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ΕἸΣΑΓΩΓΗ 
ΒΙΟΣ 


Πληροφορίες γιά τό θδίο καί τή δράση αὐτοῦ θρίσκομε στά 
συγγράμματά του, καί ἰδίως τίς ἐπιστολὲς, σέ ἔργα συγχρόνων 
αὐτοῦ ἢ μεταγενεστέρων ἐκκλησιαστικῶν ἱστορικῶν, σὲ διογρα- 
φίες καί πανηγυρικούς λόγους γραμμένους στά ἐλληνικά καί 
λατινικά. Ἢ οπουδαιότερη ὅμως περί αὐτοῦ . πηγή εἶναι ΕΝ 
Διάλογος περὶ Βίου καὶ αδΕσσῚ τοῦ Μακαρίου ᾿Ιωάννου, πούΥἡ 
᾿ εξ ππυυϑ ροῦν 

Ὃ ᾿Ιωάννης. ἦταν γόνος ἐπίσημης οἰκογένειας. τῆς ᾿Αντιό- 
χειας" «Υἱὸς γεγονὼς τῶν διαπρεψαάντων εὐγενῶς παρὰ τῇ τάξει 
τοῦ στρατηλάτου τῆς Συρίας»!". 'Ο πατέρας του δηλαδή ἦταν 
ἀνώτερος ἀξιωματικός τοῦ στρατοῦ τῆς Συρίας. Τό ὄνομα αὐτοῦ 
Σεκοῦνδος προδίδει λατινίκή καταγωγή, ἀλλά πολύ μακρυνή, 
ὅπως εἰκάζεται ἀπό τό ὅτι ὁ ᾿Ιωάννης δέν εἶχε γνώση τῆς λατινικῆς 
γλώσσας. Ὃ Σεκοῦνδος πέδανε λίγο χρόνο μετά τή γέννηση τοῦ 
υἱοῦ του. Ἣ μητέρα του ᾿Ανδοῦσα, εἴκοσι χρόνων τότε, δέν 
σκέφδηκε νά ὑπανδρευϑεῖ ἐκ νέου, ἀλλ᾽ ἀφοσιώδηκε στήν 
ἀνατροφή τοῦ υἱοῦ της καί διαχειρίσδηκε μέ ἰδιαίτερη φροντίδα 
τήν περιουσία της. Τή διάδοση τῆς φήμης γιά τή σωφροσύνη τῆς 
μαρτυρεῖ ἡ εἴδηση, κατά τήν ὁποία διακεκριμένος διδάσκαλος τοῦ 
᾿Ιωάννη, πιϑανῶς ὁ Λιθβάνιος, ὅταν πληροφορήδηκε τό λόγο γιά 
τόν ὁὀποῖο προτίμησε αὐτή τή χηρεία, ἀνεφώνησε" «οἷαι γυναῖκες 
παρὰ Χριστιανοῖς εἰσιν»). Προφανῶς ἦταν Χριστιανοί καί οἱ δύο 
γονεῖς του. Γιά τήν πρωτότοκο ϑυγατέρα τους, τήν ὁποία τυχαῖα 
αναφέρει ὁ Παλλάδιος, δέν γίνεται ἀλλοῦ λόγος, οὔτε τὸ ὄνομα αὖὐ- 
τῆς διατηρεῖται. 

Ὃ χρόνος γεννήσεως τοῦ ᾿Ιωάννη τοποδετεῖται ἀπό τοὺς 

1. Διάλογος ὅ. 


2. Πρός Νεωτέραν χηρεύσασαν 2. 
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᾿ κριτικούς μεταξύ 8344 καΐϑεα. Τά χρονολογικά δεδομένα τοῦ δίου 
αὐτοῦ μέχρι τῆς ἀρχιεδατείας του ϑεωροῦνται ἀσαφή, ἀλλά στήν 
πραγματικότητα δέν εἶναι ἔτσι, διότι ὁ φίλος καί γνώστης τῶν 
πραγμάτων Παλλάδιος φρόντισε νά τά διατηρήσει μέ ἰδιαίτερη 
σχολαστικότητα. Λέγει λοιπόν᾽ “Σέ ἡλικία 18 ἐτῶν ἐγκατέλειψε 
αὐτός τίς ρητορικές σπουδές, ἄρχισε τήν παρακολούϑδηση ϑεολογι- 
κῶν μαϑημάτων καί θαπτίσϑηκε" μετά 8 ἔτη χειροτονήδηκε σέ 
ἀναγνώστη καί ἔφυγε στήν ἔρημο, ὅπου μόνασε 4 ἔτη κοντά σέ 
γέροντα, καί 2 μέσα σέ σπήλαιο' ἀφοῦ ἐπέστρεψε στήν ᾿Αντιόχεια 
χειροτονήδηκε σέ διάκονο, μετά δ ἔτη σέ πρεσβδύτερο, καί μετά 
ἄλλα 128 σέ ἀρχιεπίσκοπο. Ἤτοι μέχρι τή χειροτονία του σέ 
ἀρχιεπίσκοπο (Δεκέμδθριος 8397) συγκεντρώνονται 44 ἔτη, πράγμα 
πού σημαίνει ὅτι αὐτός γεννήϑηκε κατά τις ἀρχές τοῦ 854. Ἢ 
μέ μεγάλη ἀκριθολογία σημείωση τῶν χρόνων ἀπό τόν Παλλάδιο 
δέν ἐπιτρέπει νά δίνομε κενά, καί ἄν κατά τίς μεταθδάσεις ἀπό τό 
ἕνα στάδιο στό ἄλλο παρέρχεται κάποιο χρονικό διάστημα, αὐτό 
προφανῶς ἐνσωματώνεται στά στοιχεῖα πού δίνονται χονδρικά. 
Μπορεῖ μόνο ν᾿ ἀμφισθητηδεῖ ὁ χρόνος τῆς διακονίας" «᾿᾽Εντεῦ- 
δὲν χειροτονεῖται διάκονος διὰ τοῦ Μελετίου, ὑπηρετήσας τῷ 
ϑυσιαστηρίῳ δύο πρὸς τοῖς τρισὶν ἔτεσιν»". Ερμηνευόμενο αὐτό 
κατ᾽ ἀκριθή σύνταξη σημαίνει" "᾿Αφοῦ ὑπηρέτησε στό δυσιαστή- 
ριο ἐπί δ ἔτη, ἔπειτα χειροτονεῖται ἀπό τόν Μελέτιο διάκονος". ᾿Α- 
πό τούς περισσότερους κριτικούς ἐκλαμθάνεται σάν κάτι πού ση- 
μαίνει τήν ὑπηρεσία του σάν ἀναγνώστης, ἀλλά κακῶς" διότι σέ 
ἀναγνώστη εἶχε χειροτονηδεῖ σέ χρόνο πρίν ἀπό τήν πενταετία καί 
διότι ἡ ὑπηρεσία τοῦ ἀναγνώστη δέν εἶναι στό Θυσιαστήριο, ἀλλά 
στό ἀναλόγιο' στό ϑυσιαστήριο κυριολεκτεῖται ἡ ὑπηρεσία τοῦ 
διακόνου. Ἐξ ἄλλου, ἄν δεωρήσομε ὅτι ἡ πενταετία δέν ἀναφέρε- 
ται στή διακονία, τότε δά ἀπουσίαξε ὁποιαδήποτε ἔνδειξη γιά τή 
διάρκεια τῆς ϑητείας του ὡς διακόνου, πράγμα πού ἀντίκειται στή 
συνήδεια τοῦ Παλλαδίου νά σημειώνει μέ ἀκρίθεια τή διάρκεια 
κάδε σταδίου. Ἣ σύνταξη τῆς ἀνωτέρω φράσεως εἶναι ἀνώμαλη 
μέν, ὄχι ἀσυνήδης ὅμως σέ θυξαντινά καί νεοελληνικά ἀδόκιμα 
κείμενα. Τό ὀρδό ϑά ἧταν' «᾿᾽ἘΕντεῦδεν χειροτονηϑδεὶς διάκονος 


φιτο  --.-ς’.. . 
8. Διάλογος 5. 
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ὑπὸ Μελετίου, ὑπηρέτησε τῷ ϑυσιαστηρίῳ δύο πρὸς τοῖς τρισὶν 
ἔτεσιν». ᾿Επομένως σάν ἔτος γεννήσεως τοῦ ᾿Ιωάννη πρέπει νά 
ὁρίσομε τό 854, καδώς ἤδη ἔπρατταν μέ δάση τόν Παλλάδιο καί 
πολλοί Βυξαντινοί ἱστορικοί. Συνηγορεῖ στήν τοποϑδέτηση αὐτή καί 
ὁ χαρακτηρισμός τοῦ ἑαυτοῦ του στήν κατά τή χειροτονία του 
ἐκφωνηδείσα ὁμιλία τό 8388 σάν μειρακίσκο. ᾿ΕἘάν εἶχε γεννηδεῖ 
ἐνωρίτερα, πι.χ. τό 844 ἢ 8349 καί ἦταν σαράντα ἐτῶν, δέν δά 
μποροῦσε νά χαρακτηρίσει τόν ἑαυτό του ἔτσιι. 

Ἢ ᾿Ανδούσα φρόντισε ὥστε νά λάθδει ἐπιμελημένη παιδεία ὁ 
υἱός τῆς πού τῆς δύμιξε μάλιστα διαρκῶς τή μορφή τοῦ πεδαμένου 
συζύγου της. Πιδανότατα αὐτός διδάχϑηκε τή ρητορική ἀπό τόν 


οίας, εἶχε ὁριστικά ἐγκατασταϑεῖ στή γενέτειρα αὐτοῦ ᾿Αντιόχεια, 
ὅπου μάταια προσπαϑδοῦσε νά οτηρίξει τόν εἰδωλολατρικό πολιτι- 
σμό πού ὁδηγοῦνταν στήν παρακμή, ἀλλά δίδασκε μέ ἐπιτυχία τὴ 
ρητορική καί τή φιλολογία. Τό ἀνέκδοτο, σύμφωνα μέ τό ὁποῖο ὁ 
Λιθάνιος, ὅταν ρωτήδηκε πρός τά τέλη τῆς ζωῆς του γιά τό 
πρόσωπο τοῦ διαδόχου του, ἀπάντησε ὅτι δά ὄριζε διάδοχο τόν 
᾿Ιωάννῃ, ἄν δέν εἶχαν συλήσει αὐτόν οἱ Χριστιανοίο, δέν βλέπομε 
γιά ποιὸ λόγο δά ἔπρεπε νά δεωρηϑεῖ μεταγενέστερης ἐπινοήσεως. 
Ἢ ἐπίδραση τῶν κλασικῶν σπουδῶν εἶναι ἔκδηλη στή λογοτεχνική 
ὑφή καί τήν ἐπιχειρηματολογία τῶν πρώτων συγγραμμάτων τοῦ 
᾿Ιωάννη, ἔϑεσε δέ τή σφραγίδα τῆς στήν ἄνεση γλωσσικῆς 
ἐκφράσεως πού παρατηρεῖται σ᾽ ὁλόκληρο τό ἔργο αὐτοῦ. 
ἤλλλοι μεγάλοι Πατέρες μετά τήν ἀποφοίτησή τους ἀπό τίς 
κοσμικές σχολές ἄσκησαν τό ἐπάγγελμα τοῦ δικηγόρου ἢ τοῦ 
ρητοροδιδάσκαλου, τό ἴδιο δέ διαθδεθαιώνει ὁ Σωκράτης καί γιά 
τόν Χρυσόστομοϊ, ἐνῷ ὁμολογεῖ καί ὁ ἴδιος ὅτι σύχναξε στά 
δικαστήρια καί τὰ ϑέατραϑ. ᾿Επειδή ὁ Παλλάδιος παραλείπει καί 
δέν ὁμιλεῖ γι᾿ αὐτό, πρέπει νά ὑποϑδέσομε ὅτι δέν ἀσχολήϑηκε ὁ 
᾿Ιωάννης μέ τό ἔργο αὐτό πέρα ἀπό τούς λίγους μῆνες, καί 





4, Ὅτε πρεσβύτερος :τροεχειρίσθη 1. 7. ᾽Ἔκκλ. στ. 6, 8. 
5. Σωκράτους ᾿Εκκλ. ᾿Ιστορία 8, 8. 8, Περί ᾿Ιερωσύνης , 4. 
8. Σωζομένου, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστορία 8, 2. 
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μάλιστα ὅτι αὐτό συνέπιπτε περίπου μέ τήν ἔναρξη παρακολουδή- 
σεὼς ϑεολογικῶν μαδημάτων. 
, ἌΛλκμαξε κατά τήν ἐποχή αὐτή τό ᾿Ασκητήριο, ἤτοι ἡ ϑεολογική 
σχολή πού εἶχε ἱδρύσει στήν ᾿Αντιόχεια ὁ γνωστός δεολόγος 
Διόδωρος, μετέπειτα ἐπίσκοπος Ταρσοῦ, μαξί μέ τόν Καρτέριο. Σ᾽ 
αὐτήν φοίτησε ὁ ᾿Ιωάννης, ἔχοντας συμφοιτητές μεταξύ ἄλλων τόν 
Θεόδωρο, μετέπειτα Μοψουεστίας, καί τόν Μάξιμο, μετέπειτα 
Σελευκείας. ᾿Από τήν ἔναρξη τῶν σπουδῶν του αὐτῶν συνδέϑηκε 
μέ τόν ἀρχιεπίσκοπο ᾿Αντιοχείας Μελέτιο, θδαπτίσδηκε πιδανῶς 
ἀπ᾽ αὐτόν (872) καί μετά τριετία χειροτονήϑηκε ἀναγνώστης 
(375). ᾽Ο Παλλάδιος δέν ἀναφέρει τό ὄνομα τοῦ ἐπισκόπου πού 
τόν χειροτόνησε, πού δέν μπορεῖ νά εἶναι ὁ Μελέτιος, διότι αὐτός 
θρισκόταν ἤδη στήν ἐξορία (872-878), ἀλλ᾽ ἦρδε ἀπό ἔξω ἄλλος 
ἐπίσκοπος". Ἴσως κατά τό χρόνο αὐτό ὁ νεαρός ᾿Ιωάννης 
πιέσϑηκε νά δεχϑεῖ τήν ἱερωσύνη, ἀλλά κατόρδωσε νά διαφύγει, 
πρός δικαιολογία δέ τῆς φυγῆς του σύνταξε τούς Περί ᾿Ιερωσύνης 
λόγους ἀργότερα. 

᾿Επιδυμώντας ἤδη ν᾿ ἀκολουδήσει τό μοναχικό δίο, συγκρατή- 
δηκε ἀπό τά δάκρυα τῆς μητέρας τοῦ γιά λίγο μέχρι πού πέϑανε 
αὐτή, ὁπότε ἀσκήτευσε ἐπί ἑξαετία, κατ᾽ ἀρχή μέν κοντά σέ Σύρο 
γέροντα, πού γνώριζε ἀσφαλῶς ἑλληνικά, διότι ὁ ᾿Ιωάννης 
ἀγνοοῦσε τή συριακή, ἔπειτα ὅμως μόνος μέσα σέ σπήλαιο. Δέν 
κατόρδωσε νά θγεῖ μέσα ἀπό αὐτό χωρίς θλάβη τῆς ὑγείας του ἀπό 
τίς ϑεληματικές ταλαιπωρίες. ἀφοῦ προσδλήδηκε ἀπό δαρύτατο 
νεφρικό νόσημα, ἐπέστρεψε στήν ᾿Αντιόχεια κατά τά τέλη τοῦ 8380. 
Κατά τό χρόνο τῆς ἀσκήσεώς του συνέγραψε ἀριδμό δοκιμίων, πού 
ἀναφέρονται στό μοναχικό 8ίο ἢ ἀπευϑύνονται πρός συνασκητές 
του. 

Κατά τίς ἀρχές τοῦ 381] χειροτονήϑηκε διάκονος ἀπό τόν 
Μελέτιο, ὁ ὁποῖος μετά ἀπό λίγο μετέθηκε στήν Κωνσταντινούπολη 
πρός συμμετοχή στή Β΄ Οἰκουμενική Σύνοδο, ἀπ᾿ ὅπου δέν 
ἐπέστρεψε πλέον στήν ᾿Αντιόχεια, πεϑαίνοντας ἐντός τοῦ ἔτους 
ἐκείνου. Σάν διάκονος ἐπιδόϑηκε στό διδασκαλικό ἔργο καί 
συνέχισε τή συγγραφή πραγματειῶν. 





9. Βλ. Περί ᾿Ἱερωσύνης 1, 6. 
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Μή ἔχοντας πλέον τό φόδο ἐνώπιον τοῦ ἀξιώματος τῆς 
ἱερωσύνης, τόν ὁποῖο αἰσϑανόταν ἄλλοτε, δέχϑηκε νά χειροτονη- 
δεῖ πρεσθδύτερος πρίν ἀπό τήν Τεσσαρακοστή τοῦ 8386 ἀπό τόν 
ἀρχιεπίσκοπο Φλαθιανό. Κατά τήν πρώτη του ὁμιλία ἐκφράζξει 
δέδαια πάλι φόδο προσεγγίζοντας τήν ἀγία Τράπεζα καί λέγει ὅτι 
τοῦ φαινόταν ἀπίστευτο τό ὅτι μιλοῦσε ἐνώπιον τοῦ ἐκκλησιάσμα- 
τος αὐτός ὁ μειρακίσκος, ἀλλά δέν ἔπεισε τό ἀκροατήριο, τό ὁποῖο 
ἔθλεπε τό λόγο του καί ἀσυνήδιστα ἱκανοποιητικό, καί ἄλλα 
δείγματα γιά τίς ἱκανότητές του εἶχε. 

Ἢ ᾿Αντιόχεια ἦταν μεγαλούπολη, πού εἶχε κατά τόν Χρυσόστο- 
μὸ 300.000 κατοίκους ἐλεύϑερους!5, μαζί μέ τούς δούλους δέϊσως 
καί δ00.000. 'Ο ἐκκλησιαστικός δίος ὑφίστατο ἐπιπλοκές ἀπό 
ἐξωτερικές καί ἐσωτερικές συνδῆκες. Δέν ἦταν μόνο οἱ ᾿Εδνικοί, 
πολυάριδμοι ἀκόμα ἀλλά καταπτοημένοι, οὔτε οἱ ᾿Ιουδαῖοι πού 
ἐπηρέαξαν καί μιά μερίδα Χριστιανῶν, πού παρέμθαλλαν ἐμπόδια 
στήν πρόοδο τοῦ χριστιανικοῦ ἔργου, ἦταν καί οἱ αἱρετικοί . 
᾿Αρειανοί, ᾿Ανόμοιοι καί ᾿Απολιναριστές, καί τό χειρότερο οἱ 
ἀποσχισμένοι ᾿Ορδόδοξοι ὑπό τόν Παυλῖνο. Μετά τό ϑάνατο τοῦ 
τελευταίου δέν ἐκλέχϑηκε νέος σχισματικός ἐπίσκοπος καί μετά 
ἀπό λίγο ἀποκαταστάδηκαν οἱ σχέσεις τῶν δύο μερίδων’ ἡ 
᾿Αλεξάνδρεια ἀναγνώρισε τόν Φλαθιανό τό 8394, ἡ δέ Ρώμη τό 898 
μετά ἀπό ἐπέμδαση τοῦ Χρυσοστόμου, ὡς ἀρχιεπισκόπου ἤδη 
Κωνσταντινουπόλεως, καί ἀποστολῆς ἐκεῖ τοῦ ᾿Ακάκιου Βεροίας 
καί τοῦ ᾿Αλεξανδρινοῦ πρεσβδυτέρου ᾿Ισιδώρου. 

Κάτω ἀπό τέτοιες συνδῆκες ἄρχισε τό ἱερατικό του στάδιο ὁ 
Χρυσόστομος στήν ᾿Αντιόχεια καί κατόρδωσε νά κυριαρχήσει 
στὴν πνευματική ζωή τῆς πόλεως. Μεγάλο ὅπλο αὐτοῦ ἦταν ὁ 
λόγος. Μιλοῦσε ἀκατάπαυστα κάδε Κυριακή καί Παρασκευή, τίς 
δέ Τεσσαρακοστές καί Διακαινησίμους κάδε ἡμέρα, περιερχόμε- 
νος ὅλους τούς ναούς τῆς πόλεως καί τά παρεκκλήσια, ἀλλά 
προτιμώντας τή μεγάλη ἐκκλησία πού εἶχε ἱδρύσει ὁ Μ. Κωνσταντιῖ- 
νος. Προφύλασσε τό λαό ἀπό τίς αἱρέσεις, συμπαραστεκόταν 
αὐτόν κατά τίς δύσκολες ἡμέρες, ὅπως ἡ στάση τῶν ἀδριάντων 

. (887), ἀνέλυε πρός αὐτόν τά περιεχόμενα τῆς Γραφῆς, προΐστατο 


10. Εἰς ᾿Ιγνάτιον 4, ΡΟ 50, 591. 
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τῆς κοινῆς προσευχῆς, ὀργάνωσε τή φιλανδρωπία. Ἢ ᾿Εκκλησία 
᾿Αντιοχείας ἔτρεφε κατά τούς χρόνους του 8.000 καταγραμμένες 
χῆρες καί παρϑένους καί μεγάλο ἀριδμό ὀρφανῶν, περιέδαλπε δέ 
πολυάριδμους ξένους, ἀσδενεῖς καί φυλακισμένους. ᾿Από τήν 
περίοδο αὐτή προέρχεται ὁ μεγαλύτερος ὄγκος τῶν ὁμιλιῶν του. 

Ἢ φήμη αὐτοῦ εἶχε διαπεράσει τά ὅρια τῆς Συρίας καί, ἐνῶ 
ὅλοι περίμεναν νά διαδεχδεῖ στήν ᾿Αντιόχεια τόν Φλαθιανό, τά 
πράγματα ἀκολούϑδησαν ἄλλη ὁδό. Ὅταν πέϑανε ὁ Νεκτάριος 
Κωνσταντινουπόλεως, ὁ ἐπιτήδειος ἱεράρχης Θεόφιλος ᾿Αλεξαν- 
δρείας, κρίνοντας κατάλληλη τή στιγμή νά ἐπιθάλει τίς ἀπόψεις 
τῆς ἕδρας του ἐπί τοῦ ζητήματος τῆς διαδοχῆς, μετέθηκε στήν 
Κωνσταντινούπολη μαζί μέ τόν γέροντα πρεσθύτερο ᾿Ισίδωρο, πού 
τόν προόριξε γιά τήν κενωδείσα ϑέση. ᾿Αλλ᾽ ὁ εὐφυέστατος 
εὐνοῦχος πρωϑυπουργός Εὐτρόπιος, πού εἶχε δώσει αὐτοκράτει- 
ρα στήν πρωτεύουσα, ἦταν ἀποφασισμένος νά δώσει καί ἀρχιεπί- 
σκοπὸ τώρα. Κατά μία ἐπίσκεψή του στήν ᾿Αντιόχεια εἶχε λάθει 
γνώση γιά τήν προσωπικότητα καί τό ἔργο τοῦ Χρυσοστόμου, καί 
ἔπεισε τόν ᾿Αρκάδιο ὅτι αὐτός ἦταν ὁ κατάλληλος γιά τόν 
ἀρχιεπισκοπικό δρόνο τῆς πρωτεύουσας ἄνδρας. Ἴσως εἶχε κάνει 
λάϑος, τουλάχιστο ἀπό τή δική του πλευρά, διότι ὁ Χρυσόστομος 
δέν ἦταν ἄνϑρωπος πού μποροῦσε νά προσαρμοσδϑεῖ σέ αὐτοκρα- 
τορικό περιθάλλον, καί αὐτό ὑπῆρξε ἄἁγστύχημα γι᾿ αὐτόν καί τήν 
᾿Εκκλησία. . 

Θέλοντας λοιπόν νά ἐξουδετερώσει ἐνδεχόμενη ἄρνηση τοῦ 
Χρυσοστόμου καί πιϑανότατη ἀντίδραση τοῦ λαοῦ τῆς ᾿Αντιό- 
χειας, ὁ Εὐτρόπιος φρόντισε μέσω τοῦ ἐπάρχου νά ἐπιθιθασδεῖ 
αὐτός σέ ἅμαξα παραπλανητική καί νά ὁδηγηδεῖ διά ξηρᾶς στήν 
Κωνσταντινούπολη, γιά νά μή δεῖ πλέον ξανά τή γενέτειρά του. “Ο 
ὑποψήφιος πληροφορήϑηκε τίς προδέσεις τῶν ἀρχόντων καδ᾽ ὁδό 
καί φαίνεται ὅτι δέν ἔφερε μεγάλες ἀντιρρήσεις. Στό μεταξύ ὁ 
᾿Αρκάδιος εἶχε προσκαλέσει ἀριδμό ἐπισκόπων, οἱ ὁποῖοι μαξί μέ 
τόν κλῆρο καί τό λαό ἐπικύρωσαν τήν αὐτοκρατοι , ἐκλογή, 
διαφώνησε δέ μόνο ὁ Θεόφιλος ᾿Αλεξανδρείας. Τέλος αὐτός ὄχι 
μόνο ὑποχώρησε, ἀλλά καί ἀναγκάσδηκε νά χειροτονήσει τόν 
᾿Ιωάννη σέ ἐπίσκοπο τήν 15 Δεκεμθρίου 8397’ δέν λησμόνησε ὅμως 
ποτέ τήν ταπείνωση πού ὑπέστη. ᾽Ο νέος ἀρχιεπίσκοπος ἐνδρονί- 
σδηκε τήν 86 Φεδρουαρίου 398. 

Ὃ Χρυσόστομος ὑπῆρξε ρήτορας πού συνάρπαζε τά πλήδη καί 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 16 


σπουδαῖος ὀργανωτῆς τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ καί κοινωνικοῦ ἔργου. 
Σέ μιά ἐπαρχιακή μεγαλούπολη, ὅπως ἦταν ἡ ᾿Αντιόχεια, σάν 
ἀρχιεπίσκοπος δά μεγαλουργοῦσε' ἀλλά στήν πρωτεύουσα δέν 
μπόρεσε νά χρησιμοποιήσει ὅλες τίς ἱκανότητές του, διότι στε- 
θοῦνταν τό προσόν τῆς ἐλαστικότητας καί προσαρμοστικότητας 
ἀπέναντι στούς πολιτικούς ἄρχοντες. Σφοδρός τιμητής τῶν πάν- 
των, μετέθαλλε τούς φίλους σέ ἐχδρούς. Γι᾿ αὐτό δέν τοῦ 
ἐπιτράπηκε ν᾿ ἀσκήσει ἐπί μακρό χρόνο τά ἀρχιεπισκοπικά του 
καδήκοντα καί ὅσο χρόνο ποίμανε δέν ἦταν ἀδιατάραχτος στά 
ἔργα του. ᾽Εξ αἰτίας αὐτοῦ ἡ ᾿Εκκλησία στερήδηκε τήν ἀναμενό- 
μενὴ προσφορά ἄπ᾽ αὐτόν, ἀλλά κέρδισε αἰώνια ἀπό τό παράδειγ- 
μα τῆς ἀκατάθλητης ἡϑικῆς ἀντιστάσεώς του. 

᾿Αφοῦ ἀνέθηκε στό δρόνο συγκρότησε ἐπιτελεῖο ἀπό ἀφοσιω- 
μένους κληρικούς μαδητές, μεταξύ τῶν ὁποίων διακρίνονταν οἱ 
Τίγριος, Παῦλος, Πρόκλος, Φίλιππος, Γερμανός, Κασσιανός, 
Στέφανος, ᾿Ἑλλάδιος καί Σεραπίωνας, καί μαϑήτριες, ὅπως ἡ 
᾿Ολυμπιάδα, ἡ Πενταδία, ἡ Πρόκλη καί ἡ Σιλβίνη, καί ἐπιδόϑηκε 
στό πολύπλευρο ἔργο του, πού ἐπεκτεινόταν ἀπό τήν ἱεραποστολή 
μέχρι τή διοργάνωση τῆς κοινωνικῆς πρόνοιας, καί ἀπό τήν ἠδική 
κάϑαρση τοῦ Κλήρου μέχρι τήν ἀναμόρφωση τῆς λατρευτικῆς 
ξωῆς. 

Ἔχοντας τή συνείδηση ἡγέτη τῆς καδολικῆς ᾿Εκκλησίας, 
ἐνδιαφέρϑδηκε γιά τήν ἐπέκταση τοῦ Χριστιανισμοῦ στήν οἰκουμέ- 
νῃ. ᾿Οργάνωσε ἱεραποστολές στή Γοτϑίαι!, τή Σκυδίαι:, τήν 
Κελτική), τήν Περσία!ς καί τή Φοινίκη!", Στούς Γότδους τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως παραχώρησε ναό, ὅπου κήρυττε πολλές 
φορές καί ὁ ἴδιος. Τῆς δέ Φοινίκης ὁ ὁριστικός ἐκχριστιανισμός 
ὀφείλεται στίς προσπάϑειες αὐτοῦ, πού συνεχίσϑηκαν ἀμείωτες 
καί ἀπό τήν ἐξορία. 

Μία ἀπό τίς πρῶτες φροντίδες του ὑπῆρξε ἐπίσης ὁ λατρεῦυτι- 
κός δίος τοῦ ποιμνίου. Οἱ γυναῖκες μποροῦσαν νά παρακολουϑή- 
σουν τίς ἀκολουδίες τῆς ἡμέρας, ἐνῶ οἱ ἄνδρες ἐργάζονταν' γι᾿ 
αὐτό εἰσήγαγε τίς συνηδισμένες καί στήν ᾿Αντιόχεια νυχτερινές 
προσευχές γιά νά τίς παρακολουϑδοῦν οἱ ἄνδρες, τίς ὁποῖες στήν 

11. Θεοδωρήτου, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστορία 8, 80. 

12. Θεοδωρήτου, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστορία 5, 831, 

138. Φωτίου, Μυριόβιβλος 98. 14. ᾿Επιστολή 14, ὅ. 

1ὅ. Θεοδωρήτου, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστορία 5, 28 καί διάφορες ἐπιστολές. 
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Κωνσταντινούπολη τελοῦσαν τότε μόνο οἱ ᾿Αρειανοί. Σύνταξε δέ 
καί λειτουργικές εὐχές πού συμπεριλήφδηκαν στή λειτουργία πού 
ἦταν τότε σέ χρήση. 

Ὃ λαός στήν πρωτεύουσα, πού ἀπότομα τότε διογκώδηκε, εἶχε 
ἀνάγκη ἀπό πνευματική καί ἠδική καδοδήγηση, τήν ὁποία ὁ 
᾿Ιωάννης παρεῖχε πλούσια μέτά συνεχιζόμενα πάντοτε κηρύγματά 
του. Προσέλκυαν κυρίως τήν προσοχή του ἡ ἀδιαφορία γιά τήν 
ἡδική συμπεριφορά καί ἡ χαλάρωση τῶν ἠϑῶν. Ἢ μανιώδης 
παρακολούϑδηση ἱζατοδρομιῶν καί δεατρικῶν παραστάσεων κακῆς 
ποιότητας, ἡ σκληρότητα πρός τούς κατώτερους, ἡ φιλαργυρία καί 
ἡ πολυτέλεια ἦταν ἀντικείμενα τῶν χωρίς τέλος φιλιππικῶν τοῦ 
ἀρχιεπισκόπου, πού ἔθλεπε τούς φιλοδεάμονες ἄλλοτε μέν μέ 
ἀγαλλίαση νά γεμίζουν τούς ναούς, ἄλλοτε δέ μέ λύπη νά τούς 
ἐγκαταλείπουν γιά νά μή χάσουν τά ϑεάματα. 

Οἱ μεγάλες πολιτικές καί ϑρησκευτικές μεταθολές, μέ τή 
βαϑδμιαία ἐγκατάλειψη τοῦ δεσμοῦ τῆς δουλείας, εἶχαν δημιουργή- 
σει ὀξύτατο κοινωνικό πρόβλημα. Ο ᾿Ιωάννης, ἀποδίδοντας τόση 
ἀξία στήν προσωπικότητα τοῦ ἀνδρώπου, ὅση δέν εἶχε αὐτή 
συναντήσει κατά τούς προηγούμενους χρόνους τῆς αὐτοκρατο- 
ρίας, ἔδειχνε πρός τούς δυστυχεῖς συμπάδεια πού συγκινοῦσε. 
᾿Αλλ᾽ ἐπειδή δέν ἀρκοῦσε ἡ συμπάδεια, ἔλαθε πρακτικά μέτρα 
πρός ἀνακούφιση αὐτῶν, χρησιμοποιώντας τόν μέ ὁποιοδήποτε 
τρόπο ἐξευρισκόμενο πλοῦτο, πουλώντας ἀκόμα καί πολυτελή 
ἀντικείμενα τοῦ ἐπισκοπικοῦ μέγαρου καί καταργώντας τά πρός 
τούς ἐπίσημους γεύματα. Ἔχτισε πολλά νοσοκομεῖα" «Περιττευ- 
οὔσης δὲ τῆς χρείας, κτίζει πλείοντα νοσοκομεῖα, προσκαταστή- 
σας δύο τῶν εὐλαθῶν πρεσθυτέρων, ἔτι μὴν ἰατροὺς καὶ μαγείρους 
καὶ χρηστοὺς τῶν ἀγάμων ἐργάτας τούτοις εἰς ὑπηρεσίαν ὥστε 
τοὺς ἐπιχωριάζοντας ξένους καὶ ὑπὸ νόσον ληφϑέντας τυγχάνειν 
ἐἐπιμελείας».5. Πρόσδεσε γηροκομεῖα καί πτωχοκομεῖα καί ὀργά- 
νωσε μέ συστηματικό τρόπο τό ἔργο τῆς κοινωνικῆς πρόνοιας, τό 

οὁποῖο ἀνέϑεσε στίς διακόνισσες πού μνημονεύδηκαι ...-μά πάνω, 
μέ προϊσταμένη τήν ἀριστοκράτισσα ᾿Ολυμπιάδα, χήρα τοῦ 
ἐπάρχου Νεθριδίου καί συγγενή Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου. 


.-«.-.--ὕ-....-ς.ς.... 


16. Παλλαδίου, Διάλογος ὅ. 
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Στήν προαγωγή τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ ἔργου δέν συμβάλλει μόνο 
ἡ προσπάδεια, ἀλλά καίτό ἦδος τῶν κληρικῶν. Καί κατά τήν ἐποχή 
ἐκείνη, ὅπως πάντοτε, μαξί μέ τούς εὐσυνείδητους κληρικούς 
ὑπηρετοῦσαν καί μερικοί ἀσυνείδητοι, ἤ ἁπλῶς ἀδιάφοροι. 
Πολλούς τοὺς τάρασσε τό πάδος τῆς φιλαργυρίας καί ἄλλους τούς 
προσέλκυε ἡ καλοπέραση: ὁ Χρυσόστομος ἀπαίτησε ἀπό ὅλους νά 
μιμηϑοῦν τή δική του ὀλιγάρκεια καί πλήρη λιτότητα. Καταδίκασε 
ἐπίσης τήν ἐπικίνδυνη καί σκανδαλώδῃ συνήδεια τῆς συνοική- 
σεως κληρικῶν μετά μοναστριῶν μέ δύο δοκίμιά του. 

Στά πλαίσια τῆς καδϑάρσεως τῆς ᾿Εκκλησίας ἀπό τούς 
ἀνάξιους κληρικούς περιλαμθάνεται καί ἡ τρίμηνη περιοδεία στή 
Μ. ᾿Ασία (401) πού ἔγινε μετά ἀπό πρόσκληση, καί πού κατέληξε 
στήν καταδίκη ἕξι σιμωνιακῶν ἐπισκόπων μέ ἀπόφαση συνόδου 
τῆς ᾿Εφέσου. Ἢ ἐνέργεια αὐτή, πού ἱκανοποίησε τούς πολλούς, 
προκάλεσε τό μίσος ἐκείνων πού ϑίγονταν, οἱ ὁποῖοι δρῆκαν σάν 
ἀντικανονική τήν ἐκτός δικαιοδοσίας ἐπέμδαση τοῦ Χρυσοστό- 
μου. Εἶναι ἀλήδεια ὅτι ὁ Κωνσταντινουπόλεως δέν εἶχε ἀκόμα 
δικαιοδοσία στήν περιοχή τῆς ᾿Εφέσου, ἀλλ᾽ ἦταν ἤδη ἡ ἐποχή τῆς 
ἀπορροφήσεως τῶν ᾿Εξαρχιῶν ἀπό τά Πατριαρχεῖα. 

Τά παραπάνω μέτρα εἶχαν ὀλέδριες γιά τή σταδιοδρομία τοῦ 
Χρυσοστόμου συνέπειες. ᾿Ομάδα δυσαρεστημένων κληρικῶν, 
ἀποτελούμενη ἀπό τούς Σεθηριανό Γαθάλων, ᾿Ακάκιο Βεροίας 
τῆς Συρίας, ᾿Αντίοχο Πτολεμαΐδος, καί τόν μοναχό ᾿Ισαάκ, 
καταγόμενοι ὅλοι ἀπό τή Συρία, καί ἀπό δύο πρεσθυτέρους καί 
πέντε διακόνους, ἀναζητοῦσε στηρίγματα γιά νά ἐπιτεδεῖ ἐναντίον 
τοῦ ἀρχιεπισκόπου. Προσπάϑδειά τους νά θροῦν στοιχεῖα ἀπό τή 
νεανική ἡλικία αὐτοῦ στήν ᾿Αντιόχεια ἀπέτυχε, ἀλλ᾽ ἀνέϑδεσαν τίς 
ἐλπίδες τους στόν Θεόφιλο ᾿Αλεξανδρείας πού καιροφυλακτοῦσε. 
Ὃ Θεόφιλος, παλαιός ᾿Ωριγενιστής, εἶχε ἐξαναγκασδεῖ ἀπό 
ἀνδρωπομορφιστές μοναχούς ν᾿ ἀποκηρύξει τόν ᾿Αλεξανδρινό 
διδάσκαλο καί μάλιστα νά τόν καταπολεμεῖ. Ὅταν ὁ εὐνοούμενός 

«του πρεσθύτερος ᾿Ισίδωρος, ἀποφεύγοντας τήν ὀργή του γιά τή 
χρησιμοποίηση μεγάλης δωρεάς σέ φιλανδρωπία, ἐνῶ ὁ Θεόφιλος 
δά προτιμοῦσε μέ τή δωρεά αὐτή τήν ἀνέγερση μεγαλοπρεπῶν 
οἰκοδομῶν, προσῆλδε στούς Μακρούς ᾿Αδελφούς, τέσσερις ἡγέ- 
τες τῶν μοναχῶν τῆς Νιτρίας, πού ὀνομάζονταν ἔτσι ἀπό τό 
ἀνάστημά τους, αὐτός ἔδιωξε τούς ἀδελφούς. Τότε, ἀφοῦ μετέβη- 
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καν αὐτοί στήν Κωνσταντινούπολη, φιλοξενήδηκαν μέν ἀπό τόν 
Χρυσόστομο, ἀλλά δέν ἔγιναν δεκτοί σέ ἐκκλησιαστική κοινωνία. 
Παρ᾽ ὅλα αὐτά ὅμως ὁ Θεόφιλος ἄρχισε νέες ἐπιδέσεις ἐναντίον 
τοῦ Χρυσοστόμου καί ἦταν ἕτοιμος νά λάθει μέτρα ἐναντίον του. 
Οἱ προϑέσεις του δέν ἄρεσαν στόν αὐτοκράτορα ᾿Αρκάδιο, πού 
τόν κάλεσε στήν πρωτεύουσα πρός ἀπολογία ἐνώπιον συνόδου γιά 
τίς ἐπεμθάσεις του σέ ϑέματα τοῦ δρόνου Κωνσταντινουπόλεως. 
Ἔτσι οἱ ἐνέργειες τῶν κληρικῶν ἐχδρῶν τοῦ Χρυσοστόμου δά 
ἕπεφταν στό κενό, ἐάν στό μεταξύ δέν ἄλλασσε ἡ ἀπέναντι σ᾽ 
αὐτόν στάση τῶν πολιτικῶν ἀρχῶν. Τό τελευταῖο ἦταν ἡ ἀδύνατη 
πλευρά αὐτοῦ. 

Στήν πολιτική σκηνή δροῦσαν τότε ὁ αὐτοκράτορας ᾿Αρκά- 
διος, εὐσεθής καί σώφρδνας, ἀλλά μέ κάπως ἀδύνατο χαρακτήρα᾽ 
ἡ σύξυγος αὐτοῦ Εὐδοξία, ϑυγατέρα φράγκου στρατηγοῦ, ὡραία, 
εὐφυής καί εὐσεβής, ἀλλ᾽ ἐπίσης εὔπιστη καί φιλάργυρη γυναίκα" 
καί ὁ πρωϑυπουργός Εὐτρόπιος, μίγμα δυναμισμοῦ καί πονηριᾶς. 
Ὃ Εὐτρόπιος, ἀπολαμδάνοντας τήν εὔνοια τῆς Εὐδοξίας, διότι 
ἦταν ὁ προξενητής στό γάμο της, κατόρδωσε νά ἐξοντώσει τούς 
πολιτικούς ἀνταγωνιστές του καί νά μείνει μόνος κυρίαρχος. Ἕνα 
ἀπό τὰ μέσα ἀσφάλειας ἦταν καί ἡ κατάργηση τοῦ ἀσύλου τῶν 
ναῶν, πού παραχωρήδηκε ἀπό τόν Θεοδόσιο, ὀφειλόμενη οτό ὅτι 
στό ναό κατέφυγε καί σώϑηκε ἡ Πενταδία, χήρα στρατηγοῦ, πού 
διωκόταν. Ὅπως εἶναι γνωστό, ἡ Πενταδία συμπεριλήφϑηκε στόν 
κύκλο τῶν δραστήριων διακονισσῶν τοῦ ᾿Ιωάννη. 

Ὃ Χρυσόστομος, μολονότι ἕνιωδε εὐγνωμοσύνη πρός τόν 
Εὐτρόπιο, δέν ἦταν δυνατό νά μή καδιστᾶ αὐτόν προσεκτικό ὡς 
πρός ὁρισμένες ἀδυναμίες του, τήν ἀγάπη του πρός τά πανηγύρια 
καί τή φιλοχρηματία, καί νά μή ἀπαιτεῖ τήν ἐκ νέου ἀπόδοση τοῦ 
ἀσύλου. Ἧταν πεπρωμένο ὅμως πρῶτος ὁ Εὐτρόπιος νά ὑποστεῖ 
τίς συνέπειες τῆς καταργήσεώς του. ταν περίοδος τῆς ἐπικρα- 
τήσεως τῶν Γερμανῶν στό στρατό τοῦ Βυξαντίου. Γότδοι τῆς Μ. 
᾿Ασίας, ὑποκινούμενος, καϑώς φαίνεται, ἀπό τόν δρισκόμενο 
στήν πρωτεύουσα στρατηγό Γαϊνά, ἐπαναστάτησαν καί ἀπαίτησαν 
τήν ἀπομάκρυνση τοῦ Εὐτροπίου, αὐτός δέ, καταδιωκόμενος ἀπό 
τό πλῆδος, εἰσῆλδε στόν καδεδρικό ναό καί προσέφυγε στό 
δυσιαστήριο. Τότε ὁ Χρυσόστομος ἐκφώνησε τόν περίφημο λόγο 
του ἐπί τοῦ ρητοῦ «ματαιότης ματαιοτήτων, τά πάντα ματαιότης». 
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Καί σώδηκε μέν τότε ὁ Εὐτρόπιος, ἀλλά μετά ἀπό λίγο χρόνο 
ἐξορίσϑδηκε στήν Κύπρο καί ἀργότερα καταδικάσδηκε σέ ϑάνατο. 
Ὃ Γαϊνάς, κύριος τῆς Κωνσταντινουπόλεως γιά λίγο χρόνο μέ 
85.000 γερμανικοῦ στρατοῦ καί λαοῦ, ἐκδιώχϑηκε ἀπό ἐκεῖ καί 
ἀπό τότε διεύϑυνε τά πράγματα ἡ Εὐδοξία, πού ἀνακηρύχϑηκε 
Αὐγούστα (400), μαζί μέ τόν ᾿Αρκάδιο. 

Ἢ Εὐδοξία στήν ἀρχή ἐπέδειξε σεθασμό καί ἀγάπη πρός τόν 
Χρυσόστομο, παρακολουϑοῦσε κηρύγματα αὐτοῦ καί λιτανεῖες, 
αὐτός δέ ἐπανειλημμένως ἐπαίνεσε αὐτήν γιά τίς ἀρετές της καί 
τήν παρομοίασε μέ τή Φοίβη καί τήν Πρίσκιλλαι᾽). ᾿Αλλά δέν 
δίσταξε νά καταδικάξει καί τά ἐλαττώματα αὐτῆς, ἰδίως τή 
φιλοχρηματία, χωρίς ν᾿ ἀναφέρει τό ὄνομά της, ἀλλά διαγράφον- 
τας τή φωτογραφία τῆς, ὅπως δά λέγαμε σήμερα. Παρ᾽ ὅλα αὐτά 
ὅμως ἡ σύνεσή τῆς τήν ἐμπόδιξε ν᾿ ἀντιδρᾶ. Ὅ,τι δέν ἐπέτυχαν οἱ 
πύρινοι ὑπαινιγμοί τοῦ ἀρχιεπισκόπου, τό ἐπέτυχαν τρεῖς αὐλικές 
Κυρίες, ἀπό τίς ὁποῖες μάλιστα ἡ πρώτη ἦταν κηδεμόνας αὐτῆς 
κατά τήν παιδική τῆς ἡλικία, Οἱ Μάρσα, Καστρικία καί Εὐγραφία, 
χῆρες σπουδαίων ἀξιωματούχων, ἐπιδεικτικές καί νεάζξουσες 
«ταραξάνδριαι καὶ ἀνασείστριαι», ὅπως λέγει ὁ Παλλάδιος!. Σέ 
κήρυγμα ὁ Χρυσόστομος ἔπληξε τή γυναικεία φιλοτιμία τους" 
«Γραΐδες οὖσαι διὰ τὸν χρόνον, τί ἀνηδᾶν παραβιάζεσδε τὸ σῶμα, 
δοστρύχους ἐπὶ τοῦ μετώπου φέρουσαι καϑάπερ ἑταιρίδες, 
ὑθρίζουσαι καὶ τὰς λοιπὰς ἐλευϑέρας, ἐπὶ ἀπάτῃ τῶν συντυγχα- 
γόντων, καὶ τοῦτο χῆραι; »"5, 

Οἱ γυναῖκες αὐτές καί οἱ κληρικοί κατόρδωσαν νά μεταστρέ- 
ψουν τά αἰσϑδήματα τῆς δασίλισσας, ἡ ὁποία, ἐνῶ ἀπουσίαξε ὁ 
Χρυσόστομος στήν Ἔφεσο, ἀνέδεσε τή δάπτιση τοῦ διαδόχου 
Θεοδοσίου στόν Σεθηριανό Γαθάλων. Δέν εἶναι θέδαια τά σχετικά 
μέ ἰδιαίτερη ἐπίπληξη τῆς Εὐδοξίας ἀπό τόν Χρυσόστομο γιά 
ἁρπαγή κτήματος, -σάν νέα ᾿Ιεξάβελ, διότι αὐτά γιά πρώτη φορά 
ἀναφέρονται μετά αἰῶνες. Τό βέβδαιο εἶναι ὅτι τή στιγμή πού ὁ 
Θεόφιλος ἀποδιθαξόταν στήν Κωνσταντινούπολη σάν κατηγορού- 
μενος, ἡ θασίλισσα εἶχε προσχωρήσει ἐξ ὁλοκλήρου στό στρατό- 
πεδο τῶν ἐχδρῶν τοῦ Χρυσοστόμου, καί ὁ Θεόφιλος θρέϑηκε 
κατήγορος. Αὐτός εἶχε φέρει καί τόν ἔντιμο, ἀλλ᾽ ἀφελή, γέροντα 
᾿Επιφάνιο Κωνσταντίας, φανατικό ἀντιωριγενιστή, τοῦ ὁποίου 


----τῖσαιοτος παατκ τ τν τα. 
17. Ρα 88, 468-472. 18, Διάλογος 4, ΡΟ 47, 16. 
19. Διάλογος 8, ῬῸ 47, 27. 
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ὅμως οἱ ὑπηρεσίες δέν χρειάξζονταν πλέον. Τό 408 συγκάλεσε στήν 
τοποδεσία Ἐπί Δρῦν, κονεά στή Χαλκηδόνα, σύνοδο 86 ἐπισκό- 
πῶν -οἱ 29 ἦταν ἀπό τήν Αἴγυπτο- ἡ ὁποία κάλεσε τόν Χρυσόστομο 
σέ ἀπολογία γιά φανταστικές κατηγορίες, ἀλλ᾽ αὐτός ἀρνήϑηκε νά 
ἐμφανισδεῖ, διότι οἱ κατήγοροί του εἶχαν μεταθληϑεῖ σέ δικαστές. 
Τά πρακτικά τῆς διατηρεῖ ὁ Φώτιος, 

Ὃ Χρυσόστομος καϑαιρέδηκε καί ἐξορίσϑηκε, ἀλλ᾽ ἐνῶ 
ἀνέμενε στή Βιδυνία γνωστοποίηση τοῦ τόπου ἐξορίας, ἀνακλήϑη- 
κε. Εἶχε συμθεῖ «δραύση» στόν κοιτώνα τῆς θασίλισσας"", ἴσως 
καταστροφή ἀπό σεισμό ἥ ἄλλο ἀτύχημα, λόγω τῆς ὁποίας ἡ 
δεισιδαίμονη καί κατά βάδος ἀγαϑή Εὐδοξία ζήτησε τήν ἀποκατά- 
στασὴ τοῦ ἱεράρχη. Τό πλῆδος, πού ἦταν σχεδόν τό μόνο πού τοῦ 
εἶχε μείνει ἀπόλυτα πιστό, γεμάτο ἐνδουσιασμό ἀπαιτοῦσε ἄμεση 
ἐπανεγκατάστασῃ στό δρόνο, ἐνῶ αὐτός ὁ ἴδιος προτιμοῦσε ν᾿ 
ἀποκατασταδεῖ μέ σύνοδο μεγαλύτερη ἀπό ἐκείνη πού τόν εἶχε 
καταδικάσει' ἀλλά δέν θρέδηκε καιρός νά πραγματοποιηδεῖ τό 
τελευταῖο αὐτό. 

Ἢ θασίλισσα ἐξέφρασε μέ ἐπιστολή τῆς τή χαρά τῆς γιά τήν 
ἐπάνοδο τοῦ ἀρχιεπισκόπου, αὐτός δέ ἀνταπέδωσε τή φιλοφρόνη- 
σὴ μέ ὁμιλία κατά τήν ἐπόμενη ἡμέρα, Δυστυχῶς οἱ ὁμαλές 
σχέσεις δέν διάρκεσαν γιά πολύ, διότι τό φδινόπωρο τοῦ Ἰδιου 
ἔτους ἐπῆλδε νέα σύγκρουση. Στή μεγάλη πλατεία τῆς Γερουσίας, 
ἀπέναντι στόν καδεδρικό ναό, ὑψώϑηκε ἀργυρό ᾿ἄγαλμα τῆς 
Εὐδοξίας, τοῦ ὁποίου μάλιστα σώζεται ἀκόμα τό βάδρο. Κατά τά 
ἐγκαίνια αὐτοῦ τελοῦνταν πανηγύρια μέ χοροῦς καί μουσική, τά 
ὁποῖα καί εἰδωλολατρικὸ χαρακτήρα εἶχαν καίτις ἀκολουδίες τοῦ 
ναοῦ διατάρασσαν, γι᾿ αὐτό ὁ ᾿Ιωάννης τά κατέκρινε. ᾽Ο Σω- 
κράτης πληροφορεῖ ὅτι ὁ ἱεράρχης, ἀναλαμθάνοντας τή σκληρή 
γλώσσα του λόγω τοῦ ἐπεισοδίου αὐτοῦ, ἐκφώνησε ὁμιλία πού 
ἔδιγε καίρια τό γόητρο τῆς θασίλισσας᾽ «Πάλιν "Ηρωδιὰς μαίνε- 
ται, πάλιν ταράσσεται, πάλιν ὀρχεῖται, πάλιν ζητεῖ τὴν κεφαλὴν 

᾿Ιωάννου ἐπὶ πίνακι»33, ᾽Ο ἱστορικός σημειώνει τήν ἀρχή, διασώ- 
ϑηκε ὅμως ὁμιλία πού ἀρχίξει ἀκριθῶς μέ τίς λέξεις ἐκεῖνες, ἀλλά 
δέν εἶναι βέθαιο ἄν αὐτή γνώρισε ὁ Σωκράτης ἥ αὐτή κατασκευά- 





20. Μυριόβιβλος 59. 22. Σωζομένου, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστορία 8, 18. 
21. Παλλαδίου, Διάλογος 11. 28, ᾿Εκκλησ. ᾿Ιστορία 6, 18. 
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σϑηκε ἀπό τούς μεταγενέστερους βάσει τῶν λόγων τοῦ Σωκράτη. 
Ἢ ὁμιλία εἶναι χωρίς ἀμφιβολία νόδη, διότι ἄν ὁ ᾿Ιωάννης εἶχε τή 
σκληρότητα ν᾿ ἀποκαλεῖ Ηρωδιάδα τή βασίλισσα, δέν εἶχε 
ἀσφαλῶς τήν ὑπεροψία νά συγκρίνει τόν ἑαυτό του μέ τόν 
πρόδρομο ᾿Ιωάννῃ. Φαίνεται λοιπόν ὅτι ἡ ὁμιλία αὐτή κατασκευά- 
σδηκε ἀπό τούς ἐχϑδρούς του πρός παροργισμό τῆς θασίλισσας, 
ἀλλά θδέθαια τό γεγονός ὅτι ὁ ᾿Ιωάννης ἄρχισε νά ὁμιλεῖ πάλι 
μέ τή συνηδισμένη αὐστηρότητά του δέν αἴρεται. 

δέν χρειαζόταν τίποτε ἄλλο γιά νά πεισδεῖ ἡ βασίλισσα ὅτι μέ 
τέτοιο ἀρχιεπίσκοπο δέν δά συνεννοοῦνταν ποτέ, διότι αὐτός δέν 
συμθιθαζόταν καί δέν ὑποχωροῦσε ποτέ. ᾿Επιϑυμώντας νά θρεῖ 
τρόπο ἀπαλλαγῆς, ἔγραψε στό Θεόφιλο ᾿Αλεξανδρείας καί ἐκεῖ- 
νος ἀπάντησε ὅτι δά ἦταν δυνατό νά συγκληδεῖ σύνοδος, πού δά 
τόν ἀπομάκρυνε μέ τό δικαιολογητικό ὅτι κακῶς κατέχει τὸ δρόνο, 
ἐφόσον καταδικάσϑηκε καί δέν ἀποκαταστάδηκε μέ ἄλλη σύνοδο: 
αὐτό δέ καί συνέθηκε, ὅπως ἄλλωστε εἶχε φοθηδεῖ κατά τήν 
ἐπάνοδό του ό Χρυσόστομος. 

Τή φορά αὐτή ὁ ἀρχιεπίσκοπος ἀρνήδηκε νά ἐγκαταλείψει τήν 
᾿Εκκλησία, ἀλλά συνελήφϑηκε ἀπό στρατιωτική δύναμη τήν 
παραμονή τοῦ Πάσχα τοῦ 404, τήν δέ Πεντηκοστή ἐξορίσϑηκε 
ξανά μέ συνοδεία στρατιωτῶν, οἱ ὁποῖοι τοῦ φέρονταν μὲ σεθασμό. 
᾿Ανέμεινε στή Νίκαια νά μάδει τόν τόπο τῆς ἐξορίας, μετά δέ ἀπό 
ταξίδι ἕνδεκα ἑδδομάδων ἔφϑασε στό χωριό Κουκουσός, στά 
σύνορα Καππαδοκίας καί ᾿Αρμενίας, ὅπου ἔγινε δεκτός φιλικά, 
᾿καί ἐγκαταστάϑηκε στό φρούριο τῆς ᾿Αραθισσοῦ. Ἥταν ἀσϑενής 
καί ὑπέφερε ἀπό τό ψύχος, ἀλλά στίς ἐπιστολές του διακρίνομε 
ἄνδρα ἀποφασισμένο νά συνεχίσει τό μεγάλο ἔργο του. 

Στήν Κωνσταντινούπολη ἀρχιεπίσκοπος ἀναδείχϑηκε ὁ γέρον- 
τας ᾿Αρσάκιος (τ405) καί μετά ἀπό αὐτόν ὁ ᾿Αττικός, ἀπό τούς 
ἐχδρούς τοῦ ᾿Ιωάννη. Οἱ στενοί φίλοι αὐτοῦ, ἀπροστάτευτοι, 
τέϑδηκαν σέ διωγμό καί περιφρόνηση, αὐτός δέ ἀπό τήν ἐξορία. 
χρειάσδηκε νά τούς παρηγορεῖ μ᾽ ἐπιστολές καί δοκίμια. Ἔγραψε 
ἐπίσης πρός τούς ἀρχηγούς διαφόρων ᾿Εκκλησιῶν, ζητώντας τήν 
ἐπέμθασή τους πρός ὑποστήριξη τῶν δικαίων ἀξιώσεων ἔναντι τῶν 
διωκτῶν. Ὃ ᾿Ιννοκέντιος Ῥώμης, πού τάχϑηκε ὑπέρ αὐτοῦ, 
ἐπιχείρησε νά συγκαλέσει σύνοδο στή Θεσσαλονίκη, χωρίς ἐπιτυ- 
χία ὅμως, λόγω τῆς ἑμμονῆς τοῦ αὐτοκράτορα στά ὅσα ἔγιναν, ἄν 
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καί ἡ Εὐδοξία εἶχε πεδάνει πλέον. ᾿Επειδή ὅμως ἡ προσπάϑεια 
πρός ἐπαναφορά του συνεχιζόταν καί πολλοί φίλοι του ἐπισκέ- 
πτοντὰαν αὐτόν στήν ἐξορία, πράγμα πού δημιουργοῦσε ὑποψίες 
στούς ἐχδρούς του, διαγτάχϑηκε ἡ μεταφορά του στά Κόμανα τοῦ 
Πόντου. Πέϑανε καϑ᾽ ὁδό στήν Πιτυοῦντα τήν 14 Σεπτεμθρίου 
407, προφέροντας σάν τελευταίους λόγους τούς «Δόξα τῷ Θεῷ 
πάντων ἕνεκεν». 

Ἢ ἔκπτωση τοῦ Χρυσοστόμου προκάλεσε διπλό σχίσμα στήν 
᾿Εκκλησία. Κατά πρῶτο μέν οἱ ᾿Ιωαννίτες, οἱ ὁπαδοί του, μή 
ἀναγνωρίξζοντας τούς διαδόχους του, ἀποσπάσδϑηκαν ἀπό τήν 
κοινωνία μέ αὑτούς. Δεύτερο δέ ἡ Ρώμη διέκοψε τίς σχέσεις τῆς μέ 
τήν Κωνσταντινούπολη, καϑώς καί μέ τήν ᾿Αλεξάνδρξια καί τήν 
᾿Αντιόχεια, πού εἶχαν ἀποδεχϑεῖ τή μεταθολή. Τό δεύτερο αὐτό 
σχίσμα ἄρϑηκε, ἀφοῦ οἱ παραπάνω ᾿Εκκλησίες ἐπανέγραψαν τό 
ὄνομα τοῦ ᾿Ιωάννῃ στά δίπτυχα, τό 413 τῆς ᾿Αντιόχειας, τό 417 τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως καί ᾿Αλεξανδρείας. Τῶν ᾿Ιωαννιτῶν ἄρϑηκε 
μέ τήν ἀνακομιδή τῶν λειψάνων τοῦ ᾿Ιωάννη στήν Κωνσταντινού- 
πολὴ τό 438 ἐπί ἀρχιεπισκόπου Πρόκλου. 

᾿Ἀπό τόν Στ΄ αἰῶνα τό ὄνομά του συνοδεύεται μέ τό ἐπώνυμο 
«Χρυσόστομος», τό δέ 1908 ὁ πάπας Ρώμης ἀναγνώρισε αὐτόν ὡς 
προστάτη τῶν ἱεροκηρύκων τῆς Ἐκκλησίας. Ἢ μνήμη του 
ἐορτάξεται τήν 15 Νοεμθρίου, τήν 27 ᾿Ιανουαρίου (ἀνακομιδή) 
καί τήν 80 ᾿Ιανουαρίου μαζί μέ τούς δύο ἄλλους μεγάλους 
ἱεράρχες ἀπό τόν ια΄ αἰῶνα. ᾿Από τό λαό ἀγαπήϑηκε περισσότερο. 
ἀπό ὁποιονδήποτε ἄλλο Πατέρα τῆς ᾿Εκκλησίας γιά τή δύναμη τοῦ 
λόγου καί τοῦ χαρακτήρα του. 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΑ 


ὋὋ Χρυσόστομος εἶναι μέγας συγγραφέας, τό εὐτύχημα δέ εἶναι 
"ὅτι τά ἔργα του κατά τό πλεῖστο διασώϑηκαν. Δέν εἶναι δέ μόνο ό 
ὄγκος αὐτῶν ἐπιθλητικός -ὁ ἐπιδλητικότερος ἴσως ὅλων τῶν 
ἐκκλησιαστικῶν συγγραφέων-, ἀλλά καί ἡ ποιότητα αὐτῶν ἐκλεκτή 
ἀπό: ἀπόψεως περιεχομένου, γλώσσας καί ἐκφράσεως. Εἶναι 
πλούσιο μεταλλεῖο σέ σκέψεις γιά τούς μεταγενέστερους δεολό- 
γους, αὐτός δέ εἶναι ὁ λόγος τῆς προσεκτικῆς διατηρήσεώς τοὺς 
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μέσω τῆς χειρόγραφης παραδόσεως. 

᾿Εκεῖνο πού κυρίως ϑαυμάζξεται σ᾽ αὐτόν εἶναι τό ὕφος. Δέν 
καταθάλλει μεγάλη προσπάϑεια γιά τή σμίλευσί του, ἀλλά κατα- 
σκευάζξει τίς φράσεις ἄνετα. Μερικές ὁμιλίες του, πού διατηρήϑδη- 
καν μέ τούς ταχυγράφους, μαρτυροῦν τήν ἴδια λαμπρότητα ὕφους 
ὅπως καί οἱ ὑπόλοιπες. “Ο ΜΡ. νοη ἩΠαριονὶ!Ζ - ΜΟΙ πον εἶπε ὅτι τό 
ὕφος αὐτοῦ εἶναι ἡ ἀρμονική ἔκφραση μιᾶς ἀττικῆς ψυχῆς καί ὅτι 
μπροστά του οἱ ἐδνικοί “Ἕλληνες τῆς ἐποχῆς του φαίνονται σάν 
θάρθαροι κακοτέχνες. ᾿Ισίδωρος δὲ ὁ Πηλουσιώτης, ὁρίζοντας τόν 
ἀττικισμό σάν κάτι πού σημαίνει σαφήνεια καί ὁμαλότητα, 
ἰσχυρίζεται ὅτι ὁ ᾿Ιωάννης ξεπερνᾶ ὅλους σέ ἀττικισμό. 

Τό μεγαλύτερο μέρος τῆς συγγραφικῆς παραγωγῆς τοῦ Χρυσο- 
στόμου εἶναι ὁμιλίες, τό ὑπόλοιπο συνίσταται σέ πραγματεῖες καί 
ἐπιστολές. Καί τά δύο τελευταῖα εἴδη περικλείουν τή ξζωηρότητα 
τῆς ὁμιλίας: ὁ ἀναγνώστης αἰσϑάνεται τόν συγγραφέα νά ὁμιλεῖ 
ἄμεσα πρός αὐτόν. 

Πραγματεῖες καί Δοκίμια. Οἱ περισσότερες γράφηκαν κατά 
τό χρόνο τῆς ἀσκήσεως καί τῆς διακονίας τοῦ Χρυσοστόμου, ὅταν 
αὐτός εἶχε πολλή ἄνεση, ἑνῶ ἀργότερα ἀσχολήϑηκε μέ το 
διδακτικό ἔργο ἀπό τόν ἄμθωνα καί γενικά τό ἔργο τῆς ἐκκλησια- 
στικῆς διακυθερνήσεως. Τέσσερις γράφηκαν στήν Κωνσταντινού- 
πολῃ καί ἀπό τήν ἐξορία. 

Ποιμαντικές. Εἶναι κατά πρῶτο οἱ ἕξι Περί ᾿Ιερωσύνης 
λόγοιϑ., ᾽Ο Χρυσόστομος ἀναφέρει ὅτι πρός κάλυψη κενῶν ϑέσεων 
αὐτός καί ὁ φίλος του Βασίλειος ἐκλέχϑηκαν ἐπίσκοποι ἡ ἱερεῖς 
(στά χειρόγραφα μαρτυροῦνται καί οἱ δύο γραφές), ἀλλ᾽ ἡ ἐκλογή 
φάνηκε παράδοξη, διότι οἱ δύο φίλοι ἦταν νεανίες καί μόλις εἶχαν 
περιμαξέψει τά φρύδια τους. ᾽Ο ᾿Ιωάννης ἄφησε νά ἐννοήσει ὁ 
Βασίλειος ὅτι, ἄν οἱ ἐκλέκτορες ἐπέμεναν καί τόν ἐκθίαξαν, δά 
ὑποχωροῦσε᾽ ἔτσι ό Βασίλειος δέχϑηκε ἐκθιαξόμενος τή χειροτο- 
νία, ἐνῶ ὁ ᾿Ιωάννης στό τέλος κρύφδηκε. ᾿Απολογούμενος δέ ὑπό 
μορφή διαλόγου πρός τόν παραπονούμενο φίλο, ἰσχυρίζεται ὅτι ἡ 
εὔκαιρη ἀπάτη, πού ἀποθλέπει στό καλό τοῦ συνόλου καί δέν 
θλάπτει κανένα, εἶναι ἐπιτρεπτή, καί σάν λόγο τῆς δικῆς του 
ἀρνήσεως φέρει τήν ἀδυναμία του νά ἀνταπεξέλϑει στά δυσθάστα- 
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χτα καϑήκοντα τῆς ἱερωσύνης. Παραμένει ἄλυτο τό πρόδλημα, ἄν 
τό ἐπεισόδιο εἶναι ἱστορικό ἤ φανταστικό. "Αν εἶναι ἱστορικό, τότε 
πρόκειται γιά ἐκλογή στό ἀξίωμα τοῦ πρεσθυτέρου, δεδομένου ὅτι 
τοποϑδετεῖται στόν πρό τοῦ μοναχικοῦ σταδίου τοῦ συγγραφέα 
χρόνο, ὁπότε αὐτός ἦταν μόλις 21 ἐτῶν. ᾿Αλλ᾽ ἡ πράξη τοῦ 
Χρυσοστόμου μοιάζει πρός τή φυγή τοῦ Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου, 
ό δέ διάλογος φέρει σοθαρή ἐπίδραση ἀπό τό ἀντίστοιχο ἔργο τοῦ 
Γρηγορίου, ἀκόμα δέ καί τό ὄνομα τοῦ φίλου τους εἶναι κοινό, δέν 
εἶναι ὅμως γνωστός ὁποιοσδήποτε φίλος τοῦ Χρυσοστόμου πού νά 
ὀνομάζεται Βασίλειος. ᾿Επομένως δέν εἶναι ἀπίϑανο ὅτι τό 
ἐπεισόδιο εἶναι φανταστικό, πού πλάσδηκε πρός ἀπόδειξη τοῦ 
ὕψους τῆς ἱερωσύνης καί παρεμπόδιση τῆς προσελεύσεως πρός 
αὐτήν τῶν ἀκατάλληλων. Δεδομένου ὅτι μνημονεύεται ἀπό τόν 
᾿Ιερώνυμό στό δε νὶνὶς ἐμειγίδμα πρέπει νά γράφτηκε πρίν ἀπό αὐτό 
(392), καί μάλιστα πρίν ὁ Χρυσόστομος χειροτονηδεῖ πρεσθύτε- 
ρος, διότι ἀλλιῶς δέν δά εἶχε νόημα ἡ δικαιολόγηση τῆς ἀποφυγῆς 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τῆς ἱερωσύνης. Ἴσως γράφτηκε κατά τήν περίοδο 
ἀσκήσεως περί τό 8380. Εἶναι τό λαμπρότερο πατερικό ἐγχειρίδιο 
ποιμαντικῆς καί ἀποτέλεσε πηγή ἐμπνεύσεως ἄλλων συγγραφέων. 

Δεύτερο ἔρχονται δύο δοκίμια, περί συνοικήσεως ἀγάμων 
κληρικῶν μέ μονάστριες, τά ὁποῖα εἶναι σάν ποιμαντορικές 
ἐπιστολές. Πρὸς τοὺς Ἔχοντας Συνεισάκτους Παρϑδένους, καί 
Περὶ τοῦ Κανονικάς μὴ Συνοικεῖν ᾿Ανδράσιν2", Συντάχϑηκαν τό 
898 στήν Κωνσταντινούπολη, ἀμέσως μετά τήν ἄνοδο στόν 
ἀρχιεπισκοπικό δρόνο, ἀναφέρονται δέ στή διαδεδομένη τότε 
συνήϑδεια. συμθδιώσεως ἀσκητικῶν ζευγῶν κατά τρόπο ἀδελφικό, 
καί τονίζουν ὅτι ἡ ἠἡδική τέλείωσις εἶναι δυνατό νά ἐπιτευχϑδεῖ καί 
χωρίς τή δοκιμασία αὐτή, ἡ ὁποία ἐξ ἄλλου προκαλεῖ σκανδαλισμό 
σέ ὁρισμένους ἀνδρώπους. 

᾿Ασκητικές: Εἶναι μιά σειρά δοκιμίων πού συντάχϑηκαν κατά 
τό χρόνο τῆς ἀσκήσεως καί τῆς διακονίας τοῦ Χρυσοστόμου. Τρία 
δοκίμια ᾿ἀπευϑύνονται Πρὸς τοὺς Πολεμίους τοῦ Μοναχικοῦ 
Βίουξ πού φέρουν ἰδιαίτερους τίτλους, καί ἀποδθλέπουν κυρίως 
στήν ἄρση τῶν δισταγμῶν ἢ ἀντιρρήσεων πρός ἀποστολή τῶν 


πο ΠΟ 
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τέκνων σέ σχολεῖα μοναχῶν γιά ἐκπαίδευση. Στό δοκίμιο Σύγκρι- 
σις Βασιλέως πρός Μοναχόν3 τονίζεται ἡ ὑπεροχή τοῦ δευτέρου 
πού ζεῖ μέ δάση τήν ἀληδέστατη χριστιανική φιλοσοφία. Ἢ ἰδέα 
εἶναι ἀντίστοιχη πρός στωϊκά πρότυπα, σύμφωνα μέ τά ὁποῖα ὁ 
πραγματικός φιλόσοφος ὑπερέχει ἀπό τόν πολιτικό ἄρχοντα. Πρός 
τό συμμαδητή καί φίλο του Θεόδωρο, τόν μετέπειτα ἐπίσκοπο 
Μοψουεστίας, ὁ Χρυσόστομος ἀπηύϑυνε δύο δοκίμια, Πρός 
Θεόδωρον ᾿Εκπεσόντα, μέ ἀφορμή τή μή πραγματοποίηση τῆς 
προδέσεως αὐτοῦ νά ἐγκαταλείψει τό μοναχικό δίο καί νά 
νυμφευτεῖ τή γνώριμή του ᾿Ερμιόνῃ, στά ὁποῖα ἐξαίρεται ἡ ψυχική 
καλλονή ἔναντι τῆς ὡραιότητας τοῦ σώματος. Δύο δοκίμια Περὶ 
κατανύξεως ἀπευδύνονται ἀπό ἕνα Πρὸς Δημήτριον καί Πρὸς 
Στελέχιον μοναχούς. Ὅλα τα παραπάνω δοκίμια γράφτηκαν 
κατά τό χρόνο τῆς ἀσκήσεως. ᾿Αφοῦ δέ ἔγινε διάκονος ἔγραψε τά 
δύο δοκίμια Πρὸς Χηρεύσασαν",, στό πρῶτο ἀπό τά ὁποῖα 
παρηγορεῖ τή νεαρή γυναίκα γιά τήν ἀπώλεια τοῦ συζύγου τῆς, ἐνῶ 
στό δεύτερο συνιστᾶ στίς γυναῖκες γενικά πού χηρεύουν ν᾿ 
ἀποφεύγουν δεύτερο γάμο’ καί τό Περὶ Παρϑενίας, στό ὁποῖο 
ἀναπτύσσει τήν ἄποψη, κατά τήν ὁποία καλός μέν εἶναι ὁ γάμος, 
καλύτερη ὅμως ἡ παρϑενίαϑ,, σύμφωνα μέ τά λεγόμενα ἀπό τόν 
Παῦλο. . 

᾿Ηϑικές: Περιλαμθάνουν ἀπόψεις τοῦ Χρυσοστόμου ἐπάνω 
στό πρόθλημα τῆς δεοδικίας. Τρία δοκίμια ἀπέστειλε ὡς διάκονος 
Πρὸς Σταγείριον μοναχόν, πού εἶχε καταληφϑεῖ ἀπό ἀπελπισία 
καί φοθία. ᾽Ο συγγραφέας συμθουλεύει τόν Σταγείριο, λαμθάνον- 
τας ὑπ᾽ ὄψη τά παδήματα τῶν μεγάλων ἀνδρῶν τῆς ἱερῆς ἱστορίας, 
ν᾿ ἀναγνωρίσει στίς δλίψεις τήν παιδαγωγούσα ἀγάπῃ τοῦ Θεοῦ. 
Δύο ἄλλα δοκίμια σύνταξε στήν ἐξορία, κατά τό χρόνο ἐκεῖνο πού 
οἱ φίλοι του στήν Κωνσταντινούπολη, ἀπροστάτευτοι οἱ ἴδιοι, δέν 
μποροῦσαν νά ἑννοήσουν γιατί συνέθηκαν τά πράγματα ἔτσι, ὥστε 
ἕνας μέν ἱεράρχης ἅγιος νά τιμωρεῖται σκληρότατα, αὐτοί δέ, 
ἀδῶοι ἄνδρωποι, νά ὑποφέρουν. Στό πρῶτο, Τόν 'Ἑαυτόν μή 
᾿Αδικοῦντα Οὐδεὶς Παραθλάψαι Δυνήσεται", τονίζει ὅτι ἡ θλάθη 
συνίσταται στήν ἠδική πτώση, ἀπό τήν ἄποψη δέ αὐτή μόνο ἐμεῖς 
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οἱ ἴδιοι μποροῦμε νά θλάψομε τόν ἐαυτό μας καί κανένας ἄλλος, 
ὅσα κακά καί ἄν μᾶς ἐπιθάλει. Στο δεύτερο, Πρὸς τοὺς Σκανδαλι- 
σϑέντας ἐπὶ ταῖς Δυσημερίαις, διδάσκει ὅτι οἱ αἰτίες τῶν 
ἐνεργειῶν τοῦ Θεοῦ εἶναι ἄγνωστες, οἱ δλίψεις ἀποτελοῦν συχνά 
μέσο παιδεύσεως καί τελικά ἡ ϑεία πρόνοια διευδετεῖ τά πράγμα- 
τα καλά. 

Παιδαγωγικές: Στή σπουδαιότερη πραγματεία Περὶ Κενοδο- 
ξίας καί ᾿Ανατροφῆς τῶν τέκνων", δίγοντας ἀρχικά τό πρόθλημα 
τῆς κενοδοξίας, θροίσκει σάν αἰτία αὐτῆς τήν κακή ἀνατροφή τῶν 
παιδιῶν, γι᾿ αὐτό παρέχει σέ μεγάλῃ ἔκταση ὁδηγίες γιά τή 
διαπαιδαγώγηση αὐτῶν, καδώς καί παραδείγματα προσφορᾶς τοῦ 
μορφωτικοῦ ὑλικοῦ. Τὸ κείμενο αὐτό ἔχει στήν ἀρχή γνωρίσματα 
ὁμιλίας, ἀλλ᾽ ἔπειτα φαίνεται σάν πραγματεία. Δέν εἶναι ἀπίϑανο 
νά πρόκειται γιά ὁμιλία πού τή διασκεύασε καί ἑπέκτεινε σέ 
πραγματεία εἴτε ὁ Χρυσόστομος, εἴτε μαδϑητής αὐτοῦ. 

᾿Απολογητικές: ᾿Η πραγματεία Εἰς Βαθύλαν κατὰ ᾿Ιουλιανοῦ 
καὶ Ἑλλήνων", ποὺ συντάχϑηκε εἴκοσι ἔτη μετὰ τό περιγραφό- 
μενο γεγονός, ἤτοι τό 882, δικαιώνει τό Χριστιανισμό μέ τήν ἀνα- 
᾿ φορά στήν τιμωρία τῶν διωκτῶν του. ᾽Ο ᾿Ιουλιανός τό 862 διέταξε 
τή μεταφορά τῶν λειψάνων τοῦ ἁγίου Βαθύλα ἀπό τή Δάφνη, πού 
θρισκόταν κοντά στήν ᾿Αντιόχεια, καί ἀνασυνέστησε τήν ἐκεῖ 
τελούμενη ἄλλοτε λατρεία τοῦ ᾿Απόλλωνα: ἀλλά μετά ἀπὸ λίγο ὁ 
μέν ναός τοῦ ᾿Απόλλωνα κάηκε, ὁ δέ αὐτοκράτορας φονεύδηκε. 
Μέ τήν πραγματεία συνδέεται ὁμιλία στόν Ἅγιο πού λέχϑηκε 
ἀργότερα. Στήν πραγματεία Κατὰ ᾿Ιουδαίων καὶ ᾿Ελλήνων" 
ἀποδεικνύεται ἡ δεότητα ττοῦ Χριστοῦ μέ τήν ἐπισημείωσῃ τῆς 
ἐκπληρώσεως τῶν προφητειῶν καί ἑπίσης μέ τό δρίαμδο τῆς 
δρησκείας πού συστάϑηκε ἀπ᾽ αὐτόν, ᾽Ο ἄλλοτε περιφρονούμε- 
νος σταυρός, ἔγινε ἤδη σημεῖο εὐλογίας, ἤδη δέ ἡγεμόνες καί 
λαός, ἐλεύδεροι καί δοῦλοι, σοφοί καί ἀπαίδευτοι, λατρεύουν τόν 
Χριστό σάν Θεό. Συντάχϑηκε καί αὐτή κατά τό χρόνο τῆς 
διακονίας τοῦ Χρυσοστόμου. 

᾿Ομιλίες: “Ὁ Χρυσόστομος εἶχε σπουδάσει ρητορική ἀπό τόν 
διασημότερο διδάσκαλο τῆς ἐποχῆς, τόν Λιθάνιο, ἀλλ᾽ οἱ λόγοιτου 
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δέν προδίδουν προσπάϑεια συμμορφώσεως σέ τεχνικούς κανόνες" 
εἶναι προϊόντα ἔμφυτης ρητορικῆς δυνάμεως καί πνευματικῆς 
εὐφορίας. Μιλοῦσε πάντοτε χωρίς χειρόγραφο καί συνήδως χωρίς 
ἰδιαίτερη πιρροετοιμασία. Τά κηρύγματα διασώδηκαν μέ τήν κατα- 
γραφή τους ἀπό ταχυγράφους, ἐνῶ ὁ ἴδιος ἐπιδεωροῦσε τό κείμενο 
στή συνέχεια, ἑκτός ἀπό λίγες ἐξαιρέσεις, κατά τίς ὁποῖες δέν 
συνέθηκε αὐτό ἐξ αἰτίας κάποιας ἀνώτερης θίας3. Ὑπῆρξε ὁ κατ᾽ 
ἐξοχή λαϊκός διδάσκαλος τοῦ Χριστιανισμοῦ μέ τή χρησιμοποίηση 
τῆς ἄμεσης ἐπαφῆς ἀπό τόν ἄμθωνα σάν μέσο καϑοδηγήσεως τοῦ 
ποιμνίου. Κατά τούς χρόνους ἐκείνους στήν ᾿Αντιόχεια καί τήν 
Κωνσταντινούπολη ἐπιτεύχδηκε ἡ πιό ἰδεώδης ἑπαφή μεταξύ 
ὁμιλητῆ καί ἀκροατηρίου. 

Πολλές φορές τό ἀκροατήριο δέν ἦταν πολυπληδές εἴτε λόγω 
κακοκαιρίας εἴτε λόγω ἀπασχολήσεων εἴτε, τό χειρότερο, λόγω 
παρακολουδήσεως ἱπποδρομιῶν. Τότε ἦταν δριμύτατος στά παρά- 
πονά του ὁ ἱεροκήρυκας. ᾿Αλλ᾽ ἔπειτα ὁ ναός γέμιξε, διότι τό 
ποίμνιο ἦταν ὑπάκουο στούς λόγους του" «Εὔτακτος ἡμῖν ὁ λαός, 
φιλήκοος ὁ δῆμος. Χδὲς ἐκλήδησαν καὶ σήμερον στεφανοῦνται», 
Τό μεγάλο πλῆδος εὐχαριστοῦσε τόν Χρυσόστομο- «᾿ς τερπνὰ 
τῆς πνευματικῆς ταύτης ἡμῖν ϑαλάττης τὰ κύματα καὶ αὐτῶν τῶν 
ἐν τῷ πελάγει τερπνότερα!»"'. Κάποτε διακόπτοντας τό λόγο 
ἐπιπλήττει' «᾿Αλλὰ διανάστητε καὶ τὴν ραϑυμίαν ἀπόϑεσϑε... Περὶ 
Γρωφῶν ὑμῖν διηγούμεδα, ὑμεῖς δὲ τοὺς ὁφδαλμοὺς ἀποστήσαντες 
ἡμῶν πρὸς τὰς λαμπάδας καὶ τὸν τὰς λαμπάδας ἅπτοντα 
μετεστήσατε. Καὶ πόσης τοῦτο ραϑυμίας, ἡμᾶς ἀφέντες τούτῳ 
προσέχειν; Πῦρ ἀνάπτω κἀγὼ τὸ ἀπὸ τῶν Γραφῶν καὶ ἐπὶ τῆς 
γλώσσης τῆς ἡμετέρας λαμπάδων καίεται τὸ τῆς διδασκαλίας. 
Τοῦτο μείξων καὶ θέλτιον τὸ φῶς ἐκείνου τοῦ φωτός »42. Σὲ ὁμιλία 
του παραπονεῖται διότι ὅλοι προστρέχουν ν᾿ ἀκούσουν αὐτόν, ἕνα 
συνάνδρωπό τους, ἀλλά μετά τό κήρυγμα δέν παραμένουν ὅλοι γιά 
νά παρακολουδήσουν τή λειτουργία, στήν ὁποία συλλειτουργοῦν 
ἄγγελοι. Τήν ἡμέρα αὐτή παρέμειναν ὅλοι" ἀλλ᾽ ὁ Χρυσόστομος 
παρατήρησε μερικούς πού συζξζητοῦσαν τήν ὥρα τῆς τελέσεως τοῦ 
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μυστηρίου. Τήν ἐπόμενη φορά ἐπαίνησε αὐτούς διότι ὑπάκουσαν, 
ἀλλ᾽ ἐπιτίμησε ὅσους συζητοῦσαν κατά τή στιγμή πού προσεύχον- 
ταν ὑπέρ τῶν δαιμονιζομένων. Πῶς τολμοῦσαν τέτοια πράξη; Δέν 
φοθοῦνταν τουλάχιστο μήπως κάποιος δαίμονας, φεύγοντας ἀπό 
τούς δυστυχεῖς ἑκείνους, καταλάθει ἕνα ἀπό τούς παριστάμενους 
καί δορυθοῦντες; Τήν ἡμέρα αὐτή ἔμειναν ὅλοι ἥσυχοι. Τήν ἴδια 
στιγμή πληροφορήϑηκε ὅτι λωποδύτες, δαλαντιοτόμοι, εἶχαν ἀφαι- 
ρέσει κάποιων εὐσεθῶν ἀφοσιωμένων στό κήρυγμα τά θαλάντια. 
Συνιστᾶ λοιπόν νά μή τά παίρνουν μαξί τους, γιά νά μή θρίσκει ὁ 
διάθολος καί αὐτόν ἀκόμα τόν τρόπο νά τοὺς ἀποσπᾶ ἀπό τήν 
᾽Εκκλη σία. 

Ὃ ᾿Ιωάννης ἔδθρισκε πάντοτε τρόπους νά τοποδετεῖ γέφυρα 
μεταξύ τοῦ ἐαυτοῦ του καί τοῦ λαοῦ, πού τούς σύνδεε τόσο πολύ, 
ὥστε ὁ ὁμιλητής νά χαίρεται γιά τούς ἀκροατές του καί ὅταν 
ἀκόμα μεμψιμοιροῦσε, ἐνῶ αὐτοί νά τόν ἀκοῦν ἀχόρταστοι. 
Πρόθαιναν στίς συνηϑισμένες τότε ἐπιδοκιμαστικές ἐκδηλώσεις 
'μέσα στό ναό, σέ χειροκροτήματα καί ἐπιφωνήματα“, ἀλλ᾽ αὐτός 
ζητοῦσε νά τίς ἀποφεύγουν, διότι ἔπαινος γι᾿ αὐτόν δά ἦταν ἡ 
ἐφαρμογή στή ζωή τῶν παραινέσεών του. 

Ποικίλο εἶναι τό μῆκος τῶν λόγαν, πού κυμαίνονται ἀπό 
προσφωνήματα τῶν δέκα λεπτῶν μέχρι μαϑήματα τῆς μιᾶς ὥρας" 
αὐτό ἐξαρτόταν ἀπό τήν εὐκαιρία ἐκφωνήσεως καί τό μήκος τῆς 
ἀκολουϑδίας. 

Τά κηρύγματα τοῦ Χρυσοστόμου γιά εὐκολία τά ὀνομάζομε 
γενικά ὁμιλίες, ἀλλά μποροῦμε ἀκριδέστερα νά τά διακρίνομε σέ 
δύο’ ἤτοι σε Ερμηνευτικές ὁμιλίες καί σέ Λόγους δογματικοῦ, 
ἠϑικοῦ, κοινωνικοῦ καί ἑορταστικοῦ περιεχομένου. Στίς ἑρμηνευ- 
τικές ὁμιλίες μέ γλώσσα κάπως λαϊκότερη, ἀλλά πάντοτε καϑαρή, 
ἀναλύει μέ διεισδυτικό τρόπο τίς ἔννοιες τῶν Γραφικῶν κειμένων. 
Στούς λόγους, ἰδίως τούς εὐκαιριακούς, ἐμφανίζει μεγαλειώδη καί 
συγκινητική ρητορεία, ὅμοια μέ τῶν πιό δόκιμων ρητόρων τῆς 
ἀρχαιότητας. Οἱ λόγοι παρουσιάζουν καί τήν ἰδιοτυπία ὅτι 
ἀναπτύσσουν σχεδόν πάντοτε δύο ϑέματα: ὁποιοδήποτε καὶ ἄν 
εἶναι τό κύριο ϑέμα, ἑορταστικό, ἠδικολογικό, δογματικό, πανηγυ- 
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οικό, τό δεύτερο μέρος τοῦ λόγου ἀναπτύσσει καί ἕνα συντομότε- 
ρο πρακτικοῦ χαρακτήρα ϑέμα. Πολλές φορές τό δεύτερο αὐτό 
δέμα φαίνεται σάν ἀσύνδετο πρός τό προηγούμενο, ἀλλ᾽ ἐκτός τοῦ 
ὅτι ὁ ᾿Ιωάννης εἶχε τήν ἱκανότητα νά θρίσκει κρίκους συνδέσεως 
καί τῶν πλέον ἀνόμοιων ἀντικειμένων, ἡ παιδαγωγική ἀρχή στήν 
ὁποία στηρίξεται ἡ ἐναλλαγή αὐτή εἶναι ὀρϑή. 

"Ὃ ᾿Ιωάννης ϑεωρεῖται ὡς ὁ πιό ἐκπληκτικός ἐκκλησιαστικός 
ρήτορας ὅλων τῶν αἰώνων. Τόν Στ΄ αἰώνα χρησιμοποιεῖται γι᾿ 
αὐτόν ὁ χαρακτηρισμός «Χρυσόστομος», καί μάλιστα πρῶτα ἀπό 
Λατίνους συγγραφεῖς, τόν Φακοῦνδο καί τόν Κασσιόδωρο, οἱ 
ὁποῖοι ὅμως βρῆκαν αὐτόν σέ ἄγνωστες ἤδη ἑλληνικές πηγές. 
Ἤδη ὁ Νεῖλος εἶχε ἀποκαλέσει αὐτόν «Χρυσορρόαν». Τό ὄνομα 
Χρυσόστομος ἔγινε πλέον ἐπώνυμο αὐτοῦ. 

Λόγοι ἐπίκαιροι: Πρῶτος λόγος αὐτοῦ ὑπῆρξε ἐκεῖνος πού 
ἐκφωνήϑηκε Ὅτε Προὐχειρίσϑη Πρεσθύτερος“, τό 386, δεδομέ- 
γου ὅτι κατά τούς χρόνους ἐκείνους στήν ᾿Αντιόχεια μόνο οἱ 
ἐπίσκοποι μποροῦσαν νά μιλήσουν ἀπό τόν ἄμθωνα καί οἱ 
πρεσθύτεροι, καί μάλιστα οἱ λογιότεροι ἀπό αὐτούς. ᾿Εκφράζξει τό 
δέος ἀπό τό ὁποῖο καταλαμθάνεται προσεγγίζοντας τήν ἀγία 
τράπεξα καί νά ὁμιλεῖ πρός τό λαό ὁ «μειρακίσκος» αὐτός" καί 
στήν ἀρχή ἀπευϑδύνει δοξολογία πρός τό Θεό πού ἔδωσε σ᾽ αὑτόν 
φωνή, ἔπειτα δέ εὐχαριστεῖ τόν Φλαθιανό πού τόν χειροτόνησε καί 
ἐπαινεῖ αὐτόν γιά τό ἀποστολικό του φρόνημα. 

Περίλαμπροι εἶναι οἱ Εἰς ᾿Ανδριάντας λόγοι6, πού ἐκφωνήϑη- 
καν μέ ἀφορμή τή στάση γιά τούς ἀνδριάντες. ᾿Επειδή ἡ 
κυθέρνηση εἶχε ἐπιβάλει νέους φόρους, οἱ ᾿Αντιοχεῖς ἀπό ἀγανά- 
κτησὴ κατέστρεψαν τούς ἀνδριάντες τοῦ αὐτοκράτορα, τῆς 
αὐτοκράτειρας καί τῶν υἱῶν τους. ταν δύσκολο νά συγχωρήσει 
τέτοια πράξῃ ὁ Θεοδόσιος, ὁ ὁποῖος μάλιστα μετά ἀπό λίγα χρόνια 
τιμώρησε πάρα πολύ σκληρά τούς Θεσσαλονικεῖς γιά ἐλαφρότερο 
παράπτωμα. Οἱ ᾿Αντιοχεῖς, ἔχοντας ἤδη προδεῖ καί σ᾽ ἄλλες 
ἀναρχικές ἐκδηλώσεις, ἀντιλήφδηκαν ὅτι τούς ἀνέμενε ἐκδίκηση 
καί, μέχρι πού νά φδάσει ἡ διαταγή τοῦ αὐτοκράτορα, ἔζησαν μέσα 
σέ τρόμο, πολλοί δέ φυλακίσδηκαν καί ἄλλοι φονεύϑηκαν ἀπό τήν 
ἀστυνομία. Ἕνα ἀπό τά πρῶτα μέτρα τῶν ἐπιτρόπων πού 
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μετέθηκαν ἐκεῖ ἦταν ἡ ὑποθίδαση τῆς πόλεως τῆς ᾿Αντιόχειας καί 
μεταφορά τῆς ἕδρας διοικήσεως στή Λαοδίκεια. Οἱ πλούσιοι 
ἐγκατέλειψαν τήν πόλη, καϑώς καί οἱ ἐδνικοί φιλόσοφοι, ἔμειναν 
δέ οἱ μοναχοί γιά νά ἐνισχύσουν τό λαό. Τήν 7 Φεθδρουαρίου τοῦ 
ἔτους αὐτοῦ ξεκίνησε γιά τήν Κωνσταντινούπολη μέ πολλή 
βιασύνη ὁ ἐπίσκοπος Φλαδιανός γιά νά ἐξευμενίσει τόν αὐτοκρά- 
τορα, ὁ δέ Χρυσόστομος ἀνέλαθε τό ἔργο τῆς παρηγοριᾶς τῶν 
ἔντρομων κατοίκων. ᾿Αφοῦ σιώπησε ἐπί μία ἐθδδομάδα ὁ κήρυκας, 
στή συνέχεια ἐκφώνησε τή σειρά τῶν λόγων αὐτῶν, οἱ ὁποῖοι κατά 
τίς ἐκδόσεις ἀνέρχονται σέ 21, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ αὐτές οἱ μέ τόν ἀριδμό 1 
καί 19 εἶναι ἐκτός σειρᾶς καί συνδέδηκαν ἀργότερα μέ τίς ἄλλες. 
Ἢ σειρά ἐκφωνήσεως εἶναι: 2, 8-8, 1δ, 9, 10,16, .17,11-18,18,14, 
20, 21. Καϑώς ἐξελίσσονταν τά γεγονότα καί ποικίλες φῆμες 
διαδίδονταν γιά τίς διαδϑέσεις τοῦ αὐτοκράτορα, ἀναπτύσσονταν 
ἀπό τόν ἅμδωνα οἱ ὁμιλίες. Στήν ὁμιλία 2 (τήν πρώτη) ἄρχιζε τό 
λόγο’ «Τί εἴπω καὶ τί λαλήσω; δακρύων ὁ παρὼν καιρός, οὐχὶ 
ρημάτων. ϑρήνων, οὐχὶ λόγων’ εὐχῆς, οὐ δημηγορίας" τοιοῦτον τῶν 
τετολμημένων τὸ μέγεδος, οὕτως ἀνίατον τὸ ἕλκος». ᾿Αλλ᾽ ὅμως 
συνέχισε σ᾽ ὅλη τή διάρκεια τῆς Τεσσαρακοστῆς. Ἥταν κυρίαρ- 
χος τοῦ πλήδους καί κυδερνοῦσε τίς παλλόμενες ἀπό τό φόθδο 
καρδιές του. Βρῆκε εὐκαιρία ν᾿ ἀποσπάσει κάδε ψυχικό πάδος, 
ἰδιαίτερα δέ τήν ἐκφορά ὅρκου καί τήν ὀργή, καί νά συστήσει τήν 
τήρηση ἀληδινῆς νηστείας καί τήν ἐπιτέλεση ἀγαδοεργιῶν. Τό 
Πάσχα μέ τήν ἐπιστροφή τοῦ Φλαδιανοῦ ὁ Χρυσόστομος ἀνάγγειλε 
τήν ἐκ μέρους τοῦ αὐτοκράτορα παροχή συγγνώμης. Οἱ λόγοι 
ἀποτελοῦν δεῖγμα τῆς ἐξαίρετης ρητορικῆς τέχνης τοῦ ᾿Ιωάννη. 

Ὅταν ὁ Εὐτρόπιος κατέφυγε ἱκέτης στό ναό τό 399, ὁ 
Χρυσόστομος ἐκφώνησε τόν περίφημο Εἰς Εὐτρόπιον λόγο, μετά 
ἀπό λίγες δέ ἡμέρες, πού ἀπομακρύνϑηκε ὁ Εὐτρόπιος, ἐκφώνησε 
δεύτερος, 'Ο πρῶτος πλέκεται γύρω ἀπό τό ρητό «Ματαιότης 
ματαιοτήτων, τά πάντα ματαιότης». Ποῦ εἶναι τό λαμπρό ἔν- 
δυμα τῆς πρωδυπουργίας, οἱ φωτεινές λαμπάδες, οἱ δόρυθοι, οἱ 
χοροί, οἱ διασκεδάσεις, τά πανηγύρια; Ποῦ εἶναι οἱ ἐπευφημίες 
στά ἱπποδρόμια καί οἱ κολακεῖες τοῦ πλήϑους; Ὅλα ἦταν νύχτα 
καί ὄνειρο, πού σκορπίσδϑηκαν ἀπό τό φῶς τῆς ἡμέρας, ἀερόφου- 
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σκὲς πού διαλύϑηκαν. ᾽Ο ἄνεμος γύμνωσε τό δένδρο καί τό 
σαλεύει σύρριξα. Μαζί μέ τήν περιγραφή τῆς καταστάσεως τοῦ 
πολιτικοῦ πού ἐξέπεσε, ὁ ὁμιλητής ἀπευϑδύνει λόγους γιά ν᾿ 
ἁπαλύνει τά συναισδήματα τοῦ ἐξαγριωμένου πλήϑους. 

Μέ τήν εὐκαιρία τῆς ἐξορίας τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων, πού 
διαδέχϑηκαν τόν Εὐτρόπιο, ἀπό τόν Γαῖνά, ἐκφώνησε τό λόγο Ὅ- 
τε Σατουρνῖνος καί Αὐρηλιανός ᾿Εξωρίσδησαν» 4. 

Δύο ὁμιλίες ἐκφώνησε πρίν ἀπό τήν πρώτη ἐξορία καί μετά 
ἀπό αὐτήν", γιά νά τονίσει τό ἄἀήττητο τῆς ᾿Εκκλησίας καί νά 
ἐπαινέσει τό λαό γιά τήν πρός αὐτήν ἀφοσίωσή του. 

Διάφοροι λόγοι αὐτοῦ ἐκφωνήϑηκαν μέτήν εὐκαιρία ἐκτάκτων 
συμβάντων, ὅπως οἱ σεισμοί. 

Λόγοι Δογματικοί: Σπάνια ἀνέπτυσσε ἐξ ὁλοκλήρου ϑέματα 
δογματικά ὁ Χρυσόστομος. Μποροῦν νά ἐπισημανδοῦν ὁ Περὶ 
᾿Αναστάσεως Νεκρῶνϑ, οἱ τρεῖς ᾿Επὶ τῆς Θεοδικίας, περί τοῦ ὅτι 
δέν κυδερνοῦν οἱ δαίμονες τά ἀνδρώπινα, ἀλλ᾽ ἡ Πρόνοιαϑ', καί οἱ 
ἔξι Περὶ Εἰἱμαρμένης καὶ Προνοίας". Περισσότερα δογματικά 
στοιχεῖα περικλείουν οἱ πολεμικοί λόγοι. 

Λόγοι Πολεμικοί: “Ὁ Χρυσόστομος εἶχε τήν ἀποστολική 
ἀντίληψη ὅτι πρέπει νά ὑπάρχουν καί αἱρέσεις γιά νά γίνονται 
φανεροί οἱ δόκιμοι53, Δώδεκα λόγοι τοῦ Χρυσοστόμου ἐκδίδονται 
μαζί μέ τόν τίτλο Κατὰ ᾿Ανομοίων, ἀπό αὐτές δέ οἱ μέν πρῶτοι 
δέκα ἐκφωνήδηκαν στήν ᾿Αντιόχεια τό 886 καί 387, οἱ δὲ δύο 
τελευταῖοι στήν Κωνσταντινούπολη τό 398, Οἱ πέντε πρῶτοι 
ἀπορρίπτουν τή διδασκαλία τῶν ᾿Ανομοίων περί δυνατότητας 
γνώσεως τοῦ Θεοῦ καίγι᾽ αὐτό ἐπιγράφονται Περὶ ᾿Ακαταλήπτου 
τοῦ Θεοῦ. Ἢ λειτουργία τοῦ ἀνδρώπινου λόγου εἶναι τόσο 
ἀσϑενής, ὥστε δέν μπορεῖ νά διεισδύσει στά ὕψη τῶν μυστηρίων 
τοῦ Θεοῦ. Μόνο νά τρέμει μπροστά στήν παρουσία τοῦ Θεοῦ ὁ 
ἄνϑρωπος μπορεῖ, ἡ δέ παρουσία αὐτή συνίσταται εἴτε στήν 
πρόνοια γιά τή διακυθέρνηση τῆς κτίσεως, εἴτε σέ ἰδιαίτερες κατά 
συγκατάθαση ἐμφανίσεις αὐτοῦ. ᾿Από τούς ἐπόμενους λόγους οἱ 
7,.10καί 11 ἀποκρούουν τή δοξασία τῶν ᾿Ανομοίων κατά τήν ὁποία 
οὐσία τοῦ Θεοῦ εἶναι ἡ ἀγεννησία καί ὅτι σύμφωνα μέ τήν ἔννοια 
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αὐτή ὁ γεννητός Υἱός εἶναι ἀνόμοιος τοῦ Πατέρα, οἱ δὲ ἄλλοι εἶναι 
αὐτοτελεῖς λόγοι πού συνδέϑηκαν μέ τήν ὁμάδα αὐτή ἐξ αἰτίας τοῦ 
χρόνου ἐκφωνήσεως αὐτῶν’ ἤτοι ἀναφέρονται ὁ 8 στό Φιλογόνιο 
᾿Αντιοχείας, ὁ 8 στήν αἴτηση τῶν υἱῶν Ζεδεδαίου, ὁ 9 στό Λάξαρο 
καί ὁ 12 στήν περικοπή τοῦ παραλυτικοῦ". 

Κατά τό Σεπτέμδριο καί ᾿Οκτώθδριο τοῦ 886 ὁ Χρυσόστομος 
ἐκφώνησε σειρά ἀπό ὀχτώ λόγους Κατὰ ᾿Ιουδαίων", μέ ἀφορμή 
τήν κατά παράδοξο τρόπο συνεχιζόμενη ἀκόμα στήν ᾿Αντιόχεια 
συνήϑεια ὁρισμένων Χριστιανῶν νά ἐορτάζουν καί νά νηστεύουν 
μαξί μέ τούς ᾿Ιουδαίους. ᾽Ο ὀμιλητής καυτηρίασε τή συνήδεια 
αὐτή, τονίζοντας ὅτι ὁ νόμος καταργήδηκε καί ὅτι οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 
ἀφοῦ ἀπέρριψαν τόν Μεσσία πού προαγγέλδηκε, εἶναι γιά πάντα 
κατάδικοι. 

Λόγοι Κατηχητικοί. ᾿Εξ αἰτίας τοῦ χαρακτήρα τοῦ διδακτικοῦ 
του ἔργου ὁ Χρυσόστομος πρέπει νά ἐκφώνησε πλῆδος κατηχητι- 
κῶν ὁμιλιῶν πρός τούς ὑποψήφιους γιά τό θάπτισμα. Παρ᾽ ὅλα 
αὐτά ὅμως δύο μόνο εἶχαν ἐκδοδεῖδο, “Ο ᾿Α. Παπαδόπουλος- 
Κεραμεύς ἐξέδωσε τέσσερις κατηχητικές ὁμιλίες, ἀπό τίς ὁποῖες ἡ 
πρώτη ταυτίζεται μέ τήν πρώτη τῆς ΡΟ, πρόσφατα δέ ὁ 4. Ῥεηψοῦ 
ἐξέδωσε ἀπό χειρόγραφο τῆς Μονῆς Σταυρονικήτα ἄλλες ὀκτώ, 
ἀπό τίς ὁποῖες ἡ τρίτη ταυτίξεται μέ τήν τέταρτη τοῦ Παπαδόπου- 
λου-Κεραμέως. Συνεπῶς οἱ κατηχητικές ὁμιλίες πού ἐκδόδηκαν 
ἀνέρχονται πράγματι σέ 12, εἶχαν δέ ὅλες ἐκφωνηδεῖ κατά τή 
διάρκεια τῆς ὑπηρεσίας τοῦ Χρυσοστόμου σάν πρεσθύτερος στήν 
᾿Αντιόχεια καί φυσικά ἀποτελοῦν μικρό μόνο μέρος τοῦ συνόλου. 

᾿Ηϑικολογικοί λόγοι: ᾿Από τό πλῆϑος λόγων ἡϑδικολογικοῦ 
περιεχομένου σημειώνομε τούς ἐννιά Περὶ Μετανοίας", ἀπότούς 
ὁποίους πιδανόν ὁ 7 ἀνήκει στόν ἐχϑρό τοῦ Χρυσοστόμου Σε- 
βηριανό Γαθάλων, λαμπρό ρήτορα ἐπίσης ὁρισμένους πού ἀ- 
ποθλέπουν στήν ξερρίξωση δεισιδαιμονιῶν, ὅπως ὁ Εἰς Καλλέν- 
δας":, μέ τήν εὐκαιρία τῆς ἐνάρξεως τοῦ νέου ἔτους" ἐκείνους πού 
ἐπικρίνουν ὅσους ἐγκαταλείπουν τούς ναούς καί μεταθαίνουν σέ 
ἱπποδρομίες καί ϑέατραϑ, τούς Περὶ Προσευχῆς δύοϑ, τούς Περὶ 
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᾿Αγάπης5.. Μεγάλη ἔμφαση ἔδινε πάντοτε ὁ Χρυσόστομος στήν 
κοινωνική ἀρετή, γι᾿ αὐτό καί προκάλεσε τή δυσαρέσκεια ὁρισμέ- 
νων τάξεων. ᾿Ιδιαίτερα τό πολύπλευρο κοινωνικό πρόθλημα ἀνέ- 
πτυξε οτούς 7 λόγους, Εἰς τὸν πτωχὸν Λάξαῤον καὶ τὸὐνΠλού- 
σιονδ2, 

᾿Αγιογραφικοί λόγοι: Στήν κατηγορία αὐτή περιλαμβάνομε 
μεγάλη σειρά λόγωνδο) ἐπάνω σέ χωρία τῆς Καινῆς Διαδήκης. ἤ καί 
τῆς Παλαιᾶς, στούς ὁποίους ὁ συγγραφέας πραγματεύεται ποικί- 
λα προθλήματα. 

᾿Εορταστικοί λόγοι: Σώζονται μεταξύ ἄλλων οἱ Εἰς τὸ Γενέ- 
δϑλιον τοῦ Χριστοῦ δύοσ', ἀπό τούς ὁποίους ὁ πρῶτος ἐκφωνήδηκε 
τό 886 στήν ᾿Αντιόχεια καί περιέχει τή δήλωση ὅτι ἡ ἐορτή αὐτή 
εἶχε εἰσαχδεῖ δέκα ἔτη ἐνωρίτερα: Εἰς τὴν Βάπτισινο", Εἰς τὴν 
Προδοσίαν τοῦ ᾿Ιούδα“, Εἰς τὴν Μεγάλην Παρασκευὴν τρεῖς", 
Εἰς τὸ Πάσχα δύοϑ, Εἰς τὴν ᾿Ανάληψιν δύοϑ᾽, Εἰς τὴν Πεντηκο- 
στὴν δύοϊο͵ 

᾿Εγκωμιαστικοί λόγοι: ᾿Εγκώμια ἀπηύδυνε ὁ ᾿Ιωάννης σέ ἱερά 
πρόσωπα τῆς Π. Διαϑήκης (᾿Αθδραάμ, ᾿Ελεάξαρο, Μακκαδαίους) 
σέ ᾿Αποστόλους (Πέτρο, Παῦλο), σέ μάρτυρες γενικά καί εἰδικά 
(Λουκιανό, Πελαγία, Ρωμανό, Βερνίκη καί ἄλλους), σέ παλαιούς 
και μεταγενέστερους ἀρχιεπισκόπους ᾿Αντιοχείας (᾿Ιγνάτιο, Βα- 
θύλα, Φιλογόνιο, Εὐστάϑιο, Μελέτιο), στό διδάσκαλό του Διόδωρο 
Ταρσοῦ. Οἱ περισσότεροι ἀπό τούς λόγους αὐτούς βθρίσκονται 
στήν ΡΟ δ0. Οἱ πιό ἀξιόλογοι ἀπό αὐτούς εἶναι οἱ 7 Εἰς τόν 
᾿Απόστολον Παῦλον", στούς ὁποίους περιγράφονται οἱ ἀγῶνες 
καί οἱ κόποι αὐτοῦ καί διαζξωγραφίξεται καϑαρότατα ἡ προσωπι- 
κότητά του. ᾽Ο Χρυσόστομος ἦταν ἐνδουσιώδης ϑαυμαστής τοῦ 
Παύλου καί ἀφιέρωσε σ᾽ αὐτόν λαμπρές σελίδες καί ἄλλων ἔργων 
του, οἱ δέ ἑρμηνεῖες τῶν ἐπιστολῶν του "αταλαμθάνουν τόμους 
πολλούς. 

᾿Ερμηνευτικές ὁμιλίες: Σ᾿ ὅλη τή διάρκεια τῆς σταδιοδρομίας 
του ἑρμήνευσε τίς Γραφές καί μάλιστα ἐνώπιον τοῦ ἐκκλησιάσμα- 





81, ΡΟ δθ, 279-200. 682, ΡΟ 48, 9863-1064. 88. ΡΕ δῚ καί ἀλλοῦ. 


864. }ὈὈΟ 49, 351-362 καί 58, 385-398. θὅ. ΡΟ 49, 363-372. " 
θ6. ΡΟ 49, 378-302 καί 50, 718:720, 67, ΡῸ 49, 393-418." 
68. Ρα ὅδ0, 488-442 καί δ2, 768-772. 70. Ρα ὅ0, 453-470. 


69. Ρα ὅθ, 441-45δ2 καί δ2, 773-792. 71. ΡΟ 50, 473-514. 


84 ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


τος. ᾿Επειδή ἡ ἑρμηνεία του γινόταν μέ ὁμιλίες δέν διασαφοῦσε σέ 
ἔκταση καί κατά σειρά τό κείμενο, ἀλλά διάλεγε ὁρισμένα χωρία 
γύρω ἀπό τά ὁποῖα ἔπλεκε τό λόγο, φροντίζοντας πάντοτε καί ἐδῶ 
νά θγάλει κατάλληλα ἠδικά συμπεράσματα. Ἢ ἑρμηνεία αὐτοῦ 
εἶναι νηφάλια, στηρίζεται στό γράμμα τῆς Βίδθλου, καταφεύγει δέ 
μερικές φορές καί στό ἑδραϊκό πρωτότυπο μέσω μεταφράσεων, 
διότι ὁ Χρυσόστομος δέν γνώριζε τήν ἑθραϊκή, κάδε φορά δέ πού 
παρουσιαζξόταν ἀνάγκη ἀναζητοῦσε τύπους καί ἀλληγορίες καί 
κάτω ἀπό τό γράμμα. 

᾿Ομιλίες στήν Π. Διαϑήκη: Στή Γένεση σώζονται δύο σειρές 
ὁμιλιῶν, ἡ μέν πρώτη ἀπό 9 πού πραγματεύονται τά τρία πρῶτα 
κεφάλαια τοῦ διθλίου καί ἐκφωνήδηκαν τό 3867: ἡ δέ δεύτερη ἀπό 
67 πού ἑρμηνεύουν ὁλόκληρο τό βθιθλίο κατά τμήματα καί 
ἐκφωνήϑηκαν τό 88873. ᾿᾽Εκτός ἀπό ὃ ὁμιλίες Περὶ "Αννης" καί 8 
Εἰς Δαυὶδ καὶ Σαούλ"", μέ δάση τίς οἰκεῖες περικοπές τῶν θδιθλίων 
τῶν Βασιλειῶν, πού ἐκφωνήϑηκαν τό 887, δέν ὑπάρχουν ἑρμηνεῖες 
σέ ἄλλα ἱστορικά βθιθλία. Οἱ ὁμιλίες πού ἐκδόδηκαν Εἰς ψαλμοὺς 
περιλαμδάνουν δ8 ἀπό αὐτούς (4-12, 48-49, 108-117, 119-1δ0)5 
καί τεμάχια στόν ψαλμό 417 καί στόν ψαλμό 115. Λόγω τῆς 
διατηρήσεως τῶν τελευταίων αὐτῶν τεμαχίων δεωρεῖται πιδανό ὅτ! 
ὁ Χρυσόστομος εἶχε ἑρμηνεύσει τό σύνολο τῶν ψαλμῶν, τά δέ 
σωζόμενα προέρχονται ἀπό ἑκλογή, διότι ϑά ἦταν δύσκολο νά 
δεχϑοῦμε ὅτι παρέλειψε αὐτός νά ἑρμηνεύσει ψαλμούς ὅπως οἱ], 
2, δ, 118. Φέροντας τόν τίτλο ᾿Εξηγήσεις ἔχουν ἐντονότερα τά 
ἑρμηνευτικά στοιχεῖα καί πολύ συχνά καταφεύγουν καί σ᾽ ἄλλες 
ἐκτός τῶν Ο΄ μεταφράσεις. Ἴσως εἶναι ὁμιλητική ἐπεξεργασία, 
πού ἔγινε τό 395, μαδημάτων πού εἶχε διδάξει ὁ ᾿Ιωάννης 
ἐνωρίτερα σάν διάκονος.-Εἶναι οἱ καλύτερες ἀπό τίς ὁμιλίες στήν 
Π. Διαϑήκη. Προτοῦ ἐπιδοϑεῖ στή συστηματική ἑρμηνεία τῶν 
προφητικῶν ἀπηύϑδυνε δύο ὁμιλίες Περὶ ᾿Ασαφείας τῶν Προφη- 
τειῶν"3 κατά τό 386. Ἔπειτα ἑρμήνευσε τό διθλίο τοῦ ᾿Ησαῖΐα κατά 
διακεκομμένα διαστήματα. Πλῆρες ὑπόμνημα σ᾽ αὐτό ἐκδόϑδηκε 
σέ ἀρμενική μετάφραση ἀπό τούς Μεχιταριστές. Στήν ἑλληνική 
σώζεται ὑπόμνημα στά πρῶτα ὀκτώ κεφάλαια, πού ἀποτελεῖ 
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πιϑανῶς διασκευή ἀντίστοιχων ὁμιλιῶνϑο͵ καί 6 ὁμιλίες στό 60 
κεφάλαιο τοῦ θδιδλίουϑι. Τεμάχια ἐρμηνειῶν στό Δανιήλ, ᾿Ιερεμία, 
᾿Ιώδ καί Παροιμίες περιέχονται σέ σειρές, εἶναι δέ δύσκολο νά 
γνωρίσομε ἄν προέρχονται ἀπό ἑρμηνευτικές ὁμιλίες στά διδλία 
αὐτά ἤ ἀπό ἄλλα ἔργα. 

᾿Ομιλίες στήν Κ. Διαϑήκη: Ὃ ᾿Ιωάννης ἑρμήνευσε τό πρῶτο 
καί τό τέταρτο εὐαγγέλιο μόνο, ἄν καί θέδαια ὁ Σουῖΐδας δεθαιώνει 
ὅτι ἑρμήνευσε καί τά ἄλλα δύο. Οἱ 90 ὁμιλίες αὐτοῦ Εἰς Ματϑαῖον 
ἀποτελοῦν τό ἀρχαιότερο πλῆρες ὑπόμνημα στό διθλίο αὐτό καί 
ἕνα ἀπό τά καλύτερα ἔργα τοῦ συγγραφέα. Μέ σαφή ἐξήγηση καί 
παραβολή μέ τά ἄλλα Εὐαγγέλια γίνεται φανερό ὅτι ὁ παλαιός 
λόγος ἦταν προπαρασκευαστικός τοῦ νέου, πολεμεῖται ἡ ἀρειανι- 
κή περί τοῦ Υἱοῦ διδασκαλία καί παρέχονται ἡδικές παραινέσεις. 
᾿Εκφωνήϑηκαν περί τό 390, κατά τίς ἀρχές τοῦ Ε΄ αἰῶνα 
μεταφράσδηκαν στή λατινική καί στή συνέχεια στή συριακή καί 
ἀρμενική, τόν δέ ι΄ αἰῶνα στήν ἀραθική καί γεωργιανήβ,, Οἱ 88 
ὁμιλίες Εἰς ᾿Ιωάννηνϑ', πού ἐκφωνήϑηκαν πιϑανῶς τό 391, εἶναι 
σύντομες καί προσέχουν τή δογματική διασάφηση. Χρησιμοποιή- 
δηκαν δέ ἀπό τήν Δ΄ Οἰκουμενική Σύνοδο. Τό ἐπεισόδιο τῆς 
μοιχαλίδας παραλείπεταιϑ'. Στήν ᾿Αντιόχεια τό 888 ἐκφωνήδηκαν 
4 ὁμιλίες Εἰς στήν ἀρχήν τῶν Πράξεων"5, περί δέ τό 400 
ἐκφωνήδηκαν στήν Κωνσταντινούπολη δδ ὁμιλίες στό ὅλο θδιθλίο 
τῶν Πράξεων. Εἶναι τό μόνο πλῆρες ὑπόμνημα στό θδιθλίο αὐτό ἀπό 
τήν ἀρχαιότητα. Εἶναι λογοτεχνικά ἀτημέλητες, διότι ἐκδόδηκαν 
μέ τή στενογραφία καί μάλιστα τό πιό πιϑανό ἀπό δύο ταχυγρά- 
φους, γι᾿ αὐτό σώζονται σέ δυό παραλλαγές, ἀπό τίς ὁποῖες ἡ μία 
μαρτυρεῖ ἐπέμθαση διορϑωτῆ. Χρησιμοποιήδηκαν ἀπό τίς Οἰκου- 
μενικές Συνόδους Ε΄ καί ΣΤ΄, λατινική δέ μετάφραση αὐτῶν τοῦ 
στ΄ αἰώνα χάϑηκεβϑ᾽͵ 

Ἢ ἀπό 89 ὁμιλίες ἑρμηνεία Εἰς τὴν Πρὸς Ῥωμαίους εἶναι ἡ 
καλύτερη στήν ἐπιστολή αὐτή καί ἀπό τίς καλύτερες τοῦ Χρυσο- 
στόμου. .Ο ᾿Ισίδωρος Πηλουσιώτης ἔγραψε γι᾿ αὐτές ὅτι «Εἰ 
Παῦλος ὁ ϑεσπέσιος ἀττικὴν εἴληφε γλῶτταν, ὥστε ἑαυτὸν ἑρμη- 
νεῦσαι, οὐκ ἂν ἄλλως ἡρμήνευσε ἢ ὡς ὁ προειρημένος ἀοίδιμος 
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ἀνήρ" οὕτω καὶ ἐνδυμήμασι καὶ κάλλει καὶ κυριολεξία κεκόσμηται 
ἡ ἑρμηνεία»"). ᾿Εσωτερικές μαρτυρίες δηλώνουν ὅτι ἐκφωνήδηκαν 
στήν ᾿Αντιόχεια, πρῶτες μεταξύ τῶν ὁμιλιῶν στίς ἐπιστολές τοῦ 
Παύλου, ἄρα περί τό 892. “Ο Αὐγουστῖνος γιά νά ἀποδείξει ὅτι ὁ 
᾿Ιωάννης δέν ἦταν πελαγιανιστής χρησιμοποίησε 8 χωρία ἀπό τήν 
ὁμιλία 10, πράγμα πού σημαίνει ὅτι τό πιό πιϑανό ὑπῆρχε ἤδη 
λατινική μετάφραση, ἐκτός ἐάν ἐπρόκετο περί συλλογῆς ἀντιπελα- 
γιανικῶν χωρίων ἀπό ἔργα τοῦ Χρυσοστόμου γενικάβε, Στή 
συνέχεια ἐκφωνήδηκαν στήν ᾿Αντιόχεια οἱ 44 ὁμιλίες Εἰς Α΄ Πρὸς 
Κορινδίους καὶ 80 Εἰς Β΄ Πρὸς Κορινϑίους 9, οἱ ὁποῖες συμπληρώ- 
νονται μέ ἄλλες 7 μεμονωμένες ὁμιλίεςϑο, Μετά ἀπό αὐτές 
ἐκφωνήδηκαν ὁμιλίες Εἰς τὴν Πρὸς Γαλάτας"!, οἱ ὁποῖες ἤδη 
φέρουν μορφή συνεχοῦς ὑπομνήματος, καί οἱ 34 ὁμιλίες Εἰς τὴν 
Πρὸς ᾿Εφεσίους", Οἱ 1δ ὁμιλίες Εἰς τὴν Πρὸς Φιλιππησίους", 
στίς ὁποῖες τονίξζονται ἡ τέλεια δεότητα καί ἡ τέλεια ἀνδρωπότητα 
τοῦ Χριστοῦ, καί οἱ 12 Εἰς τὴν Πρὸς Κολοσσαεῖς":, στίς όποῖες 
γίνεται ὑπαινιγμός γιά τήν πτώση τοῦ Εὐτρόπιου, ἐκφωνήϑηκαν 
στήν Κωνσταντινούπολη πιδανῶς τό 8399, μετά ἀπ᾽ αὐτές δέ 
λέχϑηκαν οἱ 11 Εἰς τὴν Α΄ Πρὸς Θεσσαλονικεῖς καί οἱ δ Εἰς Β΄ 
Πρὸς Θεοσαλονικεῖς"". Οἱ ὁμιλίες στίς Ποιμαντορικές ἐπιστολές 
(Α΄ Τιμ. 18, Β΄ 10)5, (Τίτον 6)9"7} καί τήν Πρὸς Φιλήμοναϑ", εἶχαν 
ἐκφωνηϑεῖ ἐνωρίτερα στήν ᾿Αντιόχεια περί τό 8398. Οἱ 84 ὁμιλίες 
Εἰς τὴν Πρὸς ᾿Εθραίους" ἐκδόϑηκαν ἀπό στενογραφία ἀπό τόν 
᾿Αντιοχειανό πρεσθδύτερο Κωνστάντιο μετά τό ϑάνατο τοῦ Χρυσο- 
στόμου, εἶχαν δέ ἐκφωνηϑεῖ κατά τό τέλος τῆς σταδιοδρομίας 
αὐτοῦ. Κατά παράκληση τοῦ Κασσιόδωρου μεταφράσδηκαν στή 
λατινική ἀπό φίλο αὐτοῦ, Τεμάχια ἐρμηνειῶν στίς Καϑολικές 
ἐπιστολές, πού διατηροῦνται σέ Σειρές, προέρχονται ἀπό ἄλλα 
ἔργα τοῦ Χρυσοστόμου, διότι αὐτός δέν ἑρμήνευσε «αὐτές. 
᾿Επιστολές: Σώζονται μέχρι τίς ἠμέρες μας 240 ἐπιστολές τοῦ 
᾿Ιωάννου, πού γράφτηκαν ἀπό τούς τόπους τῆς ἐξορίας, ἐκτός 
ἀπό τήν Α΄ Πρὸς ᾿Ιννοκέντιον πού γράφτηκε ἀπό τήν Κωνσταντι- 
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νούπολη λίγο μετά τό Πάσχα τοῦ 404!. ᾿Απευϑυνόμενες πρός 130 
περίπου πρόσωπα, φίλους καί μαϑητές τοῦ ἀποστολέα, καϑώς καί 
σέ ἐκκλησιαστικούς ἡγέτες, ἐξεικονίζουν τό ζῆλο αὐτοῦ γιά τό 
ἐκκλησιαστικό ἔργο ἀκόμα καί στίς δυσχερέστερες στιγμές τῆς 
ζωῆς του, τήν ἀγάπη του πρός τήν ᾿Εκκλησία καί τούς φίλους, τήν 
ἀγωνία του. ᾿Εκτενέστερες εἶναι ἐκεῖνες ποὺ ἀπευδύνονται πρός 
τήν ᾿Ολυμπιάδα, 17 τόν ἀριϑδμό. 

Λειτουργία: λειτουργία πού φέρει τό ὄνομα τοῦ Χρυσοστό- 
μου καί χρησιμοποιεῖται ἤδη στήν ᾿Ορδόδοξη ᾿Εκκλησία ὅλο τό 
ἔτος, ἐκτός ἀπό λίγες ἡμέρες κατά τίς ὁποῖες τελεῖται ἡ τοῦ Μ. 
Βασιλείου, ἡ προηγιασμένη καί μερικές ἄλλες λειτουργίες, εἶναι 
ἔργο αἰώνων καϑώς καί οἱ ἄλλες. Ἣ ἀναφορά προέρχεται ἀπό 
τούς μεταποστολικούς χρόνους, οἱ κυριότεροι ὕμνοι προστέϑηκαν 
κατά τήν ἐποχὴ μετά τόν Χρυσόστομο, ἀλλ᾽ οἱ εὐχὲς εἶναι κατά τό 
πλεῖστο τοῦ Χρυσοστόμου, ἔστω καί ἄν ὁ κώδικας Βαρθερ Γκρ. 
8386 δύο μόνο ἀπ᾽ αὐτές φέρει μέ τό ὄνομα αὐτοῦ. 

Ψευδεπίγραφα ἔργα: Μερικά ἔργα τοῦ Χρυσοστόμου, πού 
μαρτυροῦνται ἀπό τούς παλαιούς, ἔχουν χαϑδεῖ. Εἶναι ὅμως 
ἀφδονότερα τά ξένα ἔργα πού φέρονται μέ τό ὄνομά του, ἰδίως 
ὁμιλίες. Ἴσως ἀνέρχονται αὐτές σέ χίλιες, ἀλλ᾽ ἐκδόϑηκε μόνο τό 
ἕνα τρίτο ἀπ᾿ αὐτές περίπου, ἐνῶ οἱ ἄλλες δρίσκονται στά 
χειρόγραφα ἀκόμα. Ἢ ἐσφαλμένη ἀπόδοση ὀφείλεται σὲ σύγχυση 
τῶν ὀνομάτων καί σέ σφάλματα τῶν ἀντιγραφέων. Μεταξύ αὐτῶν 
περιλαμθάνονται ἔργα τοῦ Σεδηριανοῦ Γαθάλων, Φλαβιανοῦ 
᾿Αντιοχείας, Νεστορίου, ᾿Αμφιλοχίου ᾿Ικονίου, Εὐσεθίου ᾿Αλε- 
ξανδρείας, ᾿Ησυχίου ᾿Ιεροσολύμων, Γρηγορίου ᾿Αντιοχείας, ᾿Ιω- 
άννου τοῦ Δαμασκηνοῦ, Γρηγορίου Σιναΐτου καί διαφόρων ᾿Ιωαν- 
γῶν πατριαρχῶν Κωνσταντινουπόλεως. Πρέπει ὅμως νά μελετη- 
δοῦν μέ προσοχή τά κείμενα, διότι πιδανῶς μεταξύ τῶν νόϑων νά 
ὑπάρχουν καί γνήσια τοῦ Χρυσοστόμου. ᾿Ιδιαίτερα ἐδῶ πρέπει νά 
μνημονευϑδοῦν τά ἐξῆς δύο. Ἡ Σύνοψις Π. καί Κ. Διαϑήκης, εἶδος 
εἰσαγωγῆς στίς Γραφές, πού ἐκδόδηκε ἀτελής. Εἶναι ἀντίστοιχο 
πρός παρόμοιο ἔργο πού ἀποδίδεται στόν ᾿Αϑανάσιο καί δέν 
ἀνήκει στόν Χρυσόστομο. Τό περιεχόμενο στήν ΡΟ δ6, 611-946 
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λατινικό κείμενο 54 ὁμιλιῶν στό Ματϑαῖο, προέρχεται τό πιό 
πιϑανό ἀπό μετάφραση ἐλληνικοῦ πρωτότυπου, πού συντάχϑηκε 
ἀπό ἀρειανό συγγραφέα. ᾿ 


Διδάσκάλια 


Πηγὲς τῆς διδασκαλίας τοῦ Χρυσοστόμου. ᾿Ακένωτη πη- 
γὴ γιὰ τὸν Χρυσόστομο εἰναι ἡ ᾿Αγία Γραφή, ἡ γλυκύτερη 
ἀπό παράδεισο’ «᾿Ηδὺς μὲν λειμὼν καὶ παράδεισος, πολὺ δὲ 
ἠδύτερον τῶν ϑείων Γραφῶν ἡ ἀνάγνωσις. ᾽Εκεῖ μὲν γάρ ἐστιν 
ἄνδη μαραινόμενα, ἐνταῦϑα δὲ Πνεύματος αὔρα: ἐκεῖ ἄκανδαι αἱ 
τειχίξουσαι, ἐνταῦδα δὲ πρόνοια Θεοῦ ἡ ἀσφαλιξομένη" ἐκεῖ 
τέρψις ἀπὸ τῆς ὄψεως, ἐνταῦϑα δὲ ὠφέλεια ἀπὸ τῆς ἀναγνώ- 
σεως». 

Ὃ Χρυσόστομος ἐργάξεται μέ βάση κανόνα τῆς Π. Διαδήκης 
πού δέν ἀπομακρύνεται ἀπό τόν ἀντιοχειανό τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, 
πού συγκροτήδηκε μετά κριτική ἐπεξεργασία λογίων ἀν δρῶν, ἀλλά 
κατακρίδηκε μετέπειτα. Ποτέ δέν παραϑέτει ἀπό τήν ᾿Ιουδίδ, τόν 
Α΄ "Ἔσδρα, τόν Νεεμία καί τά Α΄ καί Β΄ Μακκαθαίων, σπάνια δέ 
ἀπό ἄλλα δευτεροκανονικά Θιδλία, καί ἐπί πλέον ἐκφράζξει 
ἀμφιθολίες γιά τήν κανονικότητα τοῦ ἴἌσματος. Τό κείμενο αὐτῆς 
χρησιμοποιοῦσε κατά τήν ἐπεξεργασία τοῦ Λουκιανοῦ, ὁ ὁποῖος 
πρός ἀποκατάσταση αὐτοῦ ἐκτός ἀπό τά ᾿Εξαπλᾶ τοῦ ᾿Ωριγένη 
εἶχε ὑπ᾿ ὅψη τό ἑδραϊκό καί τήν᾽ Πεσσιτώ. Κείμενο τοῦ Ἰδιου 
χρησιμοποιοῦσε καί ὡς πρός τήν Κ. Διαϑήκη, ἀπό τήν ὁποία δέν 
παραδέτει τήν ᾿Αποκάλυψη καί τίς τέσσερις μικρές καδολικές 
ἐπιστολές. ᾿ ᾿ 

Ξεκινώντας ἀπό τήν ἀντίληψη περί ἀπόλυτης δεοπνευστίας 
τῆς Γραφῆς μέχρι καί τοῦ γράμματος", φρονεῖ ὅτι τίποτε σ᾽ αὐτήν 
δέν ὑπάρχει ἄσκοπα, καί γι᾿ αὐτό αἰσϑάνεται τήν ἀνάγκη νά 
δικαιολογήσει καί λάϑη ἐκφραστικά, ὅπως εἶναι τό χωρίο στή Γέν. 
8,24 περί νεοτέρου υἱοῦ τοῦ Νῶε, ἤ πράξεις καταδικαστέες κατά 
τόν χριστιανικό ἡδικό νόμο, ὅπως ἡ μέϑη τοῦ Νῶε καί τό ψεῦδος 
τοῦ ᾿Αθραάμ περί τῆς Σάρρας ὡς ἀδελφῆς του. 

Ἢ ἑρμηνευτική μέδοδος τοῦ Χρυσοστόμου στηρίξεται στήν 





8. Β΄ Εὐτρόπιον 1, ΡΟ 52, 395 κι ἑ. 
4, Εἰς προδοσίαν ᾿Ιοὐδα Α, Ρα 49, 375. 
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κυριολεκτική ἔννοια τῶν Γραφικῶν κειμένων, ἀλλά δέν ἀποκρούει 
καί τήν τυπολογική ἐξήγηση, ὅπου αὐτή εἶναι ἀναγκαία' «Κατα- 
χρηστικῶς τὸν τόπον ἀλληγορίαν ἐκάλεσεν. “Ὃ δὲ λέγει τοῦτό 
ἐστιν. ἡ μὲν ἱστορία αὕτη οὐ τοῦτο μόνον παραδηλοῖ, ὅπερ 
φαίνεται, ἀλλὰ καὶ ἄλλα τινὰ ἀναγορεύει: διὸ καὶ ἀλληγορία 
κέκληται»5. Πρόκειται ἀκριθῶς περί τυπολογίας, κατά τήν ὁποία ἡ 
περιγραφόμενη ὑπόϑεση δέν ἐξαντλεῖ τό ὅλο νόημα τοῦ κειμένου, 
ἀλλά τό πλῆρες νόημα αὐτοῦ ἐκφράζεται μέ τήν ἀναφορά σέ μία 
κατάσταση τῆς ἀνακαινίσεως μέσω τοῦ Χριστοῦ. Πότε ἀπαιτεῖται 
τυπολογική ἑρμηνεία τό λέγει ἡ ἴδια ἡ Γραφήν, ἡ ὁποία ἄλλωστε μέ 
τόν ἴδιο τόν ἑαυτό τῆς ἑρμηνεύεται γενικότεραϊ. 

᾿Από πρώτης ὄψεως ὁ Χρυσόστομος δέν φαίνεται νά ἐκτιμᾶ τή 
φιλοσοφία. Αν καί ὁ ἴδιος ἧταν ἔξοχης μορφώσεως ἄνδρωπος καί 
μνημονεύει πλῆϑος κλασικῶν συγγραφέων, δέν δείχνει ἐνδουσια- 
σμό γιά τήν κλασική μόρφωση. Βέθαια δέν τήν ἀπορρίπτει τελείως" 
«Τί οὖν; κατασκάψωμεν τὰ διδασκαλεῖα; φησίν. Οὐ τοῦτο λέγω, 
ἀλλ᾽ ὅπως μὴ τὴν τῆς ἀρετῆς καδέλωμεν οἰκοδομήν καὶ ξῶσαν 
κατορύξωμεν τὴν ψυχήν», Θέλει νά πεῖ ὅτι πρώτιστο εἶναι ἡ κτήση 
ἀρετῆς καί δευτερεῦον εἶναι ἡ κτήσῃ γνώσεων. Κατά τά᾽ ἄλλα 
ἀναγνωρίξει τήν ἀξία τῆς προχριστιανικῆς φιλοσοφίας" «Εἰ γὰρ 
καὶ μὴ καϑὼς προσῆκε περὶ ἀναστάσεως φιλοσοφοῦσιν ἅπαντες, 
ἀλλ᾽ ὅμως περὶ τῆς κρίσεως καὶ τῆς κολάσεως καὶ τῶν ἐκεῖ 
δικαστηρίων ἄπαντες συμφωνοῦσιν, ὅτι ἔσται τις τῶν ἐνταῦϑα 
γινομένων ἀντίδοσις ἕκεῖ»9. Πετυχαίνουν αὐτό μέ τόν ἔμφυτο νόμο 
πού ἔδεσε ὁ Θεός μέσα στόν ἄνδρωπο κατά τήν πλάση αὐτοῦ!", 

Θεολογία: Κατά τόν Χρυσόστομο ὁ Θεός εἶναι κάτι τελείως 
ξένο τοῦ ἀνϑρώπου, γι᾿ αὐτό καί ἡ μακάρια οὐσία αὐτοῦ εἶναι 
ἀπρόσιτη στίς νοητικές δυνάμεις τοῦ ἀνδρώπου᾽ ἐπίσης ὁ Θεός 
εἶναι καί μεγαλειώδης. Σάν ἀρχή καί αἰτία τῶν πάντων ἐνεργεῖ 
ἔργα δαυμάσια, μπροστά στή δύναμη δέ αὐτοῦ ὁλόκληρη ἡ κτίση 
σαλεύεται καίτρέμει, ὁ ἄνδρωπος κυριεύεται ἀπό φόθο καί ἴλιγγο 


.---ἰἰἶὐποαππηασπανσν 

5. Εἰς Γαλάτας 4, 8, ΡΕ 61, 662. 686. Εἰς ᾿Ησαῖαν ὅ, 3, ΡΕα δθ, 60. 
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καί οἱ ἄγγελοι ἀπό φρίκη. ᾿Εάν δέ ἡ δύναμή του εἶναι ἀσύλληπτη, 
περιοσότερο ἀσύλληπτη εἶναι ἡ οὐοία του"!. ᾿Εμφανίξεται στούς 
ἀνδρώπους μόνο κατά συγκατάθαση᾽ «Τί δέ ἐστι συγκατάδασις; 
Ὅταν μὴ ὡς ἔστιν ὁ Θεὸς φαίνεται, ἀλλ᾽ ὡς ὁ δυνάμενος αὐτὸν 
δεωρεῖν οἷός τέ ἐστιν, οὕτως ἑαυτὸν δεικνύῃ, ἐπιμετρῶν τῇ τῶν 
ὁρώντων ἀσϑενείᾳ τῆς ὄψεως τὴν ἐπίδειξιν»"), ᾿Επομένως δέν 
ἀποκαλύπτεται ὁ Θεός, ἀλλ᾽ ἡ δύναμη αὐτοῦ, αὐτός δέ ἐμφανίξε- 
ται μόνο κατά συγκατάθαοη, καί μάλιστα κάδε φορά πού αὐτό εἴ- 
ναι ἀπαραίτητο καί ὅσο εἶναι ἀπαραίτητο. 

Ἢ τριαδολογία τοῦ Χρυσοστόμου: Αὐτή στηρίζεται στίς 
ἀποφάσεις τῶν δύο πρώτων Οἰκουμενικῶν Συνόδων, Ὁ Υἱός 
ζώντας στόν κόλπο τοῦ Πατέρα, εἶναι τῆς ἴδιας μέ αὐτόν οὐσίας". 
Μέ τήν ἐνανδρώπισή του ἔγινε τέλειος Θεάνδρωπος, ἀποτελούμε- 
νος ἀπό τέλεια ϑεότητα καί ἀπό τέλεια, ἀλλ᾽ ἀναμάρτητη, 
ἀνδρωπότητα. Οἱ φύσεις του εἶναι δύο καί τέλειες, ἀλλά τό 
πρόσωπο ἔνα «Τῇ γὰρ ἑνώσει καὶ τῇ ουναφείᾳ ἔν ἐστιν ὁ Θεὸς 
Λόγος καὶ ἡ σάρξ, οὐ συγχύσεως γενομένης οὐδὲ ἀφανιομοῦ τῶν 
οὐσιῶν, ἀλλ᾽ ἐνώσεις ἀρρήτου τινὸς καὶ ἀφράστου». Τό χωρίο 
αὐτό ἐπικαλέσδηκαν καί στήν Σύνοδο Χαλκηδόνος τοῦ 451)". 

Ὡς πρός τήν Παρδένο Μαρία πρέπει νά οημειωϑοῦν ἡ 
ἀπουσία τοῦ ὀνόματος “Θεοτόκος᾽, πού ἀπορριπτόταν ἀπό τήν 
ἀντιοχειανή παράδοση, καί ἕνα εἶδος παραμερισμοῦ τῆς μεγάλης 
ἀξίας τοῦ γεγονότος ὅτι αὐτή ἦταν ἑκείνη πού κράτησε στήν κοιλιὰ 
της τόν Υἱό τοῦ Θεοῦ". 

Περί τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἀκολουδεῖ τή διδασκαλία τῆς Β΄ 
Οἰκουμενικῆς Συνόδου, ἀλλ᾽ ἐνδιαφέρεται κυρίως γιά τά χαρίσμα- 
τα αὐτοῦ. Θεωρεῖ αὐτό σάν ἀπόδειξη συμφιλιώσεως, γι᾿ αὐτό καί 
αὐτό ἦρϑε στόν κόσμο μετά τή ουμφιλίωση πού ἔγινε μέ τή 
οταύρωση τοῦ Χριστοῦ!" 

Ὃ ἄνθρωπος: ᾿Ωρισμένες ἐκφράσεις, πού ἐκμηδενίζουν τήν 
ἀξία τοῦ ἀνδρώπου, ὅπως «γῆ καὶ σποδὸς εἶ, τέφρα καὶ κόνις», 
δέν ἐκπροσωποῦν τήν πραγματική γνώμη τοῦ Χρυσοοτόμου, διότι 

11. Περί ᾿Ακαταλήπτου, 4" 8,2,3 κιἄ. 

12. Περί ᾿Ακαταλήπτου 8,8. 183. Περί ᾿Ακαταλήπτου 4, 4. 

14. ᾿Ομιλ. 286,1 Εἰς ᾿Ιωάννην, ΡΟ 59, 154. 

15. Μαηβίὶ 7, 469. 16. ᾿Ομιλ. 44, 1 Εἰς Ματϑαῖον. 

17. Εἰς Πεντηκοστήν 2, 1, ΡΩ 50, 488. 

18. Πρός τούς ᾿Εγκαταλείψαντας 2, ΡΟ 5], 869. 
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λέγονται γιά λόγους παιδαγωγικούς. Η γνώμη αὐτοῦ ουμπίστει μέ 

τή γνώμη τῶν Καππαδοκῶν ἐπί τοῦ σημείου αὐτοῦ, κατά τήν ὁποία 
ὁ ἄνϑρωπος εἶναι σύνδεομος καί μεϑόριο δύο κόσμων: «Διὰ μὲν 
γὰρ τῆς νοητῆς οὐσίας κοινωνεῖ ταῖς ἄνω δυνάμεσι, διὰ δὲ τῆς 
αἰσδητῆς τοῖς τῆς γῆς συνῆσται πράγμασι, σύνδεομός τις ὧν 
ἀκριθὴς ἑκατέρας τῆς κτίσεως ».5. “ἂν καί ὑπόκειται στίς ἀνάγκες 
τοῦ σώματος, διατηρεῖ ἀκέραια τήν εὐγένεια τῆς ψυχῆς. Μέ τό 
λόγο πού ἐναποτέδηκε μέσα σ᾽ αὐτόν ὄχι μόνο ὑπερτερεῖ ἀπό τά 
ἄλογα ζῶα, ἀλλά καί γνώρισε τόν ποιητή του καί ἦρδε οέ κοινωνία 
μέ αὐτόνῃ, Γνώρισμα αὐτοῦ εἶναι ἡ ἐξουσία ἐπί τῶν γηΐνων, 
ἀντίστοιχη πρὸς τήν ἐξουσία τοῦ Θεοῦ ἐπί τῶν ἐπουρανίων, ἔχασε 
δέ τό ἐξουσιαστικό μέ τήν πτώοη!!. 

Μέ τό νόμο ἑτοιμάσδηκε ἡ σωτηρία ὅλων τῶν ἀνδρώπων, μέ 
τόν γραπτό πού δόδηκε στούς ᾿Ιουδαίους, μέ τόν δέ φυσικό πού 
ἦταν δοσμένος στούς ᾿Εδνικούς2, Ἢ φωνή πού ἀφήνει ὁ Θεός μέ 
τήν παναρμόνια κτίση εἶναι ἀκουστή σ᾽ ὁλόκληρη τήν οἰκουμένη. 

᾿Εκκλησία: Ἢ ᾿Εκκλησία εἶναι μέγα μυστήριο πού ἀποκαλύ- 
φδηκε κατά τό πλήρωμα τοῦ χρόνου, Γι᾿ αὐτήν προορίζονταν τά 
πάντα, «Διὰ τὴν ᾿Εκκλησίαν ὁ οὐρανός, οὐ διὰ τὸν οὐρανὸν ἡ 
᾿Εκκλησία»325, "Ὑπάρχει οὐράνια ᾿Εκκλησία, ἡ τῶν ἀγγέλων, μέ 
γενικώτερη ἔννοια, ἀλλ᾽ εἰδικότερα ᾿Εκκλησία λέγεται τό σύνολο 
τῶν πιστῶν, τῶν πρίν ἀπό τόν Χριστό καὶ τῶν μετά ἀπό αὐτόν. 
᾿Αρχίζοντας ἀπό τή δημιουργία τῶν πρωτοπλάστων, ἐπανιδρύϑηκε 
ὁριστικά μέ τόν Χριοτό. ᾿Αποτελεῖ ἕνα σῶμα, τοῦ ὁποίου τό μέν 
δεῖο οτοιχεῖο εἶναι ἡ κεφαλή, τό δέ ἀνδρώπινο εἶναι τά μέλη εἴτε 
ἔντιμα εἴτε μή2). Η ἑνότητα αὐτῆς ἐξασφαλίξεται μέ τήν παρουσία 
τοῦ Χριστοῦ μέσα σ᾽ αὑτήν καί ὄχι μέ τήν μοναρχική διακυθέρνη- 
ση. Οἱ ἀπόστολοι, πού χειροτονήϑηκαν ἀπό τό Θεό ἄρχοντες, 
εἶχαν ἀναλάθει ἀπό κοινοῦ τήν ἐπιστασία τῆς οἰκουμένης. Ἢ 
συμμετοχὴ πολλῶν στήν προεδρία ἀντί νά ἐἑλαττώνει αὐξάνει τήν 
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“τιμή τοῦ ἀξιώματος" «Τὰ μὲν γὰρ τοῦ παρόντος ἀξιώματα δίου τότε 

μείζονα φαίνεται, ὅταν εἰς ἕνα παριστῇ μόνον' ἐπὶ δὲ τῶν 
πνευματικῶν τοὐναντίον" τότε λάμπει τὸ τῆς τιμῆς, ὅταν πολλοὺς 
τῆς προεδρίας ἔχῃ κοινωνοὺς καὶ ὅταν ὁ μετέχων μὴ εἷς ἥ, ἀλλὰ 
πολλοὺς ἔχῃ τοὺς τῶν αὐτῶν ἀπολαύοντας». 

Ἢ ἱερωσύνη εἶναι χάρισμα δεῖο καί διακονία πού ἁρμόζξει σέ 
ἀγγέλους «Τελεῖται μὲν ἐπὶ τῆς γῆς, τάξιν δὲ ἐπουρανίων ἔχει 
ταγμάτων»30, Γι᾿ αὐτό δέν ἐπιτρέπεται νά ἐπιδιώκουν αὐτήν 
ἄνδρωποι πού στεροῦνται τά ἀπαραίτητα προσόντα' τήν ἀγάπη 
πρός τό ποίμνιο, τό ζῆλο, τήν ταπεινοφροσύνη, τή διδακτική 
δεινότητα, τή διοικητική ἱκανότητα. Οἱ εὐϑύνες τοῦ κληρικοῦ εἶναι 
βαρύτερες, διότι αὐτός ἀναλαμθάνει τό ἔργο τῆς σωτηρίας τῶν 
ψυχῶν τῶν ποιμαινομένων. Τά ἁμαρτήματα ϑεραπεύονται μέ 
ἀφάνταστη δυσκολία: ἐάν ἀπό ἐπιείκεια δέν γίνει θαδειά ἡ 
ἐγχείρηση σ᾽ ἐκεῖνον πού ἔχει ἀνάγκη, μέρος τοῦ τραύματος μένει 
ἀνέπαφο: ἐάν πάλι ἡ ἐγχείρηση ἐνεργηϑεῖ θδάναυσα, ὁ ἀσδενής 
εἶναι δυνατό νά πετάξει τά πάντα καί νά ριχτεῖ στό γκρεμόϑ. 
᾿Απαιτεῖται λοιπόν μεγάλη ἐξέταση τῶν προσόντων τῶν ὑποψή- 
φιων ἐκ μέρους τῶν ἐκλεκτόρων καί ἀπό αὐτούς τούς ἴδιους. 
Μεγάλη προσοχή πρέπει νά δίνεται στό ἁμάρτημα τῆς φιλαρχίας, 
διότι αὐτό διχάξει καί φδείρει τήν ᾿Εκκλησία' «Οὐδὲν οὕτως 
᾿Εκκλησίαν δυνήσεται διαιρεῖν, ὡς φιλαρχία' οὐδὲν οὕτω παροξύ- 
νει τὸν Θεόν, ὡς τὸ ᾿Εκκλησίαν διαιρεϑδῆναι»3,. 

Εἶναι εὔλογο μερικοί ἀπό τούς ἱερεῖς δέν ἀντεπεξέρχονται 
ἱκανοποιητικά οτό ἕργο τους καί προκαλοῦν τίς κατηγορίες τοῦ 
πλήδους. ᾿Αλλ᾽ ἡ ἱεροκατηγορία εἶναι γενικότερο φαινόμενο, 
πού ϑίγει καίτούς ἱκανούς ποιμένες. Εἶναι ἀπό τά ἀδλιότερα πάδη 
καί πρέπει νά τό καταπνίγομε. «Τί δὲ ἀδλιώτερον, εἴγε... οὐδὲ 
ρῆμα ψιλὸν πολλάκις προέσϑαι τολμῶμεν ὑπὲρ τῶν κοινῶν 
πατέρων, ἀλλὰ ἀκούοντες αὐτοὺς θλασφημουμένους, λοιδορουμέ- 
νους κακῶς καὶ παρὰ τῶν οἰκείων καὶ παρὰ τῶν ἀλλοτρίων, οὐκ 
ἐπιστομίξζξομεν τοὺς λέγοντας, οὐ κωλύομεν, οὐκ ἐλέγχομεν;»33. 

Πολιτεία: ᾿Επάνω στή γῆ ὑπάρχουν δύο πολιτεῖες, ἡ ἐκκλησι- 
αστική καί ἡ κοομική, πού διαφέρουν μεταξύ τους σὲ συγκρότηση 


29, Εἰς Παῦλον 7, ΡΟ δ0, 509. 
80. Περί ᾿Ιερωσύνης 8,4. 32. 'Ομιλ. 11, 4 Εἰς ᾿Εφεσίους, ΡΟ 62, 88. 
81. Περί ᾿Ιερωσύνης 2, 4. 33. Εἰς Πρίσκιλλαν 2, δ, ΡΟ 51, 203. 
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καί προορισμό' «άλλοι θασιλείας ὅροι καὶ ἄλλοι ὅροι ἱερωσύνης" 
ἀλλ᾽ αὕτη μείζων ἐκείνης... Οὗτος μὲν γὰρ τὰ ἐπὶ γῆς ἔλαχε 
οἰκονομεῖν. ὁ δὲ τῆς ἱερωσύνης ϑεομὸς ἄνω κάδηται... Ὃ 
δασιλεὺς τὰ ἐνταῦδϑα πεπίσταυται, ἐγὼ τὰ οὐράνια». Τίς σχέσεις 
αὐτῶν πρέπει νά κατευϑύνουν δύο ἀρχές. ᾿Αρνητικά ἡ ἀρχή τῆς μή 
ἐπεμθάσεως. Κάδε φορά πού παρατηρεῖται ἐπέμβθαση, ἐπέρχεται 
σύγκρουση. Ἡ κάδε μία ἐξουσία πρέπει νά μένει «᾿Εντὸς τῶν 
οἰκείων ὄρων». Θετικά δέ ἡ ἀρχή τῆς συνεργασίας. 

Ἢ πολιτική ἐξουσία προέρχεται ἀπό τό Θεό, ἀλλά δέν 
προέρχονται ἀπό τό Θεό καί οἱ ἄρχοντες. ᾿Ερμηνεύοντας τό 
χωρίο τοῦ Παύλου, «Οὐκ ἔστιν ἐξουσία εἰ μὴ ἀπὸ Θεοῦ», 
συμφωνεῖ ὅτι ὁ ϑεομός τῆς πολιτικῆς διακυθερνήσεως εἶναι ϑεῖος" 
«Πᾶς οὖν ἄρχων ὑπὸ τοῦ Θεοῦ κεχειροτόνηται; οὐ τοῦτο λέγω, 
φησίν: οὐ δὲ γὰρ περὶ τῶν καδ᾽ ἕκαστον ἀρχόντων ὁ λόγος μοι νῦν, 
ἀλλὰ περὶ αὐτοῦ τοῦ πράγματος" τὸ γὰρ ἀρχὰς εἶναι καὶ τοὺς μὲν 
ἄρχειν τοὺς δὲ ἄρχεσϑαι καὶ μηδὲ ἁπλῶς καὶ ἀνέστιν ἅπαντα 
φέρεσϑαι ὥσπερ κυμάτων τῇδε κἀκεῖσε τῶν δήμων περιαγομένων 
τῆς τοῦ Θεοῦ σοφίας ἔργων εἶναί φημι»35. ᾿Αλλ᾽ ἡ ἐγκατάσταση 
τῶν ἀρχόντων πραγματοποιεῖται μέ κοινή ἀπόφαση τῶν ἀνδρώ- 
πῶν, μέ ἕνα κοινωνικό συμθόλαιο' οἱ πολίτες εὐεργετοῦνται ἀπό 
τούς ἄρχοντες καί διατρέφουν τούς ἄρχοντες" «Διὰ τοῦτο κοινῇ 
γνώμῃ πάντων ἔδοξε τοὺς ἄρχοντας τρέφεσϑδαι παρ᾽ ἡμῶν, ὅτι τῶν 
οἰκείων ἀμελοῦντες τῶν κοινῶν κήδονται πραγμάτων καὶ εἰς ταῦτα 
τὴν σχολὴν ἀναλίσκουσιν ἅπασαν, δι᾿ ὧν καὶ τὰ ἡμέτερα σώζξε- 
ται»3., 

Κοινωνικός βίος: Θεμέλιο τοῦ κοινωνικοῦ βίου καί ρίξα ὅλων 
τῶν ἀγαδῶν εἶναι ἡ φιλανδρωπία, ἐνῶ ρίζα κάδε κακίας καί 
ἀσέθδειας εἶναι ἡ ἀπανδρωπιά3, Ἢ ἀπανδρωπιά ἤ τουλάχιστο ἡ 
«ἀδιαφορία γιά τόν πλησίον γέννησε στόν ἄνδρωπο τόν πόδο 
αὐξήσεως τῆς ἰδιοκτησίας καί ἔφερε τή μάχη" «Ὅπου γὰρ τὸ ἐμὸν 
καὶ τὸ σόν, ἐκεῖ πᾶσα μάχης ἰδέα καὶ φιλονεικίας ὑπόϑεσις»3:. Δέν 
ὑπῆρχε ἀπό τήν ἀρχή, ἀπό τόν ᾿Αδάμ, ὁ πόϑδος αὐτός, ἀλλά μεταξύ 
τῶν ἀπογόνων αὐτοῦ παρουσιάσϑηκαν μερικοί λαίμαργοι καί 
ἅρπαγες, πού κληροδότησαν στούς δικούς τους τά ἐλαττώματα 
84. Εἰς τὸ Εἶδον τὸν Κύριον 4, 4, Ρ( δδ, 128. 

35. 'Ομιλ. 28. 1 Εἰς Ρωμαίους, ΡΟ 60. 615. 

36. ᾿Ομιλ. 28, 2 Εἰς Ρωμαίους, ΡΟ 60, 617.37. Εἰς Λάζαρον θ, ΡΟ 48, 990. 
838. ᾿Ομιλ. 38, 8 Εἰς Γένεσιν, ΡΕ 58, 309. 

89. ᾿Ομιλ. 12, 8 Εἰς Α΄ Τιμόϑεον, ΡΟ 82, δ82. 
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καί τά πλούτη τους. ᾽Ο διασκορπισμός τῶν ἀγαδῶν ἀπό τούς 
πλούσιους μοιάζει μέ διανομή ξένων κολλύθων, σύμφωνα μὲ τό 
σημερινό λεγόμενο' διότι τά ἀγαϑά δέν εἶναι δικά τους, ἀλλά τοῦ 
Θεοῦ, καί πρέπει νά δαπανοῦνται γιά τούς συνανδρώπους᾽ 
«᾿Επειδὴ δὲ οὐκ ἔστιν ἡμέτερα, ἀλλὰ τοῦ Δεοπότου, εἰς τοὺς 
ὁμοδούλους ἐχρῆν δαπανᾶν», Εἶναι ἡ δεωρία περί διαχειρίσεως 
τῶν ἀγαϑῶν ἀπό τούς πλούσιους σάν ἁπλοί οἰκονόμοι. Νεότερη 
κριτική χαρακτήρισε τό κοινωνικό κήρυγμα τοῦ Χρυσοστόμου σάν 
δημαγωγικό, ἀλλ᾽ αὐτό ἦταν σύμφωνο μέ τίς πεποιϑήσεις του. 
“Ὑπερθολή ἦταν μόνο ὁ χαρακτηρισμός τῶν πλουοίων ὅλων γενικά 
σάν λύκους καί τῶν φτωχῶν σάν ἀρνιά, ἀλλ᾽ αὐτός ὀφειλόταν σέ 
ἀνάγκες κοινωνικῆς διαπαιδαγωγήσεως. 

Ἢ δουλεία δέν εἶναι φυσικό φαινόμενο, ἀλλ᾽ ἀποτέλεσμα 
ἁμαρτίας. Η παράδαση τοῦ Χάμ"' συντέλεσε, ὥστε νά συοταδεῖ ἡ 
δουλεία' «᾿πειδὴ δὲ εἰσῆλδεν ἡ ἁμαρτία, ἐλυμήνατο τὴν ἐλευϑδε- 
ρίαν καὶ διέφϑειρε τὴν ἀπὸ τῆς φύσεως δεδομένην ἀξίαν καὶ τὴν 
δοὐλείαν ἐπεισήγαγεν» "3. ᾿ 

Ὃ Πνευματικός δίος. Ὅπως λέχϑηκε προηγουμένως, ὁ 
ἄνδρωπος μέ τήν πτώση του ἔχασε τό ἐξουσιαστικό ἐπί τῆς κτίσεως 
καί τήν ἁρμονία σχέσεων μέ τό Θεό. Κατά τήν ἐνανδρώπηση τοῦ 
Υἱοῦ ἀνεθάσδηκε πιό πάνω καί ἀπό τούς ἴδιους τούς ἀγγέλους" 
«Καὶ ἦν ἰδεῖν τὴν εἰκόνα τοῦ ᾿Αδάμ τὴν ἐν τῷ τάφῳ κεχωσμένην, 
οὐκέτι μετὰ ἀγγέλων φαινομένην, ἀλλ᾽ ὑπεράνω τῶν ἀγγέλων 
συγκαδημένην τῷ Θεῷ, ἵνα καὶ ἡμᾶς συγκαδίσῃ μετ᾽ αὐτοῦ»53. 

Ἢ αποκατάσταση τῶν σχέσεων ὑπῆρξε γενική καί δυναμική, 
ὄχι ὅμως αὐτόματη᾽ διότι εἶναι στήν ἐξουσία τοῦ κάϑε ἀνδρώπου 
νά κατακτήσει τή ϑέση πού εἶναι γιά ὅλους ἕτοιμη. ᾽Ο καϑένας 
ὀφείλει νά κάμνει ἀμείλικτο᾽ πόλεμο ἐναντίον τῶν κακῶν τάσεων 
τοῦ ἑαυτοῦ του καί τῶν ἐξωτερικῶν παρορμήσεων. Καί δέν 
ὑπάρχει φοθερότερος ἀπ᾽ αὐτόν' «Οὐ γὰρ οἷδε ἀνακωχὴν ὁ 
πόλεμος, οὐδὲ ἔχει κήρυκας, οὐδὲ πρέσθεις, οὐδὲ ἄλλα τῶν 
τοιούτων οὐδέν, ἀλλ᾽ ἀκήρυκτός ἐστιν ἡ μάχη». Θά ὑποστεῖ 
ἀπογοητεύσεις καί δλίψεις στόν ἀγώνα αὐτό, ἀλλά δέν πρέπει 
αὐτές νά τόν τρομάζουν. Τά παϑήματα ἔχουν λυτρωτικό χαρακτή- 





5» 
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ρα καί τό πλῆδος τῶν δλίψεων αὐξάνει τά στεφάνια' «Ὅσῳ ἂν 
ἐπιτείνεται τὰ τῆς δλίψεως, τοσούτῳ πλεονάζει καὶ τὰ τῶν 
στεφάνων' ὅσῳ μακρότερον ἂν πλεύσῃ πέλαγος ἔμπορος, τοσούτῳ 
πλείοντι συνάγει τὰ φορτία», Ἕνα μόνο εἶναι γιά τόν ἄνδϑδρωπο 
λυπηρό, ἡ ἁμαρτία, τά δέ παϑήματα εἶναι σκιά καί καπνός καί 
ἀράχνη, τά ὁποῖα δέν μποροῦν νά παραθλάψουν τήν ψυχή. 

Οἱ ἀρετές ἀποτελοῦν τά ὅπλα τῶν Χριστιανῶν, ἰσχυρότερο δέ 
ἀπό αὐτά εἶναι ἡ προσευχή. Ὅ,τι εἶναι γιά τό ψάρι τό νερό, εἶναι 
γι᾿ αὐτόν ἡ προσευχή: εἶναι ἡ ξωή" «Εὐχῆς δύναμις δύναμιν πυρὸς 
ἔσθεσε, λεόντων ϑδυμὸν ἐχαλίνωσε, πολέμους ἔλυσε, μάχας ἔπαυ- 
σε, χειμῶνας ἀνεῖλε, δαίμονας ἤλασεν, οὐρανοῦ πύλας ἠνέῳξε, 
δεσμὰ ϑανάτου διέκοψεν, ἀρρωστίας ἐφυγάδευσε, ἐπηρείας 
ἀπεκρούσατο, πόλεις σειομένας ἔστησε, καὶ τὰς ἄνωϑεν φερομέ- 
νας πληγὰς καὶ τὰς παρὰ ἀνδρώπων ἐπιθουλάς καὶ πάντα ἁπλῶς 
ἀνεῖλεν εὐχή τὰ δεινά» “7, Γι᾿ αὐτό πρέπει κανείς νά προσεύχεται 
ὅπου καί ἄν δρίσκεται, στό κρεθάτι, στό δρόμο, στό λουτρόἍ., 
᾿Αλλ᾽ ἰδίως νά προσεύχεται στό ναό, ὅπου ὑπάρχει πλῆδος 
πατέρων, ὅπου ἀνυψώνεται ὅλων μαζί θοή πρός τό Θεό, ὅπου 
ὑπάρχει ὁμόνοια καί συμφωνία καί ἀγάπη. 

Στόν ἀγώνα δὲν εἶναι μόνος ὁ ἄνδρωπος, διότι ἐνισχύεται ἀπό 
τό Θεό. ᾿Από τόν Χρυσόστομο ταυτίζεται ἰδιαίτερα ἡ συνεργασία 
ϑείου καί ἀνδρώπινου παράγοντα στή σωτηρία" «᾿Ενταῦϑα μανϑά- 
γνομε δόγμα μέγα, ὡς οὐκ ἀρκεῖ προδυμία ἀνδρώπου, ἂν μὴ τῆς 
ἄνωδέν τις ἀπολαύσῃ ροπῆς" καὶ ὅτι πάλιν οὐδὲν κερδανοῦμεν 
ἀπὸ τῆς ἄνωδεν ροπῆς προϑυμίας οὐκ οὔσης», Πολλές φορές 
φαίνεται σάν νά προηγεῖται ή ἀνδρώπινη προσπάϑεια στό ἔργο τῆς 
σωτηρίας" «Ὅταν τις προδυμίαν ἔχῃ καὶ σπουδήν, δοδήσεται 
αὐτῷ καὶ τὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ ἅπαντα. ὅταν δὲ τούτων κενὸς ἢ καὶ τὰ 
παρ᾽ ἑαυτοῦ μὴ εἰσφέρῃ, οὐδὲ τὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ δίδοται»"5. 
Τέτοια χωρία ἐπικαλοῦνταν οἱ Πελαγιανοί, γιά νά ἀποδείξουν τόν 
Χρυσόστομο σύμφωνο μέ τίς δικές τους ἀντιλήψεις, προθδάλλονται 
δέ καί σήμερα γιά νά δειχϑεῖ ὅτι αὐτός προσεγγίζει στόν 
ἡμιπελαγιανισμό. Στήν ὀρϑόδοξη παράδοση δέν ὑπάρχει ὁ ὅρος 
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ἡμιπελαγιανισμός, καί ὅ,τι σημαίνεται μέ αὐτόν, εἶναι ἡ ὀρϑδή 
ἄποψη. ᾿Αλλ᾽ ὁ Χρυσόστομος προύῦὐποϑέτει τήν κλήση ἐκ μέρους 
τοῦ Θεοῦ: «Καὶ γὰρ τοῦτο αὐτό, τὸ πίστει οωδῆναι, φησίν, οὐκ ἐξ 
ὑμῶν... ὥστε οὐδὲ τὸ μικρὸν τοῦτο ὑμέτερον ὅλον" καίτοι εἰ καὶ 
προσήλδετε μυρίαν ὄντες ὑπεύδυνοι κακῶν, οὐδὲ οὕτως ὑμῖν 
χάρις, ἀλλὰ τῷ Θεῷ». 

ΓἜἜσχατα: ᾽Ο ϑάνατος εἶναι πέρασμα σέ ἄλλη πατρίδα, «Μεδί- 
στασδαι ἀπὸ πατρίδος εἰς πατρίδα»5', ὅπου πραγματοποιεῖται ἡ 
ἀνταπόδοση, ἦτοι ἡ τιμωρία τῶν πονηρῶν καί ἡ οτέψη τῶν 
ἀγαδῶν, Κατά τόν δ΄ αἰῶνα συζητοῦνταν εὐρύτατα τό πρόδλημα 
γιά τή χρονική διάρκεια τῆς κολάσεως, τόσο δέ οἱ ᾿Ωριγενίζοντες 
᾿Αλεξανδρινοί, ὅσο καί οἱ ᾿Αντιοχειανοί, ὅπως ὁ διδάσκαλος τοῦ 
Χρυσοστόμου Διόδωρος Ταρσοῦ, ἀπέρριπταν τήν αἰωνιότητα 
αὐτῆς. ᾽Ο Χρυσόστομος τάχϑηκε ὑπέρ τῆς αἰωνιότητας καί ἀπό 
τήν ἐποχή του πλέον ἡ γνώμη αὐτή ἐπικράτησε. 

Ἢ ἀνταπόδοση στή μέλλουσα ζωή εἶναι φυσική κατάληξη τῆς 
δεοδικίας, διότι δέν εἶναι ἠϑικά νοητό καί ἀνεπτό οἱ μέν ἀγαδοίνά 
πάσχουν, οἱ δέ πονηροί νά εὐημεροῦν, χωρίς δίκαια ἀντιστροφή 
τῶν ὅρων αὐτῶν οτό μέλλον" «οὐ γὰρ ἄν ποτε ἀνάσχοιτο ὁ Θεὸς 
τοὺς τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα πεπονδότας κακὰ καὶ τὸν παρόντα 
βίον ἅπαντα ἐν πειρασμοῖς καὶ μυρίοις διάγοντα κινδύνοις, μὴ 
πολλῷ μείζοσιν ἀμείψασδαι δωρεαῖς" εἰ δὲ οὐκ ἀνάσχοιτο, εὔδηλον 
ὅτι δελτίω τινὰ καὶ λαμπροτέραν ἡτοίμασεν ἐτέραν ζωήν, καδ᾽ ἣν 
μέλλει τοὺς τῆς εὐσεθδείας ἀδλητὰς στεφανοῦν καὶ ἀνακηρύττειν, 
τῆς οἰκουμένης ὁρώσης ἀπάοης»". Εἶναι τό ἐπιχείρημα πού 
ἀναπτύχϑηκε εὐρύτερα ἀπό τόν Κάντιο. 

Ἢ μέλλουσα ζωή γιά ἐκρίνους πού ζοῦν ἐνάρετα εἶναι μετά- 
δεσὴ ἀπό τά χειρότερα στά καλύτερα, ἀπό τά πρόσκαιρα στά μό- 
νιμα καί ἄπειρα, Γιά τήν ἐξωτερική μορφή τοῦ ἀνδρώπου οτήν 
κατάσταση ἐκείνη ἡ μεταμόρφωση τοῦ Χριστοῦ παρέχει μία εἰκόνα 
ἀναλογική: τά σώματα δά εἶναι φωτεινά καί ἐλαφρά, ϑά στεροῦνται 
τίς ἀνάγκες καί δέν δά φέρουν ἐνδύματα"). 
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Τά κείμενα πού περιέχει ὁ πρῶτος τόμος τῆς σειρᾶς «᾿Ιωάν- 
νου Χρυστοστόμου Ἔργα» εἶναι ὁ «Διάλογος» τοῦ Παλλαδίου, ἡ 
πραγματεία τοῦ Χρυσοοσοτόμου «Στή σύνοψη τῆς Παλαιᾶς καί 
Καινῆς Διαϑήκης» καί δύο ὁμιλίες του «Γιά τήν ἀσάφεια τῶν 
προφητειῶν». 


1. ΔΙΑΛΟΓΟΣ 


Ὁ «Διάλογος» τοῦ Παλλαδίου ἀποτελεῖ τή σημαντικότερη πη- 
γή γιά τή ζωή τοῦ ᾿Ιωάννη Χρουσοστόμου καί θασίζεται στήν προ- 
σωπική γνώση τοῦ συγγραφέα. 

Ὃ Παλλάδιος γεννήδηκε γύρω στό 864 στή Γαλατία. Σέ ἡλικία 
20 περίτου ἐτῶν προσχώρησε στό μοναχικό θίο. Γύρισε τά 
διάφορα κέντρα μοναχισμοῦ τῆς ἐποχῆς του καί ἐπισκέφδϑδηκε 
διάσημους ἀσκητές συγκεντρώνοντας πληροφορίες καί διηγήσεις 
γιά τή ζωή καί τή δράση τους. Στίς ἀρχές τοῦ 400 χειροτονήδηκε 
ἐπίσκοπος ᾿Ελενοπόλεως τῆς Βιδυνίας. Στή σύνοδο πού ἔγινε στή 
Δρῦ (4083), ὅπου καταδικάστηκε ὁ Χρυσόστομος, κατηγορήϑηκε 
καί ὁ Παλλάδιος μαξί μέ ἄλλους φίλους τοῦ Χρυσοστόμου ὡς 
ὠριγενιστής. Συνελήφδηκε καί ἐξορίσϑηκε στήν Συήνη τῆς ἄνω 
Αἰγύπτου. ᾿Αφέϑηκε ἐλεύϑερος μετά τό ϑάνατο τοῦ ἐπισκόπου 
᾿Αλεξανδρείας Θεοφίλου (418). Τότε ἐπέστρεψε στή Γαλατία 
χωρίς ν᾿ ἀναλάθει πάλι τήν ἐπισκοπή του. Τό 417 ἀνέλαθε τή 
διαποίμανση τῆς ἐπισκοπῆς ᾿Ασπούνων. Ὑπῆρξε πιστός φίλος 
καί ὑποστηρικτής τοῦ Χρυσοστόμου. Πέϑανε πρίν τό 4381. 

Ἔγραψε ἐκτός ἀπό τό «Διάλογο», τή «Λλαυσαϊκή "᾿Ιστορία» καί 
τό πρῶτο μέρος τοῦ ἔργου «Περί τῶν τῆς ᾿Ινδίας ἐδνῶν καί τῶν 
θραχμάνων». Ἢ «Λαυσαϊκή ᾿Ἰστορία» ἀποτελεῖ πολύτιμη πηγή 
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γιά τήν ἱστορία τοῦ ἀρχαίου μοναχισμοῦ. Στό «Περί τήν τῆς 
᾿Ινδίας ἐδνῶν καί τῶν. θραχμάνων» ἐκδέτει ὁ Παλλάδιος τίς 
πληροφορίες ἑνός μορφωμένου Αἰγυπτίου πού ταξίδεψε στήν 
᾿Ινδία. 

Ὅπως σημειώσαμε, ὁ «Διάλογος» ἀποτελεῖ τή σημαντικότερη 
πηγή γιά τή ζωή καί δράοη του Χρυσοστόμου, ἰδίως κατά τά 
τελευταῖα χρόνια του. Τό ἔργο, ὅπως τό δηλώνει καί ὁ τίτλος του, 
εἶναι γραμμένο σέ διαλογική μορφή. Τά πρόσωπα εἶναι ὁ 
᾿Επίσκοπος (δηλ. ὁ ἴδιος ὁ συγγραφέας) καί ὁ διάκονος Θεόδω- 
ρος. Τά 20 κεφάλαια τοῦ «Διαλόγου» χωρίζονται σέ 4 μέρη, ὡς 
ἑξῆς: 

Α΄ μέρος: κεφ. 1-4. ᾿Αποτελεῖ τήν εἰσαγωγή τοῦ ἔργου. 

Β΄ μέρος: κεφ. δ-11. Περιέχει τή ζωή τοῦ ἱεροῦ Χρυσοστόμου. 

Γ΄ μέρος: κεφ. 123-19. ᾿"Υπερασπίζξεται τό χαρακτήρα καί τίς 
πράξεις τοῦ Χρυσοστόμου. 

Δ΄ μέρος: κεφ. 20. Εἶναι ὁ ἐπίλογος τοῦ ἔργου. 

ὋὉ «Διάλογος» δέν ἀκολουϑεῖ μιά κανονική χρονολογική 
διήγηση. Τά πρῶτα 11] κεφάλαια εἶναι μιά αὐστηρή ἔκϑεση 
γεγονότων, ἐνῶ τό δέμα τῶν ἄλλων κεφαλαίων ἐπιτρέπει στό 
συγγραφέα νά φιλοσοφήσει κάπως καί νά ἠδικολογήσει. Ὃ 
Παλλάδιος κάνει στή διήγησή του πολλές παρεκθάσεις, πού 
φαινομενικά εἶναι ἄσχετες, στήν πραγματικότητα ὅμως εἶναι 
ἀρκετά ἐπεξηγηματικές καί χρήσιμες γιά τήν ἀνάπτυξη τοῦ 
δέματός του. Οἱ κυριότερες παρεκθάσεις ἀναφέρονται στίς 
διηγήσεις γιά τόν Πορφύριο (κεφ. 16), τήν ᾿Ολυμπιάδα (κεφ. 16 
καί 17) καί πολλούς μοναχούς (κεφ. 17). 

Ὃ σκοπός τοῦ Παλλαδίου δέν ἦταν νά δώσει τή βιογραφία τοῦ 
Χρυσοστόμου, ἀλλά παρουσιάξζοντας τήν ἰδιωτική καί δημόσια ζωή 
του νά τόν ὑπερασπίσει καί ν᾿ ἀνατρέψει τίς κατηγορίες πού 
ἐξαπέλυσε ἐναντίον του ὁ ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξάνδρειας Θεόφιλος 
μαξί μέ τούς φίλους του. Τό ἔργο δηλαδή ἔχει καϑαρά “πολογητικό 
χαρακτήρα. Ὃ «Διάλογος» γράφτηκε τό 407 στή ΚΕ. ..,., τό 408 στή 
Συήνη. 

Τό κείμενο πού χρησιμοποιοῦμε εἶναι ἀπό τήν ἔκδοση τοῦ Ρ, 
Ε. (Οοἰονμιαη - Νογίοη (1928). 
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Στήν ἀρχή τῆς «Σύνοψης τῆς Παλαιᾶς καί Καινῆς Διαϑήκης» 
ὁ Χρυσόστομος τονίζξει πώς σκοπός καί τῶν δύο Διαϑηκῶν εἶναι ὁ 
ἴδιος, ἡ διόρδωση τοῦ ἀνδρώπου. Στήν πραγματεία του αὐτή δίνει 
τίς περιλήψεις τῶν θδιθλίων τῆς Π. Διαϑήκης ὅσων δηλαδή περιεῖχε 
τό χειρόγραφο πού χρησιμοποίησε γιᾶ τήν ἔκδοση του ὁ Μίᾳηεο. 


8. ΟἹ ΔΥ͂Ο ΟΜΙΛΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΦΗΤΕΙΩΝ 


Στίς δύο ὁμιλίες του «Γιά τήν ἀσάφεια τῶν προφητειῶν» ὁ 
Χρυσόστομος διατυπώνει τήν ἀποψὴ πώς οἱ προφητεῖες τῆς Π. 
Διαϑδήκης, πού ἀναφέρονται στό Χριστό, στά ἔδνη καί τήν ἔκπτωση 
τῶν ᾿Ιουδαίων, εἶναι σκόπιμα ἀσαφεῖς. 

Στήν εἰσαγωγή τῆς πρώτης ὁμιλίας τονίξζει πόσο δύσκολο καί 
ἐπικίνδυνο εἶναι νά προσεγγίσει κανείς καί νά ἑρμηνέψει τά 
κείμενα τῆς Π. Διαδήκης. Στή συνέχεια ἡ ἐπιχειρηματολογία τοῦ 
Χρυσοστόμου στηρίζεται σέ δύο σημεῖα. Τό πρῶτο' ὑπῆρχε 
κίνδυνος γιά τή ζωή τῶν προφητῶν, ἄν προφήτευαν φανερά τίς 
διάφορες συμφορές γιά τούς ᾿Ιουδαίους. Γιά νά ξεφύγουν λοῦτόν 
τόν κίνδυνο αὐτόν οἱ προφῆτες, σκέπασαν τίς προφητεῖες μέ τίς 
δυσκολίες στήν ἑρμηνεία τους καί γέμισαν τά γεγονότα μέ πολλά 
σκοτεινά σημεῖα. Καίτό δεύτερο᾽ οἱ ᾿Ιουδαῖοι δά κατέστρεφαν καί 
αὐτά ἀκόμη τά προφητικά θιθλία, ἄν δέθαια ἤξεραν τί ἀκριθδῶς 
ἔλεγαν. Τελειώνοντας τήν πρώτη ὁμιλία του τονίζει πώς δόξα τοῦ 
νόμου τῆς Π. Διαδήκης εἶναι νά ὁδηγεῖ τούς ἀνδρώπους στ 
Χριστό. - 

Στή δεύτερη ὁμιλία του μιλάει πάλι γιά τήν ἀσάφεια τῆς 
Παλαιᾶς Διαϑήκης, γιά τή φιλανδρωπία τοῦ Θεοῦ καίγιά τό ὅτι δέν 
πρέπει νά κατηγοροῦμε ὁ ἕνας τόν ἄλλο. Ἣ Π. Διαδήκη, λέγει ὁ 
Χρυσόστομος, εἶναι ἀσαφής ὄχι μόνο γιά νά προστατευϑοῦν οἱ 
προφῆτες, ἀλλά καίγιά νά μήν καταλαθαίνουμε εὔκολα, ὅσα αὐτή 
περιέχει. Πρέπει μέ κόπο νά θρίσκουμε τό πραγματικό νόημα τῶν 
κειμένων της. Ὑπάρχει ὅμως καίμιά δεύτερη αἰτία γιά τήν ὁποία ἡ 
Π. Διαδήκη εἶναι πιό δύσκολη ἀπό τήν Καινή. Δέν ἔχουμε τήν Π. 
Διαϑήκη στό πρωτότυπο κείμενο, ὅπως τήν Καινή, αλλά σέ 
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μετάφραση. Γράφτηκε στά ἑθραϊκά καί τή διαθάξουμε μεταφρα- 
σμένη στά ἑλληνικά. Ἣ μετάφραση ὅμως δημιουργεῖ πολλές 
δυσκολίες. 

Γιά τή φιλανδρωπία τοῦ Θεοῦ τονίξει πόσο μεγάλη εἶναι, 
λέγοντας πώς ὁ Θεός χάρισε στόν ἄνδρωπο τόν οὐρανό καί τήν 
αἰώνια ζωή. 

Μιλάει ἀκόμη γιά τή δύναμη τῆς προσευχῆς, πού γίνεται ἀπό 
πολλούς μαζί μέσα στήν ἐκκλησία, καί τελειώνει μέ τίς παρατηρή- 
σεις του γιά τήν κακολογία. ἪἫ κακολογία, λέγει, εἶναι μεγάλη 
ἁμαρτία. Δέν φέρει κανένα ὄφελος, δέν ἱκανοποιεῖ καμιά ἐπιδυμία. 
Εἴναι ἀποτέλεσμα φδόνου. Γι᾿ αὐτό συνιστᾶ ν᾿ ἀποφεύγουμε νά 
κακολογοῦμε ὁ ἕνας τόν ἄλλο. 

Τό κείμενο τῶν δύο ὁμιλιῶν εἶναι ἀπό τήν Πατρολογία τοῦ 
Μίφηε. 


Σπύρος Μουστάκας 
Θεολόγος- Φιλόλογος 


ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ 


ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ Ιῶ. ΧΡΥΣΟΣΙΟΙΝΟΛ 


ωι 
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ΔΙΆΛΟΓΟΣ ἹΙΣΤΟΡΙΚΟΣ 
ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ͂, ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ ἘΛΕΝΟΥΠΟΛΕΩΣ, 
ΓΕΝΟΜΕΝΟΣ ΠΡΟΣ ΘΕΟΔΩΡΟΝ, 
ΔΙΑΚΟΝΟΝ ΡΩΜΗΣ, 

ΠΕΡῚ 
ΒΙΟΥ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΣ ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΊΟΥ 
ἸΩΆΝΝΟΥ ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ͂, 
ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΩΜΜΠΟΛΕΩΣ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄ 


Ο ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ. Τῶν τοῦ Θεοῦ δωρημάτων τὰ μέν ἐστιν, ὡς 
ἔοικε, κοινὰ καὶ ἀμέριστα, κράτιστε ἀδελφὲ Θεόδωρε, τὰ δὲ 
κοινὰ καὶ μεριστά. Τρίτα τούτων ἐστίν, ἃ οὔτε κοινὰ οὔτε 
μεριστὰ ἢ ἀμέριστα, ἀλλ᾽ ἴδια κατ᾽ ἐξαίρετον δεδομένα οἷς 
δίδοται. 

Ο ΔΙΑΚΟΝΟΣ. Δεῦρο δή φράσον ἡμῖν ἑκάστου γένους τὴν 
τάξιν' ἀπιδάνως γὰρ προοιμιάσω. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τὰ τῇ φύσει καλά, ὧν ἄνευ τὸ ζῆν μιαρόν, κοινὰ 
καὶ ἀμέριστα. 

Ο ΔΙΑΚ. Οἷον τί, πάτερ; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Πρῶτον, ὁ τῶν ὅλων Θεός, ἅμα τῷ μονογενεῖ 
αὐτοῦ Υἱῷ καὶ τῷ ᾿Αγίῳ Πνεύματι, κοινός ἐστι καὶ ἀμέριστος" 
ἔξεστι γὰρ τῷ θουλομένῳ παντὶ ὅλον αὐτὸν λαθεῖν τῇ δεωρίᾳ, 
πραγμάτων μὴ πειρώμενον. Ἔπειτα μετὰ τὸν Θεὸν αἱ δεῖαι 
Γραφαὶ καὶ αἱ ὑπερκόσμιαι δυνάμεις" πρὸς ταύταις οὐρανός, 
ἥλιος, σελήνη, καὶ σύμπας ὁ τῶν ἄστρων χορός, καὶ αὐτὸς ὁ 
ἀήρ, κοινὰ καὶ ἀμέριστα, ὅλα ὅλων. Μέχρι τούτων ἡμῖν 
ἱστάσϑω τῶν ἀμερίστων τὸ γένος. Ἣν δέ ποτε καὶ ἡ γῆ κοινὴ 
καὶ ἀμέριστος ἅμα τοῖς τῶν ὑδάτων ῥείδροις" ἐξ οὗ δὲ ὁ τῆς 
πλεονεξίας οἶστρος ἐνεπετάσδη ταῖς τῶν φιληδόνων ψυχαῖς, 
κατέστη τὰ θαρύτερα στοιχεῖα γῆς τε καὶ ὕδατος μεριστά. 

Ο ΔΙΑΚ. Σαφέστατα ἔχει τὰ εἰρημένα: προσαναπλήρωσον 
δὲ τὸν λόγον τοῦ δευτέρου γένους τῶν μεριστῶν. 


ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΙΣΤΟΡΙΚΟΣ 
ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ͂, ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ͂ ΕΛΕΝΟΥΠΟΛΕΩΣ, 
ΠΟΥ͂ ΕΓΙΝΕῈ ΠΡῸΣ ΘΕΟΔΩΡΟ, 
ΔΙΑΚΟΝΟ ΡΩΜΗΣ ΠΕΡῚ 
ΒΙΟΥ͂ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΣ 
ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ͂ ΙΩώΑΝΝΗ 
ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΩΜΠΟΛΕΩΣ 


ΚΕΦΑΛΑΙ͂Ο Α΄ 


Ο ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ. ᾿Από τά πράγματα πού μᾶς χάρισε ὁ Θεός ἄλλα 
εἶναι, ὅπως φαίνεται, κοινά καί ἀμέριστα, κράτιστε ἀδελφέ Θεόδωρε 
καί ἄλλα κοινά καί μεριστά. Τρίτη κατηγορία εἶναι ἐκεῖνα τά ὁποῖα δέν 
εἶναι κοινά οὔτε μερισϊά ἤ ἀμέριστα, ἀλλά ἰδιαίτερα καί δίνονται 
ἐξαιρετικά σ᾽ αὐτούς πού δίνονται. 

Ο ΔΙΑΚΟΝΟΣ. ᾿Εμπρός λοιπόν ἐξήγησέ μας τήν τάξη κάϑε 
κατηγορίας, γιατί ἄρχισες μ᾽ ἀπίϑανο πρόλογο. 

Ο ΕΠΙΣΚ. ᾿Εκεῖνα πού ἀπό τή φύση τους εἶναι καλά, πού χωρίς 
αὐτά ἡ ζωή εἶναι ἄϑλια, εἶναι κοινά καί ἀμέριστα. 

Ο ΔΙΑΚ. Γιά παράδειγμα τί πράγμα, πάτερ; 

ΟἘΠΙΣΚ. Πρῶτα ὁ Θεός τῶν ὅλων, μαζί μέ τόν μονογενή του Υἱό 
καί τό ἽΑγιο Πνεῦμα, εἶναι κοινός καί ἀμέριστος. Γιατί ὁ καϑένας πού 
ἐπιϑυμεῖ εἶναι δυνατό νά τόν συλλάβει ὅλο μέ τή νόησή του, χωρίς νά 
ἐξετάζει τά πράγματα. "Ἔπειτα, μετά τό Θεό, οἱ ϑεῖες Γραφές καί οἱ 
ὑπερκόσμιες δυνάμεις, κοντά σ᾽ αὐτές ὁ οὐρανός, ὁ ἥλιος, ἡ σελήνη 
καί ὁλόκληρος ὁ χορός τῶν ἄστρων, ἀκόμη καί ὁ ἀέρας, εἶναι κοινά 
καί ἀμέριστα, ὅλα ὅλων. ως αὐτά φϑάνει γιά μᾶς ἡ κατηγορία τῶν 
ἀμέριστων πραγμάτων. Ἦταν ὅμως κάποτε καί ἡ γῆ κοινή καί 
ἀμέριστη μαζί μέ τά ρεύματα τῶν νερῶν. ᾿Από τότε ὅμως πού μπῆκε 
στίς ψυχές τῶν φιλήδονων ἡ ἐπιϑυμία τῆς πλεονεξίας, ἔγιναν μεριστά 
τά βαρύτερα στοιχεῖα καί τῆς γῆς καί τοῦ νεροῦ. 

Ο ΔΙΑΚ. Εἶναι σαφέστατα αὐτά πού εἶπες. Συμπλήρωσε ὅμως τό 
λόγο γιά τή δεύτερη κατην" 7. τῶν μεοιστῶλ' στ κπ το ἀπενν 


δ4 ΔΙΆΛΟΓΟΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ 


Ο ΕΠΙΣΚ. ᾿Επάναγκές ἐστι μὴ ἀτελὲς καταλεῖψαι τὸ τῆς 
ὑποδέσεως ὕφος. Χρυσὸς τοίνυν καὶ ἄργυρος καὶ πᾶσα ἡ 
μεταλλικὴ φύσις, πρός τε δρυοτομικὴ ὕλη καὶ ὅσα τῶν μέσων, 
συλλήβδην εἰπεῖν, κοινὰ μέν ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅμως μεριστά' οὐ γὰρ 
παντὶ τῷ ϑέλοντι ὅλα δι᾽ ὅλου ἐπ᾽ ἐξουσίας ὑπάρχει. 

Ο ΔΙΑΚ. Εὔδηλος καὶ οὗτος ὁ λόγος. ᾿Αμφιθάλλω δὲ 
μήποτε ἀτονήσῃς περὶ τὰς ἀποδείξεις τοῦ τρίτου γένους τῶν 
ἐξαιρέτων, ὑποσχόμενος ὅτι ἔστι τινὰ ἃ μήτε κοινά ἐστι μήτε 
μεριστά, ἀλλ᾽ ἴδια κατ᾽ ἐξαίρετον τῶν ἀξίων τῆς δωρεᾶς. 
10 ᾿Επιϑεὶς οὖν τὴν κορωνίδα τῷ λόγῳ, ἀφήγησαι ἡμῖν πόϑεν 
παραγέγονας καὶ περὶ ὧν ποδοῦμεν μαδεῖν τἀληδῆ. 

ΟἘΠΙΣΚ. Εἰ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ κεῖται καὶ τούτων ἔχω τὴν γνῶσιν 
περὶ ὧν ποδεῖτε μαϑεῖν, οὐκ ἀποκνήσω ἢ ἀποκρύψω" τὸ μέντοι 
χρέος τοῦ λόγου, ὡς ὑπολαμθάνω, κατὰ δύναμιν προσαπο- 
δώσω. Παρϑενίας γοῦν καὶ τῆς λοιπῆς ἀγαμίας μερισμὸν οὐχ 
εὐρήσεις" οὐ γάρ εἰσι τοῦ γένους τῶν κοινῶν ἢ τῶν μεριστῶν' 
ἐπειδὴ οὐ πᾶς ὁ ποδῶν τὸ πρᾶγμα καὶ παρϑενεύει, ἀλλ᾽ ὁ 
δυνάμενος" τῶν γὰρ γεγαμηκότων πολλοὶ γλίχονται μέν, οὐ 
φδάνουσι δὲ διὰ τὸ προειλῆφϑδαι ἐν συξυγίαις. ὥσπερ καὶ ἐν 
20 τοῖς ᾿Ολυμπιακοῖς ἀγῶσι καλεῖ μὲν ὁ κήρυξ τὸν βουλόμενον, 

στεφανοῖ δὲ τὸν νικήσαντα' τούτῳ τῷ τρόπῳ καὶ ἐπὶ τῆς 
ἁγνείας, καϑὼς τὸ Εὐαγγέλιον λέγει. Τοῦ γὰρ Πέτρου ἀνϑυπε- 
νεγκόντος τῷ Σωτῆρι, «Εἰ οὔτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνδρώπου 
μετὰ τῆς γυναικός, οὐ συμφέρει γαμῆσαι»" πρὸς οἷς ἔφησεν ὁ 

25 Σωτήρ᾽ «᾿Αλλ᾽ οὐ πάντων ἐστὶ χωρῆσαι τὸν λόγον τοῦτον, ἀλλ᾽ 
οἷς δέδοται». ᾿Ορᾷς, ὅτι οὐ πᾶσιν, «ἀλλ᾽ οἷς δέδοται»; 

Ο ΔΙΑΚ. μην σε δυσπορίστως ἔχειν περὶ τὴν τῶν 
ἐξαιρέτων ἀπόδειξιν, ἀλλ᾽, ὡς ἔοικεν, καὶ γραφικῶς καὶ 
ἰσχυρῶς ἡμᾶς ἔπεισας. 

30 Ο ΕΠΙΣΚ. Εἰ ταῦτα σαφῆ σοι ᾿καδέστηκεν, καὶ λοιπαῖς 
μαρτυρίαις λιπανῶ τὸν λόγον, ἵν᾽ οἱ φαῦλοι τὴν γνώμην, 
πεισθέντες ἐκ τούτων, παύσωνται τοῦ ἁρπάξειν ἃ λαθεῖν οὐ 
δεδύνηνται. Εὕρομεν γὰρ καὶ τὴν ἱερωσύνην παρὰ ταῖς ϑείαις 
Γραφαῖς οὔτε κοινὴν οὖσαν οὔτε μεριστήν, ἀλλ᾽ ἐξαίρετον τῶν 

35 ἀξίων, καϑὼς νουϑετῶν Ἑθραίους λέγει ὁ μεγαλόφρων 


. 


"» 
. 





1. Ματθϑ. 19, 10. 
2. Ματϑ. 19, 11. 


ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ δ 


Ο ἘΠΙΣΚ. Εἶναι ἀναγκαῖο νά μήν ἀφήσουμε ἀσυμπλήρωτη τήν 
πλοκή τῆς ὑπόϑεσης. Ὁ χρυσός λοιπόν καί ὁ ἄργυρος καί κάϑε 
μέταλλο, καϑώς καί ὁ πλοῦτος τοῦ δάσους καί ὅσα εἶναι χρήσιμα, 
γενικά, εἶναι βέβαια κοινά, ἀλλ᾽ ὅμως εἶναι μεριστά. Γιατί δέν ἀνήκουν 
ὅλα ὁλοκληρωτικά στήν ἐξουσία τοῦ κάϑε ἀνθρώπου πού τά ἐπιϑυμεῖ. 

Ο ΔΙΑΚ. Εἶναι ὁλοφάνερος καί αὐτός ὁ λόγος. Φοβᾶμαι ὅμως 
μήπως δείξεις ἀδυναμία στίς ἀποδείξεις τῆς τρίτης κατηγορίας τῶν 
ἰδιαιτέρων δώρων, ἐπειδή ἔλεγες ὅτι ὑπάρχουν μερικά πράγματα τά 
ὁποῖα δέν εἶναι οὔτε κοινά, οὔτε μεριστά, ἀλλά ἰδιαίτερα, καί δίνονται 
ἐξαιρετικά στοὺς ἄξιους τῆς δωρεᾶς. Συμπληρώνοντας λοιπόν τό 
λόγο, διηγήσου μας ἀπό ποῦ ἔφϑασες, καί ποιά εἶναι ἡ ἀλήθεια γιά 
ἐκεῖνα πού ποϑοῦμε νά μάϑουμε. 

Ο ΕΠΙΣΚ. ᾿Ἐάν εἶναι στό χέρι μου καί γνωρίζω αὐτά πού ποϑεῖτε 
νά μάϑετε, δέ ϑά διστάσω οὔτε ϑά κρύψω κάτι, ἀλλά τό χρέος τοῦ 
λόγου, ὅπως τό καταλαβαίνω, ϑά τό ἀνταποδώσω ὅσο μπορῶ 
καλύτερα. ἴΕτσι, δέ θά βρεῖς μερισμό τῆς παρϑενίας καί τῆς ἄλλης 
ἀγαμίας, γιατί δέν ἀνήκουν στήν κατηγορία τῶν κοινῶν ἤ τῶν 
μεριστῶν, ἀφοῦ δέν παρϑενεύει ὅποιος ποϑεῖ τό πράγμα, ἀλλ᾽ ὅποιος 
μπορεῖ. Πολλοί βέβαια ἀπό τούς παντρεμένους τό ἐπιϑυμοῦν πολύ, δέ 
φθάνουν ὅμως σ᾽ αὐτό, ἐπειδή ἔχουν προλάβει νά παντρευϑοῦν. 
Ὅπως καί στούς ᾿Ολυμπιακούς ἀγῶνες καλεῖ ὁ κήρυκας ὅποιον ϑέλει 
ν᾿ ἀγωνισϑεῖ, στεφανώνει ὅμως τό νικητή, ἔτσι ἀκριβῶς συμβαίνει καί 
στήν περίπτωση τῆς ἀγνείας, καϑώς λέγει τό Εὐαγγέλιο. Γιατί ὅταν ὁ 
Πέτρος παρατήρησε στά λόγια τοῦ Σωτήρα, «᾿ Ἐάν τέτοια εὐθύνη ἔχει 
ὁ ἄνδρας ἀπέναντι στή γυναίκα του, δέ συμφέρει νά παντρευϑεῖ 
κανείς»,, εἶπε σ᾽ αὐτά ὁ Σωτήρας: «Βέβαια δέν μποροῦν νά προ- 
χωρήσουν ὅλον στήν κατάσταση τῆς ἀγαμίας, ἀλλ᾽ ὅσοι ἔλαβαν τό 
χάρισμα»2, Βλέπεις, ὅτι ὄχι ὅλοι, «ἀλλ᾽ ὅσοι ἔλαβαν τό χάρισμα»; 

Ο ΔΙΑΚ. Νόμιζα πώς ϑά συναντοῦσες δυσκολία στήν ἀπόδειξη τῶν 
ἰδιαιτέρων δώρων, ἀλλά, ὅπως φαίνεται, μᾶς ἔπεισες καί ἀπό τή 
Γραφή καί πολύ καλά. 

Ο ΕΠΙΣΚ. ᾿Εάν αὐτά σοῦ ἔγιναν φανερά, ϑά πλουτίσω τό λόγο μου 
καί μὲ ἄλλες μαρτυρίες, ὥστε αὐτοί πού ἔχουν φαύλη γνώμη νά 
πεισϑοῦν ἀπ᾿ αὐτές καί νά σταματήσουν ν᾿ ἁρπάζουν ὅσα δέν εἶναι 
σέ ϑέση νά πάρουν. Θά βροῦμε λοιπόν ὅτι καί ἡ ἱερωσύνη στίς ϑεῖες 
Γραφές δέν εἶναι οὔτε κοινή οὔτε μεριστή, ἀλλά ἰδιαίτερο χάρισμα γιά 
τούς ἄξιους, καϑώς λέγει ὁ μεγαλόφρονας Παῦλος ὅταν νουϑετεῖ τούς 
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Παῦλος" «Οὐ γὰρ ἑαυτῷ τις λαμθάνει τὴν τιμήν, ἀλλ᾽ ὁ 
καλούμενος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Οὕτως καὶ ᾿Ααρών», φησιν, «οὐχ 
ἑαυτόν ἐδόξασεν γενέσδαι ἀρχιερέα». ᾿Εξακοσίων γὰρ οὐσῶν 
χιλιάδων ἀνδρῶν καὶ πολλῶν ἐν αὐτοῖς ζῆλον ἐχόντων, εἷς 
ἀνηγορεύϑη, ὁ ᾿Ααρών, οὗ τὸ παράδοξον τῆς ῥάδδου, 
θλαστησάσης κάρυα, ἐδυσώπησε τοὺς πολλοὺς ϑεόληπτον 
εἶναι τὸν ἱερέα. Τινὲς δὲ τῶν καλῶν ἀνεπιοτήμονες, πάδει 
τρωδϑέντες κενῆς εὐδοξίας, τῶν κοινῶν ἢ τῶν μεριστῶν 
ὑποτοπήσαντες εἶναι ταύτην, αὐτοχειροτόνητοι ἐπισκιρτῶσι 
τῷ πράγματι, ἄξιον τὸ τέλος τῆς μανίας εὐὑρόμενοι, αὐτὴν τὴν 
γῆν τῆς συναγωγῆς τῆς προπετείας τῆς ἑαυτῶν καταστήσαντες 
μάρτυρα. Δαϑὰν γὰρ καὶ ᾿Αθειρών, πορνικῷ ὀφδαλμῷ τοῦ 
ἀξιώματος ἐρασϑέντες, ὑποθρύχιοι σὺν τοῖς πειδομένοις 
ἀπώλοιντο, αὐτοσχέδιον τάφον τὴν ἑαυτῶν ἐκκλησίαν εὑρό- 
μενοι. Μετὰ τούτους ᾿᾽Οξά, οὐ μεμνημένος τῶν προλαθόντων, 
ὑπὸ τοῦ πάδους συρόμενος, ἤρα τοῦ πράγματος" καὶ δὴ τῆς 
κιθωτοῦ μιᾷ τῶν ἡμερῶν ἐφ᾽ ἁμάξης ἐν ὁδῷ ἀγομένης, ἔτυχεν 
τὸν ἕλκοντα μόσχον ὑποτινάξαντα διασεῖσαι τὴν κιθωτόν. 
Παρακολουδῶν οὖν ᾿Οζὰ ἐπελάθετο τῇ χειρί, οὐ συγχωρήσας 
ἀνατραπῆναι τὸ σκεῦος. 'Ως δὲ εἶδεν ὁ Θεός, καὶ οὐκ ἥρεσεν 
αὐτόν, ὅτι ἐκ τούτου γίνεται συνήδεια τοῖς προπετέσιν, εἴργει 
τὸν ᾽Οζξά, πατάξας ἕως ϑανάτου, παιδεύων τοὺς μετὰ ταῦτα 
παύσασδαι τῆς τοιαύτης μανίας. 

᾿Οψὲ δέ ποτε μετὰ μακροὺς τοὺς χρόνους, μετὰ τὴν τοῦ 
Χριοτοῦ παρουσίαν, Σίμων ὁ μάγος ὁ ἀπὸ Γίτϑων τῆς κώμης, 
σοφιστὴς τῶν ἐναντίων τῆς ἀληδείας δογμάτων, πανοῦργος 
ὑπάρχων ἐν πονηρίαις, σοφίζεται τὸ πάδος, φοθούμενος 
δῆϑεν τῶν παλαιῶν τὴν ἐπιτιμίαν, ἵνα μὴ τὰ ὅμοια σπείρας, 
δερίσῃ τὰ ἴσα. Προσέρχεται τοίνυν κολακείᾳ τοῖς ἀποστόλοις, 
τῷ κωδίῳ τὸν λύκον ἐγκρύψας, μετὰ χρημάτων χρυσίου, ὡς οὐ 
δοκῶν ἀρπάξειν ἃ κακῶς ἀγοράξειν ἐσπούδαζεν, ἐκεῖνα 
λέγων ἃ πρέπει ἐκεῖνον καὶ ὅσοι τοῦτον μιμοῦνται. «Λάθετε», 
φησί, «τὰ χρήματα ταῦτα καὶ δότε μοι τὴν ἐξουσίαν τῆς 
ὑμετέρας ἀξίας, ἵνα ᾧ ἐὰν ἐπιϑῶ τὰς χεῖρας, λαμθάνῃ Πνεῦμα 
8. Ἕβο. 5, 45. 
4. Βλ. ᾿Αριϑμ. 1,45 ἐ. 
5. ᾿Αριϑμ. κεῳ. 16. 
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Ἑβραίους «Γιατί κανείς δέν παίρνει μόνος του τό ἀξίωμα, ἀλλ᾽ 
ὅποιος καλεῖται ἀπό τό Θεό. Ἔτσι καί ὁ ᾿Ααρών», λέγει, «δέ δόξασε 
μόνος του τόν ξαυτό του στό νά γίνει ἀρχιερέας»}. ᾿Ενῶ δηλαδή ἦταν 
ἐξακόσιες χιλιάδες ἄνδρες καί πολλοί ἀπ᾽ αὐτούς εἶχαν ζῆλο, ἕνας 
πῆρε τό ἀξίωμα, ὁ ᾿Ααρών, γιατί τό ϑαῦμα τῆς ράβδου του, πού 
βλάστησε καρύδια, ἔπεισε τούς πολλούς, ὅτι ὁ ἱερέας ἦταν ϑεόπνευ- 
στος(. Μερικοί ὅμως, ἐπειδή δέν εἶχαν ἐπίγνωση τῶν καλῶν καί 
πληγώϑηκαν ἀπό τό πάϑος τῆς δόξας, νομίζοντας ὅτι ἡ ἀρχιερωσύνη 
ἀνήκει στά κοινά ἤ μεριστά, παίρνουν αὐϑαίρετα τό ἀξίωμα μόνοι 
τους καί βρῆκαν τέλος ἄξιο τῆς μανίας τους, ἀφοῦ ἔκαμαν μάρτυρα 
τῆς ἀπερισκεψίας τους τόν ἴδιο τόν τόπο τῆς συναγωγῆς. Ετσι ὁ 
Δαϑάν καί ὁ ᾿Αβειρών, ἐπειδή ἐπιϑύμησαν τό ἀξίωμα μέ πορνικό 
ὀφϑαλμό, χάθηκαν κάτω ἀπό τή γῆ μαζί μέ τούς ὁπαδούς τους, 
βρίσκοντας πρόχειρο τάφο τήν ἐκκλησία τους. Μετά ἀπ᾽ αὐτούς ὁ 
᾽Οζά, ξεχνώντας τούς προηγούμενους καί παρασυρόμενος ἀπό τό 
πάϑος, ἐπιϑθύμησε ὑπερβολικά τό ἀξίωμα. "Ετσι κάποια ἡμέρα καϑώς 
ἡ κιβωτός τῆς διαϑήκης μεταφερόταν στό δρόμο πάνω σέ ἅμαξα, 
συνέβηκε νά κουνήσει δυνατά τήν κιβωτό μέ τό τίναγμά του τό 
μοσχάρι πού ἔσυρε τήν ἅμαξα. Παρακολουϑώντας λοιπόν ὁ ᾿Οζά, τήν 
ἔπιασε μέ τό χέρι καί δέν ἄφησε ν᾿ ἀνατραπεῖ τό σκεῦος. Μόλις ὅμως 
τό εἶδε αὐτό ὁ Θεός καί δέν τοῦ ἄρεσε, γιάτί ἀπό αὐτό γίνεται 
συνήϑεια στούς ἀπερίσκεπτους, ἐμπόδισε τόν ᾿Οζά, κτυπώντας 
αὐτόν μέχρι πού τόν ϑανάτωσε, διδάσκοντας τούς μεταγενέστερους 
νά σταματήσουν αὐτήν τή μανίαδ. 

᾿Αργότερα, μετά πολλά χρόνια, μετά τήν ἐνανθρώπηση τοῦ Χρι- 
στοῦ, ὁ Σίμωνας ὁ Μάγος, ὁ ὁποῖος καταγόταν ἀπό τήν κώμη τῶν 
Γίτθων, σοφιστής τῶν ἀντίϑετων πρός τήν ἀλήϑεια δογμάτων, γεμάτος 
πανοῦργες πονηρίες, διδάσκεται ἀπό τό πάϑημα, ἐπειδή φοβόταν 
παραγματικά τήν τιμωρία τῶν παλαιῶν, γιά νά μή σπείρει τά ἴδια καί 
ϑερίσει τά ἴσα. Πλησιάζει λοιπόν τούς ᾿Αποστόλους, ἀφοῦ ἔκρυψε τό 
λύκο κάτω ἀπό δέρμα προβάτου, μέ κολακεῖες καί μέ χρυσάφι, γιά νά 
μή φανεῖ ὅτι ἀρπάζει ὅσα κακῶς προσπαϑοῦσε ν᾿ ἀγοράσει, λέγοντας 
ἐκεῖνα τά ὁποῖα ἁρμόζουν σ᾽ ἐκεῖνον καί σ᾽ ὅσους τόν μιμοῦνται. 
«Λάβετε», λέγει, «τά χρήματα αὐτά καί δῶστε μου τήν ἐξουσία τοῦ 
ἀξιώματός σας, στε σ᾽ ὅποιον ἐπιϑέτω τά χέρια μου, νά λαμβάνει 





6. Β΄ Βασ. θ,3-7: Α΄ Παραλ. 13,7-10. 
7. Πράξ, 8, θ-24- ᾿Ιουστίνου, Α΄ ᾿Απολογία 26. 
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Ἅγιον». Ἣν δὲ θεθαπτισμένος εἰς τὸ ὅνομα ᾿Ιησοῦ. τῷ 
προσαποκρίνεται ὁ χορὸς τὸν ἀποστόλων" «ἼΛπαγε, ἄνϑδρωπε" 
χάρις Θεοῦ πιπβάσκεσϑαι οὐκ ἀνέχεται». Ὡς δ᾽ ἐπέμενε 
κρούων τὴν ϑύραν τοῖς λόγοις, ἔφησαν ἐκ δευτέρου «Τί 
ἀγοράζξεις ὃ δωρεὰν εὑρίσκεις, θδιώσας ἀξίως;»: ὡς δὲ ἐνενόει 
τοῦ θίου τοὺς πόνους καὶ τὸν ὅκνον τῆς ἑαυτοῦ διανοίας καὶ 
τὸ τοῦ πράγματος ἄδηλον, πάλιν ἐγύμνου τὸ χρυσίον τοῦ 
θαλαντίου, δελεάζξειν οἰόμενος ἐν ἀπάτῃ τοὺς μαϑητὰς τοῦ 
Σωτῆρος. ᾿Αγανακτήσας πρὸς τούτοις «ὁ δρασσόμενος τοὺς 
σοφοὺς ἐν τῇ πανουργίᾳ αὐτῶν», ἐφϑέγξατο διὰ τοῦ Πέτρου 
λέγων" «Τὸ ἀργύριόν σου σὺν σοὶ εἴη εἰς ἀπώλειαν, ὅτι τὴν 
δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνόμισας διὰ χρημάτων κτᾶσϑαι»: ᾧ 
περιέϑηκεν τῆς μετανοίας τὸ φάρμακον, ἀλείφων αὐτὸν ἐν 
μακροδυμίᾳ, «Μετανόησον», λέγων, «εἰ ἄρα ἀφεϑήσεταίσοι ἡ 
ἐπίνοια τῆς καρδίας σου. Εἰς γὰρ χολὴν πικρίας καὶ σύνδε- 
σμον ἀδικίας ὁρῶ σε ὄντα»: οὐ γὰρ θούλεται τῶν πλημμε- 
λούντων τὴν ἀπώλειαν φιλόψυχος ὦν. ᾿Αποδεδειγμένων οὖν 
κατὰ δύναμιν τῶν προειρημένων, Θεόδωρε μεγαλώνυμε, καὶ 
μυστηρίων τῆς ἀληϑείας διάκονε, πύϑου παρ᾽ ἡμῶν περὶ ὧν 
προείλου μαϑδεῖν. 

Ο ΔΙΑΚ. Πόϑδεν σε νῦν παραγενόμενον ἔχομεν τέως; 

ΟἘΠΙΣΚ. ᾿Απὸ τῆς ἀνατολῆς δηλονότι' ἐν πρώτοις γὰρ νῦν 
τὴν Ρώμην τεϑδέαμαι. 

Ο ΔΙΑΚ. Τί σε μάλιστα ἤγαγεν; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ὃ τῆς ὑμετέρας εἰρήνης πόδος. 

Ο ΔΙΑΚ. Αλλη γὰρ τίς ἐστι παρὰ τὴν ὑμετέραν; 

ΟἘΠΙΣΚ. Οὐ ἔστι μὲν ἅλλη, ἀλλὰ καὶ πάνυ γε μία, ἣν ἐκ τῶν 


«οὐρανῶν δέδωκεν ὁ Σωτὴρ εἰρηκὼς τοῖς ἀποστόλοις" «Εἰρή- 


ωι 


νην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν». Ὑπὲρ δὲ θεθαίας χάριτος 
ἐδευτέρωσεν' «Εἰρήνην τὴν ἐμὴν ἀφίημι ὑμῖν», τὸ μὲν οὖν, 
«δίδωμι», τάξας ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, τὸ δέ, «ἀφίημι», ἐπὶ τοῦ 
Πνεύματος τοῦ ᾿Αγίου, ἵν᾿ ἐν Πνεύματι διὰ Χριστοῦ τὴν τοῦ 
Πατρὸς ἀποκαλύψωσι γνῶσιν τοῖς ἔδνεσιν. ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ ἐπὶ 
τῶν παραλυϑέντων μελῶν αἱ τῆς ψυχῆς ἐνέργειαι ἐπὶ τὰ 
ὑγιεινότερα τῶν μελῶν ἀνακάμπτουσι μέρη, τοῦτο δὴ πέπονδε 
καὶ ἡ ἀδλία ἑῴα. Παραλυϑδέντων γὰρ αὐτῆς τῶν μελῶν καὶ τὰς 


8. Α΄ Κορ. 8, 19. 9. Ἴω. 14, 27, 
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Πνεῦμα ἅγιο». ταν βέβαια βαπτισμένος στό ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ. Σ᾿ 
αὐτόν ἀποκρίϑηκαν οἱ ᾿Απόστολοι ὅλοι μαζί' «Φύγε, ἄνθρωπε" ἡ χάρη 
τοῦ Θεοῦ δέν ἀνέχεται νά ἀγοράζεται». ᾿Επειδή ὅμως ἐπέμενε νά 
χτυπᾶ τήν πόρτα μέ λόγια, τοῦ εἶπαν γιά δεύτερη φορά’ «Γιατί 
ἀγοράζεις αὐτό τό ὁποῖο βρίσκεις δωρεάν, ἄν ζήσεις ὅπως πρέπει;». 
Μόλις ὅμως σκέφϑηκε τούς κόπους τῆς ζωῆς καί τήν ὀκνηρία τῆς 
διάνοιάς του καί τό ἀβέβαιο τοῦ πράγματος, πάλι ἔβγαλε τό χρυσάφι 
ἀπό τό βαλάντιο, νομίζοντας πώς ϑά δελεάσει μέ ἀπάτη τούς μαϑητές 
τοῦ Σωτήρα. ᾿Αφοῦ ἀγανάκτησε γι᾿ αὐτά «᾿ Ἐκεῖνος πού συλλαμβάνει 
τούς σοφούς στήν πανουργία τους»3 μίλησε μέ τό στόμα τοῦ Πέτρου 
λέγοντας" «Τό χρῆμα σου νά χαϑεῖ μαζί μέ σένα, γιατί νόμισες πώς ἡ 
δωρεά τοῦ Θεοῦ ἀποκτιέται μέ χρήματα». Τοῦ χορήγησε ὅμως τό 
φάρμαχο τῆς μετάνοιας, ἀλείφοντας αὐτόν μέ μακροϑυμία, «Μετανό- 
ησε», λέγοντας, «μήπως σοῦ συγχωρηϑεῖ ἡ ἐπινόηση αὐτή τῆς καρδιᾶς 
σου. Γιατί βλέπω νά εἶσαι γεμάτος πικρή χολή καί δεμένος ἀπό τήν 
ἀδικία». Γιατί ὁ Θεός, ἐπειδή εἶναι φιλόψυχος δέ ϑέλει τήν ἀπώλεια 
ἐκείνων πού ἁμαρτάνουν. ᾿Αφοῦ λσιπόν ἀπέδειξα, ὅσο μποροῦσα, τά 
προηγούμενα, Θεόδωρε μεγαλόφημε καί διάκονε τῶν μυστηρίων τῆς 
ἀλήϑειας, πληροφορήσου ἀπό μᾶς ἐκεῖνα τά πράγματα πού ἐπιϑυμεῖς 
νά μάϑεις. . 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Από ποῦ μᾶς ἦρϑες τώρα; 

Ο ΠΙΣΚ. ᾿Από τήν ᾿Ανατολή βέβαια' πρώτη φορά μάλιστα τώρα 
εἴδα τή Ρώμη. 

Ο ΔΙΑΚ. Τί σέ ἔφερε κυρίως ἐδῶ; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ο πόϑος τῆς εἰρήνης σας. 

Ο ΔΙΑΚ. Εἶναι δηλαδή διαφορετική ἀπό τή δική σας εἰρήνη; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Δέν εἶναι βέβαια ἄλλη, ἀλλά καί ἐντελῶς μία, αὐτή τήν 
ὁποία ἔδωσε ὁ Σωτήρας μας ἀπό τούς οὐρανούς, λέγοντας στούς 
᾿Αποστόλους᾽ «Σᾶς δίνω τή δική μου εἰρήνη»ϑ. Καί γιά νά δείξει 
ἐξασφαλισμένη τή χάρη εἶπε γιά δεύτερη φορά' «Σᾶς ἀφήνω τή δική 
μου εἰρήνη». Ἔτσι λοιπόν τό «δίνω» τό ἔβαλε γιά τόν ξαυτό του καί τό 
«ἀφήνω» γιά τό ἅγιο Πνεῦμα, γιά ν᾿ ἀποκαλύψουν τή γνώση τοῦ 
Πατέρα στά ἔϑνη μέ τό ἅγιο Πνεῦμα πού στάλθηκε ἀπό τό Χριστό. 
᾿Αλλά ὅπως στήν περίπτωση τῶν παραλυμένων μελῶν τοῦ σώματος οἱ 
ἐνέργειες τῆς ψυχῆς στρέφονται στά ὑγιεινότερα ἀπό τά μέλη, αὐτό 
ἀκριβῶς ἔχει πάϑει καί ἡ ἄϑλια ᾿Ανατολή. ᾿Επειδή λοιπόν ἔπαϑαν 
παραλυσία τά μέλη της καί δέν μποροῦν νά ἐκτελέσουν τίς ἐνέργειές 
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οἰκείας ἐνεργείας ἀποτελεῖν μὴ δυναμένων διὰ τὴν τῆς 
ὁμονοίας φυγήν, οἱ πλεῖστοι τῶν εὐζώνων καὶ γλιχομένων 
αὐτῆς φυγάδες τῆς χώρας κατέστημεν, ἀκινδύνως καὶ ἀπραγ- 
μόνως οἰκεῖν τὴν δρεψαμένην οὐ δυνάμενοι διὰ τὴν σχέσιν τῆς 
ἀληδείας, εἴ πως ὑμᾶς εὑρόντες, τὰς ὀλίγας ταύτας ἡμέρας 
τὰς λειπομένας τῷ δίῳ κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον ζήσωμεν. 

Ο ΔΙΑΚ. Ὡς ἔοικε, ϑαυμάσιε πάτερ, ὑπὸ τῆς προνοίας 
ἡμῖν ἀπεστάλης" συνάδουσαν γὰρ εὑρίσκω ταῖς ἡμετέραις 
ἀνίαις τὴν σὴν ἀλγηδόνα. Οἶμαι γάρ σε τῆς συνόδου εἶναι 
᾿Ιωάννου τοῦ ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Οὕτως ἔχει ὡς εἴρηκας. 

Ο ΔΙΑΚ. Παρακέκλησο τοίνυν, ἐπὶ Θεοῦ μάρτυρος, μετὰ 
πάσης ἀληϑείας ἡμῖν διηγήσασδαι περὶ ὧν κατὰ μέρος μαϑδεῖν 
ἐπειγόμεϑα:" ὡς εἰδὼς τοῦτο, ὅτι εἴ τι παρὰ τὴν ἀλήϑειαν ἡμῖν 
ἀπαγγείλῃς, ἕξεις μὲν τὸν Θεὸν δικαστὴν καὶ κριτήν, ἐλεγχϑή- 
σῃ δὲ καὶ παρ᾽ ἡμῶν, ἑτέρως μαδόντων. Οὐ γὰρ εἷς ἢ δύο ἢ 
τρεῖς ἢ δέκα ἢ οἱ τυχόντες ἡμῖν ἀφηγήσαντο περὶ τῶν ἐν 
Κωνσταντινουπόλει συμθάντων, ἀλλὰ καὶ πλείους, καὶ τούτων 
οἱ μὲν ἐπίσκοποι καὶ πρεσθύτεροι καὶ τοῦ τάγματος τῶν 
μοναχῶν. Καὶ εἰ θδούλει συντόμως μαϑεῖν τὰ τῆς ἐκκλησίας 
Ρωμαίων, παρέχω σοι τὴν γνῶσιν. 

Πρῶτος πάντων παραγέγονε πρὸς ἡμᾶς ἀναγνώστης 
᾿Αλεξανδρεὺς μετὰ γραμμάτων Θεοφίλου τοῦ πάπα, ἐν οἷς 
προσανέφερεν καδῃρηκέναι τὸν ᾿Ιωάννην. Οἷς γράμμασιν 
ἐντυχὼν ὁ μακάριος πάπας ᾿Ιννοκέντιος μικρὸν ἀνετράπη, 
προπετείας καὶ τύφου καταγνοὺς Θεοφίλου, ὅτι καὶ μόνος 
γέγραφε καὶ σαφῆ τὴν γνῶσιν οὐκ ἔπεμψεν, ἢ δι᾽ ὃ καδεῖλεν ἢ 
μετὰ τίνων καϑεῖλεν. ᾿ΕΠὶ τούτοις διαπορῶν ἔμενεν, ἀντιγρά- 
φειν οὐ ϑέλων διὰ τὸ κοῦφον τοῦ πράγματος. ᾿Εν οἷς Εὐσέθιός 
τις διάκονος τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν ἐκκλησίας, ἐκκλησια- 
στικῶν ἕνεκεν διατρίθων ἐν τῇ Ῥώμῃ, προσελδὼν τῷ πάπᾳ 
᾿Ιννοκεντίῳ, ἐντευκτικοὺς λιθέλλους ἐπέδωκεν, ὀρκίξζων αὖ- 
τὸν μικρὸν ἀναμεῖναι χρόνον, ὀψόμενον τῆς συσκευῆς τὴν 
ἀποκάλυψιν. ᾿Εν οἷς ἐπέστησαν μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐπίσκοποι 
τέσσαρες τοῦ μέρους ᾿Ιωάννου, ἄνδρες εὐλαθεῖς, Πανσόφιος 
Πισιδίας, Πάππος Συρίας, Δημήτριος Γαλατίας δευτέρας, 





10. Τήν ἐποχή ἐκείνη ὁ πατῤῥιάρχης τῆς ᾿Αλεξάνδρειας ὀνομαζόταν πάπας. 
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τους ἀπὸ ἔλλειψη ὁμόνοιας, οἱ περισσότεροι ἀπ᾿ ἐκείνους πού εἶναι 
εὐκίνητοι καί ἐπιθυμοῦν τήν ὁμόνοια φύγαμε ἀπό τή χώρα μας, γιατί 
δέν μπορούσαμε νά μείνουμε χωρίς κινδύνους καί ἐνοχλήσεις στήν 
πατρίδα μας ἐξ αἰτίας τῆς ἀναστολῆς τῆς ἀλήϑειας, μήπως, συναντών- 
τας ἐσᾶς, κατορϑώσουμε νά ζήσουμε σύμφωνα μέ τό Εὐαγγέλιο τίς 
λίγες αὐτές ἡμέρες πού μᾶς ἀπομένουν. 

Ο ΔΙΑΚ. Ὅπως φαίνεται, ϑαυμάσιε πάτερ, στάλϑηκες σέ μᾶς ἀπό 
τή ϑεία Πρόνοια. Γιατί βρίσκω πώς ὁ πόνος σου συμφωνεῖ μέ τίς δικές 
μας στενοχώριες. Νομίζω σίγουρα ὅτι εἶσαι ἀπό τή συνοδεία τοῦ 
᾿Ιῳὠὡάννη τοῦ ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ἔτσι συμβαίνει, ὅπως τό εἶπες. 

Ο ΔΙΑΚ. Σέ παρακαλοῦμε λοιπόν, μέ μάρτυρα τό Θεό, νά μᾶς 
διηγηϑεῖς μέ κάϑε ἀλήϑεια, ὅσα ἐπιθυμοῦμε νά μάϑουμε μέ λεπτομέ- 
ρεια, γνωρίζοντας τοῦτο, ὅτι δηλαδή ἄν μᾶς πεῖς κάτι ἀντίϑετο πρός 
τήν ἀλήθεια, θά ἔχεις τό Θεό δικαστή καί κριτή, καί ϑά ἐλεχϑεῖς καί 
ἀπό μᾶς, ὅταν τό μάϑουμε ἀπ᾿ ἀλλοῦ. Γιατί δέ μᾶς διηγήϑηκαν τά 
συμβάντα στήν Κωνσταντινούπολη ἕνας ἤ δύο ἤ τρεῖς ἤ δέκα ἤ οἱ 
τυχαῖοι, ἀλλά περισσότεροι, καί ἀπ᾽ αὐτούς ἄλλοι ἦταν ἐπίσκοποι, 
ἄλλοι πρεσβύτεροι καί ἄλλοι μοναχοί. Καί ἄν ϑέλεις νά μάϑεις 
σύντομα τήν κατάσταση τῆς ᾿Εκκλησίας τῆς Ρώμης, σοῦ δίνω τήν 
πληροφορία. 

Πρῶτος ἀπ᾽ ὅλους ἦρϑε σέ μᾶς ἀναγνώστης ἀπό τήν ᾿Αλεξάν- 
ὄρεια μέ γράμμα τοῦ πάπα Θεοφίλου!ῦ, στό ὁποῖο ἀνέφερε ὅτι εἶχε 
καϑαιρέσει τόν ᾿Ιωάννη. Διαβάζοντας αὐτό ὁ μακάριος πάπας 
᾿Ιννοκέντιος!:! λιποϑύμησε λίγο, καταλογίζοντας στό Θεόφιλο ἀπερι- 
σκεψία καί ἀλαζονεία, γιατί καί μόνος ἔγραψε καί δέν ἔστειλε σαφή 
πληροφορία, ἤ γιά ποίο λόγο τόν καϑαίρεσε ἤ μαζί μέ ποιούς τόν 
καϑαίρεσε. Πάνω σ᾽ αὐτά εἶχε ἀπορίες, ἀλλά δέν ἤϑελε ν᾿ ἀπαντήσει 
ἐξ αἰτίας τῆς ἐπιπολαιότητας τοῦ πράγματος. Τότε κάποιος Εὐσέβιος, 
διάκονος τῆς ᾿Εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως, διαμένοντας στή 
Ρώμη γιά ἐκκλησιαστικά ζητήματα, ἀφοῦ πῆγε στόν πάπα ᾿Ιννοκέντιο 
τόν παρακάλεσε, ὁρκίξζοντας αὐτόν νά περιμένει λίγο χρόνο, γιά νά δεῖ 
τήν ἀποκάλυψη τῆς σκευωρίας. Μετά ἀπό τρεῖς ἡμέρες ἀπό τότε 
ἔφϑασαν τέσσερις ἐπίσκοποι ἀπό τή μερίδα τοῦ ᾿Ιωάννη, ἄνδρες 
εὐσεβεῖς, ὁ Πανσόφιος Πισιδίας, ὁ Πάππος Συρίας, ὁ Δημήτριος τῆς 
δεύτερης Γαλατίας, ὁ Εὐγένιος Φρυγίας, οἱ ὁποῖοι ἐπέδωσαν τρεῖς 





11. Ὁ ᾿Ιννοκέντιος ἦταν ἐπίσκοπος Ρώμης ἀπό τό 402 ἕως τό 417. 
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“ Εὐγένιος Φρυγίας, ἀναδόντες ἐπιστολάς, μίαν πρὸς ταῖς δυσί, 


τὴν μὲν ᾿Ιωάννου τοῦ ἐπισκόπου, τὴν δὲ τεσσαράκοντα 
ἐπισκόπων ἑτέρων κοινωνικῶν ᾿Ιωάννου, τὴν δὲ λοιπὴν τοῦ 
κλήρου ᾿Ιωάννου, συμφώνους τὰς τρεῖς ἀπαιδεύτων δόρυδον 
σημαινούσας. Εἶχεν δὲ τὸ ὕφος τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἐπισκόπου 
᾿Ιωάννου" 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄ 


«Τῷ δεσπότῃ μου αἰδεσίμῳ καὶ ὁσιωτάτῳ ἐπισκόπῳ 'ἥδνο- 
κεντίῳ ᾿Ιωάννης ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 

«Καὶ πρὸ τῶν γραμμάτων οἶμαι τῶν ἡμετέρων ἀκηκοέναι 
τὴν εὐλάδειαν ὑμῶν τὴν παρανομίαν τὴν ἐνταῦϑα τολμηϑεῖ- 
σαν. Τὸ γὰρ μέγεδος τῶν δεινῶν οὐδὲ ἕν μέρος τῆς οἰκουμένης 
ἀφῆκεν ἀνήκοον εἶναι τῆς χαλεπῆς ταύτης τραγφδίας, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς αὐτὰς τὰς τῆς γῆς ἐσχατιὰς φέρουσα ἡ φήμη τὰ 
γεγενημένα, πολὺν πανταχοῦ δρῆνον καὶ ὀλοφυρμὸν εἰργάσα- 
το. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ οὐ δρηνεῖν δεῖ ταῦτα μόνον, ἀλλὰ καὶ 
διορδοῦν καὶ σκοπεῖν ὅπως ἂν ὁ χαλεπώτατος οὗτος σταίη 
χειμὼν τῆς ἐκκλησίας, ἀναγκαῖον εἶναι ἐνομίσαμεν τοὺς κυ- 
ρίους μου τοὺς τιμιωτάτους καὶ εὐλαθεστάτους ἐπισκόπους 
Δημήτριον, Πανσόφιον, Πάππον, Εὐγένιον πεῖσαι, τὰς ἑαυτῶν 
ἐκκλησίας ἀφεῖναι, καὶ πελάγους κατατολμῆσαι τοσούτου, καὶ 
μακρὰν ἀποδημίαν στείλασϑαι, καὶ πρὸς τὴν ὑμετέραν ὄρα- 
μεῖν ἀγάπην, καὶ πάντα σαφῶς ἀναδιδάξαντας, ταχίστην 
παρασκευάσαι γενέσϑδαι τὴν διόρδωσιν. Οἷς καὶ τοὺς τιμιωτά- 
τους καὶ ἀγαπητοὺς διακόνους Παῦλον καὶ Κυριακὸν συνε- 
πέμψαμεν. Καὶ οὗτοι δέ, ὡς ἐν εἴδει ἐπιστολῆς, ἐν θραχεῖ 
διδάξουσιν ὑμῶν τὴν ἀγάπην τὰ γεγενημένα. 

«Ὁ γὰρ τῆς ἐκκλησίας τῆς ᾿Αλεξανδρείας τὴν προεδρίαν 
ἐγχειρισδεὶς Θεόφιλος, ἐντυχόντων τινῶν τῷ εὐσεθεστάτῳ 
θασιλεῖ κατ᾽ αὐτοῦ, κελευσϑεὶς ἀφικέσϑαι μόνος, συναγαγὼν 
μεδ᾽ ἑαυτοῦ πλῆϑδος Αἰγυπτίων οὐκ ὀλίγων παραγίνεται, κα- 
ϑάπερ ἐκ προοιμίων δεῖξαι δουλόμενος, ὅτι εἰς πόλεμον καὶ 
παράταξιν ἀφικνεῖται. Εἶτα τῆς μεγάλης καὶ ϑεοφιλοῦς Κων- 
σταντινουπόλεως ἐπιθάς, οὐκ εἰς ἐκκλησίαν ἦλδεν κατὰ τὸν 
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᾿ἐπιστολές, μία τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννη, μία σαράντα ἄλλων ἐπισκό- 
πῶν πού ἐπικοινωνοῦσαν μέ τόν ᾿Ιωάννη, καί τήν τρίτη τοῦ κλήρου 
τοῦ ᾿Ιωάννη, πού καί οἱ τρεῖς μαξί ἐπισήμαιναν τό ϑόρυβο τῶν 
ἀμορφώτων. Καί τό περιεχόμενο τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἐπισκόπου 
᾿Ιωάννη εἶναι τό παρακάτω. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β΄ 


«Πρός τόν δεσπότη μου, αἰδέσιμο καί ὁσιότατο ἐπίσκοπο 
᾿Ιννοκέντιο, ᾿Ιωάννης᾽ νά ἔχεις τή χαρά τοῦ Κυρίου. 

«Νομίζω ὅτι ἔχει ἀκούσει ἡ εὐσέβειά σας τήν παρανομία πού 
τολμήθηκε ἐδώ καί πρίν ἀπό τήν ἐπιστολή μας. Γιατί τό μέγεϑος τῶν 
δεινῶν δέν ἄφησε κανένα μέρος τῆς οἰκουμένης νά μή μάϑει τή 
φοβερή αὐτή τραγωδία, ἀλλά ἡ φήμη, πού ἔφερε τά γεγονότα καί σ᾽ 
αὐτά τά τελευταῖα σημεῖα τῆς γῆς, προκάλεσε παντοῦ πολύ ϑρῆνο καί 
ὀδυρμό. ᾿Επειδή ὅμως δέν πρέπει νά θρηνοῦμε γι᾿ αὐτά μόνο, ἀλλά 
καί νά τά διορθώνουμε καί νά ἐξετάξζουμε πῶς εἶναι δυνατό νά 
σταματήσει ἡ φοβερότατη αὐτή τρικυμία τῆς ᾿Εκκλησίας, νομίσαμε 
ὅτι εἶναι ἀναγκαῖο νά πείσουμε τούς κυρίους μον, τούς τιμιότατους 
καί εὐσεβέστατους ἐπισκόπους Δημήτριο, Πανσόφιο, Πάππο, Εὐγέ- 
νιο, ν᾿ ἀφήσουν τίς ἐκκλησίες τους καί ν᾿ ἀψηφίσουν τόσο πέλαγος 
καί ν᾿ ἀναχωρήσουν γιά μακρινό ταξίδι καί νά τρέξουν στήν ἀγάπη 
σας καί, ἀφοῦ πληροφορήσουν τά πάντα μέ σαφήνεια, νά προετοιμά- 
σουν τό ἔδαφος γιά νά γίνει πολύ γρήγορα ἡ διόρθωση. Καί μαξί μέ 
αὐτούς στείλαμε καί τούς τιμιότατους καί ἀγαπητούς διακόνους 
Παῦλο καί Κυριακό. Καί αὐτοί, σάν κάποια ζωντανή ἐπιστολή, θά 
πληροφορήσουν σύντομα τήν ἀγάπη σας γιά τά συμβάντα. 

«Πραγματικά ό Θεόφιλος, πού εἶχε τήν προεδρία τῆς ᾿Εκκλησίας 
τῆς ᾿Αλεξάνδρειας, ἐπειδή μερικοί ἔκαμαν ἀναφορά στόν εὐσεβέστα- 
το αὐτοκράτορα ἐναντίον του!, διατάχϑηκε νά ἔρθει μόνος. Αὐτός 
ὅμως συγκεντρώνοντας πάρα πολλούς Αἰγύπτιους ἐπισκόπους ἔφϑα- 
σε ἐδῶ, σάν νά ἤϑελε νά δείξει ἀπό τήν ἀρχή, ὅτι φθάνει γιά πόλεμο 
καί μάχη. "Ἔπειτα ἀφοῦ ἔφϑασε στή μεγάλη καί ϑεοφιλή Κωνσταντι- 
νούπολη, δέν ἦρθε στήν ᾿Εκκλησία, σύμφωνα μέ τή συνήϑεια πού ἀπό 

Τ Ἐξπούσωποι τῆς ὁμάδας τῶν Μακρῶν ᾿Αδελφῶν, τούς ὁποίους ὁ 
Θεόφιλος ϑεωροῦσε ὡς ὠριγενιστές, ἔκαμαν ἀναφορά στόν αὐτοκράτορα 
᾿Αρκάδιο. ᾿ 
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ἄνωδεν κρατήσαντα ϑεσμόν, οὐχ ἡμῖν συνεγένετο, οὐ λόγων 
μετέδωκεν, οὐκ εὐχῆς, οὐ κοινωνίας" ἀλλ᾽ ἀποδὰς τοῦ πλοίου 
καὶ τὰ πρόϑυρα τῆς ἐκκλησίας παραδραμών, ἔξω που τῆς 
. πόλεως ἀπελδὼν ηὐλίζετο. Καὶ πολλὰ παρακαλεσάντων ἡμῶν 
καὶ αὐτὸν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ παραγενομένους παρ᾽ ἡμῖν 
καταχϑῆναι (καὶ γὰρ πάντα ηὐτρέπιστο καὶ καταγώγια καὶ ὅσα 
εἰκὸς ἦν), οὔτε ἐκεῖνοι οὔτε αὐτὸς ἠνέσχετο. Ταῦτα ὁρῶντες 
ἡμεῖς ἐν ἀπορίᾳ ἦμεν πολλῇ, μηδὲ τὴν αἰτίαν δυνάμενοι τῆς 
ἀδίκου ταύτης ἀπεχϑείας εὑρεῖν ἀλλ᾽ ὅμως τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν 
10 ἐπληροῦμεν, τὸ πρέπον ἡμῖν αὐτοῖς ποιοῦντες, καὶ συνεχῶς 
αὐτὸν παρακαλοῦντες συγγενέσϑαι ἡμῖν καὶ εἰπεῖν τίνος 
ἕνεκεν τοσοῦτον ἐκ προοιμίων ἀνεῤῥίπισεν πόλεμον καὶ 
τηλικαύτην ἐσκανδάλισεν πόλιν. 
«'Ὡς δὲ οὐδὲ οὕτως ἐθδούλετο λέγειν τὴν αἰτίαν, οἵ τε 
15 κατηγοροῦντες αὐτοῦ ἐπέκειντο, καλέσας ἡμᾶς ὁ εὐσεθέστα- 
τος θασιλεὺς ἐκέλευσεν πέραν; ἔνϑα διέτριθεν, ἀπιέναι καί 
τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἀκούειν ὑποϑέσεως: καὶ γὰρ ἕφοδον καὶ 
σφαγὰς καὶ ἕτερα ἐνεκάλουν μυρία. ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς καὶ τοὺς 
γόμους τῶν πατέρων καὶ τὸν ἄνδρα αἰδούμενοι καὶ τιμῶντες, 
20 καὶ αὐτοῦ δὲ τὰ γράμματα ἔχοντες, 'μὴ δεῖν ὑπερορίας 
ἕλκεσϑαι τὰς δίκας, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ἰδίαις ἐπαρχίαις τὰ τῶν 
ἐπαρχιῶν γυμνάζεσϑαι᾽, οὐ κατεδεξάμεδα δικάσαι, ἀλλὰ καὶ 
μετὰ πολλῆς παρῃτησάμεϑδα τῆς σφοδρότητος. Ο δέ, ὥσπερ 
τοῖς προτέροις ἐπαγωνιξόμενος, τὸν ἀρχιδιάκονον καλέσας 
25 τὸν ἐμὸν ἐξ αὐδεντείας πολλῆς, ὥσπερ χηρευσάσης ἤδη τῆς 
ἐκκλησίας καὶ οὐκ ἐχούσης ἐπίσκοπον, δι᾽ ἐκείνου τὸν κλῆ- 
ρον πάντα πρὸς ἑαυτὸν μετέστησεν. Καὶ ἀνάστατοι αἱ ἐκκλη- 
σίαι ἐγίνοντο, ἀπαγομένων τῶν ἐν ἑκάστῃ κληρικῶν, παρα- 
σκευαζομένων λιθέλλους διδόναι καδ᾽ ἡμῶν, πρὸς κατηγο- 
ρίαν ἀλειφομένων. Καὶ ταῦτα ποιήσας ἔπεμπεν καὶ ἐκάλει εἰς 
δικαστήριον ἡμᾶς, οὐδέπω τὰς καϑ᾽ ἑαυτὸν ἀποδυσάμενος 
αἰτίας" ὃ μάλιστα καὶ παρὰ κανόνας καὶ παρὰ πάντας νόμους 
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«᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς συνειδότες, ὅτι οὐ πρὸς δικαστὴν ἀφικνού- 
2, "Εγκατασταθηκε στά ἀνάκτορα τῆς Πλακιδίας. 
8. Στό ἀνάκτορο Ρουφινιανῶν πού βρισκόταν στή Χαλκηδόνα. 


4. ᾿Από ἐπιστολή τοῦ Θεοφίλου πού στηρίζεται στούς κανόνες ὃ καί ὃ τῆς 
Συνόδου τῆς Νίκαιας (825). 
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τήν ἀρχή ἐπικράτησε, δέ μᾶς ἐπισκέφϑηκε, δέ μᾶς ἀπηύϑυνε λόγο, 
δέ μᾶς ἔδωσε εὐχή, δέν ἦρϑε σέ κοινωνία μαξί μας. ᾿Αλλά, ἀφοῦ 
ἀποβιβάστηκε ἀπό τό πλοῖο καί προσπέρασε τά πρόϑυρα τῆς 
᾿Εκκλησίας, ἔφυγε καί ἐγκαταστάϑηκε κάπου ἔξω ἀπό τήν πόλη, Καί 
μολονότι παρακαλέσαμε πολύ καί τόνϊἴδιο καί αὐτούς πού ἦρϑαν μαξί 
᾽τοῦυ νά καταλύσουν στήν ἀρχιεπισκοπή (γιατί εἴχαμε ἐτοιμάσει ὅλα τά 
καταλύματα καί ὅλα τά σχετικά), δὲ δέχϑηκαν οὔτε ἐκεῖνοι οὔτε 
αὐτός. Βλέποντας ἐμεῖς αὐτά βρισκόμαστε σέ μεγάλη ἀπορία, ἐπειδή 
δέν μπορούσαμε νά βροῦμε οὔτε τήν αἰτία τῆς ἄδικης αὐτῆς 
ἀποστροφῆς. ᾿Αλλά ὅμως ἐκπληρώναμε τά καϑήκοντά μας, κάνοντας 
αὐτό πού ἔπρεπε γιά τόν ἑαυτό μας καί παρακαλώντας αὐτόν 
συνέχεια νά συναντηϑεῖ μέ μᾶς καί νά πεῖ γιά ποιό λόγο ἀνακίνησε 
ἀπό τήν ἀρχή τόσο μεγάλο πόλεμο καί σκανδάλισε τόσο μεγάλη πόλη. 

«᾿᾽Επειδή ὅμως οὔτε ἔτσι ἤϑελε νά πεῖ τήν αἰτία, καί ἐνῷ οἱ 
κατήγοροί του πίεξαν τήν κατάσταση, μᾶς προσκάλεσε ὁ εὐσεβέστα- 
τος βασιλιάς καί διέταξε νά μεταβοῦμε ἀπέναντι, ὅπου ἔμεινε, γιά ν᾿ 
ἀκούσουμε τή σχετική μ᾽ αὐτόν ὑπόϑεση. Πραγματικά τόν κατηγο- 
ροῦσαν γιά ἐπιθέσεις καί σφαγές καί πολλά ἄλλα. ᾿Ἐμεῖς ὅμως 
σεβόμενοι καί τιμώντας τούς νόμους τῶν πατέρων καί αὐτόν τόν ἴδιο, 
καί ἔχοντας τά γράμματά του, σύμφωνα μέ τά ὁποῖα «δέν πρέπει νά 
μεταφέρονται σέ ξένες χῶρες οἱ δίκες, ἀλλά οἱ ὑποϑέσεις τῶν 
ἐπαρχιῶν πρέπει νά ἐξετάζονται στίς ἴδιες τίς ἐπαρχίες»., δέ 
δεχϑήκαμε νά δικάσουμε, ἀλλά καί παραιτηϑήκαμε μέ ἰσχυρή ἄρνηση. 
Αὐτός ὅμως, σάν νά ἤϑελε νά ξεπεράσει τήν προηγούμενη διαγωγή 
του, κάλεσε τόν ἀρχιδιάκονό μου μέ πολλή αὐϑεντεία, σάν νά εἶχε 
χηρεύσει ἤδη ἡ ᾿Εχκλησία καί δέν εἶχε ἐπίσκοπο, καί μ᾽ ἐκεῖνον 
παρέσυρε στό δικό του μέρος ὅλο τόν κλῆροδ, Καί ἀναστατώϑηκαν οἱ 
ἐκκλησίες, ἀφοῦ οἱ κληρικοί τοὺς ὁδηγοῦνταν μέ βία, πιέζονταν νά 
δώσουν ἐναντίον μας λιβέλλους, προετοιμάζονταν γιά κατηγορία 
ἐναντίον μας. Καί ἀφοῦ ἔκαμε αὐτά, ἔστειλε καί μᾶς προσκαλοῦσε 
στό δικαστήριο, χωρίς ν᾿ ἀπαλλαγεῖ ἀπό τίς ἐναντίον του κατηγορίες, 
πράγμα πού ἦταν ἀντίϑετο πρός τούς κανόνες καί ὅλους τούς 
νόμουςδ. 

«᾿ Ἐμεῖς ὅμως γνωρίζοντας ὅτι δέν ἐρχόμαστε σέ δικαστή (ἀληϑινά 





5. Αὐτό ἔγινε τό Φϑινόπωρο τοῦ 4038. 


6. Βλ. κανόνα 8 τῆς συνόδου τῆς Κωνσταντινουπόλεως (381). 
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μεϑα (ἦ γὰρ μυριάκις ἂν παρεγενόμεϑα), ἀλλὰ πρὸς ἐχδρὸν 
καὶ πολέμιον, καϑδάπερ τὰ ἔμπροσδεν καὶ τὰ μετὰ ταῦτα 
ἐδήλωσεν, ἀπεστάλκαμεν πρὸς αὐτὸν ἐπισκόπους, τὸν Πισι- 
νοῦντος Δημήτριον, τὸν ᾿Απαμείας Εὐλύσιον, τὸν ᾿Απιαρίας 
Λουπίκινον, πρεσθυτέρους δὲ Γερμανὸν καὶ Σευῆρον, μετὰ 
τῆς προσηκούσης ἡμῖν ἐπιεικείας ἀποκρινόμενοι καὶ λέγοντες 
μὴ παραιτεῖσδαι κρίσιν, ἀλλ᾽ ἐχδρὸν καὶ πολέμιον φανερόν. 
Ὃ γὰρ λιθέλλους μηδέπω δεξάμενος, καὶ τοιαῦτα ἐκ προοι- 


, μίων ποιήσας, καὶ ἀποῤῥήξας ἑαυτὸν ἐκκλησίας καὶ κοινω- 
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νίας καὶ εὐχῆς, καὶ κατηγόρους ἀλείφων, καὶ κλῆρον μεδι- 
στάς, ἐκκλησίας ἐρημῶν, πῶς ἂν εἴη δίκαιος ἐπὶ τὸν τοῦ 
δικαστοῦ ϑρόνον ἀναθῆναι οὐδαμόϑεν αὐτῷ προσήκοντα; 
οὔτε γὰρ ἀκόλουδον ἦν τὸν ἐξ Αἰγύπτου εἰς Θράκην δικάξειν, 
καὶ τὸν ὑπεύϑυνον ὄντα αἰτιῶν καὶ ἐχϑδρὸν καὶ πολέμιον. 
«᾿Αλλ᾽ ὅμως οὐδὲν τούτων αἰδεσϑείς, ἀλλ᾽ ὅπερ ἐθου- 
λεύετο, πληρῶσαι ἐπειγόμενος, ἡμῶν δηλωσάντων ὅτι ἕτοιμοί 
ἐσμεν, καὶ ἑκατὸν καὶ χιλίων ἐπισκόπων παρόντων, ἀποδύσα- 
σϑαι τὰ ἐγκλήματα καὶ δεῖξαι ὄντας καδαροὺς ἑαυτούς, 
ὥσπερ οὖν καί ἐσμεν, οὐκ ἠνέσχετο. ᾿Αλλ᾽ ἀπόντων ἡμῶν, καὶ 
σύνοδον ἑπικαλουμένων, καὶ κρίσιν ἐπιζητούντων, καὶ ἀκρόα- 
σιν οὐ φευγόντων, ἀλλ᾽ ἀπέχϑειαν φανεράν, καὶ κατηγόρους 
ἐδέχετο, καὶ τοὺς παρ᾽ ἐμοῦ δεδεμένους ἔλυσεν, καὶ αὐτῶν 
ἐκείνων οὐδέπω τὰ ἐγκλήματα ἀποδυσαμένων λιδέλλους ἐλάμ- 
θανεν, καὶ ὑπομνήματα ἔπραττεν, ἅπερ ἅπαντα παρὰ ϑεσμὸν 
καὶ κανόνα καὶ ἀκολουϑίαν ἦν. Καὶ τί γὰρ δεῖ τὰ πολλὰ λέγειν; 
οὐκ ἀπέστη πάντα ποιῶν καὶ πραγματευόμενος, ἕως ἡμᾶς 
μετὰ δυναστείας καὶ αὐϑεντείας ἁπάσης καὶ τῆς πόλεως καὶ 
τῆς ἐκκλησίας ἐξέθαλεν. Καὶ πρὸς ἑσπέραν θαϑδεῖαν, τοῦ 
δήμου παντὸς ἡμῖν συσσυρομένου, ἑλκόμενος ὑπὸ τοῦ κου- 
ριώσου τῆς πόλεως ἐν μέσῃ τῇ πόλει, καὶ πρὸς βίαν συρόμενος 
κατηγόμην, καὶ εἰς πλοῖον ἐνεθαλλόμην, καὶ διὰ νυκτὸς 
ἀπέπλεον, ἐπεὶ σύνοδον πρὸς δικαίαν κρίσιν ἐκάλουν. Τίς ἂν 
ταῦτα ἀδακρυτί, κἂν λιδίνην ἔχῃ τὴν καρδίαν, ἀκούσῃ; ᾿Αλλ᾽ 
ἐπειδή, καϑάπερ ἔφδην εἰπών, οὐ δρηνεῖν δεῖ μόνον, ἀλλὰ καὶ 
διορδοῦν, τὴν ὑμετέραν ἀγάπην παρακαλῶ διαναστῆναι καὶ 
συναλγῆσαι καὶ πάντα ποιῆσαι, ὥστε στῆναι ταυτὶ τὰ κακά. 


-----............ὕ 
7. Ὃ Εὐλύσιος ἀναφέρεται στήν ἐπιστολή 148 τοῦ Χρυσοστόμου, ἐνῶ ὁ 


Λουπίκινος εἶναι γνωστός μόνο ἀπὸ ἐδῶ. 
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ὅμως εἴϑε πολλές φορές νά ἐρχόμαστε σέ δικαστή), ἀλλά σ᾽ ἐχϑρό καί 
πολέμιο, ὅπως ἔδειξαν καί τά προηγούμενα καί τά ἐπόμενα, στείλα- 
με σ᾽ αὐτόν ἐπισκόπους, τό Δημήτριο Πισινούντας, τόν Εὐλύσιο 
᾿Απαμείας, τό Λουπίκινο ᾿Αππιαρίας7, καί τούς πρεσβυτέρους 
Γερμανό καί Σευῆροβ, ἀπαντώντας μέ τήν εὐγένεια πού ἁρμόζει σέ 
μᾶς καί λέγοντας ὅτι δέν ἀποφεύγουμε τή δίκη, ἀλλά φανερό ἐχϑρό 
καί πολέμιο. Γιατί αὐτός, ὁ ὁποῖος δέ δέχϑηκε ἀπό μᾶς ἔγγραφη 
κατηγορία ποτέ, καί ἔκαμε ἀπό τήν ἀρχή τέτοια πράγματα, καί 
ἀπέκοψε τόν ἑαυτό του ἀπό τήν ᾿Εκκλησία καί τήν κοινωνία καί τήν 
συνιερουργία μέ μᾶς, αὐτός ὁ ὁποῖος κατασκευάζει κατηγόρους καί 
μεταϑέτει κληοικούς, ἐρημώνοντας τούς ναούς, πῶς θά εἶναι δίκαιο ν᾿ 
ἀνεβεῖ στό ϑρόνο τοῦ δικαστῆ πού δέν τοῦ ταιριάζει μέ κανένα τρόπο; 
Γιατί οὔτε εὔλογο εἶναι νά δικάζει στή Θράκη αὐτός πού προέρχεται 
ἀπό τήν Αἴγυπτο, καί ὅταν εἶναι ὁ ἴδιος κατηγορούμενος καί ἐχϑρός 
καί πολέμιος. 

«Αὐτός ὅμως δέ σεβάστηκε τίποτε ἀπ᾽ αὐτά, ἀλλά ἐπειδή 
βιαζόταν νά ἐκτελέσει αὐτό πού ἤϑελε, ὅταν ἐμεῖς δηλώσαμε ὅτι 
εἴμασε ἕτοιμοι, ἐνῶ ἧταν παρόντες χίλιοι ἐκατό ἐπίσκοποι, ν᾿ 
ἀποσείσουμε τίς κατηγορίες καί ν᾿ ἀποδείξουμε ὅτι ἐίμαστε καϑαροί, 
ὅπως βέβαια καί εἴμαστε, δέν τό δέχϑηκε. ᾿Αλλ᾽ ἐνῶ ἀπουσιάξζουμε 
καί ἐπικαλούμαστε σύνοδο καί ἐπιζητοῦμε δίκη καί δέν ἀποφεύγουμε 
ἀκρόαση σέ δικαστήριο, ἀλλά φανερή ἀπέχϑεια, αὐτός δεχόταν 
κατηγόρους καί ἀπάλλαξε τούς κληρικούς πού τιμωρήσαμε, δεχόταν 
καταγγελίες ἀπό ἐκείνους τούς ἴδιους πού δέν εἶχαν ἀϑωωϑεῖ ποτέ, 
καί ἔκανε πρακτικά, τά ὀποῖα ὅλα ἦταν παράνομα καί ἀντικανονικά 
καί ἀνακόλουϑα. Καί (τί χρειάζεται νά λέγουμε πολλά;) δὲ σταμάτησε 
νά κάνει τά πάντα καὶ νά ἀγωνίζεται, μέχρι πού μέ κάϑε βία καί 
ἐξουσία μᾶς ἀπομάκρυνε καί ἀπό τήν πόλη καί ἀπό τήν ᾿Εκκλησίαϑ, 
Καί ἀργά τό βράδυ ἐνῶ συνωστιζόταν ὅλος ὁ λαός καί μέ ὁδηγοῦσε μέ 
βία ὁ ἐπιμελητής τῆς πόλης στό κέντρο τῆς, συρόμενος βίαια 
ἐπέστρεψα, καί μπῆκα σέ πλοῖο καί ἀπέπλευσα τή νύχτα, ἐπειδή 
ζητοῦσα σύνοδο γιά δίκαιη κρίση. Ποιός ϑ᾽ ἀκούσει χωρίς δάκρυα 
αὐτά, ἔστω καί ἄν ἔχει πέτρινη καρδιά; ᾿Επειδή ὅμως, ὅπως εἶπα 
παραπάνω, δέν πρέπει νά ϑρηνοῦμε μόνο, ἀλλά καί νά διορϑώνουμε 
τά πράγματα, παρακαλῶ τήν ἀγάπη σας νά ξεσηκωϑεῖ καί νά 
συμπονέσει καί νά κάμει τά πάντα, ὥστε νά σταματήσουν αὐτά ἐδῶ τά 

8. ἱερεῖς τοῦ Χρυσοστόμου. 
9. Σωζομενοῦ, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστορία 8, 16 ἑ. Σύνοδος στή Δρῦ, 
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Οὐδὲν γὰρ ἐνταῦδα τῆς παρανομίας αὐτῶν κατέλυσεν, ἀλλὰ 
καὶ μετὰ ταῦτα τοῖς προτέροις ἐπαπεδύετο. 

᾿ΕἘπειδὴ γὰρ ὁ εὐσεθέστατος δασιλεύς ἐπιπηδήσαντας τῇ 
ἐκκλησίᾳ ἀναισχύντως καὶ ἀδίκως, ἐξέθαλεν, καὶ πολλοὶ τῶν 
ἐπισκόπων ἰδόντες αὐτῶν τὴν παρανομίαν εἰς τὰ ἑαυτῶν 
ἀνεχώρησαν, τὴν ἕφοδον αὐτῶν ὥσπερ πυρὰν πάντα ἐπίνεμο- 
μένην φεύγοντες, ἡμεῖς μὲν πάλιν εἰς τὴν πόλιν ἀνεκαλούμεϑδα 
καὶ εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ἧς ἀδίκως ἐξεθλήϑημεν, ἐπισκόπων δὲ 
ἡμᾶς τριάκοντα εἰσαγαγόντων, καὶ τοῦ ϑεοσεθδεστάτου θασι- 
λέως νοτάριον εἰς τοῦτο ἀποστείλαντος, ἐκεῖνος δέ ἑδραπέ- 
τευσεν εὐϑδέως, τίνος ἕνεκεν καὶ διὰ τί μὴ γινώσκοντες. 
Εἰσελδόντες οὖν παρεκαλοῦμεν τὸν ϑεοσεθέστατον θασιλέα 
σύνοδον συναγαγεῖν εἰς ἐκδικίαν τῶν γεγενημένων. Συνειδὼς 
τοίνυν ἅπερ ἔδρασε, καὶ τὸν ἔλεγχον δεδοικώς, τῶν γραμμά- 
των τῶν θασιλικῶν πανταχοῦ διαπεμφϑέντων καὶ πανταχόδεν 
πάντας συναγαγόντων, λάδρᾳ μέσον νυκτῶν εἰς ἀκάτιον ἑαυ- 
τὸν ἐμθδαλών, οὕτως ἀπέδρα μεδ᾽ ἑαυτοῦ πάντας ἐπαγόμενος. 

«᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς οὐδὲ οὕτως ἀπέστημεν, διὰ τὸ τῷ συνειδότι 
τῷ ἡμετέρῳ δαῤῥεῖν, τὰ αὐτὰ πάλιν παρακαλοῦντες τὸν 
εὐσεθέστατον δασιλέα, ὃς καὶ πρέποντα ποιῶν αὐτοῦ τῇ 
εὐσεθείᾳ, ἕπεμψε πάλιν πρὸς αὐτὸν ἐν τάχει ἐξ Αἰγύπτου 
ἀνιέναι καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας, ὥστε δοῦναι λόγον τῶν 
γεγενημένων, καὶ μὴ τὰ ἀδίκως οὕτως ἐκ μιᾶς μοίρας καὶ 
ἀπόντων ἡμῶν τολμηϑέντα, καὶ παρὰ τοσούτους κανόνας, 
νομίζειν ἀρκεῖν εἰς ἀπολογίαν αὐτοῦ. Ο δὲ οὐδὲ δασιλικῶν 
ἠνέσχετο γραμμάτων, ἀλλ᾽ ἔμενεν οἴκοι προθαλλόμενος στά- 
σιν τοῦ δήμου καὶ σπουδὴν ἄκαιρόν τινων δῆϑεν, ἀντεχομέ- 
νων αὑὐτοῦ' καίτοι γε πρὸ τῶν γραμμάτων τῶν θασιλικῶν αὐτὸς 
οὔτος ὁ δῆμος μυρίαις αὐτὸν ἦν πλύνας λοιδορίαις. ᾿Αλλ᾽ οὐ 
ταῦτα περιεργαζόμεδα νῦν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο δεῖξαι θδουνλόμενοι, ὅτι 
κακουργῶν ἀπελήφδη, ταῦτ᾽ εἰρήκαμεν. Πλὴν οὐδὲ μετὰ 
ταῦτα ἡμεῖς ἡσυχάσαμεν, ἀλλ᾽ ἑπεκείμεδϑα ἀξιοῦντες δικαστή- 
ριον γενέσδαι καὶ κρίσιν καὶ ἀκρόασιν" ἕτοιμοι γὰρ ἦμεν 
δεῖξαι ἑαυτούς τε ἀνευϑύνους ὄντας, ἐκείνους τε τὰ ἔσχατα 
παρανομήσαντας. Ἦσαν δὲ καί τινες Σύροι, τῶν τότε μετ᾽ 
αὐτοῦ παρόντων, ἑνταῦϑα ἀπολειφϑέντες, οἱ κοινῇ μετ᾽ αὐτοῦ 


τὸ πᾶν ἑδραματούργησαν. Καὶ πρὸς τούτοις ἕτοιμοι ἦμεν 


ΤΟ, Σύνο Ἂς ξξήῆντα ἐπισκόπων πού ἀποκατέστησε τόν ᾿Ιωάννη (Βλ. 
Σωζομενοῦ, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστορία 8, 19 ἑ.). Αὐτὴ ὅμως ἡ σύνοδος δέν εἶχε συγκληϑ εἴ 
ἀπό τόν αὐτοκράτορα. 
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κακά, Γιατί δέν τελείωσε ἐδῶ τίποτε ἀπό τήν παρανομία τους αὐτή, 
ἀλλά καί ἀργότερα ἐπιχείρησε παρόμοια μέ τά προηγούμενα. 

«᾿Αφοῦ λοιπόν ὁ εὐσεβέστατος βασιλιάς τούς ἀπομάκρυνε ἀπό 
τήν ᾿Εκκλησία, στήν ὁποία εἶχαν ἐπιπηδήσει ἀναίσχυντα καί ἄδικα, 
καί πολλοί ἐπίσκοποι βλέποντας τήν παρανομία τοὺς ἀναχώρησαν 
στίς ἔδρες τοὺς, ἀποφεύγοντας τήν ἐπίϑεσή τοὺς σάν φωτιά πού 
κατατρώγει τά πάντα, ἐμεῖς βέβαια ἀνακληϑήκαμε πάλι στήν πόλη καί 
στήν ᾿Εκκλησία ἀπό τήν ὁποία ἄδικα ἀπομακρυνθήκαμε, καί ἐνῶ μᾶς 
ὑποδέχϑηκαν τριάντα ἐπίσκοποι καί ὁ ϑεοσεβέστατος βασιλιάς 
ἔστειλε γι᾿ αὐτό νοτάριο, ἐκεῖνος ὅμως δραπέτευσε ἀμέσως, ἀγνοών- 
τας ἐμεῖς γιά ποιό λόγο καί γιά ποιό σκοπό. “Ὅταν λοιπόν μπήκαμε 
στήν πόλη παρακαλέσαμε τό ϑεοσεβέστατο αὐτοκράτορα νά συγκα- 
λέσει σύνοδο γιά ἐξέταση τῶν συμβάντων!0, ᾿Αναγνωρίζοντας λοιπόν ό 
Θεόφιλος τί ἔκαμε καί φοβούμενος τόν ἔλεγχο, ἀφοῦ τά βασιλικά 
γράμματα στάλθηκαν παντοῦ καί συνάϑροιζαν ἀπό παντοῦ ὅλους 
τούς ἐπισκόπους, μπῆκε κρυφά τά μεσάνυχτα σέ πλοιάριο καί ἔτσι. 
ἔφυγε παίρνοντας μαζί του ὅλους τούς συνοδούς του. 

«᾿Αλλ᾽ ἐμεῖς οὔτε ἔτσι δέ σταματήσαμε, γιατί ἐΐχαμε ἐμπιστοσύνη 
στή συνείδησή μας, παρακαλώντας πάλι γιά τά ἴδια τόν εὐσεβέστατο 
βασιλιά. Καί αὐτός ἐνεργώντας ὅπως ἅρμοζε στήν εὐσέβειά του, 
ἔγραψε πάλι σ᾽ αὐτόν ν᾿ ἀνεβεῖ γρήγορα ἀπό τήν Αἴγυπτο, καϑώς καί 
ὅλοι οἱ δικοί του, ὥστε νά δώσει λόγο γιά τά γεγονότα, καί νά μή 
νομίζει ὅτι ἀρκοῦν πρός ἀπολογία του τά τόσο ἄδικα, ἐνῶ ἀπουσιάζα- 
με, καί ἀντίϑετα σέ τόσους κανόνες πού τόλμησε μία μόνο μερίδα. 
Αὐὑτός ὅμως δέν ὑπάκουσε στά βασιλικά γράμματα, ἀλλ᾽ ἔμεινε στήν 
ἕδρα του καί μεταχειριζόταν σάν δικαιολογία τή στάση τοῦ λαοῦ καί 
τό ἄκαιρο δῆϑεν ἐνδιαφέρον μερικῶν πού τόν ὑπεράσπιζαν!!, Καί 
ὅμως πρίν ἀπό τά βασιλικά γράμματα ὁ ἴδιος ὁ λαός τόν ἔβριζε μέ 
ἄπειρες ὕβρεις. ᾿Αλλά δέν ἐξετάζουμε αὐτά τώρα, τά εἴπαμε ὅμως 
αὐτά, ϑέλοντας νά δείξουμε τοῦτο, ὅτι δηλαδή ἐμποδίσθϑηκε νά κάνει 
τό κακό. ᾿Εμεῖς ὅμως οὔτε ὕστερα ἀπ᾿ αὐτά ἡσυχάσαμε, ἀλλ᾽ 
ἐπιμέναμε νά γίνει δικαστήριο καί δίκη καί ἀκρόασῃ, γιατί ἤμαστε 
ἔτοιμοι ν᾿ ἀποδείξουμε ὅτι ἐμεῖς εἴμαστε ἀϑῶοι καί ὅτι ἐκεῖνοι 
παρανόμησαν πάρα πολύ. Ἦταν ὅμως καί μερικοί Σύροι, ἀπό τούς 
παρόντες τότε μαζί του, πού παρέμειναν ἐδῶ καί σκηνοϑέτησαν μαζί 
του ὅλη τήν ὑπόϑεση. Καί κοντά σ᾽ αὐτά ἤμαστε ἕτοιμοι νά 


11, Ἴσως ὁ Θεόφιλος εἶχε χλευασϑεῖ στήν Κωνπολη ἀπό τό λαό καί 
μερικοί ὁπαδοί του εἶχαν ἐκτεϑεῖ. 
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δικάξεσδαι, καὶ πλειστάκις ἠνωχλήσαμεν ὑπὲρ τούτου, ἀ- 
ξιοῦντες ἢ ὑπομνήματα ἡμῖν δοδῆναι, ἢ λιβέλλους κατηγόρων, 
ἢ φύσεις ἐγκλημάτων γνωρισϑῆναι, ἢ αὐτοὺς τοὺς κατηγό- 
ρους καὶ οὐδενὸς τούτων ἐτύχομεν, ἀλλὰ πάλιν ἐξώσϑημεν 
τῆς ἐκκλησίας. 

«Πῶς ἂν τὰ ἐντεῦϑεν διηγησαίμην λοιπόν, πᾶσαν ὑπερ- 
δαίνοντα τραγῳδίαν; τίς ταῦτα παραστήσει λόγος; ποία χωρὶς 
φρίκης δέξεται ἀκοή; ἡμῶν γὰρ αὐτὰ ταῦτα, ἅπερ ἔμπροσϑδεν 
εἶπον, προτεινόντων, ἀδηόαυ στρατιωτῶν πλῆϑος αὐτῷ τῷ 
μεγάλῳ σαδθάτῳ, πρὸς ἑσπέραν λοιπὸν τῆς ἡμέρας ἐπειγομέ- 
γῆς, ταῖς ἐκκλησίαις ἐπεισῆλδον, τόν τε κλῆρον ἅπαντα τὸν 
σὺν ἡμῖν πρὸς θδίαν ἐξέβαλον καὶ ὅπλοις τὸ βῆμα περιεστοιχί- 
ζετο. Καὶ γυναῖκες τῶν εὐκτηρίων πρὸς τὸ θάπτισμα ἀποδυ- 
σάμεναι κατ᾽ αὐτὸν τὸν καιρόν, γυμναὶ ἐφυγαδεύοντο ὑπὸ τοῦ 
φόθου τῆς χαλεπῆς ταύτης ἐφόδου, οὐδὲ τὴν πρέπουσαν 
εὐσχημοσύνην γυναιξὶ συγχωρούμεναι περιϑέσϑαι. Πολλαὶ δὲ 
καὶ τραύματα δεξάμεναι ἐξεθάλλοντο, καὶ αἵματος αἱ κολυμ- 
θῆϑραι ἐπληροῦντο, καὶ τὰ ἱερὰ ἀπὸ τῶν τοιούτων τραυμάτων 
ἐφοινίσσετο νάματα. Καὶ οὐδὲ ἐνταῦδα εἱστήκει τὸ δεινόν᾽ 
ἀλλ᾽ ἔνϑα τὰ ἅγια ἀπέκειντο, ἐλϑόντες οἱ στρατιῶται (ὧν ἔνιοι, 
καϑδὼς ἔγνωμεν, καὶ ἀμύητοι ἧσαν) πάντα ἐδεώρουν τὰ ἔνδον" 
καὶ τὸ ἁγιώτατον αἷμα τοῦ Χριστοῦ, ὡς ἐν τοσούτῳ δορύθῳ, εἰς 
τὰ τῶν προειρημένων ἱμάτια ἐξεχεῖτο. Καὶ ὡς ἐν αἰχμαλωσίᾳ 
θαρθαρικῇ πάντα ἐτολμᾶτο. Καὶ ὁ δῆμος πρὸς τὴν ἐρημίαν 
ἡλαύνετο, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἔξω τῆς πόλεως ἔφευγεν" καὶ κεναὶ 
ἐν ἑορτῇ τοιαύτῃ αἱ ἐκκλησίαι τῶν λαῶν ἐγίνοντο, καὶ πλείους 
ἢ τεσσαράκοντα ἐπίσκοποι, οἱ κοινωνοῦντες ἡμῖν, μετὰ τοῦ 
λαοῦ εἰκῆ καὶ μάτην ἐλαυνόμενοι. Καὶ ὀλολυγαὶ πανταχοῦ καὶ 
οἰμωγαί καὶ κωκυτοί καὶ δρῆνοι καὶ πηγαὶ δακρύων κατὰ τὰς 
ἀγορὰς καὶ τὰς οἰκίας καὶ κατὰ τὰς ἐρήμους καὶ τὸ πᾶν τῆς 
πόλεως μέρος τῶν συμφορῶν ἐπληροῦτο τούτων. Διὰ γὰρ τὴν 
ὑπερθολὴν τῆς παρανομίας οὐχ οἱ πάσχοντες μόνον, ἀλλὰ καὶ 
οἱ μηδὲν τοιοῦτον ὑπομένοντες συνήλγουν ἡμῖν" οὐχ οἱ ὁμόδο- 
ξοι μόνον, ἀλλὰ καὶ οἱ αἱρετικοὶ καὶ ᾿Ιουδαῖοι καὶ Ἕλληνες" 


12. ᾿ Εννοοῦνται ἐδῶ οἱ χῶροι τῶν Κωνσταντινιανῶν Θερμῶν, ὅπου γινόταν 


ἡ ἀγρυπνία τῆς ἀνάστασης καί ἡ ἑτοιμασία γιά τό βάπτισμα τήν ἡμέρα ἐκείνη. 
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δικασθοῦμε καί πολλές φορές ἐνοχλήσαμε γι᾿ αὐτό, ἀξιώνοντας ἤ νά 
μᾶς δοϑοῦν τά πρακτικά ἤ οἱ καταγγελίες τῶν κατηγόρων ἤ νά μᾶς 
γνωστοποιηϑεῖ ἡ φύση τῶν κατηγοριῶν ἤ νά μᾶς παραδώσουν τά 
ὀνόματα τῶν κατηγόρων. Καί δέν ἐπιτύχαμε τίποτε ἀπ᾿ αὐτά, ἀλλά 
ἀπομακρυνϑήκαμξε πάλι ἀπό τήν ᾿Εκκλησία. 

«Πῶς ϑά μποροῦσα νά διηγηθῶ τά γεγονότα ἀπό ἐδῶ καί στό 
ἑξῆς, ἀφοῦ ξεπερνοῦν κάϑε τραγωδία; Ποιός λόγος μπορεῖ νά τά 
παραστήσει; Ποιό αὐτί μπορεῖ νά τά ἀκούσει χωρίς φρίκη; Γιατί ἐνῶ 
ἐμεῖς προτείναμε αὐτά πού εἶπα προηγουμένως, πλῆϑος στρατιωτῶν 
μπῆκε ὁμαδικά στίς ᾿Εκκλησίες!2 κατά τὸ Μεγάλο Σάββατο, καϑώς 
ἡ ἡμέρα βάδιζε πρός τό βράδυ, καί ἔβγαλαν βίαια ὅλους τούς 
κληρικούς πού ἦταν μαζί μας καί περικύκλωσαν τό ἱερό βῆμα μέ ὅπλα. 
Καί γυναῖκες πού εἶχαν ξεντυϑεῖ γιά τό βάπτισμα ἐκείνη τήν ὥρα, 
φυγαδεύονταν ἀπό τά βαπτιστήρια γυμνές ἀπό τό φόβο τῆς σκληρῆς 
αὐτῆς ἐπίϑεσης, χωρίς νά τίς ἀφήσουν νά ντυϑοῦν κόσμια ὅπως 
ταιριάζει στίς γυναῖκες. Πολλές μάλιστα ἀπομακρύνθϑηκαν, ἀφοῦ 
δέχϑηκαν καί τραύματα, καί οἱ κολυμβῆϑρες γέμισαν αἷμα καί τά 
ἁγιασμένα νερά κοκκίνησαν ἀπό τά τραύματα αὐτά. Καί τό κακό δέ 
σταμάτησε οὔτε ἐδῶ, ἀλλά ἀφοῦ ἦρθαν οἱ στρατιῶτες (ἀπό τούς 
ὁποίους μερικοί, καϑώς μάϑαμε, ἦταν καί ἀβάπτιστοι) ἐκεῖ ὅπου ἦταν 
τά ἅγια, παρατηροῦσαν ὅλα ὅσα γίνονταν ἐκεῖ μέσα. Καί τό ἁγιότατο 
αἷμα τοῦ Χριστοῦ, μέσα σέ τόση ταραχή, χυνόταν στά ροῦχα τῶν 
στρατιωτῶν. Καί ὅλα τολμοῦσαν, σάν νά συνέβηκε βαρβαρική 
αἰχμαλωσία, Καί ὁ δῆμος διωκόταν στήν ἔρημο καί ὅλος ὁ λαός ἔφευγε 
ἔξω ἀπό τήν πόλη. Καί οἱ ἐκκλησίες ἔμεναν ἄδειες ἀπό ἀνθρώπους τή 
μεγάλη αὐτή ἐορτή!;, καί περισσότεροι ἀπό σαράντα ἐπίσκοποι, οἱ 
ὀποῖοι εἶχαν κοινωνία μαζί μας, διώκονταν μαζί μέ τό λαό χωρίς αἰτία 
καί λόγο. Καί παντοῦ παρατηροῦνταν κραυγές πόνου καί οἰμωγές καί 
ὀλολυγμοί καί ϑρῆνοι καί πηγές δακρύων στίς ἁγορές καί τά σπίτια 
καί τίς ἐρήμους᾽ καί ὅλο τό μέρος τῆς πόλης ἦταν γεμάτο ἀπό τίς 
συμφορές αὐτές. Γιατί ἐξ αἰτίας τῆς ὑπερβολικῆς παρανομίας συμπο- 
νοῦσαν μαζί μας ὅχι μόνο αὐτοί πού ἔπασχαν, ἀλλά καί ἐκεῖνοι πού 
δέν ὑπέφεραν τίποτε ἀπ᾽ αὐτά’ καί ὄχι μόνο οἱ ὀμόδοξοι, ἀλλά καί οἱ 
αἱρετικοί καί οἱ ᾿Ιουδαῖοι καί οἱ εἰδωλολάτρες. Καί τά πάντα ἦταν σέ 





18. ταν τό Πάσχα τοῦ 404, 
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καὶ ὡς τῆς πόλεως κατὰ κράτος ἁλούσης, οὕτως ἐν ϑορύδθῳ 
καὶ ταραχαῖς καὶ ὀλολυγαῖς πάντα ἦν. 

«Καὶ ταῦτα ἐτολμᾶτο παρὰ γνώμην τοῦ εὐσεδεστάτου 
δασιλέως, νυκτὸς καταλαμθανούσης, ἐπισκόπων αὐτὰ κατα- 
σκευαξόντων, οἱ οὐκ ἠσχύνοντο καμπιδούκτορας ἀντὶ τῶν 
διακόνων προηγουμένους ἔχοντες. Ἡμέρας δὲ γενομένης, 
πᾶσα ἡ πόλις ἔξω τειχέων μετῳκίξετο, ὑπὸ δένδρα καὶ νάπας, 
καδάπερ πρόθδατα διεσπαρμένα, τὴν ἑορτὴν ἐπιτελοῦντες. 
Ἔξεστιν ὑμῖν τὰ ἐντεῦδεν λογίσασϑαι λοιπὸν ἅπαντα᾽ ὅπερ 
γὰρ ἔφϑην εἰπών, οὐχ οἷόν τε πάντα ἐπελϑεῖν τῷ λόγῳ τὰ καϑ᾽ 
ἕκαστον γενόμενα. Καὶ τὸ δὴ χαλεπόν, ὅτι τοσαῦτα καὶ 
τηλικαῦτα κακὰ οὐδέπω καὶ νῦν λύσιν ἔλαθεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἐλπίδα λύσεως, ἀλλ᾽ ἐπιτείνεται καϑ᾽ ἐκάστην ἡμέραν τὸ 
δεινόν, καὶ γέλως γεγόναμεν πολλοῖς" μᾶλλον δὲ γελᾷ μὲν 
οὐδείς, κἂν μυριάκις παρανομήσῃ, δρηνοῦσι δὲ πάντες, ὅπερ 
ἔφην, τὸν κολοφῶνα τῶν κακῶν, τὴν καινὴν ταύτην παρανο- 
μίαν. 

«Τίς ἂν εἴποι τὰς τῶν λοιπῶν ἐκκλησιῶν ταραχάς; οὐδὲ 
γὰρ ἐνταῦϑα ἔστη τὸ χαλεπόν, ἀλλὰ μέχρι τῆς ἐῴας ἔφϑασεν. 
Καὶ καϑάπερ ἀπὸ κεφαλῆς, πονηροῦ ῥεύματος ἐκχυϑδέντος, τὰ 
λοιπὰ διαφϑείρεται μέλη, οὕτω δὴ καὶ νῦν ὥσπερ ἐκ πηγῆς 
τινος τῆς μεγάλης ταύτης πόλεως τῶν κακῶν ἀρξαμένων, ὁδῷ 
τὰ τῶν ϑορύδων πανταχοῦ προέθη. Καὶ κληρικοὶ πανταχοῦ 
ἐπανέστησαν ἐπισκόποις, καὶ λαοί, οἱ μὲν διετμήϑησαν, οἱ δέ 
μέλλουσι' καὶ πανταχοῦ κακῶν ὠδῖνες καὶ τῆς οἰκουμένης 
πάσης ἀνατροπή. Μαδόντες τοίνυν ἅπαντα, κύριοι τιμιώτατοι 
καὶ εὐλαθέστατοι, τὴν προσήκουσαν ὑμῖν ἀνδρείαν καὶ σπου- 
δὴν ἐπιδείξασϑε, ὥστε παρανομίαν τοσαύτην ἐπεισελδοῦσαν 
ταῖς ἐκκλησίαις ἀναστεῖλαι. Εἰ γὰρ τοῦτο κρατήσειεν τὸ ἔϑος, 
καὶ ἐξὸν γένηται τοῖς θδουλομένοις εἰς ἀλλοτρίας ἀπιέναι 
ἐπαρχίας ἐκ τοσούτων διαστημάτων καὶ ἐκθάλλειν οὖς ἄν 
ἐδέλοιεν, κατ᾽ ἐξουσίαν ἰδίαν πράττοντες ἅπερ ἂν ἐδέλοιεν, 
ἴστε, ὅτι πάντα οἰχήσεται καὶ πόλεμος ἀκήρυκτος πᾶσαν 
ἐπιδραμεῖται τὴν οἰκουμένην, πάντων πάντας τε θαλλόντων 
καὶ θαλλομένων. 

Ἵν᾽ οὖν μὴ τοσαύτη σύγχυσις καταλάθῃ τὴν ὑφ᾽ ἡλίῳ 
πᾶσαν, ἐπιστεῖλαι παρακαλῶ τὰ μὲν οὕτως γεγενημένα παρα- 
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τέτοιο θόρυβο καί ἀναταραχή καί ὀλολυγμούς, σάν νά εἶχε πέσει 
ἐντελῶς ἡ πόλη στούς ἐχϑρούς. ᾿ 

«Καί ὅλα αὐτά γίνονταν παρά τή γνώμη τοῦ εὐσεβέστατου 
βασμιᾶ, τά προετοίμαζαν ὅταν ἐρχόταν ἡ νύχτα οἱ ἐπίσκοποι, οἱ 
ὀποῖοι δέν ντρέπονταν νά ἔχουν προπορευόμενους ὁπλοφόρους ἀντί 
γιά διακόνους. “Ὅταν ὅμως ἔγινε ἡμέρα, ὅλη ἡ πόλη μετακόμισε ἔξω 
ἀπό τήν πόλη καί τελοῦσαν τήν ἐορτή κάτω ἀπό δένδρα καί θάμνους 
σάν διασκορπισμένα πρόβατα. Εἶναι δυνατό νά ὑπολογίσετε ὅλα ὅσα 
ἔγιναν ἀπό ἐδῶ καί ἔπειτα, γιατί, ὅπως εἶπα προηγουμένως, δέν εἶναν 
δυνατό νά ἐκϑέσω μέ τό λόγο ὅλα τά πράγματα μέ κάϑε λεπτομέρεια. 
Καί τό δυσάρεστο εἶναι ὅτι τά τόσο πολλά καί τόσο μεγάλα κακά δέν 
τελείωσαν οὔτε καί τώρα ἀκόμη, καί οὔτε ὑπάρχει ἐλπίδα νά 
τελειώσουν, ἀλλά τό κακό αὐξάνει καϑημερινά καί ἔχουμε γίνει 
περίγελως στούς πολλούς. Ἤ καλύτερα δέ γελᾷ βέβαια κανείς καί ἄν 
ἀκόμη παρανομήσει ἄπειρες φορές, ἀλλά ϑρηνοῦν ὅλοι, ὅπως εἶπα, τό 
χειρότερο κακό, αὐτή τή νέα παρανομία ἐναντίον μας. 

«Ποιός μπορεῖ νά διηγηϑεῖ τίς ταραχές τῶν ἄλλων ᾿Εκκλησιῶν; 
Γιατί τό κακό δέ σταμάτησε ἐδῶ, ἀλλ᾽ ἔφϑασε μέχρι τήν ᾿Ανατολή. 
Καί ὅπως ὅταν χυϑεῖ κακό ρεῦμα ἀπό τό κεφάλι, καταστρέφονται τά 
ὑπόλοιπα μέλῃ, ἔτσι λοιπόν καί τώρα, ἀφοῦ ἄρχισαν τά κακά ἀπ᾿ αὐτή 
τή μεγάλη πόλη σάν ἀπό κάποια πηγή, οἱ ϑόρυβοι προχώρησαν 
παντοῦ. Παντοῦ στασίασαν κληρικοί ἐναντίον ἐπισκόπων, καί τά 
πλήϑη, ἄλλα ἀποκόπηκαν καί ἄλλα πρόκειται ν᾿ ἀποκοποῦν: καί 
παντοῦ ἐγκυμονοῦνται κακά καί ἀνατροπή ὅλης τῆς οἰκουμένης. 
Μαϑαίνοντας λοιπόν τά πάντα, τιμιότατοι καί εὐσεβέστατοι κύριοι, 
δεῖξτε τήν ἀνδρεία καί τή φροντίδα πού σᾶς ταιριάζει, ὥστε νά 
σταματῆστε τή μεγάλη παρανομία πού εἰσχώρησε στίς ᾿Εκκλησίες. 
Γιατί ἄν ἐπικρατήσει αὐτή ἡ συνήϑεια καί ἐπιτραπεῖ σ᾽ ἐκείνους πού 
ϑέλουν νά μεταβαίνουν σέ ξένες ἐπαρχίες ἀπό πολύ μακριά καί ν᾿ 
ἀπομακρύνουν ὅσους ἐπισκόπους θέλουν, ἐνεργώντας αὐϑαίρετα ὅ,τι 
ϑέλουν, μάθετε ὅτι τά πάντα θά καταστραφοῦν καί πόλεμος 
ἀκήρυκτος θ᾽ ἀπλωϑεῖ σ᾽ ὅλη τήν οἰκουμένη, καϑώς ὅλοι θά βάλλουν 
ἐναντίον ὅλων καί ϑά βάλλονται ἀπ᾽ ὅλους. 

Γιά νά μήν καταλάβει λοιπόν τόση σύγχυση ὅλη τήν ὑφήλιο, 
παρακαλῷ νά δηλώσετε μέ ἐπιστολή ὅτι αὐτά, πού ἔγιναν ἔτσι 
παράνομα, ἀπό μία μερίδα καί ἐνῶ ἐμεῖς ἤμαστε ἀπόντες, χωρίς νά 
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νόμως, ἀπόντων ἡμῶν καὶ ἐκ μιᾶς μοίρας, καὶ οὐ παραιτου- 
μένων κρίσιν, μηδεμίαν ἔχειν ἰσχὺν (ὥσπερ οὖν οὐδὲ ἔχει τῇ 
οἰκείᾳ φύσει), τοὺς δὲ τοιαῦτα παρανομήσαντας τῷ ἐπιτιμίῳ 
ὑποβάλλεσδαι τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ νόμου" ἡμᾶς δὲ τοὺς οὐχ 
ἁλόντας, οὐκ ἐληλεγμένους, οὐκ ἀποδειχϑέντας ὑπευδύνους, 
τῶν πραγμάτων ἀπολαύειν τῶν ὑμετέρων συνήδως, καὶ τῆς 
ἀγάπης, καὶ πάντων τῶν ἄλλων, ὥσπερ καὶ ἔμπροσϑδεν. Εἰ δὲ 
βούλοιντο καὶ νῦν οἱ τὰ τοιαῦτα παρανομήσαντες, τὰ ἐγκλή- 
ματα γυμνάζειν, ἐφ᾽ οἷς ἡμᾶς ἀδίκως ἐξέβαλον, τῶν ὑπομνη- 
μάτων ἡμῖν δοϑέντων, τῶν λιθέλλων τῶν κατηγόρων φανέντων, 
δικαστηρίου καδίσαντος ἀδεκάστου, καὶ δικασώμεδα καὶ 
ἀπολογησώμεϑα καὶ δείξωμεν ἑαυτοὺς ἀνευδύνους τῶν ἐπα- 
γομένων ἡμῖν, ὥσπερ οὖν καί ἐσμεν. Τὰ γὰρ νῦν γεγενημένα 
παρ᾽ αὐτῶν ἐκτός εἰσι πάσης ἀκολουδίας καὶ παντὸς νόμου 
καὶ κανόνος ἐκκλησιαστικοῦ. Καὶ τί λέγω κανόνος ἐκκλησια- 
στικοῦ; Οὐδὲ ἐν τοῖς ἔξω μὲν οὖν δικαστηρίοις τοιαῦτα 
ἐτολμήϑη ποτέ, μᾶλλον δὲ οὐδὲ ἐν βαρθδαρικῷ δικαστηρίῳ. 
Οὐδὲ Σκύϑαι καὶ Σαρμάται οὐκ ἄν ποτε ἐδίκασαν ἐκ μιᾶς 
μοίρας κρίναντες, ἁπόντος τοῦ αἰτιωμένου, καὶ παραιτουμέ- 
νου οὐ κρίσιν, ἀλλ᾽ ἀπέχϑειαν, καλοῦντος δικαστὰς μυρίους, 
ἀνεύϑυνον ἑαυτὸν λέγοντος εἶναι, ἑτοίμου ὄντος τῆς οἰκουμέ- 
νης παρούσης ἀποδύσασϑαι τὰς αἰτίας, καὶ δεῖξαι ἑαυτὸν 
ἀϑῷον ἐν ἅπασιν ὅντα. 

«Ταῦτ᾽ οὖν ἅπαντα λογισάμενοι καὶ παρὰ τῶν κυρίων μου 
τῶν εὐλαθεστάτων ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν ἐπισκόπων σαφέστερον 
ἅπαντα μαδόντες, τὴν παρ᾽ ἑαυτῶν εἰσενεγκεῖν σπουδὴν 
παρακέκλησδε. Οὕτω γὰρ οὐχ ἡμῖν μόνοις χαρίσησδε, ἀλλὰ 
καὶ τῷ κοινῷ τῶν ἐκκλησιῶν, καὶ τὸν παρὰ Θεοῦ λήψησδε 
μισδόν, τοῦ διὰ τὴν τῶν ἐκκλησιῶν εἰρήνην πάντα ποιοῦντος 
διηνεκῶς. 

«᾿Εγράφη δὲ αὕτη καὶ πρὸς Βενέριον, ἐπίσκοπον Μεδιο- 
λάνου, καὶ Χρωμάτιον, ἐπίσκοπον ᾿Ακυληΐας. 

«Ἔῤῥωσο ἐν Κυρίῳ». 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ΄ 


Πρὸς τούτοις ἀνταπέστειλεν ὁ μακάριος ᾿Ιννοκέντιος ὁ 
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σταματήσουμε νά ἐπιξητοῦμε δίκη, δέν ἔχουν καμμιά ἰσχύ (ὅπως 
ἄλλωστε οὔτε ἔχουν ἀπό τήν ἴδια τους τή φύση), καί αὐτούς πού 
ἔκαμαν τέτοιες παρανομίες νά τούς τιμωρήσετε σύμφωνα μέ τόν 
ἐκκλησιαστικό νόμο, καί ἐμεῖς πού δέν πέσαμε στά χέρια τους, δέν 
ἐλεχϑήκαμε καί δέν ἀποδειχϑήκαμε ἔνοχοι, ν᾿ ἀπολαμβάνουμε τήν 
κανονική σας ἀναγνώριση καί τήν ἀγάπη, καί ὅλων τῶν ἄλλων, ὅπως 
καί πρίν. ᾿Εάν ὅμως θά ἤϑελαν καί τώρα αὐτοί πού ἔκαμαν τέτοιες 
παρανομίες νά ἐξετάσουν τίς κατηγορίες, γιά τίς ὁποῖες μᾶς ἀπομά- 
Ἀρυναν ἄδικα ἀπό τό ϑρόνο, ἀφοῦ μᾶς δώσουν τά πρακτικά, 
παρουσιάσουν τίς ἔγγραφες καταγγελίες τῶν κατηγόρων καί ἀφοῦ 
συνεδριάσει ἀδέκαστο δικαστήριο, θά δικασϑοῦμε καί δ᾽ ἀπολογη- 
ϑοῦμε καί ϑ᾽ ἀποδείξουμε τούς ἑαυτούς μας ἀϑώους ἀπό τίς ἐναντίον 
μας κατηγορίες, ὅπως ἄλλωστε καί εἴμαστε. Γιατί ἐκεῖνα πού τώρα 
κάνουν αὐτοί εἶναι μακριά ἀπό κάϑε λογική καί κάϑε νόμο καί 
ἐκκλησιαστικό κανόνα. Καί γιατί λέγω ἐκκλησιαστικό κανόνα; Οὔτε 
στά πολιτικά δικαστήρια δέν ἔγιναν ποτέ τέτοια πράγματα, μᾶλλον 
ὅμως οὔτε σέ βαρβαρικό δικαστήριο. Οὔτε Σκύϑες οὔτε Σαρμάτες δὲ 
θά δίκαξζαν ποτέ κρίνοντας ἀπό ἕνα μόνο μέρος, ὅταν εἶναι ἀπών ὁ 
κατηγορούμενος καί δέ δέχεται ὄχι δίκη, ἀλλά ἐχϑρότητα δικαστῶν, 
καί ἐπικαλεῖται πολλούς δικαστές καί ἰσχυρίζεται ὅτι εἶναι ἀθῶος καί 
εἶναι ἕτοιμος ν᾿ ἀποκρούσει τίς κατηγορίες ἐνώπιον τῆς οἰκουμένης 
καί ν᾿ ἀποδείξει ὅτι εἶναι ἀθῶος σ᾽ ὅλα. 

«᾿ Εκτιμώντας λοιπόν ὅλα αὐτά καί μαϑαίνοντας τά πάντα 
καλύτερα ἀπό τούς κυρίους μου, τούς εὐσεβέστατους ἀδελφούς μας, 
τούς ἐπισκόπους, σᾶς παρακαλῶ νά δείξετε ὅλη τή φροντίδα σας. 
Γιατί ἔτσι ὄχι μόνο σέ μᾶς θά κάνετε κάτι εὐχάριστο, ἀλλά καί στό 
κοινό τῶν ᾿Εκκλησιῶν, καί ϑά λάβετε τό μισϑό ἀπό τό Θεό, ὁ ὁποῖος 
μεταχειρίζεται ὅλα τά μέσα συνεχῶς γιά τήν εἰρήνη τῶν ᾿Εκκλησιῶν. 

«Γράφηκε ἡ ἐπιστολή αὐτή καί πρός τόν Βενέριο, τόν ἐπίσκοπο 
Μεδιολάνου, καί πρός τόν Χρωμάτιο, τόν ἐπίσκοπο ᾿Ακυληίας!5. 

«᾿ Υγίαινε μέ τή βοήϑεια τοῦ Κυρίου». 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ΄ 


Ἔπειτα ὁ μακάριος πάπας ᾿Ιννοκέντιος ἔστειλε ἐπιστολές καί 





“14. Βλ. Χρυσοστόμου ἐπιστολές 182 καί 1565 ἀντίστοιχα. 
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πάπας ἀμφοτέροις τοῖς μέρεσι τὰ ἴσα τῆς κοινωνίας, ἀϑετή- 
σας τὴν δόξασαν γεγενῆσϑδαι κρίσιν παρὰ Θεοφίλου, εἰπὼν 


᾿ δεῖν ἑτέραν ἀνεπίληπτον συγκροτηδῆναι σύνοδον δυτικῶν τε 


καὶ ἀνατολικῶν, ὑποχωρούντων τοῦ συνεδρίου φίλων πρῶτον, 
ἔπειτα καὶ ἐχϑρῶν, οὐδὲ γὰρ παρ᾽ ὁποτέρων, ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον, ὁρϑδὸν αὐτῶν ἐστι τὸ κριτήριον. Μετ᾿ ὀλίγας πάλιν 
ἡμέρας ἐπέστη τις πρεσθύτερος δεοφίλου Πέτρος, ἅμα Μαρ- 
τυρίῳ διακόνῳ τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν, ἐπιδόντες ἐπιστο- 
λὰς τοῦ αὐτοῦ καί τινα ὑπομνημάτια δῆϑεν, ἐν οἷς ἐδόκει 
κατακεκρίσδαι ὁ ᾿Ιωάννης παρὰ τριάκοντα ἕξ ἐπισκόπων, ὧν 
οἱ μὲν εἴκοσι ἐννέα ἦσαν Αἰγύπτιοι, ἑπτὰ δὲ τῶν ἄλλων 
κλιμάτων. Οἷς ὑπομνήμασιν ἐντυχὼν ὁ πάπας ᾿Ιννοκέντιος, 
καὶ εὑρὼν μήτε τὰς αἰτίας οὔσας θαρείας, μήτε τὸν ᾿Ιωάννην 
παρόντα καὶ κατὰ πρόσωπον ἐλεγχϑέντα, ἕμενεν κατασυρίζων 
τῆς Θεοφίλου μανίας, ὅτι κατὰ ἀπόντος τοιαύτην ἀπότομον 
ἐξέθρασε ψῆφον. 

᾿Απολύσας οὖν αὐτοὺς μετὰ ἐλεγκτικῶν γραμμάτων, ηὔχε- 
τὸ τὸν Θεὸν ἱκετεύων μετὰ νηστείας, καὶ τῆς ἐκκλησίας 
παραλυδῆναι μὲν τὴν διχοστασίαν, συναρμοσδῆναι δὲ τὴν 
φιλαδελφίαν. Ἣν δὲ τῆς ἐπιστολῆς ἡ δύναμις αὕτη «᾿Αδελφὲ 
Θεόφιλε, ἡμεῖς καί σε ἴσμεν κοινωνικὸν καὶ τὸν ἀδελφὸν 
᾿Ιωάννην, ὡς καὶ ἐν τοῖς πρώτοις γράμμασι φανερὰν ἡμῶν τὴν 
γνώμην ἐποιήσαμεν. Καὶ νῦν δὲ οὐκ ἐκστάντες τῆς αὐτῆς 
προαιρέσεως, πάλιν σοι τὰ αὐτὰ γράφομεν καὶ ὁσάκις ἂν 
ἀποστείλῃς" ὅτι, ἐὰν μὴ δέουσα κρίσις παρακολουϑήσῃ ἐπὶ 
τοῖς παιγνιωδῶς γεγενημένοις, ἀμήχανόν ἐστιν, ἁλόγως ἡμᾶς 
ἀποστῆναι τῆς ᾿Ιωάννοῦ κοινωνίας. ᾿ῶς γοῦν, εἰ ϑαῤῥεῖς σὺ 
τῷ κριτηρίῳ, ἀπάντησον τῇ κατὰ Χριστὸν γινομένῃ συνόδῳ, 
κἀκεῖ τὰς αἰτίας γυμνάσας ὑπὸ μάρτυσι τοῖς Νικαίας κανόσιν 
(ἄλλον γὰρ κανόνα ἡ Ρωμαίων οὐ παραδέχεται ἐκκλησία), 
ἀναντίῤῥητον τὴν ἀσφάλειαν σχήσῃ». 

Μικροῦ δὲ παριππάσαντος χρόνου, ἐπέστη πρεσθύτερος 
Κωνσταντινουπόλεως Θεότεκνος ὀνόματι, ἐπιδοὺς ἐπιστολὰς 
τῆς συνόδου τῆς ᾿Ιωάννου εἴκοσι πέντε ἐπισκόπων μικρῷ 
πρός: ἐν οἷς ἀνεδίδαξαν καὶ στρατιωτικῇ θοηδείᾳ ἐκθεθλῆ- 
σδαι τὸν ᾿Ιωάννην τῆς πόλεως, καὶ εἰς ἐξορίαν ἐν Κουκουσῷ 
πεπέμφϑαι, καὶ τὴν ἐκκλησίαν ἐμπεπρῆσϑαι. "ῷ καὶ αὐτῷ 
δοὺς κοινωνικὰ γράμματα πρός τε τὸν ἐπίσκοπον ᾿Ιωάννην 
καὶ πρὸς τοὺς αὐτῷ κοινωνοῦντας, παρεκάλει μετὰ δακρύων 
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ἦρϑε σέ ἴση ἐπικοινωνία καί μέ τά δύο μέρη, ἀϑετώντας τή 
φαινομενική κρίση πού ἔγινε ἀπό τό Θεόφιλο, λέγοντας πώς πρέπει νά 
συγκροτηϑεῖ ἄλλη ἀνεπίληπτη σύνοδος ἀπό δυτικούς καί ἀνατολι- 
κούς, ἀφοῦ ἀποχωρήσουν ἀπό τή σύνοδο πρῶτα οἱ φίλοι καί ἔπειτα οἱ 
ἐχϑροί, γιατί οὔτε ἀπό φίλους, οὔτε ἀπό ἐχϑρούς στό μεγαλύτερο 
μέρος, εἶναι σωστή ἡ κρίση. Ὕστερα ἀπό λίγες ἡμέρες πάλι ἔφϑασε 
στή Ρώμη ἕνας πρεσβύτερος τοῦ Θεοφίλου, ὁ Πέτρος, μαζί μέ τό 
Μαρτύριο, διάκονο τῆς ᾿Εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως, δίνοντας 
ἐπιστολές τοῦ Θεοφίλου καί μερικά σύντομα δῆϑεν πρακτικά, στά 
ὀποῖα φαινόταν πώς ὁ ᾿Ιωάννης εἶχε καταδικασϑεῖ ἀπό τριάντα ἕξι 
ἐπισκόπους, ἀπό τούς ὁποίους οἱ εἴκοσι ἐννέα ἦταν Αἰγύπτιοι καί 
ἐπτά ἀπό ἄλλες περιοχές. Αὐτά τά πρακτικά ἀφοῦ διάβασε ὁ πάπας 
᾿Ιννοκέντιος καί βρῆκε ὅτι οὔτε οἱ κατηγορίες ἦταν βαριές, οὔτε ὁ 
᾿Ιωάννης ἦταν παρών καί δέν ἐλέχϑηκε κατά πρόσωπο, ἐξακολου- 
ϑοῦσε νά κατηγορεῖ τή μανία τοῦ Θεοφίλου, ἐπειδή πῆρε τέτοια 
αὐστηρή ἀπόφαση ἐναντίον ἀνθρώπου πού ἀπουσίαζξε. 

᾿Αφοῦ λοιπόν τούς ἔστειλε πίσω μέ ἐπιτιμητικά γράμματα, 
νηστεύοντας παρακαλοῦσε τό Θεό καί προσευχόταν, καί νά ὑποχωρή- 
σει ἡ φιλονικία ἀπό τήν ᾿ Ἐκκλησία καί νά ἐπικρατήσει ἡ ἀγάπη. Καί 
τό περιεχόμενο τῆς ἐπιστολῆς ἦταν τό ἐξῆς: «᾿Αδελφέ Θεόφιμλε, ἐμεῖς 
ἔχουμε ἐκκλησιαστικές σχέσεις καί μέ σένα καί μέ τόν ἀδελφό 
᾿Ιωάννη, ὅπως καί στά πρῶτα γράμματα φανερώσαμε τή γνώμη μας. 
Καί τώρα δέν ἀλλάξαμε αὐτή τήν ἀπόφασή μας, γράφοντας σέ σένα 
πάλι τά δια καί ὅσες φορές ἀκόμη θϑά γράψεις ἐπιστολές, ὅτι δηλαδή, 
ἄν δέν ἀκολουϑήσει δίκαια κρίση σ᾽ αὐτά πού μέ ἐλαφριά τήν καρδιά 
ἔγιναν εἶναι ἀδύνατο νά διακόψουμε χωρίς λόγο τίς ἐκκλησιαστικές 
σχέσεις μέ τόν ᾿Ιωάννη. “Ὥστε λοιπόν, ἐάν ἔχεις ἐμπιστοσύνη σέ νέα 
κρίση, πήγαινε στή σύνοδο πού ϑά γίνει σύμφωνα μέ τό Χριστό καί 
ἐκεῖ ἀφοῦ ἐξετάσεις τίς κατηγορίες μέ βάση τούς κανόνες τῆς Νίκαιας 
(γιατί ἄλλους κανόνες ἡ ᾿Εκκλησία τῆς Ρώμης δέν παραδέχεται), 
ἀναμφίβολα δέν ἔχεις νά πάϑεις τίποτε». 

ἽὍσταν ὅμως πέρασε λίγος καιρός, ἔφϑασε κάποιος Θεότεκνος, 
πρεσβύτερος στήν Κωνσταντινούπολη, καί ἐπέδωσε ἐπιστολές εἴκοσι 
πέντε περίπου ἐπισκόπων τῆς ὁμάδας τοῦ ᾿Ιωάννη. Στίς ἐπιστολές 
αὐτές ἐξήγησαν ὅτι ὁ ᾿Ιωάννης καί ἀπό τήν πόλη ἀπομακρύνθηκε μέ 
στρατιωτική ἐνίσχυση καί ἐξορία στάλϑηκε στήν Κουκουσό, καί ὅτι ἡ 
ἐκκλησία κάηκε. Σ᾽ αὐτόν καί ὁ ᾿Ιννοκέντιος ἔδωσε γράμματα 
ἐκκλησιαστικῆς ἐπικοινωνίας καί πρός τόν ἐπίσκοπο ᾿Ιωάννη καί 
πρός τούς ὀπαδούς του καί παρακαλοῦι.ε μὲ δάκρυα νά μακροϑυ- 
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μακροϑυμεῖν, θδοηδεῖν οὐ δυνάμενος διὰ τὸ ἀντιπράττειν τινὰς 
τοὺς τὸ κακὸν δυναμένους. Μετὰ μικρὸν ὕστερον ἐπέστη 
ἀνδρωπίσκος, δυσειδὴς ἰδεῖν, δυσμενὴς νοηϑῆναι Πάτερνος 
τοὔνομα, λέγων ἑαυτὸν πρεσθύτερον τῆς Κωνσταντινουπολι- 
τῶν ἐκκλησίας" ὃς καὶ αὐτὸς ὅλος δι᾽ ὅλου σεσοθημένος ἐκ 
τοῦ εἴδους τὴν ἔχϑδραν ἐπιδεικνύων, πολλὰς καταχέων λοιδο- 
ρίας κατὰ τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννου, ἐπιδέδωκεν γράμματα 
ἐπισκόπων ὀλίγων, ᾿Ακακίου, Παύλου, ᾿Αντιόχου, Κυρίνου, 
Σευηριανοῦ, καὶ ἑτέρων τινῶν, ἐν οἷς συκοφαντοῦσι τὸν 
᾿Ιωάννην ὡς καύσαντα τὴν ἐκκλησίαν. Οὕτως ψευδὴς ἡμῖν 
ἐφάνη ὁ λόγος, ὡς μηδὲ διὰ τοῦτο δοῦναι ἀπολογίαν τὸν 
᾿Ιωάννην ἐν ἐπισήμῳ συνόδῳ: οὔ καταπτύσας ὁ πάπας ᾽Γἵννο- 
κέντιος, οὐδὲ ἀντιγράφων ἠξίωσεν. 

ΟἘΠΙΣΚ. Καταξίωσον οὖν ὑποσχεῖν μοι τὴν ἀκοήν, ἵνα σοι 
καδ᾽ ἕκαστον ἀφηγήσωμαι: πάνυ γάρ, ὡς λέγει ὁ ᾿Ελιοῦς τῷ 
ώθ, «Συνέχει με τὸ πνεῦμα τῆς. γαστρός», «γαστέρα» τὴν 
διάνοιαν αἰνιττόμενος πεπληρὠμένην λόγων. 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Αναγκαῖόν ἐστιν ἐκπληρῶσαί με, ἀγαϑδώτατε 
πάτερ, τὴν ἀκρίθειαν τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς φϑδασάντων, ἵν᾿ οὕτως 
ἄρξωμαι τῆς πρὸς σὲ ἐρωτήσεως. Πάλιν τοίνυν μεδ᾽ ἡμέρας 
τινὰς ἐπέστη ὁ Συννάδων ἐπίσκοπος Κυριακός, γράμματα μὲν 
οὐκ ἔχων, ἱκανὸς δὲ πρὸς διήγησιν ἐναρμόνιον" ὃς ἔλεγεν 
πεφευγέναι διὰ τὴν τοῦ βασιλικοῦ διατάγματος ἀπειλὴν περιέ- 
χουσαν, ὅτι «ΕἾ τις οὐ κοινωνεῖ Θεοφίλῳ καὶ ᾿Αρσακίῳ καὶ 
Πορφυρίῳ, ὁ τοιοῦτος τῆς μὲν ἐπισκοπῆς εἰργέσϑδω" προσα- 
πολλύτω δέ, εἴ τινα δοκεῖ ἔχειν οὐσίαν χρημάτων ἢ κτημάτων». 
Μετὰ τὸν Κυριακὸν παρεγένετο Εὐλύσιος, ὁ ᾿Απαμείας ἐπί. 
σκοπος τῆς Βιϑυνίας, ἐπιδοὺς γράμματα πεντεκαίδεκα ἐπι- 
σκόπων τῆς συνόδου ᾿Ιωάννου καὶ τοῦ καλογήρου ᾿Ανυσίου, 
τοῦ Θεσσαλονίκης ἐπισκόπου" ἐν οἷς οἱ μὲν τὴν πρόγενομένην 
καὶ γινομένην ἀναδιδάσκουσι λαφυραγωγίαν πάσης τῆς Κων- 
σταντινουπόλεως, ὁ δέ, ὡς ἐμμένει τῇ κρίσει τῇ τῷ ὡμαίων. 
Ὃ δὲ καὶ αὐτὸς Εὐλύσιος διηγήσατο συνῳδὰ τῷ Κυριακῷ. 

Παραδραμόντος δὲ μηνὸς ἡμερῶν ἐπέστη Παλλάδιος ὁ 


1. .“Ὃ ᾿Ακάκιος ἦταν ἐπίσκοπος τῆς Βέροιας (Συρίας), ὁ Παῦλος τῆς 


“ἩΗράκλειας, ὁ ᾿Αντίοχος τῆς Πτολεμαῖδας, ὁ Κυρίνος τῆς Χαλκηδόνας καί ὁ 
Σευηριανός τῶν Γαβάλων (Συρίας). 2. ᾿Ιώβ 32, 18. 
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μοῦν, ἀφοῦ δέν μποροῦσε νά βοηϑήσει γιατί ἀντιδροῦσαν μερικοί πού 
μποροῦσαν νά κάνουν τό κακό. Ὕστερα ἀπό λίγο ἔφϑασε ἕνας 
ἀσήμαντος ἄνθρωπος, ἄσχημος στό πρόσωπο, δυσκολονόητος, μέ τό 
ὄνομα Πάτερνος, λέγοντας ὅτι αὐτός εἶναι πρεσβύτερος τῆς ἐκκλη- 
σίας τῆς Κωνσταντινούπολης. Αὐτός βαδίζοντας μέ πολλή ἔπαρση, 
φανερώνοντας ἀπό τή μορφή του τήν ἔχϑρα καί σκορπίζοντας πολλές 
ὕβρεις ἐναντίον τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννη, ἐπέδωσε καί αὐτός γράμμα- 
τα λίγων ἐπισκόπων, τοῦ ᾿Ακακίου, τοῦ Παύλου, τοῦ ᾿Αντιόχου, τοῦ 
Κυρίνου, τοῦ Σευηριανοῦ! καί μερικῶν ἄλλων, στά ὁποῖα συκοφαν- 
τοῦν τόν ᾿Ιωάννη ὅτι τάχα ἔκαψε τήν ἐκκλησία. Μᾶς φάνηκε τόσο 
ψεύτικος ὁ λόγος, ὥστε κρίναμε περιττό γι᾿ αὐτό νά καλέσουμε σέ 
ἀπολογία τόν ᾿Ιωάννη σ᾽ ἐπίσημη σύνοδο. Αὐτόν τόν σιχάϑηκε ὁ 
πάπας ᾿Ιννοκέντιος καί δέν καταδέχτηκε νά τοῦ ἀπαντήσει. 

Ο ἘΠΙΣΚ. ᾿Αξίωσέ με λοιπόν νά μοῦ δώσεις τήν ὑπόσχεση νά μ᾽ 
ἀκούσεις, γιά νά σοῦ διηγηθῶ τό καϑένα χωριστά, γιατί πάρα πολύ, 
ὅπως λέγει ὁ ᾿Ἑλιούς στόν ᾿Ιώβ, «Μέ συγκρατεῖ τό πνεῦμα τῆς κοιλιᾶς 
μου»2, -ἐννοώντας «κοιλιά» τό νοῦ πού εἶναι γεμάτος ἀπό λόγια. 

Ο ΔΙΑΚ, Εἶναι ἀνάγκη νά τελειώσω, ἀγαϑότατε πάτερ, τήν ἀκριβή 
διήγηση γιά ἐκείνους πού ἦρθαν σέ μᾶς, γιά ν᾿ ἀρχίσω ἔτσι τίς 
ἐρωτήσεις μου σέ σένα. Πάλι λοιπόν ὕστερα ἀπό μερικές ἡμέρες 
ἔφϑασε ὁ ἐπίσκοπος Συννάδων Κυριακός", χωρίς νά φέρει ἐπιστολές, 
ἀλλά ἦταν ἱκανός νά διηγηϑεῖ τήν ἀληϑινή“ κατάσταση. Αὐτός εἶπε ὅτι 
ἔφυγε ἐξ αἰτίας τῆς ἀπειλῆς τοῦ αὐτοκρατορικοῦ διατάγματος πού 
ἔλεγε, ὅτι «Ὅποιος δέν ἔχει ἐκκλησιαστικές σχέσεις μέ τό Θεόφιλο 
καί τόν ᾿Αρσάκιο καί τόν Πορφύριο, αὐτός ϑ᾽ ἀπομακρύνεται ἀπό 
τήν ἐπισκοπή του καί θά δημεύεται καί ἡ χρηματική ἤ κτηματική 
περιουσία του»4. Μετά τόν Κυριακό ἦρϑε στή Ρώμη ὁ Εὐλύσιος, ὁ 
ἐπίσκοπος τῆς ᾿Απαμείας τῆς Βιϑυνίας καί ἐπέδωσε ἐπιστολές 
δεκαπέντε ἐπισκόπων τῆς μερίδας τοῦ ᾿Ιωάννη καί τοῦ μοναχοῦ 
᾿Ανυσίου, τοῦ ἐπισκόπου Θεσσαλονίκης. Στίς ἐπιστολές αὐτές οἱ 
πρῶτοι ἐπαναλαμβάνουν τήν προηγούμενη καί τήν τωρινή ἀναστάτω- 
ση ὅλης τῆς Κωνσταντινουπόλεως καί ὁ δεύτερος ὅτι παραμένει στήν 
κρίση τῆς ἐκκλησίας τῆς Ρώμης. Καί αὐτός ὁ Εὐλύσιος διηγήϑηκε τὴν 
κατάσταση ὅπως καί ὁ Κυριακός. 

ἽὍσταν ὅμως πέρασε ἕνας μήνας ἕφϑασε ὁ Παλλάδιος, ὁ ἐπίσκοπος 


8. Ὁ Κυριακός ἀναφέρεται ἀπό τό Χρυσόστομο στίς ἐπιστολές 125 καί 
148. 


4. Τό διάταγμα τῆς 14 Νοεμβρίου 404 στό Θεοδοσιανό Κώδικα, 18, 4.8. 
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ἐπίσκοπος ᾿Ελενουπόλεως, δίχα γραμμάτων, ὃς ἔλεγεν καὶ 
αὐτὸς πεφευγέναι τὴν τῶν ἀρχόντων μανίαν᾽ ἐγκεντρότερον 
δὲ ἡμῖν ἀφηγήσατο, ἐπιδείξας ἀντίγραφον διατάγματος περιέ- 
χοντος, ὡς «Τὸν κρύπτοντα ἐπίσκοπον ἢ κληρικόν, ἢ ὅλως 
δεχόμενον ἐν οἰκίᾳ κοινωνικὸν ᾿Ιωάννου, τὸν οἶκον δημεύε- 
σϑδϑαι». Μετὰ τὸν Παλλάδιον Γερμανὸς πρεσθύτερος ἅμα 
Κασσιανῷ διακόνῳ τῶν ᾿Ιωάννου, ἄνδρες εὐλαβεῖς, ἐπιδόν- 
τες γράμματα παντὸς τοῦ κλήρου ᾿Ιωάννου ἐπέστησαν᾽ ὅπου 
γράφουσι βίαν καὶ τυραννίδα ὑπομεμενηκέναι αὐτῶν τὴν 
ἐκκλησίαν, τοῦ ἐπισκόπου αὐτῶν στρατιωτικῇ θδοηδείᾳ ἐκθλη- 
δέντος, καὶ εἰς ἐξορίαν πεμφϑέντος κατὰ συσκευὴν ᾿Ακακίου 
Βεροίας, καὶ Θεοφίλου ᾿Αλεξανδρείας, καὶ ᾿Αντιόχου Πτολε- 
μαΐῖδος, καὶ Σευηριανοῦ Γαθάλων' ἐν οἷς καὶ δρέθιον ἐπέδει- 
ξαν οἱ προειρημένοι, ὅπου τὰ κειμήλια παραδιδόασιν ὑπὸ 
μάρτυσι τοῖς δικασταῖς, Στουδίου ἐπάρχου πόλεως, καὶ Εὐτυ- 
χιανοῦ τῶν πραιτωρίων, καὶ ᾿Ιωάννου κόμητος ϑησαυρῶν, καὶ 
Εὐσταδίου κυαίστορος καὶ ταβουλαρίου, ἔν τε χρυσῷ καὶ 
ἀργύρῳ καὶ ἀμφίοις, ἀποτριψάμενοι τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννου 
τὴν συκοφαντίαν. 

Μετὰ τούτους ἦλδε Δημήτριος ἐκ δευτέρου, ὁ ἐπίσκοπος 
Πισινούντων, περιδραμὼν τὴν ἀνατολήν, καὶ κηρύξας τὴν 
Ρωμαίων κοινωνίαν τὴν πρὸς τὸν ἐπίσκοπον ᾿Ιωάννην μετὰ 
γραμμάτων τοῦ πάπα ᾿Ιννοκεντίου, ἐνεγκὼν καὶ γράμματα 
τῶν ἀπὸ Καρίας ἐπισκόπων, ὅπου ἀσπάζονται τὴν ᾿Ιωάννου 
κοινωνίαν, καὶ τῶν ἀπὸ ᾿Αντιοχείας πρεσθυτέρων, ὅπου 
ἐπισπῶνται τὴν τῶν Ρωμαίων εὐταξίαν καὶ ἀποδύρονται τὴν 
Πορφυρίου χειροτονίαν ἀδέσμως καὶ ἀνοσίως γεγενημένην. 
Μεδ᾽ οὗς πάντας ἐλήλύϑδεν ὁ πρεσβύτερος Δομετιανός, οἶκο- 
γόμος τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν ἐκκλησίας, καὶ Οὐαλλαγᾶς 
τις, πρεσθύτερος Νισίθβιος, διηγούμενος τῶν μοναστηρίων τῶν 
ἐν Μεσοποταμίᾳ τὸν ὀδυρμόν, ἐπιδόντες καὶ ὑπομνήματα 
᾽Οπτάτου τινὸς ἐπάρχου, ὅπου κόσμιαι γυναῖπ: ο΄. γένους 
ὑπάτων ἄγονται δημοσίᾳ ὄψει πρὸς αὐτόν, διάκονοι τῆς 
Κωνσταντινουπολιτῶν ἐκκλησίας, ἀναγκαζξόμεναι ἢ κοινωνῆ- 
σαι ᾿Αρσακίῳ ἢ δοῦναι πρὸς διακοσίας λίτρας χρυσίου ταῖς 
ταμειακαὶῖς φήφοις. Περὶ δὲ ἀσκητῶν καὶ παρϑένων τί δεῖ καὶ 
λέγειν; οἵτινες ἐπεδείκνυντο ξεσμὸν πλευρῶν ἐπὶ ξύλου καὶ 


---«---..... ΠΡ ᾿ ὦ 
δ. Τό διάταγμα τῆς 29 Αὐγούστου 404 στό Θεοδοσιανό Κώδικα 16, 2.37. 
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᾿ἙΕλενουπόλεως, χωρίς ἐπιστολές, ὁ ὁποῖος ἔλεγε καί αὐτός ὅτι ξέφυγε 
τή μανία τοῦ ἀρχόντων. Αὐτός μᾶς διηγήθϑηκε ἀκριβέστερα καί μᾶς 
ἔδειξε ἀντίγραφο διατάγματος πού ἔλεγε, ὅτι «Ὅποιος κρύβει 
ἐπίσκοπο ἤ κληρικό, ἤ γενικά δέχεται στό σπίτι του ὀπαδό τοῦ 
᾿Ιωάννη νά δημεύεται τό σπίτι του»". Μετά τόν Παλλάδιο ἔφϑασεν ὁ 
πρεσβύτερος Γερμανός καί ὁ διάκονος Κασσιανός, φίλοι τοῦ ᾿Ιωάννη, 
ἄνδρες εὐσεβεῖς, καί ἐπέδωσαν ἐπιστολές ὅλων τῶν κληρικῶν τοῦ 
᾿Ιωάννη, ὅπου γράφουν ὅτι ἡ ᾿Εκκλησία τους ὑποφέρει ἀπό βία καί 
τυραννία, ἐνῶ ὁ ἐπίσκοπός τους ἀπομακρύνθηκε μέ στρατιωτική 
βοήϑεια καί στάλθηκε ἐξορία ὕστερα ἀπό σκευωρία τοῦ ᾿Ακάκιου 
Βεροίας, τοῦ Θεοφίλου ᾿Αλεξανδρείας, τοῦ ᾿Αντιόχου Πτολεμαΐδας 
καί τοῦ Σευηριανοῦ Γαβάλων. Στίς ἐπιστολές αὐτές ἔδειξαν καί ἕναν 
κατάλογο οἱ προηγούμενοι, ὅπου παρέδωσαν τά κειμήλια μέ ἐπιστα- 
σία τῶν δικαστῶν, ὅταν ὁ Στούδιος ἦταν ἔπαρχος τῆς πόλης καί ὁ 
Εὐτυχιανός δικαστής τοῦ θέματος καί ὁ ᾿Ιωάννης ἐπίτροπος τῶν 
θησαυρῶν καί ὁ Εὐστάϑιος ταμίας καί ἀρχειοφύλακας, καί μέ χρυσό 
καί μέ ἄργυρο καί μέ ἄμφια, ἀπαλλάσσοντας τόν ἐπίσκοπο ᾿Ιωάννη 
ἀπό τή συκοφαντία. 

Μετά ἀπ᾿ αὐτούς ἦρθε γιά δεύτερη φορά ὁ Δημήτριος, ὁ 
ἐπίσκοπος Πισινούντων, πού ἔτρεξε ὅλη τήν ᾿Ανατολή καί ἔκαμε 
γνωστό ὅτι ἡ ᾿Εκκλησία τῆς Ρώμης βρίσκεται σ᾽ ἐπικοινωνία μέ τόν 
ἐπίσκοπο ᾿Ιωάννη, παρουσιάζοντας καί γράμματα τοῦ ᾿Ιννοκεντίου, 
καί ἔφερε γράμματα τῶν ἐπισκόπων ἀπό τήν Καρία, ὅπου δέχονται 
τήν ἐκκλησιαστική ἐπικοινωνία τοῦ ᾿Ιωάννη, καί τῶν πρεσβυτέρων 
ἀπό τήν ᾿Αντιόχεια, ὅπου ἀκολουϑοῦν τήν τάξη τῆς ᾿Εκκλησίας τῆς 
Ῥώμης καί ἀποδοκιμάζουν τήν χειροτονία τοῦ Πορφυρίου πού ἔγινε 
μὲ παράνομο καί αἰσχρό τρόπο. Ὕστερα ἀπ᾽ ὅλους αὐτούς ἦρϑε ὁ 
πρεσβύτερος Δομετιανός, ὁ οἰκονόμος τῆς ᾿Εκκλησίας τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως, καί κάποιος Οὐαλλαγᾶςὁ, πρεσβύτερος τῆς Νισίβης, ὁ 
ὁποῖος διηγοῦνταν τό διωγμό τῶν μοναστηριῶν τῆς Μεσοποταμίας, 
καί ἐπέδωσαν ὑπομνήματα κάποιου ᾿Οπτάτου, πού ἦταν ἔπαρχος, 
ὅπου σεβαστές γυναῖκες ἀπό οἰκογένειες ὑπάτων, διακόνισσες τῆς 
᾿Εκκλησίας τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ὁδηγοῦνταν σέ δημόσια ἐμφά- 
νισηὴ μπροστά του καί ἀναγκάζονταν ἤ νά ἐπικοινωνήσουν μέ τόν 
᾿Αρσάκιο ἤ νά δώσουν διακόσια περίπου λίτρα χρυσάφι στά δημόσια 
ταμεῖα. Γιά τούς ἀσκητές καί τίς παρϑένους τί χρειάζεται νά ποῦμε; 
Αὐτοί ἔδειχναν τό γδάρσιμο τῶν πλευρῶν τους ἐπάνω σέ ξύλο καί τήν 
 ἘΓ Ὁ Δημήτριος ἀναφέρεται στήν ἐπιστολή τοῦ Χρυσοστόμου 217, ἐνῶ ὁ 
Οὐαλλαγᾶς εἶναι γνωστός μόνο ἀπό τό διάλογο αὐτόν. 
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αἰκισμὸν νώτων' ὡς μηκέτι καρτερήσαντα τὸν πάπαν ᾿᾽Νννο- 
κέντιον ἀποστεῖλαι πρὸς τὸν εὐσεθῆ θασιλέα ᾿Ονώριον, 
ὑποτάξαντα κατὰ μέρος τῶν γραμμάτων τὴν δύναμιν. 

Ἔν οἷς κινηδεῖσα αὐτοῦ ἡ εὐσέθεια προστάσσει σύνοδον 
συγκροτηδῆναι τῶν δυτικῶν, καὶ κοινῇ μίαν ἑξενεγκόντας 
ψῆφον ἀνενεγκεῖν ἐπὶ τὴν αὐτοῦ εὐσέδειαν. Οἵτινες ἐπίσκοποι 
τῆς ᾿Ιταλίας συναχϑέντες παρακαλοῦσι τὸν θασιλέα γράψαι 
τῷ ἑαυτοῦ ἀδελφῷ καὶ συμθασιλεῖ ᾿Αρκαδίῳ, προστάξαι ἐν 
Θεσσαλονίκῃ γενέσϑαι σύνοδον, ὥστε δυνηϑῆναι εὐκόλως 
ἀμφότερα συνδραμεῖν τὰ μέρη ἀνατολῆς τε καὶ δύσεως πρὸς 
τό, τελείαν γενομένην σύνοδον, οὐκ ἐν ποσότητι ἀριδμοῦ; ἀλλ᾽ 
ἐν ποιότητι γνώμης, ἀναμφίλεκτον ἐξενεγκεῖν ψῆφον. ᾽Εξ ὧν 
πυρωδεῖσα αὐτοῦ ἡ εὐσέθδεια τῷ μὲν ἐπισκόπῳ Ρώμης 
ἐπιστέλλει πέμψαι ἐπισκόπους μὲν πέντε, πρεσβυτέρους δὲ 
δύο τῆς Ρώμης, διάκονον δὲ ἕνα, ὥστε διακομίσαι αὐτοῦ τὴν 
πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἐπιστολήν, ἥτις ἐπιστολὴ περιεῖχεν τὴν 
δύναμιν ταύτην. 

«Τρίτον γράφω πρὸς τὴν σὴν ἡμερότητα, ἀξιῶν ἵνα 
διορδώσεως τύχῃ τὰ κατὰ τὴν συσκευὴν τοῦ ἐπισκόπου 
᾿Ιωάννου τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν: καί, ὡς ἔοικεν, οὐκ 
ἤνυσται. Ὅϑεν πάλιν ἐπέστειλα διὰ τῶν ἐπισκόπων καὶ 
πρεσθυτέρων, πάνυ φροντίζων τῆς ἐκκλησιαστικῆς εἰρήνης, 
δι᾽ ἧς καὶ ἡ ἡμῶν ἑσπερίας ἐπίσκοποι, ἐκλεξάμενοι ἄνδρας 
ἀκλινεῖς πρὸς κακίαν καὶ ψεῦδος, ἀπεστάλκασιν ἐπισκόπους 
μὲν πέντε, πρεσθυτέρους δὲ δύο, διάκονον δὲ ἕνα τῆς 
μεγίστης ἐκκλησίας Ρωμαίων. Ὧν φροντίσαι παντοίαις τι- 
μαῖς καταξίωσον, ἵν᾽, ἢ μὲν πεισϑέντες ὅτιπερ δικαίως 
ἐκβθέθληται ὁ ἐπίσκοπός ᾿Ιωάννης, διδάξωσίμε ἀποστῆναι τῆς 
αὐτοῦ κοινωνίας, ἢ ἐλέγξαντες ἐδελοκακοῦντος τοὺς τῆς 
ἀνατολῆς ἐπισκόπους, ἀποστρέψωσί σε τῆς αὐτῶν κοινωνίας. 
Τίνα γάρ ἐστιν ἃ φρονοῦσιν περὶ τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννου οἱ 
δυτικοί, ἐκ πασῶν τῶν ἐπιστολῶν τῶν πρός με γραφεισῶν 
ὑπέταξα δύο, ἰσοδυναμούσας ταῖς πάσαις, τὴν ἐπιστολὴν τοῦ 
Ῥώμης καὶ τοῦ ᾿Ακυληΐας. Τοῦτο δὲ παρακαλῶ τὴν σὴν 





7. Ὃ Μέγας Θεοδόσιος (879-895) μοίρασε τό Ρωμαϊκό Κράτος στά δυό 


παιδιά του. ᾽Ο ᾿Αρκάδιος πῆρε τό ἀνατολικό τμῆμα καί ὁ ᾿Ονώριος τό δυτικό. 
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κακοποίηση τῶν νώτων τους. Ἔτσι ό πάπας ᾿Ιννοκέντιος δέν ἄντεξε 
πιά καί ἔστειλε στόν εὐσεβή βασιλιά ᾿ Ονώριο, βάζοντας στό τέλος τό 
περιεχόμενο τῶν γραμμάτων. 

Τότε συγκινήθηκε ἡ εὐσέβειά του καί διατάξει νά συγκροτηϑεῖ 
σύνοδος τῶν δυτικῶν καί ἀφοῦ πάρουν ὅλοι μαζί μιά ἀπόφαση, νά τήν 
ἀνακοινώσουν στήν εὐσέβειά του. Αὐτοί οἱ ἐπίσκοποι τῆς ᾿Ιταλίας 
πού συγκεντρώϑηκαν, παρακάλεσαν τό βασιλιά νά γράψει στόν 
ἀδελφό του καί συναυτοκράτορα ᾿Αρκάδιο, νά προστάξει νά γίνει ἡ 
σύνοδος στή Θεσσαλονίκη, ὦστε νά μπορέσουν εὔκολα νά συγκεντρω- 
ϑοῦν καί τά δύο μέρη καί τῆς ᾿Ανατολῆς καί τῆς Δύσης, γιά νά πάρουν 
μία ἀναντίρρητη ἀπόφαση, ὅταν γίνει μία τέλεια σύνοδος, ὅχι ἀπό 
τήν ποσότητα τῶν μελῶν τῆς, ἀλλ᾽ ἀπό τήν ποιότητα τῆς γνώμης τους. 
᾿Απ᾿ αὐτά, ἀφοῦ ἐνδιαφέρϑηκε ἡ εὐσέβειά του, γράφει στόν 
ἐπίσκοπο Ῥώμης νά στείλει πέντε ἐπισκόπους καί δύο πρεσβυτέρους 
τῆς Ρώμης καί ἕνα διάκονο γιά νά μεταφέρουν στόν ἀδελφό τοῦ τήν 
ἐπιστολή του, πού εἶχε τό ἑξῆς περιεχόμενο: 

«Γιά τρίτη φορά γράφω στήν ἡμερότητά σουβ, ἀξιώνοντας νά 
διορϑωϑεῖ ἡ ὑπόϑεση τῆς σκευωρίας ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωάννη τοῦ 
ἐπισκόπου τῆς Κωνσταντινουπόλεως᾽ καί, ὅπως φαίνεται, δέν πραγ- 
ματοποιήϑηκε αὐτό. Γι᾿ αὐτό ἕστειλα πάλι ἐπιστολή μέ τούς 
ἐπισκόπους καί πρεσβυτέρους, ἐπειδή φροντίζω πολύ γιά τήν εἰρήνη 
τῆς ᾿Εκκλησίας, μέ τήν ὁποία ἔχει εἰρήνη καί τό βασίλειό μας, γιά νά 
ϑεωρήσεις ἄξιο νά προστάξεις τούς ἐπισκόπους τῆς ᾿Ανατολῆς νά 
συγκεντρωθοῦν στή Θεσσαλονίκη. Γιατί καί οἱ ἐπίσκοποι τῆς δικῆς 
μας Δύσης, ἀφοῦ διάλεξαν ἀνθρώπους πού δέ ρέπουν πρός τήν κακία 
καί τό ψέμα, ἔχουν στείλει πέντε ἐπισκόπους καί δύο πρεσβυτέρους 
καί ἕνα διάκονο τῆς μεγάλης ᾿Εκκλησίας τῆς Ρώμης. Γι᾿ αὐτούς 
φρόντισε νά γίνουν δεκτοί μέ πολλές τιμές ὥστε ἀφοῦ πεισϑοῦν 
πράγματι δίκαια ἔχει ἐξορισθεῖ ὁ ἐπίσκοπος ᾿Ιωάννης, νά μέ 
γνωστοποιήσουν νά σταματήσω τήν ἐπικοινωνία μαζί του, ἤ, ἀφοῦ 
ἐπιϑυμοῦν τό κακό οἱ ἐπίσκοποι τῆς ᾿Ανατολῆς, νά σὲ ἀπομακρύνουν 
ἀπό τήν ἐπικοινωνία μαζί τους. Γιά νά μάϑεις ποιά γνώμη ἔχουν γιά 
τόν ἐπίσκοπο ᾿Ιωῳάννη οἱ δυτικοί, ἀπ᾽ ὅλες τίς ἐπιστολές πού ἔγραψαν 
σέ μένα ἔβαλα στό τέλος δύο, ἰσοδύναμες μέ ὅλες, τήν ἐπιστολή τοῦ 
ἐπισκόπου Ῥώμης καί τήν ἐπιστολή τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ακυληίας. 
᾿Ιδιαίτεῤξα αὐτό παρακαλῷ τήν ἡμερότητά σου, ν᾿ ἀπαιτήσεις καί 


8. ᾿ Ἡμερότητα (Ξ ἀγαθότητα, πραότητα)'᾽ τίτλος τῶν βυζαντινῶν αὐτοκρα- 
τόρων. ᾿ 
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ἡμερότητα πρὸ πάντων, καὶ ἄκοντα τὸν ᾿Αλεξανδρείας Θεό- 

φιλον παραστῆναι δικαίωσον, δι᾽ ὃν μάλιστα λέγεται ἅπαντα 

τὰ κακὰ γεγενῆσδαι: ἵνα εἰς μηδὲν ἡ τῶν παραγενομένων 

ἐπισκόπων ἐμποδισδεῖσα σύνοδος τὴν πρέπουσαν τοῖς και- 
5 ροῖς ἡμῶν εἰρήνην θραθεύσῃ». 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ΄ 


Λαθόντες τοιγαροῦν οἱ περὶ τὸν ἅγιον ἐπίσκοπον Αἰμίλιον 
Βενεδέντου καὶ Κυϑδήγιον καὶ Γαυδέντιον σὺν Οὐαλεντινιανῷ 
καὶ Βονιφατίῳ τοῖς πρεσθυτέροις τὰ γράμματα τοῦ τε θασι- 

10 λέως ᾿Ονωρίου, τοῦ τε ᾿Ιννοκεντίου καὶ τῶν ᾿Ιταλῶν ἐπισκό- 
πων, Χρωματίου ᾿Ακυληΐϊας καὶ Βενερίου Μεδιολάνων καὶ τῶν 
λοιπῶν, καὶ ὑπομνηστικὸν τῆς συνόδου πάσης δύσεως, δημο- 
σίοις συνδήμασιν ἀπεστάλησαν εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν 
σὺν τοῖς περὶ Κυριακὸν καὶ Δημήτριον καὶ Παλλάδιον καὶ 

15 Εὐλύσιον τοὺς ἐπισκόπους. Εἶχεν δὲ τὸ ὑπομνηστικὸν, μὴ δεῖν 
εἰσελδεῖν ᾿Ιωάννην εἰς κρίσιν, ἐὰν μὴ πρότερον ἀποκαταστα- 
δῇ αὐτῷ ἤ τε ἐκκλησία καὶ ἡ κοινωνία, ἵν᾿ εἰς μηδὲν ἔχων 
ὑπερτίδεσϑαι, αὐδαίρετος εἰσέλδῃ εἰς τὸ συνέδριον. ᾿Απελ- 
ϑόντες οὖν εἰς τὴν Κωνσαταντινούπολιν, ὑπέστρεψαν μετὰ 

20 τέσσαρας μῆνας, διηγούμενοι Βαθυλώνια πράγματα' ὅτι «Κα- 
τεσχέδημεν παραπλέοντες τὴν ᾿Ελλάδα ᾿Αϑήναξε ὑπό χιλιάρ- 
χου τινὸς δυστήνου, ὃς ἐξαυτῆς συνέξευξεν ἡμῖν ἑκατοντάρ- 
χην ἕνα, μὴ συγχωρήσας ἡμῖν παραθαλεῖν τῇ Θεσσαλονίκῃ»" 
ἐκεῖ γὰρ αὐτῶν ἦν ὁ σκοπὸς πρῶτον ἀποδοῦναι τὰ γράμματα 

25 ᾿Ανυσίῳ τῷ ἐπισκόπῳ. 

«᾿Εμθαλὼν οὖν ἡμᾶς», φησίν, «εἰς δύο πλοῖα ἐξέπεμψεν. 
᾿Επιγενομένου δὲ βιαίου νότου, ἄσιτοι διὰ τριῶν ἡμερῶν 
διαπλεύσαντες τὸ κατὰ τὸν Αἰγαίωνα πέλαγος καὶ τὰ στενά, 
δωδεκάτην ὥραν τῇ τρίτῃ ὡρμήσαμεν πρὸ τῆς πόλεως πλησίον 

30 τῶν Βίκτορος προαστείων. ᾿Εν ᾧ κατασχεϑδέντες τόπῳ ὑπὸ τῶν 
τοὺς λιμένας πραττόντων, ἀπήλδομεν εἰς τὰ ὀπίσω (τίνος δὲ 
κελεύσαντος οὐκ ἔγνωμεν), καὶ συγκλεισϑέντες εἰς φρούριον 





1. Οἱ ἐπίσκοποι καί πρεσβύτεροι πού ἀναφέρονται ἐδῶ εἶναι γνωστοί μόνο 
ἀπό τόν παρόντα διάλογο. 2. Στίς ἀρχές τοῦ 406. 
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χωρίς τή ϑέλησή του νά παραστῆ ὁ Θεόφιλος ᾿Αλεξανδρείας, γιά τόν 
ὁποῖο μάλιστα λέγεται ὅτι ἔχουν συμβεῖ ὅλα τά κακά, ὥστε ἡ σύνοδος 
τῶν παρόντων ἐπισκόπων, ἀφοῦ δέν ἐμποδισϑεῖ καϑόλου, νά 
"παναφέρει τήν εἰρήνη πού ἁρμόζει στίς παροῦσες περιστάσεις». 


ΚΕΦΑΛΑΙ͂Ο Δ΄ 


᾿Αφοῦ ἔλαβαν λοιπόν αὐτοί πού ἦταν μέ τόν ἐπίσκοπο Αἰμίλιο 
Βενεβέντου καί τόν Κυϑήγιο καί τό Γαυδέντιο καί τούς πρεσβυτέρους 
Οὐαλεντινιανό καί Βονιφάτιο! τά γράμματα καί τοῦ αὐτοκράτορα 
᾿Ονωρίου καί τοῦ ᾿Ιννοκεντίου καί τῶν ᾿Ιταλῶν ἐπισκόπων, τοῦ 
Χρωματίου ᾿Ακυληίας καί τοῦ Βενερίου Μεδιολάνων καί τῶν ἄλλων, 
καί ὑπόμνημα τῆς συνόδου ὅλης τῆς δυτικῆς ᾿Εκκλησίας, στάλϑηκαν 
μέ δημόσια μέσα στήν Κωνσταντινούπολη μαζί μέ τούς συνοδούς τῶν 
ἐπισκόπων Κυριακοῦ καί Δημητρίου καί Παλλαδίου καί Εὐλυσίου. 
Καί τό ὑπόμνημα ἔλεγε ὅτι δέν πρέπει νά δικασϑεῖ ὁ ᾿Ιωάννης, ἐάν 
δέν τοῦ δοϑεῖ καί ἡ ἐκκλησία καί ἡ ἐπικοινωνία, ὥστε νά προσέλϑει μέ 
τή ϑέλησή του στή σύνοδο ἁφοῦ δέ ϑά εἶχε κανένα λόγο γιά ἀναβολή. 
᾿Αφοῦ ἔφυγαν λοιπόν στήν Κωνσταντινούπολη, ἐπέστρεψαν ὕστερα 
ἀπό τέσσερις μῆνες καί διηγοῦνταν βαβυλώνια πράγματα: ὅτι 
«Παραπλέοντας τήν ᾿Ἑλλάδα, μᾶς κράτησε στήν ᾿Αϑήνα κάποιος 
κακόμοιρος χιλίαρχος, ὁ ὁποῖος ἁμέσως μᾶς ἔϑεσε κάτω ἀπό τίς 
διαταγές ἐνός ἐκατόνταρχου, χωρίς νά μᾶς ἁφήσει νά πλησιάσουμε 
στή Θεσσαλονίκη». Γιατί ἔκεῖ εἶχαν σκοπό νά δώσουν πρῶτα τά 
γράμματα στόν ἐπίσκοπο ᾿Ανύσιο. 

«᾿Αφοῦ λοιπόν», λέγει, «μᾶς ἔβαλε μέσα σέ δύο πλοῖα μᾶς ἔδιωξε. 
Στό μεταξύ φύσηξε δυνατός νότιος ἄνεμος, καί ἀφοῦ τρεῖς ἡμέρες 
διαπλεύσαμε νηστικοί τό Αἰγαῖο πέλαγος καί τά στενά“, στίς δώδεκα ἡ 
ὥρα τῆς τρίτης ἡμέρας ἀγκυροβολήσαμε πρίν ἀπό τήν Κωνσταντινού- 
πολ κοντά στά προάστεια τοῦ Βίκτορα. ᾿Εδῶ ἐμποδισϑήκαμε ἀπό 
τούς ἐργαζόμενους στά λιμάνια καί φύγαμε πρός τά πίσω (ποιός 
ἔδωσε τή διαταγή ὃ: μάϑαμε), καί κλεισϑήκαμε σὲ παραϑαλάσσιο 
φρούριο τῆς Θράκης, πού ὀνομαζόταν ᾿Αϑύρα, καί ἀπό ἐκεῖ 





8. Η φράση προέρχεται ἀπό τά παθήματα τῶν ᾿Ιουδαίων στή διάρκεια 
τῆς Βαβυλώνιας αἰχμαλωσίας. 


4. Πρόκειται γιά τά στενά τοῦ ᾿Ελλησπόντου, τά σημερινά Δαρδανέλλια. 
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τῆς Θράκης παραϑαλάσσιον, ᾿Αδύραν καλούμενον, ἑκεῖδέν τε 
στρεθλωδέντες, οἱ μὲν Ρωμαῖοι ἐν οἰκίσκῳ ἑνί, καὶ ἕν 
διαφόροις οἱ περὶ Κυριακόν, ὡς μηδὲ παῖδα ἔχειν εἰς ὑπηρε- 
σίαν. Καὶ ἀπαιτούμενοι τὰ γράμματα, οὐ δεδώκαμεν, εἰπόντες 
ὅτι Πῶς οἷόν τέ ἐστι πρεσθδευτὰς ἡμᾶς ὄντας μὴ αὐτῷ τῷ 
βασιλεῖ ἐπιδοῦναι τὰ τοῦ θασιλέως γράμματα καὶ τῶν ἐπισκό- 
πων; ὡς οὖν ἑμένομεν μὴ διδόντες, πρώτου ἐλδόντος Πατρι- 
κίου νοταρίου πρὸς ἡμᾶς, ἔπειτά τινων ἑτέρων, τελευταῖον 
ἦλδέ τις ἀφηγούμενος ἑνὸς ἀριδμοῦ, Οὐαλεριανὸς ὀνόματι, 
Καππαδόκης, καὶ κλάσας τὸν ἀντίχειρα τοῦ ἐπισκόπου Μα- 


 ριανοῦ, ἀφεῖλεν ἐσφραγισμένην τὴν ἐπιστολὴν τοῦ θασιλέως 


15 


20 


25 


30 


35 


σὺν ταῖς λοιπαῖς ἐπιστολαῖς». 

«᾿᾽Επιγενομένης οὖν δευτέρας ἡμέρας, ἀπέστειλαν πρὸς 
ἡμᾶς, εἴτε οἱ τῆς τοῦ θασιλέως αὐλῆς, εἴτε οἱ περὶ ᾿Αττικόν, 
ἀγνοοῦμεν (αὐτὸς γὰρ ἐλέγετο ἐπιπεπη δηκέναι τῷ ϑδρόνῳ τῆς 
ἐκκλησίας), ἐπιδιδόντες ἡμῖν νομίσματα τρισχίλια, ἀξιοῦντες 
πεισδέντας ἡμᾶς κοινωνῆσαι τῷ ᾿Αττικῷ, παρασιωπήσαντας 
τὴν ᾿Ιωάννου δίκην. Οἷς μὴ πεισϑέντες, ἐμένομεν προσευχό- 
μενοι, πρὸς τὸ μηδὲν εἰρηνικὸν ἀνύειν, κἂν ἀκινδύνως 
καταλαβεῖν ἡμῶν τὰς ἐκκλησίας, τὴν τοσαύτην ὁρῶντες ἀνη- 
μερότητα». Τοῦτο καὶ τοῦ Σωτῆρος Θεοῦ διαφόρους ἀποκα- 
λύψεσιν αὐτοὺς φωτίσαντος, ὡς καὶ τῷ διακόνῳ τοῦ ἁγίου 
Αἰμιλίου Παύλῳ, ἀνδρὶ πραύτάτῳ καὶ σώφρονι, ὀφδῆναι ἐν τῳ 
πλοίῳ τὸν μακάριον Παῦλον τὸν ἀπόστολον λέγοντα αὐτῷ" 
«Βλέπετε πῶς περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἄσοφοι ἀλλ᾽ ὡς σοφοί, 
εἰδότες ὅτι αἱ ἡμέραι πονηραί εἰσιν», αἰνιττομένου τοῦ 
ὀνείρου τὴν πολύτροπον αὐτῶν ἀπάτην, τήν τε διὰ δώρων καὶ 
κολακείας ἐπὶ παραχαράξει τῆς ἀληϑείας. 

«᾿Επιστὰς οὖν ὁ αὐτός», φησίν, «Οὐαλεριανὸς ὁ χιλίαρ- 
χος ἐνέθαλεν ἡμᾶς εἰς σαδρότατον πλοῖον, ὡς ἐδρυλεῖτο, δοὺς 
τὴν τιμὴν τῷ ναυκλήρῳ ἐπισκόπων τῆς ἀπωλείας τῶν ἐμπλεόν- 
των, ἄμα εἴκοσι στρατιώταις ἐκ τάξεων διαφόρων, παραχρῆμα 
ἐξέωσεν τῶν ᾿Αϑύρων. Διαπλεύσαντες οὖν ἱκανοὺς σταδίους 
καὶ μέλλοντες ἀπόλλυσϑαι, προσωρμήσαμεν τῇ Λαμψάκῳ: 
κακεῖδεν ἀμείψαντες τὴν ὁλκάδα κατήχϑημεν τῇ εἰκοστῇ ἐν 
Ὑδροῦντι τῆς Καλαθδρίας». Οὐκέτι δὲ ἡμῖν εὔρον εἰπεῖν ἐν 
τίσιν ὁ μακάριος ἐπίσκοπος ᾿Ιωάννης ἢ ποῦ νῦν οἱ ἐπίσκοποι 
ΒΓ Ἐφ, 5, 1518. 
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φυλακισϑήκαμε, οἱ Ρωμαῖοι σέ κάποιο μικρό σπίτι, καί σέ διάφορα 
ἄλλα αὐτοί πού ἦταν μέ τόν ἐπίσκοπο Κυριακό, ὥστε νά μήν ἔχουμε 
κανένα ὑπηρέτη γιά νά μᾶς ὑπηρετήσει. Καί ὅταν μᾶς ζήτησαν τά 
γράμματα, δέν τά δώσαμε, λέγοντας ὅτι “Πῶς εἶναι δυνατό ἐνῶ εἴμαστε 
πρεσβευτές νά μή δώσουμε στόν ἴδιο τό βασιλιά τά γράμματα τοῦ 
βασιλιᾶ καί τῶν ἐπισκόπων; Καϑώς λοιπόν ἐπιμέναμε νά μήν τά 
δώσουμε, πρῶτα ἦρϑε ὁ νοτάριος Πατρίκιος σέ μᾶς, ἕπειτα κάποιοι 
ἄλλοι, καί τελευταῖα ἦρϑε ἕνας ἀρχηγός μερικῶν στρατιωτῶν, μέ τό 
ὄνομα Οὐαλεριανός, Καππαδόκης, καί ἀνοίγοντας τόν ἀντίχειρα τοῦ 
ἐπισκόπου Μαριανοῦ, ἀπέσπασε σφραγισμένη τήν ἐπιστολή τοῦ 
᾿Ονωρίου μαζί μέ τίς ὑπόλοιπες ἐπιστολές. 

«Ὅταν ὅμως ἦρϑε ἡ δεύτερη ἡμέρα, τούς ἔστειλαν σέ μᾶς, εἴτε οἱ 
ἄνϑρωποι τῆς αὐλῆς τοῦ αὐτοκράτορα, εἴτε οἱ ἄνθρωποι τοῦ Αττικοῦ, 
δέν ξέρουμε (γιατί λεγόταν ὅτι αὐτός εἶχε ἁρπάξει τό θρόνο τῆς 
᾿Εκκλησίας), καί μᾶς ἔδωσαν τρεῖς χιλιάδες νομίσματα ἀξιώνοντας νά 
πεισθϑοῦμε νά ἐπικοινωνήσουμε μέ τόν ᾿Αττικό, παρασιωπώντας τή 
δίκη τοῦ ᾿Ιωάννη. Αὐτοί δέν μᾶς ἔπεισαν καί ἐξακολουϑούσαμε νά 
προσευχόμαστε, ἀφοῦ δέν μπορέσαμε νά ἐπιτύχουμε εἰρηνική 
διευϑέτηση, τουλάχιστο νά φϑάσουμε χωρίς κίνδυνο στίς ἐκκλησίες 
μας, βλέποντας τήν τόσο μεγάλη ἀγριότητα». ᾿Αφοῦ μάλιστα καί ὁ 
Σωτήρας μας Θεός τούς φώτισε μέ διάφορες ἀποκαλύψεις, ὥστε καί 
στό διάκονο τοῦ ἁγίου Αἰμιλίου Παῦλο, πού ἦταν πραότατος καί 
συνετός, νά παρουσιασϑεῖ στό πλοῖο ὁ μακάριος ἀπόστολος Παῦλος 
πού τοῦ εἶπε᾽ «Βλέπετε πῶς συμπεριφέρεστε, ὄχι σάν ἄσοφοι, ἀλλά 
σάν σοφοί, γνωρίζοντας ὅτι οἱ ἡμέρες εἷναι πονηρές»". Τό ὄνειρο 
ὑπονοοῦσε τήν ἀπάτη τῶν Βυζαντινῶν πού γινόταν μέ πολλούς 
τρόπους, καί μέ δῶρα καί μέ κολακεῖες γιά παραχάραξη τῆς ἀλήθειας. 

«Ὅταν λοιπόν ἐμφανίσϑηκε ὁ ἴδιος ὁ χιλίαρχος ὁ Οὐαλεριανός», 
λέγει, «μᾶς ἔβαλε μέσα σ᾽ ἕνα σάπιο πλοῖο, ὅπως ὑπῆρχαν διαδόσεις, 
δίνοντας στόν πλοίαρχο τά ναῦλα τῆς ἀπώλειας τῶν ἐπισκόπων πού 
ἔπλεαν, καί μαζί εἴκοσι στρατιῶτες ἀπό διάφορα σώματα, καί μᾶς 
ἔδιωξε ἀμέσως ἀπό τά "ϑυρα. ᾿Αφοῦ πλεύσαμε λοιπόν ἀρκετά μίλια 
καί ἐπρόκειτο νά χαϑοῦμε, ἀγκυροβολήσαμε στή Λάμψακο. Καί ἀπ᾿ 
ἐκεῖ, ἀφοῦ ἀλλάξαμε τό πλοῖο, φϑάσαμε τήν εἰκοστή ἡμέρα στόν 
Ὑδροῦντα τῆς Καλαβρίας». Καί δέν μπόρεσαν ἀκόμη νά μᾶς ποῦν σέ 
ποιά κατάσταση βρίσκεται ὁ μακάριος ἐπίσκοπος ᾿Ιωάννης ἤ ποῦ 
εἶναι τώρα οἱ ἐπίσκοποι πού ἀκολουϑοῦσαν τό Δημήτριο καί Κυριακό 
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οἱ περὶ Δημήτριον καὶ Κυριακὸν καὶ Εὐλύσιον καὶ Παλλάδιον 
σὺν τοῖς ἡμετέροις ἐπισκόποις τὴν πρεσθείαν στειλάμενοι. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Δεῦρο δὴ λοιπόν, ἱερώτατε, ὑπόσχου μοι τὸν 
νοῦν, προσέχων σαφῶς τοῖς λεγομένοις" καὶ καϑεξῆς σοι 

5 γνωρίσω πάσης τραγῳδίας τοὺς ἐν μέσῳ σατυρικοὺς δορύ- 
βθους, πόϑεν τε τῆς μέδης ἤρξαντο, καὶ μέχρι τίνος ἔδοξαν 
παύεσδαι, οὐδέπω δέ πέπαυνται. ᾿Η͂ μὲν ἁπάντων τῶν κακῶν, 
ὡς ἂν εἴποι τις, πηγὴ ἢ ἀρχή ἐστιν ὁ μισόκαλος δαίμων, ἀεί 
ἀντιπράττων ὡς λύκος ταῖς τοῦ Χριστοῦ λογικαῖς ἀγέλαις, 

Ι0 λυμαινόμενος μὲν ἀφειδῶς τοὺς ἐμπείρους τῶν ἀγελαιοκόμων 
πάδεσι πολυτρόποις, καδάπερ ὁ βασιλεὺς τῶν Αἰγυπτίων τοὺς 
ἄῤῥενας τῶν ᾿Ιουδαίων, λιπαίνων δὲ ταῖς ἀπάταις τῶν ἐπὶ γῆς 
ἡδονῶν τοὺς φένακας τῶν ψευδοποιμένων. Οἱ δὲ μετὰ ταῦτα 
τῆς πονηρᾶς πηγῆς ὀχετοί, ὡς ἅπας ὁ περίγειος ἐπίσταται 

15 χῶρος, εἰσίν ᾿Ακάκιος καὶ ᾿Αντίοχος καὶ Θεόφιλος καὶ 
Σευηριανός, οἱ λεγόμενοι μὲν δ᾽ μή εἰσιν, ὄντες δὲ ὃ λέγεσδαι 
οὐκ ἀνέχονται" τοῦ δὲ τάγματος τῶν κληρικῶν πρεσθύτεροι 
δύο, διάκονοι δὲ πέντε, οἱ μὲν ἐξ ἀκαδάρτου, οἱ δὲ ἐκ 
κακωτικοῦ ἀριδμοῦ συναγόμενοι, οὐκ οἶδα δὲ εἰ ἀκίνδυνον 
20 τοὺς τοιούτους λέγειν πρεσθυτέρους ἢ διακόνους" τῆς δὲ τοῦ 
βασιλέως αὐλῆς δύο ἢ τρεῖς μόνοι, οἱ καὶ ἐνεύρωσαν τοὺς περὶ 
Θεόφιλον, στρατιωτικῇ θοηδείᾳ συνεπαγωνιξόμενοι' γυναικῶν 
δὲ πρὸς ταῖς φημιζομέναις, τρεῖς, χῆραι μέν, ἀνδρόπλουτοι δέ, 
ἐπ᾿ ὁλέϑρῳ τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας τὰ ἐξ ἁρπαγῆς χρήματα 
25 κεκτημέναι, ταραξάνδριαι καὶ ἀνασείστριαι, Μάρσα Προμό- 
του γυνή, καὶ Καστρικία ἡ Σατορνίνου, καὶ Εὐγραφία, ἀμφι- 
μανής τις, τὰ δὲ λοιπὰ αἰδοῦμαι καὶ λέγειν. Αὐται καὶ οὔτοι 
νωδροκάρδιοι ὄντες ἐν τῇπίστει, καϑάπερ φάλαγξ οἰνομανής, 
εἰς μίαν συναχδέντες μισοδιδασκαλίας γνώμην, χείμαῤῥον 
30 ἀπωλείας κατὰ τῆς ἐκκλησιαστικῆς εἰρήνης εἰργάσαντο. 

Ο ΔΙΑΚ. Τοιγαροῦν προϑυμήδητι, πάτερ, ἐπὶ μαρτυροῦν- 
τος τοῦ Θεοῦ εἰπεῖν ἡμῖν, πόϑεν τε τούτων τὸ πρὸς αὐτὸν 
μῖσος καὶ τίς ἡ φιλονεικία τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννου λυπῆσαι 
τοσαύτας ἀξίας" ὁμοῦ δὲ γνώρισον ἡμῖν πόϑεν τε ἤρξατο τοῦ 
8. Βλ. Ἔξ. 1, 8-22: δ, 4-19. 7. Δηλαδή, ὄργανα τοῦ διαβόλου. 


8, Πρόκειται γιά τήν αὐτοκράτειρα Εὐδοξία καί τή συνοδεία της πού 
ἀποφεύγει νά τίς ὀνομάσει. 
9. Οἱ τρεῖς γυναῖκες ἀναφέρονται μόνο στό διάλογο αὐτόν. 
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καί Εὐλύσιο καί Παλλάδιο, οἱ ὁποῖοι ἀποτέλεσαν μαζί μέ τούς δικούς 
μας ἐπισκόπους τήν πρεσβεία. 

Ο ΕΠΙΣΚ. ᾿Εμπρός λοιπόν, ἱερότατε, δῶσε προσοχή σέ μένα, 
προσέχοντας καλά στά λόγια μου. Στή συνέχεια ϑά σοῦ γνωρίσω τούς 
αἰσχροκωμικούς θορύβους σέ ὅλη τήν τραγωδία αὑτή, καί ἀπό ποῦ 
ἄρχισαν τή μανία τους, καί μέχρι ποιό σημεῖο φάνηκαν ὅτι σταμάτη- 
σαν, καί ἀκόμη ὅμως δέν ἔχουν σταματήσει. “Ὅλων τῶν κακῶν, ὅπως 
θά μποροῦσε νά πεῖ κανείς, ἡ πηγή ἤ ἡ ἀρχή εἶναι ὁ διάβολος πού 
μισεῖ τό καλό, πάντοτε ἐνεργώντας σάν λύκος ἐναντίον τῶν λογικῶν 
προβάτων τοῦ Χριστοῦ, βλάπτοντας συνέχεια τούς ἔμπειρους ποιμέ- 
νες μέ ποικίλα πάϑη, ὅπως ὁ βασιλιάς τῶν Αἰγυπτίων τούς ἄνδρες τῶν 
᾿Ιουδαίωνό, τρέφοντας μέ τίς ἀπάτες τῶν γήινων ἁπολαύσεων τούς 
ἀπατεῶνες ἀπό τούς Ψψευτοποιμένες. Καί οἱ ἁγωγοί ἔπειτα τῆς 
πονηρῆς αὐτῆς πηγῆς τοῦ διαβόλου ὅπως ὅλη ἡ οἰκουμένη γνωρίζει, 
εἶναι ὁ ᾿Ακάκιος, ὁ ᾿Αντίοχος, ὁ Θεόφιλος καί ὁ Σευηριανός, οἱ ὁποῖοι 
λέγονται βέβαια ἐπίσκοποι, πράγμα πού δέν εἶναι, ἐνῶ αὐτό πού εἵναι᾽ 
δέν ἁνέχονται νά τούς τό λέγουν. ᾿Από τό σῶμα τῶν κληρικῶν εἶναι 
δύο πρεσβύτεροι καί πέντε διάκονοι, πού συγκεντρώϑηκαν οἱ πρῶτοι 
ἀπὸ ἀνήϑικα καί οἱ δεύτεροι ἀπό βλαβερά πρόσωπα, -δέν ξέρω ἄν 
εἶναι ἀκίνδυνο νά τούς λέγουμε αὐτούς πρεσβυτέρους ἤ διακόνους. 
᾿Από τήν αὐλή τοῦ αὐτοκράτορα δύο ἤ τρεῖς μόνο, οἱ ὁποῖοι καί 
δυνάμωσαν τούς ὁπαδούς τοῦ Θεοφίλου καί μέ στρατιωτικές ἐνισχύ- 
σεις ἀγωνίζονταν μαξί τους. Καί ἁπό τίς γυναῖκες, ἐκτός ἀπό τίς 
γνωστέςβ, τρεῖς χῆρες ἀλλά πλούσιες σέ ἄνδρες, πού ἀπόκτισαν γιά 
καταστροφή τῆς σωτηρίας τους τά χρήματα πού ἅρπαξαν ἀπό τούς 
συζύγους τους καί προκαλοῦσαν διχόνοιες στούς ἄνδρες καί ταραχές, 
ἡ Μάρσα, γυναίκα τοῦ Προμότου, καί ἡ Καστρικία, γυναίκα τοῦ 
Σατορνίνου, καί ἡ Εὐγραφίαϑ, κάποια φρενοβλαβής -τά ὑπόλοιπα 
ὅμως ντρέπομαι ἀκόμη καί νά τά πῶ. Οἱ παραπάνω γυναῖκες καί 
ἄνδρες, ἔχοντας νωϑρή καρδιά γιά τήν πίστη, σάν κάποια μεϑυσμένη 
φάλαγγα, ἑνώϑηκαν σέ μιά γνώμη γεμάτη μίσος ἐναντίον τῆς ὀρϑῆς 
διδασκαλίας καί σχημάτισαν ἕνα χείμαρρο γιά νά καταστρέψουν τήν 
εἰρήνη τῆς ᾿Εκκλησίας. 

Ο ΔΙΑΚ. Προϑυμήσου λοιπόν, πάτερ, μέ μάρτυρα τό Θεό νά μᾶς 
πεῖς, ἀπό ποῦ ξεκίνησε τό μίσος αὐτῶν ἑναντίον τοῦ Χρυσοστόμου 
καί ποιά ἡ φιλονικία τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννη νά δυσαρεστήσει 
ἀνθρώπους πού εἶχαν τόση ἀξία. Καί μαζί πληροφόρησέ μας ἀπό ποῦ 
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θίου, καὶ πῶς ἤχδη ἐπὶ τὴν Κωνοταντινουπόλεως ἐπισκοπήν, 
καὶ πόσον ἐκράτησεν χρόνον, καὶ ὁποῖον τὸ τούτου ἦδος, καὶ 
τίς ἡ τοῦ δίου κατάλυσις, εἴ γε κεκοίμηται, ὡς ἀκούομεν. Εἰ 
καὶ τὰ μάλιστα διὰ πάντων τρέχει δαυμασία καὶ ἐνάρετος 
μνήμη τοῦ ἀνδρός, ἀλλ᾽ ὅμως σύνηδές μοι τὸ μὴ προχείρως 
πιστεύειν ταῖς φήμαις, πρὶν ἂν παρὰ τῶν ὀρδῶς ψέγειν καὶ 
ἐπαινεῖν εἰδότων μάδω δεθαίως. 

ΟἘΠΙΣΚ. ᾿Επαινῶ μέν σου τὴν ἀκρίδειαν, οὐκ ἀποδέχομαι 
δὲ τὴν διάκρισιν, φιλαληδέστατε ἄνερ καὶ Θεοῦ ἄνδρωπε 
Θεόδωρε' ἔδει γάρ σε ἐξ αὐτῆς τῆς πολιᾶς ἡμῶν (ἵνα 
περιαυτολογήσω) καὶ ἐκ τοῦ ἀξιώματος ἀρκεσδῆναι πρὸς 
ἀληδείας ἀπόδειξιν’ ἐπειδὴ δὲ τοῦτο μὲν οὐ πεποίηκας, δὶς δέ 
μὲ κατακρίνεις, κἂν μετὰ ταῦτα ἀπροφάσιστόν μοι τὴν ἀκοὴν 
παρεγγύησαι, ἵνα μὴ εἰς ἀνόητον οἱ τῶν λόγων γένωνται 
δίαυλοι. ᾿Επίσταμαι γὰρ τὰ γεγραμμένα παρὰ τῷ ϑείῳ νόμῳ, 
τό, «᾿Απολεῖ Κύριος πάντας τοὺς λαλοῦντας τὸ ψεῦδος», καὶ 
παρὰ τῷ ἀποστόλῳ ᾿Ιωάννῃ, «'Ο λαλῶν τὸ ψεῦδος οὐκ ἔστιν 
ἐκ τοῦ Θεοῦ», καὶ πάλιν παρὰ τῷ Δαυείδ, «Ὅτι ἐνεφράγη 
στόμα λαλούντων ἄδικα». 

᾿Αδικεῖ γὰρ ἀληδῶς ὁ ψευδόμενος ὃν πείδει' ἀδικεῖ δὲ καὶ 
ὁ πειδόμενος τὸν ψευδόμενον, ῥᾳδίως πιστεύων. ᾿Επίσης οὖν 
ἐξαμαρτανόντων ἑκατέρων, μηδ᾽ ὁπότερος ἡμῶν ἀδικήσοι τὸν 
πέλας. ᾿Αρετὴ γὰρ αὐτή, τοῦ μὲν λέγοντος, λέγειν τἀληδῆ᾽ τοῦ 
δὲ ἀκούοντος, δοκιμάξειν τὰ ἄδικα: «Γίνεσδε», γάρ φησὶν ἡ 
Γραφή, «δόκιμοι τραπεξῖται», τὸ κίθδδηλον ἀπὸ τοῦ δοκίμου 
ῥίπτοντες" οὐχ ἵνα κομπήσαντες τὸν ἦχον δεξώμεδα, ἀλλ᾽ ἵνα 
σταδμίσαντες τῷ δείῳ φόδῳ μετὰ ὀρδοῦ συνειδότος τὰ λαλού- 
μενα πάντα, ἢ τὰ γραφόμενα, τῇ τῶν πραγμάτων μαρτυρίᾳ, 
δεξώμεδα. "των καὶ γλώττης μέγας ὁ κίνδυνος" διὸ καὶ ὁ 
καλλιτέχνης Θεὸς τὴν μὲν ὑπὸ δύο χειλέων τηρεῖσδαι πεποίη- 
κεν, ἐνδοτέρω τὸ τῶν ὀδόντων ἔρυμα πήξας, ἵν᾿ ἀσφαλὲς τὸ 
φρούριον ὑπάρχον σωφρονίζῃ ταύτης τὴν εὐκολίαν (κατὰ τὸ 
“γεγραμμένον, «Θοῦ, Κύριε, φυλακὴν τῷ στόματί μου, καὶ 
δύραν περιοχῆς περὶ τὰ χείλη μου, τοῦ μὴ ἁμαρτάνειν με ἐν 
γλώσσῃ μου»), τῶν δὲ τὴν ὀπὴν ἐλικοειδῶς ἐξετόρνευσεν, διὰ 
τοῦ σχήματος αἰνιττόμενος μὴ δᾶττον εἰσδύνειν τὸν λόγον, ἵνα 





10. Ψαλμ. 56,7. 11. Βλ. ᾽Ἴω. 8, 44-47. 12. Ψαλμ. 62, 12. 
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ἄρχισε τή ζωή του καί πῶς ἀνέβηκε στόν ἐπισκοπικό θρόνο τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως, καί πόσο χρόνο τόν κράτησε, καί ποιό ἦταν τό 
ἦϑος του, καί ποιό τό τέλος τῆς ζωῆς του, ἄν βέβαια ἔχει πεϑάνει, 
ὅπως ἀκοῦμε. ἂν καί πολύ γρήγορα μέ ὅλα τρέχει ἡ θαυμάσια καί 
ἐνάρετη μνήμη τοῦ ἄνδρα, ἀλλ᾽ ὅμως ἔχω συνήϑεια νά μήν πιστεύω 
πρόχειρα στίς φῆμες, πρίν νά μάϑω σίγουρα ἀπό ἐκείνους πού ξέρουν 
σωστά νά ψέγουν καί νά ἐπαινοῦν. 

Ο ἘΠΙΣΚ. ᾿Επαινῶ βέβαια τήν προσοχή σου, δέ δέχομαι ὅμως τήν 
παρατήρησή σου, φιλαληϑέστατε ἄνδρα καί ἄνθρωπε τοῦ Θεοῦ 
Θεόδωρε. Γιατί ἔπρεπε νά ἀρκεσϑεῖς γιά ἀπόδειξη τῆς ἀλήϑειας (γιά 
νά περιαυτολογήσω) στά ἄσπρα μαλλιά μου καί στὸ ἀξίωμά μου. 
᾿Αφοῦ ὅμως δέν ἔκαμες αὐτό καί δυό φορές μέ κατακρίνεις, 
τουλάχιστο ὕστερα ἀπό αὐτά νά μοῦ ἐμπιστευϑεῖς εἰλικρινά τήν 
προσοχή σοῦ, γιά νά μή γίνει στά χαμένα ἡ συζήτησή μας. Γιατί ξέρω 
καλά τά γραμμένα στό Νόμο τοῦ Θεοῦ, ὅτι «Θά καταστρέψει ό Κύριος 
ὅλους ὅσους λέγουν ψέματα»:0 καί στόν ἀπόστολο ᾿Ιωάννη, «Ὅποιος 
λέγει ψέματα δέν εἶναι ἀπὸ τό Θεό»!}!, καί πάλι στό Δαυίδ, «Ὅτι 
κλείστηκε τό στόμα ὅσων λέγουν ἄδικα πράγματα» 2. 

Γιατί ὅποιος λέγει ψέματα ἀδικεῖ πραγματικά αὐτόν πού προσπα- 
ϑεῖ νά πείσει, καί ἐκεῖνος πού πείθεται ἀδικεῖ ἐπίσης αὐτόν πού λέγει 
ψέματα, ἐπειδή πιστεύει εὔκολα: ἀφοῦ λοιπόν κάνουν τό ἴδιο σφάλμα 
καί οἱ δύο, οὔτε ὁ ἕνας ἀπό μᾶς ν᾿ ἀδικήσει τόν ἄλλο. Γιατί αὐτή εἶναι 
ἀρετή, ὅταν ὁ ἕνας λέγει, νά λέγει τά ἀληϑινά, καί ὅταν ὁ ἄλλος ἀκούει, 
νά ἐλέγχει τά ἄδικα. Γιατί ἡ Γραφή λέγει, «Νά γίνεστε δόκιμοι 
τραπεζίτες»!3, ξεχωρίζοντας τά ψεύτικα νομίσματα ἀπό τά γνήσια, ὄχι 
γιά νά δεχϑοῦμε τόν ἦχο, ἐπειδή τόν ϑαυμάσαμε, ἀλλά ἀφοῦ μέ φόβο 
Θεοῦ μαξί μέ τήν ὀρϑή συνείδηση ἐκτιμήσουμε ὅλα ὅσα λέγονται ἤ 
γράφονται, νά τά δεχϑοῦμε μέ τή μαρτυρία τῶν πραγμάτων. Εἶναι 
μεγάλος ὁ κίνδυνος πού προέρχεται ἀπὸ τά αὐτιά καί τή γλώσσα. Γι᾿ 
αὐτό καί ὁ ἄριστος τεχνίτης Θεός ἔκαμε νά φυλάγεται ἡ γλώσσα ἀπό 
τά δύο χείλη καί κατασκεύασε πιὸ μέσα τό περιτείχισμα τῶν δοντιῶν, 
ὧστε νά ὑπάρχει σταϑερό φρούριο καί νά σωφρονίζει τή φλυαρία της 
(σύμφωνα μέ τό γραμμένο, «Τοποϑέτησε, Κύριε, φρουρά στό στόμα 
μου καί φράχτη γύρω ἀπό τά χείλη μου, γιά νά μήν ἁμαρτάνω μέ τή 
γλώσσα μου»"}}). Καί στό ἄνοιγμα τῶν αὐτιῶν ἔδωσε ἐλικοειδές σχῆμα, 
ὑπονοώντας μέ τό σχῆμα νά μήν εἰσδύει πολύ γρήγορα ὁ λόγος, ὥστε 





18. Πρβ. Α΄ Θεσ. 5, 21]. 14. Ψαλμ. 140, 3. 


92 


10 


20 


25 


30 


35 


ΔΙΆΛΟΓΟΣ ΠΑλΛλΛάδΙΟΥ 


ἐν πλείονι χρόνῳ ἑλιττόμενος, τὴν ὕλην τοῦ ψεύδους μετὰ τῶν 
τῆς κακίας σκυθάλων προσκαταλείψῃ ταῖς ὄχϑαις, λεπτῶς 
διωδούμενος. Οὐ μόνον δὲ τούτων ἐφρόντισε τῶν ὀργάνων, ὡς 
μόνων πταιόντων' ἤδη δὲ καὶ ταῖς κόραις, καϑάπερ ϑδυρίσι, 
καταπετάσματα τέδεικεν, ἵνα μὴ τὸν τῆς ἀκολασίας εἰσδέχων- 
ται δάνατον, ὃν ὁ προφήτης μαρτύρεται λέγων' «Θάνατος 
ἀνέθη διὰ τῶν ϑυρίδων». 

Ο ΔΙΑΚ. Εἰ μὲν ἐν τοῖς τυχοῦσιν ἦν ἡ ἐξέτασις, ἱερώτατε 
πάτερ, ἤρκει σου ἡ τοῦ εἴδους κατάστασις πιστώσαι τοὺς 
λόγους' ἐπειδὴ δὲ οὐ μικρὰν φέρει νῦν μὲν κατάγνωσιν, 
μετέπειτα δὲ κατάκρισιν, συναχϑέντων ἀρχόντων τε καὶ λαῶν 
παρὰ τῷ θήματι τῷ φοδερῷ, ἀληϑείας οὔσης τῆς ζητουμένης, 
δός μοι συγγνώμην, ἄριστε, μὴ τὰς τῶν τριχῶν προθαλλόμενος 
πολιὰς μάρτυρας. Γεγηράκασι γὰρ καὶ φαῦλοι, οὐκ ἀρετῇ τὴν 
ψυχὴν πολιώσαντες, ἀλλὰ τὰ σώματα χρόνου μήκει ῥυτιδώ- 
σαντες" οἷοι ἦσαν οἱ κατὰ Βαθυλῶνα ψευδοπρεσθύτεροι, καὶ ὁ 
ἐν τῷ ᾿Ιερεμίᾳ ᾿Εφράϊμ, περὶ οὗ μεμφόμενος ὁ λόγος δοᾷ' 
«᾽Εφράϊμ περιστερὰ ἄνους, οὐκ ἔχουσα καρδίαν» (πολιαὶ 
αὐτῶ ἑξήνδησαν, αὐτὸς δὲ οὐκ ἔγνω), δισσεύων δὲ λέγει 
πληκτικώτερον' «᾿Εγένετο ᾿Εφράϊμ ἐγκρυφίας οὐ μεταστρε- 
φόμενος, καὶ ἀλλότριοι ἔφαγον τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ», κἀκεῖνο δὲ 
προσϑήσω, εἰ καὶ μηκυνῷῶ τὸν λόγον" τίς πολιώτερος ἢ τίς 
ἐπιεικέστερος τὸ φαίνεσδαι ᾿Ακακίου τοῦ Βεροίας, ὃν νῦν 
διαμέμφεσδε ὡς ταραξάρχην καὶ ἡγεμόνα τῆς τῶν νεωτερο- 
ποιῶν πλημμελείας; οὔ καὶ αὐτοὶ οἱ μυκτῆρες τὰς λευκὰς 
ἐπεσύροντο τρίχας, ἡνίκα ἐπέστη τῇ Ῥώμῃ κομίσας τῆς 
χειροτονίας τὸ ψήφισμα τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννου. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Νῦν ἔγνων σαφῶς, ὅτι δόκιμος εἶ τραπεξίτης, μὴ 
πειϑδόμενος τῇ δερματίνῃ σκηνῇ, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἐνοικοῦντος 
ἐπιζητῶν ἐπιστήμην. Καὶ γὰρ καὶ οἱ Αἰγυπτίων ναόὶ μέγιστοι 
ὄντες, καὶ κάλλει λίδϑων κομπάζοντες, πιδήκους ἔχουσιν ἔνδον 
καὶ ἴδιες καὶ κύνας ἀντὶ δεῶν' ὁ δ᾽ ἡμέτερος Κύριος καὶ Θεός, 
χρηματίζων τῷ Σαμουὴλ περὶ καταστάσεως ἡγεμόνος τοῦ 
᾿Ισραήλ, παρεγγυᾷ μὴ δλέπειν εἰς ἕξιν καὶ πλάσιν πηλίνου 
σώματος, λέγων" «Οὐχ ὡς ἄνδρωπος θλέψει ὁ Θεός" ἄνδρωπος 





15. ᾿Ιερ. 9, 21. ΙΒ. Βλ. Ἴερ. 7, 15 καί 838, 9. 18-20: 
17. ᾿Ωσηέ Τ, 11.9. 18. ᾿Ωσηέ Τ, 8.9. 
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περιστρεφόμενος σέ περισσότερο χρόνο ν᾿ ἀποϑέσει στά περιτειχί- 
σματα τό ψέμα μαζξί μέ τά ὑπολείμματα τῆς κακίας, καϑώς ϑά περνάει 
σέ στενή περιοχή. Δέ φρόντισε ὅμως ὁ Θεός μόνο γι᾿ αὐτά τά ὄργανα, 
σάν νά εἶναι τά μόνα πού κάνουν σφάλματα, ἀφοῦ καί στίς κόρες τῶν 
ματιῶν, ὅπως σέ μικρές πόρτες, τοποϑέτησε καλύμματα, γιά νά μή 
δέχονται μέσα τό ϑάνατο τῆς ἀκολασίας, τόν ὁποῖο ὁ προφήτης 
βεβαίωσε λέγοντας: «'Ο ϑάνατος ἀνέβηκε μέσα ἀπό τά βλέφαρα» !5, 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Εάν βέβαια ἡ ἐξέταση ἦταν γιά ὁποιαδήποτε πράγματα, 
ἱερότατε πάτερ, ϑά ἦταν ἀρκετή ἡ ἐξωτερική μορφή σου νά κάμει 
ἀξιόπιστα τά λόγια σου. ᾿Επειδή ὅμως τώρα προκαλεῖ μεγάλη 
κατηγορία καί ἀργότερα κατάκριση, ὅταν συγκεντρωϑοῦν καί ἄρχον- 
τες καί λαοί κοντά στό φοβερό βῆμα, ἐπειδή ϑά ζητεῖται ἡ ἀλήϑεια, 
συγχώρησέ με, ἄριστε, καί νά μήν προβάλλεις μάρτυρες τίς ἄσπρες 
τρίχες σου. Γιατί ἔχουν γεράσει καί φαῦλοι, χωρίς νά γεράσουν τήν 
ψυχή τους μέ τήν ἀρετή, ἀλλά νά κάνουν ρυτίδες μόνο στά στόματά 
τους ἀπό τά πολλά χρόνια. Τέτοιοι ἦταν οἱ ψευτοπρεσβύτεροι στή 
Βαβυλώνα καί ὁ ᾿Εφραίμ πού ἀναφέρεται στό βιβλίο τοῦ ᾿Ιερεμία!6, 
Αὐτόν κατηγορεῖ ὁ προφητικός λόγος φωνάζοντας: «᾿ Ο ᾿Εφραίμ ἦταν 
σάν ἀνόητο περιστέρι χωρίς σύνεση φύτρωσαν σ᾽ αὐτόν ἄσπρες 
τρίχες καί αὐτός δέν κατάλαβε» 7, ᾿Επαναλαμβάνοντας γιά δεύτερη 
φορά λέγει ἐντονότερα' «ἼἜγινε ὁ ᾿Εφραίμ νά μήν ἀποστρέφεται τίς 
σταχτόπιτες καί ξένοι κατέφαγαν "τή δύναμή του»!8, Θά προσϑέσω 
ἀκόμη καί αὐτό, ἔστω καί ἄν κάμω μακρύ τό λόγο. Ποιός φαίνεται 
γεροντότερος ἤ ποιός φαίνεται πραότερος ἀπ᾽ ὅ,τι εἶναι ὁ ᾿Ακάκιος 
Βεροίας, τόν ὁποῖο τώρα κατηγορεῖτε σάν ταραχοποιό καί ἀρχηγό τῆς 
ἄδικης πράξης τῶν στασιαστῶν; Καί τά ρουϑούνια του ἀκόμη ἔφεραν 
ἄσπρες τρίχες, ὅταν ἔφϑασε στή Ρώμη μεταφέροντας τό ψήφισμα τῆς 
χειροτονίας τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννη. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τώρα ἔμαϑα καλά, ὅτι εἶσαι δόκιμος τραπεζίτης, γιατί 
δέν πιστεύεις στήν ἐξωτερική ἐμφάνιση, ἀλλά ψάχνεις νά βρεῖς τή 
γνώση αὐτοῦ πού κατοικεῖ μέσα. Πραγματικά καί οἱ ναοί τῶν 
Αἰγυπτίων εἶναι πάρα πολύ μεγάλοι καί φημίζονται γιά τήν ὁμορφιά 
οτίς πέτρες τους, ἀλλ᾽ ἔχουν μέσα ἀντί γιά ϑεούς πιϑήκους καί 
πουλιά! καί σκυλιά, 'Ο δικός μας ὅμως Κύριος καί Θεός, ἀπαντώντας 
στό Σαμουήλ γιά τό διορισμό βασιλιᾶ τοῦ ᾿Ισραήλ, τοῦ συνιστοῦσε νά 
μήν προσέχει στήν ἐμφάνιση καί στή διαμόρφωση τοῦ σώματος πού 
εἶναι ἀπό χῶμα κατασκευασμένο, λέγοντας" «' Ο Θεός δέ ϑά προσέξει 


ϑπππσδον, - 
19. ᾿1βις’ εἶδος λιμνόβιου ἱεροῦ πουλιοῦ, στό ὁποῖο ἀπέδιδαν ϑεῖες τιμές. 
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μὲν γὰρ εἰς πρόσωπον, Θεὸς δὲ εἰς καρδίαν». Διὸ οἱ «μιμηταὶ 
τοῦ Θεοῦ» ἐπὶ παντὸς πράγματος τὸ θαδύτερον ἐρευνῶσιν. 
Ὅδεν προδύμως ἐμαυτὸν ἐπιδίδωμι, ἐξαγιάσας σοῦ τὸν ξυγὸν 
μηδαμῶς ἑτεροκλινοῦντα. Οἱ δὲ Βαθυλώνιοι, γέροντες μὲν τὰ 
σώματα, τὰς δὲ ψυχὰς ὑπ᾽ ἀναισϑησίας κομιδῇ νήπιοι, εἰ 
ἐπίστευον τῇ τῶν νεκρῶν ἀναστάσει, πρότερον μέν, ἐῤῥωμέ- 
νὴν ἔχοντες τὴν σοφίαν, οὐκ ἂν ἤρων Σωσάννης γυναικὸς 
ἀλλοτρίας ἔπειτα δ᾽, εἴπερ εἶχον τὸν τοῦ Θεοῦ φόθον, οὐκ ἂν 
συνέπλεξαν τῇ ἀκολασίᾳ τὴν συκοφαντίαν. Τοῦ δὲ ἀτίμου ἐν 
γήρᾳ ἀπόδειξις τῆς νεωτερικῆς ὥρας ἡ καπηλεία. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε΄ 


᾿Ιωάννης οὗτος τὸ μὲν γένος ἦν ᾿Αντιοχεὺς (κεκοίμηται 
δέ), υἱὸς γεγονὼς τῶν διαπρεψάντων εὐγενῶς παρὰ τῇ τάξει 
τοῦ στρατηλάτου τῆς Συρίας, τεχδεὶς πρὸς ἀδελφῇ τῷ πατρί. 
Δεξιωτέρας δὲ ὑπάρχων γνώμης ἐξησκήϑη τοῖς λόγοις πρὸς 
διακονίαν τῶν δείων λογίων. ᾿Εκεῖδεν ὀκτωκαιδέκατον ἔτος 
ἄγων τὴν τοῦ σώματος ἡλικίαν, ἀφηνίασεν τοὺς σοφιστὰς τῶν 
λεξυδρίων᾽ ἀνδρυνδεὶς δὲ τὴν φρένα, ἤρα τῶν ἱερῶν μαϑημά- 
των. Ἦρχεν δὲ τὸ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τῆς κατὰ ᾿Αντιόχειαν 
ἐκκλησίας ὁ μακάριος Μελέτιος ὁ ὁμολογητής, τὸ γένος 
᾿Αρμένιος' ὃς προσσχὼν εὐφυῆ τὸν νεανίσκον ἐπέτρεπεν 
αὐτῷ συνεχῶς πλησιάζειν, ἐρασδεὶς τοῦ κάλλους τῆς τούτου 
καρδίας, προφητικῷ ὄμματι προορῶν τοῦ νεανίσκου τὴν 
ἔκθασιν. 'ῶς δὲ παρήδρευσε, μυσταγωγηδεὶς τὴν τοῦ «λου- 
τροῦ παλιγγενεσίαν», ἀμφὶ τὰ τρία ἔτη, προάγεται ἀναγνώ- 
στῆς. Νυττόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ συνειδότος μὴ ἀρκεῖσϑδαι τοῖς ἐν 
τῇ πόλει πόνοις, σφριγώσης τῆς νεότητος, εἰ καὶ σῶον ἦν τὸ 
φρονοῦν, καταλαμθάνει τὰ πλησίον ὄρη᾽ καὶ περιτυχὼν γέ- 
ροοντι Σύρῳ, ἐγκράτειαν τημελοῦντι, ἀπομιμεῖται τὴν σκληρα- 
γωγίαν, χρονίσας παρ᾽ αὐτῷ δὶς δύο ἔτη, ἀπομαχόμενος ταῖς 
τῆς ἡδυπαϑδείας σπιλάσιν. 


΄ααππσιπαπεπεα αν αὐ δαπο 
20. Α΄ Βασ. 16, 7. 21. Ἔφ. δ, 1. 
1. Ο πατέρας τοῦ Χρυσοστόμου ὀνομαζόταν Σεκοῦνδος καί ἡ μητέρα του 


᾿Ανϑούσα (Σωκράτη, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστορία 6, 8). Γιά τήν ἀδελφή τοῦ Χρυσοστόμου 
δέ γίνεται πουϑενά ἀλλοῦ λόγος. 
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σάν ἄνϑρωπος, γιατί ὁ ἄνϑρωπος προσέχει στό πρόσωπο, ἐνῶ ὁ Θεός 
στήν ψυχή» 320, Γι᾿ αὐτό οἱ «μιμητές τοῦ Θεοῦ»2! ἐρευνοῦν τή βαϑύτερη 
οὐσία σέ κάϑε πράγμα. ᾿Επομένως μέ προθυμία σοῦ παραδίνω τόν 
ἑαυτό μου, ἀφοῦ ἐξάγνισα τή ζυγαριά σου νά μήν κλίνει καθόλου πρός 
τό ἄλλο μέρος. Καί οἱ Βαβυλώνιοι, γέροντες στά σώματα, στίς ψυχές 
ὅμως ἀπό τήν ἀναισθησία τους ἐντελῶς νήπιοι, ἄν πίστευαν στήν 
ἀνάσταση τῶν νεκρῶν, πρῶτα-πρῶτα, ἐάν ἀγαποῦσαν τή σοφία, δέ ϑά 
ἀγαποῦσαν τή Σωσάννα, μιά γυναίκα ξένη, καί ἔπειτα, ἄν βέβαια εἶχαν 
τό φόβο τοῦ Θεοῦ, δέ ϑά ἕνωναν τή συκοφαντία μέ τήν ἀκολασία. Καί 
ἀπόδειξη τῆς ἀνηϑικότητας στά γηρατειά εἶναι ἡ κακή διαγωγή τῆς 
νεανικῆς ἡλικίας. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε΄ 


Ὃ ᾿Ιῳάννης αὐτός καταγόταν ἀπό τήν ᾿Αντιόχεια (ἔχει πεθάνει 
τώρα), ἦταν υἱός ἑνός ἄριστου ἀξιωματικοῦ στό ἀξίωμα τοῦ στρατη- 
γοῦ τῆς Συρίας καί γεννήθηκε μετά ἀπό τήν ἀδελφή του!. ᾿Επειδή 
ἦταν εὐφυής ἔμαϑε τά ἐϑνικά γράμματα γιά νά ὑπηρετήσει τά θεῖα 
γράμματα. Στή συνέχεια, ὅταν ἦταν σέ ἡλικία δεκαοχτώ ἐτῶν, 
ἐγκατέλειψε τούς σοφιστές πού ἀσχολοῦνταν μέ τή σημασία τῶν 
λέξεων, καί ὅταν ἐνηλικιώϑηκε ζήτησε νά μάϑει τά ἱερά μαϑήματα. 
Τήν ἐποχή ἐκείνη ἐπίσκοπος τῆς ἐκκλησίας στήν ᾿Αντιόχεια ἦταν ὁ 
μακάριος Μελέτιος ὁ ὁμολογητής, τό γένος ᾿Αρμένιος. Αὐτός, ἀφοῦ 
πρόσεξε καί βρῆκε ὅτι ὁ νέος ἦταν εὐφυής, τοῦ ἐπέτρεπε συνεχῶς νά 
ἔρχεται κοντά του, ἐπειδή ἀγάπησε τό μεγαλεῖο τῆς ψυχῆς του 
προβλέποντας μέ προφητικό μάτι τήν κατάληξη τοῦ νεαροῦ ᾿Ιωάννη. 
᾿Αφοῦ παρέμεινε κοντά του περίπου τρία χρόνια καί βαπτίσθϑηκε στό 
«λουτρό πού μᾶς ξαναγεννᾶ»2, προάγεται ἀναγνώστης". Παρακινού- 
μενος ὅμως ἀπό τή συνείδησή του νά μήν ἀρκεσϑεῖ στούς ἀγῶνες του 
μέσα στήν πόλη, στήν ἀκμή τῆς νεότητάς του, ἄν καί ἦταν ἐγκρατής, 
φεύγει στά κοντινά βουνά. ᾿Εκεῖ συνάντησε κάποιο γέροντα Σύρο, 
πού ἀσκοῦνταν στήν ἐγκράτεια, καί μιμεῖται τήν σκληραγωγία του, καί 
ἔμεινε κοντά του τέσσερα χρόνιαθ, καταπολεμώντας τίς ϑύελλες τῆς 
ἡἠδυπάϑειας. 





2. Τίτ. 8, δ. 8. Στά 370. 4, ᾿Από τό 370 ὡς τό 374. 
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Ὡς δὲ ῥᾷον περιεγένετο τούτων, οὐ πόνῳ τοσοῦτον, ὅσον 
λόγῳ, ἀναχωρεῖ ἐν σπηλαίῳ μόνος, γλιχόμενος ἀδηλίας" κἀκεῖ 
διατρίψας τρὶς ὀκτὼ μῆνας, ἄνπνος διετέλει τὸ πλεῖστον, 
ἐκμανϑάνων τὰς τοῦ Χριστοῦ διαδήκας πρὸς ἐξοστρακισμὸν 
τῆς ἀγνοίας. Μὴ ἀναπεσὼν δὲ τὸν τῆς διετίας χρόνον, μὴ 
νύκτωρ, μὴ μεδ᾽ ἡμέραν, νεκροῦται τὰ ὑπὸ γαστέρα, πληγεὶς 
ἀπὸ τοῦ κρύους τὰς περὶ τοὺς νεφροὺς δυνάμεις. Οὐκ 
ἑπαρκῶν δέ, ἑαυτῷ χρησιμεύειν, πάλιν καταλαμθάνει τὸν 
ἐκκλησιαστικὸν λιμένα. Καὶ τοῦτο τῆς τοῦ Σωτῆρος προνοίας, 
πρὸς τὸ χρήσιμον τῆς ἐκκλησίας διὰ τῆς ἀσδενείας τῶν τῆς 
ἀσκήσεως πόνων αὐτὸν ἀπελασάσης, ἵν᾽ ἐμποδισδεὶς τῇ 
ἀδυναμίᾳ ἀπόσχηται τῶν σπηλαίων. ᾿Εντεῦδεν χειροτονεῖται 
διάκονος διὰ τοῦ Μελετίου, ὑπηρετήσας τῷ δυσιαστηρίῳ δύο 
πρὸς τοῖς τρισὶν ἔτεσιν. Ἤδη δὲ τῆς διδασκαλικῆς αὐτοῦ 
ἀρετῆς διαλαμπούσης, καὶ τῶν λαῶν ἐκ τῆς τοῦ δίου ἅλμης 
γλυκαινομένων, αὐτοῦ τῇ συντυχίᾳ, πρεσθύτερος χειροτονεῖ- 
ται διὰ Φλαθιανοῦ τοῦ ἐπισκόπου. Καὶ διαπρέψας τρὶς 
τέσσαρα ἔτη ἐν τῇ τῶν ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίᾳ, ἀποσεμνύνει τὸ 
ἐκεῖσε ἱερατεῖον τοῦ δίου τῇ ἀκριθδείᾳ, τοὺς μὲν ἀλίξζων τῇ 
σωφροσύνῃ, τοὺς δὲ φωτίζων τῇ διδασκαλίᾳ, τοὺς δὲ ποτίζων 
τοῖς τοῦ πνεύματος νάμασιν. Τούτων δὲ οὕτως οὐριοδρομούν- 
των τῇ τοῦ Χριστοῦ κυθδερνήσει, κοιμᾶται ὁ μακάριος Νεκτά- 
οιος ὁ ἐπίσκοπος τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν ἐκκλησίας. 

᾿Εντεῦδεν συντρέχουσίτινες τῶν μὴ ξητουμένων, μαστεύον- 
τες τὴν προεδρίαν, ἄνδρες τινὲς οὐκ ἄνδρες, πρεσθύτεροι μὲν 
τὴν ἀξίαν, ἀνάξιοι δὲ τῆς ἱερωσύνης, οἱ μὲν πραιτωριοκτυ- 
ποῦντες, οἱ δὲ καὶ δωροδοκοῦντες, ἄλλοι δὲ καὶ τοὺς δήμους 
γονυπετοῦντες. ᾿Επὶ τούτοις κλονεῖται ὁ λαὸς τῶν ὀρδοδόξων, 
διασκύλλων τὸν θασιλέα, ἐπιζητῶν τὸν ἐπιστήμονα τῆς ἱερω- 
σύνης. ᾿Εκράτει δὲ τῶν πραγμάτων Εὐτρόπιος ὁ σπάδων, 
ἀφηγητὴς τῶν βδασιλμκῶν κοιτώνων. Βουλόμενος οὖν αὐτὸν 
παραϑέσδαι τῇ πόλει (εἶχεν γὰρ πεῖραν τῆς ἀρετῆς ᾿Ιωάννου, 
βασιλικῆς αἰτίας αὐτὸν εἰς ἀνατολὴν τὴν ἐνδοτέραν ἀγαγού- 
σης), οὗτος παρασκευάξει τὸν θασιλέα γράμματα χαράξαι 
Ἐπγκῦτο 6. Τὴν Παλαιά καί Καινή Διαϑήκη. 7. Τό 881. 

8. Τό 3886. 9. Φλαβιανός: ἐπίσκοπος ᾿Αντιόχειας 381-884. 
10. Δηλαδή ἀπό τό 386 ὡς τό 398. 
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Μόλις τίς νίκησε εὔκολα, ὄχι τόσο μέ σωματικό κόπο, ὄσο μέ τή 
ϑέλησή του, ἀναχωρεῖ σέ σπήλαιο μόνος του, ἐπιϑυμώντας τήν 
ἀφάνεια. Καί ἐκεῖ παραμένοντας δύο χρόνια", πέρασε χωρίς ὕπνο τόν 
περισσότερο καιρό, μαϑαίνοντας τίς διαϑῆκες τοῦ Χριστοῦόδ γιά νά 
καταπολεμήσει τήν ἀμάϑειά του. Χωρίς νά κοιμηϑεῖ γιά δύο χρόνια, 
οὔτε νύχτα, οὔτε ἡμέρα, ἀπονεκρώνει τά κατώτερα πάϑη του, ἀφοῦ 
ὅμως προσβλήϑηκε ἀπό ἀσϑένεια στά νεφρά ἐξ αἰτίας τοῦ ψύχους. 
᾿Επειδή δέν ϑεώρησε τόν ξαυτό του ἱκανό νά φροντίζει γιά τήν ὑγεία 
του, φϑάνει πάλι στό λιμάνι τῆς ᾿Εκκλησίας. Καί αὐτό ἦταν ἔργο τῆς 
πρόνοιας τοῦ Σωτήρα, πού γιά τό συμφέρον τῆς ᾿Εκκλησίας τόν 
ἔδιωξε ἐξ αἰτίας τῆς ἀσϑένειάς του ἀπό τίς ταλαιπωρίες τῆς ἄσκησης, 
γιά ν᾿ ἀποφύγει τά σπήλαια, ἀφοῦ τοῦ ἔγινε ἐμπόδιο ἡ ἀδυναμία του. 
Τότε χειροτονεῖται ἀπό τό Μελέτιο διάκονος, ἀφοῦ ὑπηρέτησε στό 
ἱερό θϑυσιαστήριο ἔξι χρόνια. ᾿Ενῶ ὅμως ξεχώριζε ἡ διδασκαλική του 
ἱκανότητα σάν ἱεροκήρυκας καί ἐνῶ οἱ πιστοί στή συνάντηση μαζί του 
ἀνακουφίζονταν ἀπό τίς μέριμνες τῆς ζωῆς, χειροτονεῖται πρεσβύτε- 
ροςξ ἀπό τόν ἐπίσκοπο Φλαβιανόϑ. Καί ἀφοῦ διακρίϑηκε δώδεκα 
χρόνια!5 στήν ᾿Εκκλησία τῆς ᾿Αντιόχειας ἔκαμε μέ τήν ἐνάρετη ζωή 
του ἀξιοσέβαστο τό ἐκεῖ ἱερατεῖο, συγκεντρώνοντας ἄλλους μέ τή 
σύνεσή του, φωτίζοντας ἄλλους μέ τή διδασκαλία του καί ποτίζοντας 
ἄλλους μέ τά νάματα τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ᾿ 

᾿Ενῶ ὅμως τά πράγματα πήγαιναν τόσο εὐνοῖκά μέ τή βοήθεια τοῦ 
Χριστοῦ, πεϑαίνει ὁ μακάριος Νεκτάριος!!, ὁ ἐπίσκοπος τῆς ᾿Εκκλη- 
σίας τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Τότε τρέχουν μερικοί πού δέν τούς 
ζήτησε κανείς, νά πάρουν τήν ἐπισκοπή, μερικοί ἄνδρες πού δέν ἦταν 
ἄνδρες, ἔχοντας βέβαια τό ἀξίωμα τοῦ πρεσβυτέρου, ἀλλά ἧταν 
ἀνάξιοι τῆς ἱερωσύνης, ἄλλοι χτυπώντας τίς πόρτες τῶν ἀνακτόρων, 
ἄλλοι δωροδοκώντας ἀκόμη, καί ἄλλοι ἱκετεύοντας καί τούς πιστούς 
ἀκόμη. ᾿Απ᾽ αὐτά συνταράσσεται τό σύνολο τῶν ὀρϑοδόξων, ἐνο- 
χλώντας τόν αὐτοκράτορα καί ἐπιζητώντας ὡς ἐπίσκοπο ἐκεῖνον 
πού γνωρίζει ἄριστα τήν ἱερωσύνη. Κύριος τῶν πραγμάτων ἦταν ὁ 
εὐνοῦχος Εὐτρόπιος, ὁ ὁποῖος. ἦταν ἀρχηγός τῆς βασιλικῆς αὐλῆς. 
Θέλοντας λοιπόν νά παραχωρήσει σ᾽ αὐτόν τήν πόλη (γιατί γνώριζε 
τήν ἀρετή τοῦ ᾿Ιωάννη, ὅταν βασιλική ἐντολή τόν ἔφερε στήν 
ἐνδότερη ᾿Ανατολή!2),, πείϑει τό βασιλιά νά γράψει στό διοικητή τῆς 
-...΄ὦὮὦἢὮὃὮἪἭ;͵..... . 
11. Ἥταν ἐπίσκοπος ἀπό τό 381 ὡς τό 397. 


Φ᾽ 
12. Η ἐπίσκεψη τοῦ Εὐτροπίου στήν ᾿Αντιόχεια πρέπει νά ἔγινε τό 388. 


98 


10 


15 


20 


25 


ΔΙΆΛΟΓΟΣ ΠΑΛΛΑΆΔΙΟΥ 


πρὸς τὸν κόμητα ᾿Αντιοχείας, ἀψοφητὶ ἐξαποστεῖλαι τὸν 
᾿Ιωάννην, μὴ ταράξαντα τὴν ᾿Αντιοχέων. Ὃς ἐξαυτῆς δεξά- 
μενος τὸ γράμμα παρακαλεῖ αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως γενέσδαι 
μέχρι τῶν μαρτυρίων πλησίον τῆς πύλης καλουμένης 'Ῥωμα- 
γησίας, καὶ ἐπιδιδάσας αὐτὸν δημοσίῳ ῥηδίῳ παραδίδωσι τῷ 
ἀποσταλέντι εὐνούχῳ σὺν τῷ στρατιώτῃ τοῦ μαγίστρου. Οὕτως 
ἀχδεὶς χειροτονεῖται ἐπίσκοπος τῆς Κωνσταντινουπολιτῶν 
ἐκκλησίας. ᾿Απ᾿ ἀρχῆς οὖν ὁ Θεόφιλος, ὁ τῆς ᾿Αλεξανδρέων 
ἐπίσκοπος, προσσχῶν αὐτοῦ τῇ καταστάσει, τῷ ἀνεπιλήπτῳ 
τῆς παῤῥησίας, ἡντισκότει πρὸς τὴν χειροτονίαν. Ἔστι γὰρ 
δεινὸς, ἐκ τῆς φανερᾶς ὄψεως, (ἀφανὲς γάρ) ἀνδρώπου 
βθούλημα καὶ γνώμην συνιδεῖν. 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Επίσχες, πάτερ, μικρὸν ἀνδυπενέγκω. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Τί τοῦτο μάλιστα; 

Ο ΔΙΑΚ. Καὶ εἰ τοιοῦτος ὑπάρχει ὁ Θεόφιλος, ὡς πρὸς τὸ 
θλέπειν δι᾽ ὀξύτητα, πῶς ἠγνόησεν ὅτι τὴν οἰκουμένην ταρά- 
ξει ἐξεώσας αὐτὸν; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τοῦτο οὐ ϑαυμαστόν, ὦ δέλτιστε' καὶ γὰρ οἱ 
δαίμονες, γνωρίσαντες τὴν τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίαν, ἡγνόησαν 
ὅτι ἑνὶ φυσήματι τῶν αὐτῷ πεπιστευκότων δεδήσονται. 

Ο ΔΙΑΚ. Ποῦ δὲ ἐγνώρισαν τὴν τοῦ Σωτῆρος παρουσίαν; 

Ο ΕἘΠΙΣΚ. Ἡνίκα ἐβδόων: «Οἴδαμέν σε τίς εἶ, ὁ ἄγιος τοῦ 
Θεοῦ" τί ἥλδες πρὸ καιροῦ θασανίσαι ἡμᾶς;». ᾿Ορᾷς ὅτι 
προΐδεισαν, οὐ μόνον ὅτι ἅγιός ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ κριτής; τί 
δὲ λέγω περὶ τῶν δαιμόνων; αἱ κακοδαίμονες τῶν ἑταιρίδων ἐκ 
τῆς τῶν ὀφδαλμῶν καταστάσεως γνωρίζουσι τοὺς σώφρονας 
ἄνδρας καὶ ἀποστρέφονται, ὥσπερ ὁ νοσῶν ὀφϑαλμὸς τὴν τοῦ 
ἡλίου αἴγλην, καὶ ὁ γὺψ τὸ μύρον. Πόδεν δὲ τὸ «θδέλυγμα 
ἁμαρτωλοῖς ϑεοσέθεια», εἰ μὴ ταύτην ἐγνώριξον; Οὕτω καὶ ὁ 
Θεόφιλος, ἐξ ὦν τοῦ ἰδίου ὀφδαλμοῦ τὸ κατάλληλον ἢ τὸ 
καταδύμιον ἐν τῇ τοῦ ᾿Ιωάννου ὄψει οὐχ εὔρεν, στοχαστικῶς 
τὸ ἐναντίον ὑπετόπασεν, οὐ καταληπτικῶς. 

Ο ΔΙΑΚ. Θαυμασίως εἴρηκας, πάτερ. Πρὸς τί δὲ ἀντέπι- 
πτὲν τῇ χειροτονίᾳ; 

ΤΞ Μιχροί ναοί μαρτύρων. 
14. Μάγιστρος: ἀρχηγός τοῦ πολιτικοῦ καί στρατιωτικοῦ οἴκου τοῦ 


αὐτοκράτορα. 


15. Στίς 15 Δεκεμβρίου 397 ἔγινε ἡ χειροτονία τοῦ καί στίς 26 


Φεβρονυαρίου τοῦ 398 ἡ ἐνθρόνησή του. 
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᾿Αντιόχειας, νά στείλει ἀθόρυβα τόν ᾿Ιωάννη, χωρίς νά προκαλέσει 
ταραχές στήν ᾿Αντιόχεια. ᾿Εκεῖνος ἀμέσως μόλις ἔλαβε τό γράμμα 
παρακαλεῖ τόν ᾿Ιωάννη νά ἔρϑει ἔξω ἀπό τήν πόλη μέχρι τά 
«μαρτύρια» !8, κοντά στήν περιοχή Ρωμανησία, καί ἀφοῦ τόν ἀνέβασε 
σέ δημόσιο ὄχημα, τόν παραδίνει στόν εὐνοῦχο πού στάλθηκε γι᾿ 
αὐτό καί στό στρατιώτη τοῦ μαγίστρου!4, ᾿Αφοῦ ὁδηγήϑηκε ἔτσι, 
χειροτονεῖται ἐπίσκοπος τῆς ᾿ΕκΚκλησίας τῆς Κωνσταντινουπόλεως!5. 
᾿Από τήν ἀρχή λοιπόν ὁ Θεόφιλος, ὁ ἐπίσκοπος τῆς ᾿Αλεξάνδρειας, 
ἐπειδή πρόσεξε τό χαρακτήρα του, τό ἄψογο θάρρος τοῦ Χρυσοστό- 
μου, πρόβαλλε ἐμπόδια στή χειροτονία του. Γιατί εἶναι ἱκανός, ἀπό τά 
ἐξωτερικά χαρακτηριστικά, ν᾿ ἀντιληφϑεῖ καλά τή θέληση καί τή 
σκέψη τοῦ ἀνθρώπου (ἐπειδή δέ φαίνεται). 

Ο ΔΙΑΚ. Σταμάτα, πάτερ, νά κάμω μιά μικρή παρατήρηση. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ποιἀά λοιπόν εἶναι αὐτή; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Εάν πράγματι ὁ Θεόφιλος ἔχει τέτοιες ἱκανότητες στό νά 
προβλέπει ἐξ αἰτίας τῆς ὀξυδέρκειάς του, πῶς δέ γνώρισε ὅτι θ᾽ 
ἀναστατώσει τήν οἰκουμένη ἐάν τόν ἀπομακρύνει; ᾿ 

Ο ἘΠΙΣΚ. Αὐτό δέν εἶναι τό παράδοξο, φίλτατε᾽ γιατί καί οἱ 
δαίμονες, γνωρίζοντας τήν ἔλευση τοῦ Σωτήρα, δέ γνώρισαν ὅτι ϑά 
δεϑοῦν μ᾽ ἕνα φύσημα τῶν μαθητῶν του!6. 

0 ΔΙΑΚ, Καί ποῦ γνώρισαν τήν παρουσία τοῦ Σωτήρα; 

Ο ΕΠΙΣΚ. “Ὅταν φώναζαν’ «Σέ γνωρίζουμε ποιός εἶσαι, ὁ ἄγιος 
τοῦ Θεοῦ. Γιατί ἦρϑες πρόωρα νά μᾶς βασανίσεις;»!}7 Βλέπεις ὅτι 
γνώριξαν ἀπό προηγουμένως ὅτι δὲν εἶναι μόνο ἅγιος, ἀλλά καί κριτής; 
Γιατί ὅμως λέγω γιά τούς δαίμονες; Οἱ δυστυχισμένες πόρνες ἀπό τά 
μάτια γνωρίζουν τούς ἐγκρατεῖς ἄνδρες καί τούς ἀποστρέφονται, 
ὄπως τό ἄρρωστο μάτι τή λάμψη τοῦ ἥλιου καί ὁ γύπας τό μύρο. ᾿Από 
ποῦ ὅμως προέκυψε τό «εἶναι πολύ μισητή στούς ἀμαρτωλούς ἡ 
ϑεοσέβεια»"5, ἄν δέν τήν γνώριζαν; Ἔτσι καί ὁ Θεόφιλος, ἐφόσον γιά 
τό δικό του μάτι τό κατάλληλο ἤ τό ἐπιϑυμητό δέ βρῆκε στό πρόσωπο 
τοῦ ᾿Ιωάννη, ὑποψιάσϑηκε ἀπό διαίσθηση τό ἀντίϑετο, ὄχι μέ τή 
λογική. 

Ο ΔΙΑΚ. Θαυμάσια μίλησες, πάτερ. Γιατί ὅμως ἦταν ἀντίϑετος στή 
χειροτονία του; 





16. Βλ. Ματθ. 10, 1: Μάρκ. 6, 7: Λουκᾶ 9, 1’ Πράξ. δ, 18’ 8, 7. 
ΓΣ 
17. Μάρκ. 1, 34: Ματϑ. 8, 29. 18. Σοφ. Σειρ. 1, 25. 
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Ο ΕΠΙΣΚ. Ἔδος αὐτῷ τοιοῦτον ἦν, μὴ χειροτονεῖν τοὺς 
χοηστοὺς καὶ ἐχέφρονας, εἰ μή τι ἂν ἀστοχήσοι, βουλόμενος 
ἁπάντων κρατεῖν ὡς ἀνοήτων ἄμεινον ἡγούμενος ἀνοήτων 
κρατεῖν ἢ φρονίμων ἀκούειν. Πλὴν ὅμως νικᾶται ὑπὸ τῆς 
σωτηρίου προνοίας καὶ ἑκὼν καὶ ἄκων. Οὕτως χειροτονηϑεὶς 
ὁ ᾿Ιωάννης ἄρχεται τῆς τῶν πραγμάτων ἐπιμελείας, ἀπὸ τῆς 
λογικῆς ἀρξάμενος σύριγγος τῆς τῶν προθάτων δοκιμασίας. 
᾽Ολιγάκις δὲ καταχρώμενος καὶ τῇ ἐλεγκτικῇ θακτηρίᾳ, κατα- 
τείνει λόγον κατὰ τῆς ἐπιπλάστου ἀδελφοζωΐας, τὸ δ᾽ ἀληδὲς, 
κατὰ τῆς ἀσχήμου κακοζωΐας περὶ τῶν καλουμένων συνεισά- 
κτων, ἀποδεικνὺς ἐν αἱρέσει κακῶν ἀμείνους εἶναι τοὺς 
πορνοτρόφους:" ἐκεῖνοι μὲν γὰρ πόῤῥω τοῦ ἰατρείου οἰκοῦν- 
τες, καδ᾽ ἑαυτοὺς ἔχουσι τοῖς βουλομένοις τὴν. νόσογ᾽ οὔτοι 
δὲ ἔνδον τοῦ ἐργαστηρίου οἰκοῦντες τῆς σωτηρίας, καὶ τοὺς 
ὑγιαίνοντας ἐκκαλοῦνται εἰς νόσον. ᾿Εντεῦδεν δλίδεται τὸ 
ἀφιλόϑδεον μέρος τοῦ κλήρου πυρέττον τὸ πάδος. Μετ᾿ 
ἐκεῖνον τὸν λόγον ἄρχεται κατὰ τῆς ἀδικίας, καταστρέφων τὴν 
μητρόπολιν τῶν κακῶν τὴν πλεονεξίαν εἰς οἰκοδομὴν τῆς 
δικαιοσύνης. Τοῦτο γὰρ ἴδιον τῶν σοφῶν ἀρχιτεκτόνων, 
πρότερον καταστρέψαι τὴν οἱκοδομὴν τοῦ ψεύδους, εἶδ᾽ 
ὕστερον ϑεῖναι τὸν ϑεμέλιον τῆς ἀληϑείας, ὡς λέγεται παρὰ τῷ 
προφήτῃ: «Καδέστακά σε ἐπὶ ἔδνη καὶ βασιλείας, ἐκριξοῦν 
καὶ καταφυτεύειν, καὶ κατασκάπτειν καὶ ἀνοικοδομεῖν», τὸ 
μὲν ὡς γεωργῷ, τὸ δὲ ὡς οἰκοδόμῳ. 

᾽κ τούτου ταράσσεται πάλιν τὸ μέρος τῶν θαλαντιοσκό- 
πων" μετὰ τοῦτο ἐπιμελεῖται αὐτῶν τῆς διαίτης, παρακαλῶν 
ἀρκεῖσϑαι τοῖς ἰδίοις ὀψωνίοις καὶ μὴ διώκειν τὰς κνίσας τὰς 
τῶν πλουσίων, ἵνα μὴ καπνὸν ἔχοντες τὸν δαδοῦχον, τῇ φλογὶ 
τῆς ἀκολασίας παραδοδῶσι, κολάκων καὶ παρασίτων μετα- 
διώξαντες θίον. ᾿Εντεῦδεν ἀνορύττονται οἱ πλείους τῶν 
γαστριμάργων, συγκλωδόμενοι τοῖς σοφισταῖς τῆς κακηγο- 
οίας. Μετὰ τοῦτο διερευνᾷ τὰ θρέθια τοῦ οἰκονομείου καὶ 
εὑρίσκει ἀνάλωμα οὐκ ὠφελοῦν τὴν ἐκκλησίαν: προστάσσει 
τούτων ἀργεῖν τὴν ἐπικουρίαν. Ἔρχεται εἰς τὸ μέρος τοῦ 
ἀναλώματος τοῦ ἐπισκοπείου καὶ εὐρίσκει δαψίλειαν οὐ τὴν 
τυχοῦσαν καὶ κελεύει μετενεχϑῆναι τὴν πολυτέλειαν τούτων 

19. Κάνοντας κήρυγμα μὲ ἥπιες συστάσεις στούς πιστούς. 
20. Συνείσακτες: παρϑένες γυναῖκες ἤ χῆρες ἐγκρατεῖς, πού συγκατοικοῦ- 
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Ο ΕΠΙΣΚ. Εἶχε τέτοια συνήϑεια αὐτός, νά μή χειροτονεῖ τούς 
καλούς καί συνετούς, ἐκτός βέβαια ἀπό λάϑος, ϑέλοντας νά 
ἐξουσιάζει σ᾽ ὅλους, ἐπειδή ἦταν ἀνόητοι' γιατί θεωροῦσε καλύτερο 
νά ἐξουσιάζει σ᾽ ἀνόητους παρά νά ὑπακούει σέ συνετούς. ᾿Αλλ᾽ 
ὅμως νικιέται ἀπό τήν πρόνοια τοῦ Θεοῦ εἴτε τό ἤθελε εἴτε ὄχι. "Ἔτσι, 
ἀφοῦ χειροτονήϑηκε ὁ ᾿Ιωάννης, ἀρχίζει νά φροντίζει γιά τά ἐκ- 
κλησιαστικά πράγματα, κάνοντας ἀρχή ἀπό τόν ἔλεγχο τῶν πιστῶν 
μέ τό λογικό ποιμενικό αὐλό!9, Σπάνια ὅμως, μεταχειριζόμενος καί τήν 
ἐλεγκτική ράβδο, στρέφει τό λόγο ἐναντίον τῆς προσποιητῆς ἀδελφι- 
κῆς ζωῆς, στήν πραγματικότητα ὅμως, ἐναντίον τῆς αἰσχρῆς κακοή- 
θειας ἐκείνων πού ὀνομάζονται συνείσακτες29, ἀποδεικνύοντας πώς 
στήν ἐκλογή τῶν κακῶν καλύτεροι εἶναι ἐκεῖνοι πού τρέφουν πόρνες. 
Γιατί ἐκεῖνοι πού κατοικοῦν μακριά ἀπό τήν ἐκκλησία, εἶναι οἱ ἴδιοι 
ἐκεῖνοι πού ἐτιϑυμοῦν τήν ἀρρώστια’ αὐτοί ὄμως πού κατοικοῦν μέσα 
στό ἐργαστήριο τῆς σωτηρίας, προσκαλοῦν στήν ἀρρώστια καί τούς 
ὑγιεῖς ἀκόμη. "Ἔτσι πιέζονται οἱ κληρικοί ἐκεῖνοι πού δέν ἀγαποῦν τό 
Θεό, ἀφοῦ φλογίζονται ἀπό τό πάθος τῆς πορνείας. Στή συνέχεια 
στρέφεται ἐναντίον τῆς ἀδικίας, καταστρέφοντας τήν ἕδρα τῶν 
κακῶν, τήν πλεονεξία, γιά νά βάλει τά ϑεμέλια τῆς δικαιοσύνης. Γιατί 
αὐτό εἶναι γνώρισμα τῶν ἕμπειρων ἀρχιτεκτόνων, πρῶτα δηλαδή νά 
καταστρέψουν τήν οἰκοδομή τῆς ψευτιᾶς καί ὕστερα νά βάλουν τό 
ϑεμέλιο τῆς ἀλήϑειας, ὅπως λέγεται στόν προφήτη᾽ «Σέ τοποϑέτησα 
πάνω ἀπό ἔϑνη καί βασιλεῖες νά ξερριζώνεις καί νά φυτεύεις πάλι, καί 
νά κατεδαφίζεις καί νά κτίζεις πάλι»2:: τό πρῶτο λέγεται σάν νά 
πρόκειται γιά γεωργό καί τό δεύτερο σάν νά πρόκειται γιά κτίστη. 

᾿Απ᾿ αὐτό ταράσσονται πάλι ἐκεῖνοι πού ἀποβλέπουν στόν 
πλοῦτο. "Ἔπειτα φροντίζει γιά τή δίαιτά τους, παρακαλώντας ν᾿ 
ἀρκοῦνται στά δικά τοὺς φαγητά καί νά μήν ἐπιζητοῦν τά πλούσια 
τραπέζια τῶν πλούσιων, ὥστε, ἔχοντας ὁδηγό τόν καπνό τῶν 
τραπεζιῶν, νά μήν παραδοϑοῦν στή φλόγα τῆς ἀκολασίας, ἐπιζητών- 
τας τή ζωή τῶν κολάκων καί τῶν παρασίτων. ᾿Απ᾽ ἐκεῖ προέρχονται οἱ 
περισσότεροι κοιλιόδουλοι καί ἀναμειγνύονται μέ τούς καλύτερους 
κακολόγους. Ὕστερα ἐξετάζει τά βιβλία τοῦ οἰκονόμου καί βρίσκει 
δαπάνες πού δέν ὠφελοῦν τήν ἐκκλησία’ προστάζει νά μήν ἐκτελεσϑεῖ 
ἡ πίστωσή τους. Ἔρχεται στό μέρος τῶν δαπανῶν τῆς ἐπισκοπῆς καί 
βρίσκει πάρα πολύ μεγάλη σπατάλη καί δίνει διαταγή νά μεταφερϑεῖ ἡ 
σαν μέ ἐγκρατεῖς ἄγαμους ἄνδρες καί κληρικούς ἤ μοναχούς γιά μεγαλύτερη 
ἄσκηση. 21. ᾽Ἴερ. 1, 10. 
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εἰς τὸ νοσοκομεῖον. Περιττευούσης δὲ τῆς χρείας, κτίξει 
πλείονα νοσοκομεῖα, προσκαταστήσας δύο τῶν εὐλαθῶν πρε- 
σθυτέρων, ἔτι μὴν καὶ ἰατροὺς καὶ μαγείρους καὶ χρηστοὺς 
τῶν ἀγάμων ἐργάτας τούτοις εἰς ὑπηρεσίαν’ ὥστε τοὺς ἐπιχω- 
οἰάζοντας ξένους καὶ ὑπὸ νόσου ληφδέντας (μάλιστα δὲ τὴν 
ἱερὰν καλουμένην) τυγχάνειν ἐπιμελείας, καὶ δι᾿ αὐτὸ τὸ 
καλὸν καὶ διὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος δόξαν. Μετὰ τοῦτο προσκαλεῖ- 
ται τὸ τῶν χηρῶν τάγμα, ἐμπερινοστῶν ἐν αὐταῖς τὰς οὐκ 
ὁὀρδῶς ἀναστρεφομένας, καὶ εὐρῶὼν φιλοσάρκους τινὰς παρῇ- 
[0 νει ἢ νηστείαν ἀναλαθεῖν ἀπεχομένας θαλανείων καὶ περιέρ- 
γῶν ἱματίων, ἢ δᾶττον χωρεῖν ἐπὶ δεύτερον γάμον, ἵνα μὴ 
ὑθρίξζηται ὁ νόμος ὁ τοῦ Κυρίου. 
Μετὰ τοῦτο παρεκάλει τοὺς δήμους προσκαρτερεῖν ταῖς 
νυκτεριναῖς λιτανείαις, τὰς δὲ τούτων γυναῖκας οἴκοι μένειν, 
15 ἐν ἡμέρᾳ προσευχομένας παρακαλῶν, διὰ τὸ μὴ σχολάξειν ἐν 
ἡμέρᾳ τοὺς ἄνδρας. Ταῦτα δὲ πάντα ἐλύπει τοὺς ἀμελεστέ- 
οους τοῦ κλήρου παννύχιον καδεύδειν συνειδισμένους. Μετὰ 
τοῦτο ἥπτετο τοῦ ἐλεγκτικοῦ ξίφους κατὰ τῶν πλουσίων, 
τέμνων τὰ τῆς ψυχῆς ἀποστήματα, ἀτυφίαν αὐτοὺς ἐκδιδά- 
20 σκων, μετριοφρονοῦντας πρὸς τοὺς λοιποὺς ἀνδρώπους, 
ἀποστολικῷ πειδόμενος λόγῳ, τῷ πρὸς Τιμόϑεον φερομένῳ᾽ 
«Τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι παράγγελλε μὴ ὑψηλοφρο- 
γεῖν, μηδὲ ἠλπικέναι ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι». Τούτων οὖν 
οὕτως ἐχόντων, καὶ τῆς ἐκκλησίας ὁσημέραι ἐπὶ τὸ κρεῖττον 
25 ἀνδούσης, πάσης τῆς πόλεως εἰς εὐσέδειαν μεταχρωσδείσης, 
σωφροσύνῃ καὶ ψαλμῳδίᾳ τῶν ψυχῶν γεγανωμένων, οὐκ 
ἤνεγκεν ὁ μισόκαλος δαίμων τὸν δρασμὸν τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κρατουμένων, οὗς ἀπέστησεν ὁ λόγος τοῦ Κυρίου διὰ τῆς 
᾿Ιωάννου διδασκαλίας" ὡς τοὺς ἱππομανεῖς καὶ δεατροσκό- 
.30 πους, καταλιμπάνοντας τὰς αὐλὰς τοῦ διαβόλου, δρομαίως 
χωρεῖν ἐπὶ τὴν μάνδραν τοῦ Σωτῆρος ἔρωτι τῆς σύριγγος τοῦ 
φιλοπροθάτου ποιμένος. 


ω 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ δ΄ 


Ἔκ τούτου προκαταλαμθάνει φδόνος τὰς διανοίας τῶν 


25. ἼΤΩ. 8, τ. 
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πολυτέλεια αὐτή στό νοσοκομεῖο. ᾿Επειδή ὅμως αὐξάνονταν οἱ 
ἀνάγκες, χτίζει περισσότερα νοσοκομεῖα καί διόρισε προϊσταμένους 
δύο εὐσεβεῖς πρεσβυτέρους, καί ἀκόμη καί ἰατρούς καί μαγείρους καί 
χρηστούς ἄγαμους ὑπηρέτες, ὥστε νά φροντίζουν τούς ξένους πού 
σύχναξαν στήν πόλη καί τούς ἔπιανε κάποια ἀρρώστια (καί πρό 
πάντων αὐτῆ πού ὀνομάζεται ἱερή), καί γι᾿ αὐτό τό καλό, ἀλλά καί γιά 
τή δόξα τοῦ Σωτήρα. "Ἔπειτα κάλεσε νά ἔρθουν σ᾽ αὐτόν οἱ χῆρες 
ἀναζητώντας ἀνάμεσα σ᾽ αὐτές ποιές δέ συμπεριφέρονται σωστά, καί 
βρίσκοντας μερικές φιλήδονες τίς συμβούλευε ἤ ν᾿ ἀρχίσουν νηστεία 
ἀπέχοντας ἀπό τά λουτρά καί τά περίεργα ροῦχα, ἤ νά προχωρήσουν 
γρήγορα στό δεύτερο γάμο, γιά νά μή βλασφημεῖται ὁ νόμος τοῦ 
Κυρίου. 

Ἔπειτα παρακαλοῦσε τούς ἄνδρες νά παρακολουϑοῦν μέ καρτε- 
ρία τίς νυχτερινές λιτανεῖες καί τίς γυναῖκες τους νά μένουν στό σπίτι, 
παρακαλώντας αὐτές νά προσεύχονται τήν ἡμέρα, ἐπειδή δέν εἶχαν 
εὐκαιρία οἱ ἄνδρες νά προσεύχονται στή διάρκεια τῆς ἡμέρας. “Ὅλα 
αὐτά ἐνοχλοῦσαν τούς πιό ἀδιάφορους κληρικούς πού ἦταν συνηϑι- 
σμένοι νά κοιμοῦνται ὅλη τή νύχτα. Ὕστερα ἀπ᾽ αὐτό ἀσχολήϑηκε μέ 
τόν ἔλεγχο τῶν πλούσιων, κόβοντας τά ἀποστήματα τῆς ψυχῆς, 
διδάσκοντας σ᾽ αὐτούς τήν ταπεινοφροσύνη καί νά εἶναι μετριόφρο- 
νες πρός τούς ἄλλους ἀνθρώπους, ἀκολουϑώντας τόν ἀποστολικό 
λόγο πού λέγεται πρός τόν Τιμόϑεο' «Σ᾿ αὐτούς, πού εἶναι πλούσιοι 
στήν παρούσα ζωή, παράγγελλε νά μήν ἔχουν μεγάλη ἰδέα γιά τόν 
ἑαυτό τους, οὔτε νά στηρίζουν τίς ἐλπίδες τους στήν ἀβεβαιότητα τοῦ 
πλούτου»22, ᾿Ενῶ λοιπόν ἔτσι εἶχαν τά πράγματα καί ἡ ᾿Εκκλησία 
καθημερινά πήγαινε στό καλύτερο, ἀφοῦ ὅλη ἡ πόλη μεταστράφηκε 
στήν εὐσέβεια καί οἱ ψυχές ἐνισχύονταν ἀπό τή σωφροσύνη καί τίς 
ψαλμωδίες, δέν ἄντεξε ὁ ἐχϑρός τοῦ καλοῦ δαίμονας τή φυγή τῶν 
ὀπαδῶν του. τούς ὁποίους ἀπομάκρυνε ὁ λόγος τοῦ Κυρίου μέ τή 
διδασκαλία τοῦ ᾿Ιωάννη, γιατί ἐκεῖνοι πού ἀγαποῦσαν ὑπερβολικά τίς 
ἱπποδρομίες καί τά ϑέατρα, ἐγκαταλείποντας τίς αὐλές τοῦ διαβόλου, 
ἔτρεχαν γρήγορα στή μάνδρα τοῦ Σωτήρα ἀπό ἀγάπη γιά τόν αὐλό τοῦ 
φίλου τῶν προβάτων ποιμένα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ δ΄ 


ἜΣ᾽ αἰτίας τοῦ γεγονότος αὐτοῦ κυριεύει ὁ φθόνος πρῶτα τίς 
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μισδωτῶν ποιμένων ἐλεγχομένων ἐκ τοῦ παραλλήλου. Μὴ 

δυνηϑέντες δὲ αὐτοῦ περιγενέσδαι διὰ τὸ μὴ ἐπικαλέσασδαι 

τὸν καταλυτὴν τοῦ φϑδόνου Σωτῆρα, πλέκουσι διαθδολὰς κατὰ 
τοῦ ᾿Ιωάννου, μεταποιήσαντες αὐτοῦ τινας ὁμιλίας εἰς ὕδλους 
κατὰ τῆς θασιλίσσης καὶ ἑτέρων τῶν ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ θασιλέως. 

Συνέθη δὲ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ἐπιστάντα ᾿Ακάκιον, τὸν 

ἐπίσκοπον Βεροίας, ἀστοχῆσαι, ὡς ἔλεγεν, καταγωγίου καλοῦ" 

καὶ λυπηϑεὶς ἐπὶ τούτῳ, ὀργῇ ὑπετυφοῦτο ὡς καταφρονηδεὶς 
ὑπὸ τοῦ ᾿Ιωάννου. ᾿Ακατασχέτοις δὲ λογισμοῖς ἡττηδεὶς 

Ι0 ἐκφέρει λόγον ἄλογον, «ἐκ τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας», 
ἄξιον τῆς αὐτοῦ διανοίας, ἐπί τινων κληρικῶν ᾿Ιωάννου 
εἰπών: «᾿Εγὼ αὐτῷ ἀρτύῳ χύτραν». ᾿Εξαυτῆς οὖν συγκλω- 
σδεὶς Σευηριανῷ καὶ ᾿Αντιόχῳ καὶ ᾿Ισαακίῳ Συρίσκῳ, περι- 
τοίμματι, ἀφηγητῇ ψευδομοναζόντων, ἐν κακολογίαις κατα- 

15 τριβέντι πάντοτε κατὰ ἐπισκόπων, σκέπτονται ϑωρακίξεσϑαι 
δῆϑεν μὲν κατὰ ᾿Ιωάννου, τὸ δ᾽ ἀληδὲς κατὰ τῆς δόξης τοῦ 
Σωτῆρος. ᾿Αποστείλαντες δὲ πρῶτον εἰς τὴν ᾿Αντιοχέων 
ξητοῦσι νεότητος αὐτοῦ πλημμελείας. 'Ὡς δὲ «ἐξέλιπον ἐξε- 
ρευνῶντες ἐξερευνήσεις», καὶ οὐχ εὗρον οὐδέν, ἀποστέλλου- 

20 σιν εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν πρὸς τὴν εὐχέρειαν Θεοφίλου, 
καλουμένου ᾿Αμφαλλάξ, τὰ τοιαῦτα σοφῶς ἀρχιτεκτονοῦντος" 
ὅς, ἐξαυτῆς ἀναπτύξας αὐτοῦ τὰ τῆς διανοίας θδιθλία μετὰ 
πολλῆς τῆς λῃστρικῆς ἡσυχίας, ἠρεύνα ζητῶν τρόπον προφά- 
σεως κἂν τῆς τυχούσης. 

25 . ΟΔΙΑΚ. ᾿Επίσχες, ὦ πάτερ, τῶν λόγων τὴν ὁύμην, πρὶν 
ἐπιλήσομαι, ἵνα σοι εἴπω τὴν ἀπὸ ᾿Αλεξανδρείας διαθᾶσαν 
πρὸς ἡμᾶς καὶ δρυληδεῖσαν αἰτίαν. Φ ασὶ γὰρ ὅτι καδαιρεϑδέν- 
τας κληρικοὺς ὑπὸ Θεοφίλου ἐδέξατο ᾿Ιωάννης εἰς κοινω- 
νίαν, λυπήσας τὸν Θεόφιλον, ὅπερ οὐκ ἔδει" ὡς ἐκ τούτου 

30 διενεχδέντα αὐτὸν χωρῆσαι κατὰ τοῦ ᾿Ιωάννου. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Δῶμεν ἀληδῆ εἶναι τὸν εἰρημένον δρύῦλον' καὶ 
ἐπισκόπου ἐστί, κακὸν ἰᾶσϑαι κακῷ; καὶ ποῦ τὸ εὐαγγελικὸν 
ἐκεῖνο τὸ λέγον, «Μὴ ἐπιδυέτω ὁ ἥλιος ἐπὶ τῷ παροργισμῷ 
ὑμῶν»; ποῦ δὲ τὸ ἀποστολικόν, «Νίκα τὸ κακὸν ἐν τῷ ἀγαδῷ»; 


ων 





1. Πρόκειται γιά, τή βασίλισσα Εὐδοξία. 2, Ματὅ. 12, 84. 
8. Κατά λέξη, Τοῦ ἑτοιμάζω τσουκώλι, δηλ. τοῦ ἑτοιμάζω τό λάκκο του, τήν 
καταστροφή του. 
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ψυχές τῶν χωρίς ζῆλο ἐπισκόπων, ἀφοῦ ὁ ᾿Ιωάννης τούς ἔλεγχε καί 
αὐτούς παράλληλα. ᾿Επειδή ὅμως δέν μπόρεσαν νά τόν κατανική- 
σουν, γιατί δέν ἐπικαλέσθηκαν τό Σωτήρα πού ἐξολοθρεύει τό φϑόνο, 
πλέκουν συκοφαντίες ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωάννη, μετατρέποντας μερικές 
ὁμιλίες τοῦ σέ κατηγορίες ἐναντίον τῆς βασίλισσας! καί ἄλλων 
προσώπων τῆς αὐλῆς τοῦ βασιλιᾶ. Συνέβηκε ἐκείνη τήν ἐποχή νά 
ἔρϑει ὁ ᾿Ακάκιος, ὁ ἐπίσκοπος τῆς Βέροιας, χωρίς νά ἐπιτύχει, ὅπως 
ἔλεγε, καλό δωμάτιο στό πατριαρχεῖο, καί δυσαρεστημένος γι᾿ αὐτό, 
ὀργιζόταν σάν νά περιφρονήϑηκε ἀπό τόν ᾿Ιωάννη. Καί ἀφοῦ 
κυριεύτηκε ἀπό ἀκατάσχετες σκέψεις, προφέρει παράλογο λόγο 
«ἀπό ἐκείνους πού ἦταν γεμάτη ἡ ψυχή του»2, ἄξιο τῆς διάνοιάς του, 
ἐνώπιον μερικῶν κληρικῶν τοῦ ᾿Ιωάννη λέγοντας: «᾿Εγώ ϑά τοῦ 
προετοιμάσω ὅλεθρο»", ᾿Αμέσως λοιπόν ἐνώϑηκε μέ τό Σευηριανό 
καί τόν ᾿Αντίοχο καί τόν ᾿Ισαάκιο τό Συρίσκο, πού ἦταν ἄνθρωπος 
εὐτελής καί ἀφηγοῦνταν τά σκάνδαλα τῶν ψευτομοναχῶν καί 
περνοῦσε τόν καιρό του πάντοτε μὲ συκοφαντίες ἐναντίον τῶν 
ἐπισκόπων, καί ἀποφασίζουν νά ἐξοπλισθοῦν δῆϑεν ἐναντίον τοῦ 
᾿Ιωάννη, στήν πραγματικότητα ὅμως ἐναντίον τῆς δόξας τοῦ Σωτήρα. 
ἼἜστειλαν ἀνθρώπους τοὺς πρῶτα στήν ᾿Αντιόχεια καί ζήτησαν νά 
μάϑουν τά ἀμαρτήματα τοῦ ᾿Ιωάννη στή νεανική του ἡλικία. Μόλις 
ὅμως «κουράσθηκαν νά ψάχνουν αὐτά»4, καί δέ βρῆκαν τίποτε, 
στέλνουν στήν ᾿Αλεξάνδρεια πρός τήν ἐπιδεξιότητα τοῦ Θεοφίλου, 
"τού ὀνομαζόταν ᾿Ανεμοδείχτης καί σχεδίαζε μέ πανουργία παρόμοιες 
ἐνέργειες. Αὐτός ἀφοῦ ἄνοιξε ἀμέσως τά βιβλία τῆς σκέψης του μέ 
ἀπόλυτη ληστρική σιωπή, ἔψαχνε νά βρεῖ κάποια δικαιολογία ἔστω 
καί παραμικρή. 

ΟΔΙΑΚ. Σταμάτα, πάτερ, τήν ὀρμή τῶν λόγων, πρίν ξεχάσω, γιά νά 
σοῦ πῶ τήν αἰτία πού ἀπό τήν ᾿Αλεξάνδρεια πέρασε σέ μᾶς καί 
διαδόϑηκε. Λέγουν λοιπόν, ὅτι ὁ ᾿Ιωάννης δέχϑηκε σ᾽ ἐκκλησιαστική 
κοινωνία κληρικούς πού καϑαίρεσε ὁ Θεόφιλος, δυσαρεστώντας 
αὐτόν, πράγμα πού δέν ἔπρεπε νά συμβεῖ. Αὐτό ἦταν ἡ ἀφορμή τῆς 
φιλονικίας τοῦ Θεοφίλου καί στράφηκε ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωάννη. 

Ο ΕΠΙΣΚ. "ας δεχϑοῦμε ὅτι εἶναι ἀληθινή ἡ φήμη αὐτή: καί στόν 
ἐπίσκοπο ἁρμόζει, νά ϑεραπεύει τό κακό μέ κακό; Καί ποῦ εἶναι τά 
εὐαγγελικά ἐκεῖνα λόγια πού λέγουν’ «Νά μή βασιλεύει ὁ ἥλιος ὅταν 
ὀργίζεστε μεταξύ σας»"; καί ποῦ τά ἀποστολικά’ «Νά νικᾶς τό κακό 
μέ τό ἀγαϑθό»ὁ6; καί ποῦ τά προφητικά' «Μήπως ἀνταπέδωσα σ᾽ 

4. Ψαλμ. 8β8, 7. 5. ᾽Εφ. 4, 28. 8. Ρωμ. 12, 21. 
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ποῦ δὲ τὸ προφητικόν, «Εἰ ἀνταπέδωκα τοῖς ἀνταποδιδοῦσί 
μοι κακά»; εἶτα οὐκ ἦν φιλονεικότερον εἰπεῖν ἐγκαλοῦντα ἐπὶ 
εὐλαθῶν ἐπισκόπων, «᾿Αδελφὲ ᾿Ιωάννη, παρῆλϑέν σε πεποιη- 
κότα τὸ ἢ τό»; καὶ τὸν ᾿Ιωάννην ἀπολογησάμενον, ἡγνοηκέναι 
τὸ πρᾶγμα; 

ΟΔΙΑΚ. ᾿Αληδὲς εἴρηκας, εἴ γέ τις ἦν ἐν αὐτῷ καλοδέλεια, 
καὶ μὴ κατεσχηματίξετο τὴν τῶν κληρικῶν αἰτίαν, τὴν οἰκείαν 
ὀργὴν ἐκπληρῶν. 

ΟἘΠΙΣΚ. Νὴ τὸν φόθον τοίνυν τὸν τοῦ Θεοῦ, ὃς δεσπόζξει 
τῶν ἀπείρων φόβδων, οὐκ ἐρῶ σοι ἄλλως, ἀλλ᾽ ὡς ἔχει φύσεως 
τὸ πρᾶγμα περὶ τούτων ὧν εἴρηκας κληρικῶν. ᾿Ισίδωρός τις, 
πρεσβύτερος ἔτι τῆς τοῦ μακαρίου ᾿Αδανασίου τοῦ μεγάλου 
χειροτονίας, ὀγδοηκοστὸν ἔτος ἄγων τὴν ἡλικίαν (ὃν ἴσασι 
“Ῥωμαίων οἱ πλεῖστοι, ἐκκλησιαστικῶν ἕνεκεν, εἰσθαλόντα εἰς 
αὐτήν, ξενοδόχον ᾿Αλεξανδρείας ὄντα' οἶσϑα δὲ καὶ αὐτὸς τὸν 
ἄνδρα, ἡνίκα σὺν ᾿Ακακίῳ ἐλδὼν τὴν Φλαδιανοῦ πρὸς Θεόφι- 
λον κοινωνίαν ἐκόμισεν εἴκοσι ἔτεσιν ἀπεσχοινισμένην Εὐα- 
γοίου ἕνεκεν τοῦ μακαρίου, τοῦ πολλοὺς ἀγῶνας ἀγωνισαμέ- 
γου ἐν ἐκκλησιαστικοῖς πόνοις)" τούτῳ τοίνυν τῷ ᾿Ισιδώρῳ 
γυνή τις χήρα τῶν μεγιστάνων δίδωσι χιλίους χρυσίνους, 
ὁρκώσασα αὐτὸν κατὰ τῆς τοῦ Σωτῆρος τραπέζης συναγορά- 
σαντα ἄμφια ἐνδῦσαι τὰς πτωχοτέρας τῶν ᾿Αλεξανδρέων, μὴ 
μεταδόντα γνώσεως τῷ Θεοφίλῳ, ἵνα μὴ λαθὼν αὐτὰ τοῖς 
λίδοις προσαναλώσῃ (λιϑομανία γάρ τις αὐτὸν Φαραώνιος 
ἔχει εἰς οἰκοδομήματα, ὧν οὐδαμῶς χρήξει ἡ ἐκκλησία). Καὶ 
τὰ μὲν τοιαῦτα ἐν δευτέρῳ κείσδω" τὸ δὲ κατεπεῖγον περὶ τοῦ 
᾿Ισιδώρου ἄκουσον. - 

Λαβὼν τοιγαροῦν ὁ ᾿Ισίδωρος τὰ νομίσματα ἀναλίσκει 
ταῖς πενομέναις καὶ ταῖς χήραις. Ἔγνω ποδὲν ὁ Θεόφιλος 
(οὐδὲν γὰρ αὐτῷ ἐλάνϑανε τῶν πανταχοῦ πραττομένων ἢ 
λαλουμένων, ἔχοντι ἐργοσκόπους καὶ λογοσκόπους, ἵνα μὴ 
ἄλλως εἴπω), καὶ προσκαλεῖται τὸν ᾿Ισίδωρον, μετριοπαδῶς 
πυνϑανόμενος, εἰ ταῦδ᾽ οὕτως ἔχει. Οὐκ ἀρνησάμενος ὡμολό- 
γησε τὴν τοῦ πράγματος διακονίαν. ᾽Ο δὲ ἀκούσας τὴν 
σκηνὴν ἐναλλάσσει, καὶ ὁ πρὸ ῥοπῆς ἐπιεικὴς καὶ χρηστοφα- 
νὴς ἐν τῇ ἐρωτήσει, μετὰ τὴν ῥοπὴν οἴδησεν ὄλος, τὰς μορφὰς 
ἐναλλάττων, τῆς ἀποκρίσεως εἰσελδούσης τοῦ ᾿Ισιδώρου. Καὶ 
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αὐτούς πού μοῦ ἀνταπέδωσαν κακά» 7; "Ἔπειτα δέν ἦταν προτιμότερο 
νά πεῖ ὁ κατήγορος ἐνώπιον εὐλαβῶν ἐπισκόπων' «᾿Αδελφέ ᾿Ιωάννη, 
ἀπό παραδρομή ἔκαμες αὐτό καί αὐτό»; καί ὁ ᾿Ιωάννης ἀφοῦ 
ἀπολογοῦνταν, νά μή γνώριζε τό πράγμα; 

Ο ΔΙΑΚ, Τήν ἀλήθεια εἶπες, ἄν βέβαια εἶχε αὐτός κάποια καλή 
διάϑεση καί δέν ἄλλαζε τήν καταγγελία τῶν κληρικῶν, ἱκανοποιώντας 
ἔτσι τήν ὀργή του. 

ΟἘΠΙΣΚ. Μά τό φόβο λοιπόν τοῦ Θεοῦ, ὁ ὀποῖος ἐξουσιάζει τούς 
ἄπειρους φόβους, δέ θά σοῦ πῶ διαφορετικά, ἀλλ᾽ ὅπως ἔχει 
πραγματικά ἡ ὑπόϑεση γιά τούς κληρικούς πού εἶπες. Ἧταν κάποιος 
᾿Ισίδωρος, πρεσβύτερος ἀκόμη ἀπό τή χειροτονία τοῦ μακαρίου 
᾿Αϑανασίου τοῦ μεγάλου, στό ὀγδοηκοστό ἔτος τῆς ἡλικίας του (πού 
τόν γνωρίζουν οἱ περισσότεροι Ρωμαῖοι, ὅταν ἦρθε στή Ρώμη γιά 
, ἐκκλησιαστικές ὑποθέσεις, ἐνῶ ἦταν ὁ ξενοδόχος τῆς ᾿Αλεξάνδρειας: 

γνωρίζεις καί ἐσύ ὁ ἴδιος τόν ἄνδρα, ὅταν ἦρϑε μαζί μέ τόν ᾿Ακάκιο 
καί μετέφερε τή συμφιλίωση τοῦ Φλαβιανοῦ πρός τό Θεόφιλο, πού εἶ- 
χε διακοπεῖ γιά εἴκοσι χρόνια ἐξ αἰτίας τοῦ μακαρίου Εὐαγρίου, ὁ 
ὀποῖος ἀγωνίσθϑηκε σέ πολλούς ἐκκλησιαστικούς ἀγῶνες). Σ᾽ αὐτόν 
λοισόν τόν ᾿Ισίδωρο κάποια γυναίκα, χήρα τῶν μεγιστάνων, ἔδωσε χί- 
λια χρυσά νομίσματα, ὀρκίζοντας αὐτόν στήν ἀγία Τράπεζα ν᾿ ἀγορά- 
σει ροῦχα καί νά ντύσει τίς φτωχότερες γυναῖκες τῆς ᾿Αλεξάνδρειας, 
χωρίς νά ἐνημερώσει τό Θεόφιλο, γιά νά μήν τά πάρει καί τά ξοδέψει 
στίς πέτρες (γιατί τόν εἶχε κυριέψει, ὅπως καί τό Φαραώ, κάποια 
λιϑομανία γιά οἰκοδομήματα, τά ὀποῖα δέ χρειάζεται καϑόλου ἡ 

᾿Εκκλησία -αὐτά βρίσκονται σέ δεύτερη μοίρα’ ἄκουσε ὅμως αὐτό 
πού ἐπείγει γιά τόν ᾿Ισίδωρο). 

Ὅταν πῆρε λοιπόν ὁ ᾿Ισίδωρος τά νομίσματα, τά ξοδεύει γιά τίς 
φτωχές γυναῖκες καί τίς χῆρες. ἼἜμαϑε ἀπό κάπου ὁ Θεόφιλος (γιατί 
τίποτε δέν τοῦ ξέφευγε τήν προσοχή ἀπ᾽ ὅσα γίνονταν ἤ λέγονταν 
παντοῦ, ἀφοῦ εἶχε κατασκόπους -γιά νά μήν πῶ διαφορετικά), καί 
καλεῖ τόν ᾿Ισίδωρο, ἐρωτώντας μέ μαλακό τρόπο νά μάθει, ἐάν 
πραγματικά ἔτσι συμβαίνει. Αὐτός χωρίς ν᾿ ἀρνηϑεῖ ὀμολόγησε τήν 
ἐκτέλεση αὐτοῦ τοῦ ἔργου. Καί ὁ Θεόφιλος ὅταν ἄκουσε, ἔστρεψε 
ἀλλοῦ τή σκηνή, καί αὐτός πού πρίν τήν ἀλλαγή ἦταν πράος καί 
φαινόταν καλός ὅταν ἐρωτοῦσε, μετά τήν ἀλλαγή φούσκωσε ὁλόκλη- 
ρος ἀλλάζοντας μορφές, ὅταν ἦρθε ἡ ἀπάντηση τοῦ ᾿Ισιδώρου. Καί 
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μικρὸν ἐφησυχάσας χρόνον, καϑάπερ λαδροδάκτης κύων, 
μετὰ δύο μῆνας προφέρει χαρτίον, συγκροτήσας τὸ ἱερατεῖον, 
παρόντος τοῦ ᾿Ισιδώρου λέγων, ὅτι «Τοῦτο ἐδεξάμην πρὸ 
δέκα ὀκτώ ἐτῶν, ᾿Ισίδωρε, κατὰ σοῦ᾽ Καὶ ἐπειδὴ περιάσχολος 
ἐγενόμην, λήϑῃ παρέδωκα τὸ πρᾶγμα. Νῦν δὲ ἑτέρους ἐπιξη- 
τῶν χάρτας, εὕρηκα τοῦτο τὸ περὶ σοῦ χαρτίον. ᾿Απολόγησαι 
πρὸς αὐτό». Περιεῖχεν δὲ ὁ χάρτης ἔγκλημα τὸ Σοδόμων. Πρὸς 
ταῦτα ὁ ᾿Ισίδωρος ἀπολογούμενος λέγει τῷ Θεοφίλῳ: «Συγχω- 
ροήσωμεν ἀληδὲς εἶναι, ὅτι καὶ ἐδέξω τὸν χάρτην, καὶ παρέπε- 
σεν, οὐκ ἦν ὁ δοὺς τὸν λίδθελλον, ἵνα ἐκ δευτέρου τοῦτον 
ἀπαιτηδῇ;». Πρὸς ταῦτα ὁ Θεόφιλος᾽ «᾿Αλλ᾽ οὐ παρῆν ὁ παῖς, 
πλεύστης ὑπάρχων». Καὶ ὁ ᾿Ισίδωρος" «Οὐ παρῆν πάραυτα, 
ὡς λέγεις, πάπα; μετὰ τὸν πλοῦν οὐ παρῆν; τῷ δευτέρῳ ἔτει οὐ 
παρῆν, οὐδὲ τῷ τρίτῳ; καὶ νῦν εἰ πάρεστι, κέλευσον στῆναι τὸν 
ἄνδρωπον». 

Πρὸς ταῦτα ὁ Θεόφιλος, ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς ἀληδείας μέλλων 
εὐκαταφρόνητος γίνεσδαι, ἀναθάλλεται εἰς ἡμέραν ἑτέραν. 
Καὶ λιπαρήσας τινὰ νεανίσκον ὑποσχέσεσι πολλαῖς, ἤλειψεν 
εἰς κατηγορίαν κατὰ τοῦ ᾿Ισιδώρου, δοὺς αὐτῷ, ὥς φασι, 
πεντεκαίδεκα χρυσίνους" ὃς ἐξαυτῆς ἀνατίδεται τῇ μητρί. Ἢ 
δὲ τοῦτο μὲν οὐ κατεδέξατο ὑπὸ τοῦ ἀκλινοῦς ὀφϑαλμοῦ, 
τοῦτο δὲ ὑπὸ τοῦ δέους τῶν νόμων ἀνατραπεῖσα, ἐνδυμου- 
μένη μήποτε ὁ ᾿Ισίδωρος συκοφαντηδεὶς ἐκκαλέσηται ἐπὶ τὸν 
ἄρχοντα τῶν δήμων, ἐλδοῦσα ὁμολογεῖ τὴν δραματουργίαν τῷ 
᾿Ισιδώρῳ, δείξασα αὐτῷ τοὺς χρυσίνους, οὗς ἔλεγεν παρὰ τῆς 
ἀδελφῆς Θεοφίλου εἰληφέναι, «μισδὸν κατὰ τοῦ ἀδῴου». Καὶ 
αὐτὴ μὲν διὰ πολλὰ ἐξαιρέτως δὲ διὰ τοῦτο τὴν ἀξίαν τίσασα 
ποινὴν τελευτᾷ, τοὺς μαστοὺς χειρουργουμένη. Πρὸς ταῦτα ὁ 
᾿Ισίδωρος ἔμενεν οἴκοι τὸν Θεόν ἱκετεύων. Ὃ δὲ νεανίσκος, 
τὸ μὲν τοὺς νόμους φοθούμενος, τὸ δὲ τὸν Θεόφιλον δεινότε- 
ρον ἐννοῶν τῇ ἀστοχίᾳ, ἐπὶ τὸ λυσιτελὲς καταφεύγει τεῖχος, 
τὴν ἐκκλησίαν, προσφυγὼν τῷ δυσιαστηρίῳ. Οὕτως ὁ Θεόφι-" 
λος κωφῇ τῇ δίκῃ ἀποκηρύττει τὸν ᾿Ισίδωρον τῆς ἐκκλησίας 
ἀνήκεστα ἐπιφημίσας, σχηματισάμενος σεμνοπρέπειαν τῇ 
ἀδικίᾳ. 

Πρὸς τούτοις δείσας ὁ ᾿Ισίδωρος μήποτε χαλεπωτέρῳ τῷ 


.-. 
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ἀφοῦ ἡσύχασε γιά λίγο χρόνο, σάν τό ὕπουλο σκυλί, ὕστερα ἀπό δύο 
μῆνες παρουσιάζει ἔγγραφο, ἀφοῦ συγκάλεσε τό ἱερατεῖο, ἐνῶ ἦταν 
παρών ὁ ᾿Ισίδωρος, λέγοντας, ὅτι «Τό ἔλαβα αὐτό πρίν ἀπό δεκαοχτώ 
χρόνια, ᾿Ισίδωρε, ἐναντίον σου’ ἐπειδή ὅμως ἤμουν πολυάσχολος, 
ξέχασα τήν ὑπόϑεση. Τώρα ὅμως ἐπιζητώντας ἄλλα ἔγγραφα, βρῆκα 
αὐτό τό ἔγγραφο πού ἀφορᾶ ἐσένα. ᾿Απολογήσου γι᾿ αὐτό». Περιεῖχε 
τό ἔγγραφο τήν κατηγορία τῶν Σοδόμων. Σ᾽ αὐτά ὁ ᾿Ισίδωρος 
ἀπολογήϑηκε λέγοντας στό Θεόφιλο' «Ας δεχϑοῦμε πώς εἶναι 
ἀλήθεια, ὅτι καί τό ἔγγραφο ἔλαβες καί ὅτι παρέπεσε, δέν ὑπῆρχε 
αὐτός πού ἔδωσε τό λίβελλο, γιά νά τόν ἀναζητήσει γιά δεύτερη 
φορά;» Σ᾽ αὐτά ὁ Θεόφιλος ἀπάντησε" «Δέν ἦταν παρών ὁ νέος, γιατί 
ταξίδευε μέ πλοῖο». Καί: ὁ ᾿Ισίδωρος᾽ «Δέν ἦταν παρών ἐκείνη τή 
στιγμή, ὅπως λέγεις, πάπα: δέν ἦταν μετά τό ταξίδι; δέν ἦταν τό 
δεύτερο χρόνο, οὔτε τόν τρίτο; καί τώρα ἐάν εἶναι παρών, δῶσε 
διαταγή νά παρουσιασϑεῖ ὁ ἄνθρωπος». 

Στή συνέχεια ὁ Θεόφιλος, καϑώς ἐπρόκειτο ἀπό τήν ἴδια τήν 
ἀλήϑεια νά γίνει ἀξιοκαταφρόνητος, ἀναβάλλει τήν ὑπόϑεση γι᾿ ἄλλη 
ἡμέρα. Καί ἱκετεύοντας κάποιο νεαρό μὲ ὑποσχέσεις πολλές, τόν 
πρότρεψε νά κατηγορήσει τόν ᾿Ισίδωρο, ἀφοῦ τοῦ ἔδωσε δεκαπέντε 
χρυσά νομίσματα, ὅπως λέγουν. Αὐτός ἀμέσως παραδίνει τά νομίσμα- 
τα στή μητέρα του. Αὐτή ὅμως δέν τά δέχϑηκε εἴτε γιατί τήν ἀπέτρεψε 
ὁ φόβος τοῦ Θεοῦ, εἴτε γιατί τήν ἀπέτρεψε ὁ φόβος τῶν νόμων, 
ἐπειδή σκέφϑηκε μήπως κάποτε ὁ ᾿Ισίδωρος, ἄν συκοφαντήθηκε, 
τήν προσκαλέσει στό δήμαρχο, ἀφοῦ ἦρϑε σ᾽ αὐτόν τοῦ ὀμολογεῖ τή 
σκηνοϑεσία, δείχνοντας στόν ᾿Ισίδωρο τά χρυσά νομίσματα, τά ὁποῖα 
ἔλεγε ὅτι εἶχε λάβει ἀπό τήν ἀδελφή τοῦ Θεοφίλου, «μισϑό ἐναντίον 
τοῦ ἀϑώοῦ»3. Καί ἡ ἀδελφή τοῦ Θεοφίλου γιά πολλά ἄλλα αἴτια, 
ἐξαιρετικά ὅμως γι᾿ αὐτό, πληρώνοντας μέ τήν ἀνάλογη ποινή 
πεϑαίνει μέ τήν ἀποκοπή τῶν μαστῶν της. "ἔπειτα ὁ ᾿Ισίδωρος ἔμενε 
στό σπίτι ἱκετεύοντας τό Θεό. Καί ὁ νεαρός, εἴτε γιατί φοβήϑηκε τούς 
νόμους, εἴτε γιατί φαντάσθϑηκε τό Θεόφιλο φοβερότερο ἐξ αἰτίας τῆς 
ἀποτυχίας του, καταφεύγει στό χρήσιμο τεῖχος, τήν ἐκκλησία, 
προσφεύγοντας στήν ἀγία Τράπεζα. ἔτσι ὁ Θεόφιλος ἐρήμην 
ἀποκηρύσσει τόν ᾿Ισίδωρο ἀπό τήν ᾿Εκκλησία ἀναφέροντας φοβερά 
πράγματα καί σχηματίζοντας γιά τόν ἑαυτό του συμνοπρέπεια ἀπό 
τήν ἀδικία. 

Ὕστερα ἀπ᾿ αὐτά, ἐπειδή ὁ ᾿Ισίδωρος φοβήϑηκε μήπως ὁ 
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δυμῷ πιεσδεὶς ὁ Θεόφιλος σκέψηται κατ᾽ αὐτοῦ ἐνέδραν τῆς 
σωτηρίας (φδάνει γάρ, ὥς φασι, καὶ μέχρι τούτων), δρομαῖος 
χωρεῖ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ τῆς Νιτρίας πρὸς τὸ τάγμα τῶν μοναχῶν, 
ἔνϑα τὰς τῆς νεότητος ἠσκήκει διατριθάς" καὶ καδίσας ἐν τῷ 
κελλίῳ αὐτοῦ προσηύχετο τῷ μακροδύμῳ Θεῷ ἐντυγχάνων. 
᾿Επὶ τούτοις τὸ ἀπρεπὲς καὶ ἄδηλον συνειδὼς ἑαυτῷ τῆς 
γίκης ὁ Θεόφιλος πέμπει γράμματα πρὸς τοὺς σύνεγγυς 
ἐπισκόπους, καὶ κελεύει τινὰς τῶν πρώτων ῥιφῆναι τοῦ ὄρους 
καὶ τῆς ἐνδοτέρας ἐρήμου, τοὺς ἐπὶ κεφαλῆς μοναχούς, οὐκ 
ἐπαγαγὼν τὴν αἰτίαν. Οἵτινες μοναχοὶ σὺν τοῖς πρεσθυτέροις 
κατελδόντες εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν παρεκάλουν τὸν Θεόφιλον 
εἰπεῖν τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν κατεδικάσδησαν ῥιφῆναι. Ο δὲ 
ὑφαίμοις ὀφδαλμοῖς δρακοντῶδες ἐνατενίσας ταυρηδὸν ὑπε- 
θλέπετο, ποτὲ μὲν πελιδνός, ποτὲ δὲ ὠχρός, ποτὲ δὲ καὶ 
σαρκάζων, ὑπ᾽ ἀκράτου ὀργῆς φερόμενος" ἐνειλεῖ τῷ ᾿Αμμω- 
νίῳ, ἀνδρὶ ἡλικιώτῃ, τὸ ὠμοφόριον ἐν τῷ τραχήλῳ οἰκείαις 
χερσί, καὶ πληγὰς ταῖς σιαγόσιν αὐτοῦ ἐμφορήσας, συνεσπα- 
σμένοις δακτύλοις αἱμάξας αὐτοῦ τὰς ῥῖνας, ἐπιψοφῶν τῇ 
φωνῇ: «Αἱρετικέ, ἀναδεμάτισον ᾿Ωριγένην»" μηδενὸς προκει- 
μένου πλὴν τῆς ἀξιώσεως ἕνεκεν ᾿Ισιδώρου. Τοιοῦτον γὰρ οἱ 
δυμοί, καδάπερ οἱ κύνες, τυφλὰ τίκτουσι καὶ τὰ πράγματα καὶ 
τὰ ῥήματα. Οὕτως οὖν αἱματόφυρτοι καὶ ἀναπόκριτοι ὑπο- 
στρέψαντες εἰς τὰς μονὰς αὑτῶν, εἴχοντο τῆς προκειμένης 
ἀσκήσεως, τῇ μαδήσει τὴν φύσιν ὀξύναντες, δι᾽ ὧν ἡ σωτηρία 
προογίνεται, ἔλαττον φροντίσαντες τῆς τούτου μανίας, τῷ 
μηδὲν ἑαυτοὺς συνειδέναι κακόν. 


- 
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Πρὸς τούτοις οὐκ ἡρεμήσας ὁ Θεόφιλος ἀποστέλλει πρὸς 
τοὺς ἐκ γειτόνων ἐπισκόπους, καὶ συγκροτεῖ κατὰ τῶν μονα- 
χῶν συνέδριον οὔτε δὲ καλέσας αὐτοὺς εἰς ἀπολογίαν, οὔτε 
μεταδοὺς λόγου, ἀποκηρύττει τρεῖς ἄνδρας τοὺς ἐπ᾽ ἐξοχῆς 
(φοθηδεὶς ἀδρόως κατὰ τοῦ πλήδους ἐξενεγκεῖν τὴν τιμω- 
.--- 9.9.9.Ψ.νϑν.ν.Ὸ........ 


9. '᾽Ὃ ᾿Αμμώνιος ἦταν ἕνας ἀπό τούς τέσσερις ὀνομαστούς Μακρούς 


᾿Αδελφούς. 
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Θεόφιλος παρακινούμενος ἀπό χειρότερο ϑυμό σχεδιάσει ἐναντίον 
του ἐπιβουλή τῆς ζωῆς του (γιατί φϑάνει, ὅπως λέγουν, καί μέχοι σ᾽ 
αὐτά), ἀναχωρεῖ γρήγορα γιά τό βουνό τῆς Νιτρίας πρός τό τάγμα τῶν 
μοναχῶν, ὅπου εἶχε ἀσκηϑεῖ τόν καιρό τῆς νεότητά του, καί μένοντας 
στό κελλί του προσευχόταν παρακαλώντας τό μακρόϑυμο Θεό. 
Ἔπειτα ὁ Θεόφιλος ἀναγνωρίζοντας τό αἰσχρό καί ἀβέβαιο τῆς νίκης 
του στέλνει γράμματα στούς κοντινούς ἐπισκόπους, καί δίνει ἐντολή 
νά διώξουν ἀπό τό βουνό καί τό ἐσωτερικό τῆς ἐρήμου μερικούς ἀπό 
τούς πρώτους μοναχούς, δηλαδή τούς προϊστάμενους μοναχούς, 
χωρίς ν᾿ ἀναφέρει τήν αἰτία. Αὐτοί οἱ μοναχοί μαζί μέ τούς 
πρεσβυτέρους κατέβηκαν στήν ᾿Αλεξάνδρεια καί παρακαλοῦσαν τό 
θϑεόφιλο νά τούς πεῖ τὴν αἰτία, γιά τήν ὁποία καταδικάσϑηκαν νά 
ἐξορισϑοῦν. Αὐτός ὅμως μέ μάτια γεμάτα ϑυμό ἀφοῦ τούς κοίταξε 
μοχϑηρά, τούς ἔβλεπε σάν ταῦρος ἔχοντας στραμμένα τά μάτια του 
πρός τά κάτω, ἄλλοτε μαυροκίτρινος, ἄλλοτε κίτρινος, καί ἄλλοτε 
σαρκάζοντας, παρασυρόμενος ἀπό παράφορη ὀργή" μέ τά χέρια του 
περιτυλίγει τό ὠμοφόριο στό λαιμό τοῦ ᾿Αμμωνίου9, πού ἦταν 
συνομήλικός τοῦ, τόν χτύπησε στά σαγόνια καί μέ γροϑιές τοῦ μάτωσε 
τή μύτη, φωνάζοντας μέ δύναμη «ἀἱρετικές, ἀναϑεμάτισε τόν 
᾿Ωριγένη», χωρίς νά ὑπάρχει καμιά αἰτία ἐκτός ἀπό τήν ἐκτίμησή του 
ἐξ αἰτίας τοῦ ᾿Ισιδώρου. Γιατί τέτοιοι εἶναι οἱ ϑυμοί, γεννοῦν τυφλά 
παιδιά, ὅπως τά σκυλιά, καί τά λόγια δηλαδή καί τίς πράξεις. "Ἔτσι 
λοιπόν αἱμόφυρτοι καί χωρίς ἀπάντηση ἐπέστρεψαν στά μοναστήρια 
τους καί ἐπιδόϑηκαν στή συνηϑισμένη τους ἄσκηση, ἐνισχύοντας μέ 
τή μάϑηση τή φύση τοὺς, μέ τίς ὁποῖες ἔρχεται ἡ σωτηρία, 
φροντίζοντας ἐλάχιστα γιά τή μανία τοῦ Θεοφίλου, ἐπειδή δέν 
ἀναγνώριξαν νά εἶχαν κάμει κανένα κακό. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ζ΄ 


Ἔπειτα ὁ Θεόφιλος χωρίς νά ἡσυχάσει, στέλνει πρόσκληση στούς 
γειτονικούς ἐπισκόπους καί συγκροτεῖ σύνοδο ἐναντίον τῶν μοναχῶν. 
Καί χωρίς νά τούς καλέσει αὐτούς σέ ἀπολογία καί χωρίς νά τούς 
εἰδοποιήσει, ἀφορίζει τρεῖς ἐξέχοντες ἄνδρες! (ἐπειδή φοβήϑηκε ν᾿ 
ἀνακοινώσει τήν τιμωρία συγχρόνως ἐναντίον ὅλων τῶν μοναχῶν), μέ 
τήν πρόφαση τῆς παραφϑορῤρᾶς τῶν δογμάτων. Καί αὐτούς πού πολλές 

Τ τοὺς ἀμμώνιο, Εὐσέβιο καί Εὐϑύμιο, τούς τρεῖς ἀπό τούς τέσσερις 
Μακρούς ᾿Αδελφούς. 
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οἷαν), σχηματισάμενος δογμάτων παραφδοράᾶν. Καὶ οὖς πολ- 
λάκις ὑπὲρ ἐπισκόπων ἐτίμησεν ὡς διδασκάλους διὰ τὸν θίον, 
διὰ τὸν λόγον, διὰ τὸν χρόνον, τούτους οὐκ ἠδέσϑδη γόητας 
ὀνομάζων διὰ τὴν πρὸς ᾿Ισίδωρον σχέσιν. Καὶ μετὰ τὸ 
ἀποκηρῦξαι, ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὄρους ἀλείφει ἀνδρωπάρια πέντε, ἃ 
μηδέποτε ἐν συλλόγῳ τῶν τῆς ἐρήμου γερόντων ἔστησαν 
-ὀκνῶ, λέγειν ἀνάξια καὶ ϑδυρωρίου: καὶ τὸν μὲν χειροτονεῖ 
ἐπίσκοπον, ἐγκατατάξας κωμυδρίῳ, πόλιν οὐκ ἔχων (ἀδεῶς 
γὰρ καὶ τὰς καινοτομίας εἰργάξετο, ἄλλον ἑαυτόν Μωὐσέα 
ὀνομάζων), τὸν δὲ πρεσθύτερον, τοὺς δὲ τρεῖς διακόνους, οὐκ 
ὄντας τῶν Αἰγυπτίων, ἀλλὰ διαφόρων τόπων (ὁ μὲν γὰρ ἣν 
Λίθδυς, ὁ δὲ ᾿Αλεξανδρεύς, ὁ δὲ Φαρανίτης, ὁ δὲ Παραλεώ- 
της). Διὸ καὶ ὑπήκουσαν αὐτοῦ τῇ ματαιοπονίᾳ, τὸ ἀνέλπιστον 
ἔχοντες τῶν τῆς πατρίδος ἐνεχύρων. Καὶ παρασκευάζξει αὖ- 
τοὺς δοῦναι λιθέλλους κατὰ τῶν τριῶν ἐκείνων, αὐτὸς ὑφάνας 
τοὺς λόγους τῆς συκοφαντίας, τούτων μόνον συνεισενεγκάν- 
τῶν τὸ ὑπογράψαι. 

Μετὰ τοῦτο λαθὼν τοὺς λιθέλλους παρ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τῆς 
ἐκκλησίας εἰσέρχεται πρὸς τὸν αὐγουστάλιον καὶ ἀποτίδεται 
κατ᾽ αὐτῶν ἐντυχίαν ἐκ προσώπου οἰκείου ὁ ἀρχιερεὺς τῆς 
Αἰγυπτιακῆς διοικήσεως, συμπλέξας καὶ τοὺς τῆς συκοφαν- 
τίας λιθέλλους, καὶ ἀξιοῖ στρατιωτικῇ θοηδείᾳ ῥιφῆναι τοὺς 
ἄνδρας ἀπὸ πάσης Αἰγύπτου. Λαθὼν δὲ σχήματι τὸν στρατιώ- 
την, ἅμα τῷ προστάγματι, συναδροίξει πλῆδος πλημμελῶν 
εὐκόλως περὶ τὰς ἀξίας, καὶ ἐπισκιρτᾷ τοῖς μοναστηρίοις 
ἀδρόᾳ νυκτί, οἰνοφλυγήσας τοὺς παῖδας τοὺς σὺν αὐτῷ. Καὶ 
πρῶτον μὲν τὸν τούτων. ἀδελφὸν Διόσκορον, ἅγιον ἐπίσκοπον 
ὄντα τοῦ ὄρους, κελεύει τοῦ ϑρόνου ῥιφῆναι, συρέντα δι᾽ 
οἰκετῶν Αἰδιόπων, καὶ αὐτῶν τάχα ἀκμὴν ἀφωτίστων, λαθὼν 
αὐτοῦ τὴν παροικίαν, ἣν ἀπὸ τῆς παρουσίας Χριστοῦ εἶχεν ἡ 
τοῦ Διοσκόρου πόλις. Μετὰ τοῦτο λαφυραγωγεῖ τὸ ὄρος, 
μισϑὸν τοῖς νεωτέροις τὰ μικρὰ πράγματα τῶν μοναχῶν 
διδούς. Σκυλεύσας δὲ τὰς κέλλας ἐπιζητεῖ τοὺς τρεῖς ἐκεί- 
γους, οὗς κεχαλάκεισαν ἐν φρέατι, ψίαϑον ἐπιδέντες τῷ 
στομίῳ' μὴ εὐρὼν δὲ αὐτοὺς ἐμπίπρησιν αὐτῶν φρυγάνοις τὰς 
κέλλας, συγκαύσας τὰς θίθλους πάσας ἐνδιαδέτους καὶ 
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φορές τίμησε περισσότερο ἀπό ἐπισκόπους σάν διδασκάλους γιά τή 
ζωή τους, γιά τό κήρυγμά τους, γιά τήν ἡλικία τους, αὐτούς δέν 
ντράπηκε νά τούς ὀνομάσει ἀπατεῶνες, ἐξ αἰτίας τῆς φιλίας τους μέ 
τόν ᾿Ισίδωρο. Καί μετά τόν ἀφορισμό, ἑτοιμάζει ἀπ᾿ αὐτό τό βουνό 
πέντε ἀσήμαντους ἀνθρώπους, οἱ ὁποῖοι ποτέ δέν πῆραν μέρος σέ 
συνέλευση τῶν γερόντων τῆς ἐρήμου -παραλείπω νά πῶ πώς ἦταν 
ἀνάξιοι καί γιά τό ἀξίωμα τοῦ ϑυρωροῦ σέ μοναστήρι’ καί τόν ἕνα 
χειροτονεῖ ἐπίσκοπο τοποθετώντας τον σέ χωριό, ἐπειδή δέν εἶχε 
πόλη (ἀφοῦ καινοτομοῦσε χωρίς φόβο, ὀνομάζοντας τόν ἑἐαυτό του 
ἄλλο Μωῦσῆ), τόν ἄλλο πρεσβύτερο, καί τούς ἄλλους τρεῖς διακό- 
νους, ἐπειδή δέν ἦταν Αἰγύπτιοι, ἀλλ᾽ ἀπό διάφορους τόπους (ὁ ἕνας 
ἦταν Λίβυος, ὁ ἄλλος ᾿Αλεξανδρινός, ὁ ἄλλος Φαρανίτης καί ὁ ἄλλος 
Παραλεώτῃς). Γι᾿ αὐτό καί ὑπάκουσαν στήν παρανομία του, ἀφοῦ 
ἀπό τίς ἐγγυήσεις τῆς πατρίδας τοὺς δέν εἶχαν ἐλπίδες νά γίνουν 
κληρικοί. Καί τούς προετοιμάζει νά δώσουν κατηγορητήρια ἔγγραφα 
ἐναντίον τῶν τριῶν αὐτῶν μοναχῶν ἐξυφαίνοντας αὑτός τούς λόγους 
τῆς συκοφαντίας, ἐνῶ αὐτοί θά πρόσϑεταν μόνο τήν ὑπογραφή τους. 

Μετά ἀπ᾽ αὑτό, ἀφοῦ πῆρε τούς λιβέλλους ἀπ᾿ αὐτούς μπροστά 
στούς ἐκκλησιαζόμενους, ἐπισκέπτεται τόν αὐγουστάλιο καί καταϑέ- 
τει ὁ ἀρχιερέας τῆς ἐπαρχίας τῆς Αἰγύπτου ἐναντίον αὐτῶν αἴτηση 
δίκή του, συνδέοντας καί τούς συκοφαντικούς λιβέλλους καί ἀξιώ- 
νει ν᾿ απομακρυνθοῦν οἱ ἄνδρες αὐτοί ἀπ᾿ ὅλη τήν Αἴγυπτο μέ 
στρατιωτική βοήϑεια. Παίρνοντας ὅμως σάν πρόσχημα τό στρατιώτῃ, 
συγχρόνως μέ τήν προσταγή συγκεντρώνει πολλούς, ἐπειδή εὔκολα 
ἑκτρεπόταν ἐναντίον τῶν ἀξιῶν, καί ἐφορμᾶ στά μοναστήρια μέσα στή 
νύχτα, ἀφοῦ μέϑυσε τούς ὁπαδούς του αὐτούς. Καί πρῶτα διατάζει 
τόν ἀδελφό αὐτῶν Διόσκουροξ, τόν ἅγιο ἐπίσκοπο τοῦ ὄρους, ν᾿ 
ἀπομακρυνθεῖ ἀπό τήν ἕδρα του, καί νά συρϑεῖ βίαια ἀπό Αἰϑίοπες 
δούλους -οἱ ὁποῖοι δῆϑεν δέν ἦταν ἀκόμη Χριστιανοί, καταργώντας 
τήν παροικία του, τήν ὁποία ἀπό τήν παρουσία τοῦ Χριστοῦ εἶχε ἡ 
πόλη τοῦ Διοσκόρου. Ὕστερα λαφυραγωγεῖ τό ὄρος, δίνοντας τά 
μικρά πράγματα τῶν μοναχῶν σάν μισϑό στούς νεαρούς. ᾿Αφοῦ 
γύμνωσε τά κελλιά ἀναζητεῖ ἐκείνους τούς τρεῖς, τούς ὁποίους εἶχαν 
κατεβάσει σ᾽ ἕνα πηγάδι, τοποϑετώντας μία ψάϑα στό ἅνοιγμά του. 
᾿Επειδή ὅμως δέν τούς βρῆκε αὐτούς, καίει μέ ξερά κλαδιά τά κελιά 
τους, καίοντας μαζί ὅλα τά βιβλία τους πού ἦταν κρυμμένα καί 

2. ᾽Ο Διόσκουρος ἦταν ὁ τέταρτος ἀπό τούς ὀνομαστούς Μακρούς 
᾿Αδελφούς. 
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σπουδαίας, καὶ παιδίον ἕν, ὡς ἔφασαν οἱ ἑωρακότες, καὶ τὰ 
σύμθολα τῶν μυστηρίων. 

Οὕτως οὖν λωφήσας τῆς ἀλόγου ὀργῆς καταλαμθάνει 
πάλιν τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, δοὺς χώραν φυγῆς τοῖς ἀγίοις 
ἐκείνοις" οἵτινες ἐξαυτῆς λαθόντες αὐτῶν τὰς μηλωτὰς ἐξέρ- 
χονται εἰς τὴν Παλαιστίνην, Αἰλίαν καταλαθόντες" οἷς συνε- 
ξῆλδον σὺν πρεσθυτέροις καὶ διακόνοις τοῦ ὄρους τριακόσιοι 
τῶν μοναχῶν σπουδαίων, οἱ δ᾽ ἕτεροι διαφόροις διεσπάρησαν 
τόποις. Τούτων μὴ φέρων τὴν ἰδιοπραγίαν «ὁ σκολιὸς» τὸν 
δρόμον «ὄφις» ἀνασείει πάλιν κατ᾽ αὐτῶν τὸν Θεόφιλον" ὃς 
ἀναθρασδεὶς ὑπὸ τῆς ὀργῆς χαράσσει γράμματα πρὸς τοὺς 
τῆς Παλαιστίνης ἐπισκόπους, λέγων «Οὐκ ἔδει μὲν ὑμᾶς 
παρὰ γνώμην μου ἐν ταῖς πόλεσιν ὑποδέξασδαι τούτους" 
ἐπειδὴ δὲ ἡγνοήσατε, συγγνώμην ὑμῖν νέμω. Τοῦ λοιποῦ 
τοίνυν φροντίσατε, μήτε εἰς ἐκκλησιαστικόν, μήτε εἰς ἰδιωτι- 
κὸν τούτους ὑποδέξασδαι τόπον». Οὐ μόνον λέγων, ἀλλὰ καὶ 
φανταζόμενος εἶναι δεός, τῇ ὑπερθολῇ τῆς οἰήσεως. 

Οἱ δὲ ὑπὸ τῆς πολλῆς ἀνάγκης φερόμενοι, διὰ τὸ τόπους 
ἐκ τόπων ἀμείθειν, καταλαμθάνουσι τὸ στρατόπεδον, ἔνϑα 
ἐνεδρόνιστο ὁ ἐπίσκοπος ᾿Ιωάννης ὑπὸ τῆς ϑείας χειρὸς εἰς 
ἐπιμέλειαν τῶν δυναστευόντων᾽ καὶ προσπεσόντες αὐτοῦ τοῖς 
γόνασιν, ἐδέοντο θοηϑδῆσαι ψυχαῖς συκοφαντουμέναις καὶ 
λεηλατουμέναις ὑπὸ τῶν τοῦτο μᾶλλον ἢ εὖ ποιεῖν εἰδισμένων. 
Ἔστη ὁ ᾿Ιωάννης καὶ εἶδεν πεντήκοντα λογάδων ἀνδρῶν 
πολιὰν πόνοις ἱεροῖς θαφεῖσαν στολὴν ἡμφιεσμένην, καὶ 
ὁριμυχδεὶς φιλαδελφίας πάϑει, κατὰ τὸν ᾿Ιωσήφ, δάκρυσι 
συνεσχέϑδη, πυνϑδανόμενος παρ᾽ αὐτῶν, ποῖος «ὖς ἐκ δρυμοῦ 
ἢ μονιὸς ἄγριος τῇ» πολυκάρπῳ «ταύτῃ ἀμπέλῳ» ἐθάσκηνεν. 
Οἱ δέ φασιν' «Καδίσας, πάτερ, μότωσον ἡμᾶς οὐχ ὡς ἔτυχεν 
τρωδέντας τῇ Θεοφίλου τοῦ πάπα μανίᾳ, εἰ ἄρα δυνηϑείης 
συνουλῶσαι ἡμῶν τὰ τῶν τραυμάτων οἰδήματα' ἐὰν γὰρ καὶ 
αὐτὸς ἡμᾶς παραλογίσῃ, ἢ αἰδεσδεὶς ἢ φοθδηϑεὶς τὸν Θεόφιλον 
κατὰ τοὺς λοιποὺς ἐπισκόπους, οὐδὲν λοιπὸν παρ᾽ ἡμῶν 
ὑστερεῖται ἢ τῷ θασιλεῖ προσελδόντας ἀναδιδάξαι τὰς αὐτοῦ 
κακοπραγίας ἐπὶ ὕθρει τῆς ἐκκλησίας. Εἰ τοίνυν φροντίζεις 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς. ὑπολήψεως, ἐπινεύσας πεῖσον αὐτὸν 
8. Τό 186 μ.Χ. ὁ ᾿Αδριανός ὀνόμασε τήν ᾿Ιερουσαλήμ Αἰλία Καπιτωλίνα. 


(Εὐσεβίου, ᾿Εκκλ. στ. 4, 6). 
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σπουδαῖα, καί ἕνα παιδί, ὄπως εἶπαν οἱ αὐτόπτες μάρτυρες, καί τά 
σκεύη τῶν μυστηρίων. 

Ἔσσι λοιπόν καταπραύνοντας τήν παράλογη ὀργή του, φϑάνει 
πάλι στήν ᾿Αλεξάνδρεια, ἀφοῦ ἔδωσε στούς ἀγίους ἐκείνους ἄδεια νά 
φύγουν. Αὐτοί παίρνοντας ἀμέσως τίς μοναχικές τοὺς μηλωτές 
φεύγουν στήν Παλαιστίνη καί ἐγκαταστάϑηκαν στήν Αἰλία!. Μ᾽ 
αὐτούς ἕφυγαν μαζί μέ τούς πρεσβυτέρους καί διακόνους τοῦ ὄρους 
τριακόσιοι ἀξιόλογοι μοναχοί καί οἱ ἄλλοι διασκορπίσθηκαν σέ 
διάφορους τόπους. ᾿Ο διεστραμμένος διάβολος ὅμως δέν μποροῦσε 
νά ὑποφέρει τήν πράξη τους καί ξεσηκώνει πάλι ἐναντίον τους τό 
Θεόφιλο, ὁ ὁποῖος βράζοντας ἀπό ὀργή γράφει γράμματα στούς 
ἐπισκόπους τῆς Παλαιστίνης λέγοντας" «Δέν ἕπρεπε βέβαια ἐσεῖς, 
ἀντίϑετα ἀπό τή γνώμη μου, νά τούς δεχϑεῖτε στίς πόλεις σας αὐτούς" 
ἐπειδή ὅμως δέν ξέρατε, σᾶς δίνω συγγνώμη. Στό μέλλον λοιπόν 
φροντίστε νά μήν τούς δεχϑεῖτε οὔτε σέ ἐκκλησιαστικό οὔτε σέ 
ἰδιωτικό χῶρο». Οχι μόνο ἔλεγε αὐτά, ἀλλά καί φανταζόταν ὅτι εἶναι 
Θεός, ἀπό τήν ὑπερβολική του ἀλαζονεία. 

Οἱ ἄλλοι ὅμως πιεζόμενοι ἀπό τή μεγάλη ἀνάγκη, ἐπειδή πήγαιναν 
ἀπό τόπο σέ τόπο, φϑάνουν στήν πρωτεύουσα, ὅπου εἶχε ἐνθρονισϑεῖ 
ἀπό τή ϑεία πρόνοια, ὁ ἐπίσκοπος ᾿Ιωάννης γιά νά ἐπιβλέπει τούς 
ἄρχοντες, καί ἀφοῦ ἔπεσαν στά γόνατά του, τόν παρακαλοῦσαν νά 
βοηϑήσει ἀνθρώπους πού συκοφαντήθηκαν καί λεηλατήθηκαν ἀπό 
ἐκείνους πού ἔχουν συνηϑίσει περισσότερο νά κάνουν αὐτό παρά τό 
καλό. Σηκώϑηκε ὁ ᾿Ιωάννης καί εἶδε πενήντα ἐπίλεκτους γέροντες μέ 
ἄσπρα μαλλιά, πού εἶχαν ἀσπρίσει ἀπό τούς ἱερούς κόπους, καί ἀφοῦ 
τόν κατέλαβε δυνατά τό πάϑος τῆς ἀγάπης, δάκρυσε, σύμφωνα μέ τή 
διήγηση τοῦ ᾿Ιωσήφϑ, καί ζήτησε νά μάϑει ἀπ᾿ αὐτούς ποιός «ἀ- 
γοιόχοιρος τοῦ δάσους ἤ λύκος» ἔβλαψε τό εὔφορο «αὐτό ἀμπέλι»5. 
Καί αὐτοί ἀπάντησαν- «Κάϑισε, πάτερ, καί βάλε μας ἐπιδέσμους, 
ἐπειδή μᾶς τραυμάτισε πολύ ἡ μανία τοῦ πάπα Θεοφίλου, μήπως καί 
μπορέσεις νά μᾶς ἐπουλώσεις τό πρήξιμο τῶν τραυμάτων μας. ᾿Εάν 
λοιπόν καί ἐσύ μᾶς παραπλανήσεις, εἴτε ἀπό σεβασμό εἴτε ἀπό φόβο 
πρός τό Θεόφιλο ὅπως καί οἱ ἄλλοι ἐπίσκοποι, τίποτε δέ μᾶς μένει στή 
συνέχεια παρά νά πᾶμε στό βασιλιά καί νά τοῦ ἐξηγήσουμε τίς κακές 
τους πράξεις πού ἦταν ὑβριστικές γιά τήν ᾿Εκκλησία. ᾿Εάν λοιπόν 
φροντίζεις γιά τήν ὑπόληψη τῆς ᾿Εκκλησίας, ἀφοῦ δεχϑθεῖς πεῖσε 
αὐτόν νά μᾶς ἐπιτρέψει νά ἐγκατασταϑοῦμε στήν Αἴγυπτο, ἀφοῦ δέ 

4, Βλ. Γεν. 45, 1-2. 5. Ψαλμ. 79, 14-15. 
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συγχωρῆσαι ἡμῖν τὴν οἴκησιν τὴν ἐν Αἰγύπτῳ, μηδὲν ἐπταικόσι 
μὴτε εἰς τὸν νόμον τοῦ Σωτῆρος, μήτε εἰς αὐτὸν ἐκεῖνον». 

᾿Επὶ τούτοις νομίσας ὁ ᾿Ιωάννης εὐχερῶς μεταθάλλειν τὴν 
Θεοφίλου πρὸς αὐτοὺς μνησικακίαν, ἡδέως ἥρπασεν τὸ 
πρᾶγμα" παρακαλέσας δὲ τοὺς ἄνδρας φιλοϑέῳ σιγῇ πρὸς 
πάντας ἡσυχάσαι τὴν αἰτίαν τῆς παρουσίας, «μέχρι οὗ ἀπο- 
στείλω πρὸς τὸν ἀδελφὸν Θεόφιλον». Καὶ δοὺς αὐτοῖς ἐν τῇ 
᾿Αναστασίᾳ καλουμένῃ ἐκκλησίᾳ μονὰς πρὸς τὴν ἀνάπαυσιν, 
αὐτὸς μὲν οὐκ ἐπεκούρει τὰ πρὸς τὴν χρείαν' γυναῖκες δὲ 
φιλόδεοι ἐπήρκουν αὑτοῖς τὴν δίαιταν, καὶ αὐτῶν συνεισφε- 
ρόντων ἐκ μέρους τῇ τῶν χειρῶν ἐργασίᾳ. Συνέθη οὖν κατ᾽ 
ἐκεῖνο καιροῦ κληρικοὺς εἶναι τοῦ Θεοφίλου ἐν τῇ Κωνοταν- 
τινουπόλει, προαγοράξοντας τῶν χειροτονουμένων ἀρχόντων 
τὰς προαγωγὰς ἐν τῇ Αἰγυπτιακῇ διοικήσει, τὰς εἰς αὐτὸν 
εὐνοίας περιποιουμένους ἐπ᾽ ὀλέδρῳ τῶν αὐτὸν λυπούντων. 
Προσκαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς ὁ ᾿Ιωάννης ἐπυνδάνετο, εἰ 
ἐπίστανται τοὺς παρόντας ἀσκητάς. Οἱ δὲ φιλαλήϑως ἐμαρτύ- 
ρησαν τοῖς ἀνδράσι, λέγοντες τῷ ᾿Ιωάννῃ, ὅτι «Καὶ ἴσμεν 
αὐτούς, καὶ μεγάλην ὑπέστησαν δίαν. Καὶ εἰ θδούλει, δέσποτα, 
τῆς μὲν πνευματικῆς κοινωνίας αὐτοῖς μὴ μεταδῷς, ἵνα μὴ 
λυπήσῃς τὸν πάπαν, φιλοφρόνησαι δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις, πρέπει 
γάρ σοι, ὡς ἐπισκόπῳ». 

Οὕτως ὁ ᾿Ιωάννης οὐκ ἐδέξατο μὲν αὐτοὺς εἰς κοινωνίαν, 
γράφει δὲ λιπαρῶν τῷ Θεοφίλῳ: «Ταύτην μοι παράσχου τὴν 
χάριν ὡς τέκνῳ σῷ καὶ ἀδελφῷ, ἐναγκαλισάμενος τοὺς ἄν- 
ὅὃρας». Πρὸς τούτοις ὁ Θεόφιλος τὴν μὲν χάριν οὐ παρέσχεν 
τῷ ᾿Ιωάννῃ, ἀποστέλλει δέτινας περισεσυρμένους εἰς λογικὰς 
ἁμίλλας (περὶ ὧν προείπομεν ἀνωτέρω) καὶ παρασκευάζει 
δεήσεις αὐτοὺς ἐπιδοῦναι, ἃς συνήδως αὐτὸς ὑπηγόρευσεν, 
περιεχούσας μὲν ψεῦδος ὡμολογημένον, ἠμφιεσμένον δὲ τὴν 
πολυσχιδῆ συκοφαντίαν τὴν ἐν τοῖς ἀοράτοις, μηδὲν ἔχων 
αὐτῶν διαθάλλειν τὸν δθίον: καὶ παρασκευάξει αὐτοὺς ἐν τῷ 
παλατίῳ ὡς γόητας δακτυλοδεικτεῖσδαι. 'ῶς δὲ εἶδον οἱ 
ἀσκηταί, ὅτι οὐ μόνον αὐτὸν οὐ διορϑοῦνται, ἀλλὰ καὶ εἰς 
ὀργὴν πλείονα κινοῦσιν, ἀξιώτας αὐτῷ προσάγοντες πολλούς, 
μετὰ τοῦ ἀναϑδεματίξειν πᾶσαν ψευδοδοξίαν, ἐπιδιδόασι λι- 


6. Κυρίως γιά ὠριγενισμό. 
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φταίξαμε καϑόλου οὔτε ἀπέναντι στό νόμο τοῦ Χριστοῦ, οὔτε σ᾽ 
ἐκεῖνον τόν Ἰἴδιο». 

Ὕστερα ἀπ᾽ αὐτά νομίζοντας ὁ ᾿Ιωάννης ὅτι εὔκολα ϑά μεταβάλει 
τή μνησικακία τοῦ Θεοφίλου πρός αὐτούς, ἀνέλαβε μέ εὐχαρίστηση 
τήν ὑπόϑεση, καί παρακάλεσε αὐτούς μέ ϑεοσεβή σιγή πρός ὅλους νά 
παρασιωπήσουν τήν αἰτία τῆς παρουσίας τους, «μέχρι πού ϑά στείλω 
γράμμα στόν ἀδελφό Θεόφιλο». Καί τούς ἔδωσε δωμάτια, γι᾿ 
ἀνάπαυση στό ναό τῆς ἀγίας ᾿Αναστασίας, ἀλλά δέν τούς χορηγοῦσε 
τά ἀναγκαῖα τρόφιμα. Θεοσεβεῖς ὅμως γυναῖκες ἐφοδίαζαν σ᾽ αὐτούς 
τή διατροφή, ἐνῶ οἱ μοναχοί πρόσφεραν ἕνα μέρος ἀπό τήν ἐργασία 
τῶν χεριῶν τους. Συνέβηκε λοιπόν ἐκεῖνο τόν καιρό νά βρίσκονται 
στήν Κωνσταντινούπολη κληρικοί τοῦ Θεοφίλου, οἱ ὁποῖοι ἀγόραζαν 
ἀπό πρίν τίς προαγωγές τῶν διοριζόμενων διοικητῶν στήν ἐπαρχία τῆς 
Αἰγύπτου, κερδίζοντας ἔτσι τή συμπάϑεια αὐτῶν πρός τό Θεόφιλο γιά 
βλάβη τῶν ἐχϑρῶν του. ᾿Αφοῦ τούς κάλεσε αὐτούς ὁ ᾿Ιωάννης ζήτησε 
νά μάθει, ἄν γνωρίζουν τούς παρόντες ἀσκητές. Καί αὐτοί μέ 
φιλαλήϑεια βεβαίωσαν γιά τούς μοναχούς, λέγοντας στόν ᾿Ιωάννη, ὅτι 
«Καί τούς γνωρίζουμε, καί ὑπέφεραν πολλές διώξεις. Καί ἄν ϑέλεις, 
δέσποτα, στέρησε τοὺς τήν πνευματική ἐπικοινωνία, γιά νά μή 
στενοχωρήσεις τόν πάπα, νά φέρεσαι ὅμως μέ φιλική διάϑεση στά 
ἄλλα πράγματα -γιατί ἔτσι πρέπει νά κάνεις, σάν ἐπίσκοπος». 

Ἔτσι ὁ ᾿Ιωάννης δέ δέχϑηκε αὐτούς σ᾽ ἐπικοινωνία καί γράφει 
παρακαλώντας στό Θεόφιλο: «Κάμε μου αὐτή τή χάρη σάν τέκνο σου 
καί ἀδελφό σου, ν᾿ ἀγκαλιάσεις αὐτούς τούς ἄνδρες». "Ἔπειτα ἀπ᾽ 
αὐτό ὁ Θεόφιλος δέν ἔκαμε τή χάρη στόν ᾿Ιωάννη, ἀλλά στέλνει 
μερικούς πού ἦταν ἐξασκημένοι σέ συζητήσεις (γιά τούς ὁποίους 
ἐΐπαμε παραπάνω) καί τούς προετοιμάζει νά δώσουν στόν ᾿Ιωάννη 
ἀναφορές, τίς ὁποῖες κατά τή συνήϑεια αὐτός τίς ὑπαγόρευσε, πού 
περιεῖχαν ψέμα ὁμολογημένο καί στολισμένο μέ πολλές συκοφαντίες 
γιά ἀόρατες κακές συνήϑειεςὁ6, ἀφοῦ δέν μποροῦσε σέ τίποτε νά 
διαβάλλει τή ζωή τους᾽ καί κατορθώνει νά τούς δακτυλοδείχνουν στό 
παλάτι σάν ἀπατεῶνες. Μόλις εἶδαν οἱ ἀσκητές, ὅτι ὄχι μόνο δέ 
σωφρονίξζουν τό Θεόφιλο, ἀλλά καί σέ μεγαλύτερη ὁργή τόν παρακι- 
νοῦν, παρουσιάζοντας πολλούς ἀξιόπιστους μάρτυρες στόν ᾿Ιωάννη, 
μαζί μέ τό ὅτι ἀναϑεμάτιζαν κάϑε κακοδοξία, τοῦ ἐπιδίδουν λιβέλλους. 
γιά συζήτηση, κάνοντας γνωστές τίς διάφορες διώξεις, μαζί μέ κάποια 
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θέλλους ἐντευκτικούς τῷ ᾿Ιωάννῃ, ἀναδιδάξαντες τὰ τῆς 
τυραννίδος εἴδη, μετὰ καὶ κεφαλαίων τινῶν, ἃ αἰσχύνομαι ἐπὶ 
τῶν νηπιωτέρων τέως λέγειν, ἵνα μὴ καὶ τῆς πίστεως αὐτοὺς 
ἀπελάσω, ἴσως καὶ παρὰ τοῖς τελειοτέροις οὐ πιστευόμενος. 

5 Πάλιν καὶ δι᾽ ἑαυτοῦ καὶ δι᾽ ἐτέρων ἐπισκόπων ὁ 
᾿Ιωάννης παρακαλεῖ αὐτοὺς παύσασϑδαι τῆς κατ᾽ αὐτοῦ 
κατηγορίας διὰ τὴν ἐκ τῆς δίκης κακοπάδειαν, γράψας τῷ 
Θεοφίλῳ, ὅτι «Εἰς τοσοῦτον ἡλάδησαν λύπης οἱ ἄνδρες, ὡς 
καὶ ἐγγράφως σου κατηγορεῖν" λοιπὸν τὸ δοκοῦν σοι ἀντίγρα- 

10 ψον᾽ οὐ γὰρ ἀνέχονταί μου ἀποστῆναι τοῦ στρατοπέδου». 
᾿Επὶ τοὐτοὶς διαπυρωδεὶς ὅλος ὁ Θεόφιλος εἵργει καὶ τὸν 
ἀδελφὸν τῶν μοναχῶν τῆς ἑαυτοῦ ἐκκλησίας, Διόσκορον τὸν 
ἐπίσκοπον, γεγηρακότα ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ: τῷ δ᾽ ἐπισκόπῳ 
᾿Ιωάννῃ γράφει" «Οἶμαι μέν σε μὴ ἀγνοεῖν τὸ διάταγμα τῶν 

15 κανόνων τῶν ἐν Νικαίᾳ, ὅπου δεσπίζουσιν «ἐπίσκοπον ὑπε- 
θρόριον. μὴ κρίνειν δίκην»; εἰ δὲ ἀγνοεῖς, μαδὼν ἀπόσχου τῶν 
κατ᾽ ἐμοῦ λιθέλλων. Εἰς γὰρ καὶ δέοι με κριδῆναι, παρὰ τῶν 
Αἰγυπτίων, καὶ οὐ παρὰ σοῦ ἀφεστῶτος ἑθδομήκοντα πέντε 
ἡμερῶν ὁδόν». 


20 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η΄ 


Λαθὼν τὴν ἐπιστολὴν ὁ ᾿Ιωάννης καὶ ἀναγνούς, ταύτην 
μὲν ἔσχεν παρ᾽ ἑαυτῷ, τοῖς δὲ ἀσκηταῖς ἀμφοτέρων τῶν μερῶν 
διελέχϑδη τὰ πρὸς εἰρήνην. ᾿Ακούσαντα δὲ ἀμφότερα τὰ μέρη 
ἐτραχύνδη, τὸ μὲν ὡς τετυραννημένον, τὸ δὲ ὡς οὐκ ἔχον ἄνευ 

25 Θεοφίλου τὴν τῆς εἰρήνης ἐξουσίαν, διὰ τὸ καὶ κατὰ κέλευσιν 
αὐτοῦ ἐπιδεδωκέναι τὰς τῆς συκοφαντίας δεήσεις. Οὕτως ὁ 
᾿Ιωάννης δοὺς αὐτοῖς ἀπόκρισιν ἀπέλυσεν τῆς ἑαυτοῦ δια- 
νοίας. Πρὸς τούτοις ἀναχωρήσαντες οἱ μοναχοὶ τοῦ μέρους 
τοῦ ἠδικημένου, συντάσσουσι πολυστίχους δεήσεις, ἐγγρά- 

30 ψαντες κατὰ μὲν τῶν μοναχῶν ὡς συκοφαντῶν, κατὰ δέ 
Θεοφίλου τὰ Θεοφίλου, ἵνα μὴ ἄλλως εἴπω τοσαῦτα ὅσα 
ἕκαστος οἶδεν. Καὶ ἐντευξάμενοι τοῖς αὐγούστοις προσέρχον- 





7. Κανόνας ὅ, γιά τίς ἐπαρχικές συνόδους. Μᾶλλον ὁ 2 κανόνας τῆς Β΄ Οἰκ. 
Συνόδου (381. 
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σημεῖα, τά ὁποῖα ντρέπομαι νά πῶ μπροστά σ᾽ αὐτούς πού πρίν ἀπό 
λίγο ἦταν νήπιοι στήν πίστη, γιά νά μήν τούς ἀπομακρύνω καί ἀπό 
τήν πίστη ἀκόμη, ἴσως καί ἀπό τούς τελειότερους στήν πίστη νά μήν 
γινόμουν πιστευτός. 

Πάλι ὁ ᾿Ιωάννης καί ὁ ἴδιος καί μέ ἄλλους ἐπισκόπους τούς 
παρακαλεῖ αὐτούς νά σταματήσουν τήν κατηγορία τοὺς ἐναντίον τοῦ 
Θεοφίλου γιά ν᾿ ἀποφύγουν τήν ταλαιπωρία ἀπό τή δίκη, καί ἔγραψε 
στό Θεόφιμο, ὅτι «φϑασαν σέ τέτοιο σημεῖο λύπης οἱ ἄνδρες, ὥστε 
νά σὲ κατηγοροῦν καί ἐγγράφως" γράψε λοιπόν τή γνώμη σοῦ, γιατί 
δέν πείϑονται στά λόγια μου ν᾿ ἀπομακρυνϑοῦν ἀπό τήν πρωτεύου- 
σα». Μετά ἀπ᾽ αὐτά ὀργισμένος τελείως ὁ Θεόφιλος ἀφορίζει καί τόν 
ἀδελφό τῶν μοναχῶν τῆς ᾿Εκκλησίας του, τόν ἐπίσκοπο Διόσκορο, 
πού εἶχε γεράσει μέσα στήν ἐκκλησία, καί γράφει στόν ἐπίσκοπο 
᾿Ιωάννη᾽ «Νομίζω πώς ἀγνοεῖς τό διάταγμα τῶν κανόνων τῆς συνόδου 
τῆς Νίκαιας, πού ϑεσπίζουν 'νά μή δικάζει κανείς ἐπίσκοπο ξένης 
ἐπαρχίας᾽ 7 ἐάν πραγματικά ἀγνοεῖς, μάϑε καί ἀπόφυγε τούς ἐναντίον 
μου λιβέλλους. Γιατί ἄν πρέπει νά δικασθῶ, θά δικασθῶ ἀπό τούς 
Αἰγύπτιους ἐπισκόπους, καί ὄχι ἀπό σένα πού ἀπέχεις ἑβδομήντα 
πέντε ἡμέρες δρόμο». 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Η᾿ 


ἽὝὍταν ἔλαβε τήν ἐπιστολή ὁ ᾿Ιωάννης καί τή διάβασε, τήν ἔκρυψε, 
καί πρός τούς ἀσκητές καί τῶν δύο μερῶν μίλησε γιά εἰρήνη. ᾿Αφοῦ 
ἄκουσαν καί τά δύο τά μέρη δυσαρεστήϑηκαν, τό ἕνα ἐπειδή ἔνιωθε 
βασανισμένο, καί τό ἄλλο ἐπειδή χωρίς τή γνώμη τοῦ Θεοφίλου δέν 
εἶχε τό δικαίωμα γιά εἰρήνη, ἀφοῦ καί κατά διαταγή τοῦ εἶχε ἐπιδώσει 
τίς συκοφαντικές ἀναφορές. Ἔτσι ὁ ᾿Ιωάννης δίνοντας σ᾽ αὐτούς 
ἀπάντηση τούς ἔβγαλε ἀπό τό νοῦ του. Ὕστερα ἀπ᾽ αὐτό ἀναχώρη- 
σαν οἱ μοναχοί τῆς ἀδικημένης πλευρᾶς καί συντάσσουν μακρές 
ἀναφορές, γράφοντας ἐναντίον τῶν μοναχῶν ὅτι εἶναι συκοφάντες, 
καί ἐναντίον τοῦ Θεοφίλου τίς ἐνέργειες τοῦ Θεοφίλου -γιά νά μήν πῶ 
διαφορετικά τόσα πολλά ὅσα ὁ καϑένας γνωρίζει. Καί καϑώς πῆγαν 
νά συναντήσουν τούς βασιλεῖς, ἔρχονται στό ναό τοῦ ἀγίου ᾿Ιωάννη! 





1. Ο ναός τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννη τοῦ Βαπτιστῆ, στόν ὁποῖο φυλαγόταν ἡ κάρα 
τοῦ ἁγίου, κτίσϑηκε ἀπό τό Μ. Θεοδόσιο. Βρισκόταν κοντά στό αὐτοκρατορι- 
κό ϑέρετρο, τό “Εβδομο. 
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ται ἐν τῷ μαρτυρίῳ τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου τῇ θασιλίσσῃ διηδέν- 
τες, τῶν μὲν ἀντιδίκων μοναχῶν τὴν δέησιν παρὰ τοῖς ἐπάρ- 
χοις γυμνασδῆναι, τὸν δὲ Θεόφιλον παραστάντα καὶ ἄκοντα 
ἐπὶ ᾿Ιωάννου κριϑῆναι. ᾿Επράχϑη ἡ δέησις ἔχουσα τὴν 
ἀπόφασιν τήνδε" «Ὥστε τὸν μὲν Θεόφιλον, παραστάντα διὰ 
τοῦ μαγίστρου καὶ ἑκόντα καὶ ἄκοντα, δοῦνται δίκην ἐπὶ 
ἸΙωάννου, τοὺς δὲ Θεοφίλου μοναχοὺς ἢ συστῆναι ἑαυτοῖς ἐπὶ 
τοῖς ἐγκλήμασιν, οἷς κατηγόρησαν τῶν ἁγίων γερόντων, ἢ τὰ 
τῶν συκοφαντῶν ὑφίστασϑαι». 

Οὕτως οὖν εἰς μὲν τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἀπεστάλη ᾿Ελά- 
φιος, ὁ νῦν ἀπὸ πριγκίπων, διαγαγεῖν τὸν Θεόφιλον, τὴν δὲ 
λοιπὴν ἀπόφασιν οἱ ἔπαρχοι ἐξεθίθασαν. Γυμναζομένης δὲ 
τῆς δίκης καὶ εἰς ἄπορον καταληγούσης, οἱ μὲν νόμοι ἐπέκειν- 
το ἀποστίλθοντες τὸ ξίφος, οἱ δὲ ἄδλιοι ἐκεῖνοι φοθηδϑέντες 
τὴν ἔκθασιν ὑπερτίδενται εἰς Θεόφιλον, ὡς αὐτοῦ αὐτοὺς 
ὑποθαλόντος καὶ τὰς δεήσεις ὑπαγορεύσαντος. Οὕτως ἡ τάξις 
βάλλει αὐτοὺς εἰς δεσμωτήριον μέχρι τῆς Θεοφίλου παρου- 
σίας, μὴ ἀνασχομένη ἐπὶ τοιαύτῃ ὑποδέσει δέξασδαι ἐγγύας. 
Καὶ τούτων οἱ μὲν τελευτῶσιν ἐν τῇ εἱρκτῇ χρονοτριθήσαντες 
διὰ τὴν Θεοφίλου θραδυτῆτα, οἱ δὲ μετὰ τὴν Θεοφίλου 
παρουσίαν, χρήμασι τὸ πρᾶγμα ἐξευμαρίσαντος ἐν τελευταίᾳ 
ἐξετάσει τὴν Προκόννησον οἰκεῖν παρὰ τῶν νόμων κατεκρί- 
δησαν ὡς συκοφᾶνται. 

Οὕτως ὁ Θεόφιλος παραστάς, καδάπερ κάνδαρος πεφορ- 
τωμένος τῆς κόπρου τῶν ἐξ Αἰγύπτου καλλίστων καὶ αὐτῆς τῆς 
ἸΙνδίας, ὑπὲρ δυσώδους φδόνου εὐωδίαν ἐκχέων, εἰσήει εἰς 
τὴν Κωνσταντινούπολιν ἕκτην ὥραν, τῇ πέμπτῃ τοῦ σαθθάτου, 
ὑπὸ τοῦ ναυτικοῦ κατακροτούμενος στίφους. Τὴν ἄτιμον 
ἀποφερόμενος δόξαν, περὶ ἧς προεῖπεν ὁ ἀπόστολος᾽ «Ὧν ἡ 
δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν», ἐπενεγκών, «οἱ' τά ἐπίγεια 
φρονοῦντες». Καὶ ξενίζεται ἐν σκηνώμασιν οὐ δικαίων, φυγὼν 
τὴν ἐκκλησίαν, ἐπιλαδόμενος τὸ Δαυειδικὸν ἐκεῖνο, «᾽Εξελε- 
ξάμην παραῤῥιπτεῖσϑαι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Θεοῦ μου μᾶλλον ἢ 
οἰκεῖν με ἐν σκηνώμασιν ἁμαρτωλῶν»: εἰργόμενος τῆς ἐκκλη- 


2. Ο ᾿Ελάφιος, πού ἦταν ὁ μάγιστρος, εἶχε τόν τίτλο τοῦ πρίγκηπα ὅταν 


ἔγραφε ὁ Παλλάδιος. Εἶναι γνωστός μόνο ἀπό ἐδῶ. 


8. Νησί τῆς Προποντίδας, γνωστό ἀπὸ τήν ἀρχαιότητα γιά τά περίφημα 


μάρμαρά του. 
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παρακαλώντας τή βασίλισσα, ἡ ἀναφορά τῶν ἀντίπαλων μοναχῶν νά 
ἐξετασθεῖ ἀπό τό συμβούλιο τῶν ἐπάρχων, ἐνῶ ὁ Θεόφιλος ἀφοῦ 
παραστεῖ καί χωρίς τή ϑέλησή του νά δικασϑεῖ ἐνώπιον τοῦ ᾿Ιωάννη. 
Εἰσακούσθϑηκε ἡ οἰτησή τοὺς μέ τήν ἑξῆς ἀπόφαση «Ὥστε ὁ 
Θεόφιλος, ἀφοῦ τόν φέρει ἐδῶ ὁ μάγιστρος εἴτε μέ τή ϑέλησή του εἴτε 
μέ τή βία, νά δικασϑεῖ ἐνώπιον τοῦ ᾿Ιωάννη᾽ καί οἱ μοναχοί τοῦ: 
Θεοφίλου ἤ νά ὑποστηρίξουν τούς ἑαυτούς τους γιά τά ἐγκλήματα, γιά 
τά ὁποῖα κατηγόρησαν τούς ἅγιους γέροντες, ἤ νά ὑποστοῦν ὅσα 
ἁρμόζει στούς συκοφάντες». 

Ἔτσι λοιπόν στάλϑηκε στήν ᾿Αλεξάνδρεια ὁ ᾿Ἐλάφιοςξ, αὐτός πού 
τώρα εἶναι πρίγκηπας, νά φέρει τό Θεόφιλο, ἐνῶ τήν ἄλλη ἀπόφαση 
τήν ἐκτελοῦσαν οἱ ἔπαρχοι. Καϑώς διεξαγόταν ἡ δίκη καί εἶχε φϑάσει 
σέ ἀδιέξοδο, οἱ νόμοι ἀπειλοῦσαν ἀστράφτοντας τό ξίφος, καί οἱ 
ἄθλιοι ἐκεῖνοι ἐπειδή φοβήϑηκαν τό ἀποτέλεσμα τά ἔρριξαν ὅλα 
ἐπάνω στό Θεόφιλο, ἐπειδή αὐτός τούς ὑπέβαλε καί ὑπαγόρευσε τίς 
ἀναφορές. Ἔτσι ὁ νόμος τούς ρίχνει αὐτούς στή φυλακή μέχρι νά 
παρουσιασϑεῖ ὁ Θεόφιλος, χωρίς νά ἐπιτρέψει νά δεχϑοῦν σέ μιά 
τέτοια ὑπόϑεση ἐγγύηση γι᾿ ἀποφυλάκιση. Καί ἄλλοι ἀπ᾿ αὐτούς 
πεθαίνουν στή φυλακή ἀφοῦ κάϑισαν πολύ καιρό ἐξ αἰτίας τῆς 
καϑυστέρησης τοῦ Θεοφίλου, ἐνῶ οἱ ἄλλοι μετά τήν ἄφιξη τοῦ 
Θεοφίλου, πού μέ χρήματα διευκόλυνε τήν ὑπόϑεση, στήν τελευταία 
ἡμέρα τῆς δίκης καταδικάσθηκαν ἀπό τούς νόμους σάν συκοφάντες 
νά ζοῦν στήν Προκόννησοϑ. 

Ἔτσι ὁ Θεόφιλος παρουσιάσθϑηκε, σάν σκάϑαρος φορτωμένος τήν 
κοπριά τῶν δώρων ἀπό τήν Αἴγυπτο καί αὐτή τήν ᾿Ινδία4, σκορπί- 
ζοντας ἐξ αἰτίας τοῦ βρωμεροῦ φϑόνου εὐωδιές καί μπῆκε στήν 
Κωνσταντινούπολη τήν ἕκτη ὥρα", ἡμέρα Πέμπτη, χειροκροτούμενος 
ἀπό πλῆϑος ναυτικῶν. Δέχϑηκε δηλαδή τήν ἐπαίσχυντη δόξα, γιά τήν 
ὁποία εἶπε πρίν ὁ ἀπόστολος: «Αὑτοί ϑεωροῦν δόξα τους τίς πράξεις 
πού φέρουν ντροπή», προσϑέτοντας, «καί ἔχουν φρονήματα γήιϊινα»5, 
Φιλοξενεῖται σέ καταλύματα κοσμικῶν καί ἀπέφυγε τήν ᾿Εκκλησία, 
ξεχνώντας αὑτά τά λόγια τοῦ Δαυίδ: «Προτίμησα νά μέ περιφρο- 
νοῦν στόν οἶκο τοῦ Θεοῦ μου περισσότερο παρά νά κατοικῶ σέ 
καταλύματα ἀμαρτωλῶν»7, ἀποκόβοντας συνειδητά τόν ἑαυτό του 


πων. πασιπασσασνσποσ νον πον 

4. Ὃ Θεόφιλος ἔφερε κυρίως ἀρώματα γιά δῶρα. 
ὅ. Δηλαδή στίς 12 τό μεσημέρι. 

6. Φιλιπ. 8, 9. τ, Ψαλμ. 88, 2. 
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σίας ὑπό τοῦ ἰδίου συνειδότος. Διατρίψας δὲ τρεῖς ἑδδομάδας 
ἡμερῶν, οὔτε τῷ ἐπισκόπῳ ᾿Ιωάννῃ συνέτυχεν κατὰ τὸ ἔδος 
τῶν ἐπισκόπων, οὔτε ἐπλησίασεν ὅλως τῇ ἐκκλησίᾳ, ἀλλ᾽ 
ἔμενεν ἀγωνιζόμενος νύκτωρ τε καὶ μεδ᾽ ἡμέραν τὸ νέον 
ἔχδος τῷ παλαιῷ ἐπισυνάψας, ὅπως τὸν ἐπίσκοπον ᾿Ιωάννην 
ἐξώσῃ, οὐ μόνον τῆς ἐκκλησίας, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ τοῦ ζῆν" τοῦτο 
μὲν ἀφειδίᾳ χρυσίου τοὺς δεισιδαίμονας τῶν κρατούντων 
ὠνούμενος κατὰ τῆς ἀληδείας, τοῦτο δὲ πολυτελεῖ τραπέζῃ 
τοὺς γαστριμάργους δουλούμενος, τοῦτο δὲ καὶ κολακείᾳ καὶ 
ὑποσχέσει τῆς μείζονος ἀξίας τοὺς συμφένακας τῶν κληρικῶν 
ἐπαγόμενος. 

Συνδήσας πάντας τούτους ἄνευ σχοινίου ταῖς ἡδοναῖς, 
καϑάπερ λαοπλάνος τις δαίμων, τὸ κριτικὸν τῶν ψυχῶν 
καταγοητεύσας, ἐζήτει πρόσωπον δαιμονιῶδες εἰς τὴν τοῦ 
δράματος ὑπηρεσίαν, ὃ δὴ καὶ ἐπέτυχεν. Δύο γὰρ διακόνων 
ἐκθληϑέντων τῆς ἐκκλησίας ὑπὸ τοῦ ἐπισκόπου ᾿Ιωάννου ἐπὶ 
πλημμελήμασι παρανόμοις, ἀπεχρήσατο τῇ κουφότητι καὶ 
πείϑδει αὐτοὺς ἐπιδοῦναι λιδέλλους κατὰ τοῦ ᾿Ιωάννου, ὑπο- 
σχόμενος αὐτοῖς ἀποκαταστῆσαι εἰς τὸν τῆς λειτουργίας 
τόπον (ἦν δὲ αὐτῶν τὰ πταίσματα, τοῦ μὲν φόνος, τοῦ δὲ 
μοιχεία), ὃ δὴ καὶ πεποίηκεν. Μετὰ γὰρ τὴν ἐξορίαν ᾿Ιωάννου 
ἀποκατέστησεν αὐτοὺς εἰς τοὺς τόπους αὐτῶν, δηλαδὴ τοὺς 
λιβδέλλους ἐπιδόντας, οὺς ὑπηγόρευσεν αὐτὸς ἐκεῖνος, ἔχον- 
τας μὲν ἀληδὲς οὐδέν, πλὴν τούτου, ὅτι παρήνει πᾶσι μετὰ τὴν 
κοινωνίαν ἀπογεύεσϑαι ὕδατος ἢ παστίλλου, ἵνα μὴ ἀκουσίως 
τῷ σιέλῳ ἢ τῷ φλέγματι συνεκπτύσωσί τι τοῦ συμθόλου" αὐτὸς 
πρῶτος ποιῶν τὸ πρᾶγμα, εὐλάδειαν ἐκδιδάσκων τοὺς θουλο- 
μένους. 

Μετὰ δὲ τὸ δέξασϑδαι τοὺς λιθδέλλους συστρέφεται παρὰ τῇ 
Εὐγραφίᾳ, ἅμα Σευηριανῷ καὶ ᾿Αντιόχῳ καὶ ᾿Ακακίῳ καὶ 
λοιποῖς ἔχουσι μνησικακίαν κατὰ τοῦ ᾿Ιωάννου ἐπὶ ταῖς 
παραινέσεσι ταῖς κοσμίαις. Εἰώϑει γὰρ ὁ μακάριος, κατὰ τὸν 
Παῦλον, «δημοσίᾳ τε καὶ κατ᾽ οἴκους» σεμνοπρέπειαν ἐκδι- 
δάσκειν, μάλιστα συνεχῶς ταῖς τοιαύταις ἐπισκήπτων, ὅτι 
«Γραῖδες οὖσαι διὰ τὸν χρόνον, τί ἀνηθᾶν παραθδιάξεσδε τὸ 
σῶμα, θοστρύχους ἐπὶ μετώπου φέρουσαι καδάπερ ἑταιρίδες, 
ὑδρίζουσαι καὶ τὰς λοιπὰς ἐλευϑέρας, ἐπὶ ἀπάτῃ τῶν συντυγ- 
χανόντων, καὶ τοῦτο χῆραι;». Συναχδέντες δὲ ἐζήτουν τρόπον 
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ἀπό τήν ᾿Εκκλησία. ᾿Αφοῦ ἔμεινε τρεῖς ἑβδομάδες, δέ συνάντησε 
κατά τή συνήϑεια τῶν ἐπισκόπων οὔτε τόν ἐπίσκοπο ᾿Ιωάννη, οὔτε 
πλησίασε καϑόλου στήν ἐκκλησία, ἀλλά ἑξακολουϑοῦσε ν᾿ ἀγωνίζεται 
νύχτα καί ἡμέρα προσϑέτοντας στό παλιό τό καινούριο μίσος του, μέ 
ποιό τρόπο νά διώξει τόν ἐπίσκοπο ᾿Ιωάννη, ὄχι μόνο ἀπό τήν 
᾿Εκκλησία, ἀλλά καί ἀπ᾿ αὐτή τή ζωή, πότε μέ ἄφϑονα χρήματα 
ἐξαγοράξοντας ἐναντίον τῆς ἀλήϑειας τούς ἄρχοντες πού λάτρευαν τό 
χρυσό, καί πότε ὑποδουλώνοντας μέ πλούσια τραπέζια τούς κοιλιό- 
δουλους, καί πότε μέ κολακεῖες καί ὑποσχέσεις γιά μεγαλύτερα 
ἀξιώματα κερδίζοντας τούς κληρικούς πού ἦταν καί αὐτοί ἀπατεῶνες. 
Ὅταν τούς ἔδεσε χωρίς σχοινί ὅλους αὐτούς μέ τίς ἡδονές, σάν 
κάποιος λαοπλάνος δαίμονας, καταγοητεύοντας τήν ὀρθή σκέψη τῶν 
ἀνϑρώπων, ζητοῦσε πρόσωπο διαβολικό στήν ὑπηρεσία τῆς σκηνοϑε- 
σίας του, τό ὁποῖο μάλιστα καί βρῆκε. Γιατί χρήσιμοποίησε τήν 
ἐπιπολαιότητα δύο διακόνων πού εἶχαν καϑαιρεθϑεῖ ἀπό τόν ἐπίσκοπο 
᾿Ιωάννη γιά παράνομες πράξεις τους, καί τούς πείθει νά τοῦ 
ἐπιδώσουν κατηγορητήρια ἔγγραφα ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωάννη, μέ τήν 
ὑπόσχεση ὅτι ϑά τούς ἀποκαταστήσει στά λειτουργικά τους καϑήκον- 
τὰ (ἦταν τά παραπτώματα αὑτῶν, τοῦ ἑνός φόνος καί τοῦ ἄλλου 
μοιχεία) πράγμα πού τό ἔχει κάμει. Γιατί μετά τήν ἐξορία τοῦ ᾿Ιωάννη 
τούς ἀποκατέστησε στίς ϑέσεις τους, δηλαδή αὐτούς πού εἶχαν 
ἐπιδώσει τούς λιβέλλους, τούς ὁποίους ὑπαγόρευσε αὑτός ὁ ἴδιος, 
χωρίς νά περιέχουν καμιά ἀλήϑεια, ἐκτός ἀπ᾿ αὐτό, ὅτι δηλαδή ὁ 
᾿Ιωάννης συμβούλευε σ᾽ ὅλους μετά τή μετάληψη νά γεύονται νερό ἤ 
παστέλι, γιά νά μή φτύνουν μαζί μέ τό σάλιο ἤ τό φλέγμα τους χωρίς νά 
θέλουν κάτι ἀπό τά ὑλικά τοῦ μυστηρίου, κάνοντας ὁ ἴδιος πρῶτα 
αὐτό γιά νά διδάξει τήν εὐλάβεια σ᾽ ἐκείνους πού τήν ἐπιθυμοῦσαν. 
᾿Αφοῦ δέχϑηκε ὁ Θεόφιλος τούς λιβέλλους συχνάζει στό σπίτι τῆς 
Εὑγραφίας, μαξί μέ τό Σευηριανό καί τόν ᾿Αντίοχο καί τόν ᾿Ακάκιο 
καί τούς ἄλλους πού εἶχαν μίσος ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωάννη γιά τίς 
συμβουλές του γιά σεμνότητα. Γιατί συνήϑιζε ὁ μακάριος νά διδάσκει 
τή σεμνοπρέπεια, ὅπως εἶπε ὁ Παῦλος, «καί σέ δημόσιους χώρους καί 
στά σπίτια»ἢ, κατηγορώντας μάλιστα συνέχεια αὐτές τίς γυναῖκες, ὅτι 
«᾿Αφοῦ εἶστε γριές, τί προσπαϑεῖτε νά ξανανιώσετε μέ τή βία τό 
σῶμα, κατεβάζοντας ᾿ἀφέλειες᾽ στό μέτωπό σας ὅπως οἱ πόρνες, 
προσβάλλοντας καί τί., ἄλλες ἐλεύϑερες γυναῖκες, γιά νά ξεγελάσετε 
αὐτούς πού συναναστρέφεστε, τή στιγμή πού εἶστε καί χῆρες;» Καί 
8. Πράξ. 20, 20. 
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πῶς ἄρξονται τῆς δίκης. Εἰς δέ τις τῶν παρόντων ὑπέδετο, 
δόντας δεήσεις τῷ θασιλεῖ, καὶ ἄκοντα αὐτὸν ἑλκύσαι εἰς τὸ 
συνέδριον. Τοῦτο οὖν γίνεται, καδάπερ ἐπὶ τῶν ᾿Ιουδαίων 
χρυσίου τὰ πάντα αὐτοῖς ἐξομαλίζοντος. Ἤμεν δὲ ἡμεῖς 
τεσσαράκοντα ἐπίσκοποι καδεζόμενοι σὺν τῷ ἐπισκόπῳ ᾿]ω- 
ἄννῃ ἐν τῷ τρικλίνῳ τοῦ ἐπισκοπείου, ἐξιστάμενοι πῶς ὁ 
ἀγώγιμος καὶ μᾶνος κελευσϑεὶς παραστῆναι εἰς τὸ στρατόπε- 
δον ἐπ᾽ ἐγκλήμασιν ἀνοσίοις, μετὰ τοσούτων παρεγένετο 
ἐπισκόπων" πῶς τε ἀδρόον μετεκέρασεν τὰς τῶν κρατούντων 
γνώμας, ἐπὶ τὸ χεῖρον διαστρέψας τοὺς πλείονας τοῦ κλήρου. 
Διαπορούντων δὲ ἡμῶν ἐμπνευσϑδεὶς ὁ ᾿Ιωάννης τῷ πνεύ- 
ματι λέγει τοῖς πᾶσιν’ «Εὔξασϑδε, ἀδελφοί, καί, εἰ φιλεῖτε τὸν 
Χριστόν, ἐμοῦ ἕνεκεν μή τις ἀπολείπῃ τὴν ἑαυτοῦ ἐκκλησίαν. 
"᾿Εγὼ γὰρ ἤδη σπένδομαι, καὶ ὁ καιρὸς τῆς ἀναλύσεώς μου 
ἐφέστηκεν᾽, κατὰ τὸν εἰπόντα, καὶ πολλὰς δλίψεις ὑποστάς, 
ἀπολείψω τὸ ζῆν, ὡς ὁρῶ. Οἶδα γὰρ τὴν σκευωρίαν τοῦ 
Σατανᾶ, ὅτι οὐκ ἔτι φέρει μου τὴν ἐπάχϑειαν τῶν λόγων τῶν 
κατ᾽ αὐτοῦ γινομένων. Καὶ οὕτως ἐλεηϑῆτε' ἐν ταῖς προσευ- 
χαῖς ὑμῶν μνημονεύετέ μου». Συσχεϑέντες δὲ ἀφάτῳ ἀϑδυμίᾳ, 
οἱ μὲν ἐδακρύομεν, ἕτεροι δὲ ἐξήρχοντο τοῦ συνεδρίου, τοὺς 
ὀφδαλμοὺς καὶ τὴν ἱερὰν κεφαλὴν σὺν τῷ εὐστόχῳ καὶ 
μακαρίῳ στόματι ἠσπάζοντο δεδακρυμένοι καὶ κεκομμένῳ τῷ 
πνεύματι. Παρακαλέσας δὲ ἐπανελδεῖν εἰς τὸ συνέδριον ὧδε 
κἀκεῖσε περιπετομένους, καϑάπερ μελίσσας περιθομθούσας 
κυψέλη, λέγει" «Καδίσατε, ἀδελφοί, καὶ μὴ κλαίετε, ἐπὶ πλέον 
με δρύπτοντες. "᾿Εμοὶ γὰρ τὸ ζῆν Χριστός, καὶ τὸ ἀποϑανεῖν 
κέρδος". ᾿Εδρυλεῖτο γὰρ καρατομεῖσϑδαι διὰ τὴν ὑπερθολὴν 
τῆς παῤῥησίας. Καὶ εἰ μνημονεύετε, ἀναπτύξατε ὑμῶν τὰς 
μνήμας, ὅτι πάντοτε ἔλεγον ὑμῖν" "᾿ Οδὸς ἐστιν ὁ παρὼν θίος, 
καὶ τὰ χρηστὰ αὐτοῦ καὶ τὰ λυπηρὰ παροδεύεται" καὶ πανήγυ- 
οις τὰ παρόντα' ἡγοράσαμεν, ἐπωλήσαμεν, καταλύομεν᾽. Μὴ 
ἀμείνους ἐσμεν τῶν πατριαρχῶν, τῶν προφητῶν, τῶν ἀποστό- 
λων, ἵνα ἀϑάνατον ἡμῖν παραμείνῃ τοῦτο τὸ ζῆν;». 
᾿Επολολύξας δέ τις τῶν παρόντων εἶπεν᾽ «᾿Αλλὰ ϑρηνοῦ- 
μεν τὴν ἡμῶν ὀρφανίαν, τὴν τῆς ἐκκλησίας χηρείαν, τὴν τῶν 





9. Πρόκειται γιά τή σύνοδο στή Δρῦ (᾿Ιούλιος 403). 
10. Β΄ Τιμ. 4, 6. 11. Φιλιπ. 1, 21. 
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ἀφοῦ συγκεντρώϑηκαν ζητοῦσαν τρόπο πῶς ν᾿ ἀρχίσουν τή δίκη. 
Τότε κάποιος ἀπό τούς παρόντες πρότεινε ν᾿ ἀρχίσουν ὑποβάλλοντας 
ἀναφορές στό βασιλιά καί νά σύρουν χωρίς τή ϑέλησή του τόν ᾿Ιωάννη 
στή σύνοδον. Αὐτό λουτόν γίνεται, ὅπως στήν περίπτωση τῶν 
᾿Ιουδαίων, ἀφοῦ τά χρήματα τακτοποιοῦν τά πάντα γι᾿ αὐτούς. 
Καϑόμαστε καί ἐμεῖς σαράντα ἐπίσκοποι μαζί μέ τόν ᾿Ιωάννη στήν 
τραπεζαρία τῆς ἐπισκοπῆς καί παραξενευόμαστε πῶς ὁ ὑπόδικος 
Θεόφιλος, ἐνῶ διατάχϑηκε νά παρουσιασϑεῖ μόνος του στήν πρωτεύ- 
ουὔσα γιά τά ἀνόσια ἐγκλήματά του, ἦρϑε μέ τόσους ἐπισκόπους καί 
πῶς μετέβαλε ἀμέσως τή γνώμη τῶν ἀρχόντων, στρέφοντας πρός τό 
χειρότερο τούς περισσότερους κληρικούς. 

Καϑώς βρισκόμαστε σέ ἀπορία, φωτισμένος ἀπό τό ἅγιο Πνεῦμα, 
ὁ ᾿Ιωάννης λέγει σ᾽ ὅλους: «Προσευχηϑεῖτε, ἀδελφοί μου, ἐάν 
ἀγαπᾶτε τό Χριστό, μήπως κάποιος ἐξ αἰτίας μου παραιτηϑεῖ ἀπό τήν 
ἐκκλησία του. “Γιατί ἐγώ τώρα θϑυσιάζομαι καί ὁ καιρός τῆς ἀναχώρη- 
σής μου ἀπό τόν κόσμο αὐτόν εἶναι πολύ κοντά᾽, ὅπως εἶπε ὁ 
Παῦλος!9, καί ἀφοῦ ὑποφέρω πολλές θλίψεις, θά ἐγκαταλείψω τή ζωή, 
ὅπως βλέπω. Γιατί γνωρίζω τή σκευωρία τοῦ Σατανᾶ, ἐπειδή δέν 
ἀνέχεται πιά τήν ἐνόχληση τῶν λόγων μου πού στρέφονται ἐναντίον 
του. Καί ἔτσι νά ἔχετε τό ἔλεος τοῦ Θεοῦ' νά μέ ϑυμάστε στίς 
προσευχές σας». Συγκινηϑήκαμε πάρα πολύ, καί ἄλλοι δακρύζαμε, 
ἐνῶ ἄλλοι ἔβγαιναν ἔξω ἀπό τήν αἴϑουσα τῆς συνόδου καί φιλοῦσαν 
τόν ᾿Ιωάννη δακρυσμένοι καί περίλυποι στά μάτια καί στό σεβαστό 
κεφάλι του, καϑώς καί στό εὔγλωττο καί μακάριο στόμα του. ᾿Αφοῦ 
μᾶς παρακάλεσε νά ἐπιστρέψουμε στή σύνοδο, γιατί περιφερόμαστε 
ἐδῶ καί ἐκεῖ, ὅπως οἱ μέλισσες πού βουΐζουν γύρω ἀπό τήν κυψέλη, 
λέγει’ «Καϑίστε, ἀδελφοί μου, καί μήν κλαῖτε, γιατί μέ στενοχωρεῖτε 
περισσότερο. Γιατί σέ μένα ζωή εἶναι ὁ Χριστός, ἀλλά καί τό νά 
πεθάνω εἶναι κέρδος᾽!,. ᾿Επειδή φημολογοῦνταν ὅτι εἶχε ἀποκεφαλι- 
σθεῖ ἐξ αἰτίας τοῦ ὑπερβολικοῦ θάρρους του. Καί ἄν ϑυμάστε, 
διατηρῆστε στή μνήμη σας, ὅτι πάντοτε σᾶς ἔλεγα’ “Ἢ παρούσα ζωή 
εἶναι δρόμος, καί τά καλά τῆς καί τά κακά τῆς περνοῦν’ καί ἐμπορική 
πανήγυρη εἶναι τά παρόντα’ ἀγοράσαμε, πουλήσαμε, τελειώνουμε:᾽. 
Μήπως εἴμαστε καλύτεροι ἀπό τούς πατριάρχες, τούς προφῆτες, τούς 
ἀποστόλους, γιά νά παραμείνει σέ μᾶς ἀϑάνατη αὐτή ἡ ζωή;». 

Τότε ϑρηνολογώντας κάποιος ἀπό τούς παρόντες εἶπε’ «Θρηνοῦ- 
μὲ ὅμως τήν ὁρφάνια μας, τή χηρεία τῆς ᾿Εκκλησίας, τή σύγχυση τῶν 
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δεσμῶν σύγχυσιν, τὴν φιλαρχίαν τῶν μὴ φοδουμένων τὸν 
Κύριον καὶ ταῖς προστασίαις ἐπιπηδώντων τῶν πτωχῶν τὸ 
ἀπροστάτευτον, τῆς διδασκαλίας τὴν ἐρημίαν». ᾿Επικρούσας 
δὲ τῷ λιχανῷ δακτύλῳ τὸν ταρσὸν τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς 
(εἰώδει γὰρ ὁ φιλόχριστος ἐν ταῖς κατὰ νοῦν φροντίσιν αὐτὸ 
ποιεῖν), τῷ ὁμιλοῦντι αὐτῷ εἶπεν" «᾿Αρκεῖ, ἀδελφέ; μὴ πολλὰ 
λέγε" ἀλλ᾽ ὃ εἶπον, τὰς ἐκκλησίας ὑμῶν μὴ ἀφῆτε. Οὔτε γὰρ 
ἀπ᾽ ἐμοῦ ἤρξατο τὸ διδασκάλιον, οὔτε εἰς ἐμὲ ἐτελεύτησεν. 
Μὴ οὐκ ἀπέδϑανεν Μωῦσῆς; οὐχ εὕρηται ᾿Ιησοῦς; οὐκ ἐτελεύ- 
τησε Σαμουήλ; οὐ κέχρισται ὁ Δαυείδ; ἀπέλιπε τὸν ὄδίον 
᾿Ιερεμίας" οὐκ ἣν ὁ Βαρούχ; ἀνελήφδη ᾿Ηλίας" οὐ προεφή- 
τευσεν ᾿Ελισσαῖος; ἐκαρατομήδη Παῦλος οὐ κατέλιπεν Τιμό- 
δεον, Τίτον, ᾿Απολλὼ καὶ ἄλλους μυρίους;». Μετὰ τούτους 
τοὺς λόγους λέγει Εὐλύσιος ὁ ᾿Απαμείας τῆς Βιϑυνίας" 
«᾿Ἐπάναγκες ἡμᾶς ἐστι κατέχοντας τὰς ἐκκλησίας ἀναγκα- 
σϑδῆναι καὶ κοινωνῆσαι καὶ ὑπογράψαι». Ἔφη ὁ ἅγιος ᾿Ιωάν- 
γης᾽ «Κοινωνήσατε μέν, ἵνα μὴ σχίσητε τὴν ἐκκλησίαν, μὴ 
ὑπογράψητε δέ᾽ οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα ἄξιον καϑαιρέ- 
σεως ἐννοήσας». 

Τούτων οὕτως ἐχόντων ἐδηλώϑησαν οἱ ἀποσταλέντες ὑπὸ 
Θεοφίλου. Κελεύει αὐτοὺς εἰσελδεῖν' εἰσελδόντας ἤρετο, 
ποίου εἶεν θαδμοῦ. Λέγουσιν: «᾿Επίσκοποι». Παρακαλεῖ 
καδίσαντας εἰπεῖν ἐφ᾽ ᾧ πάρεισιν. Οἱ δὲ λέγουσι' «Παρανα- 
γνωστικὸν ἔχομεν μόνον" ποιήσατε οὖν αὐτὸ ἀναγνωσϑῆναι». 
Κελεύει ὁ ᾿Ιωάννης ἀναγνωσδῆναι. Προστάσσουσι τῷ παιδα- 
οίῳ τοῦ Θεοφίλου ἀναγνῶναι τὴν ὑπηγορίαν, καὶ ἀνέγνω. Ἢν 
δὲ τὸ ὕφος τοῦτο' «Ἢ σύνοδος ἡ ἁγία ἡ ἐπὶ Δρῦν συναχϑδεῖσα» 
(τόπος δέ ἐστιν οὕτω καλούμενος πέραν δαλάσσης, 'Ῥουφίνου 
προάστειον᾽, ἐν ᾧ ἦσαν συνηδροισμένοι) «᾿Ιωάννῃ» (παρα- 
λείψαντες ὃ ἦν, 'τῷ ἐπισκόπῳ᾽" φιλεῖ γάρ πως ἡ ἐσκοτισμένη 
ψυχὴ οὐκ ἀκολούδως δλέπειν, ἀλλὰ φαντάξεσδαι ἃ τὴ πάϑος 
ὑπαγορεύει) «λιθδέλλους ἐδεξάμεϑα κατὰ σοῦ“ Ἦντας 
μυρία κακά. ᾿Απάντησον τοίνυν, ἐπαγόμενος Σαραπίωνα καὶ 
Τίγριον τοὺς πρεσθυτέρους᾽ ἔστι γὰρ αὐτῶν χρεία». Ἦσαν δὲ 


ΡΜ ΦῸΦ οο πππ  ςὐ΄ὐὐὰ 
12. Ἢ ἐκκλησιαστική ἐπικοινωνία ἀναφέρεται στὸ διάδοχο τοῦ Χρυσο- 


στόμου καί ἡ ὑπογραφή στήν καθαίρεσή του. 
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θεσμῶν, τή φιλαρχία ἐκείνων πού δέ φοβοῦνται τόν Κύριο καί 
ἀρπάζουν τά ἀξιώματα, τή στέρηση προστάτη τῶν φτωχῶν, τήν 
ἔλλειψη τῆς διδασκαλίας». ᾿Αφοῦ χτύπησε μέ τό δείχτη τήν παλάμη 
τοῦ ἀριστεροῦ χεριοῦ του (γιατί συνήθιζε νά τό κάνει αὐτό ὁ 
φιλόχριστος ὅταν ἦταν στενοχωρημένος), εἶπε σ᾽ αὑτόν πού τοῦ 
μιλοῦσε «᾿Αρκετά, ἀδελφέ’ μή λέγεις πολλά, ἀλλ᾽ ὅπως εἶπα, μήν 
ἐγκαταλείψετε τίς ἐκκλησίες σας. Γιατί οὔτε ἀπό μένα ἄρχισε τό 
κήρυγμα, οὔτε σέ μένα τελείωσε. Μήπως δέν πέϑανε ὁ Μωῦσῆς, καί 
δέ βρέθηκε ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ Ναυῆ; Δέν πέθανε ὁ Σαμουήλ καί χρίσϑηκε 
ὁ Δαυίδ; ἼΑφησε τή ζωή ὁ ᾿Ιερεμίας" δέν ἦταν ὁ Βαρούχ; ᾿Αναλήφϑη- 
κε ὁ ᾿Ηλίας: δέν προφήτευσε ὁ ᾿Ελισσαῖος; ᾿Αποκεφαλίσθηκε ὁ 
Παῦλος: δέν ἄφησε τόν Τιμόϑεο, τόν Τίτο, τόν ᾿Απολλώ καί πολλούς 
ἄλλους;». Ἔπειτα ἀπό τούς λόγους αὐτούς, λέγει ὁ Εὐλύσιος, ὁ 
ἐπίσκοπος τῆς ᾿Απαμείας τῆς Βιϑυνίας: «Εἶναι ἀναγκαῖο ὅταν 
διατηροῦμς τίς ἐπισκοπές μας νά ὑποχρεωϑοῦμε καί νά ἐπικοινωνή- 
σουμε καί νά ὑπογράψουμε»"}2. Εἶπε ὁ ἅγιος ᾿Ιωάννης" «Νά ἐπικοινω- 
νήσετε, γιά νά μή διαιρέσετε τήν ᾿Εκκλησία, ἀλλά νά μήν ὑπογράψετε, 
γιατί δέν ἀναγνωρίζω τίποτε στόν ξαυτό μου ἄξιο καϑαιρέσεώς μου». 

᾿Ενῶ ἔτσι εἶχε ἡ κατάσταση, φανερώϑηκαν οἱ ἀποσταλμένοι τοῦ 
Θεοφίλου. Τούς διατάζει νά μποῦν μέσα, καί ὅταν μπῆκαν τούς 
ἐρώτησε, ποιό βαϑμό ἔχουν. Αὑτοί ἀπάντησαν᾽ “᾿Επίσκοποι᾽. Τούς 
παρακαλεῖ νά καϑίσουν καί νά ποῦν γιά ποιό λόγο βρίσκονται ἐδῶ. 
Αὐτοί ἀπαντοῦν᾽ «ἔχουμε μόνο τό σημείωμα: ἐνεργῆστε λοιπόν νά 
διαβασϑεῖ αὐτό». Δίνει ἐντολή ὁ ᾿Ιωάννης νά διαβασϑεῖ. Διατάζουν 
τόν ὑπηρέτη τοῦ Θεοφίλου νά διαβάσει τό κείμενο, καί τό διάβασε. Τό 
περιεχόμενό του ἦταν αὐτό’ «ἢ ἀγία σύνοδος πού ἔγινε στή Δρῦ» 
(εἶναι τοποϑεσία, πού ὀνομάζεται ἔτσι, ἀπέναντι ἀπό τή θάλασσα, 
προάστειο τοῦ Ρουφίνου!!, ὅπου εἶχαν συγκεντρωϑεῖ), «στόν ᾿Ιωάν- 
νη» (παραλείποντας τό ἀξίωμά του, τόν ἐπίσκοπο᾽" γιατί ἀγαπάει 
κατά κάποιο τρόπο ἡ σκοτεινή ψυχή νά μή βλέπει ἐκεῖνο πού πρέπει, 
ἀλλά νά φαντάζεται ἐκεῖνα πού τῆς ὑπαγορεύει τό πάϑος), «δεχϑήκα- 
μὲ ἐναντίον σου λιβέλλους πού περιέχουν πάρα πολλά κακά. Ἔλα ν᾿ 
ἀπολογηϑεῖς λοιπόν ἔχοντας μαζί σου καί τούς πρεσβυτέρους 
Σεραπίωνα καί Τίγριο, γιατί χρειάζονται». Εἶχαν ἔρϑει σ᾽ αὐτόν ὁ 





18. Πρίν ἀπό τό θάνατό του ὁ Ρουφίνος τό 395 ἔκτισε ἕνα παλάτι καί μία 
ἐκκλησία σ᾽ ἕνα προάστειο τῆς Χαλκηδόνας, πού φέρει τό ὄνομά του 
(Σωκράτη, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστ. 8, 17). 
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οἱ ἐλδόντες πρὸς αὐτὸν Διόσκορος καὶ Παῦλος ἐν Λιθδύῃ 
ὑπόγυον καταστάντες νέοι. 

Μετὰ τὸ ἀναγνωσδῆναι τὴν δέλτον ἀντιλέγουσιν οἱ σὺν τῷ 
ἐπισκόπῳ ᾿Ιωάννῃ ἐπίσκοποι, δηλώσαντες τῷ Θεοφίλῳ διὰ 
τριῶν ἐπισκόπων καὶ πρεσδυτέρων δύο, Λουπικίνου καὶ 
Δημητρίου καὶ Εὐλυσίου, καὶ πρεσθυτέρων Γερμανοῦ καὶ 
Σευήρου, τῶν πάντων ἁγίων ἀνδρῶν καὶ ἀξιολόγων" «Μὴ 
κατάλυε τὰ πράγματα τῆς ἐκκλησίας καὶ μὴ σχίξε τὴν ἐκκλη- 
σίαν, δι᾽ ἣν ὁ Θεὸς εἰς σάρκα κατῆλδεν. Εἰ δὲ ἀτακτῶν 
καταλύεις τοὺς ἐν Νικαίᾳ κανόνας τῶν τιη΄ ἐπισκόπων καὶ 
“ὑπερόριον δικάξεις δίκην’, σὺ πέρασον πρὸς ἡμᾶς εἰς τὴν 
εὐνομουμένην πόλιν, μὴ προκαλούμενος τὸν "Αθελ κατὰ τὸν 
Κάϊν εἰς τὸ πεδίον, ἵνα σου ἡμεῖς πρῶτοι ἀκούσωμεν. Ἔχομεν 
γὰρ κατὰ σοῦ ἑδδομήκοντα κεφαλαίων λιβέλλους, προδήλους 
ἀδεμιτουργίας ἔχοντας. Καὶ πλείους ἑσμὲν τῆς συνόδου, Θεοῦ 
χάριτι συναχϑέντες οὐκ ἐπὶ καταλύσει τῆς ἐκκλησίας, ἀλλ᾽ ἐν 
εἰρήνῃ. Σὺ μὲν γὰρ εἰ τριακοστὸς ἕκτος ἐξ ἐπαρχίας μιᾶς" 
ἡμεῖς δέ ἐσμεν τεσσαράκοντα ἐκ διαφόρων ἐπαρχιῶν, ἐν οἷς 
ἐσμεν καὶ ἑπτὰ μητροπολῖται' καὶ ἀκόλουδόν ἐστι τὸν ἐλάσ- 
σονα παρὰ τῶν πλειόνων καὶ διαφερόντων κατὰ τοὺς κανόνας 
κριϑῆναι. Ἔχομεν γάρ σου καὶ τὴν ἐπιστολήν, δι᾿ ἧς παρεγ- 
γυᾷς τῷ συλλειτουργῷ ἡμῶν ᾿Ιωάννῃ 'τὸ μὴ δεῖν ὑπερορίας 
εἰσδέχεσδϑαι δίκας᾽. Ὅδεν πειδόμενος τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς 
γόμοις, παρακάλει σου τοὺς κατηγόρους, ἢ παύεσϑαι τῆς 
κατὰ σοῦ κατηγορίας, ἢ τῆς πρὸς αὐτὸν προσόδου». 

Πρὸς ταῦτα κινηδεὶς ὁ ᾿Ιωάννης τοῖς μὲν ἐπισκόποις 
αὐτοῦ ἔλεγεν. « Ὑμεῖς ὃ δοκεῖ ὑμῖν δηλώσατε, ἐμὲ δὲ ἀκόλου- 
δόν ἐστι πρὸς τὰ δηλωδέντα μοι ἀντισημᾶναι». Τοῖς δὲ περὶ 
Θεόφιλον ἀνταπέστειλεν ταῦτα' «᾿Εγώ, εἰ μὲν ἔχει τις κατ᾽ 
ἐμοῦ λέγειν, μέχρι τῆς δεῦρο οὐδεπώποτε ἔγνων' εἰ δέ τις 
κατεῖπέν μου, καὶ θούλεσδέ με παραγενέσϑαι, τοὺς προδή- 
λους μου ἐχδρούς, οἵτινες ἐκ τῆς ἀμελείας αὐτῶν ἐ».... ϑησαν 
πρὸς ἐμέ, θάλλετε ἔξω τούτους τοῦ ὑμετέρου συλλόγου᾽ καὶ 
οὔτε τόπου ἀμφισθδητῷῶ ὅπου με δέοι κριδῆναι, εἰ καὶ τὰ 
μάλιστα ἔδει ἐν τῇ πόλει. Εἰσὶ δὲ οὺς παραιτοῦμαι, Θεόφιλος, 
ὃν ἐλέγχω εἰρηκότα καὶ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ καὶ ἐν Λυκίᾳ, ὅτι 
“᾿Απέρχομαι εἰς τὸ κομιτᾶτον ᾿Ιωάννην καϑελεῖν᾽, Ἔστι δὲ 

14. Γεν. 4, 8. 
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Διόσκορος καί ὁ Παῦλος πού πρίν ἀπό λίγο χειροτονήθϑηκαν στή 
Λιβύη νέοι ἐπίσκοποι. , 

Μετά τήν ἀνάγνωση τῆς ἐπιστολῆς ἀπαντοῦν οἱ ὁπαδοί τοῦ 
᾿Ιωάννη ἐπίσκοποι, εἰδοποιώντας τό Θεόφιλο μέ τρεῖς ἐπισκόπους 
καί δύο πρεσβυτέρους, τούς Λουπίκινο, Δημήτριο καί Εὑὐλύσιο, καί 
τούς πρεσβυτέρους Γερμανό καί Σευῆρο, πού ὅλοι ἦταν ἄγιοι καί 
ἀξιόλογοι ἄνδρες" «Νά μήν καταστρέφεις τά πράγματα τῆς ᾿Εκκλη- 
σίας καί νά μή διαιρεῖς τήν ᾿Εκκλησία, γιά τήν ὁποία ὁ Θεός ἔγινε 
ἄνθρωπος. ᾿Εάν ὅμως ἀτακτώντας καταργεῖς τούς κανόνες τῆς 
Νίκαιας τῶν τριακοσίων δεκαοχτώ ἐπισκόπων καί 'δικάζεις ἔξω ἀπό. 
τήν ἐπαρχία σον᾽, ἔλα ἐσύ πρός ἐμᾶς στήν εὐνομούμενη πόλη, μήν 
προσκαλεῖς τόν Αβελ κατά τό παράδειγμα τοῦ Κάιν στήν πεδιάδα!4, 
γιά νά σέ ἀκούσουμε ἐμεῖς πρῶτα. Γιατί ἔχουμε ἐναντίον σου 
λιβέλλους ἀπό ἐβδομήντα προτάσεις, πού περιέχουν φανερές παράνο- 
μες ἐνέργειές σου. Καί ἐΐμαστε περισσότεροι ἀπό τή σύνοδό σου, καί 
συγκεντρωϑήκαμε μέ τή χάρη τοῦ Θεοῦ ὄχι γιά νά διαλύσουμε τήν 
᾿Εκκλησία, ἀλλά νά τήν εἰρηνεύσουμε. ᾿Εσύ λοιπόν εἶσαι ὁ τριακο- 
στός ἕκτος ἀπό μία ἐπαρχία, ἐνῶ ἐμεῖς ἐΐίμαστε σαράντα ἀπό διάφορες 
ἐπαρχίες, μεταξύ τῶν ὁποίων εἴμαστε καί ἐπτά μητροπολίτες" καί εἶναι 
σωστό νά δικασϑεῖ σύμφωνα μέ τούς κανόνες ὁ μικρότερος ἀπό τούς 
περισσότερους καί ὑπερέχοντες. Γιατί ἔχουμε καί τήν ἐπιστολή σου, 
μέ τήν ὁποία συμβουλεύεις τό συλλειτουργό μας ᾿Ιωάννη “ὅτι δέν 
πρέπει νά δέχεται ἐκδίκαση ὑποθέσεων ξένης ἐπαρχίας᾽. ᾿Επομένως 
ὑπακούοντας στούς ἐκκλησιαστικούς νόμους, παρακάλεσε τούς 
κατηγόρους σου, νά σταματήσουν ἤ τήν κατηγορία ἐναντίον σου ἤ νά 
ἔρχονται πρός τόν ᾿Ιωάννη». 

Παίρνοντας ἀπ᾿ αὐτό ἀφορμή ὁ ᾿Ιωάννης, εἶπε στούς ἐπισκό- 
πους του" «᾿ Ἐσεῖς ἀνακοινῶστε ὅ,τι θεωρεῖτε καλό, καί ἐγώ ὅμως 
πρέπει ν᾿ ἀπαντήσω σέ ὅσα μοῦ ἀνακοινώθϑηκαν». Καί πρός τούς 
ὁπαδούς τοῦ Θεοφίλου ἀπάντησε αὑτά’ «᾿Εγώ, ἐάν βέβαια ἔχει κανείς 
νά πεῖ ἐναντίον μου, μέχρι σήμερα δέν τό ἔμαϑα ἀκόμη. ᾿Εάν ὅμως 
κάποιος μέ κατηγόρησε, καί ϑέλετε νά παρουσιασϑθῶ σέ σᾶς, βγάλετε 
ἔξω ἀπό τή δική σας σύνοδο τούς φανερούς μου ἐχϑρούς, οἱ ὁποῖοι 
ἀπό δική τους ὑπαιτιότητα μ᾽ ἔκαμαν κακό’ δέ διαφωνῶ καί γιά τόν 
τόπο ὅπου πρέπει νά δικασθῶ, ἄν καί βέβαια ἔπρεπε στήν πόλη. Καί 
αὐτοί πού ζητῶ νά ἐξαιρεϑοῦν εἶναι, ὁ Θεόφιλος, τόν ὁποῖο ἐλέγχω 
γιατί εἶπε καί στήν ᾿Αλεξάνδρεια καί στή Λυκία ὅτι “Πηγαίνω στήν 
πρωτεύουσα γιά νά καϑαιρέσω τόν ᾿Ιωάννη᾽. Καί εἶναι ἀλήθεια, ὅπως 
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ἀληϑές, ἐξ ὧν παραγενόμενος οὔτε συνέτυχέν μοὶ οὔτε 
ἐκοινώνησέν μοι. Ὃς οὖν πρὸ τῆς ἀκροάσεως τὰ ἐχδρῶν 
ἐπετέλεσεν, τί ἂν ποιήσῃ μετὰ τὴν δίκην; ὁμοίως δὲ καὶ 
᾿Ακάκιον διελέγχω ἐφ᾽ ᾧ εἴπεν' "᾿Εγὼ αὐτῷ ἀρτύω χύτραν". 
Περὶ δὲ Σευηριανοῦ καὶ ᾿Αντιόχου, οὺὑς τάχιον μετελεύσεται ή 
δεία δίκη, τί δεῖ καὶ λέγειν, ὧν τὰς νεωτεροποιΐας καὶ τὰ 
κοσμικὰ ἄδουσι δέατρα; Οὐκοῦν παρακέκλησδε, εἰ κατὰ 
ἀλήϑειαν δούλεσδέ με ἐλδεῖν, τούτους τοὺς τέσσαρας" εἰ μὲν 
ὡς δικαστάς, ἐκθάλλετε τούτους τοῦ συνεδρίου" εἰ δὲ ὡς 
κατηγόρους, στήσατε εἰς τὴν κρίσιν, ἵνα γνῶ ὅπως κονίζωμαι, 
πότερον ὡς πρὸς ἀντιδίκους ἢ ὡς δικαστάς" καὶ πάντως 
ἐλεύσομαι οὐ μόνον πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην, ἀλλὰ καὶ 
πρὸς πᾶσαν τῆς οἰκουμένης σύνοδον. Ὥστε οὖν γνῶτε, ἐὰν 
μυριάκις ἀποστείλητε πρός με, οὐδὲν πλέον ἀκούσεσδε παρ᾽ 
ἐμοῦ». 

Τούτων ἐξελδόντων, νοτάριος παρὰ πόδας γράμμα ἔχων 
βασιλικόν, ἐν ᾧ προεδεήδησαν ἄκοντα αὐτὸν ἀπαντῆσαι εἰς 
τὴν δίκην, κατήπειγεν αὐτὸν εἰς τὴν κρίσιν. Μετὰ τὴν ἀπόκρι- 
σιν τὴν πρὸς τὸν νοτάριον ἐμηνύδησαν δύο πρεσθύτεροι τοῦ 
᾿Ιωάννου, Εὐγένιός τις, ὃς μισϑὸν τῆς κατὰ τοῦ ἐπισκόπου 
᾿Ιωάννου συσκευῆς τὴν προεδρίαν ἔλαθεν Ἡρακλείας, καὶ ὁ 
ἡσυχαστὴς ᾿Ισαάκιος -ἵνα μὴ ἄλλως εἴπω- λέγοντες" “᾿Εδή- 
λωσέν σοι ἡ σύνοδος" 'Πέρασον πρὸς ἡμᾶς, ἀπολογησόμενος 
τὰ ἐκλήματα᾽ ". Πρὸς ταῦτα ὁ ᾿Ιωάννης ἀντεδήλωσεν δι᾽ 
ἐπισκόπων ἑτέρων' “Ποίᾳ ἀκολουϑδίᾳ δικάξετε, οἱ μήτε τοὺς 
ἐχϑρούς μου ἐξώσαντες, καὶ διὰ τῶν ἐμῶν κληρικῶν με 
μεταστελλόμενοι;" Οἱ δὲ λαθόντες τοὺς ἐπισκόπους, τὸν μὲν 
ἔδειραν, τὸν δὲ περιέσχισαν, τῷ δὲ σίδηρα τῷ τραχήλῳ 
περιέδηκαν, ἃ ἦσαν εὐτρεπίσαντες τῷ ἁγίῳ, ἵν᾿ οὕτως θληδεὶς 
εἰς πλοῖον, εἰς ἄδηλον ἀποσταλῇ τόπον’ τοῦ δαίμονος καδά- 
περ λέοντας ἀγριώσαντος αὐτούς. 

Καὶ ὁ μὲν ὅσιος, εἰδὼς τὴν ἀναιδῇ αὐτῶν γνώμην, ἑαυτὸν 
ἐπέσχεν. Οἱ δὲ γεννάδες, πράξαντες ὑπομνημάτια ἀράχνης 
ἀσδενέστερα πρὸς ἀφοσίωσιν, ἀποφαίνονται κατὰ τοῦ μακα- 
ρίου, οὗ οὔτε τὸ πρόσωπον εἶδον, οὔτε φωνῆς αὐτοῦ ἤκουσαν, 
ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τὴν ἐν πολλῷ χρόνῳ ὑφαινομένην κακίαν 
συμπεραιώσαντες (ἀνεπίσχετον γὰρ τὸ δαιμονιῶδες ὅρμημα, 
οὐκ ἀναμένον σκέψιν). Καὶ πέμψαντες τῷ θασιλεῖ ἀναφορὰν 
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φαίνεται ἀπό τό ὄτι, ὅταν ἔφϑασε, οὔτε μέ συνάντησε οὔτε 
ἐπικοινώνησε μαζί μου. Ὁ Θεόφιλος λοιπόν ἐνήργησε ἐχϑρικά πρίν 
τήν ἀνάκρισῃ, τί ϑά κάμει μετά τή δίκη; ᾿Επίσης κατηγορῶ καί τόν 
᾿Ακάχκιο γι᾿ αὐτό πού εἶπε: “᾿Εγώ τοῦ ἑτοιμάζω καταστροφή᾽. Καί γιά 
τό Σευηριανό καί τόν ᾿Αντίοχο, τούς ὁποίους πολύ γρήγορα θά 
τιμωρήσει ἡ ϑεία δίκη, τί χρειάζεται καί νά μιλήσω, τίς ραδιουργίες τῶν 
ὁποίων διηγοῦνται καί τά κοσμικά ϑέατρα; Λοιπόν σᾶς παρακαλῶ, ἄν 
θέλετε νά ἔρϑω γιά τήν ἀλήϑεια, αὐτούς τούς τέσσερις" ἐάν ϑά εἶναι ὡς 
δικαστές, νά τούς βγάλετε ἀπό τή σύνοδο, ἐάν ὅμως ὡς κατήγορος, 
ὁρίστε τους στή δίκη, γιά νά ξέρω πῶς θ᾽ ἀγωνίζομαι, ποιό ἀπό τά δύο 
ὡς πρός ἀντιπάλους ἤ ὡς πρός δικαστές. Καί ὁπωσδήποτε θά ἔρϑω 
ὄχι μόνο σέ σᾶς, ἀλλά καί σέ κάϑε σύνοδο τῆς οἰκουμένης. ᾿Επομένως 
λοιπόν μάϑετε, ἄν πολλές φορές στείλετε ἀνθρώπους σέ μένα, δέ δ᾽ 
ἀκούσετε τίποτε περισσότερο ἀπό μένα». 

Ὅταν ἔφυγαν οἱ ἀπεσταλμένοι τοῦ Θεοφίλου, ἦρϑε ἀμέσως 
νοτάριος ἔχοντας βασιλικό γράμμα, μέ τό ὁποῖο προηγουμένως 
ζήτησαν νά ἐμφανισϑεῖ στή δίκη χωρίς τή θέλησή του, καί ἀνάγκαζε 
τόν ᾿Ιωάννη νά ἔρϑει στή δίκη. Μετά τήν ἀπάντηση πρός τὸ νοτάριο, 
παρουσιάσϑηκαν δύο πρεσβύτεροι τοῦ ᾿Ιωάννη, κάποιος Εὐγένιος, 
πού ἔλαβε σάν μισϑό γιά τή σκευωρία ἐναντίον τοῦ ἐπισκόπου 
᾿Ιωάννη τήν ἐπισκοπή τῆς ᾿Ηράκλειας, καί ὁ ἡσυχαστής ᾿Ισαάκιος 
(γιά νά μήν πῶ διαφορετικά) λέγοντας’ «Σέ εἰδοποίησε ἡ σύνοδος" 
“Πέρασε ἀπέναντι σ᾽ ἐμᾶς ν᾿ ἀπολογηϑεῖς γιά τίς κατηγορίες σου». 
Σ᾽ αὐτά ὁ ᾿Ιωάννης ἀπάντησε μέ ἄλλους ἐπισκόπους: «Μέ ποιά 
λογική δικάξετε ἐσεῖς πού οὔτε τούς ἐχθρούς μου δέ διώξατε καί μέ 
προσκαλεῖτε μέ τούς δικούς μου κληρικούς;» Οἱ ἄλλοι συνέλαβαν τούς 
ἐπισκόπους καί ἔδειραν τόν ἕνα, καταξέσχισαν τόν ἄλλο, καί στόν 
ἄλλον πέρασαν σίδερα στό λαιμό του, τά ὁποῖα ἦταν προετοιμασμένα 
γιά τόν ἅγιο, γιά νά τόν βάλουν σέ πλοῖο καί νά τόν στείλουν ἔτσι σ᾽ 
ἄγνωστο τόπο, ἀφοῦ ὁ διάβολος τούς ἐξαγρίωσε σάν λιοντάρια. 

Καί ὁ ὅσιος βέβαια, γνωρίζοντας τήν ἀναίσχυντη γνώμη τους, δέν 
τούς πλησίασε. Οἱ γενναῖοι ὅμως, συντάσσοντας πρακτικά ἀσϑενέστε- 
ρα ἀπό τήν ἀράχνη ἐξ αἰτίας τῶν νομικῶν διατυπώσεων, ἀποφαίνονται 
ἐναντίον τοῦ μακαρίου, πού οὔτε τό πρόσωπό του εἶδαν, οὔτε τή 
φωνή του ἄκουσαν, ἀποτελειώνοντας σέ μία ἡμέρα τήν κακία πού 
ἐξυφαινόταν σέ πολύ χρόνο (γιατί εἶναι ἀκράτητη ἡ διαβολική ἐπίϑεση 
καί δέν περιμένει τή σκέψη). Καί στέλνοντας ἀναφορά στό βασιλιά, 
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προέταξαν᾽ “᾿Επειδὴ κατηγορηδεὶς ᾿Ιωάννης ἐπὶ κακοῖς τισι 
καὶ συνειδὼς ἑαυτῷ, οὐκ ἠδέλησεν ἀπαντῆσαι, τόνδε τοιοῦτον 
καδαιροῦσιν οἱ νόμοι' ὃ δὴ καὶ ὑπέστη. Περιέχουσι δὲ οἱ 
λίθελλοι καὶ καδοσιώσεως ἔγκλημα. Κελεύσει οὖν ἡ ὑμῶν 
εὐσέθεια καὶ ἄκοντα αὐτὸν ἐξωσδῆναι καὶ δίκας δοῦναι ἐπὶ τῇ 
καϑοσιώσει, ἐπειδή ἡμῖν οὐκ ἔξεστι ταῦτα ζξητεῖν᾽". Ὥ τρισά- 
δλιοι, ἃ φρονεῖτε καὶ ποιεῖτε; αἰσχύνεσδε ταῦτα ποιεῖν, οὐ 
Θεὸν, ἀλλὰ ἀνδρώπους αἰδούμενοι ἢ φοθούμενοι. Ἣν δὲ ἡ 
καϑοσίωσις ἡ εἰς τὴν θασίλισσαν λοιδορία, ὡς ἐκεῖνοι ἀνή- 
νεγκαν, ὅτι εἶπεν αὐτὴν ᾿Ιεξάδελ. Καὶ οἱ μὲν ϑαυμάσιοι, τὸν 
διὰ ξίφους ϑάνατον αὐτοῦ ποδϑδήσαντες ἰδεῖν, οὕτως ἀνή- 
νεγκαν᾽᾿ ὁ δὲ Θεὸς καὶ τούτων ἐφανέρωσεν τὴν ἐνδομυχοῦσαν 
κακίαν, καὶ τῶν ἀρχόντων ἐμαλάκυνε τὴν καρδίαν, καϑάπερ 
ἐπὶ τοῦ Δανιὴλ συνέθη ἐν Βαδυλῶνι. ᾽Εκεῖ γὰρ οἱ μὲν λέοντες 
ἡμερώϑδησαν, φεισάμενοι τοῦ Δανιήλ, οἱ δὲ ἄνδρωποι ἡγριώ- 
δησαν, ἀφειδήσαντες τοῦ προφήτου καὶ ἐδυσώπησεν ὁ Θεὸς 
τοὺς παρὰ φύσιν ἀγριωδέντας, τῶν παρὰ φύσιν ἡμερωδέντων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ΄ 


Οὕτως ἐξεώσδη ὁ ᾿Ιωάννης τῆς ἐκκλησίας, κόμητος 
ἀποσταλέντος σὺν στρατιωτικῇ βοηϑείᾳ, καϑάπερ ἐπὶ θαρθα- 
οικῆς παρατάξεως. ᾿Εκθληδεὶς δὲ φδάνει εἰς τὰ κατὰ Πραΐί- 
νετον τῆς Βιϑδυνίας ἀγρίδια. Μέσης δὲ διαγενομένης ἡμέρας 


μιᾶς, συνέβη δραῦσίν τινα γενέσϑαι ἐν τῷ κοιτῶνι. Φοθηϑέν- 


25 


τήν 
τῆς 


τες ἐκ τούτου, δι᾽ οἰκδίου νοταρίου ἀνακαλοῦνται τὸν ᾿Ιωάν- 
γὴν μετὰ ἡμέρας ὀλίγας, ἀποδόντες τῷ οἰκείῳ δρόνῳ. Οὕτως ὁ 
Θεόφιλος σὺν τοῖς Αἰγυπτίοις φυγῇ τὴν σωτηρίαν πορίξεται 
(ἐξήτει γὰρ ἡ πόλις αὐτὸν δαλασσῶσαι). Μετὰ δύο μῆνας 
πάλιν ὑπαναπνεύσαντες τῆς πληγῆς, φουάττονται ἐκ δευτέ- 
ρου κατὰ τοῦ ᾿Ιωάννου᾽ καὶ εὐπρόσωπωον ἀρχὴν οὐχ εὐρίσκον- 
[5. πεζαβελ. σύξυγος τοῦ βασιλιᾶ τοῦ ᾿Ισραήλ᾽᾿ Αχαάβ (875-853). Εὐνόησε 
εἰδωλολατρία καί κίνησε διωγμό ἐναντίον τῶν πιστῶν τοῦ Θεοῦ. Τό ὄνομά 
ἔγινε σύμβολο γυναίκας πού παρασύρει στήν εἰδωλολατρία καί τήν ἀνομία. 
16. Βλ. Δαν. 6, 1-28. 

17. ᾿Εννοεῖ τούς ἐπισκόπους τῆς συνόδου, πού ἔκαμε ὁ Θεόφιλος, καί 


τούς πολιτικούς ἄρχοντες. Αὐτοί πού ἐξαγριώϑηκαν εἶναι οἱ ἐπίσκοποι, ἐνῶ 
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ἔγραψαν στήν ἀρχή τά ἐξῆς «᾿ Ἐπειδή ὁ ᾿Ιωάννης, κατηγορούμενος 
γιά κάποια κακά καί ἀναγνωρίζοντας ἔνοχο τόν ξαυτό του, δέ ϑέλησε 
ν᾿ ἀπαντήσει, αὐτόν πού εἶναι τέτοιος τόν καϑαιροῦν οἱ νόμοι, 
πράγμα λοιπόν πού ἔπαϑε. Περιέχουν μάλιστα οἱ κατηγορίες ἐναντίον 
του καί ἔγκλημα ἐσχάτης προδοσίας. ἴΑς διατάξει λοιπόν ἡ εὐσέβειά 
σας καί νά ἐξορισϑεῖ χωρίς τή θϑέλησή του καί νά τιμωρηϑεῖ γιά ἔσχατη 
προδοσία, ἀφοῦ ἐμεῖς δέν μποροῦμε νά ἐξετάσουμε αὐτά». Τρισά- 
θλιοι, ἐκεῖνα πού μελετᾶτε, τά κάνετε κιόλας; Αἶσχος, γι᾿ αὐτά πού 
κάνετε" νά ντρέπεστε καί νά φοβᾶστε τούς ἀνθρώπους καί ὄχι τό Θεό. 
Καί ἦταν ἡ ἔσχατη προδοσία ἡ κακολογία πρός τή βασίλισσα, ὅπως 
ἐκεῖνοι ἀνέφεραν, ὅτι τήν ὀνόμασε ᾿Ιεζάβελ!'5. Καί αὐτοί οἱ ϑαυμάσιοι, 
ποϑώντας νά δοῦν αὐτόν νά ϑανατώνεται μέ ξίφος, ἔτσι ἀνέφεραν 
στήν ἀναφορά τους ὁ Θεός ὅμως καί τήν ἐνδόμυχη κακία τους 
φανέρωσε, καί τήν καρδιά τῶν ἀρχόντων μαλάκωσε ὅπως ἀκριβῶς 
ἔγινε στήν περίπτωση τοῦ Δανιήλ στή Βαβυλώνα!6, Γιατί ἐκεῖ τά 
λιοντάρια ἡμερώϑηκαν καί σεβάσϑηκαν τό Δανιήλ, οἱ ἄνϑρωποι ὅμως 
ἐξαγριώϑηκαν καί δέ σεβάσϑηκαν τόν προφήτη. Καί ἀτίμασε ὁ Θεός 
αὐτούς πού ἐξαγριώϑηκαν ἀντίϑετα ἀπό τή φύση τους μ᾽ ἐκείνους 
πού ἡμερώϑηκαν ἀντίϑετα ἀπό τή φύση τους!7. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Θ΄ 


Ἔτσι ὁ ᾿Ιωάννης διώχϑηκε ἀπό τήν ᾿Εκκλησία!, ὅταν στάλθηκε 
ἐπίτροπος μέ στρατιωτική βοήϑεια, ὅπως ἀκριβῶς γίνεται σέ βαρβαρι- 
κή μάχη. ᾿Αφοῦ ἐξορίσϑηκε, φϑάνει στά χωράφια κοντά στήν 
Πραίνετο τῆς Βιϑυνίας. Κατά τό μεσημέρι τῆς πρώτης ἡμέρας 
συνέβηκε νά γίνει κάποιο σπάσιμο στό ὑπνοδωμάτιο τῆς βασίλισσας. 
᾿Επειδή φοβήϑηκαν ἀπ᾽ αὐτό, μέ δικό τους νοτάριο καλοῦν πίσω τόν 
᾿Ιωάννη ὕστερα ἀπό λίγες ἡμέρες καί τοῦ δίνουν τό δικό του θρόνο. 
Ἔτσι ὁ Θεόφιλος μαξί μέ τούς Αἰγυπτίους σώζεται ἀναχωρώντας 
κρυφά (γιατί ἡ πόλη ζητοῦσε νά τόν ρίξει στή ϑάλασσα). "Ἔπειτα ἀπό 
δύο μῆνες ἀφοῦ πῆραν πάλι ϑάρρος ἀπό τό πλῆγμαξ, καταλαμβάνον- 
ται γιά δεύτερη φορά ἀπό ὀργή ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωάννη, καί ἐπειδή δέν 
ἔβρισκαν κατάλληλη ἀρχή, στέλνουν στόν εἰδικό γι᾿ αὐτά στήν 
ἄὐτοι ποῦ ἡμεσώθηκαν οἱ πολιτικοί ἄρχοντες, γιατί δέν ἔλαβαν ὑπόψη τους τήν 
κατηγορία γιά ἔσχατη προδοσία. 

1. Φϑινόπωρο τοῦ 403. 2. Τήν ἐπιστροφή τοῦ Χρυσοστόμου. 
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τες, πέμπουσι πρὸς τὸν σοφιστὴν τῶν τοιούτων εἰς ᾿Αλεξάν- 
δρειαν δηλώσαντες" “Ἢ πάλιν ἀπάντησον στρατηγήσων κατὰ 
τοῦ ᾿Ιωάννου, ἤ, εἰ τοῦτο δέδοικας διὰ τοὺς λαούς, τρόπον 
ἡμῖν ὑπόδου τινά, δι᾽ οὗ τὴν ἀρχὴν ποίήσωμεν᾽". 

Πρὸς τούτοις ὁ Θεόφιλος αὐτὸς μὲν οὐκ ἀπήντησεν, εἰδὼς 
ὅπως διέφυγεν, ἀπέστειλεν δὲ τρεῖς ἐλεεινοὺς ἐπισκόπους, 
Παῦλον καὶ Ποιμένα καὶ ἕτερον νεοχειροτόνητον, συναπο- 
στείλας αὐτοῖς καὶ κανόνας τινάς, οὺς πεποιήκεισαν οἱ 
᾿Αρειανοὶ κατὰ τοῦ μακαρίου ᾿Αϑανασίου, ἵνα αὐτοῖς τοῖς 
κανόσι χρησάμενοι δικας πλέξωσι τῷ ᾿Ιωάννῃ, ὡς μετὰ 
καϑαίρεσιν ἑαυτῷ ἐπεισελδόντι (ὁρμητικὸς γάρ ἐστιν ἐκ 
φύσεως, καὶ προπετὴς καὶ δρασὺς καὶ διαφερόντως φιλόνει- 
κος, οὐδὲν γάρ ἐστι τοῦ φανέντος αὐτῷ ὑπὸ τῆς ὄψεως, πρὸς ὃ 
οὐχὶ ϑᾶττον τοῦ δέοντος ἀκατασχέτως ὁρμᾷ, ἐπ᾿ αὐτῷ μήτε 
κρίσιν μήτε σκέψιν ἀναμένων. ᾿Αλογίστῳ δὲ φορᾷ χρώμενος 
ἀτάκτως βαδίζει ἐπὶ τὴν τούτου συγκατάϑεσιν, καὶ τῇ ψηφι- 
σδείσῃ ἀποφάσει δεδαίως ἐπερειδόμενος εὐτόνως ἀντιφιλο- 
νεικεῖ παντὶ τῷ θουλομένῳ ἀνταποφήνασϑδαι" σπουδάξω ἀεὶ 
τὴν ἐαυτοῦ κρίσιν τε καὶ ψῆφον νικῶσάν τε καὶ κρατοῦσαν 
ἀποφαίνειν): ὃ δὴ καὶ ποιοῦσιν, ἐπιστάμενοι αὐτοῦ τὸ ἦδος. 
Μετακαλεσάμενοι γὰρ τῆς Συρίας καὶ Καππαδοκίας καὶ τῆς 
Ποντικῆς διοικήσεως καὶ Φρυγίας ὅλους μητροπολίτας καὶ 
ἐπισκόπους, συναδροίζουσιν εἰς τὴν Κωνοταντινούπολιν. 

Οἱ δὲ παραγενόμενοι κατὰ τὴν τῶν κανόνων ἀκολουδίαν 
ἐκοινώνησαν τῷ ᾿Ιωάννῃ, ἵνα μὴ τὰ αὐτὰ τοῖς πρώτοις 
ἐργάσωνται. Γνόντες δὲ οἱ κρατοῦντες ἠγανάκτησαν ἐπὶ τῇ 
κοινωνίᾳ αὐτῶν. Καὶ Θεόδωρος μὲν ὁ Τυάνων ἐπίσκοπος, 
ἀνὴρ εὐσχήμων, συνξὶς τὴν σκευωρίαν ἐξ ὧν ἦλϑεν εἰς τὰ ὦτα 
αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἐξακολουδήσῃ τῇ προπετείᾳ Θεοφίλου, ἀσυντά- 
κτως καταλιπὼς τοὺς πάντας, κατέλαθεν ἑαυτοῦ τὴν ἐκκλη- 
σίαν, μακρὰν χαίρειν εἰπὼν τῷ κομιτάτῳ, ἀσφαλισάμενος 
ἑαυτοῦ τὴν ἐπαρχίαν τῷ τείχει τῆς εὐσεθείας, μέχρι τέλους 
ἐμμείνας τῇ τῶν πιστῶν Ρωμαίων κοινωνίᾳ, οἷς μαρτυρεῖ ὁ 
Παῦλος λέγων" “" Ἢ πίστις ὑμῶν ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ καταγγέλλε- 
ται". Φαρέτριος δέ, ὁ Καισαρείας τῆς πρὸς τῷ ᾿Αργαίῳ, 


8. Στή σύνοδο τῆς ᾿Αντιόχειας τό 34]. 
4. Περίπου τό Νοέμβοιο τοῦ 408. δ. Ῥώμ, 1, 8. 
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᾿Αλεξάνδρεια δηλώνοντας" «Ἢ πάλι ἔλα ν᾿ ἀναλάβεις τήν ἀρχηγία 
ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωάννη, ἤ, ἄν φοβᾶσαι αὐτό ἐξ αἰτίας τοῦ λαοῦ τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως, συμβούλεψέ μας κάποιο τρόπο, μέ τόν ὁποῖο 
θ᾽ ἀρχίσουμε πάλι τόν ἀγώνα». 

Σ᾽ αὐτά ὁ Θεόφιλος δέν ἀπάντησε, ἐπειδή γνώριζε πῶς γλύτωσε, 
ἔστειλε ὅμως τρεῖς ἄϑλιους ἐπισκόπους, τόν Παῦλο καί τόν Ποιμένα 
καί κάποιον ἄλλο νεοχειροτονημένο, στέλνοντας μαζί τοὺς καί 
μερικούς κανόνες, τούς ὁποίους εἶχαν κάμει οἱ ᾿Αρειανοί! ἐναντίον 
τοῦ μακαρίου ᾿Αϑανασίου, γιά νά περιπλέξουν χρησιμοποιώντας 
αὐτούς τούς κανόνες τόν ᾿Ιωάννη σέ δίκη, ὅτι τάχα μετά τήν 
καϑαίρεσή του ἐπέστρεψε αὐϑαίρετα (γιατί ὁ Θεόφιλος ἀπό τή φύση 
τοῦ εἶναι ὁρμητικός καί αὐθάδης καί θρασύς καί ὑπερβολικά 
φιλόνεικος -ἀφοῦ δέν ὑπάρχει τίποτε πού νά φάνηκε σ᾽ αὐτόν ὡς 
συμφέρον ἀπό πρώτη ἄποψη, πρός τό ὁποῖο δέν ὁρμᾶ ἀκατάσχετα 
πιό γρήγορα ἀπ᾽ ὅσο πρέπει, χωρίς νά περιμένει γιά τό συμφέρον του 
αὐτό οὔτε κρίση οὔτε σκέψη. Καί μεταχειριζόμενος ἀλόγιστη ὁρμή 
βαδίξει ἄτακτα στήν ἀποδοχή του, καί στηριζόμενος σταϑερά στήν 
ἀπόφαση πού πῆρε φιλονικεῖ ἔντονα μέ τόν καϑένα πού ϑέλει νά 
ἰσχυρίζεται τό ἀντίθετο, προσπαϑώντας πάντοτε νά δείξει ὅτι ἡ δική 
του κρίση καί ἀπόφαση ὑπερισχύει καί ἐπικρατεῖ), πράγμα λοιπόν 
πού κάνουν, ἐπειδή γνωρίζουν τό χαρακτήρα του. Γιατί, ἀφοῦ 
κάλεσαν ὅλους τούς μητροπολίτες καί ἐπισκόπους ἀπό τίς ἐπαρχίες 
τῆς Συρίας καί Καππαδοκίας καί τοῦ Πόντου καί τῆς Φρυγίας, τούς 
συγκεντρώνουν στήν Κωνσταντινούπολη". 

Αὐτοί, ὅταν ἔφϑασαν, σύμφωνα μέ τούς κανόνες ἐπικοινώνησαν 
μέ τόν ᾿Ιωάννη, γιά νά μήν κάνουν τά ἴδια μέ τούς πρώτους. “Ὅταν 
ὅμως τό ἔμαϑαν οἱ ἰσχυροί ἀγανάκτησαν γιά τήν ἐπικοινωνία τους 
αὐτή. Καί ὁ Θεόδωρος, ὁ ἐπίσκοπος τῶν Τυάνων, ἄνδρας ἀξιοσέβα- 
στος, ἀναγνώρισε τή σκευωρία ἀπ᾿ ὅσα ἔφϑασαν στά αὐτιά του, γιά νά 
μή συνεχίσει τήν ἀπερισκεψία τοῦ Θεοφίλου τούς ἐγκατέλειψε ὅλους 
χωρίς ἀποχαιρετισμό καί ἔφϑασε στήν ἐκκλησία του, λέγοντας ἀπό 
μακριά ᾿χαίρετε᾽ στήν πρωτεύουσα, ἀσφαλίζοντας τήν ἐπαρχία του 
μέ τό τεῖχος τῆς εὐσέβειας καί παραμένοντας μέχρι τέλος σταϑερός 
στήν ἐπικοινωνία τῶν πιστῶν τῆς Ρώμης, γιά τούς ὁποίους ὁ Παῦλος 
δίνει μαρτυρία λέγοντας: «Ἢ πίστη σας διαλαλεῖται σ᾽ ὅλο τόν 
κόσμο» 5. ᾽Ο Φαρέτριος ὅμως, ὁ ἐπίσκοπος τῆς Καισάρειας πού εἶναι 
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ὑπερθδολῇ δειλιάσας, καδάπερ οἱ κομιδῇ παῖδες τὰ μορμολυ- 
κεῖα, μηδ᾽ ἐξελδὼν ἑαυτοῦ τὴν πόλιν, συντίϑεται τοῖς ἐναν- 
τίοις διὰ γραμμάτων, καύτερ μηδὲ κληϑεὶς εἰς τὸ μέσον, 
ἀπειροκάλως ἔχων περὶ τὴν προεδρίαν ἀνοία τῶν κρειττόνων. 

Λεόντιος δέ, ὁ ᾿Αγκύρας τῆς Γαλατίας, συγκλωσϑδεὶς 
᾿Αμμωνίῳ τῷ Λαοδικείας τῆς κεκαυμένης, κεκαυμένην ἐποίη- 
σαν τὴν ἐκκλησίαν. Οὐ μόνον ἡττηϑέντες ταῖς τῶν κρατούντων 
ἀπειλαῖς, ἀλλὰ τοὐναντίον ἐλπίδι δώρων θασιλικῶν ἀπατηϑδέν- 
τες ἐν τῇ δευτέρᾳ συνόδῳ, εἰσφέρουσι γνώμην μοχδηρὰν τοῖς 
περὶ ᾿Ακάκιον καὶ ᾿Αντίοχον, κρατῆσαι τὴν Θεοφίλου ἄκριτον 
κρίσιν, καὶ μηδ᾽ ὅλως δοῦναι τόπον ἀπολογίας τῷ ᾿Ιωάννῃ, 
δικαιολογίᾳ τῇ τῶν κανόνων τῶν ὑπὸ Θεοφίλου ἀποσταλέντων, 
οὖς ἐδέσπισαν οἱ τεσσαράκοντα τῶν ᾿Αρείου κοινωνικῶν 
γράψαντες. “Εἴ τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσθύτερος, ἀδίκως ἢ 
δικαίως καδαιρεϑδείς, ἑαυτῷ ἐπεισέλδοι δίχα συνόδου εἰς τὴν 


ἐκκλησίαν, τὸν τοιοῦτον μηκέτι ἔχειν χώραν ἀπολογίας ἀλλὰ 


τέλεον ἐξωϑεῖσδαι"" καὶ οὗτος μὲν ὁ κανών, ὡς παράνομος 
ὑπὸ παρανόμων τεδείς, ἐξωστρακίσδη ἐν Σαρδικῇ ὑπὸ Ρω- 
μαίων καὶ ᾿Ιταλῶν καὶ ᾿Ιλλυριῶν καὶ Μακεδόνων καὶ ᾿Ελλαδι- 
κῶν (ὡς μᾶλλον αὐτὸς οἶσϑα, μεγαλώνυμε Θεόδωρε), ὁπηνίκα 
Λιβέριος ἢ ᾿Ιούλιος ἐπὶ Κώνοταντος Βασιλέως ἐδέξατο τὸν 
᾿Αϑανάσιον εἰς κοινωνίαν καὶ Μάρκελλον τὸν Γαλάτην, δι᾽ 
οὖς καὶ ὁ κανὼν ἐκεῖνος ἐτέϑδη. 

Ἡ μέντοι δυὰς τῶν ϑαυμασίων τῶν περὶ ᾿Αμμώνιον καὶ 
Λεόντιον, συμπλακέντες ᾿Ακακίῳ καὶ ᾿Αντιόχῳ καὶ Κυρίνῳ τῷ 
Χαλκηδόνος καὶ Σευηριανῷ εἰσῆλδον πρὸς τὸν θασιλέα 
ἀναδιδάξαντες εἰσκληδῆναι τοῦ μέρους τοῦ ᾿Ιωάννου δέκα 
ἐπισκόπους (ἦσαν δὲ πλείους τῶν τεσσαράκοντα) ἐπὶ συστά- 
σει τῶν κανόνων, τῶν μὲν διϊσχυριξομένων ὀρϑοδόξων αὐτοὺς 
εἶναι, τῶν δὲ ἀποδεικνυόντων αὐτοὺς ᾿Αρειανῶν ὑπάρχειν. 
6. Βουνό στήν Καππαδοκία, τό πιό ψηλό τῆς Μ. ᾿Ασίας. 


7. Λαοδίκεια’ πόλη τῆς Μ. ᾿Ασίας στή Λυκαονία. Τό ἐπίθετο «Κατακεκαυ- 


μένη» ὀφείλεται στό ἠφαιστειογενές ἔδαφος τῆς περιοχῆς παρά σέ πυρκαγιά. 


8. ἀος Κανόνας τῆς ᾿Αντιόχειας (341), σ᾽ ἐλεύθερη ἀπόδοσῃ. 
9. ᾽Η σύνοδος στή Σαρδική ἔγινε τό 343 καί πῆραν μέρος σ᾽ αὐτήν 170 


ἐπίσκοποι. 


10. Ο Λιβέριος ἦταν ἐπίσκοπος Ρώμης ἀπό τό 352 ὥς τό 366, ἐνῶ ὁ 


᾿Ιούλιος ἀπό τό 337 ὥς τό 352. 
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κοντά στό ᾿Αργαῖο ὄρος“,Ἀδειλιάζοντας ἀπό τήν ὑπεροχή τους, ὅπως τά 
μικρά παιδιά φοβοῦνται τίς προσωπίδες, χωρίς νά βγεῖ ἔξω ἀπό τήν 
πόλη του, συμφωνεῖ μέ τούς ἐχϑρούς τοῦ ᾿Ιωάννη στέλνοντας 
γράμματα, ἄν καί δέν τοῦ ζητήϑηκε, νά ἐκφέρει γνώμη, ἐπειδή εἶχε 
ἄγνοια τοῦ καλοῦ γιά τήν ἐπισκοπή ἀπό ἔλλειψη καλύτερων σκέψεων. 

Καί ὁ Λεόντιος, ὁ ἐπίσκοπος Αγκυρας τῆς Γαλατίας, συμμαχών- 
τας μέ τόν ᾿Αμμώνιο, τόν ἐπίσκοπο τῆς Λαοδίκειας πού ἀποτεφρώϑη- 
κεῖ, ἔκαψαν τήν ᾿Εκκλησία. ἴΟχι μόνο γιατί ὑποχώρησαν στίς ἀπειλές 
τῶν ἰσχυρῶν, ἀλλ᾽ ἀντίϑετα γιατί ἐξαπατήϑηκαν στή δεύτερη σύνοδο 
ἐλπίζοντας σέ βασιλικά δῶρα, εἰσηγοῦνται στούς γύρω ἀπό τόν 
᾿Ακάκιο καί ᾿Αντίοχο μοχϑηρή πρότασηῃ, νά διατηρήσουν τήν ἄκριτη 
κρίση τοῦ Θεοφίλου καί νά μή δώσουν καϑόλου εὐκαιρία ἀπολογίας 
στόν ᾿Ιωάννη, μέ τή δικαιολογία τῶν κανόνων πού ἕστειλε ὁ Θεόφιλος, 
τούς ὁποίους ϑέσπισαν οἱ σαράντα ᾿Αρειανοί γράφοντας’ «᾿Εάν 
κάποιος ἐπίσκοπος ἤ πρεσβύτερος, πού καϑαιρέϑηκε ἄδικα ἤ δίκαια, 
ἐπιστρέψει μόνος του χωρίς σύνοδο στήν ἐκκλησία, αὐτός νά μήν ἔχει 
πιά εὐκαιρία ἀπολογίας, ἀλλά νά ἐξορίζεται ὁριστικά»3, Καί ὁ κανόνας 
αὐτός βέβαια σάν παράνομος, ἐπειδή ϑεσπίστηκε ἀπό παράνομους, 
ἀχρηστεύθϑηκε στή Σαρδική ἀπό τούς Ρωμαίους καί ᾿Ιταλούς καί 
᾿Ιλλυριούς καί Μακεδόνες καί ᾿Ἑλλαδικούς ἐπισκόπους (ὅπως 
καλύτερα γνωρίζεις ἐσύ ὁ ἴδιος, ὀνομαστέ Θεόδωρε), ὅταν ὁ Λιβέριος 
ἤ ὁ ᾿Ιούλιος!ῦ στά χρόνια τῆς βασιλείας τοῦ Κώνσταντα!! δέχϑηκε σ᾽ 
ἐπικοινωνία τόν ᾿Αϑανάσιο καί τό Μάρκελλο τό Γαλάτη, γιά τούς 
ὁποίους καί ϑεσπίστηκε ὁ κανόνας αὐτός !!2. 

Ἢ δυάδα ὅμως τῶν ϑαυμάσιων ἐκείνων πού τήν ἀποτελοῦσαν ὁ 
᾿Αμμώνιος καί ὁ Λεόντιος, ἀφοῦ ἑνώϑηκαν μέ τόν ᾿Ακάκιο καί 
᾿Αντίοχο καί Κυρίνο τόν ἐπίσκοπο Χαλκηδόνας καί τό Σευηριανό, 
ἦρϑαν στόν αὐτοκράτορα νά ὑποστηρίξουν πάλι νά καλέσει ἀπό τό 
μέρος τοῦ ᾿Ιωάννη δέκα ἐπισκόπους (ἦταν ὅμως περισσότεροι ἀπό 
σαράντολ) γιά τήν προέλευση τῶν κανόνων, ἐπειδή ἄλλοι ἰσχυρίζονταν 
πώς οἱ κανόνες εἶναι ὁρϑόδοξοι, ἐνῶ οἱ ἄλλοι ἀποδείκνυαν πώς αὐτοί 


11. Ὃ Κώνστας (337-550) ἦταν αὐτοκράτορας στή Δύση καί ὁ Κωνστάν- 
τιος Β΄ (337-361) στήν ᾿Ανωτολή. 


12, Ὃ Μ. ᾿Αϑανάσιος καί ὁ Μάρκελλος εἴχαν ἐπιστρέψει ἀπό τήν ἐξορία ΄ 
μετά τό θάνατο τοῦ Μ. Κονσταντίνου (337) χωρίς νά τούς ἀϑωώσει σύνοδος. 
Γι᾿ αὐτό καί θεσπίστηκε ὁ σχετικός κανόνας τῆς ᾿Αντιόχεις (341). Τό Μ. 
᾿Αϑανάσιο εἶχε καταδικάσει ἡ σύνοδος τῆς Τύρου (335) καί τό Μάρκελλο 
σύνοδος τῆς Κωνήπόλεως (336). 
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Εἰσελδόντες δὲ οἱ περὶ τὸν γέροντα ψυχῇ τε καὶ πολιᾷ 
"Ἐλπίδιον, τὸν Λαοδικείας τῆς Συρίας, καὶ Τραγκύλλιον, 
ἔπειδον τὸν θασιλέα μὴ δεῖν ἀλόγως ἐκθάλλεσϑαι τὸν ᾿Ιωάν- 
γνην᾿ “Οὔτε γὰρ τὸ πρότερον καϑήρηται, ἀλλ᾽ ἐξεώσδη ὑπὸ τοῦ 
κόμητος" οὔτε μὴν ἑαυτῷ ἐπεισῆλδεν, ἀλλὰ προστάγματι τῆς 
σῆς εὐσεβείας, νοταρίου ἀποσταλέντος" καὶ νῦν δὲ οὖς 
προφέρουσι κανόνας, αἱρετικῶν αὐτοὺς δείκνυμεν ὄντας". 
Ὡς δ᾽ ἐπέμειναν ἄτακτα ζυγομαχοῦντες οἱ κατὰ ᾿Ιωάννου, οἱ 
μὲν γεγωνοτέρᾳ φωνῇ, οἱ δὲ σεσοθημένοι στέρνων κινήσει 
ἀνασειόμενοι ἰταμῶς ἐπὶ τοῦ δασιλέως" πράως ὁ ἐνδεσμότα- 
τος ᾿Ελπίδιος, μικρᾶς παραγενομένης γαλήνης, ἔφησεν τῷ 
βασιλεῖ: “Βασιλεῦ, μὴ σκύλλωμεν ἐπὶ πολὺ τὴν σὴν ἡμερότητα, 
ἀλλὰ τοῦτο γενέσδω' ὑπογραψάτωσαν οἱ περὶ τὸν ἀδελφὸν 
᾿Ακάκιον καὶ ᾿Αντίοχον οὖς προβάλλονται ὡς ὀρδοδόξων 
κανόνας, ὅτι 'Τῆς πίστεώς ἐσμεν τῶν ἐκδεμένων αὐτούς᾽, καὶ 
λέλυται ἡμῖν ἡ ἀμφιθολία᾽". 

Προσσχὼν ὁ δασιλεὺς τῷ ἁπλῷ τοῦ προθλήματος, ὑπομει- 
διάσας εἶπεν τῷ ᾿Αντιόχῳ' “Οὐδὲν τούτου λυσιτελέστερον" 
-ἦν δ᾽ ἐπὶ πάντων τῶν γεγενημένων ἀναίτιος ὁ θασιλεύς, 
ἄλλων μεταποιούντων τὰ καλῶς τετυπωμένα. ᾿Ιλιγγιάσαντες 
οὖν καὶ εἰς ἀλλήλους ἐλιττόμενοι οἱ περὶ Σευηριανόν, καϑά- 
περ ἄτακτον ὕδωρ, ἐπί τε τῷ φρονίμως ῥηδέντι καὶ ἐπὶ τῇ τοῦ 
βασιλέως κρίσει, κατεσχέϑδησαν ἀφασίᾳ, ἐπὶ τὸ πελιδνότερον 
μεταθδαλόντες αὐτῶν τὴν μορφήν ὅμως ὑπὸ τῆς ἀνάγκης τοῦ 
τόπου σφιγγόμενοι, ὑπισχνοῦνται καὶ ἄκοντες ὑπογράψαι. 
Οὕτως ἐξελδόντες, τὴν μὲν ὑπόσχεσιν οὐ πληροῦσιν ὡς 
ἀθδούλητον οὖσαν, δεδοικότες τὴν ἧτταν, ἐμηχανῶντο δὲ ποίῳ 
τρόπῳ ἐξωσδῇ ὁ ᾿Ιωἄάννης. Τούτων οὕτως ἄλλων τε ἄλλως 
διαπραττομένων, παρίππασαν μῆνες ἐννέα ἢ δέκα, τοῦ ἐπι- 
σκόπου ᾿Ιωάννου συναγομένου σὺν τοῖς τεσσαῤάκοντα ἐπι- 
σκόποις καὶ δύο, τῶν δὲ λαῶν ἀπολαυόντων μετὰ πολλῆς τῆς 
εὐϑυμίας τῆς αὐτοῦ διδασκαλίας (φιλεῖ γάρ πως ὁ ἀκενόδο- 
ἔξος νοῦς ἐν ταῖς περιστάσεσι χαριέστερον καὶ δυνατώτερον 
ἀποῤόέειν λόγον). 





13. Γιά τόν ᾿Ελπίδιο βλ. ἼἼω. Χρυσοστόμου, ἐπιστολές 25, 114, 131, 138, 


142 καί 230. 
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εἶναι ἔργο τῶν ᾿Αρειανῶν. ᾿Αφοῦ ἦρϑαν αὐτοί πού ἦταν 'μαζί μέ τό 
γέροντα στήν ψυχή καί στά μαλλιά ᾿Ελπίδιο!βϑ, τόν ἐπίσκοπο 
Λαοδίκειας τῆς Συρίας, καί τόν Τραγκύλλιο!ϑ, ἔπειϑαν τόν αὐτοκράτο- 
ρα ὅτι δέν πρέπει νά ἐξορίσει ἀπερίσκεπτα τόν ᾿Ιωάννη᾽ «Γιατί οὔτε 
προηγουμένως εἶχε καϑαιρεϑεῖ, ἀλλά ἐξορίσϑηκε ἀπό τόν ἐπίτροπο' 
οὔτε βέβαια ἐπέστρεψε αὐϑαίρετα, ἀλλά μέ διαταγή τῆς δικῆς σου 
εὐσέβειας, ὅταν στάλϑηκε δικός σου νοτάριος. Καί ὅσους κανόνες 
ἀναφέρουν τώρα, τούς ἀποδείχνουμε ὅτι εἶναι τῶν αἱρετικῶν». Καϑώς 
ὅμως ἐπέμειναν, φιλονικώντας μέ ἀπρέπεια, οἱ ἀντίπαλοι τοῦ 
᾿Ιῳωάννη, ἄλλοι μέ δυνατότερη φωνή καί ἄλλοι καμαρώνοντας, 
λικνιζόμενοι μέ τήν κίνηση τοῦ στέρνου τους κατά τρόπο ἐπαίσχυντο 
ἐνώπιον τοῦ βασιλιᾷ, ὁ δικαιότατος ᾿Ἐλπίδιος, ἀφοῦ ἔγινε κάποια 
σύντομη γαλήνη, εἶπε εὐγενικά στό βασιλιά’ «Βασιλιά, ἄς μήν 
ταλαιπωροῦμε γιά πολύ τή μεγαλειότητά σου, ἀλλ᾽ ἄς γίνει τοῦτο’ ἄς 
ὑπογράψουν αὐτοί πού εἶναι μέ τόν ἀδελφό ᾿Ακάκιο καί ᾿Αντίοχο 
ποιούς κανόνες προτείνουν πώς εἶναι τῶν ὀρϑοδόξων, γιατί ἐμεῖς 
ἔχουμε τήν πίστη αὐτῶν πού τούς ἔχουν συντάξει, καί διαλύεται ἡ 
ἀμφιβολία μας». 

Προσέχοντας ὁ βασιλιάς πώς τό πρόβλημα εἶναι ἀπλό, ἀφοῦ 
γέλασε ἐλαφρῶς εἶπε στόν ᾿Αντίοχο’ «Τίποτε δέν εἶναι χρησιμότερο 
ἀπ᾽ αὑτό»' ἦταν γιά ὅλα ὅσα γίνονταν ἀνεύϑυνος ὁ βασιλιάς, ἀφοῦ 
ἄλλοι ἄλλαξαν τίς ὀρϑές διαταγές του. Μένοντας λοιπόν κατάπληκτοι 
καί στριφογυρίζοντας ἀναμεταξύ τους οἱ συνοδοί τοῦ Σευηριανοῦ, 
σάν νερό ἔξω ἀπό τήν κοίτη, καί γιά τά συνετά λόγια καί γιά τήν κρίση 
τοῦ βασιλιᾶ, ἔγιναν ἄφωνοι καί ἄλλαξαν τό χρῶμα τοῦ προσώπου τους 
σέ μαυροκίτρινο’ πιεζόμενοι ὅμως ἀπό τήν ἀνάγκη τοῦ τόπου, 
ὑπόσχονται νά ὑπογράψουν καί χωρίς τή ϑέλησή τους. Ἔτσι ἀφοῦ 
βγῆκαν ἔξω, τήν ὑπόσχεσή τους βέβαια δέν τήν τήρησαν, γιατί ἦταν 
ἀκούσια, σχεδίαζαν ὅμως μέ ποιό τρόπο νά ἐξορισϑεῖ ὁ ᾿Ιωάννης, 
ἐπειδή φοβήϑηκαν τήν ἧττα. ᾿Ενῶ ἔτσι ἐνεργοῦσαν αὐτοί καί 
διαφορετικά οἱ ἄλλοι, πέρασαν ἐννέα ἤ δέκα μῆνες, ἐνῶ ὁ ἐπίσκοπος 
᾿Ιωάννης συνεδρίαζε μαζί μέ τούς σαράντα δύο ἐπισκόπους καί οἱ 
πιστοί ἀπολάμβαναν μέ μεγάλη χαρά τή διδασκαλία τοῦ (γιατί ὁ νοῦς 
πού δέν εἶναι κενόδοξος συνηϑίζει κατά κάποιο τρόπο στήν ἐποχή 
φροντίδων καί μεριμνῶν νά βγάζει πιό εὐχάριστο καί πιό καλό λόγο). 





14. Ὁ ἐπίσκοπος Τραγκύλλιος εἶναι γνωστός μόνο ἀπό τόν παρόντα 
διάλογο. 
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Ἐν τούτοις ἐπήνϑησεν ἡ Δεσποτικὴ νηστεία, καδάπερ ἔαρ, 
δι᾽ ἐνιαυτοῦ παραγενομένη. Εἰσελδόντες δὲ πάλιν κατ᾽ ἰδίαν 
οἱ περὶ ᾿Αντίοχον ἀνεδίδαξαν τὸν βασιλέα ὡς ἡττηδέντα τὸν 
᾿Ιωάννην, ἵνα προστάξῃ αὐτὸν ἐξωσδῆναι τοῦ Πάσχα ἐπικει- 
μένου: ὁ δὲ βασιλεὺς ἐξ ἀνάγκης ὀχλούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν, ὡς 
ἐπισκόποις ἐπίστευσεν (ὁ γὰρ ἀληϑῶς πρεσβύτερος ἢ ἐπίσκο- 
πος ψεῦδος οὐκ οἶδεν- τὰ γὰρ ὀνόματα ταῦτα τῆς ἄνω λήξεως 
ὑπάρχει, ἐπεὶ οὐδὲν πρεσθύτερον Θεοῦ, οὐδὲ ἐπισκοπώτερον᾽ 
Θεὸς γὰρ ὁ ἐπισκοπῶν ἢ ϑεώμενός ἐστι τὰ πάντα. Ὃ τοίνυν 
ἐπίσκοπος ἢ πρεσδύτερος, ὡς κοινωνὸς τῶν ὀνομάτων, οὕτως 
καὶ τῶν πραγμάτων ὀφείλει εἶναι), καὶ δηλοῖ τῷ ᾿Ιωάννῃ" 
“Ἔξελδε ἐκ τῆς ἐκκλησίας". Ο δὲ ἀντιδηλοῖ" “᾿Εγὼ παρὰ τοῦ 
Σωτῆρος Θεοῦ ὑποδέδεγμαι τὴν ἐκκλησίαν ταύτην εἰς ἐπιμέ- 
λειαν τῆς τοῦ λαοῦ σωτηρίας, καὶ οὐ δύναμαι αὐτὴν καταλεῖ- 
ψαι" εἰ δὲ τοῦτο δούλει (ἡ γὰρ πόλις σοι διαφέρει), δίᾳ μὲ 
ἔξωσον, ἵνα ἔχω ἀπολογίαν τῆς λιποταξίας: τὴν σὴν αὐδεν- 
τείαν". Οὕτως μετὰ αἰδοῦς τινος ἀποστείλαντες ἐκ τοῦ 
παλατίου, ἐξέωσαν αὐτόν, κελεύσαντες τέως διάγειν ἐν τῷ 
ἐπισκοπείῳ, τὸ ἐνδεχόμενον τῆς τοῦ Θεοῦ ὀργῆς προσδοκῶν- 
τες, ἵνα, ἐὰν μὲν συμβθῇ τι περὶ αὐτοὺς λυπηρόν, ϑᾶττον αὐτὸν 
εἰσαγαγόντες εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ἐξιλεώσωνται τὸ δεῖον᾽ εἰ δὲ 
μή, ἵνα πάλιν ἐπιϑῶνται ὡς Φαραὼ τῷ Μωύσεϊῖ. 

Ἔν τούτοις ἐπέστη ἡ τοῦ μεγάλου σαδδάτου ἡμέρα, ἐν ἡ ὁ 
Σωτὴρ σταυρωϑδεὶς ἐσκύλευσεν τὸν “Αδην. Καὶ πάλιν αὐτῷ 
δηλοῦσιν" “Ἔξελδε τῆς ἐκκλησίας". ᾿Αντιδηλοῖ τὰ εἰκότα, 
Εὐλαθούμενος τοιγαροῦν ὁ δασιλεὺς τὸ εὐκαϑοσίωτον τῆς 
ἡμέρας καὶ τὸν τῆς πόλεως κλόνον μεταστέλλεται τοὺς περὶ 
᾿Ακάκιον καὶ ᾿Αντίοχον, φήσας αὐτοῖς" “Τί δέοι γενέσδαι; 
θλέπετε μήποτε οὐκ ὀρδῶς βουλεύεσδε᾽". Τότε οἱ γεννάδες καὶ 
περισσόψυχοι εἶπον τῷ δασιλεῖ' “Βασιλεῦ, ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
ἡμῶν ἡ ᾿Ιωάννου καϑαίρεσις". Τελευταῖον βοήδημα, οἱ τῷ 
᾿Ιωάννῃ συνόντες ἐπίσκοποι, ἰσάριδμοι τῆς ἁγίας νηστείας, 
προσῆλδον τῷ δασιλεῖ καὶ τῇ δασιλίσσῃ ἐν τοῖς μαρτυρίοις 
μετὰ δακρύων, παρακαλοῦντες φειδοῦς τυχεῖν τὴν τοῦ Χρι- 
στοῦ ἐκκλησίαν, μάλιστα διὰ τὸ Πάσχα καὶ τοὺς μέλλοντας 
ἀναγεννᾶσδαι ἤδη μυσταγωγηϑέντας, ἀπολαθοῦσαν τὸν ἰε- 
ρέα. Οὐκ ἠκούσδησαν ἐπὶ τούτῳ’ ὡς τὸν ἅγιον Παῦλον τὸν 
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Στό μεταξύ ἔφϑασε ἡ Δεσποτική νηστεία!5 πού ἔρχεται κάϑε 
χρόνο, ὅπως ἀκριβῶς ἡ ἄνοιξη. Καί ἀφοῦ ἦρϑαν ἰδιαίτερα στό βασιλιά 
πάλι οἱ γύρω ἀπό τόν ᾿Αντίοχο, τοῦ ἐξήγησαν πάλι ὅτι ἔχασε τή μάχη ὁ 
᾿Ιωάννης, γιά νά προστάξει νά τόν ἐξορίσουν, ἐπειδή πλησίαζε τό 
Πάσχα. Καί ὁ βασιλιάς ἀπό ἀνάγκη, ἐπειδή τόν ἐνοχλοῦσαν αὐτοί, 
τούς πίστεψε σάν ἐπισκόπους (γιατί ὁ ἀληϑινός πρεσβύτερος ἤ ὁ 
ἐπίσκοπος δέ γνωρίζει τό ψέμα, ἐπειδή τά ὀνόματα αὐτά εἶναι 
καϑορισμένα ἀπό το Θεό, ἀφοῦ τίποτε δέν εἶναι μεγαλύτερο ἀπό τό 
Θεό, οὔτε ἐπιβλέπει καλύτερα’ γιατί Θεός εἶναι αὐτός πού ἐποπτεύει 
ἤ βλέπει τά πάντα. ᾽Ο ἐπίσκοπος λοιπόν ἤ ὁ πρεσβύτερος, ἐπειδή 
μετέχει στά ὀνόματα, ἔτσι πρέπει νά μετέχει καί στά πράγματα), καί 
δηλώνει στόν ᾿Ιωάννη᾽ «Φύγε ἀπό τήν ᾿Εκκλησία». Καί αὐτός 
ἀπάντησε" «᾿ Εγώ ἔχω δεχϑεῖ τήν ἐκκλησία αὐτή ἀπό τό Σωτήρα Θεό 
γιά νά φροντίζω τή σωτηρία τοῦ λαοῦ καί δέν μπορῶ νά τήν 
ἐγκαταλείψω. ᾿Εάν ὅμως ϑέλεις αὐτό (γιατί ἡ πόλη ἐνδιαφέρει ἐσέ- 
να), διῶξε με βίαια, γιά νά ἔχω δικαιολογία τῆς λιποταξίας μου τή δι- 
κή σου δύναμη». Ἔτσι μέ κάποια ντροπή ἀφοῦ ἔστειλαν ἀνθρώ- 
πους ἀπό τό παλάτι, τόν ἔδιωξαν, διατάσσοντας πρός τό παρόν νά ζεῖ 
μέσα στό ἐπισκοπεῖο, περιμένοντας τό ἐνδεχόμενο τῆς ὀργῆς τοῦ 
Θεοῦ, ὥστε ἐάν συμβεῖ κάτι ϑλιβερό σ᾽ αὐτούς, ὁδηγώντας αὐτόν 
γρήγορα στήν ἐκκλησία, νά ἐξιλεώσουν τό Θεό' εἰδεμή, γιά νά τοῦ 
ἐπιτεϑοῦν πάλι, ὅπως ὁ Φαραώ στό Μωυσῆ! δ. 

Στό μεταξύ ἦρϑε ἡ ἡμέρα τοῦ Μεγάλου Σαββάτου, κατά τήν 
ὁποία ὁ Σωτήρας ἀφοῦ σταυρώϑηκε σκύλευσε τόν “Αδη. Καί πάλι τοῦ 
δηλώνουν' «Φύγε ἀπό τήν ᾿Εκκλησία». ᾿Απαντᾷ τά γνωστά. Σεβόμε- 
νος λοιπόν ὁ βασιλιάς τήν ἱερότητα τῆς ἡμέρας καί τήν ἀναταραχή τῆς 
πόλης στέλνει καί προσκαλεῖ τούς γύρω ἀπό τόν ᾿Ακάκιο καί 
᾿Αντίοχο, λέγοντας σ᾽ αὐτούς; «Τί πρέπει νά γίνει; προσέχετε μήπως 
δέ σκέπτεστε σωστά». Τότε οἱ γενναῖοι καί παράτολμοι εἶπαν στό 
βασιλιά’ «Βασιμιά, ἡ εὐϑύνη γιά τήν καϑαίρεση τοῦ ᾿Ιωάννη ἄς πέσει 
ἐπάνω μας». Τελευταία βοήϑεια, οἱ ἐπίσκοποι πού ἦταν μαζί μέ τόν 
᾿Ιωάννη, ἴσοι στόν ἀριϑμό μέ τίς ἡμέρες τῆς ἀγίας νηστείας, ἦρϑαν στό 
βασιλιά καί στή βασίλισσα μέσα στά μαρτύρια μέ δάκρυα στά μάτια, 
παρακαλώντας νά λυπηϑοῦν τήν ᾿Εκκλησία τοῦ Χριστοῦ, ν᾿ ἀποκτή- 
σει πάλι τόν ἐπίσκοπό της, ἰδιαίτερα γιά τό Πάσχα καί γι᾿ αὐτούς πού 
πρόκειται νά βαπτισϑοῦν, ἀφοῦ ἤδη κατηχήϑηκαν. Δέν εἰσακούσϑη- 





15. ᾽Η νηστεία τῆς Μ. Τεσσαρακοστῆς. 16. Βλ. ᾽ΕΕ. 10, 7.28: 14, 5-8. 
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ἀπὸ Κρατείας εἰπεῖν ἀδείλῳ τῇ παῤῥησίᾳ “Εὐδοξία, φοβήϑητι 
τὸν Θεόν, ἐλεήσασά σοῦ τὰ τέκνα" μὴ ὕδριξε τὴν ἑορτὴν τοῦ 
Χριστοῦ τῇ τῶν "αἱμάτων ἐκχύσει᾽ ". ᾿"Υποστρέψαντες δὲ οἱ 
τεσσαράκοντα ἐπίσκοποι ἠγρύπνησαν ἐν τοῖς καταγωγίοις 
αὐτῶν, οἱ μὲν μετὰ δακρύων, οἱ δὲ μετὰ λύπης, ἕτεροι δὲ 
ἀμάχῳ τῇ διανοίᾳ κατεσχέϑδησαν κάρῳ, ὡς ἕκαστον ἐκυθέρνα 
τὸ πάδος. 

Οἱ μέντοι πρεσθδύτεροι ᾿Ιωάννου, οἱ τὸν δεῖον ἔχοντες 
φόδον, ἐν τῷ δημοσίῳ λουτρῷ τῷ ἐπικαλουμένῳ Κωνσταντια- 
ναῖς τοὺς λαοὺς συναγαγόντες, εἴχοντο τῆς ἀγρυπνίας, οἱ μὲν 
τὰ ϑεῖα λόγια ἀναγινώσκοντες, οἱ δὲ βαπτίζοντες τοὺς 
κατηχηϑέντας, ὡς εἰκὸς διὰ τὸ Πάσχα. Ταῦτα αὐτὰ προσανα- 
φέρουσιν οἱ γνωμοφδόροι καὶ φρεναπάται, οἱ περὶ ᾿Αντίοχον 
καὶ Σευηριανὸν καὶ ᾿Ακάκιον, τοῖς ἑαυτῶν προστάταις, 
ἀξιοῦντες ἐμποδισϑῆναι τοὺς λαοὺς ἀπὸ τῆς ἐκεῖ συνάξεως. 
᾿Αντεῖπεν ὁ τότε μάγιστρος, φήσας" “Νύξ ἐστι καὶ ὄχλοι 
πολλοί: μή τι ἀτόπημα γένηται". ᾿Ανδυποφέρουσιν οἱ περὶ 
᾿Ακάκιον᾽ “Οὐδεὶς ἔμεινεν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις. Καὶ δεδοίκα- 
μεν μήποτε εἰσελδὼν ὁ δασιλεὺς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ μὴ εὐρὼν 
μηδένα, αἴσϑδηται τῆς τοῦ λαοῦ εὐνοίας τῆς πρὸς ᾿Ιωάννην καὶ 
καταγνῷ ἡμῶν ὡς δασκάνων, ἐπειδὴ μάλιστα εἴπομεν αὐτῷ, 
ὅτι οὐδείς ἐστιν ὅλως ὁ ἡδέως αὐτῷ προσέχων, ὡς ἀνδρώπῳ, 
ἀσπόνδῳ᾽". Οὕτως ὁ μάγιστρος διαμαρτυράμενος αὐτοῖς ἐπὶ 
τοῖς ἀποβθησομένοις, δίδωσι Λούκιόν τινα, ὡς ἔλεγον, Ἕλλη- 
να, ἀφηγούμενον τοῦ ἀριδϑδμοῦ τῶν ὁπλοφόρων, ἐντειλάμενος 
ἐπιεικῶς ἀπελδόντα καλέσαι τὸν λαὸν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 
᾿Απελδὼν δέ, καὶ μὴ ἀκουσδεὶς, ὑποστρέφει πρὸς τοὺς περὶ 
᾿Ακάκιον, διηγησάμενος τὸν τόνον καὶ τὴν πυκνότητα τοῦ 
λαοῦ. ᾿ 

Μετὰ τοῦτο λιπαρῶς αὐτὸν παρακαλοῦσι χρυσέοις ῥήμασι 
δυσωποῦντες καὶ ὑποσχέσει μείζονος προκοπῆς, ἵνα ἐμπο- 
δίσῃ τῇ δόξῃ τῇ τοῦ Κυρίου, ἐντειλάμενοι αὐτῷ, ἢ, λόγῳ 
πείσαντα ἀγαγεῖν ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν, ἢ ὀργῇ ταράξαντα 
παῦσαι τὴν ἐορτὴν τοῦ συναγαγεῖν. “οΟς ἐξαυτῆς συμπαρα- 
λαθὼν κληρικοὺς τοῦ μέρους ᾿Ακακίου ἐξῆλδεν δευτέρᾳ 





17. Εἶναι γνωστός μόνο ἀπό ἐδῶ. ταν ἐπίσκοπος στήν ἐπαρχία 


᾿Ονωριάδας, μεταξύ Βιθυνίας καί Παφλαγονίας. 18. Σοφ. Σειρ. 27, 15. 
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καν γι᾿ αὐτό, ὥστε ὁ ἅγιος Παῦλος! 7, ὁ ἐπίσκοπος Κρατείας, νά πεῖ μ᾽ 
ἄφοβο ϑάρρος᾽ «Εὐδοξία, νά φοβηϑεῖς τό Θεό, ἀφοῦ εὐσπλαχνισϑεῖς 
τά παιδιά σου" μήν προσβάλλεις τήν ἐορτή τοῦ Χριστοῦ μέ τό νά 
'χυϑοῦν αἵματα᾽» 18, Καί ἀφοῦ ἐπέστρεψαν οἱ σαράντα ἐπίσκοποι 
ἔμειναν ἄγρυπνοι στά καταλύματά τους, ἄλλοι δακρυσμένοι, ἄλλοι 
λυπημένοι, ἐνῶ ἄλλοι μέ ἥσυχο τό νοῦ παραδόϑηκαν στόν ὕπνο, ὅπως 
ὅριζξε στόν καϑένα ἡ ψυχική του κατάσταση. 

Οἱ πρεσβύτεροι λοιπόν τοῦ ᾿Ιωάννη, οἱ ὁποῖοι εἶχαν τό φόβο τοῦ 
Θεοῦ, ἀφοῦ συγκέντρωσαν τό λαό στό δημόσιο λουτρό, πού ὁνο- 
μάζεται Κωνσταντιανές ϑέρμες, τελοῦσαν τήν παννυχίδα, ἄλλοι δια- 
βάζοντας τά ϑεῖα λόγια καί ἄλλοι βαπτίζοντας τούς κατηχημένους, 
ὅπως ἦταν φυσικό γιά τό Πάσχα. Αὐτά ἀκριβῶς ἀναφέρουν ἐκεῖνοι 
πού διαστρέφουν τίς γνῶμες καί ἐξαπατοῦν τό νοῦ, οἱ ὀπαδοί δηλαδή 
τοῦ ᾿Αντιόχου, τοῦ Σευηριανοῦ καί τοῦ ᾿Ακακίου στούς προστάτες 
τους, ἀξιώνοντας νά ἐμποδισϑεῖ ὁ λαός ἀπό τή συγκέντρωσή του 
ἐκείνη. ᾿Απάντησε ὁ τότε μάγιστρος9, λέγοντας" «Εἶναι νύχτα καί ὁ 
λαός πολύς: νά μή γίνει κανένα ἀνοσιούργημα». ᾿Απαντοῦν οἱ γύρω 
ἀπό τόν ᾿Ακάκιο' «Κανένας δέν ἔμεινε μέσα στίς ἐκκλησίες, καί 
φοβούμαστε μήπως μπαίνοντας ὁ βασιλιάς στήν ἐκκλησία καί μή 
βροίσκοντας κανένα, καταλάβει τήν εὔνοια τοῦ λαοῦ πρός τόν ᾿Ιωάννη 
καί μᾶς κατακρίνει ὡς συκοφάντες, ἐπειδή μάλιστα τοῦ εἴπαμε, ὅτι 
δέν. ὑπάρχει ἀπολύτως κανένας πού νά τόν προσέχει αὐτόν μέ 
εὐχαρίστησῃ, ἐπειδή εἶναι ἀδιάλλακτος ἄνθρωπος». Ἔτσι ὁ μάγιστρος 
ρίχνοντας σ᾽ αὐτούς τήν εὐθύνη γιά ὅσα ϑ᾽ ἀκολουϑήσουν, δίνει 
κάποιο Λούκιο, ὅπως τόν ἔλεγαν, “Ἕλληνα, ἀρχηγό τοῦ σώματος τῶν 
ὁπλοφόρων, δίνοντας ἐντολή νά πάει καί νά καλέσει μέ ἥπιο τρόπο τό 
λαό στήν ἐκκλησία. “Ὅταν πῆγε ὅμως καί δέν τόν ἄκουσαν, ἐπιστρέφει 
στή συνοδεία τοῦ ᾿Ακακίου, ἀναφέροντας τή δύναμη καί τό πλῆϑος 
τοῦ λαοῦξι͵ 

Ὕστερα ἀπ᾽ αὐτό, τόν παρακαλοῦν ἐπίμονα ἱκετεύοντας μέ 
χρυσά λόγια καί μέ ὑπόσχεση γιά μεγαλύτερη προαγωγή, γιά νά φέρει 
ἐμπόδιο στή δόξα τοῦ Κυρίου, δίνοντας ἐντολή σ᾽ αὐτόν ἥ νά πείσει μέ 
λόγια τό λαό καί νά τόν φέρει στήν ἐκκλησία, ἤ ἀφοῦ τόν ταράξει μέ 
ὁργή νά διαλύσει τήν ἐορταστική συγκέντρωση. Αὐτός παίρνοντας 
μαζί του ἀμέσως κληρικούς ἀπό τή μερίδα τοῦ ᾿Ακακίου βγῆκε μετά 
τά μεσάνυχτα γιά τό σκοπό πού τόν ἔστειλαν (γιατί κρατοῦν τό λαό 





19. ταν ὁ ᾿Ανϑέμιος. 20. Πού ἦταν στίς Κωνσταντιανές Θερμές. 
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φυλακῇ τῆς νυκτὸς ἐφ᾽ ᾧ ἀπεστάλη (παρατείνουσι γὰρ τὸν 
λαὸν ἐν τοῖς μέρεσιν ἡμῶν ἕως ἀλέκτορος πρώτου), ἔχων 
Θρᾷκας ξιφήρεις, νεοστρατεύτους (κατὰ τὸν ᾿Ησαὺ) τετρα-͵ 
κοσίους, ἀναιδεῖς περισσῶς, ἐπεπήδησεν αἰφνίδιον κατὰ τὴν 
νύκτα σὺν τοῖς ὑποδεικνύουσι κληρικοῖς καὶ τοῖς στρατιώταις 
ἰταμῶς, ὡς ἄτε λύκος, σιδήρῳ στίλβθοντι διασχίσας τοὺς 
ὄχλους. Χωρήσας δ᾽ ἔνδον τῶν μακαρίων ὑδάτων ἐπὶ κωλύσει 
τῶν μυουμένων τὴν ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρος, καὶ τῷ μὲν 
διακόνῳ ϑρασέως ἐντιναχδείς, τὰ σύμδολα ἐκχέει" τοὺς δὲ 
πρεσβυτέρους, ἤδη που καὶ ἡλικιώτας, ῥοπάλοις κατὰ κρα- 
νίου παίσας, αἵματι κιρνᾷ τὴν κολυμδήδραν. 

Τότε ἦν ἰδεῖν τὴν ἀγγελικὴν ἐκείνην νύκτα, ἐν ἢ καὶ 
δαίμονες πίπτουσιν ἐπτηχότες, εἰς λαθύρινδον μεταθληδεῖ- 
σαν. Γυμναὶ γὰρ γυναῖκες σὺν τοῖς ἀνδράσι δρασμῷ ἐχρῶντο, 
φόθῳ τοῦ σφαγῆναι ἢ ἀσχημονῆσαι, τὸν ἄσχημον ἀσπαζόμεναι 
δρόμον" ἕτερος τὴν χεῖρα πληγείς, ὀδυρόμενος ἀπήει" ἄλλος 
παρδένον ἔσυρεν περισχίσας᾽" πάντες δὲ λαφυραγωγήσαντες 
τὰ κειμήλια ἐσφετερίζοντο. Οὕτως οἱ μὲν συλληφϑέντες τῶν 
πρεσβυτέρων καὶ διακόνων εἰς τὴν εἱρκτὴν ἐνεθάλλοντο' οἱ δὲ 
ἀξιωματικοὶ τοῦ λαοῦ τῆς μεγαλοπόλεως ἐξεθάλλοντο. Δια- 
τάγματα δὲ ἀλλεπάλληλα κατὰ τόπον προετίϑδεντο διαφόρους 
ἀπειλὰς περιέχοντα ἐπὶ ἀρνήσει τῆς κοινωνίας ᾿Ιωάννου. 
Πλὴν ὅμως καὶ ταῦτ᾽ ἐγίνετο, καὶ πλείονα ἔξωδεν οἱ λεγόμενοι 
ἐπίσκοποι προσεφιλοτιμοῦντο: καὶ ἡ σύναξις τῶν φιλοδιδα- 
σκάλων μᾶλλον δὲ φιλοϑέων, οὐ κατηργεῖτο, ἀλλὰ κατὰ τὸ 
εἰρημένον ἐν τῇ ᾿Εξόδῳ, “Ὅσον ἀπέκτενον αὐτούς, τοσούτῳ 
πλείους ἐγίνοντο"... : 

Τῇ ἐπαύριον γοῦν ἐξελδὼν ὁ βασιλεὺς τοῦ γυμνασδῆναι ἐν 
τῷ παρακειμένῳ πεδίῳ εἶδεν τὴν ἄσπορον γῆν τὴν περὶ τὸ 
Πέμπτον λευχειμονοῦσαν, καὶ ἐκπλαγεὶς ἐπὶ τῇ δϑέᾳ τοῦ 
ἄνϑους τῶν νεοφωτίστων (ἦσαν γὰρ ἀμφὶ τοὺς τρισχιλίους), 
ἤρετο παρὰ τῶν δορυφόρων᾽ “Τίς ἡ λογὰς τῶν " ν"ηδροι- 
σμένων;" διαψευσάμενοι λέγουσι: “Τῶν ἑτεροδόξων", ἵνα 
παραγάγωσι τὸν δυμὸν τοῦ δασιλέως. Γνόντες δ᾽ ἐξαυτῆς οἱ 
τοῦ πράγματος μεσῖται καὶ προστάται τοῦ φδόνου πέμπουσιν 
εἰς τοὐπίσω τοὺς ἀφειδεστέρους τῶν ἑπομένων ἐπὶ σκορπισμῷ 


21. Βλ. Γεν. 32, 6. 22, Ἔξ. 1, 12. 
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στά μέρη μας μέχρι νά λαλήσει ὁ πρῶτος πετεινός), ἔχοντας (ὅπως ὁ 
᾿Ἢσαῦ2:) τετρακόσιους νεοσύλλεκτους Θράκες, ὁπλισμένους μέ 
ξίφη, ὑπερβολικά ἀναιδεῖς, μέ ἐτοιμότητα ἐπιτέϑηκε ξαφνικά μέσα 
στή νύχτα μαζί μέ τούς κληρικούς πού τοῦ ἔδειχναν τί νά κάνει καί 
τούς στρατιῶτες, σάν λύκος διαχωρίζοντας τά πλήϑη μέ τά ἀστραφτε- 
ρά ὅπλα. ᾿Αφοῦ ἔφϑασε μέσα στά ἁγιασμένα νερά γιά νά ἐμποδίσει 
ἐκείνους πού μυοῦνται στήν ἀνάσταση τοῦ Σωτήρα, ἐπιτέϑηκε μέ 
θρασύτητα στό διάκονο καί χύνει τή θεία εὐχαριστία' καί τούς 
πρεσβυτέρους, πού ἴσως ἦταν κάπως ἡλικιωμένοι, τούς χτυπᾶ μέ 
ρόπαλα στό κεφάλι καί βάφει μέ αἷμα τήν κολυμβήϑρα. 

Τότε μποροῦσε νά δεῖ κανείς νά μεταβάλλεται σέ λαβύρινϑο ἡ 
ἀγγελικὴ νύχτα, κατά τήν ὁποία καί οἱ δαίμονες πέφτουν φοβισμένοι. 
Γιατί γυμνές γυναῖκες μαζί μέ τούς ἄνδρες δραπέτευσαν, ἀπό φόβο νά 
μή σφαγοῦν ἤ νά μή δώσουν κακή ἐντύπωση, ἐπειδή ἀκολούϑησαν 
ἄσεμνο δρόμο᾽ ἄλλος χτυπημένος στό χέρι, ἔφευγε κλαίγοντας" ἄλλος 
ἔσυρε παρϑένο ξεσχίζοντας τά ροῦχα της: καί ὅλοι ἀφοῦ λαφυραγώγη- 
σαν τά κειμήλια, τά ἔκαμαν δικά τοῦς. "Ἔτσι ὅσους πρεσβυτέρους καί 
διακόνους συνέλαβαν τούς ἔβαλαν στή φυλακή, ἐνῶ τούς ἀξιωματού- 
χους τῆς πρωτεύουσας τούς ἀπομάκρυναν. Καί ἀλλεπάλληλα διατάγ- 
ματα ἐκδίδονταν κατά περιοχή πού περιεῖχαν διάφορες ἀπειλές, γιά 
ν᾿ ἀρνηϑοῦν τήν ἐκκλησιαστική ἐπικοινωνία μέ τόν ᾿Ιωάννη. ᾿Αλλ᾽ 
ὅμως καί αὐτά γίνονταν καί περισσότερα ἀπ᾿ ἔξω προσπαϑοῦσαν νά 
κάμουν οἱ κατά τό ὄνομα ἐπίσκοποι’ καί ἡ συγκέντρωση τῶν 
Χριστιανῶν πού ἀγαποῦσαν τὴν ἐκκλησιαστική διδαχή, ἤ καλύτερα 
πού ἀγαποῦσαν τό Θεό, δέ διαλυόταν, ἀλλά σύμφωνα μέ τό λεγόμενο 
στήν ἔξοδο, «Ὅσο τούς σκότωναν αὐτούς, τόσο περισσότεροι 
γίνονταν» 22. 

Τήν ἐπόμενη ἡμέρα λοιπόν ὅταν βγῆκε ὁ βασιλιάς νά γυμνασϑεῖ 
στό γήπεδο πού ἦταν ἐκεῖ κοντά, εἶδε τήν ἄσπαρτη γῆ γύρω ἀπό τό 
Πέμπτοϑ3 νά εἶναι ντυμένη στά ἄσπρα, καί νιώϑοντας κατάπληξη ὅταν 
εἶδε τό λαμπρό χρῶμα τῶν νεοφώτιστων (γιατί ἦταν γύρω στούς τρεῖς 
χιλιάδες) ζήτησε νά μάϑει ἀπό τούς σωματοφύλακές του: «Ποιοί εἶναι 
οἱ ἐκλεκτοί πού συγκεντρώϑηκαν ἐκεῖ;» Λέγοντας ψέματα ἀπαντοῦν 
«'Ἑτερόδοξοι», γιά νά προλάβουν τό ϑυμό τοῦ βασιλιᾶ. Καί γνωρίζον- 
τας ἀμέσως αὐτά ὅσοι συντέλεσαν καί προστάτεψαν τά φϑονερά 
γεγονότα στέλνουν πρός τά πίσω τούς σκληρότερους τῆς βασιλικῆς 

28. Πέμπτο’ περιοχή τῆς Κων πόλεως, κοντά στά χερσαῖα τείχη, ὅπου 
ὑπῆρχε ἔκταση χωρίς σπίτια καί ἀκαλλιέργητη. ᾿Ονομάστηκε ἔτσ γιατί ἀπεῖχε 5 
μίλια ἀπό τό κέντρο τῆς πόλης. 
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μὲν τῶν ἀκροατῶν, συλλήψει δὲ τῶν διδασκάλων. Οἱ δ᾽ 
ἐλδόντες κατέχουσι πάλιν ὀλίγους μὲν τῶν κληρικῶν, πλείους 
δὲ τῶν λαϊκῶν. 

Καὶ ὁ Θεόδωρος ἔφη" 

Ο ΔΙΑΚ. Ὦ μακαριώτατε πάτερ, καὶ τοσούτων ὄντων 
αὐτῶν, ὡς τρισχιλίους μόνον εἶναι τοὺς νεοφωτίστους, πῶς 
αὐτῶν οἱ θραχεῖς ἐκυρίευσαν στρατιῶται τὸν σύλλογον διαλύ- 
σαντες; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τοῦτο οὐκ ὀλιγότητος δεῖγμα, οὐδὲ τεκμήριον 
ἀζηλίας, ἀλλὰ πλεονέκτημα εὐλαβείας καὶ διδασκάλων ἐπιμε- 
λείας ἀπόδειξις, ἀδιαλείπτως τὸ ἄμαχον τῆς γνώμης ἐπανορ- 
ϑούντων. 

Ὃ Θεόδωρος εἴπεν' 

Ο ΔΙΑΚ. "Αριστα ἕφης" οὔτε γὰρ ἔπρεπεν τοὺς φρόνησιν 
ἐκμανδάνοντας καὶ ἐπιείκειαν παρὰ τοῦ ἱεροῦ ᾿Ιωάννου 
ἀφρόνως καὶ τεταραγμένως αὐτοῦ ἀντιποιεῖσϑοαι. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ [1΄ 


ΟἘΠΙΣΚ. Ἡσδεὶς οὖν ἐπὶ τούτῳ, παρακαλῶ, μὴ ἀνάκοπτε 
τοὺς λόγους τοὺς ὑπὸ κακῶν πραγμάτων τεχδέντας (ἔοικε γὰρ 
τίκτειν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον τοὺς λόγους τὰ πράγματα). Σὺν τοῖς 
κατασχεϑεῖσιν οὖν κληρικοῖς τε καὶ λαϊκοῖς συνελήφδησαν 
καὶ γυναῖκες ἀνδρῶν ἐπισήμων. Ἔστι δὲ ὧν καὶ τὰ μαφόρια 


. ἥρπασαν, ἑτέρων δὲ τὰ ἐνώτια σὺν τῷ λοθῷ τοῦ ὥτὸς 
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συναπέσπασαν᾽ ὡς ἰδοῦσάν τινος ᾿Ελευϑέρου γυναῖκα εὐδαι- 
μονεστάτην σφόδρα, καταλείψασαν τὸ ἑαυτῆς μαφόριον, 
μεταμφιασαμένην τὸ σχῆμα τὸ τῶν δουλίδων, δρομαίαν 
εἰσθαλεῖν εἰς τὴν πόλιν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῆς σωφροσύνης (ἦν γὰρ, 
ὡς εἰκός, εὐανδῆ μορφὴν καὶ εὐφυῆ πλάσιν ἠμφιεσμένη). 
Τούτῳ οὖν τῷ τρόπῳ πληρωδεῖσαι αἱ φυλακαὶ τῶν διαφόρων 
ἀρχόντων μετεποιοῦντο εἰς ἐκκλησίας" καὶ ὕμνοι μὲν καὶ 
ἀναφοραὶ μυστηρίων ἐν ταῖς φυλακῖς ἐπετελοῦντο, μάστιγες 
δὲ καὶ στρεδλώσεις καὶ ὅρκοι φρικτοὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
ἡμιλλῶντο ἐπὶ ἀναδεματισμῷ ᾿Ιωάννου τοῦ μέχρι ϑανάτου 
ἐχϑδρεύσαντος τῇ κακίᾳ τοῦ διαβόλου. 

Τῆς Πεντηκοστῆς δὲ συμπληρωϑδείσης, μετὰ πέντε ἡμέρας 
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ἀκολουϑίας γιά νά διαλύσουν τούς ἀκροατές καί νά συλλάβουν ὅμως 
τούς διδασκάλους. Καί αὐτοί πῆγαν καί συνέλαβαν πάλι λίγους 
μέν κληρικούς, ἀλλά πάρα πολλούς λαϊκούς, 

Καί ὁ Θεόδωρος εἶπε: 

Ὁ ΔΙΑΚ. Μακαριότατε πάτερ; ἐνῶ ἦταν τόσο πολλοί αὐτοί, ὥστε 
νά εἶναι τρεῖς χιλιάδες οἱ νεοφώτιστοι μόνο, πῶς τούς κυρίευσαν 
αὐτούς οἱ λίγοι στρατιῶτες διαλύοντας τή συγκέντρωσή τους; 

Ο ἘΠΙΣΚ. Αὐτό δέν εἶναι δεῖγμα ἀδυναμίας, οὔτε ἀπόδειξη 
ἀπουσίας ζήλου, ἀλλά πλεονέκτημα εὐλάβειας καί ἀπόδειξη ἐπιμέ- 
λειας τῶν διδασκάλων, πού ἐνισχύουν ἀδιάκοπα τό φιλήσυχο τῆς 
διάϑεσης. 

Ὃ Θεόδωρος εἶπε: 

Ο ΔΙΑΚ. Πολύ καλά εἶπες γιατί δέν ἅρμοζε ἐκεῖνοι πού μάϑαιναν 
τή φρόνηση καί τήν πρατότητα ἀπό τόν ἱερό ᾿Ιωάννη, ν᾿ ἀγωνίζονται 
χωρίς σύνεση καί μέ θϑόρυβο γι᾿ αὐτόν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ [Ι΄ 


Ο ΕΠΙΣΚ. ᾿Αφοῦ λοιπόν εὐχαριστήϑηκες γι᾿ αὐτό, σέ παρακαλῶ, 
νά μή διακόπτεις τά λόγια πού γεννιοῦνται ἀπό τά κακά πράγματα 
(γιατί φαίνεται ὅτι τά πράγματα τίς περισσότερες φορές γεννοῦν τά 
λόγια). Μαξί λοιπόν μέ τούς κληρικούς καί τούς λαϊκούς πού 
συνελήφϑηκαν, συνελήφϑηκαν καί γυναῖκες ἐπίσημων ἀνδρῶν. ᾿Από 
μερικές ἅρπαξαν τά ἐπανωφόρια καί ἀπό ἄλλες ἀπέσπασαν τά 
σκουλαρίκια μαξί μέ τό λοβό τοῦ αὐτιοῦ συγχρόνως. Μόλις εἶδε ἡ 
γυναίκα κάποιου ᾿Ελευϑέρου, ἡ ὁποία ἦταν πάρα πολύ πλούσια, 
ἄφησε τό δικό της φόρεμα, μεταμορφώϑηκε σέ δούλα καί μπῆκε 
τρέχοντας στήν πόλη γιά νά σώσει τήν τιμή της (γιατί εἶχε, ὅπως 
φαίνεται, ὡραῖο πρόσωπο καί ὄμορφο παράστημα). Μ᾿ αὐτόν τόν 
τρόπο λοιπόν ἀφοῦ γέμισαν οἱ φυλακές τῶν διάφορων ἀρχόντων, 
μετατρέπονταν σέ ἐκκλησίες. Καί ὕμνοι καί προσφορές τῶν μυστη- 
ρίων τελοῦνταν μέσα στίς φυλακές, ἐνῶ μαστιγώσεις καί στρεβλώσεις 
καί φοβεροί ὅρκοι συναγωνίζονταν αὐτά μέσα στίς ἐκκλησίες πρός 
ἀναϑεματισμό τοῦ ᾿Ιωάννη, ὁ ὀποῖος μίσησε ὑπερβολικά τήν κακία 
τοῦ διαβόλου. 

Καί ὅταν τελείωσε ἡ Πεντηκοστή!, μετά ἀπό πέντε ἡμέρες ἦρϑαν 


11. Τοῦ 404. 


148 ΔΙΑΛΟΓῸΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ 


15 


20 


25 


30 


35 


εἰσελδόντες οἱ περὶ ᾿Ακάκιον καὶ Σευηριανὸν καὶ ᾿Αντίοχον 
καὶ Κυρῖνον πρὸς τὸν βασιλέα λέγουσιν αὐτῷ' “Βασιλεῦ, σὺ 
ἡμῖν παρὰ Θεοῦ οὐκ ἐξουσιαζόμενος, ἀλλ᾽ ἐξουσιάζων τῶν 
πάντων, ἔξεστί σοι ὃ δϑέλεις ποιῆσαι. Μὴ γίνου πρεσθυτέρων 
πραότερος καὶ ἐπισκόπων ὁσιώτερος᾽" εἴπομέν σοι ἐπὶ πάντων" 
“Ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἡμῶν ἡ ᾿Ιωάννου καδαίρεσις᾽. Μὴ τοίνυν 
φείσῃ ἑνὸς ἀνδρώπου, ἀφειδήσας πάντων ἡμῶν᾽". ᾿Ιουδαϊκοῖς 
ῥήμασι, τάχα δὲ καὶ πράγμασι, παραπείσαντες τὸν δασιλέα. 
Οὕτως ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς Πατρίκιον τὸν νοτάριον δηλοῖ 
τῷ ᾿Ιωάννῃ τάδε" “Οἱ περὶ ᾿Ακάκιον καὶ ᾿Αντίοχον καὶ 
Σευηριανὸν καὶ Κυρῖνον τὸ κατὰ σὲ κρῖμα ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν 
ἔδηκαν κεφαλήν. Τὸ κατὰ σαὐτὸν οὖν ἀναϑεὶς τῷ Θεῷ, ἔξελϑε 
τῆς ἐκκλησίας". Οὕτως κατελδὼν ὁ ἐπίσκοπος ᾿Ιωάννης, μετὰ 
τὴν τρανὴν φάσιν καὶ ἀνεπισκίαστον, τοῦ ἐπισκοπείου σὺν 
τοῖς ἐπισκόποις, λέγει πᾶσι" “Δεῦτε, προσευξάμενοι συνταξώ- 
μεδα τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐκκλησίας". Γεγηϑὼς μὲν ἐπὶ τῷ πράγματι, 
λυπούμενος δὲ ἐπὶ τῇ τοῦ λαοῦ κακουχίᾳ. 

᾿Εξαυτῆς δέ τις σημαίνει τῶν φιλοϑδέων δυναστῶν τῷ 
Ἰωάννῃ" “᾿Επειδὴ Λούκιος, ἰταμὸς ἀνὴρ καὶ ἀναιδὴς προσώ- 
πῷῳ, ἕτοιμός ἐστιν ἐν τῷ δημοσίῳ λουτρῷ σὺν τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν 
στρατιώταις, ὅπως, εἰ ἀντείποις ἢ ἀναθάλλῃ, καὶ ἄκοντά σε 
σῦραι καὶ ἐξῶσαι" περικλονοῦνται δὲ οἱ δῆμοι τῆς πόλεως" 
σπούδασον ἐξελϑεῖν λεληδότως, ἵνα μή σου ἀντιποιούμενος ὁ 
λαὸς πόλεμον συνάψῃ μετὰ τῶν στρατιωτῶν᾽". Τότε ὁ ᾿Ιωάννης 
καταφιλήσας τινὰς τῶν ἐπισκόπων μετὰ δακρύων (τοὺς γὰρ 
λοιποὺς οὐδὲ καταφιλεῖν συνεχώρει τὸ πάδος͵ συνετάξατο, 
εἰπὼν τοῖς λοιποῖς ἔνδον ἐν τῷ ἱερατείῳ" “Μείνατε τέως ὦδε, 
ἵνα ἀπελδὼν μικρὸν ἀνεδῶ". Εἰσελδὼν δὲ ἐν τῷ δαπτιστηρίῳ 
καλεῖ τὴν ᾿Ολυμπιάδα, ἀναπάλλακτον οὖσαν τῆς ἐκκλησίας, 
σὺν Πενταδίᾳ καὶ Πρόκλῃ, ταῖς διακόνοις, καὶ Σιλβίνῃ, τῇ τοῦ 
μακαρίου Νεθριδίου γυναικί, εὐσχήμως κοσμούσῃ τὴν ἑαυτῆς 
χηρείαν, καὶ λέγει αὐταῖς" “Δεῦτε ὦδε, ϑυγατέρες, ἀκούσατέ 
μου' 'τὰ κατ᾽ ἐμὲ τέλος ἔχει, ὡς ὁρῶ. Τὸν δρόμον μου 
τετέλεκα᾽, καὶ ἴσως "οὐκέτι ὄψεσϑε τὸ πρόσωπόν μου", Τοῦτο 
δέ ἐστιν ὃ παρακαλῶ: μή τις ὑμῶν ἀνακοπῇ τῆς συνήδους 
εὐνοίας τῆς περὶ τὴν ἐκκλησίαν. Καὶ ὃς ἂν ἄκων ἀχϑῇ ἐπὶ τὴν 


᾿φυυυυτιικπιιαπαπππππααν δι αππαμαππαααπππααπ,ΠΕΝΝΝΝΝΕΜΕΝΒΕΝΣ. 
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στό βασιλιά οἱ γύρω ἀπό τόν ᾿Ακάκιο, τό Σευηριανό, τόν ᾿Αντίοχο καί 
τόν Κυρίνο καί τοῦ λέγουν’ «Βασιλιά, ἐσύ ἀπό τό Θεό ἔχεις ὁρισϑεῖ σέ 
μᾶς, δέ σέ ἐξουσιάζει κανείς, ἀλλ᾽ ἐξουσιάζεις τά πάντα, μπορεῖς νά 
κάμεις αὐτό πού ϑέλεις. Νά μή γίνεσαι πιό πράος ἀπό τούς 
πρεσβυτέρους καί πιό εὐλαβής ἀπό τούς ἐπισκόπους. Σοῦ εἴπαμε γιά 
ὅλα’ “Ας πέσει ἐπάνω μας ἡ εὐθϑύνη γιά τήν καϑαίρεση τοῦ ᾿Ιωάννη᾽. 
Μή λυπηϑεῖς ἕναν ἄνθρωπο καί ἀδιαφορήσεις γιά μᾶς ὅλους», 
ἐξαπατώντας τό βασιλιά μέ ἰουδαϊκά λόγια, ἴσως καί μέ πράγματα. 
Ἔτσι ἀποστέλνοντας ὁ βασιλιάς τό νοτάριο Πατρίκιο ἀνακοινώνει 
στὸν ᾿Ιωάννη τά ἐξῆς" «Αὐτοί πού εἶναι μέ τόν ᾿Ακάκιο, τόν ᾿Αντίοχο, 
τό Σευηριανό καί τόν Κυρίνο πῆραν ἐπάνω τους τό κρίμα γιά σένα. 
᾿Αναϑέτοντας λοιπόν τά δικά σου στό Θεό, φύγε ἀπό τήν ἐκκλησία». 
Ἔτσι ὁ ἐπίσκοπος ᾿Ιωάννης, μετά ἀπό τή μεγάλη καί χωρίς ψόγο 
σταδιοδρομία του, ἀφοῦ κατέβηκε ἀπό τό ἐπισκοπεῖο μαζί μέ τούς 
ἐπισκόπους, λέγει σ᾽ ὅλους" «᾿Εμπρός, ἀφοῦ προσευχηϑοῦμε ἄς 
ἀποχαιρετήσουμε τόν ἐπίσκοπο τῆς ᾿Εκκλησίας», χαρούμενος βέβαια 
γιά τό πράγμα, λυπημένος ὅμως γιά τήν ταλαιπωρία τοῦ λαοῦ. 

Καί ἀμέσως κάποιος ἀπό τούς εὐσεβεῖς ἄρχοντες λέγει στόν 
᾿Ιωάννη᾽ «᾿ Ἐπειδή ὁ Λούκιος, ἄνθρωπος θρασύς καί ἀναιδής, εἶναι 
ἕτοιμος στό δημόσιο λουτρό μαζί μέ τούς στρατιῶτες του, γιά νά σέ 
σύρει καί νά σέ διώξει καί χωρίς τή ϑέλησή σου, ἐάν φέρεις 
ἀντιρρήσεις ἤ τό ἀναβάλλεις, ἐνῶ βρίσκονται σ᾽ ἀναβρασμό τά πλήϑη 
τῆς πόλης, φρόντισε νά φύγεις κρυφά, γιά νά μήν κάμει πόλεμο ὁ λαός 
μέ τούς στρατιῶτες ὑπερασπίζοντας ἐσένα». Τότε ὁ ᾿Ιωάννης ἀφοῦ 
φίλησε μέ δάκρυα μερικούς ἐπισκόπους (γιατί τούς ὑπόλοιπους δέν 
τοῦ ἐπέτρεπε ἡ συγκίνηση οὔτε νά τούς φιλήσει), τούς ἀποχειρέτησε, 
λέγοντας στούς ὑπόλοιπους μέσα στό ἱερατεῖο «Μείνετε πρός τό 
παρόν ἐδῶ, γιά νά πάω λίγο ν᾿ ἀναπαυϑῶ». Καί ἀφοῦ μπῆκε μέσα στό 
βαπτιστήριο καλεῖ τήν ᾿Ολυμπιάδα, πού ἦταν ἀχώριστη ἀπό τήν 
ἐκκλησία, μαζί μέ τήν Πενταδία καί τήν Πρόκλη, τίς διακόνισσες, καί 
τή Σιλβίνα, τή γυναίκα τοῦ μακάριου Νεβριδίου, πού μέ κοσμιότητα 
στόλιζε τή χηρεία της, καί λέγει σ᾽ αὐτές" «᾿ Ελᾶτε ἐδῶ, ϑυγατέρες, καί 
ἀκοῦσε με. “Ὅσα ἔχουν σχέση μέ μένα τελειώνουν τώρα᾽2Σ, καϑώς 
βλέπω. “Ἔχω φϑάσει στό τέλος τοῦ δρόμου τῆς ἀποστολῆς μου᾽3, καί 
ἴσως “δέ ϑά δεῖτε πιά τό πρόσωπό μου᾽4. Αὐτό εἶναι ἐκεῖνο, πού σᾶς 
παρακαλῶ: νά μή σταματήσει καμιά ἀπό σᾶς τό συνηϑισμένο ζῆλο γιά 
τήν ᾿Εκκλησία. Καί ὅποιος ϑά χειροτονηϑεῖ χωρίς τή ϑέλησή του, 
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χειροτονίαν, μὴ ἀμδιτεύσας τὸ πρᾶγμα, κατὰ συναίνεσιν τῶν 
πάντων, κλίνατε τὴν κεφαλὴν ὑμῶν ὡς ᾿Ιωάννῃ (οὐ δύναται 
γὰρ ἡ ἐκκλησία ἄνευ ἐπισκόπου εἶναι), καὶ οὕτως ἐλεηϑῆτε. 
Μέμνησδέ μου ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν". Συγχυδεῖσαι δὲ 
δάκρυσιν ἐκυλινδοῦντο περὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ. Τότε νεύσας 
τινί τῶν σεμνῶν πρεσβυτέρων λέγει" “Λάβε ταύτας ἐντεῦδεν, 
ἵνα μὴ τοὺς ὄχλους ταράξωσιν". Οὕτως οὖν μικρὸν ἐμποδι- 
σδεῖσαι ἔδοξαν αὐτῷ συγχωρεῖν. 

Καὶ οὕτως ἐξῆλδεν ἐπὶ τὸ μέρος τὸ ἀνατολικὸν (οὐδὲν γὰρ 
παρ᾽ αὐτῷ δυτικόν), τῷ δὲ δυτικῷ μέρει, ἔνϑδα ὁ τῆς ἐκκλησίας 
πυλών, τὸ ὀνοζύγιον, ἐν ᾧ εἰώδει καδέζεσϑδαι, πρὸ τῆς πύλης 
χελεύσας στῆναι εἰς περισπασμὸν τῶν λαῶν ἐκεῖδεν αὐτὸν 
προσδοκώντων, συνεξελδόντος αὐτῷ καὶ τοῦ ἀγγέλου, μὴ 
φέροντος τὴν ἐρημίαν τῆς ἐκκλησίας, ἣν ἀρχαὶ πονηραὶ καὶ 
ἐξουσίαι εἰργάσαντο, καϑάπερ δϑεατρονόμιον ἀποδείξασαι. 
“Ὡς μὲν γὰρ ἐν ϑεάτρῳ κλωσμὸς ἦν, συριττόντων τῶν ἀσεθῶν, 
καταμωκωμένων, ἄμετρα διασυρόντων ᾿Ιουδαίων τε καὶ ᾿Ελ- 
λήνων᾽ ὡς δ᾽ ἐν εἱρκτῇ πληγαὶ καὶ κατὰ σπλάγχνων φερόμεναι 
θάσανοι ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. κατατάσεις δὲ τῆς ὅλης δυνά- 
μεως τῆς ψυχῆς διά τε τὴν τοῦ διδασκάλου ἀφαίρεσιν καὶ διὰ 
τὴν εἰς τὸ ϑεῖον θλασφημίαν": ἔνϑα γὰρ “ἁμαρτημάτων 
ἄφεσις᾽", ἐκεῖ “αἱμάτων ἔκχυσις" ἐγίνετο. 

Μετὰ δὲ τὸν ἄφατον καὶ δυσερμήνευτον ἐκεῖνον σκότον, 
φλὸξ. ἀπὸ μέσου τοῦ δρόνου, ἐν ᾧ εἰώϑει ὁ ᾿Ιωάννης 
καδέζεσδαι, καϑάπερ ἐν μέσῳ σώματι κειμένη καρδία τοῖς 
λοιποῖς ἐξηγεῖσϑαι μέλεσι τὰ τοῦ Κυρίου λόγια, φανεῖσα 
ἐπεζήτει τὸν ὑποφήτην τοῦ λόγου᾽ ὃν οὐχ εὐροῦσα κατεθδόσκε- 
το τὴν σκευωρίαν. Δενδρωδεῖσα δὲ εἰς ὕφος εἶρψεν διὰ τῶν 
ἁλύσεων ἐπὶ τὴν στέγην" ἔχεως δὲ δίκην τὴν γαστέρα φαγοῦσα, 
ἐπὶ νῶτον ἐφέρετο τῶν δωμάτων τῆς ἐκκλησίας, “μισδὸν τῆς 
ἀδικίας ὥσπερ, τὴν ἐπί ταύτῃ ὡρισμένην δίκην ἀποδιδόντος 
Θεοῦ, εἰς σωφρονισμὸν καὶ νουϑεσίαν τῶν οὐκ εἰδότων γε 





δ. ταν βράδυ καί σέ λίγο ἔπεσε πυκνό τό σκοτάδι. 


θ. Η ᾿Ανατολή εἶναι τό σύμβολο τοῦ φωτός, ἐνῶ ἡ Δύση τοῦ σκότους καί 
ἁμαρτίας. 
7. Τό ὄνομα “Ἕλληνες ὄχι μέ ἐθνική σημασία, ἀλλά μὲ θρησκευτική (Ξ 


εἰδωλολάτρες). 
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ἀφοῦ δέν ἐπιδίωξε τό πράγμα, σύμφωνα μέ τή συγκατάϑεση ὅλων, νά 
τοῦ κλίνετε τό κεφάλι σας ὅπως στόν ᾿Ιωάννη (γιατί δέν μπορεῖ ἡ 
᾿Εκκλησία νά εἶναι χωρίς ἐπίσκοπο). Καί ἔτσι θά σᾶς ἐλεεῖ ὁ Θεός. Νά 
μέ θυμάστε.στίς προσευχές σας». Αὐτές ταράχϑηκαν καί μέ δάκρυα 
κυλίονταν στά πόδια του. Τότε κάνοντας νόημα σέ κάποιον ἀπό τούς 
σεβαστούς πρεσβυτέρους λέγει’ «Πάρε αὐτές ἀπ᾽ ἐδῶ,. γιά νά μήν 
ξεσηκώσουν τούς ὄχλους». Ἔτσι λοιπόν φάνηκαν ὅτι συμφώνησαν μ᾽ 
αὐτόν, ἀφοῦ τίς ἐμπόδισαν λίγο. ' 

Καί ἔτσι βγῆκε" στό ἀνατολικό μέρος (ἀφοῦ τίποτε ἀπό τό δυτι»όὁ 
δέν ἦταν δικό του), ἐνῶ στό δυτικό μέρος, ὅπου ἧταν ἡ ἐξωτερική εἴ- 
σοδος τῆς ἐκκλησίας, βρισκόταν τό ζῶο, στό ὁποῖο συνήϑιζε νά κά- 
θεται, δίνοντας ἐντολή νά ἐτοιμασϑεῖ μπροστά στήν πύλη γιά ἀντιπε- 
ρισπασμό τοῦ πλήϑους πού ἀπ᾽ ἐκεῖ τόν περίμενε, ἀφοῦ βγῆκε μαζί 
του καί ὁ ἄγγελος, ἐπειδή δέν ἄντεχε τήν ἐρήμωση τῆς ᾿Εκκλησίας, 
πού τήν ἔφεραν πονηρές ἀρχές καί ἐξουσίες, σάν νά παρουσίασαν 
θέατρο. «Γιατί, ὅπως στό ϑέατρο ἦταν οἱ ἀποδοκιμασίες, καϑώς σφύ- 
ριξαν οἱ ἀσεβεῖς, χλεύαζαν περιγελοῦσαν ὑπερβολικά καί οἱ ᾿Ιουδαῖοι 
καί οἱ “Ἕλληνες καί ὅπως στή φυλακή, τά χτυπήματα καί τά βασανι- 
στήρια πού ἔκαμναν οἱ στρατιῶτες στά σπλάχνα’ ἐκδηλώσεις δέ μέ ὅλη 
τή δύναμη τῆς ψυχῆς συνέβαιναν καί γιά τήν ἀφαίρεση τοῦ διδασκά- 
λου καί γιά τή βλασφημία στό ϑεῖο»ϑ᾽ γιατί ὅπου γινόταν «ἄφεση 
ἁμαρτημάτων», ἐκεῖ γίνονταν «αἱματοχυσίες» 10, 

Ὕστερα ἀπό τό ἀνέκφραστο καί παράξενο ἐκεῖνο σκοτάδι, 
φάνηκε μία φλόγα ἀπό τή μέση τοῦ θρόνου, στόν ὁποῖο συνήϑιζε νά 
κάθεται ὁ ᾿Ιωάννης, σάν καρδιά πού βρισκόταν στή μέση τοῦ 
σώματος γιά νά ἐξηγήσει τά λόγια τοῦ Κυρίου στά ὑπόλοιπα μέλη, καί 
ἐπιζητοῦσε τό διδάσκαλο τοῦ λόγου, τόν ὁποῖο δέ βρῆκε καί 
κατέτρωγε τό συγκρότημα. Καί ὅταν ἔγινε σάν δένδρο στό ὕψος 
σύρϑηκε ἀπό τίς ἁλυσίδες ἐπάνω στή στέγη; καί ἀφοῦ σάν ὀχιά ἔφαγε 
τήν κοιλιά, κατευϑυνόταν στό πίσω μέρος τῶν διαμερισμάτων τῆς 
ἐκκλησίας, σάν ν᾿ ἀνταπέδωσε ὁ Θεός τήν τιμωρία αὐτή γιά τήν ἀδικία 
τους, ὡς «μισϑό τῆς ἀδικίας» !!, γιά σωφρονισμό καί νουϑεσία ἐκείνων 





8. Φίλωνα τοῦ ᾿Ιουδαίου, Γιοραῖίο δά Οαίαπι, κεφ. 48. 9, Πράξ. 13, 38. 

10. 'Εβρ. 9, 22: ᾽Εκκλ. 27, 15. Ὁ ἰουδαϊκός ναός ἦταν τόπος ἄφεσης 
ἁμαρτιῶν μέ ϑυσίες. ᾿Εξ αἰτίας τοῦ Χρυσοστόμου καί ὁ Χριστιανικός ναός 
ἔγινε τόπος αἱματοχυσίας. Πικρή εἰρωνεία γιὰ τό κατόρθωμα τῶν ἐχθρῶν τοῦ 
Χρυσοστόμου. 11. Β΄ Πέτρ. 2. 13 1τ- ΠΟΛΔΕ ΤΟ ΤΆ 
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νουδετεῖσδϑαι ἢ διὰ τῆς ὄψεως τῶν τοιούτων δεηλάτων 
κακῶν᾽ οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ μνημεῖον ὑπολείψας τῆς ἀγρίας 
συνόδου. Καὶ οὐ δαυμαστὸν περὶ τῆς ἐκκλησίας, ὅπου γε καὶ 
τὴν καλουμένην παρὰ τοῖς ἔξω σύγκλητον, ἀπὸ πολλῶν 
βημάτων κειμένην ἀντικρὺ τῆς ἐκκλησίας ἐκ μεσημθρίας, 
φρονίμως τὸ πῦρ, καδάπερ γέφυραν τὸν ἀγοραῖον δῆμον τὸν 
διὰ μέσου διαπερᾶσαν, ἐλυμήνατο, οὐ πρότερον τὸ μέρος τὸ 
πλησιάζον τῇ ἐκκλησίᾳ, ἵνα μὴ τὸ πάϑος τῇ ἐγγύτητι ἐπιγρά- 
ψωμεν, ἀλλὰ τὸ μέρος τὸ ἐπὶ τὴν αὐλὴν τῶν Βασιλέων, ἵνα τὸ 
δϑαῦμα τοῦ πράγματος δεήλατον παραστήσῃ τὸ σόφισμα (ἦν 
γὰρ ἰδεῖν μεταξὺ δύο ὀρέων πυρίνων τοὺς δήμους ἀδλαθῶς 
ἐπὶ τὰς οἰκείας χρείας διαπερῶντας). ᾿ 

Οὕτως δὲ περιπετόμενον τὸ πῦρ καὶ κυμαῖνον, καϑάπερ 
δάλασσα βιαίῳ νότῳ ῥιπιζομένη, ὥσπερ ὑπὸ συνδήματι θαδί- 
ζον, ἀφειδῶς ἁπτόμενον τῶν κύκλῳ δωμάτων, μόνου ἐφρόντιζε 
τοῦ οἰκίσκου, ἐν ᾧ τῶν ἱερῶν σκευῶν ἀπέκειτο τὸ πλῆδος, οὐ 
τὸν χρυσὸν αἰδούμενον ἢ τὴν λοιπὴν τοῦ ἀργύρου ὕλην, ἀλλ᾽ 
ἵνα μὴ τοῖς συκοφάνταις χώραν τοῦ ψεύδους παράσχῃ κατὰ 
τοῦ δικαίου, ὡς αὐτοῦ σφετερισαμένου τι τῶν καλλίστων. 
Οὕτω δὲ διακινοῦν τὸ πῦρ ἀνεχαίτιζεν εἰς τοὐπίσω, τὸν 
φδόνον ἐξιχνιάζον τῶν ταῦτα πραξάντων, εἰς ἔλεγχον τῆς 
Θεοφίλου μανίας, ὅπου κατασκευάζει διὰ τὰ κειμήλια αὐτὸν 
ἐκθεδθληκέναι. Καὶ ἀποδολὴ μὲν ψυχῆς ἐν τοσούτοις ὄχλοις 
ὑπὸ πυρὸς οὐδεμία γενένηται, οὐ λογικοῦ, οὐκ ἀλόγου" ὁ δὲ 
ὁὀύπος τῶν ἐναγῶς ἐκεῖσε ἀναστρεφομένων τῇ τοῦ πυρὸς 
ἀπεπλύνετο δυνάμει, ἀπὸ ἕκτης ὥρας μέχρις ἐνάτης ἐν τρισὶν 
ὥραις ἡμεριναῖς πολυχρονίου ἔργου ἀφανισϑέντος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Εἴτα, πάτερ, τούτων οὔτως ἀνυομένων, ποῦ 
διέτριβεν ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης ἢ οἱ λοιποὶ τῶν ἐπισηόπων; 





οι Σύμφωνα μέ τό Σωκράτη (Εκκλ. ᾿Ἴστ. 6, 18) ἡ φωτιά ξέσπασε στίς 20 
"Ἰουνίου τοῦ 404. Ο Σωζομενός (᾿Εκκλ. στ. 8,22) ἐπεκτείνει τή διάρκεια τῆς 
πυρκαγιᾶς ἀπό τό βράδυ ὥς τό πρωί τῆς ἄλλης ἡμέρας. ᾽Η ἐκκλησία πού 
κάηκε ἦταν ἡ ᾿Αγία Σοφία πού ἔκτισε ὁ Μ. Κωνσταντίνος (Κωνστάντιος Β΄ τό 


360 


μ.Χ.). Μετά τήν πυρκαγιά αὐτή ἀνοικοδομήθηκε ἀπό τό Θεοδόσιο Β΄ 
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πού δέ γνωρίζουν βέβαια νά νουϑετοῦνται παρά μόνο ὅταν βλέπουν 
τέτοια ϑεόσταλτα κακά. Καί ὄχι μόνο αὐτό, ἀλλά καί ν᾿ ἀφήσει ὁ Θεός 
ἐνθύμιο τῆς ἄγριας ἐκείνης συνόδου. Καί δέν εἶναι παράδοξο γιά τήν 
ἐκκλησία, ἀφοῦ καί τήν ὀνομαζόμενη ἀπό τούς ἔξω σύγκλητο, πού 
βοίσκεται πολλά βήματα ἀπέναντι ἀπό τήν ἐκκλησία στά νότια, σάν νά 
εἶχε νοῦ ἡ φωτιά, ἀφοῦ ξεπέρασε σάν γέφυρα τό λαό πού βάδιζε στό 
δρόμο, τήν κατέστρεψε, ὄχι πρῶτα τό μέρος πού ἦταν κοντά στήν 
ἐκκλησία, γιά νά μήν ἀποδώσουμε τήν καταστροφή στό ὅτι ἦταν 
κοντά, ἀλλά τό μέρος πού ἦταν πρός τά ἀνάκτορα τῶν βασιλέων, γιά 
νά παραστήσει τό ϑαῦμα τοῦ πράγματος ϑεόσταλτο τό κατόρϑωμα 
(γιατί μποροῦσε νά δεῖ κανείς τούς ἀνθρώπους νά πηγαίνουν στίς 
ἐργασίες τους περνώντας ἀνάμεσα σέ δύο βουνά ἀπό φλόγες χωρίς νά 
παϑαίνουν τίποτε)", 

Ἔτσι λοιπόν ἡ φωτιά κατευϑυνόταν παντοῦ καί ἁπλωνόταν σάν 
ϑάλασσα, φερόταν ἐδῶ καί ἐκεῖ ἀπό δυνατό νότιο ἄνεμο, σάν νά 
βάδιζε μέ κάποια συμφωνία, ἀλύπητα πλησίαζε τά γύρω διαμερίσμα- 
τα, καί φρόντιζε νά μήν πλησιάζει μόνο στό σπιτάκι, ὅπου φυλαγόταν 
τό πλῆϑος τῶν ἱερῶν σκευῶν, ὄχι γιατί σεβόταν τό χρυσάφι ἤ τά 
ὑπόλοιπα ἀργυρά σκεύη, ἀλλά γιά νά μή δώσει στούς συκοφάντες 
στήριγμα στό ψέμα τοὺς ἐναντίον τοῦ δικαίου, ὅτι δηλαδή αὐτός 
σφετερίσϑηκε κάτι ἀπό τά πιό πολύτιμα πράγματα. Καί ἔτσι 
μετακινούμενη ἡ φωτιά ἀναχαιτιζόταν πρός τά πίσω, γιά ν᾿ ἁποκαλύ- 
ψεὶ τό φϑόνο ἐκείνων πού ἔκαμαν αὐτά, ἐλέγχοντας τή μανία τοῦ 
Θεοφίλου, ὁ ὀποῖος ἑτοιμάζει νά ἐξορίσουν τόν ᾿Ιωάννη ἐξ αἰτίας τῶν 
κειμηλίων. Καί δέ συνέβηκε μέσα σέ τόσο πλῆϑος κανένας θάνατος 
ἀπό τή φωτιά, πράγμα πού δέν εἶναι οὔτε λογικό οὔτε παράλογδ' ἡ 
ψυχική ὅμως ἀκαϑαρσία ἐκείνων πού φέρονταν δυσμενῶς πρός τόν 
᾿Ιωάννη ἀπό τή δύναμη τῆς φωτιᾶς καϑαρίστηκε ἐντελῶς, ἀφοῦ ἀπό 
τήν ἕκτη ὥρα μέχρι τήν ἔνατη μέσα σέ τρεῖς ὦρες τῆς ἡμέρας 
καταστράφηκε οἰκοδόμημα πού ἔγινε σέ πολύ χρόνο. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΑ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. "Ἔπειτα, πάτερ, ἐνῶ ἔτσι γίνονταν αὐτά, ποῦ ἔμενε ὁ μα- 
κάριος ᾿Ιωάννης καί οἱ ὑπόλοιποι ἐπίσκοποι; 


(418). Πάλι κάηκε τό 532 στή στάση τοῦ Νίκα καί κτίστηκε ἀπό τόν 
᾿Ιουστινιανό τελείως διαφορετικά (27 Δεκεμβρίου 537). 


154 


10 


20 


ΔΙΆΛΟΓΟΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ 


ΟἘΠΙΣΚ. Οἱ μὲν λοιποὶ τῶν ἐπισκόπων, οἱ μὲν συνεκλείον- 
το, οἱ δὲ καὶ ἐσύροντο, ἄλλοι δὲ καὶ ἐκρύθησαν" ᾿Ιωάννης δὲ 
σὺν Κυριακῷ καὶ Εὐλυσίῳ παρὰ στρατιωτῶν τοῦ ἐπάρχου 
δέσμιοι εἰς Βιδυνίαν κατείχοντο κόλασιν ἀπειλούμενοι ἐπὶ τῇ 
ἐμπρήσει τῆς ἐκκλησίας. Ὕστερον δὲ ὁ μὲν Κυριακὸς καὶ 
Εὐλύσιος δέσμιοι ἀχϑδέντες ἅμα λοιποῖς κληρικοῖς, ἀδῷοι 
ἀποφανϑέντες ἀπελύϑησαν' ὁ δὲ ἅγιος ᾿Ιωάννης πρὸς ταῖς 
λοιπαῖς παῤῥησίαις καὶ ταύτην τελευταίαν αὐτοῖς ἀπέστειλεν, 
εἰπών: “Εἰ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις οὐ δεδώκατέ μοι χώραν 
ἀπολογίας, κἂν γοῦν εἰς τὰ κατὰ τὴν ἐκκλησίαν ἀκουσϑῶ, εἴγε 
αἴτιος, ὥς φατε, γέγονα τῆς καύσεως". Οὕτως μηδ᾽ ἐν τούτῳ 
ἀκουσϑεὶς πέμπεται διὰ στρατιωτῶν εἰς ἐρημοτάτην πολίχνην 
τῆς ᾿Αρμενίας, νύκτωρ καὶ μεδ᾽ ἡμέραν πολιορκουμένην ὑπὸ 
τῶν ᾿Ισαύρων, ἐπὶ τὸ σφαγῆναι' Κουκουσὸς δέ ἐστιν αὕτη. 

᾿Αρσάκιος δὲ ὁ ἀδελφὸς τοῦ μακαρίου Νεκταρίου ἄἀντει- 
σήγετο τῷ τόπῳ τοῦ ᾿Ιωάννου, ἀνδρὸς ἱεροφάντου, ἄνδϑρωπος 
ἰχδύος ἀφωνότερος καὶ βατράχου ἀπραγότερος (ἔστι γὰρ ὅτε 
καὶ πρᾶξις λαλεῖ, μάλιστα ὅταν δι᾽ αὐτὸ γένηται τὸ καλόν). 
Διακρατήσας δὲ τὸ ζῆν ἑαυτοῦ δέκα τέσσαρας μῆνας ἀποδνή- 
σκει, εἰς τὰ Εὐαγγέλια παρορκήσας" ὅπου ὥὦμοσε τῷ ἀδελφῷ 
Νεκταρίῳ μηδέποτε καταδέξασδαι ἐπισκοπῆς χειροτονίαν, 
ἡνίκα ὠνείδησεν αὐτῷ μὴ θοληδέντι γενέσϑαι ἐν Ταρσῷ ὡς τὸν 


,αὐτοῦ καιροσκοποῦντι ϑάνατον. Γεγένηται δ᾽ αὐτῷ τῆς 


25 


ἐπιορκίας αἰτία τὸ μὲν πρὶν ἡ κενοδοξία, δι᾿ ἣν ἐμνηστεύετο 


'πὡς ἂν εἴποι τις- τὴν γυναῖκα, μετέπειτα δὲ ἡ αἰσχύνη" 


προφητικῶς τῶν ἐλέγχων αὐτῷ παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἐπαχϑδέντων. 


᾿ Τούτῳ τῷ ᾿Αροσακίῳ ᾿Αττικὸς ἀντεισάγεται ἐκ τῶν πρεσθυτέ- 


ρῶν, πάσης μηχανῆς Τεχνίτης κατὰ τοῦ ᾿Ιωάννου. 

Ὃς δεασάμενος μηδένα τῶν ἀνατολικῶν αὐτῷ ἐπισκόπων 
κοινωνοῦντα, μήτε μὴν τοῦ τῆς πόλεως λαοῦ, διὰ τὰ οὕτως 
ἀνόμως παρακολουδήσαντα καὶ ἀδέσμως, παρασκευάξει, 


, ἄπειρος ὧν τῶν ϑείων Γραφῶν, ταῖς ἀντιγραφαῖς καταναγκά- 


ζεσδαι τοὺς μὴ κοινωνοῦντας. Εἶχεν δὲ ἡ μὲν κατὰ τῶν 


απππσπσδαπιυσαοδπσα 
1. Η λέξη προέρχεται ἀπό τά μυστήρια τῶν ἐθνικῶν καί σημαίνει αὐτόν 


πού παρουσιάζει καί διδάσκει τήν τάξη τῶν ϑυσιῶν καί τῶν μυστηρίων. 


Ὃ 


2. ἪὋ ᾿Αρσάκιος ἔγινε ἐπίσκοπος Κων)πόλεως στίς 27 ᾿Ιουνίου τοῦ 404. 
Σωκράτης ([Ἔκκλ. στ. 6, 20) μᾶς πληροφορεῖ πώς πέθανε στίς 11 


Νοεμβρίου τοῦ 405. “Ὁ Παλλάδιος συντομεύει ἐδῶ τό χρόνο πού ἦταν 
ἐπίσκοπος ὁ ᾿Αρσάκιος κατά τρεῖς μῆνες. 
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Ο ΕΠΙΣΚ. Οἱ ὑπόλοιποι ἐπίσκοποι, ἄλλοι φυλακίζονταν, ἄλλοι 
σύρονταν βίαια καί ἄλλοι κρύφτηκαν. Τόν ᾿Ιωάννη ὅμως μαζί μέ τόν 
Κυριακό καί τόν Εὐλύσιο τούς κρατοῦσαν δέσμιους οἱ στρατιῶτες τοῦ 
ἐπάρχου στή Βιϑυνία καί τούς ἀπειλοῦσαν μέ τιμωρία γιά τόν 
ἐμπρησμό τῆς ἐκκλησίας. Καί ἀργότερα ὁ Κυριακός καί ὁ Εὐλύσιος, 
ἀφοῦ ὀδηγήϑηκαν δέσμιοι μαζί μέ τούς ἄλλους κληρικούς, κηρύχϑη- 
καν ἀϑῶοι καί ἀπολύϑηκαν. ᾿Ο ἅγιος ᾿Ιωάννης ὅμως, μαζί μέ τίς ἄλλες 
ϑαρραλέες ἀπαντήσεις του γιά τελευταία φορά τούς ἔστειλε καί αὐτή, 
λέγοντας" «᾿Αφοῦ καί στά ἄλλα δέ μοῦ δώσατε εὐκαιρία ἀπολογίας, 
τουλάχιστο νά μέ ἀκούσετε γι᾿ αὐτά πού ἔγιναν στήν ἐκκλησία, ἄν 
εἶμαι ὁ αἴτιος τοῦ ἐμπρησμοῦ, ὅπως ἰσχυρίζεστε». Ἔτσι χωρίς νά τόν 
ἀκούσουν καί γι᾿ αὐτό, τόν στέλνουν μέ συνοδεία στρατιῶτες σέ μία 
ἐρημότατη μικρή πόλη τῆς ᾿Αρμενίας, πού οἱ Ἴσαυροι τήν πολιορκοῦ- 
σαν νύχτα καί ἡμέρα, γιά νά τόν ϑανατώσουν: Κουκουσός εἶναι τό 
ὄνομα τῆς πόλης. 

ὋΟ ᾿Αρσάκιος, ὁ ἀδελφός τοῦ μακαρίου Νεκταρίου, ἀνέβηκε στή 
θέση τοῦ ᾿Ιωάννη, τοῦ ἱεροφάντη!, αὐτός πού ἦταν ἀφωνότερος ἀπό 
τό ψάρι καί ἀπραγότερος ἀπό τό βάτραχο (γιατί εἶναι δυνατό νά 
μιλήσουν κάποτε καί τά ἔργα, ἰδίως ὅταν γι᾿ αὐτό γίνεται τό καλό). 
᾿Αφοῦ ἔζησε δεκατέσσερις μῆνες παϑαίνει2, ἐνῶ ἔγινε ἐπίορκος στά 
Εὐαγγέλια, ὅπου ὁρκίσϑηκε στόν ἀδελφό του Νεκτάριο πώς ποτέ δέ 
θά δεχϑεῖ χειροτονία ἐπισκοπῆς, ὅταν τόν ἐπέκρινε αὐτός γιατί δέν 
ἤϑελε νά γίνει ἐπίσκοπος στήν Ταρσό, ἐπειδή καραδοκοῦσε νά 
ἐκμεταλλευϑεῖ τό θάνατό του. Καί αἰτία τῆς ἐπιορκίας του ἔγινε 
πρῶτα ἡ κενοδοξία του, ἐξ αἰτίας τῆς ὀποίας μνηστευόταν (ὅπως ϑά 
μποροῦσε νά πεῖ κανείς) τή γυναίκα, καί ἀργότερα ἡ ντροπή, ἐνῶ οἱ 
ἐπικρίσεις τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ γι᾿ αὐτόν εἰπώϑηκαν προφητικῶς. Αὐτόν 
τόν ᾿Αρσάκιο τόν διαδέχεται ὁ ᾿Αττικός: ἀπό τούς πρεσβυτέρους, 
τεχνίτης κάϑε τεχνάσματος ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωάννη. 

Αὐτός ὅταν εἶδε πώς κανένας ἀπό τούς ἐπισκόπους τῆς 
᾿Ανατολῆς δέν ἐπικοινωνοῦσε μαζί του, οὔτε ὅμως καί ἀπό τό λαό τῆς 
πόλης, γι᾿ αὐτά πού ἀκολούϑησαν τόσο ἄδικα καί παράνομα, 
σκέπτεται νά ἐξαναγκάσει ἐκείνους πού δέν ἐπικοινωνοῦσαν μαζί του 
μέ δημόσια ἔγγραφα, ἐπειδή δέ γνώριζε τίς ϑεῖες Γραφές. Περιεῖχε τό 





8. Τήν ἀρχιεπισκοπή Κων)πόλεως. 


4. Ὁ ᾿Αττικός (406-426) χειροτονήθηκε ἐπίσκοπος Κωνπόλεως. Τό 
Μάρτιο τοῦ 406 (Σωζομενοῦ, ᾿Εκκλ, ᾿Ιστ. 8, 27). 
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ἐπισκόπων ἀντιγραφὴ τὴν ἀπειλὴν ταύτην᾽ “Εἴτις οὐ κοινωνεῖ 
τῶν ἐπισκόπων Θεοφίλῳ καὶ Πορφυρίῳ καὶ ᾿Αττικῷ, τῆς μὲν 
ἐκκλησίας ἐκθαλέσϑω, τῆς δὲ ἰδίας τῶν πραγμάτων οὐσίας 
ὁῥιπτέσϑδω᾽". ᾿Εντεῦϑεν οἱ μὲν καταθαρυνόμενοι τῷ τῶν πραγμά- 
τῶν φορτίῳ καὶ ἄκοντες κοινωνοῦσιν, οἱ δὲ πενέστεροι καὶ εἰς 
πίστιν ὑγιῆ ἀσδενέστεροι ὑποσχέσεσι δώρων τινῶν συνεσύ- 
ροντο εἰς κοινωνίαν, οἱ δὲ γένους καὶ πραγμάτων καὶ 
πατρίδος καὶ δόξης φϑαρτῆς καὶ δλίψεως σωματικῆς ὑπερι- 
δόντες φυγῇ τὴν τῆς ψυχῆς εὐγένειαν διεφύλαττον, τὸ εὐαγγε- 
λικὸν διὰ μνήμης ἔχοντες λόγιον, “᾽Εὰν διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ 
πόλει ταύτῃ, φεύγετε εἰς τὴν ἄλλην᾽", καὶ τὸ τῆς παροιμίας 
ἑαυτοῖς ἐπιλέγοντες, “Οὐκ ὠφελήσουσιν ὑπάρχοντα ἐν ἡμέρᾳ 
δυμοῦ᾽". Ἔφϑδανον δὲ οἱ μὲν ἐν τῇ Ρώμῃ, οἱ δὲ ἐν τοῖς ὄρεσιν, 
ἕτεροι δὲ ἐν τοῖς τῶν ἀσκητῶν φροντιστηρίοις διεσώζοντο ἐκ 
τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς πονηρίας. 

Ἡ δὲ κατὰ τῶν λαϊκῶν ἀντιγραφὴ περιεῖχεν" “Τοὺς μὲν ἐν 
ἀξιώμασιν ἐκπίπτειν τῆς κατὰ τὰς ἀρχὰς ἀξίας, τοὺς δὲ 
στρατιώτας τὰς ζώνας ἀπόλλειν, τοὺς δὲ λοιποὺς δήμους καὶ 
χειροτέχνας, χρυσίῳ πολυολκεῖ προστιμηϑέντας, ὑποβθάλλε- 
σϑαι ἐξορίᾳ". Πλὴν ὅμως καὶ ταῦτα ἐπράττετο, καὶ αἱ 
προσευχαὶ τῶν σπουδαίων ἐν τῷ ὑπαίδρῳ ἐπετελοῦντο μετὰ 
πολλῆς τῆς κακοπαϑείας, φιλίᾳ τῇ πρὸς τὸν Σωτῆρα τὸν 
εἰρηκότα: “᾿Εγώ εἰμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια᾽᾽, καὶ πάλιν, 
“Θαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον᾽. 

Καὶ ὁ μὲν μακάριος ᾿Ιωάννης οἰκήσας τὴν Κουκουσὸν 
ἕτος ἕν, πλείστους διαδρέψας πένητας τῆς ᾿Αρμενίας οὐ 
τοσοῦτον σίτῳ, ὅσον λόγῳ (ἔφϑασε γὰρ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ 
μέγας λιμὸς τὴν χώραν ἐκείνην). Βασκήναντες δὲ αὐτῷ καὶ ἐπὶ 
τούτῳ οἱ ἀδελφοκτόνοι μεταφέρουσιν εἰς ᾿Αραθισσόν, διαφό- 
ροις ὑποθάλλοντες κακουχίαις, ἵνα τὸ ζῆν ἀπολίπῃ. Κἀκεῖ 
πάλιν οὐ μικρῶς διαλάμψας ταῖς ἀρεταῖς (“Οὐ δύναται γὰρ 
πόλις κρυθῆναι ἐπάνω ὄρους κειμένη᾽, οὐδὲ λύχνος φαιδρῶς 
καιόμενος ξυλίνῳ σκεπασϑῆναι μοδίῳ), ἐξήγειρεν γὰρ καϑά- 
περ ἐξ ὕπνου τῆς ἀγνοίας πρὸς τὴν τοῦ λόγου ἀκτῖνα ἐκ πάσης 
περιχώρου τοὺς ἄγαν κεκαρωμένους τῇ ἀπιστίᾳ. Σφοδρότε- 
ρον δὲ τῇ φλογὶ τῆς θασκανίας κατακαιόμενοι οἱ περὶ 
Ῥ' Ματθ, 10, 28. 8. Παροιμ. [Ϊ, 4. 7. Βλ. Γεν. 45, 1-2 καί 87, 20-28. 
8. ᾽ἼἊω. 14, θ6. 9. ἼἼὮω. 16, 33. 
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ἔγγραφο ἐναντίον τῶν ἐπισκόπων τήν ἀπειλή αὐτή «᾿Εάν κάποιος 
ἐπίσκοπος δέν ἐπικοινωνεῖ μέ τό Θεόφιλο, τόν Πορφύριο καί τόν 
᾿Αττικό, νά διώχνεται ἀπό τήν ἐκκλησία καί νά χάνει τήν περιουσία 
του». Ἔτσι, ὅσοι πιέζονταν ἀπό τή μεγάλη περιουσία τους ἐπικοινω- 
νοῦσαν καί χωρίς τή ϑελησή τους, οἱ φτωχότεροι ὅμως καί ἀσϑενέστε- 
θοι στήν ὀρϑή πίστη σύρονταν σ᾽ ἐπικοινωνία μέ ὑποσχέσεις κάποιων 
δώρων, καί ἄλλοι περιφρονώντας καί καταγωγή καί περιουσία καί 
πατρίδα καί φϑαρτή δόξα καί σωματική ϑλίψη, φύλαγαν τήν Εὐγένεια 
τῆς ψυχῆς τους μέ φυγή, ἔχοντας στή μνήμη τους τό εὐαγγελικό ρητό, 
«᾿Εάν σᾶς διώχνουν στὴν πόλη αὐτή φεύγετε στήν ἄλλη», καί 
ἀποδίδοντας στόν ἑαυτό τους τό ἀπόφϑεγμα τῶν παροιμιῶν «Δέ ϑά 
ὠφελήσουν τά ὑπάρχοντα κατά τήν ἡμέρα τῆς ὁργῆς»5. Καί ἔφϑαναν 
ἄλλοι στή Ῥώμη, ἄλλοι στά βουνά, καί ἄλλοι σώζονταν ἀπό τήν 
ἰουδαϊκή πονηριά7 στά ἀσκητήρια τῶν ἀσκητῶν. 

Καί ἡ ἔγγραφη κατηγορία ἐναντίον τῶν λαϊκῶν εἶχε τό ἑξῆς 
περιεχόμενο" «Ὅσοι ἔχουν ἀξιώματα νά χάνουν τή ϑέση τους ἀπό τό 
ἀξίωμα, οἱ στρατιῶτες νά χάνουν τόν ὁπλισμό τους καί οἱ ὑπόλοιποι 
πολίτες καί τεχνίτες νά ἐξορίζονται, ἀφοῦ πληρώσουν βαρύτατο 
χρηματικό πρόστιμο». ᾿Αλλ᾽ ὅμως καί αὐτά γίνονταν, καί οἱ προσευ- 
χές ἐκείνων πού ἀντιστάϑηκαν στήν ὕπαιϑρο εἰσακούονταν μέ μεγάλη 
ταλαιπωρία, ἀπό τήν ἀγάπη πρός τό Σωτήρα πού εἶπε’ «᾿Εγώ εἶμαι ἡ 
ὁδός καί ἡ ἀλήϑεια»Ξ, καί πάλι, «Ἔχετε ϑάρρος ἐγώ ἔχω νικήσει τόν 
κόσμο»9. 

Καί ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης ἔμεινε στήν Κουκουσό ἕνα χρόνο! καί 
ἔϑρεψε πάρα πολλούς φτωχούς τῆς ᾿Αρμενίας ὄχι τόσο μέ σιτάρι, ὅσο 
μέ τό κήρυγμα (γιατί ἔπεσε τήν ἐποχή αὐτή μεγάλη πείνα στή χώρα 
ἐκείνη). Φϑονώντας τόν ᾿Ιωάννη καί γι᾿ αὐτό οἱ ἀδελφοκτόνοι τόν 
μεταφέρουν στήν ᾿Αραβισσό!!, ὑποβάλλοντάς τον σέ διάφορες 
κακουχίες, γιά νά πεϑάνει. Καί ἐκεῖ πάλι ἔλαμψε πολύ μέ τίς ἀρετές 
του (Γιατί «δέν εἶναι δυνατό μία πόλη, πού εἶναι κτισμένη ἐπάνω σέ 
βουνό, νά κρυφϑεῖ», οὔτε τό λυχνάρι, πού καίγεται γιά νά φωτίσει, 
εἶναι δυνατό νά σκεπασϑεῖ μέ ξύλινο βαρέλι!2), γιατί ξύπνησε σάν ἀπό 
τόν ὕπνο τῆς ἄγνοιας πρός τό φῶς τοῦ κηρύγματος ἀπ᾽ ὅλη τή γύρω 
περιοχή ἐκείνους πού ἦταν ὑπερβολικά ναρκωμένοι στήν ἀπιστία. 
Φλογισμένοι ἐντονότερα μέ τό πάϑος τῆς βασκανίας οἱ ὀπαδοί τοῦ 





10. ᾿Από τό Φϑινόπωρο τοῦ 405 ὥς τό Φθινόπωρο τοῦ 406. 
Ε1. ᾿Απέχει 80 χιλιόμετρα ἀπό τήν Κουκουσό. 12. Ματϑ. 5. 14.15. 
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Σευηριανὸν καὶ Πορφύριον καὶ ἕτεροί τινες τῆς Συρίας 
ἐπίσκοποι παρασκευάζουσιν αὐτὸν κάκεϊῖδεν μετενεχϑῆναι'" 
βαρὺς γὰρ αὐτοῖς ἦν οὐ μόνον ἐν ταῖς νομιξζομέναις εὐημε- 
ρίαις, ἀλλὰ πολλῷ πλέον ἐν ταῖς δυσημερίαις, ἀφυῶς διακει- 
μένοις περὶ τὴν φύσιν τῶν πειρασμῶν, οὐ μεμνημένοις τοῦ 
πρὸς τὸν ἀπόστολον δείου χρησμοῦ ἐν ταῖς δλίψεσι γενομέ- 
νου, τό" “᾿Αρκεῖ σοι ἡ χάρις μου: ἡ γὰρ δύναμίς μου ἐν 
ἀσϑδενείᾳ τελειοῦται". 

Θεασάμενοι γὰρ μεταναστᾶσαν τὴν ᾿Αντιοχέων ἐπὶ τὴν 
᾿Αρμενίων κάκεϊδεν πάλιν ἐπὶ τὴν ᾿Αντιοχέων τὴν ᾿Ιωάννου 
εὐχάριστον φιλοσοφίαν ἀδομένην, ηὔχοντο καὶ τὸ ζῆν ἀποῤ- 
ῥῆξαι, καδάπερ ὑπὸ μαστίγων τῶν διηγημάτων θασανιζξόμενοι 
(τοιοῦτον γὰρ ὁ μισόκαλος φϑόνος), ὡς τοὺς ὁρῶντας τῶν 
ἑπομένων αὐτοῖς κληρικῶν ϑαυμάξοντας λέγειν" “Ἴδετε νε- 
κρὸν φοβθερὸν τοὺς ζῶντας καὶ κρατοῦντας διαπτοοῦντα, 
καδάπερ τοὺς παῖδας τὰ μορμολυκεῖα; θαβθαί! οἱτὰς κοσμικὰς 
δυναστείας καὶ τὸν ἐκκλησιαστικὸν ἐνημμένοι πλοῦτον μετ᾽ 
ἐξουσίας, μετὰ καὶ τῆς τῶν πραγμάτων ἀρχῆς, τὸν ἱερέα, τὸ 
μόνον, τὸν ἄπολιν, τὸν ἀσϑενῆ τῇ σαρκί, τὸν ἐξόριστον 
δεδιότες, ὠχριῶσι σφαδάζοντες᾽᾽. Μηκέτι οὖν καρτερήσαντες 
τῇ σκηνῇ κρύπτειν τὸν ὄφιν, ἀποστείλαντες εἰς τὸ 
στρατόπεδον ἐκπορίξζουσι πάλιν ἀντιγραφὴν σφοδροτέραν 
μετὰ προστίμου' ἐντὸς στενῆς προδεσμίας μετενεχδῆναι 
αὐτὸν εἰς Πιτυοῦντα, τόπον πανέρημον τῶν Ἰζάνων, 
ἐπικείμενον τῇ ὄχϑῃ τῆς Ποντικῆς ϑαλάσσης. 

Οἱ δὲ διάγοντες αὐτὸν στρατιῶται τοῦ ἐπάρχου τῶν 
πραιτωρίων ἐπί τοσοῦτον κατήπειγον διὰ τῆς ὁδοῦ, λέγοντες 
τοιαύτας ἔχειν τὰς ἐντολάς, ὡς, εἰ ἀποϑάνοι κατὰ τὴν ὁδόν, 
μειζόνων ἀξιωδήσονται τῶν βδαδμῶν. Καὶ ὁ μὲν εἷς ἐξ αὐτῶν, 
ἔλαττον φροντίσας τῆς παρούσης στρατείας, φιλανδρωπίαν 
τινὰ ποσῶς διακλέπτων ἐνεδείκνυτο, ὁ δ᾽ ἕτερος ἐπὶ τοσοῦτον 
ἦν ἀπηνὴς καὶ δύσκολος, ὡς τὰς εἰς αὐτὸν γινομένας 
κολακείας παρὰ τῶν προστυγχανόντων ἐπὶ φειδοῖ τοῦ ἀγίου 
ὕδρεις νομίζειν, τούτου μόνον φροντίζων τὸν ᾿Ιωάννην 
δυσϑανατῆσαι. Ὑετοῦ μὲν γὰρ λάβρου ὄντος, ἀφροντίστως 
ἐξήει, ὡς διὰ νώτου καὶ στρέρνων φέρεσδαι τὰς τῶν ὑδάτων 
λιβάδας. Σφοδρὸν δὲ πάλιν καῦμα ἡλίου ἀντὶ τρυφῆς ἡγεῖτο, 
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Σευηριανοῦ καί τοῦ Πορφυρίου καί μερικοί ἄλλοι ἐπίσκοποι τῆς 
Συρίας ἐτοιμάζουν νά μεταφερϑεῖ αὐτός καί ἀπ᾽ ἐκεῖ. Γιατί ἧταν 
ἐνοχλητικός σ᾽ αὐτούς ὅχι μόνο στίς ϑεωρούμενες εὐτυχίες, ἀλλά 
πολύ περισσότερο στίς δυστυχίες, ἐπειδή δὲν κατανοοῦσαν τή φύση 
τῶν πειρασμῶν, ἀφοῦ δέ ϑυμοῦνταν αὐτά τά θεῖα λόγια πού 
ἀπευϑύνθηκαν πρός τόν ἀπόστολο σέ στιγμές ϑλίψεων' «Σοῦ εἶναι 
ἀρκετή ἡ χάρη μου’ γιατί ἡ δύναμή μου γίνεται τέλεια στήν 
ἀδυναμία» !3. 

Ὅταν εἶδαν λοιπόν τήν πόλη τῶν ᾿Αντιοχέων νά μεταναστεύει 
στήν πόλη τῶν ᾿Αρμενίων καί ἀπ᾽ ἐκεῖ πάλι νά ἐπιστρέφει στήν 
᾿Αντιόχεια ἡ φήμη τῆς εὐχάριστης διδασκαλίας τοῦ ᾿Ιωάννη, εὔχονταν 
ἀκόμη καί νά πεϑάνουν, σάν νά βασανίζονταν ἀπό τίς μαστιγώσεις τῆς 
φήμης τοῦ (γιατί τέτοιος εἶναι ὁ φϑόνος πού μισεῖ τό καλό), ὥστε ὅσοι 
ὀπαδοί τοὺς κληρικοί πρόσεχαν αὐτούς νά λέγουν θαυμάζοντας" 
«Βλέπετε νεκρό φοβερό πού τρομάζει τούς ζωντανούς καί τούς 
ἄρχοντες, ὅπως τά παιδιά οἱ προσωπίδες. ᾿Αλλοίμονο! Αὐτοί πού 
ἔχουν τίς κοσμικές ἐξουσίες καί τόν ἐκκλησιαστικό πλοῦτο ἄφϑονο, 
μαζί καί τήν ἐξουσία τῶν πραγμάτων, φοβοῦνται τόν ἱερέα, αὐτόν πού 
εἶναι μόνος του, πού δέν ἔχει πόλη, πού εἶναι ἄρρωστος στό σῶμα, πού 
εἶναι ἐξόριστος, καί κιτρινίζουν σπαρταρώντας». Χωρίς νά ἐπιμένουν 
λοιπόν περισσότερο στήν ὑποκρισία νά κρύβουν τό φϑόνο τους, 
στέλνοντας στήν πρωτεύουσα προμηϑεύουν πάλι δευνατότερη ἔγγρα- 
φῆ κατηγορία, μαζί μέ πρόστιμο μέσα σὲ μικρή προϑεσμία νά 
μεταφερϑεῖ ὁ ᾿Ιωάννης στήν Πιτυούντα, πού ἦταν τόπος τῶν Τζάνων 
ἐντελῶς ἔρημος καί βρισκόταν στίς ἀκτές τῆς ϑάλασσας τοῦ Πόντου. 

Οἱ στρατιῶτες τοῦ ἐπάρχου τῶν πραιτωρίων, οἱ ὁποῖοι τόν 
μετέφεραν, τόν ἀνάγκαζξζαν νά τρέχειν πολύ στό δρόμο, λέγοντας ὅτι 
ἔχουν τέτοιες ἐντολές, πώς ϑά κερδίσουν μεγαλύτερους βαϑμούς, ἐάν 
πεθάνει αὐτός στό δρόμο. Καί ὁ ἕνας ἀπ᾿ αὐτούς, φροντίζοντας 
λιγότερο γιά τήν παρούσα ἀποστολή, ἔδειχνε κάποια φιλανθρωπιά 
στά κρυφά. 'Ο ἄλλος ὅμως ἦταν τόσο πολύ σκληρός καί δύσκολος, 
ὥστε ϑεωροῦσε ὕβρεις τίς κολακεῖες πού τοῦ ἔκαμαν ὅσοι τόν 
συναντοῦσαν τυχαῖα ἀπό λύπη πρός τόν ἅγιο, φροντίζοντας γι᾿ αὐτό 
μόνο, νά ἔχει δηλαδή ὀδυνηρό ϑάνατο ὁ ᾿Ιωάννης. Ὅταν λοιπόν εἶχε 
ραγδαία βροχή, ἐξακολουϑοῦσε τήν πορεία ἀμέριμνα, ὥστε τά ρυάκια 
ἀπό τά νερά τῆς βροχῆς νά τρέχουν σ᾽ ὅλη τήν πλάτη καί τό στῆϑος 
τους. Καί τόν ὑπερβολικό πάλι καύσωνα τοῦ ἥλιου τόν ϑεωροῦσε ὡς 

13. Β΄ Κορ. 2, 9. 
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εἰδὼς ἐν τούτῳ δυσφορεῖν τὸ ᾿Ελισσαϊκὸν κρανίον τοῦ 
μακαρίου. Εἰς πόλιν δὲ ἢ κώμην, ἔνϑα λουτροῦ παραμυϑία ἦν, 
οὐδὲ στιγμὴν ὁ δύστηνος συνεχώρει ποιεῖν. Καὶ ἐν τούτοις 
πᾶσιν ἐπὶ τρίμηνον τὴν ἀργαλεωτάτην ἐκείνην δαδίζων ὁδόν, 
ἔμενεν ὁ ἅγιος ὡς ἀστὴρ διαστίλβων, ἔχων τὸ σωμάτιον 
καδάπερ μῆλον ἐπ᾿ ἄκρων κλάδων ἡλιοφοινισσόμενον. Πλη- 
σιάσαντες δὲ τῇ Κομάνῃ, καδάπερ γέφυραν, αὐτὴν παρῆλδον, 
ἔξω τοῦ τείχους ἐν τῷ μαρτυρίῳ μείναντες ἀπὸ πέντε ἢ ὃξ 
σημείων. 

Κατ᾽ αὐτὴν δὲ τὴν νύκτα παρέστη αὐτῷ ὁ τοῦ τόπου 
ἐκείνου μάρτυς, Βασιλίσκος ὄνομα αὐτῷ, ὃς μαρτυρεῖ, ἐπί- 
σκοπος ὦν Κομανῶν, ἐν Νικομηδείᾳ ἐπὶ Μαξιμιανοῦ, ἅμα 
Λουκιανῷ τῷ ἐν Βιϑδυνίᾳ πρεσθυτέρῳ ὄντι ᾿Αντιοχείας, φήσας" 
“Θάρσει, ἀδελφὲ ᾿Ιωάννη: αὔριον γὰρ ἅμα ἐσόμεδα". Φασὶ 
δέ, προειρήκει καὶ τῷ παραμένοντι πρεσθυτέρῳ᾽ “Ἑτοίμασον 
τόπον τῷ ἀδελφῷ ᾿Ιωάννῃ:᾽ ἔρχεται γάρ᾽᾽. Ἔχων δὲ πιστῶς τὸν 
χρησμὸν ὁ ᾿Ιωάννης ἐπὶ τὴν αὔριον παρεκάλει αὐτοὺς ἕως 
πέμπτης ὥρας ἐκεῖ παραμεῖναι. Οἱ δὲ μὴ πεισϑέντες ἐξήλαυ- 
γον᾽ ἐλϑόντες δὲ ὡς σταδίους τριάκοντα πάλιν ὑποστρέφουσιν 
εἰς τὸν τόπον τοῦ μαρτυρίου, ἀφ᾽ οὔ ἀπῆραν, ἔχοντος αὐτοῦ 
ὀξέως. Οὕτως οὖν ἐλθὼν ἐπιζητεῖ τὰ ἄξια τοῦ δίου λαμπρὰ 
ἱμάτια, καὶ ἀποδυσάμενος τὰ πρότερα ἐνεδύσατο νήφων, 
ἀλλάξας ἕως ὑποδημάτων. τὰ λοιπὰ δὲ διένειμεν τοῖς παροῦ- 
σιν. 

Καὶ κοινωνήσας τῶν Δεσποτικῶν συμβόλων ποιεῖ τὴν 
τελευταίαν ἐπὶ τῶν παρόντων προσευχὴν, εἰπὼν τὸ ἐξ ἔϑδους 
ὁήῆμα' “Δόξα τῷ Θεῷ πάντων ἕνεκεν᾽", ἐπισφραγισάμενός τε τὸ 
ὕστερον ἀμήν, “ἐξῇρεν τοὺς πόδας", τοὺς ὡραίως δραμόντας 
ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν τὴν μετάνοιαν ἑλαμένων καὶ ἐλέγχῳ τῶν τὴν 
ἁμαρτίαν πλουσίως γεωργησάντων (εἰ δὲ οὐδὲν ὥνησαν οἱ 
ἔλεγχοι τοὺς φαύλους, τοῦτο οὐκ ἀτονία τοῦ παῤῥησιασαμέ- 
γου, ἀλλ᾽ ἰταμότης τῶν μὴ ἀνασχομένων), “προστεδεὶς πρὸς 
τοὺς πατέρας αὐτοῦ". Τὴν κόνιν ἀπομαξάμενος, καὶ πρὸς 
Χριστὸν διαπεράσας, ὡς γέγραπται" “Ἥξεις δὲ εἰς τὸν τάφον 


14. Βλ. Δ΄ Βασ. 11, 28. 


15. Πόλη στόν Πόντο. Ἔμεινα σέ ἀπόσταση 8 περίπου χιλιομέτρων μακριά 
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16. Μαξιμιανός" ρωμαῖος αὐτοκράτορας (286-805), διώκτης τοῦ χριστιανι- 
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ἀπόλαυση, ἐπειδή γνώριζε ὅτι ὑποφέρει σ᾽ αὐτόν τό φαλακρό κεφάλι 
τοῦ μακάριου"., Σέ πόλη ἤ κωμόπολη, ὅπου ὑπῆρχε ἡ παρηγοριά τοῦ 
λουτροῦ, δέν ἐπέτρεπε ὁ ἄϑλιος οὔτε στιγμή νά μένουν. Καί παρ᾽ ὅλα 
αὐτά, βαδίζοντας για τρεῖς μῆνες τό δυσκολότατο ἐκεῖνο δρόμο, ἔμενε 
ὁ ἅγιος σάν ἄστρο λαμπερό, ἔχοντας τό μικρό του σῶμα σάν μῆλο 
ἐπάνω στήν κορυφή τῶν κλαδιῶν κόκκινο ἀπό τόν ἥλιο. Ὅταν ὅμως 
πλησίασαν στά Κόμανα!", σάν γέφυρα, τά προσπέρασαν καί ἔμειναν 
ἔξω ἀπό τό τεῖχος σέ ναό μάρτυρα σέ ἀπόσταση πέντε ἤ ἕξι μίλια. 

Κατά τή νύχτα αὐτή παρουσιάσθϑηκε σ᾽ αὐτόν ὁ μάρτυρας τοῦ 
τόπου ἐκείνου, Βασιλίσκος ἦταν τό ὄνομά του, ὁ ὁποῖος μαρτύρησε, 
ἐνῶ ἦταν ἐπίσκοπος Κομάνων, στή Νικομήδεια τήν ἐποχή τοῦ 
Μαξιμιανοῦ!δ6, μαζί μέ τό Λουκιανό πού ἦταν πρεσβύτερος στήν 
᾿Αντιόχεια τῆς Βιϑυνίας, λέγοντας’ «Ἔχε ϑάρρος, ἀδελφέ ᾿Ιωάννη, 
γιατί αὔριο ϑά εἴμαστε μαζί». Λέγουν ἐπίσης, ὅτι προεῖπε καί στόν 
πρεσβύτερο πού ἔμενε στό ναό’ «' Ετοίμασε τόπο γιά τόν ἀδελφό 
᾿Ιωάννη, γιατί᾽ ἔρχεται». Πιστεύοντας λοιτόν τό χρησμό γιά τήν 
αὐριανή ἡμέρα ὁ ᾿Ιωάννης τούς παρακαλοῦσε νά παραμείνουν ἐκεῖ 
μέχρι τήν πέμπτη ὥρα. Αὑτοί ὅμως δέν τόν ἄκουσαν καί ἔφυγαν. 
᾿Αφοῦ προχώρησαν περίπου τριάντα στάδια!7, ἐπιστρέφουν στόν 
τόπο τοῦ ναοῦ, ἀπ᾿ ὅπου ξεκίνησαν, ἐπειδή ὁ ᾿Ιωάννης αἰσϑανόταν 
ἄσχημα. Ετσι λοιπόν ἀφοῦ ἐπέστρεψε, ἐπιζητεῖ τά ἄξια τοῦ βίου 
λαμπρά ἐνδύματα, καί ἀφοῦ ἔβγαλε ἐκεῖνα πού φοροῦσε προηγουμέ- 
νως ντύϑηκε ἔχοντας τίς αἰσϑήσεις του καί ἄλλαξε μέχρι καί τά 
ὑποδήματα’ τά ὑπόλοιπα τά μοίρασε στούς παρόντες. 

Καί ἀφοῦ κοινώνησε τό σῶμα καί τό αἷμα τοῦ Χριστοῦ, κάνει 
μπροστά στούς παρόντες τήν τελευταία του προσευχή, λέγοντας τά 
ἀπό συνήϑεια λόγια: «Δόξα στό Θεό γιά ὅλα», καί ἀφοῦ ἔβαλε σάν 
σφραγίδα τό τελευταῖο ἀμήν, «ἅπλωσε τά πόδια του»"8, πού ἔτρεξαν 
ὡραῖα γιά τή σωτηρία ἐκείνων πού προτίμησαν τή μετάνοια καί γιά 
ἔλεγχο ἐκείνων πού ἄσκησαν πλούσια τήν ἁμαρτία (ἐάν ὅμως δέν 
ὠφέλησαν καϑόλου οἱ ἔλεγχοι τούς φαύλους, αὐτό δέν εἶναι ἀδυναμία 
ἐκείνου πού μίλησε μέ παρρησία, ἀλλά θρασύτητα ἐκείνων πού δέν 
τούς ὑπέφεραν), «καί προστέϑηκε στούς πατέρες του»!.9, ἀφοῦ 
καϑάρισε τή σκόνη καί πέρασε πρός τό Χριστό, ὅπως ἔχει γραφεῖ 





18. Γεν. 49, 338. Βλ. Αγ. ᾿Αϑανασίου, Βίος ἁγίου ᾿Αντωνίου, κεφ. 92. 
(Πατρολογία τοῦ Μί;πε 26, 972). 
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σου ὥσπερ σῖτος ὥριμος κατὰ καιρὸν ϑεριζόμενος" παρανό- 
μων δὲ ψυχαὶ ἄωροι ἀποϑανοῦνται᾽. 

Τοσοῦτος δὲ ἑσμὸς παρδένων καὶ ἀσκητῶν καὶ τῶν ἐπὶ 
σεμνότητι μαρτυρουμένων παρῆν ἀπό τε Συρίας καὶ Κιλικίας. 
καὶ Πόντου καὶ ᾿Αρμενίας, ὡς τοὺς πολλοὺς νομίσαι ἀπὸ 
συνδήματος αὐτοὺς παραγενέσϑαι. ᾿Ενταφιασδεὶς δὲ καὶ 
ἑορτασδείς, καδάπερ ἀδλητὴς νικηφόρος τὸ σωμάτιον, δάπτε- 
ται μετὰ τοῦ Βασιλίσκου ἐν τῷ αὐτῷ μαρτυρίῳ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ [Β΄ 


Πρὸς τούτοις ὁό Θεόδωρος ἐπιϑδαυμάσιος ἤρετο, λέγων τὸ 
γροαφικόν: 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Επειδὴ γέγραπται, “Μὴ ἀστοχήσῃς διηγήματος 
γερόντων, καὶ γὰρ καὶ αὐτοὶ παρὰ τῶν πατέρων ἔμαϑον", 
ἀόκνως φράσον ἡμῖν τίς ἡ αἰτία τοῦ μόνον αὐτὸν ἐσϑίειν, καὶ 
εἰ ἀληδῶς μόνος, ὡς λέγουσιν, ἤσϑιεν. 

Ο ΕἘΠΙΣΚ. ὡμολόγηται, μέν, ὅτι μόνος ἤσϑιεν" οὐκ ἐθου- 
λόμην δέ σε, Θεόδωρε ἐμμελέστατε, τὰ τῶν γαστριμάργων 
νηπίων διερωτᾶν. ᾿Ανὴρ γὰρ ὑπάρχων, τὰς ἀνδρῶν ἀρετὰς 
ἐπιζητεῖν ὀφείλεις, πῶς εἶχεν περὶ ἀφοθίας, περὶ χρημάτων, 
περὶ σωφροσύνης, πραῦύτητός τε καὶ δικαιοσύνης, ἐλεημοσύ- 
γῆς, φρονήσεώς τε καὶ ἀνδρείας καὶ λήϑης ἢ μνήμης. “Βρῶμα 
γὰρ ἡμᾶς οὐ παρίστησι τῷ Θεῷ, οὔτε ἐὰν φάγωμεν οὔτε ἐὰν μὴ 
φάγωμεν᾽", ἀλλὰ γνῶσις μετὰ πράξεως ἐνεργουμένη. Αὐτὸς δὲ 
ἤσϑιεν μόνος, ὡς ἐκ μέρους γινώσκω, διὰ ταύτας τὰς αἰτίας" 
πρῶτον μέν, οἶνον οὐκ ἕπινεν διὰ τὴν τῆς κεφαλῆς δέρμην, εἰ 
μή που ἐν τοῖς καύμασι τὸ διὰ ῥόδων ἐχρῆτο᾽ δεύτερον δέ, ὅτι 
τάξιν ὁ στόμαχος αὐτοῦ οὐκ εἶχεν ἀπό τινος ἀσϑενείας, ὡς 
πολλάκις τὰ εὐτρεπισδέντα ἀηδῆ φανῆναι καὶ ἐπιζητεῖν τὰ μὴ 
παρόντα. 

Εἶτα ἦν ὅτε καὶ λήδην ἐλάμβθανε τῶν βθρωμάτων, παρατεί- 
γῶν ἕως ἑσπέρας, τοῦτο μὲν ταῖς ἐκκλησιαστικαῖς διασπώ- 
μενος φροντίσι, τοῦτο δὲ ταῖς πνευματικαῖς περισπώμενος 
δεωρίαις" ἠγωνίξετο γὰρ μηδὲν ἀπορεῖν τῶν ϑείων Γραφῶν, 
πφιλεῖ δέ πὼς τὰ τοιαῦτα ἢ τὴν ἀσιτίαν ἢ τὴν κουφοσιτίαν. 


᾿ς πᾳ... τὰ 
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«Θά φϑάσεις στόν τάφο σου σάν ὥριμο σιτάρι πού ϑερίζξεται στήν ὥρα 
του" οἱ παράνομοι ὅμως ϑά πεθϑάνουν πρίν τήν ὥρα τους» 20, 

Τόσο πλῆϑος παρϑένων καί ἀσκητῶν καί ἀνθρώπων πού 
διακρίνονταν γιά τή σεμνότητά τους βρισκόταν ἐκεῖ καί ἀπό τή Συρία 
καί τήν Κιλικία καί τόν Πόντο καί τήν ᾿Αρμενία, ὥστε οἱ πολλοί 
νόμισαν πώς αὐτοί ἦρϑαν ὕστερα ἀπό κάποιο σύνϑημα. ᾿Αφοῦ 
κηδεύτηκε καί ξορτάσθηκε, σάν νά ἦταν ἀϑλητής νικηφόρος τό σῶμα, 
ϑάβεται μαζί μέ τό Βασιλίσκο στό ἴδιο μαρτύριο. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1ΙΒ΄ 


Θαυμάζοντας ἀκόμη περισσότερο ὁ Θεόδωρος ἐρώτησε, λέγοντας 
τό γραφικό: 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Επειδή ἔχει γραφεῖ, «Μήν παραλείψεις ν᾿ ἀκούσεις 
διήγηση γερόντων, γιατί καί αὐτοί ἀπό τούς πατέρες ἔμαϑαν»!;, διηγή- 
σου μας χωρίς ὀκνηρία ποιά ἦταν ἡ αἰτία πού ἔτρωγε αὐτός μόνος 
του καί ἄν πραγματικά ἔτρωγε μόνος του, ὅπως λέγουν. 

Ο ΕἘΠΙΣΚ. Θεωρεῖται ἀληϑινό, ὅτι ἔτρωγε μόνος" δέν ἤϑελα ὅ- 
μως ἐσύ, σεμνότατε Θεόδωρε, νά κάνεις τίς ἐρωτήσεις τῶν λαίμαρ- 
γῶν νηπίων. Γιατί, ἀφοῦ εἶσαι ἄνδρας, πρέπει ν᾿ ἀναζητεῖς τίς ἀρετές 
τῶν ἀνδρῶν, τί πίστευε γιά τή γενναιότητα, γιά τά χρήματα, γιά τήν 
ἐγκράτεια, τήν πραότητα καί τή δικαιοσύνη, τήν ἐλεημοσύνη, τή 
φρόνηση καί τήν ἀνδρεία, τή λήϑη ἤ τή μνήμη. «Γιατί δέ ϑά μᾶς 
παρουσιάσει τό φαγητό στό Θεό, οὔτε ἐάν φάμε οὔτε ἐάν δέ φάμε» 2, 
ἀλλά ἡ γνώση πού συνοδεύεται μέ πράξεις. Αὐτός ὅμως ἔτρωγε μόνος, 
ὅπως λίγο γνωρίζω, γι᾿ αὐτούς τούς λόγους. Πρῶτα, κρασί δέν ἔπινε ἐξ 
αἰτίας τῆς ζάλης τοῦ κεφαλιοῦ, ἐκτός ἐάν κάπου στούς καύσωνες 
χρησιμοποιοῦσε τό ποτό ἀπό τριαντάφυλλα᾽ δεύτερο, γιατί τό στομάχι 
του ἀπό κάποια ἀσϑένεια δέν εἶχε τάξη, ὥστε πολλές φορές τά 
ἐτοιμασμένα φαγητά νά τοῦ φαίνονται δυσάρεστα στή γεύση καί νά 
ζητᾶ ἄλλα πού δέν εἶχε μπροστά του. 

Ἔπειτα, κάποτε ξεχνοῦσε τό φαγητό, παρατείνοντας μέχρι τό 
βράδυ, εἴτε γιατί τόν ἀπασχολοῦσαν οἱ ἐκκλησιαστικές φροντίδες, εἴτε 
γιατί ἀσχολοῦνταν μέ τίς πνευματικές διδασκαλίες ἀφοῦ ἀγωνιζόταν 
νά μήν ἔχει καμιά ἀπορία μέ τίς θεῖες Γραφές πράγμα πού συνεπάγε- 
ται ἤ τήν ἀσιτία ἤ τήν ἐλάχιστη τροφή. Εἶναι συνήϑεια σ᾽ αὐτούς πού 
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Ἔϑος δὲ τοῖς δαιτυμόσιν, ἑὰν μὴ αὐτοῖς τις συμθρώσῃ ἢ 
συμδροχϑίσῃ ἢ συγκαχάσῃ γέλωτι ἀσήμῳ, ἐπ᾿ ἄκρων δακτύλων 
χλιαρὰν φέρων τὴν κύλικα. Εἰς κακηγορίαν ἄγειν τὴν τῆς 
τραπέζης φιλοφροσύνην. Τὸ δ᾽ ὄλον, ὡς οἶμαι, καὶ ἀληδέστε- 
5. ρον᾽ φειδωλὸς ἦν εἰσάγαν πρὸς τοὺς τῆς τρυφῆς, ἱεροσυλίαν 
γομίξζων τὴν εἰς τοὺς τοιούτους δαπάνην ὁμοῦ: καὶ τῶν 
οἰκονόμων τὰς τῆς κλοπῆς ἀφορμὰς περικόπτων, ἵνα μὴ 
δεκαπλασιάσωσι τὰς τιμὰς τῶν ὀψονίων ἐν τοῖς βρεθίοις, τὰς 
τῶν πενήτων σφετερισάμενοι χρείας. Πρὸς τούτοις τὸ πλῆϑδος 
Ι0 τῆς πόλεως ἐννοῶν ἐσκόπτει, ὄτι ἢ πᾶν ἀξίωμα ὀφείλει ταύτης 
τῆς τιμῆς ἀξιῶσαι ὡς Χριστοῦ οἰκονόμος, ἢ μηδενὶ παρασχεῖν 
τὸ πρᾶγμα. ᾿Αποθλέψας δὲ εἴς τε τοὺς τῆς τραπέζης ϑορύδους 
καὶ εἰς τὸ πλῆδος τῶν ἀναλωμάτων τῶν πτωχικῶν, ἐφρικίασεν 
πρὸς τὸ πρᾶγμα, μακρὰν χαίρειν εἰπὼν ταῖς τοιαύταις κακο- 
15 λογίαις, τὸ τῶν Πράξεων ἑαυτῷ κατεπάδων, “Ανδρες ἀδελ- 
'φοὶ, οὐκ ἐξὸν ἡμῖν τραπέξαις διακονεῖν, ἀλλὰ καταστήσωμεν 
ἄνδρας εὐλαθεῖς ἐπὶ τῆς χρείας" ἡμεῖς δὲ σχολάσωμεν τῷ λόγῳ 
καὶ τῇ προσευχῇ". 
Ὥσπερ γὰρ ἀγωνιστὴς ἵππος, σταδιοδρομεῖν οὐκέτι δυνά- 
20 μενος, μύλωνι ἐγκατατάσσεται, ἀτέλεστον κύκλον γυρεύων" 
οὕτως ἀποκνήσας διδάσκαλος πρὸς τοὺς τῆς ἀρετῆς λόγους, 
τὴν ἐκ τῆς τραπέζης προθάλλεται ϑήραν᾽ καὶ εἴδε κἂν τοῖς 
πεινῶσι καὶ δεομένοις, ὅδεν ἔνεστι καὶ κερδᾶναι τὸν μακαρι- 
σμὸν τοῦ Δεσπότου, τό, “᾿Επείνων, καὶ ἐχορτάσετέ με". ᾿Αλλ᾽ 
25 ἢ μόνοις πλουσίοις τοῦ εὖ ἀκοῦσαι χάριν, ἢ δόξης μαραινομέ- 
νης, ἢ τοῦ ὁμοίως ἀντικληϑῆναι, ἢ εἰ τούτων οὐδέν, ἵνα μὴ 
κακῶς ἀκούσῃ, οὐ μεμνημένος τοῦ ταλανισμοῦ τοῦ Κυρίου 
ιλέγοντος" “Οὐαὶ ὑμῖν, ὅταν καλῶς "ὑμῖν εἴπωσιν πάντες οἱ 
ἄνδρωποι" -οὐκ εἶπεν, "οἱ πτωχοί᾽, ἀλλ᾽, “οἱ ἄνδρωποι᾽. 
30 “Κατὰ ταὐτὸν γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες 
αὐτῶν". Μὴ ζητῶμεν οὖν ὡς οἱ κενόδοξοι, ὦ Θεόδωρε, 
ψευδοπροφήτου δόξαν. “Ἧλδεν γὰρ ᾿Ιωάννης, μήτε ἐσϑίων 
μήτε πίνων, ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης" καὶ λέγουσι, 'Δαιμόνιον ἔχει". 
Ἧλδεν ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνορώπου, ἐσδίων καὶ πίνων" καὶ λέγουσιν, 
35. “Ιδού, ἄνδρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, τελωνῶν φίλος καὶ 
ἁμαρτωλῶν". 
3, Πράξ. 6, 2-4 σ᾽ ἐλεύϑερη ἀπόδοση. 4. Ματϑ. 24, 35. 
5. Λουκᾶ 6, 26. 6. Ματϑ. 11, 18: 21, 32 11, 19. 
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μετέχουν σέ γεῦμα, ἐάν κάποιος δέ φάγει μαζί τους ἤ δέν πιεῖ ἤ δέ 
γελάσει ἀνόητα, κρατώντας τό ποτήρι χωρίς ὄρεξη πάνω στίς ἄκρες 
τῶν δακτύλων, νά προσβάλλει τή φιλοφροσύνη τοῦ τραπεζιοῦ. Καί τό 
κυριότερο (ὅπως νομίζω) καί ἀληϑέστερο᾽ ἦταν ὑπερβολικά φειδωλός 
πρός τούς ἀνθρώπους τῆς καλοπέρασης, γιατί ϑεωροῦσε ἱεροσυλία τή 
διάϑεση χρημάτων σ᾽ αὐτούς: μαζί περιόριζε καί τίς ἀφορμές γιά 
κλοπή στούς οἰκονόμους, γιά νά μή δεκαπλασιάσουν τίς τιμὲς τῶν 
τροφίμων στούς καταλόγους, κάνοντας δικές τους τίς ἀνάγκες τῶν 
φτωχῶν. ᾿Ακόμη, λαμβάνοντας ὑπόψη του τό πλῆϑος τῆς πόλεως 
παρατηροῦσε ὅτι ἤ κάϑε ἀξίωμα πρέπει νά τό ϑεωρεῖ ἄξιο γι᾿ αὐτή, 
τήν τιμή ὡς οἰκονόμος τοῦ Χριστοῦ, ἤ νά μήν τήν προσφέρει σέ 
κανένα. Προσέχοντας καί τούς ϑορύβους ἀπό τά τραπέζια καί στά 
πολλά ἔξοδα γιά τούς φτωχούς, αἰσϑάνθϑηκε φρίκη γιά τό πράγμα, 
λέγοντας ἀπό μακριά χαίρετε σέ τέτοιες κακολογίες, ἐπαναλαμβάνον- 
τας πάντοτε στόν ἐαυτό του τά λόγια τῶν Πράξεων, «ἴΑνδρες 
ἀδελφοί, δέν ἐπιτρέπεται σέ μᾶς νά ὑπηρετοῦμε σέ τραπέζια 
φαγητοῦ, ἀλλά νά τοποϑετήσουμε ἄνδρες εὐσεβεῖς γιά τήν ἀνάγκη 
αὐτή’ καί ἐμεῖς ἄς ἀσχοληϑοῦμε μέ τό κήρυγμα καί τήν προσευχή». 

Γιατί ὅπως τό ἀγωνιστικό ἄλογο, ὅταν δέν μπορεῖ πιά νά τρέξει 
στό στάδιο, διαμένει μόνιμα σέ μύλο, γυρίζοντας ἀτέλειωτο κύκλο, 
ἔτσι ὁ διδάσκαλος, ὅταν διστάσει πρός τούς λόγους τῆς ἀρετῆς, 
μεταχειρίζεται σάν μέσο τό τραπέζι γιά νά ἐπιδράσει στούς ἀνθρώ- 
πους καί εἴϑε νά τό μεταχειριζόταν τουλάχιστο σ᾽ αὐτούς πού 
πεινοῦν και ἔχουν ἀνάγκη, ἀπ᾿ ὅπου εἶναι δυνατό νά κερδίσουν καί τό 
μακαρισμό τοῦ Κυρίου, τό «Πεινοῦσα, καί μέ χορτάσατε»“: ἀλλά μόνο 
στούς πλούσιους γιά νά τόν ἐπαινέσουν, ἤ γιά δόξα πρόσκαιρη, ἤ γιά 
νά προσκληϑεῖ ὅμοια καί αὐτός ἤ, ἐάν δέ συμβαίνει τίποτε τέτοιο, γιά 
νά μήν τόν κατηγορήσουν, ἐπειδή δέ ϑυμᾶται τόν ταλανισμό τοῦ 
Κυρίου πού λέγει" «᾿Αλλοίμονο σέ σᾶς, ὅταν σᾶς ἐπαινέσουν ὅλοι οἱ 
ἄνθρωποι» -δέν εἶπε, «οἱ φτωχοί», ἀλλά, «οἱ ἄνθρωποι» - «γιατί τά 
ἴδια ἀκριβῶς ἔκαναν καί στούς ψευδοπροφῆτες οἱ πρόγονοί τους». 
΄Ας μήν ἐπιζητοῦμε λοιπόν, Θεόδωρε, ὅπως οἱ ματαιόδοξοι, τή δόξα 
τοῦ ψευδοπροφήτη. «Γιατί ἦρϑε ὁ ᾿Ιωάννης, ὁ ὁποῖος οὔτε ἔτρωγε 
οὔτε ἔπινε, κηρύσσοντας τρόπο ζωῆς σύμφωνα μέ τίς ἀπαιτήσεις τῆς 
δικαιοσύνης, καί εἶπαν γι᾿ αὐτόν, “ἔχει μέσα του δαιμόνιο᾽. ἬἬρϑε ὁ 
υἱός τοῦ ἀνθρώπου, ὁ ὁποῖος καί τρώγει καί πίνει, καί λέγουν’ “Νά, 
ἄνθρωπος φαγάς καί οἰνοπότης, φίλος τῶν τελωνῶν καί τῶν 
ἀμαρτωλῶν᾽ 6. 
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Ο ΔΙΑΚ. Οὐ πάντως, ὦ ἄριστε πάτερ, ψέξας ἢ καταδραμὼν 
τῆς τοιαύτης ἀσκήσεως, τὴν πεῦσιν προσήγαγον τῇ σῇ ἀκριθο-. 
λογίᾳ᾽ ἤδειν γὰρ καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς φήμης καὶ ἐκ τῶν εἰς ἡμᾶς 
φϑασάντων αὐτοῦ συγγραμμάτων, ἢ ὁμιλιῶν ἢ ἐπιστολῶν, τὴν 
τοῦ ἀνδρὸς διάνοιαν" ἀλλ᾽ ἵνα τὸν σκοπὸν μαϑών, ξζηλώσω τὸ 
πρᾶγμα. Τίς γὰρ οὕτως εἰς ἅπαν ἠλίϑιος, ἵνα ἀγνοήσῃ ὅτι 
μείζων ἡ ζημία τοῦ ἐκ τραπέζης κέρδους, εἰ μή που χρεία 
γένηται ἐν ἀνάγκῃ ξενίσαι ἁγίους; 

Ο ΠΙΣΚ. Ταῦτα εἶπον κἀγώ, φιλαληϑέστατε Θεόδωρε, οὐκ 
ἐξευτελίξζων τὴν πατρικὴν ἀρετήν, μάλιστα τῆς φιλοξενίας. 
Μία γὰρ ἐστι τῶν λοιπῶν ἀρετῶν τῶν εἰς εὐσέθειαν συντεινου- 
σῶν, δι᾽ ὧν καὶ οἱ κύριοι πατριάρχαι, ὁ μὲν τὸν Σωτῆρα Θεὸν 
τῇ τραπέζῃ ἐδήρευσεν, ὁ δὲ τοὺς ἀγγέλους ἐξένισεν, ὁ μὲν 
υἱὸν ἐν γήρει, ὁ δὲ σωτηρίαν τὴν ἐκ Σοδόμων μισϑὸν σὺν ταῖς 
15 ϑυγατράσιν εὑράμενοι: περὶ ὧν καὶ ὁ ἀπόστολος λέγει, 

παρορμῶν ἡμᾶς εἰς τὸ μίμημα’ “Τῆς φιλοξενίας", λέγων, “μὴ 
ἐπιλανδάνεσϑδε' διὰ ταύτης γὰρ ἔλαϑόν τινες ξενίσαντες 
ἀγγέλους". 
Δεῖ δὲ τὸν ξενοδόχον τὸ μὲν φρόνιμον ἔχειν τοῦ ὄφεως, τὸ 
20 δὲ ἀκέραιον τῆς περιστερᾶς, πειδόμενον τοῖς δύο λογίοις, καὶ 
τῷ, “Παντὶ τῷ αἰτοῦντί σε, δίδου", καὶ τῷ, “Μὴ πάντα 
ἄνδρωπον εἰσάγαγε εἰς τὸν οἶκόν σου", ἵνα μὴ λύκον ἀντὶ 
προδάτου δεξάμενος, ἢ ἄρκον ἀντὶ βοός, τῇ ζημίᾳ τὸ κέρδος 
ἀπεμπολήσῃ. Δοκιμάξειν δὲ πρῶτον τὸν τόπον ὀφείλει ἐν ᾧ τις 
ἐτάγη, εἰ ἔρημος ἢ πολύοχλος, εἶτα τὴν ἑαυτοῦ ἐπιτηδειότητα, 
εἰ οἷός τέ ἐστιν ἀλλόκοτα δαστάζειν ἤδη" τότε διακρίνειν τὸν 
εὖ ὀφείλοντα παδεῖν, εἰ πλούσιός ἐστιν ἢ πένης, ἢ ὑγιὴς ἢ 
ἄῤῥωστος, ἢ θδρωμάτων ἐπιδέεται ἢ ἐνδυμάτων" ἐν τούτοις γὰρ 
ὁ πρακτικὸς ἔλεος διανύεται. Ὃ γὰρ μακάριος ᾿Αδραάμ οὐχ 
30 ὑπάτους, οὐδέ στρατηγούς, οὐδὲ τοὺς ἐπ᾿ ἐποχῆς ἄνδρας τοῦ 
περιγείου κόσμου ἐξένισεν, παρ᾽ οἷς ἵπποι κημῷ ἢ χαλινῷ 
ἀποστίλβδοντες ἢ σαράβδαρα χαλκοτύμπανα πόῤῥωδεν τῆς 
ὑπερηφανίας τὸν κτύπον ἀπερευγόμενα' ἀλλ᾽ ἔρημον οἰκῶν 
τόπον τοὺς ἐκεῖ φϑάνοντας ἐδεξιοῦτο. Οἱ δὲ τὴν ἔρημον 
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Ο ΔΙΑΚ. Βέβαια, ἄριστε πάτερ, δέν ἔφερα τήν ἐρώτηση στή δική 
σου ἀκριβολογία γιά νά ψέξω ἤ νά πολεμήσω μία τέτοια ἄσκηση. Γιατί 
γνώριξζα τή σκέψη τοῦ ἄνδρα καί ἀπ᾿ αὐτή τή φήμη καί ἀπό τά 
συγγράμματά του πού ἔφϑασαν σέ μᾶς, ἤ ἀπό τίς ὁμιλίες ἤ τίς 
ἐπιστολές του. ᾿Αλλά γιά νά μιμηϑῶ τό πράγμα, ἀφοῦ μάϑω τό σκοπό. 
Γιατί ποιός εἶναι τόσο ἐντελῶς ἠλίϑιος, γιά νά μήν ξέρει ὅτι εἶναι 
μεγαλύτερη ἡ ζημία ἀπό τό κέρδος πού προέρχεται ἀπό τό τραπέξι, 
ἐκτός ἐάν κάπου ὑπάρχει ὑποχρεωτική ἀνάγκη νἀ φιλοξενήσει κανείς 
ἁγίους; ᾿ 

Ο ἘΠΙΣΚΑΑὐτά εἶπα καί ἐγώ, φιλαληϑέστατε Θεόδωρε, ὅχι γιά νά 
ψέξω τήν πατροπαράδοτη ἀρετή, μάλιστα τήν ἀρετή τῆς φιλοξενίας. 
Γιατί εἶναι ἡ πρώτη ἀπό τίς ἄλλες ἀρετές πού συντελοῦν στήν 
εὐσέβεια, μέ τίς ὁποῖες καί οἱ σπουδαιότεροι πατριάρχες, ὁ ἕνας" 
προσέλκυσε μέ τό τραπέξι τό Σωτήρα Θεό, ἐνῶ ὁ ἄλλος φιλοξένησε 
τούς ἀγγέλους, καί ὁ πρῶτος ἀπέκτησε υἱό στά γηρατειά του9ϑ, ἐνῶ ὁ 
δεύτερος κέρδισε ὡς ἀμοιβή τή σωτηρία του ἀπό τά Σόδομα μαζί μέ 
τίς ϑυγατέρες του!]0, Γι᾿ αὐτούς καί ὁ ἀπόστολος εἶπε, παρακινώντας 
καί μᾶς σέ μίμηση τοῦ πράγματος’ «Μήν ξεχνᾶτε τή φιλοξενία», 
λέγοντας, «γιατί μ᾽ αὐτή χωρίς νά ξέρουν μερικοί φιλοξένησαν 
ἀγγέλους»!!. 

Αὐτός πού φιλοξενεῖ ξένους πρέπει νά ἔχει τή φρόνηση τοῦ 
φιδιοῦ καί τήν ἀκεραιότητα τοῦ περιστεριοῦ, ὑπακούοντας στά δύο 
ἀποφϑέγματα, καί στό, «Στόν καϑένα πού σοῦ ζητεῖ δίνε»!12, καί στό, 
«Μή βάζεις κάϑε ἄνθρωπο στό σπίτι σου», γιά νά μήν ἀπομακρύνει 
μέ τή ζημία τό κέρδος ὅταν δεχϑεῖ λύκο ἀντί γιά πρόβατο ἤ ἀρκούδα 
ἀντί γιά βόδι. Πρέπει νά ἐξετάζει πρῶτα τόν τόπο στόν ὁποῖο 
βρίσκεται κάποιος, ἐάν εἶναι ἔρημος ἤ ἔχει πολλούς ἀνθρώπους, 
ἔπειτα τή δική του ἱκανότητα, ἐάν μπορεῖ ν᾿ ἀνέχεται ξένα ἤϑη. Τότε 
νά ξεχωρίζει αὐτόν πού πρέπει νά εὐεργετήσει, ἐάν εἶναι πλούσιος ἤ 
φτωχός, ἤ ὑγιής ἤ ἄρρωστος, ἤ ἐάν χρειάζεται τρόφιμα ἤ ροῦχα, γιατί 
σ᾽ αὐτούς ἐκτελεῖται στήν πράξη ἡ ἐλεημοσύνη. ᾽Ο μακάριος λοιπόν 
᾿Αβραάμ οὔτε ὑπάτους φιλοξένησε, οὔτε στρατηγούς, οὔτε τούς 
διάσημους ἄνδρες τῆς οἰκουμένης, οἱ ὁποῖοι εἶχαν ἄλογα μέ λαμπερά 
φίμωτρα ἤ χαλινάρια, ἤ σαράβαρα μέ χάλκινα τύμπανα πού ἐκπέ- 
μπουν ἀπό μακριά τόν ἦχο τῆς ὑπερηφάνειάς τους, ἀλλά κατοικώντας 
σ᾽ ἔρημο τόπο ὑποδεχόταν, ὅσους ἔφϑασαν ἐκεῖ", Καί ὅσοι 
περνοῦσαν τήν ἔρημο, πήγαιναν πρός τόν πατριάρχη ἤ γιά νά 
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διαθαίνοντες, ἢ δι᾽ ἀρετὴν ἀπήεσαν πρὸς τὸν πατριάρχην, ἢ 

διὰ πτωχείαν τὴν ἐπιτεταμένην καὶ πενίαν (Πενία γάρ ἐστι 

μεσότης ὑπερθολῆς καὶ. ἐλλείψεως" ὑπερθολῆς μὲν πλούτου, 

ἐλλείψεως δέ πτωχείας). ᾿Ομοίως δὲ καὶ ὁ Λὼτ χείρονα τῆς 

ἐρήμου πόλιν οἰκῶν εἰκότως ἐδεξιοῦτο τοὺς ἐπιχωριάξοντας 
ξένους διὰ τὸν τρόπον τῶν κατοικούντων. 

Εἰ δέ τις πόλιν οἰκῶν εὐνομωτάτην, οἵα ἡ Κωνσταντίνου, 
ἐν ἢ πάντες εἰσὶ ξενοδόχοι, περισσῶς τάχα τις τῶν πρεσθυτέ- 


ἐρῶν “τὴν τοῦ λόγου καταλείψας διακονίαν"", θρεβίοις σχολά- 


15 
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ζων ὀψωνίων, οὗτος λέληϑεν ἑαυτὸν κάπηλον ἀντὶ διδασκάλου 
γομίζων, τῇ ὑδαρότητι τῶν λογισμῶν τὴν ἄκρατον ἐξαφανίζων 
γνῶσιν, τὸν προφητικὸν καρπούμενος ὄνειδον᾽ “Οἱ καάπηλοί 
σου μίογουσι τὸν οἶνον ὕδατι". Ὅσον γὰρ διαφέρει τοῖς 
ἀτονοῦσιν ὕδατος ὁ οἶνος, τοσοῦτον ὑπερθάλλει ξενοδοχίας᾽ 
διδασκαλία. Ἢ μὲν γὰρ ὠφελεῖ τοὺς κατ᾽ αὐτόν, ἡ δὲ καὶ τοὺς 


'μετ᾽ αὐτόν’ καὶ ἡ μὲν τοὺς παρόντας μόνον κερδαίνει, ἡ δὲ 


καὶ τοὺς ἀπόντας" τοὺς παρόντας μὲν διὰ τῆς γλώσσης, τοὺς 
ἀπόντας δὲ διὰ τῶν γραφομένων. Οἷος ἦν ἐν σαρκὶ ὁ Σωτήρ, 
δρέψας μὲν τοῖς ἄρτοις πεντακισχιλίους, οὐκ ἐν πόλει, ἀλλ᾽ ἐν 
ἐρήμῳ, διδάξας δὲ καὶ τοὺς παρόντας διὰ τῆς γλώσσης, σώσας 
δὲ τὴν οἰκουμένην διὰ τῶν γεγραμμένων Εὐαγγελίων (τοιοῦτον 
γὰρ οἱ λόγοι μάλιστα τῶν πνευματοφόρων). 

Καὶ μὴ ϑαυμάσῃς, Θεόδωρε, εἴ τις πεινῶντα θρωμάτων 
ἐμπλήσῃ, ἀλλ᾽ εἴ τίς τινος ἀγνοίας τὴν ψυχὴν ἀπαλλάξῃ. “Ὃ 
μὲν γὰρ τὴν γαστέρα χορτάζων ἢ δωρεᾷ ἢ ἀργυρίου, ἢ δι᾽ 
ἄρτου ἢ διὰ λαχάνων, εὐκόλως εὑρίσκεται τὴν χρείαν παρέ- 
χων, ὁ δὲ τοῦ λόγου τροφεὺς σπανίως μὲν εὐρίσκεται, 
εὑρεϑεὶς δέ, ἢ οὐ πιστεύεται ἢ μόλις πιστεύεται, τῶν πονηρῶν 
πνευμάτων ἀεὶ ἀντιπραττόντων τῇ τῶν ψυχῶν σωτηρίᾳ. Τοῦτον 
τὸν τοῦ λόγου τῆς διδασκαλίας λιμὸν ἐν εἴδὲει τιμωρίας 
ἀπειλῶν ἐπάγειν ὁ Δεσπότης Θεὸς ἔλεγεν τῷ προφήτῃ" “"᾽Επά- 
ξω ἐπ᾽ αὐτοὺς λιμόν, οὐ λιμὸν ἄρτου καὶ ὕδατος, ἀλλὰ λιμὸν 
τοῦ ἀκοῦσαι λόγον Κυρίου"". Καὶ περὶ μὲν τοῦ αἰσϑητοῦ λιμοῦ, 
ἔστιν ἐγκαταλείψαντα τὴν ἐνδεομένην πόλιν ἢ χώραν ἐν ἄλλῃ 


σωδῆναι, ὥσπερ οἱ ἅγιοι πατριάρχαι ἀπὸ Παλαιστίνης εἰς 
15. ᾿Αριστοτέλη, ᾿Ηϑικά Νικομάχεια 1106 Α. 16. Βλ. Γεν. 10, 1-11. 
17. Πράξ. 6, 2. 18. ᾽Ησ. 1, 22, 19. Βλ. Ματῦ. 14, 15-21. 


20. Ματϑ. 5, 1-2. 21. ᾿Αμώς 8, 11. 
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γνωρίσουν τήν ἀρετή τοῦ ἤ ἐξ αἰτίας τῆς ἔντονης φτώχειας καί πενίας 
τους (Γιατί ἡ πενία εἶναι τό μέσο τῆς ὑπερβολῆς καί τῆς στέρησης᾽ 
ὑπερβολή εἶναι ὁ πλοῦτος, ἐνῶ στέρηση ἡ φτώχεια!5), ᾿Επίσης καί ὁ 
Λώτ κατοικώντας σέ πόλη χειρότερη ἀπό τήν ἔρημο, δικαιολογημένα 
ὑποδεχόταν τούς ξένους πού σύχναζαν ἐκεῖ ἐξ αἰτίας τῆς ἀνήϑικης 
διαγωγῆς τῶν κατοίκων της! 6. 
᾿Εάν ὅμως κατοικώντας κανείς σέ πόλη πού ἔχει πάρα πολύ 
καλούς νόμους, ὅπως ἡ Κωνσταντινούπολη, στήν ὁποία ὅλοι εἶναι 
φιλόξενοι, «ἐάν ἐγκαταλείψει τήν ὑπηρεσία τοῦ κηρύγματος» 7 
κάποιος πρεσβύτερος ἴσως χωρίς ἀνάγκη, γιά ν᾿ ἀσχοληϑεῖ μέ τούς 
καταλόγους τῶν τροφίμων, αὐτός χωρίς νά τό προσέξει ϑεωρεῖ τόν 
ἑαυτό τοῦ παντοπώλη ἀντί γιά διδάσκαλο, ἐξαφανίζοντας τήν 
ἀνόϑευτη γνώση μέ τή χαλαρότητα τῶν σκέψεών του, καί κερδίζει τό 
ὅνειδος τοῦ προφήτη᾽ «Οἱ παντοπῶλες σου νοϑεύουν τό κρασί, μέ 
νερό»}8, Γιατί ὅσο διαφέρει στούς ἀδύνατους σωματικά τό κρασί ἀπό 
τό νερό, τόσο ξεπερνᾷ ἡ διδασκαλία τή φιλοξενία. Γιατί ἡ φιλοξενία 
ὠφελεῖ στούς σύγχρονους, ἐνῶ ἡ διδασκαλία καί τούς μεταγενέστε- 
ρους καί ἡ πρώτη κερδίζει μόνο τούς παρόντες, ἐνῶ ἡ δεύτερη καί 
τούς ἀπόντες᾽ τούς παρόντες μέ τήν ὁμιλία, ἐνῶ τούς ἀπόντες μέ τά 
συγγράμματα. Τέτοιος ἦταν στή ζωή ὁ Σωτήρας, ὅταν ἔϑρεψε μέ τούς, 
ἄρτους πέντε χιλιάδες ἀνθρώπους, ὄχι σέ πόλη, ἀλλά στήν ἔρημο!", καί 
ὅταν δίδαξε καί τούς παρόντες μέ ὁμιλίαι, καί ἔσωσε τήν οἰκουμένη 
μέ τά γραμμένα Εὐαγγέλια (γιατί τέτοιοι εἶναι οἱ λόγοι ἰδιαίτερα τῶν 
ϑεόπνευστων ἀνδρῶν). ΄ 
Καί μή ϑαυμάσεις, Θεόδωρε, ἐάν κανείς χορτάσει μέ φαγητά 

αὐτόν πού πεινᾶ, ἀλλ᾽ ἐάν κανείς ἀπαλλάξει τήν ψυχή του ἀπό κάποια 
ἄγνοια. Γιατί ἐκεῖνος πού χορταίνει τήν κοιλιά ἤ μέ δωρεά ἤ μέ 
χρήματα ἤ μέ ψωμί ἤ μέ λάχανα βρίσκεται εὔκολα γιά νά ὠφελήσει: 
αὐτός ὅμως πού τρέφει μέ διδασκαλίες σπάνια βρίσκεται, καί ὅταν 
βρεϑεῖ, ἤ δέν τόν πιστεύουν ἤ πολύ λίγο τόν πιστεύουν, ἀφοῦ τά 
πονηρά πνεύματα πάντοτε ἀντιδροῦν στή σωτηρία τῶν ψυχῶν. 
᾿Απειλώντας νά προκαλέσει σάν τιμωρία αὐτή τήν πείνα τῆς 
διδασκαλίας τοῦ κηρύγματος Κύριος ὁ Θεός ἔλεγε στόν προφήτη᾽ «Θά 
φέρω σ᾽ αὐτούς πείνα, ὄχι πείνα ἀπό ψωμί καί νερό, ἀλλά πείνα ἀπό 
᾿ τό ν᾿ ἀκούσουν τό λόγο τοῦ Κυρίου»2!, Καί στήν περίπτωση τῆς 
ὑλικῆς πείνας, εἶναι δυνατό νά ἐγκαταλείψει κανείς τήν πόλη ἤ χώρα 
πού ἔχει πείνα καί νά σωϑεῖ σ᾽ ἄλλη, ὅπως ἔκαμαν οἱ ἅγιοι πατριάρχες 
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Αἴγυπτον κατιόντες" περὶ δὲ τοῦ κατὰ νοῦν λιμοῦ, ὃς οὐκ 
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ἄλλοδεν συμθαίνει ταῖς ἐκκλησίαις ἢ δι᾽ ἀπορίαν τῶν διδα- 
σκάλων, πάλιν ἔλεγεν ἕτερος προφήτης" “Περιδραμοῦνται 
ἀπὸ ἀνατολῶν ἔως δυσμῶν ζητοῦντες τὸν λόγον τοῦ Κυρίου 
καὶ οὐ μὴ εὑρήσωσιν᾽". 

Τί γὰρ ἀγαδὸν οὐ φύεται ἀπὸ διδασκαλίας; Τί δὲ ἄκαιρον 
οὐκ ἐφευρίσκεται ἀπὸ ἀκαίρου τροφῆς ἢ συμποσίου; νόσοι, 
μάχαι, ὕβθρεις αἱ ὑπὸ γαστέρα, καὶ τὰ τούτων ἑξῆς. Πότε ἡ Εὔα 
ἐκθέθληται τοῦ παραδείσου; Οὐχ ὅτε τοῦ ὄφεως ἤκουσεν 
φαγοῦσα τοῦ ξύλου, μὴ ἀρκεσδεῖσα τῇ τεταγμένῃ τροφῇ; Πότε 
Κάϊν τὸ τῆς ἀδελφοκτονίας εἰργάσατο μίασμα; οὐχ ὅτε τῶν 
ἀπαρχῶν ἀπεγεύσατο πρῶτος, τῇ ἑαυτοῦ λαιμαργίᾳ τὰ πρω- 
τεῖα φυλάξας; Πότε τὰ τέκνα τοῦ ᾿Ιὼδ αὐτοσχέδιον τάφον τὴν 
τράπεζαν εὕραντο; οὐχ ὅτε ἤσδιον καὶ ἔπινον; Πότε ὁ ᾿Ησαῦ 
εὐλογίας ἐξέπεσεν; Οὐχ ὅτε τῇ κοιλίᾳ ἐδούλευσεν ἀπατηδεὶς 
τῷ τροφίῳ; Πότε Σαοὺλ τῆς δασιλείας ἐξέπεσεν; Οὐχ ὄτε τὰ 
κάλλιστα τῶν προβάτων παρὰ τὸν νόμον ἔφαγεν; Πότε δὲ ὁ 
λαὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν Θεὸν παρώξυνεν; Οὐχ ὄτε τῆς Αἰγυπτια- 
κῆς ἐπεδύμει τραπέζης, κρέα καὶ λέβητας ἐπιξητῶν παρὰ τοῦ 
διδασκάλου; ᾿Οφνὶ καὶ Φινεές, οἱ υἱοὶ τοῦ ᾿Ηλεί, διὰ τί 
ἐδανατώδησαν ἐν ὥρᾳ μιᾷ ἐν τῷ πολέμῳ; Οὐχ ὅτι ἤρπαζον ταῖς 
κρεάγραις ἀπὸ τῶν λεθήτων τὰ κρέατα τὰ ὄντα τῆς ϑυσίας; 

ἸΙακὼθ δὲ ὁ ψεκτός, διὰ τί “ἀπελάκτισεν"; Οὐκ ἐπειδὴ 
“ἐνεπλήσδη καὶ ἐλιπάνδη καὶ ἐπαχύνδη καὶ ἐπλατύνδη"; ; 

Πότε δὲ Σοδομῖται παρὰ φύσιν ἐξῴστρησαν; οὐχ ὄτε 
συνεχέσι συμποσίοις τὴν γνώμην παρέφϑδειραν, ὑπὸ τοῦ 
᾿Ιεξεκιὴλ ἐφ᾽ ὕβρει μνημονευόμενοι λέγοντος, “᾿Εν εὐδυνίᾳ 
οἴνου καὶ ἐν πλησμονῇ ἄρτου ἐσπατάλων αὐτοῖ᾽ (τοῦτ᾽ ἔστιν ἡ 
πόλις) “καὶ αἱ ϑυγατέρες αὐτῆς" (τοῦτ᾽ ἔστιν αἱ κῶμαι, τὸν 
νόμον ἀεὶ τῆς πόλεως ἔχουσαι); ὁ τῆς σωφροσύνης δὲ 
λογισμός, πότε παρείδη τοῦ παλαιοῦ λαοῦ; οὐχ ὅτε ὁμοίως 
κατεγήρασαν ἐπὶ στιθάδων, τοῦ προφήτου σχετλιάζοντος, “Οἱ 
ἐσδίοντες ἐρίφους ἐκ ποιμνίων καὶ μόσχους ἐκ θουκολίων 
γαλαδηνούς, πίνοντες τὸν διυϑλισμένον οἶνον, καὶ τὰ πρῶτα 
μύρα χριόμενοι, κατασπαταλῶντες ἐπὶ ταῖς στρωμναῖς αὐτῶν, 
ἘΣ. Αμὸς 8, 12 28. Βλ. Γεν. 8, 1-8. 22-24, 24. Βλ. Γεν. 4, 1-8. 


28.ὄ Βλ. Ιώβ Π| Ιώβ 1, 18-19. 27. Βλ. Α΄ Βασ. 15, 10-28: 28, 15-18’ 81, 1-6. 
26. Βλ. Γεν. 25, 2θ-34' 27, 1-40.. 28. Βλ. ᾽Εξ. 10, 2-8. Ψαλμ. 94, 8-11. 
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κατεβαίνοντας ἀπό τήν Παλαιστίνη στήν Αἴγυπτο. Στήν περίπτωση 
ὅμως τῆς πνευματικῆς πείνας, ἡ ὁποία δέ συμβαίνει στίς ἐκκλησίες 
ἀπό ἄλλη αἰτία παρά ἀπό ἔλλειψη τῶν διδασκάλων, ἔλεγε πάλι ἄλλος 
προφήτης" «Θά τρέξουν παντοῦ ἀπό τήν ᾿Ανατολή ἕως τή Δύση 
ζητώντας τὸ λόγο τοῦ Κυρίου, ἀλλά δὲ ϑά τόν βροῦν»32, 

Ποιό λοιπόν ἀγαϑό δέν προέρχεται ἀπό τή διδασκαλία; καί ποιό 
κακό δέν ἐπινοεῖται ἀπό ἀκατάλληλη τροφή ἤ συμπόσιο; ἀρρώστιες, 
φιλονικίες, ἀσέλγειες πού πηγάζουν ἀπό τήν κοιλιά, καί τά ἑπόμενα 
αὐτῶν. Πότε ἡ Εὔα διώχϑηκε ἀπό τόν παράδεισο; ὄχι ὅταν ἄκουσε τό 
φίδι καί ἔφαγε ἀπὸ τό δένδρο, χωρίς ν᾿ ἀρκεσϑεῖ στήν τροφή πού εἶχε 
ὁρισϑεῖ γι᾿ αὐτήνϑ; Πότε ὁ Κάιν ἔκαμε τό μίασμα τῆς ἀδελφοκτονίας; 
ὄχι ὅταν δοκίμασε πρῶτος τίς ἀπαρχές, φυλάγοντας τά πρωτεῖα στή δι- 
κῆ τοῦ λαιμαργία2:; Πότε τά παιδιά τοῦ ᾿Ιώβ βρῆκαν πρόχειρο τάφο τό 
τραπέξι; ὄχι ὅταν ἔτρωγαν καί ἔπιναν2; Πότε ὁ ᾿Ησαύ ἔχασε τήν 
εὐλογία; ὄχι ὅταν ἔγινε δοῦλος στήν κοιλιά του, ἀφοῦ ἐξαπατήϑηκε 
ἀπό τό φαγητό2ό; Πότε ὁ Σαούλ ἔχασε τή βασιλεία; ὄχι ὅταν ἔφαγε 
παράνομα τά καλύτερα πρόβατα); Καί πότε ὁ λαός τοῦ ᾿Ισραήλ 
ἐξόργιξε τὸ Θεό; ὄχι ὅταν ἐπιϑυμοῦσε τὸ τραπέζι τῆς Αἰγύπτου, 
ζητώντας ἀπό τό διδάσκαλο κρέατα καί καζάνιαξβ; Ο ᾿Οφνί καί ὁ 
Φυνεές, τά παιδιά τοῦ ᾿Ηλεί, γιατί θανατώϑηκαν τήν ἴδια ὥρα στόν 
πόλεμο; ὄχι γιατί ἅρπαζξαν μέ πιρούνια ἀπό τά καζάνια τά κρέατα πού 
ἦταν γιά τή ϑυσίαϑ; Καί ὁ ᾿Ιακώβ ὁ ἀξοκατάκριτος, γιατί «κλώτσισε 
τόν εὐεργέτη του»; ὄχι ἐπειδή «χόρτασε καί ἔφαγε λίπος καί πάχυνε 
καί πλάτυνε», 

Οἱ Σοδομίτες πότε ἀσέλγησαν παρά φύση; ὄχι ὅταν μέ ἀδιάκοπα 
συμπόσια ἀλλοίωσαν τήν κρίση τους, ἀναφερόμενοι γιά τήν ἀκολασία 
τους ἀπό τόν ᾿[Ιεζεκιήλ ὅταν λέγει, «Μέσα στή φϑήνεια τοῦ κρασιοῦ 
καί τό χορτασομό τοῦ ψωμιοῦ σπαταλοῦσαν αὐτοί» (δηλαδή ἡ πόλη) 
«καί οἱ ϑυγατέρες της»"} δηλαδή οἱ κωμοπόλεις πού ἔχουν πάντοτε τίς 
συνήϑειες τῆς πόλεως); ᾿Ο λογισμός τῆς ἐγκράτειας πότε ἄφησε τόν 
ἀρχαῖο λαό; ὄχι ὅταν ἐπίσης γέρασαν ἐπάνω στά στρώματα, ὅταν ὁ 
προφήτης παραπονιόταν, «Αὐτοί πού τρώγουν κατοίκια ἀπό κοπάδια 
καί μοσχάρια τρυφερά ἀπό κοπάδια βοδιῶν, πού πίνουν τό καϑαρό 
κρασί, καί ἀλείφονται μέ τά καλύτερα μύρα, πού εἶναι ξαπλωμένοι 
ἐπάνω στά κρεβάτια τοὺς καί καϑόλου δέν ὑπέφεραν γιά τή συντριβή 


---»ὕ.ο.Ὠ.ὕ:.....ὕ0ώζϑ.Ψ.ὕὕ...ὕϑΨΧὕὸἜ(ὕἍὕ.. 
29. Βλ. Α΄ Βασ. !, 8' 2, 12-17: 4,11. 
80. Δευτ. 82, 15. 81. ᾽Ἴεζ, 16, 49. 
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καὶ οὐδὲν ἔπασχον ἐπὶ τῇ συντριθῇ ᾿Ιωσήφ᾽; Τίσι τὸν 
ταλανισμὸν ὁ ᾿Ησαΐας ἐπήγαγεν; οὐχὶ τοῖς ἐν συμποσίοις 
ὀρδρίζουσιν, οὐτωσὶ λέγων, “Οὐαὶ οἱ ἐγειρόμενοι τὸ πρωΐ καὶ 
τὸ σίκερα διώκοντες, οἱ μένοντες τὸ ὀψέ ὁ γὰρ οἶνος 
συγκαύσει αὐτούς. Μετὰ γὰρ κιδάρας καὶ ψαλτηρίου τὸν 
οἶνον πίνουσιν, τὰ δὲ ἔργα Κυρίου οὐκ ἐμθλέπουσιν᾽""; Πότε οἱ 
ἱερεῖς τοῦ Βὴλ ὑπὸ τοῦ Δανιὴλ κατῃσχύνδησαν; οὐχ ὅτε ἡ 
σποδὸς αὑτοὺς ἤλεγξεν διὰ θρωμάτων ἢ πομάτων δηρεύσασα; 
Καὶ τί δεῖ μὲ λέγειν περὶ τῶν τὴν πλατεῖαν βδαδίξειν 
ἑλαμένων καὶ τὴν στενὴν λοιδορούντων; ᾿Αρκεῖ μοι ὁ σωτή-. 
ριος λόγος πρὸς ἔλεγχον τῶν κνισοδιωκτῶν, ὅπου τὸν ἀνώνυ- 
μον πλούσιον, λαμπρῶς καδ᾽ ἡμέραν εὐφραινόμενον ἐν τῷ 
παρόντι δίῳ, δείκνυσι ψυχίων καὶ ῥανίδος τοῦ πένητος 
Λαξάρου ἐπιποδοῦντα καὶ ἀστοχοῦντα. Ἴδωμεν δὲ καὶ τὸν 
χορὸν τῶν πάλαι ἁγίων καὶ μάδωμεν ὅλως ποίῳ χαρακτῆρι τῆς 
διδασκαλίας ἐχρήσαντο, τῷ διὰ δίου σεμνοῦ καὶ λόγου 
εὐϑοῦς, ἢ τῷ διὰ συμποσίων καὶ εὐωχίας. Πρῶτος ὁ Ἑνὼχ 
πίστει μετετέδη, ἢ συμποσίῳ; Εἴτα ὁ Νῶε τὸ τῆς οἰκουμένης 
γένος πίστει διέσωσεν ἐν τῷ ξύλῳ, ὅτε ὁ περίγειος ἐκαϑαρίξετο 
κόσμος, ἀπὸ τῆς τῶν συμποσίων καὶ ἀκαϑάρτων ἔργων 
συνεχείας, ἢ νηστείᾳ καὶ προσευχαῖς; Οὐχ ἵνα μικρὸν ἀπὸ τοῦ 
τοσούτου κλύδωνος πόματι ἀνεδῇ, ἀσχημοσύνην αὐτοῦ, καὶ 
οὐ κλέος, κηρύσσουσιν αἱ Γραφαί; ὁ μακάριος ᾿Αδραὰμ τῶν 


πέντε βασιλέων τῶν ἐν Σοδόμοις πίστει καὶ δικαιοσύνῃ 
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περιεγένετο, ἢ θρώμασι καὶ πόμασι, τὸν Λὼτ ἀνακαλεσάμενος; 

Καὶ ὁ Θεόδωρος εἴπεν' 

Ο ΔΙΑΚ. Εἰ τὸν ᾿Αδραὰμ ἄγεις εἰς μέσον, οὐκοῦν ἄκουσον 
καὶ παρ᾽ ἐμοῦ' λέξει σοι γὰρ ὁ τυχών, ὅτι τοῦ μὲν πολέμου 
πίστει περιεγένετο, τὸν δὲ Θεὸν διὰ τραπέζης ἐδήρευσεν, ὡς 
προλαθὼν αὐτὸς ὑφηγήσω. ᾿ 

Ο ἘΠΙΣΚ. Βαβαί! ᾿Επεὶ ὁ ᾿Αθδραὰμ τραπέξῃ τὸν Θεὸν 


. ἐδήρευσεν, οὐκοῦν πάντες καταλείψαντες τὴν πίστιν καὶ τὰς 


λοιπὰς ἀρετάς, τὰ συμπόσια φιλοκαλήσωμεν; Οὐδὲν διαφέ- 
ροντες καπήλων ἢ πανδοχέων τῶν τὰς λεωφόρους δι᾽ αὐτὸ 


.-.».....“΄Ὃὦὃὁὃἃὕἢἥ!Ἕ.. . 
832. ᾿Αμώς 6, 4.6. 838. ᾽Ησ. 5, 11.12. 


84. Κνίσα' ὁ λιπαρός ἀχνός καί ἡ μυρωδιὰ πού βγάζει τό κρέας ὅταν 


ψήνεται. 
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τοῦ ᾿Ιωσήφ»;»"Σ Ποιούς ταλάνιζε ὁ ᾿Ησαΐας; ὄχι αὐτούς πού ξενυχτοῦ- 
σαν στά συμπόσια, λέγοντας ἔτσι, «᾿Αλλοίμονο σ᾽ ἐκείνους πού. 
σηκώνονται τό πρωί καί ἐπιδιώκουν τά ποτά, πού μένουν ὡς ἀργά τό 
βράδυ, ἐπειδή τό κρασί ϑά τούς κατακάψει. Γιατί μαζί μέ τήν κιδάρα 
καί τό ψαλτήρι πίνουν τό κρασί, τά ἔργα ὅμως τοῦ Κυρίου δέν τά 
βλέπουν»;33 Πότε οἱ ἱερεῖς τοῦ Βάαλ ἀτιμάσϑηκαν ἀπό τό Δανιήλ; ὄχι 
ὅταν τούς ἔλεγξε ἡ στάχτη ἀφοῦ τούς ἔπιασε μέ τά φαγητά ἤ μέ τά 
ποτά; 

Καί τί πρέπει νά πῶ γι᾿ αὐτούς πού προτιμοῦν νά βαδίζουν τόν 
πλατύ δρόμο καί κακολογοῦν τό στενό; Μοῦ ἀρκεῖ ὁ λόγος τοῦ 
Σωτήρα γιά ἔλεγχο αὐτῶν πού ἐπιδιώκουν τήν κνίσαϑ4, ὅπου δείχνει 
τόν ἀνώνυμο πλούσιο, ὁ ὁποῖος διασκέδαζε μεγαλοπρεπῶς κάϑε 
ἡμέρα στήν παρούσα ζωή, νά ἐπιϑυμεῖ μάταια μερικά ψίχουλα καί μιά 
σταγόνα νερό τοῦ φτωχοῦ Λαζάρου", ΄Ας δοῦμε ὅμως καί τό χορό τῶν 
ἁγίων τῆς ἀρχαίας ἐποχῆς καί ἄς μάϑουμε γενικά ποιό τρόπο 
διδασκαλίας χρησιμοποίησαν, τόν τρόπο μέ σεμνή ζωή καί λόγο 
εἰλικρινή, ἤ τόν τρόπο μέ συμπόσια καί διασκεδάσεις. Πρῶτα ὁ ᾿Ενώχ 
μεταφέρϑηκε ζωντανός ἀπό τόν κόσμο στούς οὐρανούς μέ τήν πίστη 
του, ἤ μέ τό συμπόσιο;"6 "Ἔπειτα ὁ Νῶε μέ τήν πίστη του διέσωσε τό 
γένος τῆς οἰκουμένης μέσα στήν κιβωτό, ὅταν ὅλος ὁ κόσμος τῆς γῆς 
καϑαριζόταν ἀπό τά ἀδιάκοπα συμπόσια καί τά ἀκάϑαρτα ἔργα, ἤ μέ 
τή νηστεία καί τίς προσευχές;"7 ὄχι γιά ν᾿ ἀνακουφισϑεῖὶ λίγο ἀπό τόσο 
μεγάλη τρικυμία μέ τό ποτό, κηρύσσουν οἱ Γραφές τήν ἀσχημοσύνη 
του, καί ὄχι τή δόξα του;38 “Ο μακάριος ᾿Αβραάμ νίκησε τούς πέντε 
βασιλεῖς τῶν Σοδόμων μέ τήν πίστη καί τή δικαιοσύνη του, ἤ μέ τά 
φαγητά καί τά ποτά, ὅταν ἐλευϑέρωσε τό Λώτ;39 

Καί ὁ Θεόδωρος εἶπε’ 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Αφοῦ τόν ᾿Αβραάμ φέρεις σάν παράδειγμα, λοιπόν 
ἄκουσε καί ἀπό μένα᾽ γιατί ὁ ὁποιοσδήποτε ϑά σοῦ πεῖ, ὅτινίκησε στόν 
πόλεμο μέ τήν πίστη του, τό Θεό ὅμως τόν προσέλκυσε μέ τό τραπέξι, 
ὅπως ὁ ἴδιος διηγήϑηκες προηγουμένως. 

Ο ΕΠΙΣΚ. ᾿Αλλοίμονο! ᾿Αφοῦ ὁ ᾿Αβραάμ προσέλκυσε τό Θεό μὲ 
τό τραπέξι, λοιπόν ἄς ἀγαπήσουμε ὅλοι τά συμπόσια, ἐγκαταλείπον- 
τας τήν πίστη καί τίς ἄλλες ἀρετές; χωρίς νά διαφέρουμε καϑόλου ἀπό 
τούς παντοπῶλες καί τούς ἰδιοκτῆτες πανδοχείων, οἱ ὁποῖοι ἀκριβῶς 


απ σσσσ 
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τοῦτο ἐπιτειχισάντων ἕνεκα κέρδους. Καὶ αἱ παρδένοι τοίνυν, 
αἱ ἀγωνιξζόμεναι ἄγιαι εἶναι σώματι καὶ πνεύματι εἰς δόξαν 
Θεοῦ, ἐπειδὴ Μαρία τὸν Χριστὸν ἐγέννησεν, καὶ αὖται 
γεννησάτωσαν:. εἰ γὰρ οὕτως ποιήσουσιν, οὐδὲν τῶν ἑταιρίδων 
διαλλάσσουοιν. Εἰ γὰρ οἱ διδάσκαλοι διὰ τὸν ᾿Αθδραὰμ τὰ τῶν 
τραπεζῶν εὐτρεπίζουσιν, καὶ αἱ παρδένοι διὰ τὴν Μαρίαν 
γεννάτωσαν. ἴλπαγε, τιμιώτατε, τὰ καλῶς κατὰ τὸν οἰκεῖον 
καιρὸν γεγενημένα ἢ γινόμενα μὴ ὑθδρίζωμεν" ἑκάστου γὰρ τὸ 
συνειδός, ἐὰν βούληται, τὸ συμφέρον ὑπαγορεύει. 

Εἴτα ὁ παλαιστὴς ᾿Ιακὼδ ἀσκήσει τὰ τοῦ Λάδαν ἀφείλατο, 
ἢ συμποσιαρχίᾳ; -ὁ λέγων' "Ἐγενόμην τοῖς καύμασι συγκαιό- 
μενος καὶ τῷ παγέτῳ τῆς νυκτός, καί ἀφίστατο ἀπ᾿ ἐμοῦ ὁ 
ὕπνος". Καὶ οὐδὲν πλέον αἰτῶν ἐν τῇ προσευχῇ ἢ ἄρτον καὶ 
ἱμάτιον, λέγων. “᾽Εὰν δῷς μοι ἄρτον φαγεῖν καὶ ἱμάτιον 
περιδαλέσδαι, πᾶν ὃ ἐὰν δῷς μοι, δεκάτην ἀποδεκατώσω αὐτά 
σοι" οὐκ εἶπεν, 'τραπέξζαις καταναλώσω. Ὃ τοῦ Θεοῦ 
ὑποφήτης καὶ πιστὸς δεράπων Μωύσῆς ἐκεῖνος, ποίαν τράπε- 
ζαν εὐτρεπίσας ἐξεκλησίασεν λαὸν ἐν τῷ ὄρει; Τίνας δὲ καὶ 
κρατῆρας πομάτων εἶχεν; .ὋΟ πέτραν ῥάδδῳ ἀμέλξας διὰ τὴν 
τοῦ λαοῦ ἀπιστίαν, ὁ ἐξακοσίων χιλιάδων ἀφηγητής, πυξία 
γόμου ἐβθβάσταζεν εἰς διόρϑωσιν τοῦ λαοῦ, ἢ φιάλας ἀεροφα- 
γεῖς ὑστέρας τε χοίρων καὶ ὄρνεις ἐκ Φάσιδος καὶ ἰχϑδὺν ἐκ 
πελάγους καὶ οἶνον διϑλιομένον ἐκ Τύρου καὶ ἄρτους πλυτοὺς 
προθαλλόμενος τοῖς παιδευομένοις, ἢ λόγον; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Αλλ᾽ ἀνδυποίσει σοί τις πρὸς ταῦτα, πάτερ’ 
“Κἀμοὶ δὸς μάννα κἀκεῖνο τὸ ὕδωρ, καὶ οὐδὲν ἐπιζητῶ 
πλέον". : 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καὶ τίς οὕτως ἀργαλέος, ἵνα προκρίνῃ τῆς 
πνευματικῆς διδασκαλίας μάννα αἰσδητὸν καὶ ὕδωρ ῥευστόν; 
Εἴτα Σαμουήλ, ὁ διδάσκαλος τοῦ λαοῦ, ἐπὶ εἴκοσι καὶ πέντε 
ἔτη ἐν ᾿Αρμαδάϊμ ἠσυχάσας, τίνα ποτὲ τραπέζῃ τῶν εἰδώλων 
ἀπέστησεν καὶ οὐ λόγῳ; Πότε δὲ ὁ βθασιλεύς 5 καὶ 


προφήτης καὶ ψαλμῳδός, τρυφῆς ἐστήσατο τράπεξαν; ὁ λέγων, 


35 


ὅτι “Σποδόν, ὠσεὶ ἄρτον ἔφαγον, καὶ τὸ πόμα μου μετὰ 
κλαυδμοῦ ἐκίρνων᾽᾽. Ὃ τῆς οἰκουμενικῆς νηστείας δημιουρ- 


40. Γεν. 81, 40. 41. Γεν. 28, 20.22. 42. ᾿Εξ. 19, 17. 43. ᾽Εξ. 17, 1-6. 
44, Πόλη τοῦ Καυκάσου, στίς ἐκβολές τοῦ ὁμώνυμου ποταμοῦ. 
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γι᾿ αὐτό ὀχύρωσαν τούς μεγάλους δρόμους ἐξ αἰτίας τοῦ κέρδους. Καί 
οἱ παρϑένες λοιπόν, οἱ ὁποῖες ἀγωνίζονται νά εἶναι ἄγιες στό σῶμα καί 
στό πνεῦμα γιά τή δόξα τοῦ Θεοῦ, ἐπειδή ἡ Μαρία γέννησε τό Χριστό, 
ἄς γεννήσουν καί αὐτές" γιατί ἐάν κάμουν ἔτσι, δέ ϑά διαφέρουν 
καϑόλου ἀπό τίς πόρνες. ᾿Εάν λοιπόν οἱ διδάσκαλοι ἐτοιμάζουν τά 
σχετικά μέ τά τραπέζια ἐξ αἰτίας τοῦ ᾿Αβραάμ, ἄς γεννήσουν καί οἱ 
παρθένες ἐξ αἰτίας τῆς Μαρίας. Μακριά μιά τέτοια σκέψη, ἐντιμότατε' 
ἄς μή βρίζουμε ἐκεῖνα πού ἔγιναν ἤ γίνονται καλῶς τόν κατάλληλο 
καιρό’ γιατί ἡ συνείδηση τοῦ καϑενός, ἐάν ϑέλει, ὑπαγορεύει ἐκεῖνο 
πού συμφέρει. 

Ἔπειτα ὁ ἀϑλητής ᾿Ιακώβ ἀπέσπασε τά ὑπάρχοντα τοῦ Λάβαν μέ 
τήν ἄσκησή του ἤ μέ τό νά παραϑέτει συμπόσια; -ὁ ὁποῖος λέγει" 
«Συνέβηκε νά καίγομαι μαζί μέ τή φωτιά καί τήν παγωνιά τῆς νύχτας 
καί ἔφυγε ἀπό μένα ὁ ὕπνος» “9, καί δέ ζητοῦσε στήν προσευχή του 
τίποτε περισσότερο, παρά ψωμί καί ροῦχο λέγοντας’ «᾿ Εάν μοῦ δώσεις 
ψωμί νά φάγω καί ροῦχο νά ντυϑῶ, ἀπ᾿ αὐτά πού ϑά μοῦ δώσεις ϑά 
σοῦ προσφέρω τό ἕνα δέκατο»"4!- Δέν εἶπε, ϑά τό ξοδέψω σέ 
τραπέξια᾽. ᾽“Ο Μωυσῆς ἐκεῖνος, ὁ προφήτης τοῦ Θεοῦ καί πιστός 
ὑπηρέτης του, ποιό τραπέξι ἐτοίμασε καί συγκέντρωσε τό λαό στό 
βουνό“; καί ποιά ποτήρια γιά ποτά εἶχε; Αὐτός πού μέ τό ραβδί του 
ἔβγαλε ἀπό τήν πέτρα νερό ἐξ αἰτίας τῆς ἀπιστίας τοῦ λαοῦ", ὁ 
ἀρχηγός σ᾽ ἐξακόσιες χιλιάδες ἀνθρώπους, βάσταζε γιά τή διόρϑωση 
τοῦ λαοῦ τίς ξύλινες πλάκες τοῦ νόμου, ἤ φιάλες διαφανεῖς καί 
ἐντόσϑια χοίρων καί κότες ἀπό τή Φάσιδα“ καί ψάρια ἀπό τό πέλαγος 
καί ἁγνό κρασί ἀπό τήν Τύρο καί ἐκλεκτά ψωμιά παρουσίαζε σ᾽ 
᾿αὐτούς πού διόρϑωνε, ἤ λόγο; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Αλλά ϑά σοῦ ἀπαντοῦσε σ᾽ αὐτά κάποιος πάτερ᾽ “Δῶσε 
καί σέ μένα τό μάννα καί ἐκεῖνο τό νερό, καί δέν ἐπιζητῶ τίποτε 
περισσότερο᾽. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καί ποιός εἶναι τόσο κακός, γιά νά προτιμήσει μάννα 
αἰσϑητό καί νερό ρευστό, ἀπό τήν πνευματική διδασκαλία; "Ἔπειτα ὁ 
Σαμουήλ, ὁ διδάσκαλος τοῦ λαοῦ, ὅταν ἡσύχασε γιά εἴκοσι πέντε 
χρόνια στήν ᾿Αρμαϑάιμ, ποιόν ἀπομάκρυνε ποτέ ἀπό τά εἴδωλα μέ τό 
τραπέζι καί ὄχι μέ λόγο“5; Καί πότε ὁ βασιλιάς, πού ἦταν μαζί καί 
προφήτης καί ψαλμωδός, ἔστησε τραπέξι τρυφῆς; αὐτός πού ἔλεγε, 
ὅτι «Ἔφαγα στάχτη, σάν ψωμί, καί τό ποτό μου τό ἀνακάτευα μέ τό 
κλάμα μου» 46. ᾽Ο Θεσβίτης ᾿Ηλίας, ὁ δημιουργός τῆς νηστείας στήν 

45. Α΄ Βασ. 7, 3.4. 15-17. 46. Ψαλμ. 101, 10. 
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γὸς τρία ἔτη καὶ μήνας ἕξ ἀσιτίαν ἀκουσίως τοῖς γαστριμάρ- 
γοὶς παρασκευάσας, ποίᾳ τραπέξῃ τῆς ἁμαρτίας ἀπήλλαξεν ὁ 
Θεσθείτης ᾿Ηλίας; τίνας δὲ καὶ ὀψοποιοὺς εἶχεν οὐχὶ διὰ 
κοράκων τὴν ἐπιούσιον ἐδέχετο μᾶξαν; ᾽Ο σοφὸς Δανιὴλ καὶ 

5 τῶν μελλόντων αὐτόπτης, ποίᾳ τραπέξῃ τοὺς ᾿Ασσυρίους 
ἐπαίδευσεν; οὐχὶ νηστείᾳ καὶ προσευχῇ τὸν δράκοντα ὥλεσεν 
καὶ τὸν Βὴλ κατέστρεψεν καὶ τοὺς λέοντας ἐφίμωσεν καὶ τὸν 
βασιλέα ἔπεισεν τοὺς πατρῴους δεοὺς ἀπαρνήσασδαι ὁμολο- 
γίᾳ τοῦ ὄντως ὄντος Θεοῦ; 

Ι0 Τίσι τραπέζαις, ποίᾳ δὲ χρηστοφαγίᾳ ἐχρήσατο ὁ χορὸς 
τῶν λοιπῶν προφητῶν ἢ ἀποστόλων; Οὐκ ἦσαν διδάσκαλοι; οὐ 
τὴν ὑπουράνιον ἐπιστεύδησαν; οὐ τούτων ἐσμὲν διάδοχοι; Οὐ 
μιμητὰς ἡμᾶς τούτων εἶναι βούλεται ὁ λόγος, προσέχοντας 
τοῖς τρόποις, καδὼς ὁ Παῦλος διδάσκει λέγων, “Ὧν ἀναδεω- 

15 ροῦντες τὴν ἔκθασιν τῆς ἀναστροφῆς μιμεῖσδε τὴν πίστιν"; 
Ποῖα μελίπηκτα εἶχε ἐν τῇ ἐρήμῳ ὁ κήρυξ τῆς μετανοίας, ὁ 
βθαπτιστὴς ᾿Ιωάννης, ὁ τοῖς προσερχομένοις οὐ μόνον εὐτρε- 
πίσας ἄριστα, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τὴν συντυχίαν πικρὰν μετ᾽ 
ἐπιπλήξεως παρέχων; Οὐ μόνον γὰρ δριμεῖ τῷ θλέμματι τὸ 

20 μεμολυσμένον συνειδὸς αὐτῶν σείων, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τῷ 
σχήματι, πολλῷ δὲ μᾶλλον καδάπερ ξίφει τῷ λόγῳ τὰ τῶν 
ψυχῶν ἀποστήματα τέμνων" “ ἹΓεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδει- 
ξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; ποιήσατε οὖν 
“καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας, καὶ μὴ μόνῳ τῷ βΒαπτίσματι 

25: ἐπερείδεσδε ἢ τῷ τέκνα εἶναι τοῦ ᾿Αδραάμ᾽". 

Τί δαὶ ὁ διδάσκαλος τῶν ἐδνῶν, ὁ τῆς περιτομῆς καταλυ- 
τής, ἵνα περιτομὴν πίστεως στήσῃ, “τὸ σκεῦος τῆς ἐκλογῆς", 
Παῦλος; Ὅλως εὐρίσκεται σχολὴν ἄγων τραπέζης, ὁ πάντων 
μᾶλλον χρεώστης τούτου, καὶ ὀφείλων ὡς ἔδνεσιν ἀπίστοις 

30 πρότερον τὴν διὰ τραπέζης ποιεῖσϑαι σχέσιν; Τί δαὶ καὶ 

γράφει τῷ Τιμοδέῳ ἐπισκόπῳ ᾿Εφέσου; “Πρόσεχε τῇ τῆς 

τραπέζης φιλοτιμίᾳ ἢ “τῇ ἀναγνώσει, τῇ π΄ σει, τῇ 

διδασκαλίᾳ" (ἐν οἷς μάλιστα ἄοκνος ἦν καὶ εὔτονος ὁ 

μακάριος ᾿Ιωάννης): -“ἀκαίρως, εὐκαίρως ἐπίστηδι᾽᾽, λέγων, 

“ἔλεγξον, ἐπιτίμησον, παρακάλεσον᾽ (μηδενὸς αὐτῷ ἐπισκή- 

πτοντος, ὅτι δύο μὲν τὰ πικρὰ καὶ ἕν τὸ προσηνές, ἴσως 

κἀκεῖνο μετὰ φειδωλίας ἐπάγοντος τὸ δέ, “ἔλεγξον, ἐπιτίμη- 


-.....ἡἬἍθἤὄ..--Ὀ-ὄ- Ξὄ  ὄὕἔὦ.. 
47. Γ΄ Βασ. 17, 1-6' 18, 1.2. 48. Ἕβρ. 13,7. 
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οἰκουμένη, ἀφοῦ προετοίμασε ἀκούσια τρία χρόνια καί ἕξι μῆνες 
ἀσιτία στούς κοιλιόδουλους, μέ ποιό τραπέζι τούς ἀπάλλαξε ἀπό τήν 
ἁμαρτία7; καί ποιούς μαγείρους εἶχε; δέν τοῦ ἔφεραν τά κοράκια τήν 
καϑημερινή του τροφή; ᾽Ο σοφός Δανιήλ ὁ ὁποῖος ἔβλεπε καί τά 
μέλλοντα, μέ ποιό τραπέξι δίδαξε τούς ᾿Ασσυρίους; Μέ τή νηστεία καί 
τήν προσευχή δέν ἐξαφάνισε τό δράκοντα, καί κατέστρεψε τό Βάαλ, 
καί φίμωσε τά λιοντάρια, καί ἔπεισε τό βασιλιά ν᾿ ἀπαρνηϑεῖ τούς 
πατρικούς του ϑεούς μέ τήν ὁμολογία τοῦ ἀἁἀληϑινοῦ Θεοῦ; 

Ποιά τραπέξια καί ποιά καλοφαγία χρησιμοποίησαν ὅλοι οἱ ἄλλοι 
προφῆτες καί ἀπόστολοι; Δέν ἦταν διδάσκαλοι; Δέν τούς ἀνατέϑηκε ἡ 
γῆ; Δέν εἴμαστε διάδοχοί τους; Δέ θέλει ὁ λόγος νά ἐΐμαστε μιμητές 
τους, προσέχοντας τή διαγωγή τους, καϑώς ὁ Παῦλος διδάσκει 
λέγοντας, «᾿Αὐτῶν νά μελετᾶτε τό τέλος τῆς ζωῆς καί τῆς συμπεριφο- 
ρᾶς καί νά μιμεῖστε τήν πίστη τους»43; Ποιές μελόπιττες εἶχε στήν 
ἔρημο ὁ κήρυκας τῆς μετάνοιας, ὁ βαπτιστής ᾿Ιωάννης, ὁ ὁποῖος σ᾽ 
αὐτούς πού τόν πλησίαζαν ὄχι μόνο προετοίμαζε ἄριστα τή ζωή, ἀλλά 
καί ἔκαμε πικρή τή συνάντησή τους αὐτή μέ ἐπιπλήξεις; Γιατί δέν 
τάραζε τή μολυσμένη συνείδησή τους μόνο μέ τό αὐστηρό του βλέμμα, 
ἀλλά καί μέ τήν ἴδια τήν ἐνδυμασία του, καί πολύ περισσότερο μέ τό 
λόγο του σάν μέ ξίφος ἔκοβε τά ἀποστήματα τῶν ψυχῶν τοῦς, λέ- 
γοντας, «᾿Απόγονοι τῶν φαρμακερῶν ὀχιῶν, ποιός σᾶς συμβούλεψε νά 
ξεφύγετε ἀπό τή μελλοντική ὀργή; Κάμετε λοιπόν ἔργα ἄξια τῆς 
μετάνοιας, καί μή στηρίζεστε μόνο στό βάπτισμα ἤ στό ὅτι εἶστε 
ἀπόγονοι τοῦ ᾿Αβραάμ» 9. 

Τί λοιπόν ἔκανε ὁ διδάσκαλος τῶν ἐϑνῶν, αὐτός πού κατάργησε 
τήν περιτομή, γιά νά στήσει τήν περιτομή τῆς πίστης, «τό ἐκλεκτό 
ὄργανο», ὁ Παῦλος; ᾿Απέχει τελείως ἀπό τραπέζια, ἐκεῖνος πού 
ὄφειλε αὐτό περισσότερο ἀπ᾽ ὅλους, καί ἔπρεπε, ἐπειδή ἦταν ἄπιστοι 
οἱ ἐϑνικοί, νά χρησιμοποιεῖ πρῶτα τό τραπέζι σάν μέσο ἐπαφῆς; Καί τί 
ἀκριβῶς γράφει στόν Τιμόϑεο, τόν ἐπίσκοπο ᾿Εφέσου, «Ν᾿ ἀφοσιώ- 
νεσαι» στή γενναιοδωρία τῶν τραπεζιῶν ἤ «στήν ἀνἀάγνωση τῶν 
Γραφῶν, στήν παρηγορία, στή διδασκαλία τῶν πιστῶν») (στά ὁποῖα 
ἦταν δραστήριος καί δυνατός ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης); -«στάσου σέ 
περιστάσεις κατάλληλες ἀλλά καί ἀκατάλληλες», λέγοντας, «ἔλεγξε, 
ἐπιτίμησε, παρηγόρησε»"! (χωρίς νά τοῦ ἐπιβάλλει κανείς, γιατί δύο 
εἶναι τά σκληρά καί ἕνα τό μαλακό, ἴσως καί αὐτό τό ἀναφέρει μέ 
κάποια περίσκεψη. Τό «ἔλεγξε, ἐπιτίμησε» ὅμως, ἐπειδή ἦταν 





49. Λουκᾶ 8, 7-8. δ0. Α΄ Τῳ. 4, 18. 51. Β΄ Τιμ. 4, 2. 
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σον᾽", πικρῶν ὄντων σφοδρῶς, ἐν τῷ “παρακάλεσον᾽", καὶ οὐ 
«κολάκευσον"- ὅπερ ἐπιστημονικῶς γιγνόμενον, πικρότερόν 
ἐστι τοῖς φιληδόνοις καὶ ἀναπεπτωκόσι φορτικωτέρων εὕρι- 
σκομένων τῶν ἐλέγχων. ᾽Εκεῖ μὲν γὰρ ἴσως ὑπό τινος δυμοῦ 
ἀντιβαίνουσα ἡ ψυχὴ ἀναισδήτως ἔχει πρὸς τὰ λεγόμενα τοῦ 
ἐλέγχου" ἐνταῦδα δὲ ἡσύχως καὶ κατὰ μικρὸν τοῖς ἐπιεικέσι 
μετὰ τῆς ἀληδείας λόγοις αἰσδητικῶς, ὡς ὑπὸ πυρὸς μαλακοῦ, 
καιομένη διαπρίεται). Τί δὲ καὶ ὑπομιμνήσκει αὐτόν' τὰ 
συμπόσια καὶ τὰς εὐωχίας ἢ τὰ τῶν δλίψεων σεμνολογήματα; 
Λέγων᾽ “ 'Σὺ γὰρ παρηκολούϑηκάς μου τῇ ἀγωγῇ, ὅπως 
διετέδην τῇ προδέσει τοῦ πάντα εἰς δόξαν Θεοῦ ποιεῖν ἕν᾽ 
τοῖς διωγμοῖς". ᾿Επὶ τοῖς ἐλέγχοις τῆς πλάνης, μή που 
τραπέζης μνεία; 

Τίτῳ δὲ πάλιν τῷ ἐπισκόπῳ Κρήτης ἴδωμεν τί ἐπιστέλλει" 
περὶ θρωμάτων καὶ πομάτων ἢ περὶ ἐλέγχων καὶ διδασκαλίας; 
λέγων" “Τούτου χάριν κατέλιπόν σε ἐν Κρήτῃ, ἵνα τὰ λείποντα 
ἐπανορδώσῃς καὶ πείσῃς αὐτοὺς μὴ ἑτεροδιδασκαλεῖν, μηδὲ 
προσέχειν μύδοις καὶ γενεαλογίαις ἀπεράντοις᾽", ἐπιφέρων 
καὶ τῶν ἐλέγχων τὸν τρόπον “Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ 
δηρία, γαστέρες ἀργαῖ᾽". Εἰπάτωσαν ἡμῖν οἱ κοιλιολάτραι καὶ 
τραπεζογίγαντες καὶ γυναικοϊέρακες, οἱ τὴν ᾿Ιωάννου ἄσκη- 
σιν μεμφόμενοι, ἐμπερινοστήσαντες Παλαιὰν καὶ Καινὴν 
Διαϑήκην, ποῦ εὖρον ἐν ἐπαίνῳ συμπόσιον, εἰ μή που πρὸς 
ἀλλοφύλους, καὶ τοῦτο διὰ τὴν τῆς εἰρήνης σπεῖσιν, τῷ τῆς 
τραπέζης νόμῳ δηρίων τε καὶ θδαρθάρων τιϑδασσευομένων; 
Πότε δὲ τὰ συμπόσια ὑπόδεσις ἀμαρτίας οὐ γέγονεν; Τί δὲ 
λέγω 'ἁμαρτίας"᾽, τάχα δὲ καὶ 'τῆς μείζονος εἰδωλολατρείας καὶ 
ἀδελφοκτονίας᾽;- Καδὼς γέγραπται" “᾿Εκάδισεν ὁ λαὸς φα- 
γεῖν καὶ πιεῖν, καὶ ἀνέστησαν παίξειν᾽". Ἣν δὲ τὸ παίγνιον 
μέϑης ἔκγονον. “Δεῦτε, ποιήσωμεν ϑεοὺς οἵτινες προπορεύ- 
σονται ἡμῶν". Οἱ γὰρ σεισμὸν ὑποστάντες δι᾽ οἴνου κινητοὺς 
δεοὺς ἐπεζήτουν, τὸν ἄσειστον καὶ πάντα πληροῦντα ἄνευ τοῦ 
βδαδίζειν ἀφέντες. 

Τί δαὶ λέγει ὁ προφήτης; 'Χείλη ἱερέως μελετήσωσι 
συμπόσια, ὅτι δεῖπνα καὶ ἄριστα ἐκζητήσουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ", ἢ 
“Ὅτι χείλη ἱερέως φυλάξεται νόμον, καὶ λόγον ἐκ στόματος 
αὐτοῦ ἐκζητήσουσιν, ὅτι ἄγγελος Κυρίου ἐστῖ", καὶ οὐ 
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ὑπερβολικά σκληρό, τό συμπλήρωσε μέ τό «παρηγόρησε», καί ὄχι μέ 
τό 'κολάκεψε᾽, τό ὁποῖο ὅταν γίνεται μέ δεξιότητα εἶναι πιό σκληρό 
στούς φιλήδονους καί νωϑρούς, ἐπειδή οἱ ἔλεγχοι εἶναι πιό ἐνοχλητι- 
κοί, Γιατί ἐκεῖ ἴσως ἡ ψυχή ἀντιδρώντας ἀπό κάποιο θυμό εἶναι 
ἀναίσθητη σ᾽ ὅσα λέγονται, ἐνῶ ἐδῶ ἥσυχα καί σιγά-σιγά μέ τά 
μαλακά λόγια τῆς ἀλήϑειας αἰσθάνεται σάν νά καίγεται ἀπό σιγανή 
φωτιά). Καί τί θυμίζει σ᾽ αὐτόν’ τά συμπόσια καί τίς εὐτυχίες ἤ τά 
σεμνολογήματα τῶν θλίψεων, λέγοντας, «᾿ Εσύ βέβαια ἔχεις παρακο- 
λουϑήσει τή συμπεριφορά μοῦ, ποιά ἦταν ἡ πρόϑεσή μοῦ γιά νά κάνω 
στούς διωγμούς μου τά πάντα γιά τή δόξα τοῦ Θεοῦ»52; Στούς 
ἐλέγχους τῆς πλάνης, μήπως ἀναφέρει τραπέξια; 

᾿Ας δοῦμε ὅμως πάλι τί γράφει στόν Τίτο, τόν ἐπίσκοπο τῆς 
Κρήτης, γιά φαγητά καί ποτά ἤ γιά ἐλέγχους καί διδασκαλία 
λέγοντας, «Γι᾿ αὐτό σέ ἄφησα στήν Κρήτη, γιά νά συμπληρώσεις ὅσα 
παρέλειψα ἐγώ καί νά πείσεις αὐτούς νά μή διδάσκουν ἄλλες 
διδασκαλίες, οὔτε νά προσέχουν σέ μύϑους καί γενεαλογίες ἀτελείω- 
τες» "3, προσϑέτοντας καί τόν τρόπο τῶν ἐλέγχων, «Οἱ Κρῆτες εἶναι 
πάντοτε ψεῦτες, κακά ϑηρία, ἄνθρωποι πού ϑέλουν νά τρώγουν χωρίς 
νά ἐργάζονται»; Ας μᾶς ποῦν οἱ κοιλιόδουλοι καί πολυφαγάδες καί 
γυναικομανεῖς, οἱ ὁποῖοι μέμφονται τήν ἄσκηση τοῦ ᾿Ιωάννη, ὅταν 
ἔψαξαν τήν Παλαιά καί τήν Καινή Διαϑήκη, ποῦ βρῆκαν νά ἐπαινεῖται 
τό συμπόσιο, ἐκτός ὅταν προσφέρεται στούς ξένους, καί τοῦτο γιά τή 
σύναψη συνϑήκης, εἰρήνης, ἀφοῦ μέ τή συνήϑεια τοῦ γεύματος 
ἡμερώνουν καί θηρία καί βάρβαροι; Καί πότε τά συμπόσια δέν ἕγιναν 
ἀφορμή ἀμαρτίας; Καί τί λέγω ἁμαρτίας, ἴσως καί τῆς μεγαλύτερης 
εἰδωλολατρίας καί ἀδελφοκτονίας, καθώς εἶναι γραμμένο’ «Κάϑισε ὁ 
λαός νά φάγει καί νά πιεῖ, καί σηκώϑηκαν νά παίξουν» "5. Καί τό 
παιχνίδι ἦταν προῖϊόν τῆς μέϑης. «᾿ Ἐμπρός, ἄς κάνουμε ϑεούς οἱ 
ὁποῖοι θά βαδίζουν μπροστά ἀπό μᾶς»56, Αὐτοί λοιπόν πού μέ τό 
κρασί κλονίσϑηκαν ἐπιζητοῦσαν κινητούς ϑεούς, ἀφήνοντας αὐτόν 
πού εἶναι ἀκλόνητος καί γεμίζει τά πάντα χωρίς νά βαδίζει. 

Τί λουπόν λέγει ὁ προφήτης; «Τά χείλη τοῦ ἱερέα θά μελετήσουν 
τά συμπόσια, γιατί ϑά ζητήσουν ἀπ᾽ αὐτόν δεῖπνα καί γεύματα», ἤ 
«Ὅτι τά χείλη τοῦ ἱερέα ϑά φυλάξουν τό νόμο, καί θά ζητήσουν ἀπό 
τό στόμα του λόγο, γιατί εἶναι ἄγγελος Κυρίου»"), καί ὄχι μάγειρος; 


πα ϑτοοοοιὁὃὌἔ[οΠᾶΠα͵ ο΄ ΠΥ 
52. Β΄ Τμι. 8, 10.11. 54, Τίτο 1, 12. 58. ᾿Εξ. 82, 1. 
58. Τίτ. 1,5 Α΄ Τιμ. 1, 3.4. 55. ᾿ΕΕ. 32, 8. 57. Μαλ. 2, 7. 
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μάγειρος; Καὶ ὁ ἐν Χαλάννῃ δὲ πύργος πότε φὠκοδομήδη; πρὸ 
οἴνου ἢ μετὰ οἶνον; Οὐ μετὰ οἴνου ἡνίκα Νῶε φυτεύσας τὸ 
κλῆμα πρῶτος τὸν ὄνειδον ἐκαρπώσατο; ΕἾ γε οὕτως ἔχει, οὐ 
διὰ τὴν πόσιν ἢ τὴν φυτείαν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀμετρίαν. ᾿Ιωσὴφ πότε 
ἐπράϑη ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν; Ὅτε τὰ πρόδατα ἐποίμαινον ἐν 
αὐτοῖς ἀσχολούμενοι, ἢ ὅτε τὰ κάλλιστα σφάζοντες καὶ 
ἐσδίοντες ἐπὶ σχολῆς κατ᾽ αὐτοῦ ἐν συμποσίῳ τὸν φδόνον 
ἐτεκταίνοντο; Τὴν τοῦ θαπτιστοῦ ᾿Ιωάννου κεφαλὴν ἐπὶ 
πίνακος ποῦ ἐπέδοσαν τῷ πορνιδίῳ; ᾿Εν συλλόγῳ σοφίας ἢ ἐν 
συμποσίῳ ἀνομίας; Ο μακάριος Παῦλος πίνων καὶ τρώγων 
παρέτεινεν ἕως μεσονυκτίου τὸν λόγον, ἢ ἀσιτῶν καὶ διδά- 
σκων καὶ τοὺς τὸν Θεὸν ἀγνοοῦντας εἰς πίστιν ἄγων; 

Αὐτὸς ὁ ἀρχιποίμην καὶ ἀρχιδιδάσκαλος καὶ ἀρχισοφι- 
στής, ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστός, ὁ τῆς ἀνδρωπίνης πλάνης διορδω- 
τής, ποῦ εὑρίσκεται ἐν πόλει φαγὼν πλὴν τοῦ Πάσχα;- Ὃ ἣν 
μυστηρίων ἐκπλήρωσις. Τί δαὶ καὶ μεριμνῶσι τοῖς μαδηταῖς 
εὑρίσκεται λέγων, περὶ θρωμάτων ἢ περὶ ἀναγνωσμάτων; 
“᾿Εργάξεσϑε᾽", λέγων, “μὴ τὴν ἀπολλυμένην δρῶσιν, ἀλλὰ τὴν 
μένουσαν". Λεγέτω τοίνυν μετὰ τοῦ Κυρίου καὶ ὁ καλὸς 
᾿Ιωάννης" “᾿ἘΕμὸν συμπόσιόν ἐστιν ἡ τοῦ Λόγου διδασκαλία 
καὶ διανομῆή, εἰς ἣν καὶ ἐξελέχϑην εἰς τὴν τοῦ λαοῦ σωτηρίαν". 
“Βρῶμα γὰρ ἡμᾶς οὐ παρίστησι τῷ Θεῷ, οὔτε ἐὰν φάγωμεν, 
οὔτε ἐὰν μὴ φάγωμεν". ᾿Εδνικῶν γὰρ ἡ συνήϑεια αὕτη, τὸ 
τραπέζαις ἀπατᾶν τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν δελεαζομένους, λόγῳ 
πείδειν μὴ δυναμένων τῶν λεγόντων" “Φάγωμεν καὶ πίωμεν, 
αὔριον γὰρ ἀποδνήσκομεν᾽᾽. Πρὸς οὗς ὁ ἀπόστολος πληκτικώ- 
τερον τὴν διόρϑωσιν ἐπάγει, λέγων' “Μὴ πλανᾶσδε'" 'Φδείρου- 
σιν ἤδη χρηστὰ ὁμιλίαι κακαί". “΄'Ομιλίας᾽" λέγων “κακάς" τὰς 
περὶ τά τοιαῦτα ἑλισσομένας λέξεις. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ [Γ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Γνησίως μὲν καὶ πολυμαϑδῶς εἴρηκας τὰ εἰρημένα, 





58, Πρόκειται γιά τόν πύργο τῆς Βαβέλ. Βλ. Γεν. 11, 1[-9 καί 10, 10. 
59. Γεν. 9, 20-21. 60. Γεν. 37, 256-28. 
61. Γιά τήν ἀποκεφάλιση τοῦ Βαπτιστῆ ᾿Ιωάννη Βλ. Μάρκ. 6, 14-29. 
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Καί ὁ πύργος στήν Χαλάννη" πότε κτίσϑηκε; πρίν τό κρασί ἤ μετά τό 
κρασί; ὄχι μέ μέθη ὅταν ὁ Νῶε φύτεψε τό ἀμπέλι καί δέχϑηκε πρῶτος 
τή μομφή"; ᾿Εάν βέβαια ἔτσι ἔχει τό πράγμα, ὄχι γιατί ἤπιε ἤ φύτεψε, 
ἀλλά γιατί ἤπιε ὑπερβολικά. ᾽Ο ᾿Ιωσήῳ πότε πουλήϑηκε ἀπό τούς 
ἀδελφούς του; ὅταν ἔβοσκαν τά πρόβατα ἀσχολούμενοι μ᾽ αὐτά, ἤ 
ὅταν σέ ἀργία σφάζοντας καί τρώγοντας τά καλύτερα πρόβατα 
ἐπινοοῦσαν τό φϑόνο ἐναντίον του στό συμπόσιον; Τό κεφάλι τοῦ 
βαπτιστῆ ᾿Ιωάννη μέσα σέ πιάτο ποῦ τό ἔδωσαν στή νεαρή πόρνη; σέ 
συγκέντρωση σοφίας ἤ σέ συμπόσιο ἀνομίας; 'Ο μακάριος Παῦλος 
πίνοντας καί τρώγοντας παρέτεινε τό λόγο μέχρι τά μεσάνυχταόδ, ἤ 
μένοντας νηστικός καί διδάσκοντας καί ὁδηγώντας στήν πίστη 
ἐκείνους πού ἀγνοοῦσαν τό Θεό; 

Ὃ ἴδιος ὁ ἀρχιποιμένας καί ἀρχιδιδάσκαλος καί ἀρχιφιλόσοφος, ὁ 
᾿Ιησοῦς Χριστός, ὁ διορϑωτής τῆς ἀνθρώπινης πλάνης, ποῦ βρίσκεται 
νά τρώγει σέ πόλη ἐκτός ἀπό τό Πάσχα; -πράγμα πού ἧταν 
ἐκπλήρωση μυστηρίωνόβ, Καί τί λοιπόν λέγει στούς μαϑητές πού 
μεριμνοῦσαν, γιά φαγητά ἤ γιά ἀναγνώσματα; -«Νά ἐργάζεστε», 
λέγοντας, «γιά ν᾿ ἀποκτήσετε ὄχι τήν τροφή πού φϑείρεται, ἀλλά τήν 
πνευματική τροφή πού μένει ἄφϑαρτη»ὁ". “ας λέγει λοιπόν μαζί μέ τόν 
Κύριο καί ὁ καλός ᾿Ιωάννης, «Δικό μου συμπόσιο εἶναι ἡ διδασκαλία 
καί ἡ διανομή τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ, στήν ὁποία καί ἐκλέχϑηκα γιά τή 
σωτηρία τοῦ λαοῦ». «Γιατί τό φαγητό δέ μᾶς παρουσιάζει εὑάρεστους 
στό Θεό, οὔτε ἐάν φάμε, οὔτε ἐάν δέ φάμε»“ὁ5. Γιατί εἶναι τῶν ἐθνικῶν 
ἡ συνήϑεια αὑτή, τό νά ἐξαπατοῦν δηλαδή μέ τά τραπέζια αὐτούς πού 
παραπλανοῦν, ἀφοῦ δέν μποροῦν μέ λόγια νά τούς πείσουν αὐτοί, πού 
λέγουν «Ας φάμε καί ἄς πιοῦμε, γιατί αὔριο πεϑαίνουμε»66, Πρός 
αὐτούς ὁ ἀπόστολος προσϑέτει τή διόρϑωση μέ σκοπό νά καταφέρει 
δυνατότερα χτυπήματα, λέγοντας: «Μήν πλανιέστε: “καταστρέφουν 
τά καλά ἤϑη οἱ κακές συναναστροφές᾽»57, λέγοντας «κακές συνανα- 
στροφές» τίς λέξεις πού στρέφονται γύρω ἀπ᾽ αὐτά τά τραπέζια. 


ΚΕΦΑΛΑΙ͂Ο Γ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Εἶπες καϑαρά καί πολύ καλά τά προηγούμενα, καί ἔτσι 





62. Πράξ. 20, 7. θ4. ͵Ἴω. θ, 27. “ 66. Α΄ Κορ. 15, 32. 
68. Βλ. ἼὮω. 6, 28-85. 48-58. θ5. Α᾿ Κορ. 8. 8. 67. Α΄ Κορ. 15, 83. 
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καὶ οὕτως ἔχει. “Οὐαὶ γὰρ τῷ λέγοντι τὸ γλυκὺ πικρόν, καὶ τὸ 
πικρὸν γλυκύ. Οὐαὶ τῷ τιδέντι τὸ σκότος φῶς, καὶ τὸ φῶς 
σκότος᾽. Λέξει δέ τις, ὅτι “Οὔτε ἡμεῖς τοῦτο λέγομεν εἶναι 
αὐτὸν ἔκδοτον ταῖς τοιαύταις τραπέζαις. Ἣ γὰρ ἄμετρος 
φιλοτιμία φιληδονίας ὑπόδεσις, καὶ ἡ εἰς ἄγαν ἀπόκλεισις 
ὄκνου καὶ μικρολογίας ἀπόδειξις. ᾿᾽Εδύνατο γὰρ κἂν μόνους 
ἐπισκόπους καλεῖν, καὶ τούτων μάλιστα τοὺς εὐσεθεστέρους" 
ἢ εἰ μὴ τούτους, κἂν τὸν ἴδιον κλῆρον, μιμούμενος τὸν 
Δεσπότην ἐσδίοντα μετὰ τῶν δώδεκα ἀἁποστόλων᾽". 

Ο ΕΠΙΣΚ. Συνεκτικώτατα ἀνδυπήνεγκας, φιλαληϑέστατε 
τῶν ἀνδρῶν, εἴ γε ἠνείχοντο οἱ κληρικοὶ συναριστεῖν τῷ 
᾿Ιωάννῃ, παρ᾽ ὥραν ἢ παρ᾽ ἡμέραν ἐσδίοντες" οἱ δὲ ὡς 
τάχιστα μετὰ πολλῆς τῆς παρασκευῆς πολυτέλειαν ἐπεζήτουν. 
Ἄτοπον ἦν τὰς τῶν νοσούντων ἢ πτωχευόντων τροφὰς τῇ τῶν 
ὑγιαινόντων ἀκρασίᾳ προσαναλῶσαι. Ποῖος δὲ καὶ νόμος 
οὗτος, νομοϑετεῖν τὸν παιδευτὴν τοὺς παιδευομένους, ἢ τοὺς 
ἀῤῥώστους τὸν ἰατρόν, ἢ τοὺς ἐπιθάτας τὸν κυθερνήτην, ἀεὶ 
τοῦ ἰατροῦ τοὺς νοσοῦντας ὑγιάξοντος, καὶ τοῦ διδάσκοντος 
τοὺς παιδευομένους ἐπανορδοῦντος, καὶ τοῦ κυθερνήτου τοῖς 
ἐμπλέουσι τὸ συμφέρον μνηστευομένου; Καὶ ἰατρῷ μὲν καὶ 
κυθδερνήτῃ πειδόμενοι οἱ ὑπ᾽ αὐτοὺς διὰ φιλοξωῖΐαν πᾶσαν 
ὀδύνην καὶ ἐπάχϑειαν φέρουσι, παρ᾽ οἷς καὶ τὸ ἐπιτυχεῖν 
ἄδηλον’ διδασκάλῳ δὲ τῶν κρειττόνων, νόσους καὶ μαλακίας 
ἀπελαύνειν ἐμπεπιστευμένῳ καὶ τρικυμίας ἡδονῶν ὑπερθαί- 
νειν ἐξησκημένῳ, ἀχαλινώτοις στόμαστιν ἐπανατείνονται ἀ- 
νίπτοις ποσὶ πάντα φύροντες. 

Εἰ δὲ καὶ ἐδεδώκει ἑαυτὸν ἔκδοτον ταῖς τραπέξαις, 
πόσοις ἐξήρκει ἀξιώμασι τὴν τηλικαύτην πόλιν οἰκῶν, ἑκάστου 
ἢ δι᾽ εὐλογίαν, ἢ διὰ πενίαν, ἢ διὰ γαστριμαργίαν τὸ φαγεῖν 
ἐπιξητοῦντος; Ποῦ δὲ καὶ σχολὴν ἦγεν ἡ τοῦ Θεοῦ ϑεωρία, ἡ 
τοῦ λαοῦ ϑεραπεία, ἡ τῶν Γραφῶν ἱστορία, ἡ τῶν χηρῶν 
κῃ δεμονία, ἡ τῶν παρδένων παραμυδία, ἡ τῶν ἀῤῥωστούντων 
νοσοκομία, ἡ τῶν καταπονουμένων ἐπικουρία, ἡ τῶν πλανω- 
μένων ἐπιστροφή, ἡ τῶν συντετριμμένων φροντίς, ἡ τῶν ἐν 
φυλακαῖς ἐπίσκεψις; Πῶς δὲ ἔφυγεν τὸν ὀνειδιστικὸν ταλανι- 
σμὸν τοῦ Θεοῦ, ὃν ὀνειδίζει ἐν τῷ ᾿Ιεξεκιήλ; “Ὦ οἱ ποιμένες 
οἱ ποιμαίνοντες ἑαυτούς, καὶ οὐ τὰ πρόθατα νέμοντες" τὸ 


1. ᾽Ησ. 58, 90. 
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πραγματικά συμβαίνει. «Γιατί ἀλλοίμονο σ᾽ ἐκεῖνον πού λέγει τό 
γλυκό πικρό, καί τό πικρό γλυκό. ᾿Αλλοίμονο σ᾽ ἐκεῖνον πού ϑεωρεῖ 
τό σκοτάδι φῶς, καί τό φῶς σκοτάδι»!. Θά πεῖ ὅμως κάποιος, ὅτι 
«Οὔτε καί ἐμεῖς λέμε αὐτό, πώς δηλαδή ὁ ᾿Ιωάννης ἐπιδίδονταν σέ 
τέτοια τραπέξια. Γιατί ἡ ἄμετρη σπατάλη εἶναι προὐπόϑεση τῆς 
ἡδυπάϑειας, καί ὁ ὑπερβολικός ἀποκλεισμός της εἶναι ἀπόδειξη 
ἀπροϑυμίας καί φιλαργυρίας. Μποροῦσε λοιπόν νά καλεῖ τουλάχιστο 
μόνο τούς ἐπισκόπους καί ἀπ᾿ αὐτούς ἰδιαίτερα τούς εὐσεβέστερους" 
ἤ ἄν δέν καλοῦσε αὐτούς, τουλάχιστο τούς δικούς του κληρικούς, γιά 
νά μιμεῖται τόν Κύριο πού ἔτρωγε μαζί μέ τούς δώδεκα ἀποστόλους». 

Ο ΕΠΙΣΚ. Πολύ σωστά ὑπέβαλες τήν ἔνσταση, φιλαληϑέστατε 
ἄνδρα, ἄν βέβαια δέχονταν οἱ κληρικοί νά γευματίζουν μαζί μέ τόν 
᾿Ιωάννη, τρώγοντας σέ ἀκατάλληλη ὥρα ἤ ἡμέρα παρά ἡμέρα, ἐνῶ 
αὐτοί ὅσο πιό γρήγορα γινόταν ἐπιζητοῦσαν τήν πολυτέλεια μέ μεγάλη 
ἑτοιμασίας. Ἦταν παράλογο νά καταναλώσουν τίς τροφές τῶν 
ἀρρώστων ἤ φτωχῶν στήν ἀκράτειᾳ τῶν ὑγιῶν. Καί τί συνήϑεια εἶναι 
αὐτή, νά συμβουλεύουν οἱ μαϑητές τό διδάσκαλο, ἤ οἱ ἄρρωστοι τόν 
ἰατρό, ἤ οἱ ἐπιβάτες τόν κυβερνήτῃ, ἀφοῦ πάντοτε ὁ ἰατρός ϑεραπεύει 
τούς ἄρρωστους καί ὁ διδάσκαλος διορϑώνει τούς μαϑητές καί ὁ 
κυβερνήτης συνδέεται μ᾽ αὐτό πού συμφέρει στούς συνταξιδιῶτες 
του; Καί στόν ἰατρό βέβαια καί στόν κυβερνήτη ὑπακούοντας ὅσοι 
βρίσκονται κάτω ἀπό τίς διαταγές τους ὑπομένουν κάϑε πόνο καί 
κάθε δυσάρεστο ἐξ αἰτίας τῆς ἀγάπης τους γιά τή ζωή, στούς ὁποίους 
καί ἡ ἐπιτυχία εἶναι ἄγνωστη. ᾿Ενῶ στό διδάσκαλο τῶν ἀνώτερων 
ἀγαϑῶν, ὁ ὁποῖος ἔχει ὁρισϑεῖ νά ϑεραπεύει ἀρρώστιες καί ἀδυναμίες 
καί ἔχει ἐξασκηϑεῖ νά ξεπερνᾷ τίς τρικυμίες τῶν ἡδονῶν, μακρηγο- 
ροῦν μέ ἀχαλίνωτα στόματα βρίξζοντας χωρίς προετοιμασία τά πάντα. 

᾿Εάν ὅμως παραδινόταν στά τραπέζια, σέ πόσες ἀξιώσεις ϑά 
ἔφϑανε, κατοικώντας σέ τόσο μεγάλη πόλη, ὅταν ὁ καϑένας 
ἐπιζητοῦσε τό φαγητό ἤ γιά εὐλογία, ἤ ἀπό φτώχεια ἤ ἀπό λαιμαργία; 
Καί πῶς θά πραγματοποιοῦνταν ἡ παρατήρηση τοῦ Θεοῦ, ἡ ϑερα- 
πεία τοῦ λαοῦ, ἡ γνώση τῶν Γραφῶν, ἡ φροντίδα τῶν χηρῶν, ἡ παρη- 
γοριά τῶν παρϑένων, ἡ περίϑαλψη τῶν ἄρρωστων, ἡ βοήϑεια τῶν 
κουρασμένων, ἡ ἐπιστροφή αὐτῶν πού βρίσκονται σέ πλάνη, ἡ 
φροντίδα τῶν ϑλιμμένων, ἡ ἐπίσκεψη τῶν φυλακισμένων; Καί πῶς ϑ8᾽ 
ἀπέφευγε τόν ὁνειδιστικό ταλανισμό τοῦ Θεοῦ, πού ὀνειδίζει στόν 
᾿Ιεζεκιήλ; «Οἱ ποιμένες, οἱ ὁποῖοι φροντίζουν τόν ξαυτό τους καί δὲ 
φροντίξζουν νά βόσκουν τά πρόβατά τους: δέ φέρατε πίσω ἐκεῖνο πού 
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πεπλανημένον οὐκ ἐπεστρέψατε, τὸ ἀπολωλὸς οὐκ ἐζητήσατε, 
τὸ ἀσδενὲς οὐκ ἐπεσκέψασϑε, τὸ συντετριμμένον οὐ κατεδή- 
σατε, τὰ λιπαρὰ σφάζοντες ἐσδίετε". Περὶ ὧν γράφει ὁ 
Παύῦλος “᾿Ανέχεσδε γάρ, εἴ τις ὑμᾶς καταδουλοῖ, εἴ τις 
κατεσϑίει, εἴ τις λαμθάνει᾽". “Καὶ τὰ μὲν ἔρια περιεθάλλεσϑε, 
τὰ δὲ πρόθατα οὐ ποιμαίνετε᾽". Καὶ ἐν τῷ ᾿Ιερεμίᾳ περὶ 
ἀργοτρόφων ποιμένων λέγει" “Ποιμένες πολλοὶ διέφδειραν 
τὸν ἀμπελῶνά μου". 

Λέγει ὁ διάκονος" 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Εδύνατο καὶ τούτους διὰ χρόνου δεραπεύειν καὶ 
τῶν ἐκκλησιαστικῶν φροντίζειν, ἵνα μὴ δόξῃ κακῶς ἀκούειν, 
ἐν τοῖς ἄλλοις ὧν μέγας. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ζητούμενον, ἵνα μὴ κακῶς 
ἀκούῃ, ἵνα πλουσίως παρέχῃ τὸν λόγον, τὴν σπουδήν, τὸν 
ζῆλον, τὴν ἄλλην ἱερατικὴν εὔνοιαν. Ἢ οὐκ οἶδας, ὦ τιμιώτατε 
Θεόδωρε, ὅτι καὶ ἀλόγου κακηγορίας μακαρισμὸς ὥρισται 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου σὺν τοῖς ἄλλοις μακαρισμοῖς εἰπόντος" 
“Μακάριοί ἐστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς, καὶ εἴπωσι πᾶν 
πονηρὸν ῥῆμα καδ᾽ ὑμῶν. Οὐαὶ δὲ ὑμῖν, ὅταν καλῶς ὑμᾶς 
εἴπωσι πάντες οἱ ἄνδρωποι' κατὰ ταῦτα γὰρ ἐποίουν τοῖς 
προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν"; Πῶς δὲ καὶ στόμα ἐξησκημένον 
ἐν ϑείοις λογίοις καὶ οὖς χρησμῶν ἐπακούειν ϑείων ἡνείχετο 
πολυλογίας τραπέζης, τοῦ Δεσπότου λέγοντος" “Οὐδεὶς δύνα- 
ται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν". Ἔπειτα, “Οὐ δύνασδε Θεῷ 
δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ"; Ζητήσωμεν ἄρα τίς ὁ μαμωνᾶς, μή 
ποτε εὐρεϑῶμεν οὐχὶ τοῖς δύο κυρίοις δουλεύοντες, ἀλλ᾽ ἢ 
μόνῳ τῷ μαμωνᾷ. “Μαμωνᾶν᾽᾽ γὰρ νῦν οὐ “τὸν διάθολον" 
λέγει, ἀλλὰ τὴν ματαιόπονίαν τοῦ κόσμου τούτου, οὗ τοὺς 
ἑαυτοῦ μαϑητὰς ὁ λόγος ἀπέστησεν. : 

ΟΔΙΑΚ. ᾿Επανάζξευξον, ᾧ ἱερώτατε πάτερ, ἐπὶ τὰ λοιπτὰ τῶν 
πραγμάτων, ἱκανῶς ἀποδεδειγμένου τοῦ περὶ τραπέζης λόγου. 
Καμοὶ δὲ μὴ χαλεπήνῃς ἐπὶ τοῖς ἀνδυπενεχϑδεῖσι' πλέον γάρ τι 


᾿ βουλόμενος μαδεῖν, ἐπεξεργαστικώτερον ἠρόμην τὴν σὴν 
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πολυμάδειαν. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τοῦτό σοι παρ᾽ ἐμοῦ σαφέστερον εἰρήσϑω, 
Θεόδωρε φιλομαϑέστατε (εἷς γὰρ γέγονα τῶν σπουδασάντων 
ὄχλοις διὰ τραπέζης ἀρέσαι), ὅτι ἐπίσκοπος, μάλιστα πόλεως 
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εἶχε πλανηϑεῖ, δέ ζητήσατε τό χαμένο, δέν ἐπισκεφϑήκατε τό ἄρρω- 
στο, δέν περιποιηϑήκατε τό τραυματισμένο, σφάζετε καί τρώγετε τά 
παχιά» (γιά τούς ὁποίους γράφει ὁ Παῦλος: «Γιατί ἀνέχεστε, ἐάν κα- 
νείς σᾶς ὑποδουλώνει, ἐάν κανείς σᾶς κατατρώγει, ἐάν κανείς σᾶς 
συλλαμβάνει»2), «καί ντύνεστε μέ τά μαλλιά τους, δέ φυλάγετε ὅμως 
τά πρόβατα»3. Καί στόν ᾿Ιερεμία γιά τούς ποιμένες πού τρώγουν χω- 
ρίς νά ἐργάζονται, λέγει" «Πολλοί ποιμένες κατέστρεψαν τόν ἀμπελώ- 
να μου», 

Λέγει ὁ διάκονος; 

Ο ΔΙΑΚ. Μποροῦσε καί αὐτούς νά περιποιεῖται ὕστερα ἀπό 
κάποια διακοπή καί τά ἐκκλησιαστικά πράγματα νά φροντίζει, γιά νά 
μή φανεῖ ὅτι τόν κατηγοροῦν, ἀφοῦ στά ἄλλα ζητήματα ἦταν μεγάλος. 

ΟἘΠΙΣΚ. Αὐτὸ λοιπὸν εἶναι τό ζητούμενο, νά μήν τόν κατηγοροῦν 
γιά νά παρέχει πλούσια τή διδασκαλία, τή φροντίδα, τήν προϑυμία, 
τήν ἄλλη ἱερατική συμπάϑεια. Ἤ δέ γνωρίζεις, τιμιότατε Θεόδωρε, ὅτι 
ἀνάμεσα στούς ἄλλους μακαρισμούς ἔχει ϑέσει ὁ Κύριος καί 
μακαρισμό γιά παράλογη κακολογία, λέγοντας, «Μακάριοι γίνεστε, 
ὅταν σᾶς βρίσουν οἱ ἄνθρωποι καί ποῦν κάϑε κακολογία ἐναντίον 
σας. ᾿Αλλοίμονο σέ σᾶς, ὅταν σᾶς ἐπαινέσουν ὅλοι οἱ ἄνθρωποι: γιατί 
τά δια ἀκριβῶς ἔκαναν καί στούς προφῆτες οἱ πρόγονοί τους»"; Καί 
πῶς στόμα ἐξασκημένο στά ϑεῖα λόγια καί αὑτί ν᾿ ἀκούει ϑείους 
χρησμούς θ᾽ ἀνεχόταν τήν πολυλογία τῶν τραπεζιῶν, ὅταν ὁ Κύριος 
λέψοι, «Κανείς δέν μπορεῖ νά δουλεύει σέ δύο κυρίους», καί ἔπειτα, 
«δέν μπορεῖτε νά δουλεύετε καί στό Θεό καί στό μαμωνά»ὁ; "Ας 
ἐξετάσουμε λοιπόν ποιός εἶναι ὁ μαμωνάς, μήπως βρεϑοῦμε νά 
δουλεύουμε ὄχι στούς δύο κυρίους, ἀλλά μόνο στό μαμωνά. Γιατί 
«μαμωνά» ἐδῶ δέ λέγει τό διάβολο, ἀλλά τήν ματαιοπονία τοῦ κόσμου 
αὐτοῦ, ἀπό τόν ὁποῖο ὁ λόγος ἀπομάκρυνε τούς μαϑητές του. 

Ο ΔΙΑΚ. Ξανασύνδεσε τό λόγο, ἱερότατε πάτερ, μέ τά ὑπόλοιπα 
πράγματα, ἀφοῦ ἀρκετά κράτησε ὁ λόγος γιά τραπέζια καί φαγητά. 
Καί μή δυσφορεῖς μέ μένα γιά τίς παρατηρήσεις μου. Γιατί ϑέλοντας 
νά μάθω κάτι περισσότερο, ἐρώτησα γιά περισσότερες λεπτομέρεις 
τήν πολυμάϑειά σου. 

ΟἘΠΙΣΚ. Θά σοῦ τό πῶ σαφέστερα αὐτό, Θεόδωρε φιλομαϑέστα- 
τε (γιατί εἶμαι ἕνας ἀπ᾿ αὐτούς πού φρόντισαν ν᾿ ἀρέσουν στούς 
ἄλλους μέ τόν τρόπο τῶν τραπεζιῶν), ὅτι ἕνας ἐπίσκοπος, καί μάλιστα 


ττὐπαπεισυϊεπειπεκβειιεμει αν ῆὌ" 
2. Β΄ Κορ. 11, 20. 4. Ἴερ. 12, 10. θ. Ματϑ. 6, 24. 
3. ἼἼεζ. 834, 2.4.8. 5. Ματϑ. ὅδ, 11 καί Λουκᾶ 6, 26. 
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μεγάλης, “καταλείψας τὴν τοῦ λόγου διακονίαν", νύκτωρ τε 
καὶ μεδ᾽ ἡμέραν ἐν ταῖς χερσὶν οὐκ ἔχων τὰ τοῦ νόμου πυξία, 
καὶ τὴν τῶν πτωχῶν ἐπιμέλειαν οὐ δι᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ δι᾽ ἑτέρων 
ποιεῖται, μακρὰν ἔσται τῶν εἰρηκότων" “᾿Ιδού, ἀφήκαμεν 
πάντα, καὶ ἠκολουδήσαμέν σοι" τί ἄρα ἡμῖν ἔσται;". Συνα- 
ριδμούμενος τοῖς φήσασι" “Κύριε, οὐχὶ τῷ σῷ ὀνόματι τὰ καὶ 
τὰ ἐποιήσαμεν;". ᾿Ακουσόμενος μετ᾽ αὑτῶν" “Ὑπάγετε ἀπ᾿ 
ἐμοῦ, οἱ κατηραμένοι" οὐκ οἶδα ὑμᾶς, πόϑεν ἐστέ", Οὐ γὰρ 
ἐπιγινώσκει ὁ λόγος ἀλόγους ἐργάτας" “Καϑδαρὸς γὰρ αὐτοῦ 


᾿ὀφδαλμὸς τοῦ μὴ ὁρᾶν πονηρά". 


Πολλοὶ γὰρ τῶν λεγομένων ἐπισκόπων τὸ εὔλογον αὐτῶν 
μῖσος, ὃ μεμίσηνται διὰ τοὺς οἰκείους αὐτῶν τρόπους καὶ τὴν 
τῶν νοητῶν ἀζηλίαν, περικόψαι βουλόμενοι πάϑει πάδος 
ἀντικαταλλάττουσι πλεονεξίαν κενοδοξίᾳ" τῇ μὲν χειρὶ ἀφει- 
δῶς ἀδικοῦντες εἰς κέρδος αἰσχρόν, τῇ δ᾽ ἐτέρᾳ τὰς τραπέζας 
ἐπιτεχνώμενοι καὶ στήλας ὑψηλῶν οἰκοδομημάτων ἐγείραντες, 
ἵνα ἐκ τούτων δόξαντες χρηστοὶ καὶ φιλόπονοι φαίνεσϑδαι, 
τιμὴν ἀντὶ ἀτιμίας καρπώσωνται, οὐ μνημονεύοντες τοῦ 
ἐκκλησιαστοῦ τοῦ καὶ κτίσαντος καὶ μισήσαντος, καὶ τὰ 
τοιαῦτα σαφῶς ἀπαγορεύσαντος ἐν τῷ γράψαι" “᾿Εποίησά μοι 
οἴκους καὶ παραδείσους", καὶ τὰ ἑξῆς, “καὶ ἰδού, τὰ πάντα 
ματαιότης" καὶ ἐμίσησα σύμπαντα μόχϑον μου, ὃν ἐγὼ μοχδῶ 
ὑπὸ τὸν ἥλιον". Οὐκ εἶπεν, “ὑπὲρ τὸν ἥλιον", ἵνα μὴ τοὺς 
νοητοὺς καϑυδρίσῃ πόνους. Ταῦτα δὲ λέγω, οὐ συμπεριλαμ- 
βάνων τοὺς εὐλόγως καὶ δι᾽ ἀνάγκην κτίζοντας ἢ διορδουμέ- 
γους τὰ τῆς ἐκκλησίας, ἀλλὰ διὰ τοὺς τὰ τῶν πτωχῶν εἰς 
κρεμαστοὺς περιθόλους καὶ ἀερίων ὑδάτων δεξαμενὰς ἐν 
τριωρόφοις καὶ ἀπρεπῆ ἀνδρογύνων λουτρὰ ἐν ἀποκρύφοις 
καταναλίσκοντας εἰς συλλογὴν ἢ πλείονος ἀργυρίου ἢ τοὔμπα- 
λιν παρὰ τῶν ἀϑυρμάτων ἀγαπηϑῆναι, ἐν αὐτῷ τούτῳ τῆς 
σπουδῆς τὴν χάριν ἀντιπληρούντων, τῷ πάντα πρὸς ἡδονὴν 
ἐνδιδόναι τοῖς ἁμαρτάνουσιν. ᾿Εμοὶ δὲ μὴ γένοιτο, Θεόδωρε 
μεγαλώνυμε, φαύλοις ἀρέσαι ποτέ: οὐ γὰρ ἄλλοϑεν αὐτοῖς 
ἀρέσω, ἢ ἐκ τῶν Χριστῷ μὴ ἀρεσκόντων. 

Ὃ διάκονος ἐπὶ τούτοις δαυμάσας ἤρετο λέγων" 





7. Ματῦ. 19, 27. 9, Ματϑ. 25, 41 καί Λουκᾶ 13, 25. 
8. Ματϑ. 7, 22. 10, ᾿Αβακούμ , 18. 11. Ἔκκλ. 2, 4-5. 11.18. 
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μεγάλης πόλης, «ὅταν ἀφήσει τή διακονία τοῦ κηρύγματος», χωρίς νά 
ἔχει νύχτα καί ἡμέρα στά χέρια του τίς πινακίδες τοῦ νόμου, καί 
φροντίζει τούς φτωχούς ὄχι μόνος του, ἀλλά μέ ἄλλους, ϑά εἶναι 
μακριά ἀπό ἐκείνους πού εἶπαν, «Νά ἐμεῖς ἀφήσαμε ὅλα, καί σέ 
ἀκολουϑήσαμε. Τί ἄραγε ϑά μᾶς δοϑεῖ ὡς ἀμοιβή;»7, καί περιλαμβανό- 
μενος ἀνάμεσα σ᾽ ἐκείνους πού εἶπαν «Κύριε, μέ τό δικό σου ὅνομα 
δέν κάναμε αὐτά καί αὐτά;»5, ϑ᾽ ἀκούσει μαζί μ᾽ αὐτούς: «Φύγετε 
ἀπό μένα, ἐσεῖς οἱ καταραμένοι: δέ σᾶς ξέρω ἀπό ποῦ εἶστε»9. Οὔτε 
βέβαια ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἀναγνωρίζει τούς ἀπερίσκεπτους ἐργάτες" 
«γιατί εἶναι καϑαρό τό μάτι του ὦστε νά μή βλέπει τά πονηρά»"", 

Γιατί πολλοί ἀπό τούς λεγόμενους ἐπισκόπους ϑέλοντας νά 
ἐξαλείψουν τό εὔλογο ἐναντίον τους μίσος τό ὁποῖο αἰσϑάνονται γιά 
τούς δικούς τοὺς τρόπους καί τήν ἀπουσία ζήλου τοὺς γιά τά 
πνευματικά, ἀντικαϑιστοῦν μέ πάϑος τό πάϑος, τήν πλεονεξία μέ τή 
ματαιοδοξία. ᾿Από τή μιά μεριά ἀδικοῦν πολύ γιά αἰσχρό κέρδος, ἐνῶ 
ἀπό τήν ἄλλη ἐπινοοῦν τά τραπέζια καί κατασκευάζουν κολῶνες 
ὑψηλῶν οἰκοδομημάτων, ὥστε, ἀφοῦ δώσουν ἀπ᾽ αὐτά τήν ἐντύπωση 
ὅτι εἶναι καλοί καί φιλόπονοι, ν᾿ ἀπολαύσουν τήν τιμή ἀντί γιά τήν 
ἀτιμία, χωρίς νά θυμοῦνται τόν ἐκκλησιαστή, ὁ ὁποῖος καί ἔκτισε καί 
μίσησε καί ἀπαγόρευσε μέ σαφήνεια τά παρόμοια καϑώς ἔγραψε: 
«Ἔκαμα γιά μένα ἀνάκτορα καί κήπους», καί τά ἐπόμενα, «καί νά, τά 
πάντα εἶναι μάταια᾽ καί ἐμίσησα ὅλο τόν κόπο μου, πού ἔκαμα στή 
γῆν", Δέν εἶπε, ἱστόν οὐρανό᾽ γιά νά μήν περιφρονήσει τούς 
πνευματικούς κόπους. Καί λέγω αὐτά, χωρίς νά συμπεριλαμβάνω΄ 
ὅσους δικαιολογημένα καί ἀπό ἀνάγκη κτίζουν ἤ διορϑώνουν τά 
κτίσματα τῆς ἐκκλησίας, ἀλλά γι᾿ αὑτούς πού ξοδεύουν τά χρήματα 
τῶν φτωχῶν σέ κρεμαστά περιβόλια καί δεξαμενές τῶν νερῶν τῆς 
βροχῆς ἐπάνω σέ τριώροφα κτίσματα καί αἰσχρά μικτά λουτρά σέ 
μυστικά δωμάτια γιά νά συγκεντρώσουν΄ ἤ περισσότερα χρήματα ἤ 
ἀντίϑετα ν᾿ ἀγαπηϑοῦν ἀπό τούς ἀπερίσκεπτους, πού ἀνταποδίδουν 
ἀκριβῶς μ᾽ αὐτό τήν εὐγνωμοσύνη τῆς ἀπόλαυσης, μέ τό νά 
παραχωροῦν ὅλα στούς ἀνήϑικους, γιά τήν ἀπόλαυσή τους. Εἶϑε ὅμως 
νά μή συμβεῖ ποτέ σέ μένα, ἔξοχε Θεόδωρε, ν᾿ ἀρέσω σὲ φαύλους 
ἀνθρώπους: οὔτε λοιπόν δ᾽ ἀρέσω σ᾽ αὐτούς ἀπό ἀλλοῦ, παρά ἀπ᾽ 
ἐκεῖνα πού δέν ἀρέσουν στό Χριστό. 

Ὃ διάκονος ὕστερα ἀπ᾽ αὐτά ϑαυμάζοντας, ἐρώτησε λέγοντας" 
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Ο ΔΙΑΚ. Τούτων οὕτως φυσικῶς εἰρημένων καὶ μὴ ἐχόντων 
ἀντίῤῥησιν, εἴ τίς σοι γνῶσις περὶ τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὑπὸ τοῦ 
ἀγίου ᾿Ιωάννου, περὶ οὔ νῦν ἡμῖν ὁ λόγος, τετυπωμένων, 
μετάδος. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Καὶ πάνυ γε. 

Ο ΔΙΑΚ. Αὐτὸς παρὼν ἔγνως, ἢ παρ᾽ ἑτέρου μαϑών; 

ΟἘΠΙΣΚ. ᾿Αλλ᾽ οὔτε εἰς τὸ τυχὸν μέρος ἤμην ἀπολειφδεὶς 
τῆς δίκης. 

Ο ΔΙΑΚ. Τίνα οὖν ἐστι τὰ παρακολουδήσαντα, καὶ ποῖον 
εἴληφε τέλος, καὶ πόϑεν τὴν ἀρχὴν ἐσχηκότα, λεπτομερῶς μοι 
παράστησον' ἐπειδὴ μάλιστα ὁ Θεόφιλος ἐν οἰκείῳ συγγράμ- 
ματι τὴν ἰδίαν προπέτειαν σεμνῦναι ἢ περιοτεῖλαι σπουδάσας 
ἔφησεν τὸν μακάριον ᾿Ιωάννην φιλαρχίας πάδϑει κινούμενον 
δέκα ἕξ ἐπισκόπους καδῃρηκέναι ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ καὶ ἰδίους 
ἀντ᾽ αὐτῶν κεχειροτονηκέναι. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Οὐδὲν ἀπεικὸς τῶν ἰδίων τρόπων πεποίηκεν ὁ 
ϑαυμάσιος, καὶ γράψας κατὰ ᾿Ιωάννου καὶ ψευδῆ γράψας. 
ἜΣ ὧν γὰρ νομίζει καλύπτειν τὴν ἰδίαν ἀσχημοσύνην, ἐκ 
τούτων αὐτὴν μᾶλλον παραδειγματίξει, καὶ ἄκων σεμνύνων τὸ 
ἀϑῷον ᾿Ιωάννου κατὰ τὸ Βαλαὰμ ἐκεῖνον. Εἰ γὰρ ἦν αὐτὸν 
καϑελών, οὐ χρεία συγγράμματος ἢ ἐξορίας, ἱκανῆς οὔσης τῆς 
καϑαιρέσεως αἰσχῦναι τοὺς καϑαιρουμένους᾽ ἐπειδὴ δὲ ἄκα- 
ϑαίρετος ἕστηκεν ὁ ἐνάρετος, τῇ ἥττῃ τὴν νίκην κατέχων, μένει 
ὁ φδόνος τὴν ἧτταν τῆς ἀλόγου νίκης ἀποφερόμενος, πομφό- 
λυγος δίκην ἀναφυσώμενος, καὶ εἰς ἑαυτὸν συντριθόμενος, 
γράφων καὶ καταγράφων, τὸ τοῦ προφήτου ᾿Ησαΐου" “Οὐαν" ὁ 
ἐπισπώμενος τὸ πάντα ψευδῆ καὶ ποιεῖν καὶ λέγειν καὶ 
γράφειν: “Οὐαί, γάρ φησιν, “οἱ γράφοντες" πονηρίαν γὰρ 
γράφουσιν". Περὶ δὲ τῶν κατὰ ᾿Ασίαν καϑαιρεϑέντων οὐ δέκα 
ἕξ, ἀλλὰ ἕξ ἐπισκόπων, ὡς ἐπὶ τῆς δείας δίκης ἐρῶ, καὶ οὔτε 
τῆς ποσότητος τοῦ ἀριδμοῦ ὑφελῶ οὔτε τῇ ποιότητι τῶν 
πραγμάτων προσδήσω, ἀλλ᾽ ὡς ἔχει φύσεως, οὕτως σοι 
ἀπαγγείλω. ᾿Επὶ τῆς τρισκαιδεκάτης ἐπινεμήσεως ἐν τῇ 
Κωνοταντινουπόλει ἐλϑόντες οἱ ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας τινῶν ἕνεκα 
ἀναγκαίων διέτριδον σὺν ἡμῖν, παρόντων καὶ ἑτέρων ἐπισκό- 
πῶν, τῶν τε ἀπὸ Σκυδίας, Θεοτίμου λέγω, καὶ ἀπὸ Θράκης 


12. ᾿᾿Αριϑμ. 22, 2-24͵ 25. ᾽Ο Βαλαάμ χωρίς τή ϑέλησή του ἔγινε ὄργανο τοῦ 


Θεοῦ. Προεῖπε τήν ἐπιτυχία τοῦ ᾿Ισραήλ. 18. Ἣσ. 10. 1 
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Ο ΔΙΑΚ, ᾿Αφοῦ αὑτά λέχϑηκαν τόσο ἀληϑινά καί δέ χωροῦν 
ἀντίρρηση, πληροφόρησέ μας, ἐάν ξέρεις κάτι γιά ὅσα ἔγιναν στήν 
᾿Ασία ἀπό τόν ἅγιο ᾿Ιωάννη, γιά τόν ὁποῖο εἶναι ὁ λόγος μας τώρα. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καί πολλά μάλιστα ξέρω. 

Ο ΔΙΑΚ. Τά γνώρισες αὐτοπροσώπως, ἤ τά ἔμαϑες ἀπ᾽ ἄλλον; 

Ο ΕἘΠΙΣΚ. ᾿Αλλ᾽ οὔτε στό μέρος τῆς δίκης ἤμουν ἀπών. 

Ο ΔΙΑΚ., Ποιά λοιπόν εἶναι τά ἐπόμενα καί πῶς τελείωσαν, καί ἀπό 
ποῦ ἄρχισαν, διηγήσου με μέ κάϑε λεπτομέρεια. ᾿Επειδή μάλιστα ὁ 
Θεόφιλος, φροντίζοντας σέ συγγραμμά του νά ἐπαινέσει τή δική του 
ἀπερισκεψία παρά νά τή συγκαλύψει, εἶπε ὅτι ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης 
παρακινούμενος ἀπό τό πάϑος τῆς φιλαρχίας καϑαίρεσε σέ μία ἡμέρα 
δεκαέξι ἐπισκόπους καί χειροτόνησε στή ϑέση τους ἄλλους τόσους 
δικούς του. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Δέν ἔχει κάμει τίποτε τό ἀντίϑετο πρός τό χαρακτήρα 
του ὁ θαυμάσιος, καί ὅταν ἔγραψε ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωάννη, καί ὅταν 
ἔγραψε ψέματα. Γιατί, ἀπ᾿ αὑτά πού νομίζει πώς καλύπτει τήν 
ἀσχημοσύνη του, ἀπό τά ἴδια τήν διαπομπεύει περισσότερο, ἐπαινών- 
τας χωρίς τή ϑέλησή του τήν ἀϑωότητα τοῦ ᾿Ιωάννη κατά τό 
παράδειγμα τοῦ Βαλαάμ!2. Γιατί, ἐάν τόν καϑαιροῦσε, δέ ϑά εἶχε 
ἀνάγκη ἀπό συγγράμματα ἤ ἐξορία, ἀφοῦ ἦταν ἀρκετή ἡ καϑαίρεση 
νά ντροπιάσει αὐτούς πού καϑαιροῦνταν: ἐπειδή ὅμως ὁ ἐνάρετος 
ἦταν ἀκαϑαίρετος, ὑπερνικώντας μέ τήν ἧττα τή νίκη, μένει ὁ φϑόνος 
νά φέρει τήν ἧττα τῆς παράλογης νίκης, πού φουσκώνει σάν 
σαπουνόφουσκα καί καταστρέφεται μόνος του, πού γράφει καί 
καταγράφει, αὐτό πού εἶπε ὁ προφήτης ᾿Ησαῖας: «᾿᾿Αλλοίμονο» σ᾽ 
ἐκεῖνον πού παρασύρεται στό νά κάνει καί νά λέγει καί νά γράφει ὅλα 
τά ψέματα: γιατί λέγει, «᾿Αλλοίμονο σ᾽ ἐκείνους πού γράφουν: γιατί 
γράφουν πράγματα πονηρά»!3, Γιά τούς ἐπισκόπους ὅμως πού 
καϑαιρέθηκαν στήν ᾿Ασία, ὄχι δεκαέξι ἀλλά ἔξι, ϑά μιλήσω σάν στή 
ϑεία δίκη καί οὔτε ἀπό τό μέγεϑος τοῦ ἀριϑμοῦ ϑ᾽ ἀφαιρέσω οὔτε 
στήν ποιότητα τῶν πραγμάτων ϑά προσϑέσω, ἀλλ᾽, ὅπως εἶναι 
πραγματικά, ἔτσι θά σέ πληροφορήσω. Στή διάρκεια τῆς δέκατης 
τρίτης ἰνδικτιώνας!4 ἦρϑαν στήν Κωνσταντινούπολη οἱ ἐπίσκοποι ἀπό 
τήν ᾿Ασία γιά κάποιες ἀναγκαῖες ὑποϑέσεις καί ἔμεναν μαζί μας, ἐνῶ 
ἦταν παρόντες καί ἄλλοι ἐπίσκοποι, καί ἀπό τή Σκυϑία ὁ Θεότιμος, 





14. Στό τέλος τῆς ἄνοιξης ἤ ἀρχές καλοκαιριοῦ τοῦ 404. “Ὁ χρόνος ἀπό 1 
Σεπτεμβρίου 399 ἕως 31 Αὐγούστου 400 ἦταν ὁ δέκατη τρίτη ἰνδικτιώνα. 
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Ἄμμωνος τοῦ Αἰγυπτίου καὶ ἀπὸ Γαλατίας ᾿Αραθβιανοῦ, 
πάντων μητροπολιτῶν γεγηρακότων, συντεινόντων εἰς εἴκοσι 
δύο ἐπισκόπους. 

Πάντων δὲ συναγομένων καὶ κοινωνούντων ἐπιτηρήσας 
Εὐσέβιός τις ἀπὸ τῶν Κελβιανῶν λεγομένων τόπων ἐπίσκοπος 
Οὐαλεντινουπόλεως, τὴν συνηγμένην σύνοδον ἐπιστὰς τῇ μιᾷ 
τοῦ σαββάτου, λιβέλλους ἐπέδωκεν τῇ συνόδῳ, δηλαδὴ ἀκο- 
λούϑως προτάξας τὸ ὄνομα ᾿Ιωάννου, κατὰ ᾿Αντωνίνου τοῦ 
᾿Εφεσίων ἐπισκόπου, ἑπτὰ κεφάλαια ἐντάξας᾽ ἕν μέν, ὅτι 
κειμήλια χωνεύσας ἀργύριον εἰς ὄνομα τοῦ υἱοῦ κατεσκεύα- 
σεν᾽ δεύτερον δέ, ὅτι μάρμαρα τῆς εἰσόδου τοῦ δαπτιστῆρος 
λαθὼν ἐν τῷ βαλανείῳ τῷ ἰδίῳ προσέδηκεν" ἔπειτα κίονας 
ἐκκλησιαστικοὺς ἀπὸ πλειόνων ἐτῶν κειμένους ἔνδον εἰς τὸν 
ἑαυτοῦ τρίκλινον ἔστησεν" τέταρτον, ὅτι ὁπαῖς αὐτοῦ φόνον 
πεποίηκεν, καὶ ἔχει αὐτὸν ἐν τῇ ὑπηρεσίᾳ ἀνέγκλητον᾽ 
πέμπτον, ὅτι χωρία ὑπὸ Βασιλίνης, τῆς μητρὸς ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ 
θασιλέως, καταλειφδέντα τῇ ἐκκλησίᾳ πωλήσας ἐσφετερίσατο" 
ἕκτον, ὅτι ἀποταξάμενος τῆς οἰκείας γαμετῆς πάλιν αὐτῇ 
συνῆλδεν καὶ ἐπαιδοποίησεν ἐξ αὐτῆς" ἕδδομον, ὅτι ὡς νόμον 
καὶ δόγμα ἔχει πωλεῖν τὰς τῶν ἐπισκόπων χειροτονίας κατὰ 
τὴν τῶν προσόδων ἀναλογίαν. “Καὶ πάρεισιν οἱ δόντες καὶ 
χειροτονηϑέντες, καὶ ὁ λαθών: καὶ ἐπὶ τούτοις ἔχω τὰς 
ἀποδείξεις". 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ [Δ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Παρακαλῶ, πάτερ, σύστειλον τὸ διήγημα τοῦτο' 
θλάπτονται γὰρ οἱ παρόντες, ἐπισκόπων ταῦτα διηγουμένων, 
μή τί γε καὶ πραττόντων. ᾿ 

ΟΕΠΙΣΚ. Οἴμοι τάλας ἐγὼ τηρδεὶς ταῖς ἡμέραις ταύταις, ἐν 
αἷς ἀργυρίῳ ἱερωσύνη πιπράσκεται, εἴ γε καὶ ἱερωσύνη. 
“Γέγονα δὲ καὶ ἄφρων᾽᾽ διηγούμενος τῶν ᾿Ιωάννην συκο- 
φαντούντων εἰς ταῦτα ἡμᾶς περιστησάντων. Πλὴν μακροδύ- 
μωὼς ἀνάσχου μου, ἵνα καὶ ἐκ τούτων ϑαυμάσῃς τὴν ᾿Ιωάννου 
ἐπιείκειαν, κοιμήσαντος τέως τὸν ζῆλον, εἰπόντος δὲ τῷ 


[στ Εὐσέβιος καί" ἀντωνινος εἶναι γνωστοί μόνο ἀπό τόν παρόντα διάλογο. 


10. Αἴϑουσα συμποσίου μέ τρία κρεβάτια. 
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καί ἀπό τή Θράκη ὁ Αμμωνας ὁ Αἰγύπτιος, καί ἀπό τή Γαλατία ὁ 
᾿Αραβιανός, ὅλοι μητροπολίτες γέροι, πού μαζεύονταν ὅλοι σέ εἴκοσι 
δύο ἐπίσκοποι. 

᾿Ενῶ συγκεντρώνονταν ὅλοι καί ἐπικοινωνοῦσαν καιροφυλακτών- 
τὰς κάποιος Εὐσέβιος ἀπό τούς λεγόμενους Κελβιανούς τόπους, 
ἐπίσκοπος Οὐαλεντινουπόλεως, ἀφοῦ παρουσιάσθηκε στή σύνοδο 
τήν Κυριακή, ἐπέδωσε ἔγγραφα κατηγορίας στή σύνοδο, δηλαδή, 
ἀφοῦ πρῶτα ἔβαλε τό ὅνομα τοῦ ᾿Ιωάννη, ἔπειτα ἐναντίον τοῦ 
᾿Αντωνίνου!5, τοῦ ἐπισκόπου ᾿Εφέσου, ἔβαλε ἐπτά προτάσεις" 
πρώτη, ὅτι κατασκεύασε ἀῤγυρό νόμισμα γιά τόν υἱό του ἀφοῦ 
ἔλειωσε κειμήλια’ δεύτερη, ὅτι πῆρε τά μάρμαρα ἀπό τήν εἴσοδο τοῦ 
βαπτιστηρίου καί τά πρόσϑεσε στό δικό του λουτρό: ἔπειτα, κολῶνες 
τῆς ἐκκλησίας πού ἀπό πολλά χρόνια βρίσκονταν, τίς τοποϑέτησε 
μέσα στό δικό τοῦ τρίκλινο!δ’ τέταρτη, ὅτι ὁ ὑπηρέτης του ἔκαμε φόνο 
καί τόν ἔχει στήν ὑπηρεσία του χωρίς τιμωρία’ πέμπτη, ὅτι τά κτήματα 
πού ἄφησε στήν ἐκκλησία ἡ Βασιλίνα, ἡ μητέρα τοῦ αὐτοκράτορα 
᾿Ιουλιανοῦ!7, ἀφοῦ τά πούλησε, τά ἔκαμε δικά του ἕκτη, ὅτι ἀφοῦ 
ἀπαρνήϑηκε τή νόμιμη σύζυγό του, πάλι συνῆλϑε μαζί της καί ἔκαμε 
παιδί ἀπ᾽ αὐτήν’ ἔβδομη, ὅτι ὡς νόμο καί δόγμα ἔχει νά πουλάει τίς 
χειροτονίες τῶν ἐπισκόπων ἀνάλογα μέ τά εἰσοδήματά τους. «Καί 
εἶναι παρόντες αὐτοί πού ἔδωσαν καί χειροτονήϑηκαν, καί αὐτός πού 
ἔλαβε’ καί γι᾿ αὐτά ἔχω τίς ἀποδείξεις». 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ [Δ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Σέ παρακαλῶ, πάτερ, περιόρισε τή διήγηση αὐτή; γιατί 
βλάπτονται οἱ παρόντες, ὅταν ἐπίσκοποι ἀφηγοῦνται αὐτά, μήπως 
βέβαια καί τά πράττουν. 

Ο ΕΠΙΣΚ. ᾿Αλλοίμονο, εἶμαι δυστυχισμένος ἐγώ πού ζῶ αὐτές τίς 
ἡμέρες, στίς ὁποῖες ἡ ἱερωσύνη πουλιέται μέ χρήματα, ἄν δηλαδή εἶναι 
καί ἱερωσύνη. «ἔγινα ὅμως καί ἀνόητος»! ἀφηγούμενος τίς πράξεις 
τῶν συκοφαντῶν τοῦ ᾿Ιωάννη, ἀφοῦ μᾶς ἔφεραν σ᾽ αὐτήν τήν 
κατάσταση. ᾿Αλλά νά μέ ἀνεχϑεῖς μέ μακροϑυμία, γιά νά ϑαυμάσεις 
καί ἀπ᾽ αὐτά τήν ἐπιείκεια τοῦ ᾿Ιωάννη, ὁ ὁποῖος πρῶτα καταπράυνε 





17. [Ἢ Βασιλίνα πέθανε τό 331 καί ὁ ᾿Ιουλιανός, ὁ γνωστός ὡς ἀποστάτης, 
ἦταν αὐτοκράτορας ἀπό τό 36] ἕως τό 3683. 1. Β΄ Κορ. 12,11. 
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Εὐσεβίῳ" “᾿Αδελφὲ Εὐσέθβιε, ἐπειδὴ πολλάκις αἱ κατὰ λύπην 
κατηγορίαι οὐκ εὐχερεῖς ἔχουσι τὰς ἀποδείξεις, παρακέκλησο 
παύσασδαι τοῦ ἐγγράφως κατειπεῖν τοῦ ἀδελφοῦ ᾿Αντωνίνου, 
ἡμῶν τὰ αἴτια τῆς λύπης διορδουμένων". Πρὸς τούτοις 
διαδϑερμανδεὶς τραχέσιν ἐκέχρητο λόγοις, σφαδάξζων ὅλος 
κατὰ τοῦ ᾿Αντωνίνου, ἐπιμένων τῇ κατηγορίᾳ. Παρακαλεῖ ὁ 
᾿Ιωάννης Παῦλον τὸν 'Ηρακλείας (ἐδόκει γὰρ σπουδάξειν τῷ 
᾿Αντωνίνῳ), ἵν᾿ εἰς φιλίαν αὐτοὺς συνελάσῃ. Καὶ ἀναστὰς 
εἰσῆλδεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν σὺν τοῖς ἐπισκόποις (ἦν γὰρ 
καιρὸς τῆς ἱερατείας), δοὺς δὲ τῷ λαῷ τὴν συνήδη τῆς εἰρήνης ᾿ 
προσηγορίαν, ἐκάδισεν σὺν τοῖς λοιποῖς ἐπισκόποις. 
᾿Επεισελδὼν δὲ λεληδότως ὁ κατήγορος Εὐσέθιος ἐπὶ 
παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἐπισκόπων ἐπιδίδωσιν ἕτερον 
λίθελλον τὰ αὐτὰ περιέχοντα, ὁρκίζων τὸν ᾿Ιωάννην ὅρκους 
φρικτούς, συμπλέξας αὐτοῖς καὶ “τὴν σωτηρίαν τῶν βασιλέων᾽, 
μετὰ πολλῆς ταραχῆς᾽ ὡς νομίσαι τοὺς λαοὺς διαπτοηδέντας 
ἐπὶ τῷ ἰταμῷ, ὅτι ϑανάτου συγχώρησιν παρακαλεῖ αἰτῆσαι τὸν 
βασιλέα τὸν ᾿Ιωάννην. Ὃ δὲ ᾿Ιωάννης δεασάμενος τὴν 
ἔνστασιν τοῦ ἀνδρὸς, τὸ ἀτάραχον μνώμενος τῷ λαῷ, ἐδέξατο 
τὸ Βδιθδλίον καὶ μετὰ τὰ ἀναγνώσματα τῶν ϑδείων λογίων 
παρακαλέσας Πανσόφιον τὸν Πισιδίας προσαγαγεῖν τὰ δῶρα, 
αὐτὸς συνεξῆλδεν τοῖς λοιποῖς ἐπισκόποις" παρῃτεῖτο γὰρ 
ἐπιϑόλως ἱερατεύειν, κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον, τό, “Ὅταν προσφέ- 
ρῃς τὸ δῶρόν σου", καὶ τὰ ἐξῆς. Καὶ διασκεψάμενος μετὰ τὴν 
λαοῦ ἀπόλυσιν, καδεσδεὶς ἐν τῷ φωτιστηρίῳ σὺν τοῖς λοιποῖς 
ἐπισκόποις, τὸν κατήγορον προσκαλεῖται, φήσας αὐτῷ ἐπὶ 
πάντων" “Καὶ πάλιν σοι τὰ αὐτὰ λέγω, ὅτι πολλοὶ ἀπὸ λύπης ἢ 


᾿ ὀργῆς πολλὰ καὶ λέγουσι καὶ γράφουσιν, ἀτονοῦντες περὶ τὰς 
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ἀποδείξεις. Εἰ τοίνυν σαφῶς ἐπίστασαι, περὶ ὧν βούλει 
κατηγορεῖν (οὔτε γὰρ δυνάμενον ἀπωδούμεδα οὔτε μὴ δυνά- 
μενον ἔλκομεν), πρὶν ἀναγνωσδῆναι τὸν λίδελλον, ἔκλεξαι τὸ 
συμφέρον: μετὰ γὰρ τὸ ἀναγνωσδῆναι καὶ εἰς ἀκοὰς πάντων 
ἐλδεῖν, πραττομένων ὑπομνημάτων, οὐκέτι σοι ἔξεστιν, ἐπι- 
σκόπῳ ὄντι, ζητεῖν ἀθολιτίων α᾽". 

Ἐπὶ τούτοις πάλιν ἐνέμεινεν τῇ ἐνστάσει. Πρὸς οἷς 
κελεύουσιν ἀναγνωσδῆναι τὸ διθλίον' ἀνεγνώσδη τὰ προειρη- 





2. Μά τή ζωή τῶν βασιλέων. 8. Ματῦ. 5, 23. 
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τό φϑόνο καί ἔπειτα εἶπε στόν Εὐσέβιο΄ «᾿Αδελφέ Εὐσέβιε, ἐπειδή 
πολλές φορές οἱ λυπηρές κατηγορίες δέν ἔχουν εὔκολες ἀποδείξεις, 
σέ παρακαλοῦμε νά σταματήσεις νά κατηγορεῖς ἐγγράφως τόν ἀδελφό 
᾿Αντωνίνο, ἀφοῦ ἐμεῖς μποροῦμε νά διορϑώσουμε τά αἴτια τῆς λύπης 
σου». ᾿Αφοῦ ὀργίσϑηκε ἀκόμη περισσότερο, χρησιμοποιοῦσε βαριά 
λόγια ὀρμώντας ὀλόκληρος ἐναντίον τοῦ ᾿Αντωνίνου, ἐπιμένοντας 
στήν κατηγορία. Παρακαλεῖ ὁ ᾿Ιωάννης τόν Παῦλο, τόν ἐπίσκοπο τῆς 
Ἡράκλειας (γιατί φαινόταν πώς ἐνδιαφερόταν γιά τόν ᾿Αντωνίνο), γιά 
νά τούς ὁδηγήσει σέ φιλία. Καί ἀφοῦ σηκώϑηκε μπῆκε στήν ἐκκλησία 
μαζί μέ τούς ἐπισκόπους (γιατί ἦταν ἡ ὥρα τῆς ἱεροτελεστίας), καί 
δίνοντας στό λαό τό συνηϑισμένο χαιρετισμό τῆς εἰρήνης, κάϑισε μέ 
τούς ὑπόλοιπους ἐπισκόπους. 

᾿Αφοῦ μπῆκε ὕστερα κρυφά καί ὁ κατήγορος Εὐσέβιος δίνει 
ἐνώπιον ὅλων τῶν πιστῶν καί τῶν ἐπισκόπων καί ἄλλο λίβελλο μέ τό 
ἴδιο περιεχόμενο, ὁρκίζοντας τόν. ᾿Ιωάννη μέ ὅρκους φοβερούς 
ἀναφέροντας μαζί μ᾽ αὐτούς καί «τή σωτηρία τῶν βασιλέων», μέ 
μεγάλη ταραχή, ὥστε νά νομίσουν οἱ πιστοί πού πολύ ταράχϑηκαν γιά 
τό τόλμημα αὐτό, ὅτι παρακαλεῖ τόν ᾿Ιωάννη νά ζητήσει ἀπό τόν 
αὐτοκράτορα συγχώρηση ϑανάτου. ᾿Ο ᾿Ιωάννης ὅμως βλέποντας τήν 
ἐπιμονή τοῦ ἐπισκόπου, συνιστώντας στό λαό ψυχραιμία, δέχϑηκε τό 
ἔγγραφο καί μετά τήν ἀνάγνωση τῶν ἱερῶν γραμμάτων ἀφοῦ 
παρακάλεσε τόν Πανσόφιο Πισιδίας νά προσκομίσει τά ϑεῖα δῶρα, 
αὐτός βγῆκε ἔξω μαζί μέ τούς ὑπόλοιπους ἐπισκόπους: γιατί 
ἀρνήϑηκε νά τελέσει τή λειτουργία ἐπειδή ἦταν ταραγμένος, σύμφωνα 
μέ τό Εὐαγγέλιο, τό «Ὅταν προσφέρεις τό δῶρο σου», καί τά λοιπά. 
Καί ἀφοῦ ἐξέτασε μέ προσοχή τό ϑέμα ὕστερα ἀπό τήν ἀπόλυση τοῦ 
λαοῦ, ὅταν κάϑισε στό βαπτιστήριο τοῦ ναοῦ μαξί μέ τούς ὑπόλοιπους 
ἐπισκόπους, καλεῖ τόν κατήγορο καί τοῦ λέγει ἐνώπιον ὅλων’ «Καί 
πάλι σοῦ λέγω τά ἴδια, ὅτι πολλοί ἀπό λύπη ἤ ὀργή καί λέγουν καί 
γράφουν πολλά, χωρίς νά ἔχουν ἰσχυρές ἀποδείξεις. ᾿Εάν λοιπόν 
γνωρίζεις πολύ καλά, γι᾿ αὐτά πού ϑέλεις νά κατηγορήσεις (γιατί οὔτε 
σέ ἀπομακρύνουμε ἐάν μπορεῖς, οὔτε σέ σύρουμε μέ τή βία ἐάν δέν 
μπορεῖς νά κατηγορήσεις), πρίν διαβασϑεῖ ὁ λίβελλος, διάλεξε αὐτό 
πού συμφέρει. Γιατί, ὅταν διαβασϑεῖ καί γίνει γνωστός σ᾽ ὅλους, ἀφοῦ 
συντάσσονται πρακτικά, δέν μπορεῖς πιά, ἐπειδή εἶσαι ἐπίσκοπος, ν᾽ 
ἀποσύρεις τήν κατηγορία». 

Μετά ἀπ᾽ αὐτά ἐπέμεινε πάλι στήν ἔνσταση. Τότε δίνουν ἐντολή 
νά διαβασθϑεῖ τό ἔγγραφο’ διαβάσθηκαν οἱ προτάσεις πού ἀναφέρϑη- 
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μένα κεφάλαια. Λέγουσιν οἱ γέροντες τῶν ἐπισκόπων τῷ 
᾿Ιωάννῃ, ἀκούσαντες τὴν δύναμιν τοῦ διθλίου" “Εἰ καὶ τὰ 
μάλιστα ἕν τοῦ ἑνός κεφαλαίου δυσσεθές ἐστι καὶ ἀπηγορευμέ- 
νον πανταχόδϑεν τοῖς ἱεροῖς νόμοις, ἵνα δὲ μὴ δόξωμεν ἐν τοῖς 
ὑποβθεθληκόσι τὴν ἄπασαν σχολὴν ποιεῖσϑαι, ἀπὸ τοῦ φρικω- 
δεστέρου ἡ ἐξέτασις γένηται. Εἰ γὰρ ἐκεῖνο ἀληδὲς εὑρεδείη, 
οὐκ ἔστιν ἀντίῤῥησις περὶ τῶν λοιπῶν κεφαλαίων, τῆς δίζης 
ἐκείνου τοῦ κεφαλαίου πᾶν εἶδος κακίας καρποφορούσης, 


- κατὰ τὸν εἰπόντα" "᾿Ρίξα πάντων κακῶν ἐστιν ἡφιλαργυρία᾽. “Ὁ 


γὰρ “ἐπ᾿ ἀδῴοις δῶρα λαθῶν᾽ καὶ τὴν τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος 
διανομὴν ἀργυρίῳ ἀπεμπολῆσαι νομίσας, πῶς φείσεται ἔτι 
κειμηλίων ἢ λίδων ἢ χωρίων τῆς ἐκκλησίας; Τότε ὁ ᾿Ιωάννης 
ἄρχεται τῆς ἐξετάσεως, φήσας τῷ ᾿Αντωνίνῳ᾽ “Τί λέγεις πρὸς 
ταῦτα, ἀδελφὲ ᾿Αντωνῖνε;" ᾿Ηρνήσατο ἐξ ἀνάγκης (πῶς γὰρ 
οἷόν τε ἐκ προοιμίων αὐτῶν τὴν ἰδίαν αἰσχύνην ὁμολογῆσαι). 
᾿Ηρωτήδησαν οἱ δεδωκότες, ἡρνήσαντο κἀκεῖνοι. 

᾿Επὶ τούτοις ἐπιμελῶς τῆς ἐξετάσεως γιγνομένης μέχρις 
ὥρας ὀγδόης, ἐκ τεκμηρίων τινῶν ἐμορφοῦτο ἡδίκη. Καὶ αταλήγει 


τὰ τελευταῖα, ὡς εἰκός, εἰς μάρτυρας, ἐφ᾽ ὧν καὶ δεδώκασι καὶ 
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εἴληφεν. Οὐ παρῆσαν οἱ μάρτυρες" χρεία γίνεται τῆς τούτων 
παραστάσεως. ᾿Αποθλέψας εἰς τὸ ἐργῶδες τῆς παραστάσεως ὁ 
᾿Ιωάννης προδυμεῖται ἐπὶ καϑαρισμῷ τῆς ἐκκλησίας καὶ 
φειδοῖ τῶν μαρτύρων, δι᾽ ἑαυτοῦ παραγενόμενος εἰς τὴν 
᾿Ασίαν, τὴν ἐξέτασιν συμπεραιῶσαι. Θεασάμενος ὁ᾿Αντωνῖνος 
τὸ ἄοκνον ᾿Ιωάννου καὶ τὸ ἀδέκαστον, ὡς ἅτε συνειδὼς ἑαυτῷ, 
ὑπεισελδὼν εἰς ἕνα τῶν κρατούντων, οὔ καὶ τῶν γῃδίων 
ἐφρόντιξε τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, παρακαλεῖ αὐτὸν ποιῆσαι ἐπισχεϑδῆ- 
ναι τὸν ᾿Ιωάννην, ἵνα μὴ ἀπέλδῃ εἰς τὴν ᾿Ασίαν, ὑποσχόμενος 
τὴν τῶν μαρτύρων παράστασιν. Ὃς ἐξαυτῆς 'παρασκευάξει 
δηλωδῆναι ἐκ τοῦ παλατίου τῷ ἐπισκόπῳ ᾿Ιωάννῃ τάδε" 
“ΔΑτοπόν ἐστι πρᾶγμα, ἐπίσκοπόν σε ὄντα καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν 
προστάτην, ἐν τοσαύτῃ προσδοκίᾳ δορύθου καταλείψαντα τὴν 
πόλιν, στείλασϑαι τὴν ἀποδημίαν τὴν εἰς τὴν ᾿Ασίαν, εὐχερῶς 
τῶν μαρτύρων διαγομένων᾽"". - Ἣν δὲ ὁ Γαϊνᾶς, ὁ θάρβαρος, ὁ 
προσδοκώμενος δόρυθος. 


απ φΟοΟΟο ΠΟ. “Πτςσοσϑσὶ 
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καν προηγουμένως. Ὅταν ἄκουσαν. τό περιεχόμενο τοῦ ἐγγράφου, 
λέγουν οἱ γέροντες ἀπό τούς ἐπισκόπους στόν ᾿Ιωάννη" «ἴΑν καί τό 
νά ἐξετάζουμε ἀπό ἕνα λίβελλο μία πρόταση εἶναι πολύ μεγάλη 
ἀσέβεια καί ἀπαγορεύεται τελείως ἀπό τούς ἱερούς κανόνες, γιά 
νά μή φανοῦμε ὅτι ἀσχολούμαστε ὀλότελα μέ τά ἐπουσιώδη, νά γίνει ἡ 
ἐξέταση ἀπό τή φοβερότερη. ᾿Εάν λοιπόν ἀποδειχϑεῖ ἀληϑινή αὐτή, 
δέν ὑπάρχει ἀντίρρηση γιά τίς ὑπόλοιπες προτάσεις, ἀφοῦ ἡ ρίζα 
αὐτῆς τῆς πρότασης παράγει κάϑε εἶδος κακίας, σύμφωνα μ᾽ ἐκεῖνον 
πού εἶπε «Ἢ ρίζα ὅλων τῶν κακῶν εἶναι ἡ φιλαργυρία»“. Γιατί 
ἐκεῖνος 'πού πῆρε δῶρα ἀπό ἀϑώους᾽5Σ, καί ϑεώρησε καλό νά 
πουλήσει μέ χρήματα τά χαρίσματα τοῦ ἀγίου Πνεύματος, πῶς ϑά 
λυπηϑεῖ στή συνέχεια τά κειμήλια ἤ τούς πολύτιμους λίθους ἤ τά 
κτήματα τῆς ἐκκλησίας;»: Τότε ὁ ᾿Ιωάννης ἀρχίζει τήν ἐξέταση, 
λέγοντας στόν ᾿Αντωνίνο' “Τί λέγεις γι᾿ αὐτά, ἀδελφέ ᾿Αντωνίνε; 
᾿Αρνήϑηκε ἀπό ἀνάγκη (γιατί πῶς ἦταν δυνατό ἀπό τήν ἀρχή ἀκόμη 
νά ὁμολογήσει τήν αἰσχρή του πράξη). ᾿Ερωτήϑηκαν ἐκεῖνοι πού 
ἔδωσαν τά χρήματα, ἀρνήϑηκαν καί αὐτοί. 

Ἔπειτα, καϑώς γινόταν μέ προσοχή ἡ ἐξέταση μέχρι τήν ὅγδοη 
ὧραδ, διαμορφωνόταν ἡ δίκη ἀπό κάποιες ἀποδείξεις. Καταλήγει στό 
τέλος, ὅπως εἶναι φυσικό, στούς μάρτυρες, γιά ὅσα ἐκεῖνοι ἔδωσαν καί 
αὐτός πῆρε. Δέν ἦταν παρόντες οἱ μάρτυρες: χρειάσθηκε νά 
παραστοῦν αὐτοί. ᾿Αναλογιζόμενος πόσο δύσκολο εἶναι νά παρα- 
στοῦν, ὁ ᾿Ιωάννης προϑυμοποιεῖται γιά καϑαρισμό τῆς ἐκκλησίας καί 
γιά μέριμνα τῶν μαρτύρων, νά ἔρϑει μόνος του στήν ᾿Ασία καί νά 
τελειώσει τήν ἐξέταση. Βλέποντας ὁ ᾿Αντωνίνος πώς ὁ ᾿Ιωάννης εἶναι 
ἄοκνος καί ἀδέκαστος, ἐπειδή αἰσθανόταν τήν ἐνοχή του, ἦρϑε 
κρυφά σ᾽ ἔναν ἀπό τούς ἰσχυρούς, πού τοῦ φρόντιζε καί τά κτήματά 
του στήν ᾿Ασία καί τόν παρακαλεῖ νά ἐνεργήσει ὥστε νά συγκρατηϑεῖ 
ὁ ᾿Ιωάννης, γιά νά μήν πάει στήν ᾿Ασία, δίνοντας τήν ὑπόσχεση πώς 
θά παραστοῦν οἱ μάρτυρες. Αὐτός ἀμέσως ἑτοιμάζει νά γνωστοποιη- 
θοῦν ἀπό τό παλάτι στόν ἐπίσκοπο ᾿Ιωάννη τά ἑξῆς" «Εἶναι ἄτοπο 
πράγμα ἐσύ, πού εἶσαι ἐπίσκοπος καί προστάτης τῶν ψυχῶν μας, σέ 
τόσο μεγάλη ἀναμονή ταραχῆς, ἀφοῦ ἐγκαταλείψεις τήν πόλη, ν᾿ 
ἀναχωρήσεις στήν ᾿Ασία, ἐνῶ εἶναι εὔκολο νά μεταφέρουμε .τούς 
μάρτυρες». -ἢταν ὁ Γαϊνᾶς, ὁ βάρβαρος, ἡ ἀναμενόμενη ταραχή. 

7. Γιά τήν κατάσταση στήν Κωνήπολη αὐτή τήν ἐποχή μιλάει ὁ 
Χρυσόστομος στό πρῶτο κεφάλαιο τῆς ὁμιλίας του’ ὅτε Σατουρνῖνος καί 
Αὐρηλιανός ἐξωρίσϑησαν καί Γαϊνᾶς ἐξῆλθε τῆς πόλεως (Πατρολογία τοῦ 
Μίχης 52, 413-420), 
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Καὶ τί γάρ; Ἵνα μὴ μακρηγορήσω, πείδεται ἀπομεῖναι, 
φροντίζων ὁμοῦ καὶ τῆς δίκης καὶ τῆς συντριθῆς τῶν μαρτύρων. 
ρμαϊῖον δὲ τῷ κατηγορηϑέντι ὑπῆρχεν ἡ εἰς τοὺς μάρτυρας 
ἀναθολή, οὺὑς ἐδύνατο φυγαδεῦσαι ἢ ἀργυρίῳ ἢ δυναστείᾳ. 
Ταῦτα προεορακὼς ὁ ᾿Ιωάννης σκέπτεται μετὰ τῆς παρούσης 
συνόδου τινάς τῶν παρόντων ἐπισκόπων ἀποσταλῆναι εἰς τὴν 
᾿Ασίαν ἐπὶ ἐρωτήσει τῶν μαρτύρων. ᾿Εξαυτῆς οὖν ὠρίσδησαν 
τρεῖς ἐπίσκοποι κατελδεῖν, Συγκλήτιος μητροπολίτης Τραΐα- 
νουπόλεως καὶ Ἡσύχιος ὁ Παρίου καὶ Παλλάδιος ὁ Ἑλενου- 
πόλεως, διαλαλησάσης τῆς συνόδου ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν, ὡς 
τὸν ἐντὸς δύο μηνῶν μὴ ἀπαντήσαντα καὶ συστάντα τοῖς 
ἑαυτοῦ δικαίοις ἐν Ὑπαίποις τῇ ᾿Ασιανῶν πόλει (διὰ τὸ ἐκ 
γειτόνων εἶναι καὶ τοὺς ἐλεγχομένους καὶ τοὺς λοιποὺς τῶν 
ἐπισκόπων τοὺς ὀφείλοντας συνδικάσαιτοῖς περὶ Συγκλήτιον), 
τοῦτον ἀκοινώνητον γίνεσϑαι. Πρὸς τούτοις κατῆλδον οἱ τυπω- 
δέντες Συγκλήτιος καὶ Παλλάδιος ἐν Σμύρνῃ: ὁ γὰρ ἩΗσύχιος 
φίλος ὧν τοῦ ᾿Αντωνίνου προσεποιήσατο κεκακῶσϑαι, ᾿Εξαυ- 
τῆς δὲ γράψαντες ἐσήμαναν ἀμφοτέροις τοῖς μέρεσιν τὴν 
ἑαυτῶν ἐνδημίαν, ἵνα συνδραμόντες εἰς τὴν ὡρισμένην πόλιν 
ἐκπληρώσωσι τὰς ὑποσχέσεις. 

Οἱ δὲ πείσαντες ἀλλήλους, ὁ μὲν χρυσίῳ, ὁ δὲ ὅρκῳ, φίλοι 
γεγόνασι πρὸ τῆς τῶν δικαστῶν παρουσίας. Συνδραμόντες δὲ 
σχήματι ἐν τῇ Ὑπαιπινῶν ἐνόμιζον τοὺς κριτὰς διαπαίξειν ἐπὶ 
ὑπερϑδέσει πάλιν τῶν μαρτύρων, ὡς ἐκδημούντων εἰς διαφό- 
ρους χρείας. Πρὸς τούτοις ἐπερωτῶσιν οἱ δικασταὶ τὸν 
κατήγορον" “᾿Εντὸς οὖν ποσῶν ἡμερῶν διάγεις αὐτούς; καὶ 
ἐκδεχόμεδα᾽. Νομίσας αὐτοὺς δυσφοροῦντας πρὸς τὴν τῶν 
ἀέρων ἐπάχδειαν ἀποχωρεῖν (ἦν γὰρ τὸ ἀκρᾳφνὲς τῆς δερινῆς 


'ὥρας) ὑπέσχετο, ἐντὸς τεσσαράκοντα ἡμερῶν ἐγγράφως ἢ 


ἄγειν τοὺς μάρτυρας ἢ ὑφίστασϑαι τὰ τῶν κανόνων. ᾿Αφεδεὶς 
οὖν εἰς ἐπιζήτησιν τῶν μαρτύρων, καταλιπὼν τὸ πρᾶγμα, 
καταλαμβάνει τὴν Κωνσταντινούπολιν, ἐκεῖσε διαλανϑάνων. 
Ἔξε δέξαντο οἱ κριταὶ τὰς τεσσαράκοντα ἡμέρας, ὡς εἰκός" καὶ 
ὡς οὐδαμοῦ ἐφάνη, ἐπιστέλλουσι τοῖς πανταχοῦ τῆς ᾿Ασίας 
ἐπισκόποις, ποιήσαντες αὐτὸν ἀκοινώνητον, ἢ ὡς λιποτάκτην ἢ 
ὡς συκοφάντην. Μετὰ δὲ τοῦτο προσεκαρτέρησαν ἄλλας 





8. Δηλαδή οἱ Εὐσέβιος καί ᾿Αντωνίνος. 9. Καλοκαίρι τοῦ 400. 
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Καί τί λοιπόν ἔγινε; Γιά νά μήν πῶ πολλά, πείθεται νά παραμείνει, 
φροντίζοντας μαξί καί γιά τή δίκη καί γιά τήν προσέλευση τῶν 
μαρτύρων. Κέρδος ὅμως στόν κατηγορούμενο ἦταν ἡ ἀναβολή προσα- 
γωγῆς τῶν μαρτύρων, τούς ὁποίους μποροῦσε νά φυγαδεύσει ἤ μέ 
χρήματα ἤ μέ τήν ἐξουσία. Προβλέποντας αὐτά ὁ ᾿Ιωάννης ἀποφασί- 
ζει μαζί μέ τήν παρούσα σύνοδο νά στείλουν μερικούς ἀπό τούς 
παρόντες ἐπισκόπους στήν ᾿Ασία γιά νά ἐξετάσουν τούς μάρτυρες. 
᾿Αμέσως λοιπόν ὁρίσϑηκαν νά κατεβοῦν τρεῖς ἐπίσκοποι, ὁ Συγκλή- 
τιος ὁ μητροπολίτης Τραϊανουπόλεως, ὁ ᾿Ησύχιος ὁ ἐπίσκοπος Πα- 
ρίου καί ὁ Παλλάδιος ὁ ἐπίσκοπος ᾿Ελενουπόλεως, ἀφοῦ ἡ σύνο- 
δος διακήρυξε στά πρακτικά, ὅτι ὅποιος δέν ἀπαντήσει μέσα σέ 
δύο μῆνες καί δέν ὑποστηρίξει τά δίκαιά του στά Ὕπατα, τήν πόλη 
τῆς ᾿Ασίας (ἐπειδή εἶναι γείτονες καί οἱ ἐλεγχόμενοι καί οἱ ἄλλοι 
ἐπίσκοποι πού πρέπει νά δικάσουν μαζί μ᾽ αὐτούς πού ἦταν μέ τό 
Συγκλήτιο), αὐτός ἀποκλείεται ἀπό τήν κοινωνία. ἔπειτα κατέβηκαν 
οἱ προηγούμενοι Συγκλήτιος καί Παλλάδιος στή Σμύρνη, γιατί ὁ 
᾿Ἡσύχιος, πού ἦταν φίλος τοῦ ᾿Αντωνίου, προσποιήϑηκε ὅτι ἦταν 
κακή ἡ κατάσταση τῆς ὑγείας του. Καί ἀμέσως ἔγραψαν καί ἔκαμαν 
γνωστή τήν παρουσία τοὺς καί στά δύο μέρη ὥστε νά συγκεντρωθϑοῦν 
στήν πόλη πού εἶχε ὁρισϑεῖ καί νά ἐκπληρώσουν τίς ὑποσχέσεις τους. 

Οἱ ἀντίδικοιβ ὅμως πείθϑοντας ὁ ἕνας τόν ἄλλο, ὁ ἕνας μέ χρήματα 
καί ὁ ἄλλος μέ ὅρκο, ἔγιναν φίλοι πρίν ἀπό τήν παρουσία τῶν 
δικαστῶν. Καί ἀφοῦ ἦρϑαν γιά τόν τύπο μαζί στήν πόλη τῶν 
Ὑπαιπινῶν νόμιξαν ὅτι θά περιπαίζουν τούς δικαστές μέ τή 
μετακίνηση πάλι τῶν μαρτύρων, ἐπειδή τάχα ταξιδεύουν γιά διάφορες 
ἀνάγκες. "Ἔπειτα ἐρωτοῦν ἡ δικαστές τόν κατήγορο“ «Μέσα σέ πόσες 
ἡμέρες λοιπόν ϑά τούς φέρεις αὐτούς; Θά τούς περιμένουμε». 
Νομίζοντας ὅτι ϑά φύγουν, ἐπειδή ϑά δυσανασχετοῦσαν ἀπό τήν 
ἐνόχληση τῶν ἀνέμων (γιατί ἦταν ἡ ἀκμή τοῦ Καλοκαιριοῦϑ),, 
ὑποσχέϑηκε ἐγγράφως μέσα σέ σαράντα ἡμέρες ἤ νά φέρει τούς 
μάρτυρες ἤ νά ὑποστεῖ τίς συνέπειες τῶν κανόνων. ᾿Αφοῦ τόν ἄφησαν 
λοιπόν γιά νά βρεῖ τούς μάρτυρες, ἐγκατέλειψε τό πράγμα καί φϑάνει 
στήν Κωνσταντινούπολη μένοντας ἀπαρατήρητος ἐκεῖ. Οἱ δικαστές, 
ὅπως ἦταν φυσικό, περίμεναν τίς σαράντα ἡμέρες" καί ἐπειδή δέ 
φάνηκε πουϑενά, γράφουν πρός τούς ἐπισκόπους ὅλης τῆς ᾿Ασίας, 
ἀποκλείοντας αὐτόν ἀπό τήν ἐκκλησιαστική ἐπικοινωνία, ἤ σάν 
λιποτάκτη ἤ σάν συκοφάντη. Ὕστερα ἀπ᾽ αὐτό περίμεναν ἄλλες 
τριάντα ἡμέρες καί, ἐπειδή δέ φάνηκε πουϑενά ἀναχώρησαν καί 
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τριάκοντα ἡμέρας καί, ὡς οὐδαμοῦ ἐφάνη, ἀναχωρήσαντες 
ἦλδον εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν' κάκεϊ περιτυχόντες αὐτῷ 
ἐνεκάλουν ἐπὶ τῷ τετολμημένῳ. ᾽Ο δὲ πάλιν ἀῤῥωστίαν 
σώματος προφασισάμενος ὑπισχνεῖτο τοὺς μάρτυρας. 
5 Τούτων οὕτω χρονοτριθούντων, ἀποδνήσκει ὁ ᾿Αντωνῖνος, 
μεδ᾽ οὗ εἶχεν ὁ Εὐσέθιος τὴν δίκην. Αὖδις ψήφισμα ἔρχεται ἀπὸ 
᾿Ασίας, τοῦτο μὲν τοῦ κλήρου τῆς ἐκκλησίας τῆς ᾿Εφεσίων, 
τοῦτο δὲ τῶν ἐπισκόπων, πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην, ἀξίωσιν μεδ᾽ 
ὄρκου φρικτοῦ περιέχον᾽ “᾿Επειδή ἐν τοῖς ἔμπροσδεν χρόνοις 
10 φύρδην οἵτε δεσμοὶ καὶ ἡμεῖς ἐποιμάνδημεν, ἀξιοῦμέν σου τὴν 
τιμιότητα κατελδοῦσαν τύπον ἐπιδεῖναι δεόπεμπτον τῇ ᾽᾿Εφε- 
σίων ἐκκλησίᾳ ἐκ μακρῶν τῶν χρόνων καταπονηϑείσῃ, τοῦτο 
μὲν ὑπὸ τῶν τὰ ᾿Αρείου φρονούντων, τοῦτο δὲ ὑπὸ τῶν τὰ 
ἡμέτερα μετὰ πλεονεξίας καὶ φιλαυτίας αὐχούντων" ἐπειδὴ 
15 μάλιστα πολλοὶ οἱ ἐφεδρεύοντες, ὡς λύκοι βαρεῖς, διὰ 
χρημάτων ἁρπάσαι τὸν δρόνον ἐπειγόμενοι". ᾽Ο δὲ ᾿Ιωάννης 
ἐν τοσαύτῃ σώματος ἀνωμαλίᾳ καὶ χειμερίας τῆς ὥρας, οὐδὲν 
πρὸ ὀφϑδαλμῶν ϑέμενος λυπηρόν, ἐπὶ καταστάσει μάλιστα 
νενοσηκότων πραγμάτων ὅλης τῆς ᾿Ασιανῆς διοικήσεως δι᾽ 
20 ἀπειρίαν ἢ ἐρημίαν ποιμένων, τονωδεὶς τῇ προδυμίᾳ, ἐμθὰς εἰς 
πλοῖον, ἀπαίρει τῆς πόλεως. 
᾿Επιγενομένου δὲ σφοδροῦ ἀνέμου δοῤῥέου, φοθηδέντες 
οἱ ναυτικοί, ἵνα μὴ εἰς τὴν Προκόνησσον ἐκριφῶσι, τὸ ἔπαρμα 
δέντες τῇ δαλλομένῃ, ὑποτρέχουσι τὸ ὅρος τοῦ Τρίτωνος" 
25 κἀκεῖσε ῥίψαντες τοὺς κατόχους, ἔμενον ἐκδεχόμενοι νότον, 
ἵνα παραβάλωσι τῇ ᾿Απαμείᾳ. ᾿Επιμείναντες οὖν δύο ἡμέρας 
νήστεις ῥεμβθόμενοι ἐν τῷ πλοίῳ, τῇ τρίτῃ ἐξῆλδον εἰς τὴν 
᾿Απάμειαν, ἐν ἡ ἐξεδέχοντο Παῦλος καὶ Κυρῖνος καὶ Παλλά- 
διος οἱ ἐπίσκοποι (τούτους γὰρ ἔλαθε συνεκδήμους ὁ ᾿Ιωάν- 
30. γῃς). Διανύσαντες δὲ τῇ πεξικῇ πορείᾳ τὴν ὁδὸν εἰσθάλλουσιν 
εἰς τὴν ΓἜφεσον᾽ καὶ συναγαγόντες τοὺς τῆς Λυδίας ἐπισκό- 
πους καὶ ᾿Ασίας καὶ Καρίας συντείνοντας εἰς ἑδδομήκοντα 
ἄνδρας, ποιοῦνται τὴν χειροτονίαν, τῶν πολλῶν ἐκ προδυμίας 
ἑκουσίου ἀπαντησάντων, μάλιστα Φρυγῶν, ἐπὶ ἀπολαύσει 


--.-"........ 
10. Στό τέλος τοῦ 400. 


11. Ο Χρυσόστομος ἀπουσίαζε ἀπό τήν Κωνπολη, σύμφωνα μέ ὁμιλία 
του (Πατρολογία τοῦ Μίρηε 52, 421-424), περισσότερο ἀπό 150 ἡμέρες). 
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ἦρϑαν στήν Κωνσταντινούπολη. Καί ἐκεῖ ὅταν τόν συνάντησαν τυχαῖα 
τόν κατηγοροῦσαν γι᾿ αὐτό πού τόλμησε καί ἔκαμε. Αὐτός ὅμως 
προφασιζόμενος πάλι ἀσθένεια τοῦ σώματος ὑποσχόταν τούς μάρτυ- 
ρες. 

᾿Ενῶ αὐτοί ἔτσι χρονοτριβοῦσαν, πεϑαίνει ὁ ᾿Αντωνίνος!9, μέ τόν 
ὁποῖο εἶχε ὁ Εὐσέβιος τή δίκη. ᾿Αμέσως ἔρχεται ψήφισμα ἀπό τήν 
᾿Ασία, καί ἀπό τούς κληρικούς τῆς ἐκκλησίας τῆς ᾿Εφέσου, καί ἀπό 
τούς ἐπισκόπους, πού περιεῖχε τήν ἐξῆς ἀξίωση μαζί μέ φοβερό ὅρκο’ 
«᾿ Ἐπειδή στά προηγούμενα χρόνια καί οἱ ϑεσμοί καί ἐμεῖς ποιμανϑή- 
καμε μέ κακό τρόπο, ἔχουμε τήν ἀξίωση νά κατεβεῖ ἡ τιμιότητά σου 
καί νά ϑέσει ϑεόσταλτο ὑπόδειγμα στήν ἐκκλησία τῆς ᾿Εφέσου, ἡ 
ὀποία ταλαιπωρήϑηκε ἐπί πολλά χρόνια, καί ἀπό τούς ὀπαδούς τοῦ 
᾿Αρείου, καί ἀπ᾿ ἐκείνους πού ἐξουσιάζουν τά δικά μας μέ πλεονεξία 
καί ἐγωισμό: ἐπειδή μάλιστα εἶναι πολλοί ἐκεῖνοι πού καιροφυλα- 
κτοῦν, σάν λύκοι βλαβεροί, καί βιάζονται ν᾿ ἁρπάξουν μέ χρήματα τό 
ϑρόνο». Καί ὁ ᾿Ιωάννης μέ τέτοια κακή κατάσταση τῆς ὑγείας του καί 
σ᾽ ἐποχή χειμώνα, ἀφοῦ δέ ϑεωροῦσε τίποτε τό ὁδυνηρό μπροστά 
στήν κατάσταση τῶν ὑπερβολικά νοσηρῶν πραγμάτων ὅλης τῆς 
ἐπαρχίας τῆς ᾿Ασίας ἀπό τήν ἀπειρία ἤ τήν ἀπουσία ποιμένων, 
τονώϑηκε ἀπό τήν προϑυμία του καί, ἀφοῦ μπῆκε σέ πλοῖο, φεύγει 
ἀπό τήν πόλη!", 

᾿Επειδή φοβήϑηκαν οἱ ναυτικοί, νά μή βγοῦν στήν Προκόνησσο, 
γιατί φύσηξε δυνατός βόρρειος ἄνεμος, βάζοντας τά πανιά μέσα στό 
πλοῖο πού τό χτυποῦσαν οἱ ἄνεμοι, καταφεύγουν κάτω ἀπό τό ὅρος 
τοῦ Τρίτωνα. Καί ἀφοῦ ἔριξαν τίς ἄγκυρες ἐκεῖ, περίμεναν νότιο 
ἄνεμο, γιά νά περάσουν στήν ᾿Απάμεια. Παραμένοντας λοιπόν δύο 
ἡμέρες νηστικοί περιπλανώμενοι μέσα στό πλοῖο, τήν τρίτη ἡμέρα 
βγῆκαν στήν ᾿Απάμεια, στήν ὁποία τούς ὑποδέχονταν οἱ ἐπίσκοποι 
Παῦλος, καί Κυρίνος καί Παλλάδιος (γιατί αὐτούς πῆρε ὁ ᾿Ιωάννης 
συνοδούς του). ᾿Αφοῦ βάδισαν μέ τά πόδια τό δρόμο, μπαίνουν στήν 
Ἔφεσο: καί συγκεντρώνοντας τούς ἐπισκόπους τῆς Λυδίας, τῆς 
᾿Ασίας καί τῆς Καρίας πού ἔφϑαναν τούς ἐβδομήντα, κάνουν τή 
χειροτονία!2Σ, ἀφοῦ οἱ περισσότεροι ἐμφανίσθηκαν ἀπό δική τοὺς 
ϑέληση καί προϑυμία, μάλιστα οἱ ἐπίσκοποι τῆς Φρυγίας, γιά ν᾿ 


ᾧ απουσπσ΄σοἔοοοἔΕῃςἘὁὃὄ ὦ ΟῚ 

12. “Ὁ Ἡρακλείδης, ἕνας ἀπό τούς διακόνους τοῦ Χρυσοστόμου, 
χειροτονήθηκε ἐπίσκοπος ᾿Εφέσου (Σωκράτη, Ἔκκλ. 'στι 86, 11 καί 
Σωζομενοῦ, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστ. 8, θ). Τρία χρόνια ἀργότερα καϑαιρέϑηκε καί στάλ- 
θηκε ἐξορία. 
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στόματος σοφίας, κατὰ τὸ εἰρημένον: “Σοφία ἐν ἐξόδοις 
ὑμνεῖται" (τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν τοῖς λαλοῦσιν), “ἐν δὲ πλατείαις 
παῤῥησίαν ἄγει" (τοῦτ᾽ ἔστι καρδίαις ταῖς διὰ πολυτρόπων δλί- 
ψεὼν πλατυνϑείσαις, κατὰ τό, “᾿Εν δλίψει ἐπλάτυνάς με") 
-Στενοχωρεῖται γὰρ ἡ σοφία ἐν τοῖς τὰ ζξιξάνια γεωργοῦσι καὶ 
τὸν λόγον συμπνίγουσιν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε΄ 


Τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, προσῆλδεν ὁ τῆς μακρηγορίας 
ἡμῖν αἴτιος τοῖς ἐπισκόποις πᾶσιν Εὐσέθιος, ὁ κατήγορος τῶν 
ἐξ λοιπῶν ἐπισκόπων, ἀξιῶν δεχϑῆναι εἰς κοινωνίαν. Προσαντι- 
λέγουσί τινες τῶν ἐπισκόπων, μὴ δεῖν αὐτὸν δεχϑῆναι ὡς 


«συκοφάντην. ᾿Επὶ τούτοις ἱκετεύει λέγων" “᾿Επειδὴ ἡ δίκη τὸ 


πλεῖστον μέρος ἐπὶ δύο ἔτη ἐθασανίσδη, εἰς μάρτυρας δὲ 
γεγένηται ἡ ὑπέρϑδεσις, δέομαι τῆς ὑμετέρας ϑδεοσεθείας 
σήμερον πάραυτα δοῦναί μὲ τοὺς μάρτυρας. Εἰ γὰρ καὶ 
᾿Αντωνῖνος ἐτελεύτησεν ὁ λαδὼν τὸ χρυσίον καὶ χειροτονήσας, 
ἀλλ᾽ οὖν γε μένουσιν οἱ δεδωκότες καὶ χειροτονηδέντες᾽". 
᾿Εδικαίωσεν ἡ παροῦσα σύνοδος ζητηδῆναι τὸ πρᾶγμα. 
ἔρχεται ἡ ὑπόϑεσις ἐξ ἀναγνώσματος τῶν πρώην πραχϑέντων 
ὑπομνημάτων. Εἰσῆλδον οἱ μάρτυρες, εἰσῆλδον καὶ ἕξ τῶν 
δεδωκότων καὶ χειροτονηϑέντων. ᾿Εν μὲν τῇ ἀρχῇ ἠῤνοῦντο᾽ 
ἐπιμενόντων δὲ τῶν μαρτύρων, τῶν μὲν λαϊκῶν, τῶν δὲ καὶ 
πρεσβυτέρων, οἷς ἔδοξαν τεδαῤῥηκέναι, καὶ γυναικῶν τινῶν, 
καὶ τὰ εἴδη τῶν ἐνεχύρων λεγόντων, καὶ τοὺς τόπους καὶ τοὺς 
καιροὺς καὶ τὴν ποσότητα, οὐ πάνυ καλῶς διακειμένης αὐτῶν 
τῆς συνειδήσεως, αὐδαίρετοι ὁμολογοῦσι δίχα πολλῆς ἀνά- 
γκης, ὅτι “Δεδώκαμεν, ὡμολόγηται, καὶ γεγόναμεν, τοιαύτην 
νομίσαντες εἶναι ἀκολουϑίαν, ἵνα δόξωμεν τοῦ θδουλευτηρίου 
ἐλευϑεροῦσϑαι. Καὶ νῦν δεόμεδα, εἰμὲν ἔστιν ὅσιον, ἡμᾶς εἶναι 
ἐν τῇ λειτουργίᾳ τῆς ἐκκλησίας" ἐπεὶ κἂν τὸ χρυσίον, ὃ 
δεδώκαμεν, ἵνα λάθωμεν: τῶν γὰρ γυναικῶν ἡμῶν τινες 
δεδώκαμεν σκεύη". 


18. Παροιμ. :, 20. 14. Ψαλμ. 4, 2. 15. Βλ. Ματϑ. 13, 22. 24-30. 


1. Τέλος ἄνοιξης ἤ ἀρχές καλοκαιριοῦ τοῦ 402. 
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ἀπολαύσουν σοφία ὁμιλίας, σύμφωνα μέ τό εἰπωμένο᾽ «Ἢ σοφίᾳ 
ὑμνεῖται δημόσια στούς δρόμους» (δηλαδή σ᾽ αὐτούς πού μιλοῦν), 
«καί στίς πλατεῖες ἔχει τήν τόλμη νά παρουσιάζεται» }3 (δηλαδή στίς 
καρδιές τῶν ἀνθρώπων πού μέ ποικίλες θλίψεις ἔγιναν πλατιές, 
σύμφωνα μέ τό «Στή ϑλίψη μου ἔδωσες ἄνεση στήν ψυχή μου»"}4, Γιατί 
πιέζεται ἡ σοφία ἀνάμεσα σ᾽ αὐτούς πού καλλιεργοῦν τά ζιξάνια καί 
πνίγουν τὸ λόγο! 5, 


ΚΕΦΑΛΑΙ͂Ο Ε΄ 


᾿Ενῶ λοιπόν αὐτά ἔτσι συνέβαιναν, ὁ αἴτιος τῆς μακρηγορίας μας 
Εὐσέβιος ἦρϑε σ᾽ ὅλους τούς ἐπισκόπους, ὁ κατήγορος τῶν ἄλλων ἕξι 
ἐπισκόπων, ἀξιώνοντας νά γίνει δεκτός σέ κοινωνία. ᾿Εναντιώϑηκαν 
μερικοί ἀπό τούς ἐπισκόπους λέγοντας, ὅτι δέν πρέπει νά γίνει δεκτός 
αὐτὸς ὡς συκοφάντης. Ἔπειτα παρακαλεῖ λέγοντας" «᾿ Ἐπειδή ἡ δίκῃ 
κατά τό μεγαλύτερο μέρος τῆς ἐξετάσθηκε γιά δύο χρόνια', καί γιά 
τούς μάρτυρες ἔγινε ἡ ἀναβολή τῆς, παρακαλῶ τή δική σας ϑεοσέβεια 
ἀμέσως σήμερα νά δώσω τούς μάρτυρες. Γιατί ἄν καί πέθανε ὁ 
᾿Αντωνίνος πού πῆρε τά χρήματα καί ἔκαμε τίς χειροτονίες, μένουν 
ὅμως αὐτοί πού τά ἔδωσαν καί χειροτονήϑηκαν». Εκρινε δίκαιο ἡ 
παρούσα σύνοδος νά ἐξετασϑεῖ τὸ πράγμα. ᾿Αρχίζει ἡ ὑπόϑεση μέ τήν 
ἀνάγνωσῃ τῶν πρακτικῶν πού συντάχϑηκαν προηγουμένως. ᾿Ὑπήρ- 
χαν οἱ μάρτυρες καί ἕξι ἀπ᾿ αὐτούς πού ἔδωσαν χρήματα καί 
χειροτονήϑηκαν. Στήν ἀρχή ἀρνοῦνταν. Ὅσταν ὅμως ἐπέμεναν οἱ 
μάρτυρες πού ἦταν καί λαϊκοί καί πρεσβύτεροι, στούς ὁποίους 
νόμισαν ὅτι εἶχαν ἐμπιστοσύνη, καί μερικὲς γυναῖκες, καί ἔλεγαν τά 
εἰδη τῶν ἐνεχύρων καί τούς τόπους καί τό χρόνο καί τήν ποσότητα, 
καϑώς ἡ στλνείδησή τοὺς τούς ἔλεγχε, ὁμολογοῦν μέ τή ϑέλησή τους 
χωρίς πολύ ἐξαναγκασμό, ὅτι «Ἔχουμε δώσει, τό ὁμολογοῦμε, καί 
γίναμε ἐπίσκοποι, ἐπειδή νομίσαμε πώς τέτοιος εἶναι ὁ τρόστος, γιά νά 
φανοῦμε ἀπαλλαγμένοι ἀπό τὸ βουλευτικό ἀξίωμα. Καί τώρα σᾶς 
παρακαλοῦμε, ἐάν βέβαια εἶναι σύμφωνο μέ τούς ἱερούς κανόνες, νά 
παραμείνουμε στήν ὑπηρεσία τῆς ἐκκλησίας: ἤ τουλάχιστο τά 
χρήματα πού δώσαμε, νά τά πάρουμε πίσω᾽ γιατί μερικοί ἔχουμε δώσει 
τά κοσμήματα τῶν γυναικῶν μας». 

Ὁ, Οἱ βουλευτὲς εἶχαν πολλές ὑποχρεώσεις. ᾿Ο Κωνσταντίνος ἀπάλλαξε 
τούς κληρικούς ἀπ᾽ ὅλες τίς δημόσιες ὑπηρεσίες (Εὐσεβίου, ᾿Εκκλ. ᾿Ιστ. 10, 
ἡ). 
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Ὃ ᾿Ιωάννης πρὸς ταῦτα ὑπέσχετο τῇ συνόδῳ, ὅτι “Τοῦ μὲν 
βουλευτηρίου ἐγὼ αὐτοὺς σὺν Θεῷ ἀπαλλάξω, ἀξιώσας τὸν 
βασιλέα, ὑμεῖς δὲ προστάξατε αὐτοὺς λαθεῖν ὃ δεδώκασιν 
παρὰ τῶν ᾿Αντωνίνου κληρονόμων᾽". Προσέταξεν ἡ σύνοδος, τὸ 
μὲν χρυσίον αὐτοὺς λαθεῖν παρὰ τῶν κληρονόμων ᾿Αντωνίνου, 
κοινωνεῖν δὲ ἔνδον τοῦ ϑυσιαστηρίου, εἶναι δὲ ἀπὸ ἱερέων, ἵνα 
μὴ τούτων συγχωρηϑέντων ἔϑος γένηται ᾿Ιουδαϊκὸν ἢ Αἰγύ- 
πτιον, τοῦ πωλεῖν καὶ ἀγοράζειν τὴν ἱερωσύνην. Φασὶ δὲ τὸν 
λυμεῶνα καὶ ψευδώνυμον πατριάρχην τῶν ᾿Ιουδαίων κατ ᾿ἔτος 
ἀμείβειν, ἢ καὶ παρ᾽ ἔτος, τοὺς ἀρχισυναγώγους ἐπὶ συλλογῇ 
τοῦ ἀργυρίου, ὁμοίως δὲ καὶ τὸν ζηλωτὴν τούτου τῶν Αἰγυπτίων 
πατριάρχην, ἵνα πληρωδῇ τὸ προφητικόν- “Οἱ ἱερεῖς αὐτῆς 
μετὰ δώρων ἀπεκρίνοντο, καὶ οἱ προφῆται αὐτῆς μετὰ 
ἀργυρίου ἐμαντεύοντο". Τούτων πάντων ἐστὶ καὶ ὑπομνήματα 
καὶ οἱ κρίναντες. Καὶ οὐκ εἰς μίαν ἡμέραν γεγένηται, ὡς 
ἐψεύσατο ὁ Θεόφιλος, ἡ ἐξέτασις, ἀλλ᾽ ἐπὶ δύο ἔτη. Καὶ 
ἔστερξαν οἱ καδαιρεϑέντες, τῆς μελλούσης κρίσεως ἐλευϑερω- 
ϑέντες, ὡς τὸν ἕνα ἐξ αὐτῶν ἔκδικον δημοσίων γενέσϑδαι 
πραγμάτων. καὶ εἰς τοὺς τόπους αὐτῶν ἕτεροι ἀείπαιδες 
ἀντεισήχϑησαν, δίῳ καὶ λόγῳ κεκοσμημένοι. ἢ 

Καὶ οἱ γεννάδες καὶ φιλόνεικοι μετὰ τὴν ᾿Ιωάννου 
ἐξορίαν λαβόντες ὃ ἔλαθον (οὐ γὰρ ἔχει ὄνομα ή κακία, ὥσπερ 
οὐδὲ οὐσίαν), τοὺς μὲν πρὸ τετραετίας ῥιφέντας σάλιν 
εἰσέφρησαν εἰς τὰς ἐκκλησίας, 'τοὺς δὲ ἐνδέσμως ἐνδρονι- 
σϑέντας ἐξέωσαν ἐπὶ σκορπιομῷ τῶν τοῦ Χριστοῦ προβάτων. 
Τὸ μέντοι γελοιωδέστατον πάντων, μᾶλλον δὲ δρήνου ἄξιον, 
ἐὰν ἀκούσῃς, Θεόδωρε φιλομαϑέστατε, “ ᾿Ηχήσει μέν σου", 
κατὰ τὸν προφήτην, “ἀμφότερα τὰ ὦτα", ἀποκλαύσεις δέ, 
φιλόϑεος ὦν, τοὺς μαινομένους τῶν ἐπισκόπων, ἐσκοτισμένῃ 
χειρὶ λυμαινομένους τὰς δωρεὰς τοῦ Χριοτοῦ. “Ας γὰρ μετὰ 
νηστείας καὶ δεήσεως καὶ δοκιμασίας κλήρου καὶ φόθου οἱ 
περὶ Πέτρον καὶ ᾿Ιωάννην ἐποίουν χειροτονίας, αὐτοὶ τὸ 
ἐναντίον μετὰ κραιπάλης καὶ μέδϑης καὶ δώρων οἰκτρῶν τὰ τῶν 


γ: 


ἀνδρώπων ἐκτρώματα, ἃ μήτε χοίρων ἀλόγων ἢ κυνῶν ἄξια, 





8. Μῳ. 8, 11. 


4. Μετά τό Σίμωνα τό μάγο ἡ κακία αὐτή ὀνομάζεται σιμωνία. 
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Ὃ ᾿Ιὠάννης ἔπειτα ὑποσχέθϑηκε στή σύνοδο, ὅτι «᾿Εγώ μέ τή 
βοήϑεια τοῦ Θεοῦ ϑά τούς ἀπαλλάξω ἀπό τό βουλευτικό ἀξίωμα, 
ἀξιώνοντας τοῦτο ἀπό τό βασιλιά’ ἐσεῖς ὅμως προστάξτε νά πάρουν 
ἀπό τούς κληρονόμους τοῦ ᾿Αντωνίνου αὐτά πού ἔδωσαν». Ἡ 
σύνοδος πρόσταξε νά πάρουν αὐτοί τά χρήματα ἀπό τούς κληρονό- 
μους τοῦ ᾿Αντωνίνου, καί νά κοινωνοῦν μέσα στό χῶρο τοῦ 
θυσιαστηρίου, ἐνῶ νά καϑαιρεϑοῦν ἀπό τήν ἱερατική ἐξουσία, γιά νά 
μή γίνει ἡ συνήϑεια ἡ ἰουδαϊκή ἤ ἡ αἰγυπτιακή, ὅταν συγχωρηϑοῦν 
αὐτοί, νά πουλοῦν καί ν᾿ ἀγοράζουν τήν ἱερωσύνη. Λέγουν λοιπόν ὅτι 
ὁ ἐκμεταλλευτής καί ψευτοπατριάρχης τῶν ᾿Ιουδαίων ἄλλαζε κάθε 
χρόνο ἤ καί χρόνο παρά χρόνο τούς ἀρχισυναγώγους γιά νά 
συγκεντρώνει χρήματα, ὅπως ἐπίσης καί ὁ ζηλωτής αὐτοῦ πατριάρχης 
τῆς Αἰγύπτου, γιά νά πραγματοποιηϑεῖ τό προφητικό' «Οἱ ἱερεῖς της 
ἀπαντοῦσαν μέ δῶρα, καί οἱ προφῆτες τῆς προφήτευαν μέ χρήματα». 
Γιά ὅλα αὐτά ὑπάρχουν καί πρακτικά καί οἱ δικαστές. Καί δέν ἔγινε ἡ 
ἐξέταση σέ μία μόνο ἡμέρα, ὅπως εἶπε ψέματα ὁ Θεόφιλος, ἀλλά σέ 
δύο χρόνια. Καί ἦταν εὐχαριστημένοι αὐτοί πού καϑαιρέϑηκαν, ἀφοῦ 
ἀπαλλάχϑηκαν ἀπό τή μέλλουσα κρίση, ὥστε ὁ ἕνας ἀπ᾿ αὐτούς νά 
γίνει δικηγόρος τῶν δημόσιων πραγμάτων: καί στίς ἐπισκοπές τους 
χειροτονήϑηκαν σ᾽ ἀντικατάστασή τους ἄλλοι μοναχοί, στολισμένοι 
μ᾽ ἐνάρετο βίο καί λόγο. 

Καί οἱ ϑρασεῖς καί φιλόνικοι μετά τήν ἐξορία τοῦ ᾿Ιωάννη 
παίρνοντας αὐτά πού πῆραν (γιατί δέν ἔχει ὅνομα ἡ κακίας, ὅπως οὔτε 
καί οὐσία), ἔφεραν πάλι στίς ἐκκλησίες ἐκείνους πού εἶχαν ἀπομα- 
χρυνϑεῖ πρίν τέσσερα χρόνια, ἐνῷ ἔδιωξαν αὐτούς πού εἶχαν 
ἐνθρονισθεῖ νόμιμα, γιά νά σκορπίσουν τά πρόβατα τοῦ Χριστοῦ. 
Βέβαια τό πιό γελοῖο ἀπ᾿ ὅλα, ἤ μᾶλλον ἀξιοϑρήνητο, ἐάν ἀκούσεις, 
Θεόδωρε φιλομαθέστατε, «Θά φρίξουν», σύμφωνα μέ τόν προφήτη, 
«καί τά δύο τά αὐτιά σου»", ἐνῶ ϑά ϑρηνήσεις, ἐπειδή εἶσαι ϑεοσεβής, 
τούς μανιακούς ἐπισκόπους, πού ἐκμεταλλεύονται μέ σκοτεινό χέρι 
τίς δωρεές τοῦ Χριστοῦ. Γιατί τίς χειροτονίες πού ἔκαναν οἱ ἀπόστο- 
λοι, πού ἦταν μαξί μέ τόν Πέτρο καί τόν ᾿Ιωάννη, τίς ἔκαμαν μέ νη- 
στεία καί δέηση καί δοκιμασία κλήρου καί φόβοῤ, αὐτοί ἀντίϑετα μέ 
κραιπτάλῃ καί μέϑη καί ἐλεεινά δῶρα χειροτονοῦσαν τά ἐκτρώματα 
τῶν ἀνθρώπων, τά ὁποῖα δέν εἶναι ἰσάξια οὔτε μέ τούς χωρίς λογικό 


5. ᾽Ἶερ. 19. 8. 
6. Βλ. Πράξ. 1, 15-26’ 6, 1-6. 
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κατὰ τὸν προφητεύσαντα περὶ αὐτῶν ᾿Ιὼθ ἐκ προσώπου τοῦ 
Σωτῆρος᾽ “Οὺς οὐχ ἡγησάμην ἀξίους κυνῶν τῶν ἐμῶν νομά- 
δων, οἱ ὑπὸ φρύγανα διῃτῶντο". Οἱ τοίνυν μετὰ μιμάδων καὶ 
᾿Ιουδαίων, ὡς φίλοι τοῦ Σωτῆρος, παρὰ τῶν σοφῶν τὰ 
ἀπόῤῥητα τῆς ἱερωσύνης καταπιστεύονται" δι᾽ οὗς καὶ τοὺς 
εὐκτηρίους οἴκους φεύγουσιν οἱ λαοὶ τῶν ὀρδοδόξων. 

Ἔφϑασεν γὰρ πάντως τὸ καινὸν καὶ κουφωδέστατον τοῦ 
τολμήματος καὶ μέχρις ὑμῶν τῆς κατὰ Ἔφεσον ἐκκλησίας" 
πῶς γὰρ οὔ; παραϑαλασσίας οὔσης καὶ ῥᾳδίως διαπορδμευ- 
οὔσης τὰς φήμας. Εἰς τὸν τόπον γάρ, μᾶλλον δὲ εἰς τὸν 
᾿Ιωάννου τοῦ τὸ Εὐαγγέλιον γράψαντος, τοῦ εἰς τὸ τῆς σοφίας 
στῆδος πιστῶς ἐπαναπεσόντος, περὶ οὔ γέγραπται" “Ὅν 
ἠγάπα ὁ ᾿Ιησοῦς" ὃν Τιμόδεος, ὁ Παύλου μαδητής, πρὸς ὃν 
αἱ δύο φέρονται τοῦ ἀποστόλου ᾿Επιστολαί, διαδέχεται, 
“Βδέλυγμα ἐρημώσεως" ἀντεισάγεται. Χειροτονήσαντες γὰρ 
τὸν Βίκτωρος τοῦ τριθδούνου εὐνοῦχον ἐνεδρόνισαν, καὶ τὸν 
ὑπὸ ἑβδομήκοντα ἐπισκόπων ἐνδρονισϑέντα ἐν εἰρκτῇ δαπτα- 
γῶντες μέχρι τῆς δεῦρο, ἄνδρα μονάσαντα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀπὸ 
ἐγκυκλίων ἠγμένον μαϑημάτων, καὶ τῶν ϑείων Γραφῶν ἐντὸς 
γενόμενον, καὶ διακονήσαντα ἔτη τρία. Καὶ εἴϑε ὁ χειροτο- 
νηϑεὶς εὐνοῦχος διὰ βίου σεμνοῦ ἦν ἡγμένος, καὶ ἡμίκακον ἦν 
τὸ κακόν" νυνὶ δέ, γῆς ἔντερον, γαστρίδουλον, δηλυμανές, 
ἰταμόν, μέδυσον, πορνοκόπον, ἀργυρώνητον, ἀνελεύϑερον, 
φιλάργυρον, πρὸς αὐτῇ τῇ γενέσει σιδηροκατάδικον, ἄναν- 
ὄρον, ἄϑηλυ, ἐπιμανές" (καδὼς ἤκουσα πολλάκις) τὰ ϑεατρι- 
κὰ κοράσια ἐπ᾽ ὥμων δαστάσαντα ἐν σατυρικοῖς συμποσίοις, 
κισσῷ τὴν κεφαλὴν ἐστεμμένον καὶ κρατῆρα ἐν τῇ χειρὶ 
ἐνημμένον οἰνοχοηκέναι ἐν προσχήματι τοῦ μυδικοῦ Διονύ- 
σου. 

Ταῦτα δὲ πάντα ἔπραξεν οὐ πρὸ τῆς εἰς Χριστὸν μυστα- 
γωγίας, ἀλλὰ μετὰ τὸ φώτισμα: ὃς αἰνίσσεται διὰ τούτων μηδὲ 
τῇ ἀναστάσει πιστεύειν. Τῆς γὰρ ἀναστάσεως τὸν δεμέλιον 
σαδρώσας, πῶς οὗτος ἐπὶ ταύτῃ πιστεύει; Ο δὲ μὴ πιστεύων 
τῇ ἀναστάσει, πῶς κήρυξ γένηται τῆς ἀναστάσεως, κατὰ τὸν 
εἰπόντα, “Πῶς δὲ κηρύξωσιν, ἐὰν μὴ πιστεύσωσιν;" οὗτος 
σωφρονεῖ μὲν ἄμισϑα διὰ σιδήρου, μαίνεται δὲ ἄκαρπα δι᾽ 
7. ᾿Ιώβ 80, 1.7. 8. Δηλαδή, στή Ρώμη. 9. Ἴω. 18, 23. 
10. Ματϑ. 24, 15: Δαν. 9, 27. 11. ᾿Εννοεϊ τόν ᾿Ηρακλείδη. 
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χοίρους ἤ σκύλους, σύμφωνα μέ τόν ᾿Ιὦβ πού προφήτεψε γι᾿ αὐτά 
σάν ἐκπρόσωπος τοῦ Σωτήρα' «Αὐτούς δέν ϑεώρησα ἰσάξιους μέ τά 
σκυλιά τῶν κοπαδιῶν μου, πού ζοῦσαν κάτω ἀπό τούς ϑάμνους»7. 
Αὐτοί λοιπόν πού ἦταν ἰσάξιοι μέ τούς ὑποκριτές καί τούς ᾿Ιουδαίους, 
σάν φίλοι δῆϑεν τοῦ Σωτήρα, θεωροῦνται ἀπό τούς σοφούς ἄξιοι 
ἐμπιστοσύνης γιά τά ἀπόρρητα τῆς ἱερωσύνης" γι᾿ αὐτούς ἀποφεύ- 
γουν καί τίς ἔἐκκλησίες οἱ ὁρϑόδοξοι χριστιανοί. 

Ἔφϑασε βέβαια ὁπωσδήποτε καί μέχρι σέ σᾶς τό καινούριο καί 
πιό ἀνόητο τόλμημα πού ἔγινε στήν ἐκκλησία τῆς ᾿Εφέσου: πῶς 
λοιπόν ὄχι; -ἐπειδή εἶναι παραϑαλάσσια ἡ ἜἜφεσσος καί εὔκολα 
διαβιβάζει τίς φῆμες. Γιατί στό ϑρόνο της -ἤ καλύτερα στό ϑρόνο τοῦ 
᾿Ιωάννη, πού ἔγραψε τό εὐαγγέλιο καί ἔγειρε μέ πίστη στό στῆθος 
τῆς σοφίας, γιά τόν ὁποῖο ἔχει γραφεῖ' «Τόν ὁποῖο ἀγαποῦσε ὁ 
᾿Ιησοῦς»9, πού διαδέχϑηκε ὁ Τιμόϑεος, ὁ μαϑητής τοῦ Παύλου, πρός 
τόν ὁποῖο ἀπευϑύνονται οἱ δύο ἐπιστολές τοῦ ἀποστόλου-- τοποϑετεῖ- 
ται «ἄνθρωπος βέβηλος»!0, Γιατί, ἀφοῦ χειροτόνησαν τόν εὐνοῦχο τοῦ 
χιλίαρχου Βίκτωρα, τόν ἐνθρόνισαν βασανίζοντας στή φυλακή μέχρι 
σήμερα αὐτόν! πού ἐνθρονίσϑηκε ἀπό ἐβδομήντα ἐπισκόπους, 
ἄνδρα πού μόνασε στήν ἔρημο, πού ὁδηγήϑηκε ἀπό τά ἐγκύκλια 
γράμματα καί ἔγινε γνώστης τῶν ϑείων Γραφῶν, καί πού ὑπηρέτησε 
τρία χρόνια. Καί εἴϑε ὁ εὐνοῦχος πού χειροτονήϑηκε νά εἶχε 
προσαχϑεῖ ἐξ αἰτίας τῆς σεμνῆς ζωῆς του, τό κακό ϑά ἦταν μισό. Τώρα 
ὅμως εἶναι σκουλήκι τῆς γῆς, κοιλιόδουλος, ϑηλυμανής, θρασύς, 
μέϑυσος, ἀσελγής, ἀργυρώνητος, δουλοπρεπής, φιλάργυρος καταδι- 
κασμένος μέ σίδερο!Σ μετά τή γένησή του, ἄνανδρος, χωρίς γυναίκα, 
μανιακός: καί καϑώς ἄκουσα πολλές φορές, βαστάζοντας ἐπάνω 
στούς ὥμους τοῦ τά μικρά κορίτσια τοῦ ϑεάτρου σέ σατυρικά συμπό- 
σια, στεμμένος μέ κισσό στό κεφάλι του καί κρατώντας τόν κρατήρα 
στό χέρι κερνοῦσε κρασί μ᾽ ἐμφάνιση σάν τοῦ μυϑικοῦ Διονύσου. 

Καί ὄλα αὐτά τά ἔκανε ὄχι πρίν τή μύησή του στό Χριστό, ἀλλά 
μετά τό βάπτισμα. Αὐτός ὑπονοεῖ μ᾽ αὐτά ὅτι δέν πιστεύει οὔτε στήν 
ἀνάσταση. Γιατί, ἀφοῦ κατέστρεψε τό ϑεμέλιο τῆς ἀνάστασης, πῶς ϑά 
πιστεύει σ᾽ αὐτήν; “Ὅποιος ὅμως δέν πιστεύει στήν ἀνάσταση, πῶς ϑά 
γίνει κήρυκας τῆς ἀνάστασης, σύμφωνα μ᾽ ἐκεῖνον πού εἶπε’ «Πῶς 
ὅμως θά κηρύξουν, ἐάν δέν πιστέψουν;»!,. Αὐτός βέβαια γίνεται 

12. Τό σιδερένιο ἐργαλεῖο μέ τό ὁποῖο εἶχε γίνει εὐνοῦχος. 


13. Ρωμ. 10, 14. 
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οἰκείαν αἰσχρότητα. Ταῦτα δέ ἐστι τὰ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν γεγενη- 
μένα, περὶ ὧν ἐπηρώτησας, διὰ τὸν γράψαντα Θεόφιλον δέκα 
ἕξ ἐπισκόπους καδῃρηκέναι τὸν ᾿Ιωάννην. Ἔσο οὖν εἰδὼς ἐπὶ 
τῆς ἀληϑείας, ὅτὶ ἔξ εἰσι. Τούτων ἐστὶ καὶ τὰ ὑπομνήματα 
σωζόμενα παρ᾽ ἡμῖν μετὰ ὑπογραφῆς τῶν εἴκοσι δύο ἐπισπκό- 
πὼν τῶν τὴν ἀρχὴν ἀκουσάντων καὶ τῶν ἐθδδομήκοντα τῶν 
καδελόντων καὶ τὴν δίκην περαιωσάντων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ [δ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Σύυγγνωδίμοι, πάτερ, ὑπερθαίνει μέϑην καὶ μανίαν 
καὶ παίγνιον τὰ τοιαῦτα. Οἱ μὲν γὰρ μαινόμενοι καὶ μέδυσοι 
καὶ οἱ παῖδες, οἱ μὲν μετὰ τὴν νῆψιν, οἱ δὲ μετὰ τὴν πέψιν, οἱ 
δ᾽ ἄλλοι μετὰ τὴν ἔννομον ἡλικίαν ἀρνοῦνται, ἐπαισχυνόμενοι 
τοῖς αἰσχρῶς ἢ ἀτάκτως γεγενημένοις ἢ λελεγμένοις᾽ οὔτοι δὲ 
ἐν ἡλικίᾳ τελείᾳ καὶ δοκούσῃ νήψει δεδρακότες, οὐ μόνον οὐ 
μεταμελοῦνται ἐπὶ τοῖς πραχϑεῖσιν, ἀλλ᾽ ἔτι εὔχονται ἀσάλευ- 
τον καὶ δεθαίαν διαμεῖναι τὴν ἑαυτῶν κακοπραγίαν. Οἱ γὰρ μὴ 
φρίξαντες Εὐαγγέλιον ἐπιϑεῖναι ἐναγεῖ κεφαλῇ, εἰς ἢν γυναι- 
κῶν αἱ ἀνήμεροι ἐπωρχήσαντο, τίσιν ἄλλοις συναριδμήσονται, 
ἢ τοῖς τὸν ἀκάνϑινον στέφανον τῷ Υἱῶ τοῦ Θεοῦ περιϑεῖσιν; 
Αὐτὸς δὲ εἰ οἷσδα τὸν τρόπον τῆς καταστάσεως Πορφυρίου 
τοῦ ᾿Αντιοχέων, ἢ τοὺς καταστήσαντας, ἢ τὸν πάλαι τοῦ 
ἀνδρώπου βίον, εἰ ἄσημος ἢ ἐπίσημος, τά τε δόγματα, εἰ ἀληϑῆ 
ἦ ψευδῆ, ἀπάγγελον ἡμῖν' ἐπειδὴ μάλιστα καὶ γεγράφηκεν τῇ 
ἐκκλησίᾳ Ρωμαίων, καὶ ἀντιγράφων οὐκ ἠξιώϑη. 

Ο ΕΠΙΣΚ. ΄Ο αὐτὸς ἔσται μοι λόγος τῆς ἀληδείας, οὐ γὰρ 
ἐπιλήσομαι τῆς τοῦ Δεσπότου φωνῆς τῆς λεγούσης" “Περὶ 
παντὸς λόγου ἀργοῦ δώσουσι λόγον οἱ ἄνϑρωποι ἐν ἡμέρᾳ 
κρίσεως". ᾿Εγὼ δὲ προσπλέξας τολμηρῶς εἴποιμι" “Καὶ περὶ 
πάσης ἀργῆς ἀκοῆς". ᾿ῶς γοῦν καὶ σευατὸν α' σαι, εἴ τι 
οὐ συνορᾷς με ἀληϑεύειν, μὴ τῇ πολιᾷ μου ἡττώμενος, ἀλλὰ τῇ 
τῶν πραγμάτων φύσει. Τίγάῤ μοι ἐκ τῶν σήμερον ἢ ἐκ τῶν χϑὲς 
εἰρημένων ὄφελος ψευσαμένῳ, εἰς αἰῶνα ἐνώπιον τῆς ἀκρι- 
θοῦς δίκης καταισχυνομένῳ; Πῶς δὲ ὑποίσω τὸν μυλικὸν 





1. Ὁ Πορφύριος ἦταν ἐπίσκοπος ᾿Αντιόχειας ἀπό τό 404 ἕως τό 413. 
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ἐγκρατής χωρίς ἀμοιβή μέ τό σίδερο!ς, μαίνεται ὅμως ἀνώφελα ἐξ 
αἰτίας τῆς προηγούμενης αἰσχρότητάς του. Αὐτά λοιπόν εἶναι τά 
γεγονότα πού συνέβηκαν στήν ᾿Ασία, γιά τά ὁποῖα ἔκαμες ἐρώτηση ἐξ 
αἰτίας τοῦ Θεοφίλου πού ἔγραψε ὅτι ὁ ᾿Ιωάννης εἶχε καθαιρέσει 
δεκαέξι ἐπισκόπους. Γνώριζε λοιπόν τήν ἀλήθεια, ὅτι ἕξι εἶναι. Τῶν 
γεγονότων αὐτῶν ὑπάρχουν καί τά πρακτικά, τά ὁποῖα σώζονται σέ 
μᾶς μέ τήν ὑπογραφή τῶν εἴκοσι δύο ἐπισκόπων πού ἄκουσαν τήν 
ἀρχή, καί τῶν ἐβδομήντα πού ἕκαναν τήν καθϑαίρεση καί τελείωσαν τή 
δίκη. 

Ο ΔΙΑΚ. Συγχώρησέ με, πάτερ, ξεπερνοῦν τή μέϑη καί τή μανία 
καί τά παιχνίδια τά παρόμοια. Γιατί οἱ παράφρονες καί οἱ μεϑυσμένοι 
καί τά παιδιά, οἱ πρῶτοι μετά τήν ἀνάνηψή τους, οἱ ἄλλοι μετά τήν 
πέψη τῆς μέϑης τους, καί τά παιδιά μετά τήν ἐνηλικίωσή τοὺς τά 
ἀρνοῦνται αὐτά, ἐπειδή ντρέπονται γιά ὅσα μέ αἰσχρό ἤ ἄπρεπο 
τρόπο ἔκαμαν ἤ εἶπαν. Αὐτοί ὅμως ἐνεργώντας σέ ὥριμη ἡλικία καί μέ 
φαινομενική νηφαλιότητα, ὄχι μόνο δέ μετανοοῦν γιά τίς πράξεις τους, 
ἀλλ᾽ ἀκόμη εὔχονται νά παραμείνει σταϑερή καί μόνιμη ἡ κακοπραγία 
τους. Γιατί αὐτοί πού δέ φοβήθϑηκαν νά βάλουν τό εὐαγγέλιο ἐπάνω σέ 
μολυσμένο κεφάλι, στό ὁποῖο χόρεψαν γυμνές γυναῖκες, μαζί μέ 
ποιούς ἄλλους θά συμπεριληφϑοῦν, παρά μ᾽ ἐκείνους πού ἔβαλαν τό 
ἀκάνϑινο στεφάνι γύρω ἀπό τό κεφάλι τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ; ᾿Εσύ ὄμως 
ἐάν γνωρίζεις τόν τρόπο τῆς τοποϑέτησης τοῦ Πορφυρίου, τοῦ 
ἐπισκόπου ᾿Αντιοχείας!, ἤ αὐτούς πού τόν τοποϑέτησαν, ἥ τόν 
προηγούμενο βίο τοῦ ἀνθρώπου, ἐάν ἦταν ἀσήμαντος ἤ διαβόητος, 
καί τίς διδασκαλίες τὸυ, ἐάν εἶναι ἀληϑινές ἤ ψεύτικες, πληροφόρησέ 
μας: ἐπειδή μάλιστα καί ἔχει γράψει στήν ἐκκλησία τῆς Ρώμης, ἀλλά 
δέ ϑεωρήϑηκε ἄξιος γι᾿ ἀπάντηση. 

Ὁ ΕΠΙΣΚ. Ἔχω τόν ἴδιο τό λόγο τῆς ἀλήϑειας, γιατί δέ ϑά ξεχάσω 
τή φωνή τοῦ Κυρίου πού λέγει «Γιά κάϑε λόγο περιττό ϑά δώσουν 
λόγο οἱ ἄνθρωποι τήν ἡμέρα τῆς κρίσης»". ᾿Εγώ ὅμως προσϑέτοντας 
θά πῶ μέ τόλμη: «Καί γιά κάϑε περιττή ἀκοή». Ετσι λοιπόν καί τόν 
ξαυτό σου προφύλαξε, ἐάν καταλαβαίνεις πώς δέ λέγω κάτι ἀλήϑεια, 
χωρίς νά ὑποχωρεῖς στή γεροντική μου ἡλικία, ἀλλά στή φύση τῶν 
πραγμάτων. Γιατί ποιό ϑά εἶναι τό κέρδος μου ἀπ᾽ αὐτά πού εἶπα 
σήμερα ἤ χϑές, ἐάν πῶ ψέματα, ὅταν καταντροπιάζομαι αἰώνια 


2. Τό γράμμα αὐτό δέ σώϑηκε. " 
8. Ματῦ. 12, 36. 
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λίδον τῆς καταλαλιᾶς ἐν τῷ τραχήλῳ τῆς διανοίας, εἰς τὸν 
βυδὸν τῆς γεέννης κατασπώμενος, ἐπὶ τοῖς διὰ τῶν ψευσμάτων 
μου σκανδαλιοσϑεῖσιν; 

Πορφύριος οὗτος ἐν μὲν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐχρόνισεν καὶ 
διακονήσας καὶ ἱερατεύσας ἐν τῷ πρεσθυτερίῳ, τῶν μέντοι 
χρόνων ἀλλότριον τὸ ἦδος φέρων, εἰς οὐδὲν πνευματικὸν 
ἐχρησίμευσέ ποτὲ τῇ ἐκκλησίᾳ" τοῖς δὲ περιχωρίοις τῶν 
εὐλαδῶν ἐπισκόπων ἀεὶ ἀντιπράττων, ὡς ἅτε μεγίστης ὧν 
πόλεως, καὶ ἔχων τοὺς ἄρχοντας ἐπ᾽ ἐξουσίας, τὸ πρᾶγμα 
ἐκαπήλευεν' ἐπιθδουλεύων δὲ ταῖς σεμναῖς χειροτονίαις, ὑ- 
πεισήρχετο τῇ τῶν τρόπων δεινότητι τοὺς κατὰ καιρὸν ἐπισκό- 
πους (ὡς ἂν εἴποι τις) καὶ ἄκοντας κΚατασπῶν ἐπὶ τὰς 
ἀνεμοφϑόρους ἄγων χειροτονίας. Δεινὸν γὰρ ἡ κολακεία, 
κατὰ τὸν κωμικὸν Μένανδρον, μετὰ δυστροπίας συγκεκλω- 
σμένη, καδὼς λέγει" “Χαλεπόν, Παμφίλη, ἐλευϑέρᾳ γυναικὶ 
πρὸς πόρνην μάχεσϑαι. Πλείονα οἶδεν, πλείονα κακουργεῖ, 
αἰσχύνεται οὐδένα, κολακεύει "μᾶἄλλον᾽᾽. Κατὰ δὲ τὸν σοφὸν 
Σολομῶντα, “Λόγοι κερκώπων μαλακοί, αὐτοὶ δὲ τύπτουσιν 
εἰς ταμεῖα κοιλίας". Σωφροσύνης μὲν γὰρ τῆς κατὰ τὰς 
σαρκικὰς ἡδονὰς οὐ μόνον ξένος, ἀλλὰ καὶ ἐχδρός, καϑάπερ 
γὺψ μύρου, καϑέστηκεν, ὡς κρατεῖν αὐτοῦ φήμην καὶ τῆς κατὰ 
Σόδομα κακομανίας. 

Νόμων γὰρ καὶ μέτρων καὶ τειχῶν κειμένων παρὰ τῆς 
φύσεως ἐπὶ ταῖς ἡδοναῖς, ὥς φασιν οἱ πολλοί, πατήσας μὲν τὸ 
τεῖχος, συντρίψας δὲ τὸ μέτρον, ἐνυθρίσας δὲ τὸν νόμον, 
ταύτην ἀπεκύησε τὴν ὑπόληψιν, τῶν γοήτων καὶ ἡνιόχων καὶ 
τῶν τὰ παλαιὰ δι᾽ ἀσχήμου κινήσεως μετ᾽ ἐκοτροφῆς σκέλους 
δεικνυόντων προΐστασϑαι καὶ συνεοτιᾶσϑαι. Γοήσι μὲν γὰρ 
συναγωνίξεσϑαι καὶ φιλικῶς συμθδαλεῖν οὐ διετράπη, ὡς καὶ ἐν 
ὑπομνήμασι διαφόρων ἀρχόντων ἐμφέρεσϑαι ἐγκλήματα, οὐκ 
ἀνεγνωκὼς τὸ γνωμικόν' “Ἃ μὴ δεῖ ποιεῖν, μηδ᾽ ἡπονοοῦ 
στοιεῖν". (Δι᾿ ὃν καὶ ὁ μεσίτης πληγαῖς ἀνῃρέδη, υ εὐρὼν 
ἐξωρίσδη, καὶ ὁ γόης ἐφυγαδεύϑδη). Φασὶ δέ, πρὸς ταῖς 
προλαθούσαις κακοπραγίαις, μετὰ τὴν χειροτονίαν τὰ κειμή- 





4. Μένανδρος: ὁ πιό σημαντικός ποιητής τῆς νέας ἀττικῆς κωμωδίας (342- 
τ. Χ.). 56. Παροιμ. 26, 22. 68. Γιά τήν κακομανία αὐτὴ Βλ. Γεν. 19, 4-5. 


7. Τό γνωμικό ἀποδίδεται στόν Πυϑαγόρα. 
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ἐνώπιον τῆς ἀλάνθαστης δίκης; Καί πῶς 8᾽ ἀνεχϑῶ τή μυλόπετρα τῆς 
κακολογίας στό λαιμό τῆς διάνοιάς μου, ὅταν παρασύρομαι στό βυϑό 
τῆς γέεννας, γι᾿ αὐτούς πού μέ τά ψέματά μου σκανδαλίσθηκαν; 

Ὃ Πορφύριος αὐτός ἔζησε πολλά χρόνια μέσα στήν ἐκκλησία καί 
σάν διάκονος καί σάν ἱερέας στό πρεσβυτέριο, ἔχοντας ὅμως 
συμπεριφορά ἄσχετη μέ τά χρόνια, σέ κανένα πνευματικό δέν ἦταν 
ποτὲ χρήσιμος στήν ἐκκλησία. ᾿Αντιδρώντας ὅμως πάντοτε στούς 
γειτονικούς εὐσεβεῖς ἐπισκόπους, ἐπειδή ἦταν στήν πιό μεγάλη πόλῃ, 
καί ἐπειδή κρατοῦσε τούς ἄρχοντες στό χέρι του, ἐκμεταλλευόταν τήν 
κατάσταση. Καί ἐπειδή φϑονοῦσε τίς ἱερές χειροτονίες, πλησίαζε μέ 
τήν ἐπιτηδειότητα τῶν τρόπων του τούς κατά καιρούς ἐπισκόπους, 
ὅπως θά μποροῦσε νά πεῖ κανείς, καί παρασύροντας αὐτούς χωρίς τή 
ϑέλησή τοὺς τούς ὁδηγοῦσε στίς ἀνεμόπληκτες χειροτονίες. Γιατί 
εἶναι φοβερό πράγμα ἡ κολακεία, κατά τόν κωμικό Μένανδρον, πού 
εἶναι ἑνωμένη μέ κακότροπο χαρακτήρα, καθώς λέγει «Εἶναι 
δύσκολο, Παμφίλη, στήν ἐλεύϑερη γυναίκα νά συναγωνίζεται μέ 
πόρνη. Αὐτή γνωρίζει περισσότερα, βλάπτει περισσότερο, δέν ντρέπε- 
ται κανένα, κολακεύει περισσότερο». Καί κατά τό σοφό Σολομώντα' 
«Τά λόγια τῶν ἀπατεώνων εἶναι τρυφερά, πληγώνουν ᾿ὅμως τήν 
ψυχή». Γιατί ὄχι μόνο ἔγινε ξένος πρός τήν ἐγκράτεια σχετικά μέ τις 
σαρκικές ἡδονές, ἀλλά καί ἐχϑρός, ὅπως ἀκριβῶς ὁ γύπας τοῦ μύρου, 
ὥστε νά ἐπικρατεῖ γι᾿ αὐτόν ἡ φήμη ὅτι εἶχε καί τή διαστροφή πού 
ὑπῆρχε στά Σόδομαδ. 

᾿Ενῶ λοιπόν εἶχαν τεϑεῖ ἀπό τή φύση νόμοι καί μέτρα καί τείχη γιά 
τίς ἡδονές, ὅπως λέγουν οἱ πολλοί, ἀφοῦ καταπάτησε τό τεῖχος, 
ἔσπασε τό μέτρο καί παραβίασε τό νόμο, ὁ Πορφύριος ἀπέκτησε αὐτή 
τή φήμη, ὅτι ἦταν ἀρχηγός καί ἔτρωγε μαζί μέ τούς ἀγύρτες καί τούς 
ἀμαξάδες καί μ᾽ ἐκείνους πού ἐπιδεικτικά ἀσχημονοῦν μέ τίς γνωστές 
ἄσεμνες κινήσεις τοῦ σκέλους. Γιατί δέν ἄλλαξε γνώμη νά συναγωνίζε- 
ται καί νά συναντιέται φιλικά μέ τούς ἀγύρτες, καϑώς καί νά 
ἀναμειγνύεται σέ ἐγκλήματα, ὅπως ἀναφέρεται σέ ὑπομνήματα 
διάφορων ἀρχόντων, ἐπειδή δέ διάβασε τό γνωμικό' «Ὅσα δέν πρέπει 
νά κάνεις, οὔτε νά σκέπτεσαι νά τά κάνεις» 7. (Γι᾿ αὐτόν καί ὁ μεσίτης 
σκοτώϑηκε καί αὐτός πού βρῆκε κάτι ἐξορίσϑηκε, καί ὁ ἀγύρτης 
φυγαδεύτηκε). Λέγουν ἀκόμη, μαζί μέ τίς προηγούμενες κακές του 
πράξεις ὅτι μετά τή χειροτονία του ἀφοῦ ἔλειωσε τά κειμήλια τῆς 
ἐκκλησίας τά ξόδεψε γιά τούς ἄρχοντες, γιά νά φανεῖ ὅτι ἐξουσιάζει 
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λια χωνεύσας τοῖς ἄρχουσι προσαναλίσκει, ἵνα δόξῃ κρατεῖν 
οὐ λόγῳ, ἀλλὰ τυραννίδι, τῶν ἀδλίως αὐτῷ παραπεσόντων. 
Τῇ γὰρ ᾿Ιωάννου ἐξορίᾳ τῇ εἰς τὴν ᾿Αρμενίων συνήκμασεν 
ὁ ϑάνατος Φλαθδιανοῦ τοῦ ᾿Αντιοχέων ἐπισκόπου. Θεασάμε- 
5 νὸς ὁ Πορφύριος τήν τε ἀνδρωνῖτιν ᾽αὶ τὴν γυναικωνῖτιν πόδῳ 
ἐκκρεμαμένην τῷ τραχήλῳ Κωνσταντίνου τοῦ πρεσθυτέρου, 
τοῦ ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων δουλεύσαντος τῇ ἐκκλησίᾳ ἀνδρός, ὡς 
λέγουσιν οἱ Κριταί, “ἀμφοτεροδεξίου" (καὶ ἡ νομιξομένη γὰρ 
αὐτοῦ ἀριστερὰ τῆς ἄλλων δεξιᾶς ἀμείνων ὑπῆρχεν)" ὃς τὰ μὲν 
10 πρῶτα ἐν ἐπιστολαῖς ὑπηρετήσας, ἄμεμπτος ἀπὸ κέρδους 
αἰσχροῦ καὶ δώρων εὐρέδη:" μετέπειτα δὲ ἐπὶ τὸν ἀναγνώστην 
καὶ διάκονον φδάσσας, ἀκόπως ἐκράτησεν τῆς ἐν ἀνδρώποις 
βασιλευούσης τῶν γυναικῶν ἡδονῆς, ὡς λέγει ὁ παροιμιαστής" 
“Χεὶρ ἐκλεκτῶν κρατήσει εὐχερῶς". Τὸ μὲν γὰρ κρατεῖν ἔστιν 
15 ἴσως καὶ τῶν ἐπὶ πλεῖστον φαύλων ἢ φόθῳ ἢ αἰσχύνῃ τὴν διὰ 
σώματος ἐνέργειαν κωλυόντων μετὰ πολλῆς τῆς ἀνάγκης, τῷ 
δὲ ἔρωτι τῶν ἄνω μὴ ἡττηδῆναι τοῖς κάτω μόνον ἐστὶ τῶν 
φιλοδέων, οὗς καὶ “ἐκλεκτοὺς ὠνόμασεν ἡ Γραφή, τό, “Χεὶρ 
ἐκλεκτῶν κρατήσει εὐχερῶς", εἰποῦσα. Πραῦς μὲν γάρ ἐστιν, 
20 εἰ καίτις ἄλλος, ἀσκητής, διορατικός, ὀξὺς συνιδεῖν, θραδύς 
εἰς κόλασιν, σύνους, τὸ σκεπτικὸν ἀεὶ αἰνιττόμενος, ἐλεήμων, 
ἀφιλάργυρος, δίκαιος εἰς τὰς κρίσεις, μακρόϑυμος εἰς τὰς 
ὕθρεις, εὔτονος εἰς τὸ πεῖσαι, παρατείνας πολλάκις νήστης 
ἔως ἐσπέρας, ἵν᾽ ἐλευϑερώσῃ καταπονουμένους, σεμνὸς 
25 ἰδεῖν, δριμὺς τὸ θλέμμα, ὀξὺς τὸ βάδισμα, ἄγαμος, ὡς εἰκός, 
ἄνδος μειδιῶν ἐπὶ προσώπου σώζων καὶ ἐν αὐτοῖς ταῖς νόσοις. 
Τοῦτον οὖν τὸν τοιοῦτον παρασκευάξει διὰ χρημάτων 
φυγαδευδῆναι τῷ τρόπῳ τούτῳ" ἀποστείλας εἰς τὸ στρατόπε- 
δον πρὸς τοὺς κρατοῦντας τῶν ἐπισκόπων ποιεῖ αὐτὸν ἀπὸ 
30 γράμματος δασιλικοῦ εἰς ἴΟασιν ἐξορισδῆναι ὡς ἀναστάτην 
τῶν δήμων. Ὃς ἐξαυτῆς γνοὺς διασώξεται παρὰ τῶν φίλων ἐπὶ 
τὴν Κύπρον. Αὐτὸς δὲ ὁ Πορφύριος τοὺς περὶ Κυριακὸν καὶ 
Διόφαντον τοὺς πρεσθυτέρους καὶ λοιποὺς κληρικοὺς ὑπὸ τὴν 
τάξιν ποιήσας, ἐπιτηρεῖ καιρόν, ἐν ᾧ πᾶσα ἡ πόλις μεδωρμίξε- 





8. ᾽Ο Κωνστάντιος ἀναφέρεται στίς ἐπιστολές τοῦ Χρυσοστόμου 221 καί 
225. Οἱ ἐπιστολές 237-241 εἶναι δικές του. 


9. Κριτ. 8, 15. 10. Παροιμ. 12, 24. 
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ὄχι μέ τό λόγο, ἀλλά μέ τήν τυραννία, ἐκείνους πού μέ ἄϑλιο τρόπο τόν 
πλησίασαν. 

Γιατί μέ τήν ἐξορία τοῦ ᾿ξωάννη στήν ᾿Αρμενία, συνέπεσε καί ὁ 
θάνατος τοῦ Φλαβιανοῦ, τοῦ ἐπισκόπου τῆς ᾿Αντιόχειας. Παρατήρη- 
σε ὁ Πορφύριος πώς ὅλοι οἱ ἄνδρες καί οἱ γυναῖκες μέ πόϑο ἦταν 
κρεμασμένοι στό λαιμό τοῦ πρεσβυτέρου Κωνσταντίου, ὁ ὁποῖος ἀπό 
τήν παιδική του ἡλικία ὑπηρέτησε στήν ἐκκλησία, καϑώς λέγουν οἱ 
Κριτές, «ἦταν ἄνδρας ἱκανός νά χρησιμοποιεῖ καί τά δύο χέρια του»9, 
(γιατί καί τό ϑεωρούμενο ἀριστερό του χέρι ἦταν καλύτερο ἀπό τό 
δεξιό τῶν ἄλλων). Αὐτός ὑπηρετώντας πρῶτα στίς ἀποστολές, 
βρέϑηκε ἄμεμπτος ἀπό αἰσχρό κέρδος καί δῶρα. ᾿Αργότερα ὅταν 
ἔγινε ἀναγνώστης καί διάκονος, χωρίς κόπο συγκράτησε τήν ἡδονή 
τῶν γυναικῶν πού βασίλευε στούς ἀνθρώπους, ὅπως λέγει ὁ 
παροιμιαστής᾽ «Τά χέρια τῶν ἐκλεκτῶν θά κυριαρχοῦν εὔκολα»!0, 
Γιατί τό νά κυριαρχοῦν ἀνήκει ἴσως καί στούς πάρα πολύ φαύλους, 
πού ἤ ἀπό φόβο ἤ ντροπή ἐμποδίζουν τή διά μέσου τοῦ σώματος 
ἐνέργεια μέ μεγάλο ἐξαναγκασμό, ἐνῶ τό νά μήν παραδοϑοῦν στά 
γήινα ἀπό ἔρωτα τῶν οὐράνιων ἀγαθῶν ἀνήκει μόνο στούς ϑεοσεβεῖς, 
τούς ὁποίους καί «ἐκλεκτούς» ὀνόμασε ἡ Γραφή, λέγοντας τό' «Τά 
χέρια τῶν ἐκλεκτῶν ϑά κυριαρχοῦν εὔκολα». Γιατί εἶναι πράος, 
περισσότερο ἀπό κάϑε ἄλλον, ἀσκητής, διορατικός, γρήγορος στήν 
ἀντίληψη, ἀργός στήν τιμωρία, σκεπτικός, ὁμιλεῖ πάντοτε ἀφοῦ 
σκεφϑεῖ, ἐλεήμονας, ἀφιλάργυρος, δίκαιος στίς κρίσεις, μακρόϑυμος 
στίς ὕβρεις, ἱκανός στό νά πείϑει, παραμένοντας πολλές φορές 
νηστικός μέχρι τό βράδυ, γιά νά ἐλευϑερώσει τοὺς κατακουρασμέ- 
νους, σεμνός στήν ὄψη, αὐστηρός στό βλέμμα, γρήγορος στό βάδισμα, 
ἄγαμος, ὅπως εἶναι φυσικό, διατηρώντας ζωηρό χαμόγελο στό 
πρόσωπό τοῦ καί σ᾽ αὐτές τίς ἀρρώστιες. 

Αὐτόν λοιπόν τόν ἄνδρα ἐτοιμάζει μέ χρήματα ν᾿ ἀπομακρυνϑεῖ 
μέ τόν ἑξῆς τρόπο’ στέλνοντας στήν πρωτεύουσα πρός τούς ἰσχυρούς 
ἐπισκόπους κάνει μέ γράμμα τοῦ βασιλιᾶ νά ἐξορισϑεῖ αὐτός στήν 
"Οαση σάν ταραχοποιός τοῦ λαοῦ. Αὐτός μαϑαίνονας ἀμέσως 
διασώζεται ἀπό τούς φίλους του στήν Κύπρο. ᾽Ο Πορφύριος ὅμως 
ἀφοῦ ἔϑεσε κάτω ἀπό τόν ἔλεγχό του τούς γύρω ἀπό τόν Κυριακό καί 
Διόφαντο!! τούς πρεσβυτέρους καί τοὺς ἄλλους κληρικούς, παρακο- 
λουϑεῖ τήν εὐκαΐρία, πού ὁλόκληρη ἡ πόλη μετακινοῦταν στά 


11. Οἱ Κυριακός καὶ Διόφαντος μνημονεύονται ἀπό τό Χρυσόστομο στίς 
ἐπιστολές 22, 62, 66, 107, 1380 καί 222. 
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το ἐν τοῖς τῆς πόλεως προαστείοις, ἔχων παρ᾽ ἑαυτῷ τοὺς περὶ 
᾿Ακάκιον καὶ Σευηριανὸν καὶ ᾿Αντίοχον κεκρυμμένους, μιᾶς 
τῶν παρὰ τοῖς ἔδνεσιν ἐπισήμων ἐορτῶν διὰ τετραετίας 
ἐπιτελουμένων τῶν Ηρακλείων ἄδλων, ᾿Ολυμπίων καλουμέ- 
γῶν, ἐν ἥ, ὡς εἰπεῖν, καὶ γυναικῶν αἱ νομάδες σὺν τοῖς δήμοις 
ἐκριπίξονται ἐπὶ τὴν Δάφνην ἐπὶ δέᾳ τῶν ἀγωνιζομένων. 
᾿Επεισπηδήσας τῇ ἐκκλησίᾳ μετὰ τῶν προειρημένων ἐπισκό- 
πῶν καὶ κληρικῶν ὀλίγων χειρονονεῖται λάϑρᾳ, δυρῶν κεκλει- 
σμένων, μετὰ πολλῆς τῆς σπουδῆς, ὡς μηδὲ τὴν εὐχὴν αὐτοὺς 
φδάσαι ἐπιτελέσαι, φόθῳ τοῦ καταληφδῆναι (τοιοῦτον γὰρ ἡ 


"μοιχεία, τὰ σπούρια καὶ γεννῶσα καὶ δρῶσα). Οἱ δὲ περὶ 


Σευηριανὸν “λαθόντες τὸ ἱκανόν" δι᾿ ὀρέων καὶ ἀνοδιῶν 
ἔφυγον, τὸν ἀνδρώπινον διαδράσαντες φόθον, τῷ δὲ δείῳ, ὃν 
ἠγνόησαν, περιπαρέντες. 

Λυδέντος δὲ τοῦ δημοτικοῦ ϑεάτρου καὶ τῶν δήμων 
εἰσελϑδόντων εἰς τὴν πόλιν, ἠγγέλδη αὐτοῖς τὸ κατὰ τὸονΠορφύ- 
ριον πάδος καὶ τὸ κατὰ ᾿Ακάκιον δρᾶμα. Διακαρτερήσαντες 
οὖν τὴν ἐσπέραν ἐκείνην ἐπὶ τὴν αὔριον, ὡς ἐπὶ μοιχείᾳ 
πληγέντες, διαναστάντες συνέῤῥευσαν πάντες μετὰ πυρὸς καὶ 
φρυγάνων, συναφανίσαι τὸν Πορφύριον τοῖς δωματίοις βου- 
ληϑέντες. ᾽Ο δὲ Πορφύριος οὐκ ἀγνοῶν ὃ μεμίσηται μῖσος, 
καταλείψας τὸν Θεόν, καταφεύγει ἐπὶ τὸν στρατοπεδάρχην 
καὶ πληρώσας αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἀντιστρατεύει τοῖς ἀκροαταῖς 
τοῦ Σωτῆρος, ἀποστρέψας τῶν ᾿Ισαυρικῶν πολέμων. Καὶ οἱ 
μὲν λῃστρικώτατοι Ἴσαυροι 'ῬΡωσὸν καὶ Σελεύκειαν ἐπόρ- 
δουν, Πορφύριος δὲ καὶ Οὐαλεντῖνος ὁκόμης μετὰ τῶν 
ὀπλιτῶν τὴν ἐκκλησίαν τῶν ὀρδοδόξων ἐλεηλάτουν, τὸ φρικω- 
δέστατον τοῦ σταυροῦ σημεῖον, ὃ ἀντὶ διδασκάλου ἐπ᾿ ὥμων 
φέροντες ἐπὶ τῆς ἀσπόρου ἐλιτάνευον, τοῖς ἐαυτῶν ποσὶ 
συμπατήσαντες. Διαγενομένων δὲ ἡμερῶν, ἀποστέλλει ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ σπουδαίως καὶ παρασκευάζει πρὸς τοῖς τοιού- 
τοις ἄρχουσιν ἴδιόν τινα ὠμογέροντα, δύστροπον, σκολιόν, 
χειροτονηδῆναι νυκτέπαρχον, ἵνα ἐπ᾿ ἀδείας ἔχων τοῦ συκο- 
φαντεῖν τοὺς σπουδαίους χειρώσηται τὴν πόλιν, Νέρωνος τοῦ 


δϑεομάχου ἀπομιμούμενος τοὺς τρόπους. Οὐ γὰρ πάρεστιν 
απ σ σδο, 
12, Δημόσιο πάρκο σέ προάστειο τῆς ᾿Αντιόχειας. 


18, Πράξ, 17, 9. 


ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ͂ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 213 


προάστειά της, ἔχοντας μαζί του αὐτούς πού ἦταν μέ τόν ᾿Ακάκιο καί 
Σευηριανό καί ᾿Αντίοχο κρυμμένους, μιᾶς ἐπίσημης ἑορτῆς τῶν 
ἐθνικῶν πού γινόταν κάϑε τέσσερα χρόνια καί τελοῦνταν οἱ ἄϑλοι τοῦ 
᾿Ηρακλῆ, πού ὀνομάζονταν ᾿Ολύμπια, κατά τήν ὁποία (ὅπως ϑά 
μπορούσαμε νά ποῦμε) καί τά κοπάδια τῶν γυναικῶν τρέχουν ἔξω 
μαζί μέ τούς ὄχλους στή Δάφνη!Σ γιά νά παρακολουϑήσουν τούς 
ἀϑλητές. Εἰσβάλλοντας τότε στήν ἐκκλησία μαζί μέ τούς ἐπισκόπους 
πού ἀναφέρϑηκαν παραπάνω καί λίγους κληρικούς χειροτονεῖται στά 
κρυφά, ἐνῶ οἱ πόρτες ἦταν κλειστές, μέ πολλή βιασύνη, ὥστε νά μήν 
προφϑάσουν αὐτοί οὔτε τήν εὐχή νά τελειώσουν, ἀπό φόβο νά τούς 
πιάσουν (γιατί τέτοια εἶναι ἡ μοιχεία ἀφοῦ γεννᾶ τέτοιους καρπούς 
καί κάνει τέτοια ἔργα). Αὐτοί πού ἦταν μέ τό Σευηριανό «ἀφοῦ πῆραν 
ἀρκετά χρήματα»! ἔφυγαν μέσα ἀπό τά βουνά καί μέρη πού δέν εἶχαν 
δρόμους, ἀποφεύγοντας τόν ἀνθρώπινο φόβο, ἐνῶ τούς διατρυποῦσε 
ὁ φόβος τοῦ Θεοῦ, πού ἀγνόησαν. 

Ὅταν ὅμως τελείωσε τό ϑέαμα τοῦ λαοῦ καί ὁ λαός μπῆκε στήν 
πόλη, πληροφορήϑηκε τήν περιπέτεια τοῦ Πορφυρίου καί τήν 
ἐνέργεια τοῦ ᾿᾿Ακακίου. ᾿Αφοῦ περίμεναν λοιπόν τό βράδυ ἐκεῖνο 
μέχρι τήν ἐπόμενη ἡμέρα, σάν νά προσβλήϑηκαν ἀπό μοιχεία, 
σηκώϑηκαν καί συγκεντρώϑηκαν ὅλοι μέ φωτιά καί φρύγανα, ἐπειδή 
ἤϑελαν νά ἐξαφανίσουν τόν Πορφύριο μαζί μέ τά δωμάτια. Καί ὁ 
Πορφύριος, ὁ ὁποῖος δέν ἀγνοοῦσε μέ πόσο μίσος τόν μισοῦσαν, ἀφοῦ 
ἐγκατέλειψε τό Θεό, καταφεύγει στό διοικητή τοῦ στρατοπέδου καί, 
γεμίζοντας τά χέρια του μέ χρήματα, τόν ὁδήγησε ἐναντίον τῶν 
ἀκροατῶν τοῦ Σωτήρα, ἀφοῦ τόν ἔστρεψε ἀπό τούς ᾿Ισαυρικούς 
πολέμους. Καί οἱ ληστρικότατοι Ἴσαυροι κυρίευσαν τίς πόλεις Ρωσό 
καί Σελεύκεια, ἐνῶ ὁ Πορφύριος καί ὁ κόμης Οὐαλεντίνος λεηλατοῦ- 
σαν μέ τούς στρατιῶτες τήν ἐκκλησία τῶν ὀρθοδόξων, πατώντας μέ τά 
πόδια τοὺς τό φοβερότατο σημεῖο τοῦ σταυροῦ, πού ἔφεραν σάν 
διδάσκαλο ἐπάνω στούς ὦμους καί τό λιτάνευαν στήν ἄσπαρτη γῆ. 
Ὅταν πέρασαν μερικές ἡμέρες, στέλνει γρήγορα στήν πρωτεύουσα 
καί προετοιμάζει κοντά σέ τέτοιους ἄρχοντες νά ἐκλεγεῖ διοικητής τῆς 
νύχτας κάποιος δικός του ἄγριος γέροντας, δύστροπος καί διεστραμ- 
μένος, γιά νά αἰχμαλωτίσει τήν πόλη, ἀφοῦ μποροῦσε ἄφοβα νά 
συκοφαντεῖ τούς σπουδαίους ἀνθρώπους, ἐνεργώντας ὅπως ἀκριβῶς 
καί ὁ ϑεομάχος Νέρωνας!4. Γιατί δέν εἶχε τή δύναμη νά πείθει μέ τό 

2 Νέρων. αὐτοκράτορας τῆς Ῥώμης (δ4-68). σκληρός καί τυραννικός, 
διώκτης τοῦ χριστιανισμοῦ. 
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αὐτῷ τὸ λόγῳ πείδειν, ἀλλὰ ἀλογίᾳ καὶ δυσμενείᾳ δλίθειν, οὐκ 
ἔχοντι σκοπὸν ἀρέσαι Θεῷ, πλανωμένας προσάγοντι ψυχάς, 
ἀλλ᾽ ἐμπλῆσαι ὀφιώδη γαστέρα ἐπὶ τῷ. στήδει θαδίξουσαν. 
Εἰσὶν οὖν καὶ ἄκοντες οἱ λαοὶ τῷ μὲν δοκεῖν συναγόμενοι 
φόθῳ τῶν αἰκισμῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, τῇ δὲ ἀληδείᾳ δυσφημοῦν- 
τες αὐτῶν τὴν ζωὴν, ἕξειν τὴν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀντίληψιν 
ἀναμένοντες. 

Πρὸς ταῦτα ὁ Θεόδωρος ἐκπληττόμενος ἔλεγε" 

Ο ΔΙΑΚ. Παρὰ φύσιν ὁρῶ τῶν λόγων τὰ πράγματα, πάτερ. 
Ὡς γὰρ ἐπὶ τὸ πλεῖστον οἱ κενόδοξοι, ἀνδρωπάρεσκοι ὄντες, 
καὶ κόλακες εὑρίσκονται καὶ τραπέξας πολυτελεῖς ἐπιτεχνὥν- 
ται, τοῦ ἀγαπηδῆναι χάριν καὶ καλοὶ ἀκοῦσαι, καὶ ἐμπτυσμά- 
των ἀνεχόμενοι πολλάκις. Πῶς τοίνυν ὁ Πορφύριος, ἢ ἄλλος 
τις, τὰς ἀπειλὰς καὶ τὰς τιμωρίας καὶ τὰς ἐξορίας ἐξήσκησαν, 
ἀπορῶ. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ϑαυμαστόν, Θεόδωρε, ὅτι εἰς 
τοσοῦτον κακίας ἡλάκασι μέτρον, ὡς οὐ μόνον μὴ σπεύδειν 
ἀρέσκειν ἀνδρώποις, ἀλλὰ καὶ τῆς ὑπὲρ τῶν πραττομένων 
αἰσχύνης μηδ᾽ ὅλως φροντίξειν- κακία γὰρ κακίας ἐν κακίᾳ 
προάγει. Τότε γὰρ ἡ κακία προθάλλεται τὴν κενοδοξίαν, ὅτε 
ἐλπίζει κρατεῖν διὰ τῆς κολακείας τῶν ἀνοήτων᾽ ὅταν δὲ 
ἀνώτεροι εὑρεδῶσιν καὶ κολακείας καὶ τραπέζης οἱ δηρευό- 
μενοι, τὰς ἀπειλὰς καὶ τὰς τιμωρίας προφέρει, ἵν᾿ οὗς οὐκ 
ἐδελέασεν τραπέξῃ ἢ κολακείᾳ, καταπτήξῃ ἀπανδρωπίᾳ καὶ 
δέει, ὡς ἐπὶ τῶν μαρτύρων. ᾽Εκεῖ γὰρ ἀμφότερα ἐτεκταίνετο, 
καὶ ἡ διὰ δώρων καὶ τιμῶν μηχανευομένη παγίς, τοὺς περὶ τὰ 
δοξάρια κεχηνότας δηρῶσα, καὶ ἡ διὰ κολάσεων ἀπειλή, 
τήγανα καὶ ἀρδρέμβδολα καὶ δηρία καὶ ὅσα περὶ σφοδρὰν 
ὀδύνην ἐπιτήδεια εὐτρεπίζουσα, τοὺς ἀνδρείους καὶ φίλο- 


δέους ἀναδεικνῦσα. 


Ὃ μέντοι κλῆρος ὁ ᾿Αντιοχέων ὁ ἐπίσημος κεκρυμμένως 
συνάγει, μηδὲ πλησιάζων τοῖς τοίχοις τῆς ἐκκλησίας, καὶ πᾶσα 
ἡ ἐπίσημος γυναικωνῖτις, δι᾽ ἃς μάλιστα ἔκφρονες γεγόνασιν 
οἱ ἀργυρολόγοι τῶν ἡγουμένων. Περὶ δὲ τῶν Κωνσταντινουπό- 
λεως τί δεῖ καὶ λέγειν, ὅσον πλῆδος ἀπέστη τῆς ἐκκλησίας, 





15. Βλ. Γεν. 8, 15. 
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λόγο, ἀλλά νά στενοχωρεῖ μέ παραλογισμό καί ἐχϑρότητα, ἐπειδή δέν 
εἶχε σκοπό νά γίνει εὐάρεστος στό Θεό, ὁδηγώντας σ᾽ αὐτόν 
ἁμαρτωλές ψυχές, ἀλλά νά γεμίσει τήν κοιλιά του πού σάν τό φίδι 
βάδιζε πάνω στό στῆϑος του!5. Εἶναι λοιπόν καί χωρίς τή ϑέλησή τους 
μερικοί ἄνθρωποι πού περιμένουν ν᾿ ἀποκτήσουν τή βοήϑεια τοῦ 
Θεοῦ, ἐπειδή φαινομενικά συγκεντρώνονται στήν ἐκκλησία ἀπό τό 
φόβο τῶν βασανιστηρίων, στήν πραγματικότητα ὅμως περιφρονοῦν τή 
ζωή τους. 

Σ᾽ αὐτά ὁ Θεόδωρος κατάπληκτος ἔλεγε" 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Αφύσικα βλέπω τά πράγματα τῶν λόγων σου, πάτερ. 
Γιατί τίς περισσότερες φορές οἱ ματαιόδοξοι, ἐπειδή ϑέλουν ν᾿ 
ἀρέσουν σέ ἀνθρώπους, καί κόλακες γίνονται καί πλούσια τραπέζια 
ἐπινοοῦν, γιά ν᾿ ἀγαπηϑοῦν καί ν᾿ ἀκούσουν ὅτι εἶναι καλοί, 
ἀνεχόμενοι πολλές φορές ἀκόμη καί φτυσίματα. Πῶς λοιπόν ὁ 
Πορφύριος, ἤ κάποιος ἄλλος, χρησιμοποίησαν τίς ἀπειλές καί τίς 
τιμωρίες καί τίς ἐξορίες, ἀπορῶ. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Αὐτό λοιπόν εἶναι τό παράδοξο, Θεόδωρε, ὅτι δηλαδή 
εἶχαν φϑάσει σέ τόσο μεγάλο μέγεϑος κακίας, ὥστε ὄχι μόνο δέν 
προσπαϑοῦσαν ν᾿ ἀρέσουν στούς ἀνθρώπους, ἀλλά και δέ φρόντιζαν 
καϑόλου γιά τή ντροπή τῶν πράξεών τους, γιατί ἡ κακία μεγαλώνει 
μέσα σέ κακία τίς κακίες. Τότε λοιπόν ἡ κακία μεταχειρίζεται σάν 
πρόφαση τή ματαιοδοξία, ὅταν ἐλπίζει πώς θά ὑπερισχύσει μέ τήν 
κολακεία στούς ἀνόητους. “Ὅταν ὅμως αὐτοί πού εἶναι τό ϑήραμα 
ἀποδειχϑοῦν ἀνώτεροι καί ἀπό τήν κολακεία καί ἀπό τά τραπέζια, 
χρησιμοποιεῖ τίς ἀπειλές καί τίς τιμωρίες, ὥστε, ὅσους δέ δελέασε μέ 
τραπέζια ἤ τήν κολακεία, νά τούς φοβερίσει μέ τήν ἀπανϑρωπιά καί 
τόν τρόμο, ὅπως στήν περίπτωση τῶν μαρτύρων. Γιατί ἐκεῖ ἐπινοοῦν- 
ταν καί τά δύο, ή παγίδα πού στηνόταν μέ δῶρα καί τιμές, γιά νά 
πιάσει αὐτούς πού ἄνοιγαν τό στόμα τοὺς γι᾿ ἀσήμαντα ἀξιώματα, καί 
ἡ ἀπειλή μέ τιμωρίες, ἑτοιμάζοντας τηγάνια καί ὅργανα γιά στρεβλώ- 
σεις καί ϑηρία καί ὅσα ἦταν κατάλληλα νά προξενήσουν φοβερό πόνο, 
ἀνακηρύσσοντας τούς ἀνδρείους καί τούς εὐσεβεῖς. 

Οἱ σεβάσμιοι λοιπόν κληρικοί τῆς ᾿Αντιόχειας μαζεύονται στά 
κρυφά, χωρίς νά πλησιάξουν οὔτε στούς τοίχους τῆς ἐκκλησίας, ὅπως 
καί ὅλες οἱ ἐξέχουσες γυναῖκες, γιά τίς ὁποῖες μάλιστα ἔγιναν 
παράφρονες οἱ ἀργυρολόγοι ἀπό τούς ἄρχοντες. “Ὅσο ἀφορᾶ ὅμως τά 
πράγματα τῆς Κωνσταντινουπόλεως, τί χρειάζεται νά πῶ, πόσο 
πλῆϑος ἁπομακρύνϑηκε ἀπό τήν ἐκκλησία καί μαζευόταν στήν 
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συνάγον ἐν τῷ ὑπαίδρῳ, ὡς προειρήκαμεν, ὡς μηδὲ τοὺς 
κρατοῦντας τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων ἔχειν τοσούτους 
ἀκροατὰς τῆς σιγῆς; Λόγος γὰρ οὐδαμοῦ παρ᾽ αὐτοῖς. 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Ηλευϑέρωσάς μου τὴν διάνοιαν, πάτερ, τῇ 
ἀμφιβθολίᾳ δεδουλωμένην, τοῖς ὀφδαλμοῖς μου παραστήσας τὰ 
πράγματα. Ἣ γὰρ συμφωνία τῶν λόγων καὶ ἡἄσκησιτος 
διήγησις ἐπληροφόρησέν με ἀληδῆ εἶναι τὰ γεγενημένα: 
ἀδύνατον γὰρ ψευδῆ λόγον ἑαυτῷ συμφωνῆσαι. ᾿Ανεπαχδῶς 
τοίνυν διήγησαι ἡμῖν καὶ τὰ κατὰ τὴν ᾿Ολυμπιάδα, εἴγέ τίς σοι 
γνῶσις. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Ποίαν ταύτην; ᾿Ἐπειδή εἰσι καὶ ἕτεραι. 

Ο ΔΙΑΚ. Τὴν διάκονον Κωνσταντινουπόλεως, νύμφην ποτὲ 
γενομένην Νεθριδίου τοῦ ἀπὸ ἐπάρχων. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Καὶ πάνυ γε οἶδα. 

Ο ΔΙΑΚ. Ποταπὴ γυνὴ τυγχάνει οὖσα; 

Ο ἘΠΙΣΚ. Μὴ λέγε “γυνή", ἀλλ᾽ “οἷος ἄνδρωπος"" ἀνὴρ 
γάρ ἐστι παρὰ τὸ τοῦ σώματος σχῆμα. 

Ο ΔΙΑΚ. ᾽ν τίνι; 

Ο ἘΠΙΣΚ. Ἔν τε δίῳ καὶ πόνοις καὶ γνώσει καὶ τῇ τῶν 
περιστάσεων ὑπομονῇ. 

Ο ΔΙΑΚ. Πῶς οὖν ὁ Θεόφιλος αὐτὴν ἐλοιδόρησεν; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ποῖος οὗτος; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾽.Ο ᾿Αλεξανδρέων ἡγούμενος. 

ΟΟΕΠΙΣΚ. Ἐοικάς μοι, Θεόδωρε, τοὺς τοσούτους διαύλους 
τῶν λόγων λήδῃ κεκαλυφέναι. 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Εν τίνι; 

Ο ἘΠΙΣΚ. ΄Ὃ τῆς ἀληδείας μὴ φεισάμενος, ἀλλὰ ταύτην 
καταπατήσας, ὡς οἱ προάγοντες λόγοι παρέστησαν, καὶ ὁ τὴν 
ἐκκλησίαν τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν, δι᾽ ἣν ὀμονογενής, τὸ δὴ 
λεγόμενον, ἐσκύλη, ἵνα ταύτην ἐνώσῃ, μὴ τιμήσας, ἀλλ᾽ 
ἐνυθρίσας τῷ σχήματι, γυναικὸς ἔχει φείσασδαι χήρας, ἐν 
προσευχαῖς τὸ ζῆν ἀναλισκούσης; ᾿Εμπερινόστησον καὶ ἴδε 
εἴτινά ποτε τῶν κακῶν ἐλοιδόρησεν, μισευλαθὴς ὑπάρχων ἀεί. 


, Διὰ τί δὲ καὶ ἐκ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ οὐ στοχάζῃ, πῶς εἰσιν 


35 


ἐναντίαι ἀλλήλαις; ᾿Επιφάνιον γὰρ τὸν μακάριον τὸν Κων- 
σταντίας τῆς Κύπρου ἐπίσκοπον, τριάκοντα ἕξ ἔτη ἄρξαντα 
τῆς ἐκκλησίας, δυσφημήσας, ὡς αἱρετικὸν ἢ σχισματάριν ἐπὶ 
Δαμάσου καὶ Σιρικίου τοῦ μακαρίου, ὕστερον ἐν τῇ πρὸς τὸν 
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ὕπαιϑρο, ὅπως εἴπαμε προηγουμένως, ὦστε οὔτε οἱ ἰσχυροί τῶν 
ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων νά ἔχουν τόσους ἀκροατές τῆς σιγῆς 
τους; -γιατί λόγος ἀπ᾿ αὐτούς δέν ἀκουόταν πουϑενά. 

Ο ΔΙΑΚ. Μοῦ ἐλευϑέρωσες τή διάνοια, πάτερ, πού ἦταν δούλη 
στήν ἀμφιβολία, παρουσιάζξοντας στά μάτια μου τά πράγματα. Γιατί ἡ 
συμφωνία τῶν λόγων καί ἡ καϑαρή ἀφήγηση μέ πληροφόρησε ὅτι 
εἶναι ἀληϑινά τά γεγονότα, ἀφοῦ εἶναι ἀδύνατο ὁ ψεύτικος λόγος νά 
συμφωνήσει μέ τόν ξαυτό του. ᾿Ανενόχλητα λοιπόν ἀφηγήσου μας καί 
τά σχετικά μέ τήν ᾿Ολυμπιάδα, ἐάν βέβαια ξέρεις κάτι. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ποιά ἐννοεῖς; γιατί ὑπάρχουν καί ἄλλες. 

Ο ΔΙΑΚ. Τή διακόνισσα τῆς Κωνσταντινουπόλεως, πού ἔγινε 
κάποτε νύφη τοῦ Νεβριδίου ἐνός ἀπό τούς ἐπάρχους τῆς πόλης. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καί πολλά μάλιστα ξέρω. 

Ο ΔΙΑΚ. Τί γυναίκα εἶναι αὐτή; 

ΟἘΠΙΣΚ. Νά μή λέγεις «γυναίκα», ἀλλά «τί ἄνϑρωπος»᾽ γιατί εἶναι 
ἄνδρας παρά τό σχῆμα τοῦ σώματός τῆς. 

Ο ΔΙΑΚ. Σέ τί; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καί στή ζωή καί στούς κόπους καί στή γνώση καί στήν 
ὑπομονή τῶν περιστάσεων. 

Ο ΔΙΑΚ. Πῶς λοιπόν ὁ Θεόφιλος τήν κατηγόρησε; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ποιός εἶναι αὐτός; 

Ο ΔΙΑΚ, 'Ο πατριάρχης τῆς ᾿Αλεξάνδρειας. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Μοῦ φαίνεσαι, Θεόδωρε, ὅτι ξέχασες τούς τόσους 
ἀγῶνες τῶν λόγων μου. 

Ο ΔΙΑΚ. Σέ τί; 

Ο ΕΠΙΣΚ. ᾿Εκεῖνος πού δέ σεβάσϑηκε τήν ἀλήϑεια, ἀλλά πού τήν 
καταπάτησε, ὅπως οἱ προηγούμενοι λόγοι παρουσίασαν, καί ἐκεῖνος 
πού δέν τίμησε τήν ἐπίγεια ᾿Εκκλησία, γιά τήν ὁποία ὁ μονογενής 
Υἱός, ὅπως λέγεται κοινά, ξεσχίσθηκε γιά νά τήν ἐνώσει, ἀλλά πού τήν 
πρόσβαλε μέ τό σχῆμα του, μπορεῖ νά σεβασϑεῖ χήρα γυναίκα, πού 
ξοδεύει τή ζωή της στίς προσευχές; Ῥάξε παντοῦ καί δές ἐάν κατηγό- 
ρῆσε ποτέ κάποιον ἀπό τούς κακούς, ἐπειδή πάντοτε αὐτός μισοῦσε 
τήν εὐσέβεια. Γιατί ὅμως δέ συμπεραίνεις καί ἀπό τίς ἐπιστολές του, 
πῶς εἶναι ἀντίϑετες μεταξύ τους; Γιατί τόν μακάριο ᾿Επιφάνιο τόν 
ἐπίσκοπο τῆς Κωνσταντίας Κύπρου, πού διοίκησε τήν ἐκκλησία 
τριάντα ἔξι χρόνια, ἀφοῦ τόν κακολόγησε ὡς αἱρετικό ἤ σχισματικό 
στό Δάμασο!ὁ6, καί τό μακάριο Σιρίκιο!,, ὕστερα στήν ἐπιστολή του 





16. Πάπας Ῥώμης (866-384). 17. Πάπας Ρώμης (384-398). 
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πάπαν ᾿Ιννοκέντιον ἐπιστολῇ λοιδορῶν τὸν μακάριον ᾿Ιωάν- 
νην, εὐρίσκεται ἁγιώτατον ὀνομάζων τὸν ᾿Επιφάνιδν. Ποσά- 
κις δὲ ϑέλεις καὶ τὰ γόνατα ταύτης ἐφίλησεν, ἐλπίδι τοῦ 
ἀργυρίου, ἣν νῦν λοιδορεῖ, ἐκείνης χαμαὶ πιπτούσης ἐπὶ τῷ 
πράγματι καὶ δάκρυα ῥαινούσης, ἐπισκόπου ταῦτα ποιοῦν- 
τος; Πλὴν ἐν τίνι ἐλοιδόρησεν αὐτήν; 

Ο ΔΙΑΚ. 'Ως ὑποδεξαμένην τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ ῥιφέντας 
μοναχούς. 

ΟἘΠΙΣΚ. Καὶ ἔξεστιν ἐπισκόπῳ ἢ πρέπον ὅλως ῥίπτειν τὸν 
τυχόντα μαδητήν, μήτι γε καὶ μονάξοντα; 

Ο ΔΙΑΚ. Ως ἐὰν παρώξυναν αὐτὸν ἢ κακῶς εἶπον. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Καὶ τὴν ἰδίαν ὀργὴν ὥφειλεν ἐκπληρῶσαι, 
φροντίζων τῆς κατηγορίας; Πῶς ἔτι οὗτος τὰς Χριστοῦ ὕθρεις 
ζητήσει, ὁ περὶ τὰς ἰδίας ἀσχολούμενος δόξας; Διὰ τί δὲ ὅλως 
τὸν εἰπόντα διδάσκαλον οὐκ ἐμιμήσατο, “Λοιδορούμενοι 
εὐλογοῦμεν"; 

Ο ΔΙΑΚ. Τί οὖν, ὡς εἰ ἑτερόδοξοι ὑπῆρχον οἱ μονάζοντες; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καὶ πάντως ἔδει διορδώσασδαι καὶ πεῖσαι, μὴ 
γὰρ ῥῖψαι. 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿ὥς εἰ καὶ τοῦτο ἐποίησεν, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐπείσϑη- 
σαν φιλόνεικοι ὄντες; 

Ο ἘΠΙΣΚ. Τὸ ἀποστολικὸν ἔδει ποιῆσαι “Τὸν αἱρετικὸν 
ἄνδρωπον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν νουδϑεσίαν παραιτοῦ, εἰδὼς 
ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος" μὴ γὰρ ῥῖψαι καὶ λεηλατῆσαι καὶ 
ἔξω τῆς δρεψαμένης ἀπελάσαι μετὰ τῆς τῶν ἀρχόντων ἀπει- 
λῆς. 

Ο ΔΙΑΚ. Τελείου ἀνδρός μοι λέγεις μέτρα καὶ δεοφιλοῦς 
καὶ ἀνεξικάκου. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Καὶ μὴν οὐκ ἔστι μέγα ἐγκώμιον τὸν ἥττονα 
βαστάσαι. Πλὴν εἰ μὴ ἔστι τέλειος, ὅσον ἥκει," πῶς καὶ 
ἐπίσκοπος ὁ τοιοῦτος; ᾿Ατελὴς γὰρ ἀτελῶν οὐδέποτε προνοή- 
σει. Πῶς δὲ καὶ Θεόφιλος λέγεται, μὴ φιλῶν τὸν Θεόν, δι᾿ ὃν 
ὥφειλεν τὰς τῶν ἀνδρώπων ὕθρεις ῥᾳδίως φέρειν; Εἰ δὲ Θεὸν 
οὐ φιλεῖ, δῆλον οὐδὲ ἐαυτόγ" ὁ δὲ ἑαυτοῦ ἐχδρός, πῶς λοιπὸν 


35 ἄλλους φιλήσει; Οὐκοῦν οὐδὲν ξένον, εἰ τούτου χάριν ἔψεξεν 


᾿Ολυμπιάδα ὡς τοὺς μονάζοντας δεξαμένην. 





18. Ἢ ἐπιστολή αὐτή δέ σώϑηκε. 19. Α΄ Κορ. 4, 12. 20. Τίτ. 8, 10.11. 
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πρός τόν πάπα ᾿Ιννοκέντιο!β, κατηγορώντας τό μακάριο ᾿Ιωάννη, 
ὀνομάζει ἁγιότατο τόν ᾿Ἐπιφάνιο. Καί ὁπόσες φορές νομίζεις δέν φίλησε 
τά γόνατά της, μέ τήν ἐλπίδα τῶν χρημάτων, ἐκείνην πού τώρα βρίζει, 
ὅταν ἐκείνη ἔπεφτε κάτω γι᾿ αὐτό καί ἔχυνε δάκρυα, ἀφοῦ ἐπίσκοπος 
ἔκαμνε αὐτά; ᾿Αλλά γιατί κατηγόρησε αὐτήν; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Επειδή ὑποδέχϑηκε τούς μοναχούς πού ἁπομάκρυνε 
αὐτός. , 

Ο ἘΠΙΣΚ. Καί ἐπιτρέπεται στόν ἐπίσκοπο ἤ εἶναι σωστό ν᾿ 
ἀπομακρύνει τελείως ἕναν ὁποιοδήποτε μαϑητή, καί μάλιστα ὅταν εἷ- 
ναι καί μοναχός; 

Ο ΔΙΑΚ. Σάν νά τόν ἐξόργισαν ἤ νά τόν κακολόγησαν. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καί τή δική τοῦ ὀργή ἔπρεπε νά πραγματοποιήσει, 
φροντίζοντας γιά τήν κατηγορία; καί πῶς αὐτός ϑά ζητήσει τίς ὕβρεις 
τοῦ Χριστοῦ, αὐτός πού ἀσχολεῖται μέ τούς δικούς του ἐπαί- 
νους; Καί γιατί δέ μιμήϑηκε καϑόλου τό διδάσκαλο πού εἶπε, «Ὅταν 
μᾶς βρίζουν, εὐλογοῦμε;» "9, 

Ο ΔΙΑΚ. Τί λοιπόν, μήπως ἦταν ἐτερόδοξοι οἱ μοναχοί; 

ΟἘΠΙΣΚ. ᾿Οπωσδήποτε ϑά ἔπρεπε νά τούς διορϑώσει καί νά τούς 
πείσει, ὄχι βέβαια νά τούς ἀπομακρύνει. 

Ο ΔΙΑΚ. Μήπως τό ἔκαμε καί αὑτό, αὑτοί ὅμως δέν πείσϑηκαν, 
ἐπειδή ἦταν φιλόνεικοι; 

Ο ΕΠΙΣΚ. "Ἔπρεπε νά κάμει τό ἀποστολικό᾽ «Τόν αἱρετικό 
ἄνθρωπο, ὕστερα ἀπό τήν πρώτη καί τή δεύτερη συμβουλή, παράτησέ 
τον, γνωρίζοντας ὅτι ἕνας τέτοιος ἄνθρωπος ἔχει διαστραφεῖ» 20, Δέν 
ἔπρεπε λοιπόν νά τούς ἀπομακρύνει καί νά τούς λεηλατήσει καί νά 
τούς ἐξορίσει ἔξω ἀπό τή χώρα τοὺς μέ τήν ἀπειλή τῶν ἀρχόντων. 

Ο ΔΙΑΚ. Μοῦ λέγεις μέτρα πού ταιριάζουν σ᾽ ἕναν τέλειο ἄνδρα 
καί εὐσεβῆ καί ἀνεξίκακο. 

ΟΕ ΠΙΣΚ. Καί βέβαια δέν εἶναι μεγάλο ἐγκώμιο νά ὑπομένει κανείς 
τό χειρότερο. ᾿Αλλ᾽ ἐάν δέν εἶναι τέλειος, ὅσο πρέπει, πῶς θά εἶναι καί 
ἐπίσκοπος ἕνας τέτοιος; Γιατί ὁ ἀτελής ποτέ δέ ϑά φροντίσει γιά τούς 
ἀτελεῖς. Πῶς ὅμως λέγεται καί Θεόφιλος, ἀφοῦ δέν ἀγαπάει τό Θεό, 
γιά τόν ὁποῖο ἔπρεπε νά ὑποφέρει εὔκολα τίς ὕβρεις τῶν ἀνθρώπων; 
᾿Εάν ὅμως τό Θεό δέν ἀγαπάει, εἶναι φανερό πώς οὔτε τόν ἑαυτό του 
δέν ἀγαπάει’ αὐτός ὅμως πού εἶναι ἐχϑρός τοῦ ἑαυτοῦ του, πῶς 8᾽ 
ἀγαπήσει στή συνέχεια τούς ἄλλους; ᾿Επομένως δέν εἶναι καϑόλου 
παράξενο, ἐάν γι᾿ αὐτό κατηγόρησε τήν ᾿Ολυμπιάδα, ἐπειδή δηλαδή 
δέχϑηκε τούς μοναχούς. ᾿ 
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Ο ΔΙΑΚ. ᾿ὩΩμολόγηται μέν, ὅτι Θεόφιλος ὀργίλιον ἐποίησε 
πρᾶγμα, ῥίψας αὐτούς, εἴ τινες ἂν εἶεν, εἴτε ὀρδόδοξοι, εἴτε 
αἱρετικοί: ἡ μέντοι διάκονος οὐκ ὥφειλεν αὐτοὺς ὑποδέξα- 
σϑαι. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τί σοι οὖν ἐφάνη; καλῶς πεποιηκέναι ἢ κακῶς; 

Ο ΔΙΑΚ. Εἶπον ὅτι κακῶς. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καὶ ἡ εὐποιῖα κρίνεταί ποτε; 

Ο ΔΙΑΚ. Καὶ πάνυ γε, ὅταν ἡ ἐπὶ κακῶν καὶ μὴ ὀφειλόντων 
εὖ παϑδεῖν γινομένη. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τίνες τοίνυν ἦσαν οἱ πεντακισχίλιοι, οὗς ἔϑρε- 
ψεν ὁ Σωτὴρ ἐκ πέντε ἄρτων κριδίνων, καλοὶ ἢ κακοί; 

Ο ΔΙΑΚ. Δηλονότι καλοί, ὡς παρὰ τοῦ Σωτῆρος τραφέντες. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Διὰ τί οὖν κριδίνοις ἐτράφησαν, καλοὶ ὄντες; 

Ο ΔΙΑΚ. Διὰ σπάνην ἴσως πυρίνων καὶ λιμόν. 

ΟἘΠΙΣΚ. Πῶς οὖν ὀνειδίξονται ἐπὶ ἀπιστίᾳ, ὡς καλοὶ ἢ ὡς 
κακοί; 

Ο ΔΙΑΚ. Εἰ ὀνειδίζονται, ὡς κακοὶ δηλονότι. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καὶ δύνανται οἱ αὐτοὶ καλοὶ εἶναι καὶ κακοί; 

Ο ΔΙΑΚ. Καὶ πάνυ γε. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Πῶς; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿ῶς μὲν πρὸς χείρονας καλοί, ὡς δὲ πρὸς 
κρείττονας κακοί. 

ΟἘΠΙΣΚ. Θαυμασίως εἴρηκας. Τούτῳ τοίνυν τῷ τρόπῳ καὶ 
οἱ μονάζοντες καὶ καλοὶ ἦσαν καὶ κακοὶ. Καὶ ἡ μὲν πιστοτάτη 
ὡς καλοὺς αὐτοὺς ἐξένισεν, ὁ δὲ ϑαυμάσιος ὡς κακοὺς 
ἔῤῥιψεν, ὅπερ οὐκ ἔδει. 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Αλλ᾽ ἐρεῖ, σοι, ὅτι “᾽Επὶ λύπῃ ἐμῇ ἐδέξω τοὺς 
ἐχδρούς μου". 

Ο ΕἘΠΙΣΚ. Ὅλως μὲν οὖν ἥττημα αὐτῷ ἐστιν, ὅτι καὶ 
ἐχδροὺς ὀνομάζει, ὁ χρεώστης τῶν ὕδρεων ὡς Χριστοῦ μιμη- 
τής. 

Ο ΔΙΑΚ. Ποῦ δαὶ ὀνειδίζονται οἱ πεντακισχίλιοι ὑπὸ τοῦ 
Σωτῆρος, ὡς εἴρηκας; Οὐ γὰρ ἀναφέρονται. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ἡνίκα συναδροισδέντες ἐκ δευτέρου προσῆλ- 
δον τῷ ᾿Ιησοῦ, ἀκούσαντες" "“Ζητεῖτέ με, οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα 
καὶ τέρατα, ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ ἐχορτάσδητε". 





21, Βλ. ᾽Ἴω. θ, 5-13' Ματϑ. 14, 183-21: Μάρκ. β..30-44 καί Λουκᾶ 9, τ-17. 
22. ᾽Ἴω. 8, 25. 26. . 
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Ο ΔΙΑΚ. Εἶναι ἀλήϑεια βέβαια, ὅτι ὁ Θεόφιλος ἐνέργησε ὀργισμέ- 
να, ἀπομακρύνοντας αὐτούς, ὀποιοιδήποτε καί ἄν ἦταν, εἴτε ὀρθόδο- 
ξοι, εἴτε αἱρετικοί’ ἡ διακόνισσα ὅμως δέν ἔπρεπε νά τούς δεχϑεῖ αὐ- 
τούς. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Τί λοιπόν σοῦ φαίνεται; ἔκανε καλά ἤ κακά; 

Ο ΔΙΑΚ. Εἶπα πώς ἔκανε κακά. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Καί ἡ εὐεργεσία καταδικάζεται ποτέ; 

Ο ΔΙΑΚ. Καί πολύ μάλιστα, ὅταν γίνεται σέ κακούς καί σ᾽ ἐκείνους 
πού δέν πρέπει νά εὐεργετοῦνται. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Τί λοιπόν ἦταν οἱ πέντε χιλιάδες, πού ἔθρεψε ὁ Σωτήρας 
ἀπό πέντε ψωμιά κριϑαρένιαξ!, καλοί ἤ κακοί; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Ολοφάνερα καλοί, ἀφοῦ τούς ἔδρεψε ὁ Σωτήρας. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Γιατί λοιπὸν τούς ἔϑρεψε μέ κριθϑαρένια ψωμιά, ἀφοῦ 
ἦταν καλοί; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Απὸ ἔλλειψη ἴσως σιταρένιων καί ἀπό πείνα μεγάλη. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Πῶς λοιπόν κατηγοροῦνται γιά τήν ἀπιστία τους, ὡς 
καλοί ἤ ὡς κακοί; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Αφοῦ κατηγοροῦνται, εἶναι φανερό ὡς κακοί. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Καί μποροῦν οἱ ἴδιοι νά εἶναι καί καλοί καί κακοί; 

Ο ΔΙΑΚ. Βεβαιότατα. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Πῶς; 

Ο ΔΙΑΚ. Σέ σύγκριση μέ τούς χειρότερους εἶναι καλοί, ἐνῶ σέ 
σύγκριση μέ τούς καλύτερους εἶναι κακοί. 

. Ὁ ΕΠΙΣΚ. Θαυμάσια μίλησες. Κατά τόν ἴδιο λοιπόν τρόπο καί οἱ 
μοναχοί ἦταν καί καλοί καί κακοί, Καί αὐτή πού ἦταν πάρα πολύ 
πιστή τούς φιλοξένησε ὡς καλούς, ἐνῶ ὁ θαυμάσιος τούς ἀπομάκρυνε 
ὡς κακούς, πράγμα πού δέν ἔπρεπε νά κάνει. 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Αλλά ϑά σοῦ πεῖ, ὅτι «Γιά δική μου λύπη δέχθϑηκες τούς 
ἐχϑρούς μου». 

Ο ἘΠΙΣΚ. ᾿Αποτελεῖ λοιπόν πλήρη ἀποτυχία γι᾿ αὐτόν, ἐπειδή 
τούς ὀνομάζει καί ἐχϑρούς, αὐτός πού εἶναι χρεώστης τῶν ὕβρεων σάν 
μιμητής τοῦ Χριστοῦ. 

Ο ΔΙΑΚ. Ποῦ λουτόν κατηγοροῦνται οἱ πέντε χιλιάδες ἀπό τό 
Σωτήρα, ὅπως εἶπες; γιατί δέν ἀναφέρονται. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ὅταν συγκεντρώϑηκαν καί ἦρθαν γιά δεύτερη φορά 
στόν ᾿Ιησοῦ, ἀκούοντας «Μή ζητᾶτε, ὄχι γιατί ἐΐδατε ἀποδείξεις καί 
θαύματα, ἀλλά γιατί φάγατε ἀπό τά ψωμιά καί χορτάσατε» 22, 
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Ὃ Θεόδωρος εἶπεν" 

Ο ΔΙΑΚ. Σαφέστατα ἔχει. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ο δὲ ψεκτός, κατὰ τοῦτο καὶ κακός. 

Ο ΔΙΑΚ. Μενοῦνγε. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Κακοὺς οὖν ἔδρεψεν, ἢ καλοὺς ὁ Σωτήρ; 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿Ὡμολόγηται ὅτι κακούς" “Οὐ" γὰρ “χρείαν 
ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες". 

ΟΕΠΙΣΚ. Τί οὖν; Κακὸν πεποίηκεν ᾿Ολυμπιάς, τὸν ἑαυτῆς 
Κύριον μιμησαμένη, “Τὸν δρέχοντα καὶ ἀνατέλλοντα τὸν 
ἑαυτοῦ ἥλιον ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους"; Κἂν οἱ Φαρισαῖοι 
ὀνειδίζωσι τοὺς μαδητάς, λέγοντες" “Ὁ διδάσκαλος ὑμῶν 
μετὰ τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσϑδίει καὶ πίνει. 

Ο ΔΙΑΚ. ᾿ς ἔοικε, παρὰ τὴν σύνεσιν τῶν πολλῶν κακολο- 
γεῖται μὲν τὰ σεμνά, φιλεῖται δὲ τὰ αἰσχρά. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Πρὸς τί σοι οὗτος ὁ λόγος, φιλαληδέστατε 
Θεόδωρε; 

Ο ΔΙΑΚ. Ὅτι εἰ μὴ σὺ ἐγύμνωσάς μοι τὸν λόγον, συλλογι- 
στικῶς σαφηνίσας, εἰς τὴν ἀναίσϑητον συναπηγόμην δόξαν, 
οὐ τῷ σκοπῷ τῆς ἐἑλευδερίας προσέχων, ἀλλὰ τοῖς Θεοφίλου 
δρύλοις. | 

.Ὁ ΕἘΠΙΣΚ. Οὐκοῦν τὸ ἐνατίον, ἐὰν ἀποδειχϑῶσιν οἱ ἅγιοι 
ἐκεῖνοι ἄνδρες οὐ μόνον οὐ κακοί, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς ἀπὸ 
κακίας πρὸς ἀρετὴν ἐπαναγαγόντες, δῆλος ἔσται ὁ τούτων 
διώκτης ἄξιος οὐ διωχδῆναι, ἀλλὰ ἐλεηδῆναι, ὡς τοὺς μὲν 
καλοὺς ἀεὶ λυμαινόμενος, τοὺς δὲ κακοὺς ἀποδεχόμενος. 

ΟΔΙΑΚ. Οὕτως ἔχει, ὡς εἴρηκας. Κἂν γὰρ μὴ ἀποδειχϑῶσιν 
ἐκεῖνοι σοφοί τε καὶ -ἅγιοι (ὥς φασιν οἱ πολλοί), ἐκτὸς 
μέμψεως ἔσται ἡ ᾿Ολυμπιὰς ἐκ τῶν προλαθόντων συλλογι- 
σμῶν, τὸ τοῦ Σωτῆρος μίμημα ἐπιδειξαμένη. 

Ο ΕἘΠΙΣΚ. Καὶ ποίαν μείζω ὁρᾷς μαρτυρίαν τῶν πράξεων, 
τὴν τοῦ Εὐαγγελίου ἢ τὴν Θεοφίλου; 

Ο ΔΙΑΚ. ἼΛλπαγε, παρακαλῶ' ὡμολόγηται γὰρ παρὰ πᾶσι 
κακείνους αὐτὸν ἀπό τινος ὀργῆς καὶ φιλαρχίας ἐῤῥῖφϑαι, καὶ 
ταύτην ἀπὸ δεισιδαιμονίας καὶ ἔχϑρας λελοιδορηκέναι, προ- 
φασισαμένου ἐκείνου τοὺς μονάζοντας. ᾿Αστοχήσας γὰρ ἐπὶ 





28. Λουκᾷ ὅ, 31. 
24, Ματῦ. 5, 45. 
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Ὃ Θεόδωρος εἶπε. 

Ο ΔΙΑΚ. Εἶναι σαφέστατο τό πράγμα. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Αὐτός ὅμως πού εἶναι ἄξιος κατηγορίας, εἶναι ἐπίσης καί 
κακός. 

Ο ΔΙΑΚ. Βεβαιότατα. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Κακούς λοιπόν ἔϑρεψε, ἤ καλούς ὁ Σωτήρας; 

Ο ΔΙΑΚ. Ἔχει ἀποδειχϑεῖ ὅτι κακούς, γιατί «δέν ἔχουν ἀνάγκη 
ἀπό ἰατρό οἱ ὑγιεῖς, ἀλλ᾽ ὅσοι ἔχουν ἄσχημα στήν ὑγεία τους» 323, 

Ο ἘΠΙΣΚ. Τί λοιπόν; ἔκαμε κακό ἡ ᾿Ολυμπιάδα πού μιμήϑηκε τόν 
Κύριό της, «ὁ ὀποῖος βρέχει καί ἀνατέλλει τόν ἥλιο του σέ δίκαιους 
καί ἄδικους»2., ἀκόμα καί ἄν οἱ Φαρισαῖοι κατηγοροῦν τούς μαϑητές 
του, λέγοντας «᾿᾽Ο διδάσκαλός σας τρώγει καί πίνει μαζί μέ τούς 
τελῶνες καί τούς ἁμαρτωλούς» 5. 

Ο ΔΙΑΚ. “Ὅπως φαίνεται, ἀντίϑετα μέ τή σύνεση τῶν πολλῶν, 
κατηγοροῦνται τά σεμνά, ἐνῶ ἀγαπιοῦνται τά αἰσχρά. 

ΟἘΠΙΣΚ. Τί σημαίνει αὐτός ὁ λόγος σου, φιλαληϑέστατε Θεόδωρε; 

Ο ΔΙΑΚ. Ὅτι ϑά παρασυρόμουν στήν ἀνόητη γνώμη, ἐάν δέ 
μοῦ γύμνωνες τό λόγο, ἐπεξηγώντας μέ συλλογιστικό τρόπο, γιατί δέν 
πρόσεχα στό σκοπό τῆς ἐλευϑερίας, ἀλλά στούς ϑρύλους τοῦ 
Θεοφίλου. 

Ο ἘΠΙΣΚ. ᾿Επομένως τό ἀντίϑετο, ἐάν ἀποδειχϑοῦν οἱ ἅγιοι 
ἐκεῖνοι ἄνδρες πώς ὄχι μόνο δέν ἦταν κακοί, ἀλλά καί πολλούς ἀπό 
τήν κακία ὀδήγησαν στήν ἀρετή, θά γίνει φανερό πώς ὁ διώκτης τους 
δέν εἶναι ἄξιος νά διωχϑεῖ, ἀλλά νά ἐλεηϑεῖ, ἐπειδή τούς μέν καλούς 
πάντοτε βλάπτει, ἐνῶ δέχεται τούς κακούς. 

Ο ΔΙΑΚ. Ἔτσι ἔχει τό πράγμα, ὅπως εἶπες. Γιατί ἄν δέν 
ἀποδειχϑοῦν ἐκεῖνοι καί σοφοί καί ἅγιοι (ὅπως ἰσχυρίζονται οἱ 
πολλοί), θά εἶναι ἔξω ἀπό κάϑε κατηγορία ἡ ᾿Ολυμπιάδα σύμφωνα μέ 
τούς προηγούμενους συλλογισμούς μας, ἐπειδή ἔδειξε τή μίμηση τοῦ 
Σωτήρα. 

Ο ΕἘΠΙΣΚ. Καί ποιά ϑεωρεῖς μεγαλύτερη μαρτυρία τῶν πράξεων, 
τοῦ Εὐαγγελίου ἤ τοῦ Θεοφίλου; 

Ο ΔΙΑΚ. Σταμάτησε, σέ παρακαλῶ. Γιατί ὅλοι ἔχουν παραδεχϑεῖ 
ὅτι ὁ Θεόφιλος καί ἐκείνους τούς ἀπομάκρυνε ἀπό κάποια ὀργή του 
καί φιλαρχία, καί αὐτήν ἀπό δεισιδαιμονία καί μίσος τήν ἔχει 
κατηγορήσει, μέ πρόφαση τούς μοναχούς. ᾿Αφοῦ λοιπόν ἀπέτυχε μέ 





25, Ματθϑ. 9, 11 καί Μάρκ. 2, 16. 
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ταῖς δουλοπρεπέσι κολακείαις τοῦ μηδὲν παρ᾽ αὐτῆς εἰληφέ- 
ναι πλὴν θρωμάτων ἢ ξενίων, εἰς λοιδορίαν ἐτράπη" τοῦτο γὰρ 
αὐτοῦ τὸ ἔδος ἐπὶ πάντων. 


ΚΕΦΑΛΑΙ͂Ο 1Ζ΄ 


Ο ΕΠΙΣΚ. Ακουε τοίνυν, διακόνων ἄριστε, ὁρῶ γάρ σε 
χρήσιμον τῷ κοινῷ" τὸ γὰρ σπουδαϊόν σου ἐν τῷ νέῳ ἐχέγγυον 
τοῦ ἔντιμον ἐν γήρᾳ ἔσεσδαι. Οἱ ἄνδρες οὗτοι ἐξ ἁπαλῶν 
ὀνύχων καὶ Χριστιανῶν γονέων Θεῷ ὑποταγέντες, οὐκ ἠνέ- 
σχοντο, οὐδὲ κομιδῇ νέοι, τῇ ματαιότητι δουλεῦσαι, οὐδὲ τοῖς 
ὄχλοις συναναστραφῆναι, ἀλλὰ καταλαθόντες τὴν ἐκ μεσημ- 
δθρίας ἀοίκητον πόῤῥω που κειμένην τῆς οἰκουμένης, συνε- 
στήσαντο καλύθας, ὅσον διαφυγεῖν τὴν ἐπάχδειαν τῆς ἡλιακῆς 
λαμπάδος καὶ τὴν δρόσον τὴν ἐκ τοῦ ἀέρος. ᾿Εν αἷς διάγον- 
τες, εὐχαῖς καὶ ἀναγνώσμασι τὸν ἑαυτῶν κατηνάλωσαν χρό- 
νον, τοσοῦτον δλιθέντες τοὺς καρποὺς τῶν χειρῶν ἐν ἔργοις 
σωματικοῖς, ὅσον εἰς τροφὴν εὐτελῆ ἐπαρκέσαι, ἄμεινον 
ἡγησάμενοι συναγελάξεσϑαι δορκάσι καὶ στρουδοῖς καὶ δου- 
βθάλοις ἢ συνευωχεῖσδαι τοῖς Θεὸν ἀγνοοῦσιν ἀνδρώποις. 
Τούτων ὁ μὲν γεραιότατος ἀμφὶ τὰ ἐνενήκοντα παριππάσας 
ἔτη, συνανεστράφη τῷ μακαρίῳ ᾿Αντωνίῳ, ᾿Ιέραξ καλούμε- 
νος, τὸ κύριον ὄνομα εἰσέτι καὶ νῦν ἐνισχύων" ὁ δ᾽ ἕτερος, 
᾿Αμμώνιος, σὺν δυσὶν ἀδελφοῖς ἀσκηταῖς καὶ ἑνὶ ἐπισκόπῳ, οἱ 
καὶ κλοιοφορήσαντες ἐπὶ Οὐάλεντος ἐξωρίσδησαν (ὡς πᾶσα 
ἐπιγινώσκει ἡ ᾿Αλεξάνδρεια), ἑξηκοντούσης" τοιοῦτοι ὄντες 
ἐν γνώσει, ὡς μηδὲν αὐτοὺς διαφεύγειν τῶν ἐν ταῖς Γραφαῖς 
τοῖς πολλοῖς ἀπορουμένων. 

Ὧν οἱ μὲν δύο ἐκοιμήδησαν τελευτήσαντες ἐν Κωνσταντι- 
νουπόλει" ᾿Αμμώνιος μέν, ὡς οἱ περὶ Αὐρήλιον καὶ Σισίννιον 
διηγήσαντο, προφητεύσας περὶ τὴν ἔξοδον, ὡς μεγάλου διω- 
γμοῦ ἐπιγενομένου καὶ σχίσματος ταῖς ἐκκλησίαις, αἴσχιστον 
ΓΤ Άντονιος ὁ μέγας (250-855) διάσημος ἀσκητής, πατέρας τοῦ 


μοναχικοῦ βίου. 
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2. Εἶναι γνωστός μόνο ἀπό τόν παρόντα διάλογο. 

3. Αὐτοι εἶναι οἱ τέσσερις ὀνομαστοί Μακροί ᾿Αδελφοί. ᾿Εκτός ἀπό τόν 
μώνιο ὁ Παλλάδιος ἀναφέρει μέ τό ὄνομά του μόνο τό Διόσκουρο. Οἱ ἄλλοι 
ἦταν ὁ Εὐσέβιος καί ὁ Εὐθύμιος. 
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τίς δουλοπρεπεῖς κολακεῖες του νά πάρει ἀπ᾿ αὐτήν κάτι, ἐκτός 
ἀπό φαγητά ἤ δῶρα φιλοξενίας, στράφηκε στήν ὕβρη᾽ γιατί αὐτή εἶναι 
ἡ συνήϑειά του σέ ὅλους. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ [Ζ΄ 


Ο ἘΠΙΣΚ. ἴΑκοῦυ λοιπόν, ἄριστε διάκονε, γιατί σέ βλέπω χρήσιμο 
στό κοινό’ γιατί τό ὅτι εἶσαι σπουδαῖος τώρα πού εἶσαι νέος εἶναι 
ἀπόδειξη τοῦ ὅτι ϑά εἶσαι ἔντιμος στά γηρατειά. Οἱ ἄνδρες αὐτοί ἀπό 
μικρά παιδιά καί ἀπό χριστιανούς γονεῖς ἀφοῦ ὑποτάχθϑηκαν στό Θεό, 
δέν ἀνέχονταν, οὔτε ὅταν ἦταν ἐντελῶς νέοι, νά γίνουν δοῦλοι τῆς 
ἀμαρτίας, οὔτε νά συναναστραφοῦν μέ τούς ὄχλους, ἀλλ᾽, ἀφοῦ 
ἔφϑασαν στήν ἔρημο πού εἶναι στά νότια καί βρίσκεται μακριά ἀπό 
κατοικούμενες περιοχές, ἔκαμαν καλύβες, γιά ν᾿ ἀποφύγουν μόνο τήν 
ἐνόχληση τῶν ἀκτίνων τοῦ ἥλιου καί τήν ὑγρασία ἀπό τόν ἀέρα. 
Μένοντας σ᾽ αὐτές, ξόδεψαν τά χρόνια τοὺς μέ προσευχές καί 
ἀναγνώσματα, καί κουράζονταν σέ χειρωνακτικά ἔργα τόσο μόνο, ὅσο 
νά ἐπαρκέσουν γιά λιτή τροφή, ϑεωρώντας καλύτερο νά συναναστρέ- 
φονται μέ ζαρκάδια καί στρουθοκαμήλους ἤ καί μέ βουβάλια, παρά νά 
διασκεδάζουν μαζί μ᾽ ἀνθρώπους πού ἀγνοοῦν τό Θεό. Ὁ γεροντό- 
τερος ἀπ᾿ αὐτούς πού ξεπέρασε τά ἐνενήντα περίπου χρόνια, 
συναναστράφηκε μέ τό μακάριο ᾿Αντώνιο!, ὀνομάζεται ᾿Ιέρακαςξ καί 
διατηρεῖ τό κύριο ὄνομά του ἀκόμη καί σήμερα, ὁ ἄλλος ὅμως, ὁ 
᾿Αμμώνιος, μαζί μὲ δύο ἀδελφούς ἀσκητές καί ἕναν ἐπίσκοποϑ, οἱ 
ὁποῖοι βασανίσϑηκαν μέ κλοιούς τήν ἐποχή τοῦ Οὐάλης, ἐξορίσϑηκαν 
(ὅπως ὅλη ἡ ᾿Αλεξάνδρεια ξέρει πολύ καλά), ἐνῶ ἦταν ἐξήντα χρονῶν. 
Εἶχαν τέτοια γνώση, ὥστε δέν τούς ξέφευγε καμιά ἀπό τίς ἀπορίες 
πού εἶχαν οἱ πολλοί γιά τίς Γραφές. 

᾿Απ᾽ αὐτούς οἱ δύο κοιμήϑηκαν πεϑαίνοντας στήν Κωνσταντινού- 
ληδ. ᾽Ο ᾿Αμμώνιος, ὅπως ἀφηγήϑηκαν αὐτοί πού ἦταν μέ τόν Αὐρήλιο 
καί τό Σισίννιοό, προφήτευσε κοντά στό τέλος του, ὅτι ὅταν γίνει 
μεγάλος διωγμός καί σχίσμα στίς ἐκκλησίες, θά φέρει αἰσχρότατο 

ἃ Ούάλης (564-787. αὐτοχράτορας στό ᾿Ανατολικό Ρωμαϊκό Κράτος. 

δ. Πρόκειται γιά τούς ᾿Αμμώνιο καί Διόσκορο πού ὁ θάνατός τους 
συνέβηκε τό 403. 

8. Ο Αὐρήλιος εἶναι γνωστός μόνο ἀπό τό διάλογο αὐτόν, ἐνῶ ὁ Σισίννιος 
ἔγινε ἀρχιεπίσκοπος Κων)πόλεως γιά ἕνα χρόνο καί δέκα μῆνες (426-427). 
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τέλος ἀπενεγκεῖν τοὺς αἰτίους καὶ οὕτως ἐνωδῆναι τὰς 
ἐκκλησίας" ὃ δὴ καὶ ἐκ μέρους γεγένηται καὶ γενήσεται 
(ἐντεῦδεν γάρ τινων τὰ σώματα, ἐπισκόπων τε καὶ λαϊκῶν, ἡ 
νόσος παραλαθοῦσα ποικίλοις πάϑεσιν ἐμερίξετο, πυρετῷ μὲν 
μαλακῷ τὰ σπλάγχνα διακαίουσα, κνησμῷ δ᾽ ἀφορήτῳ τὴν 
ἐπιφάνειαν ὅλην τοῖς ὄνυξιν ἐξορύττουσα, κόλου τε συνεχεῖς 
ἀλγηδόνες. Τινὸς περί τε τοὺς πόδας ὑδρωπιῶντος οἰδήματα 
πελιδνά' ἑτέρου δὲ ῥεύματα περὶ τὰ τέσσαρα ἅρδρα δϑερμὸν 
ψυχρὸν τοὺς κακῶς ὑπογράψαντας δακτύλους ἔφρισσεν, τοῦ 
τε ἤτρου φλεγμονὴ καὶ διὰ μορίου τινὸς σηπεδὼν δυσωδίαν 
εἰς μακρὸν παρατείνουσα, σκώληκας γεννῶσα. ᾿Ορδόπνοιά τε 
πρὸς τούτοις καὶ δύσπνοια καὶ πάντων τῶν μελῶν διατάσεις" 
φαντασίαι τε νυκτεριναὶ εἰς κύνας λυττῶντας καὶ ξιφήρεις 
δαρθάρους, ἀλλόγλωσσον καὶ κυματώδη φωνὴν ἐξηχοῦντας, 
μετεσχηματίζοντο, ἄῦὔπνον τὸν ὕπνον ἀποτελοῦσαι. Ἕτερος 
δὲ ἐξ ἵππου πεσὼν καὶ καυληδὸν τὸ δεξιὸν κατεάξας σκέλος 
παραυτίκα τὸ ζῆν ἀπέῤῥηξεν' ἄλλος ἀποκλεισδεὶς τὴν φωνὴν 
ὀκταμηνιαίῳ χρόνῳ ἐπὶ κλίνης ἐταριχεύετο, μηδὲ τῷ ἰδίῳ 
στόματι τὰς χεῖρας προσάγειν δεδυνημένος. 

Ἕτερος ζῶν τὰ σκέλη ἕως γονάτων κατ᾽ ὀλίγον ἐπρίξετο 
ἐπὶ τριετίαν, ἐρυσιπέλου δῆδεν. τὰς ἀφορμὰς γεννῶντος᾽ 
ἄλλος τὴν γλῶσσαν οἰδήσας, ὥς φασι, μετὰ λάδρου πυρετοῦ, 
ὡς διάφραγμα κεῖσδαι τῷ στόματι ἀντερείδων τοῖς ὀδοῦσι, μὴ 
χωρούσης τῆς γλώσσης ἐν τῷ ὡρισμένῳ παρὰ τῆς φύσεως 
τόπῳ, ἐν πυξίῳ γράψας ἐξομολόγησιν ἐποιεῖτο. Καὶ ἣν ἰδεῖν 
δεήλατον ὀργὴν διαφόροις τιμωρίαις στρατηγοῦσαν. Οἱ γὰρ 
τὸν τῶν ψυχῶν ἰατρὸν καὶ ἐπαοιδὸν παροξύναντες καὶ μετα- 
στήσαντες τοῦ τῆς θωτηρίας ἐργαστηρίου τὸν ὑποφήτην 
τούτου, τοῖς τῶν σωμάτων ἰατροῖς εἰς αἰκισμὸν παρεδίδοντο, 
ὀδύνην μὲν ἐπιχορηγούντων τοῖς νομιζομένοις. φαρμάκοις, 
σωτηρίαν δ᾽ οὐκ ἐμποιούντων. Τίς γὰρ ἰάσεται τὸν ὑπὸ Θεοῦ 
τιμωρούμενον; ᾿Ὡς ὁ προφήτης λέγει: “Μὴ ἰατροὶ ἀναστή- 
σουσι καὶ ἐξομολογήσονταί σοι;" Οὕτως ἀπώλλυντο πάντες οἱ 
ἀντιπράττοντες τῇ εἰρήνῃ τῆς ἐκκλησίας σου, Κύριε). Λέγεται 
δὲ τὸ μνῆμα τοῦ μονάζξοντος ᾿Αμμωνίου νόσους τὰς περὶ ῥῖγος 
ἐλαύνειν" τέδαπται δὲ ἐν τῷ μαρτυρίῳ τῶν ᾿Αποστόλων' πέραν 





7. Δηλαδή, τήν ἐκκλησία. 8. Ψαλμ. 87, 11. 


ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ͂ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 227 


τέλος στούς ὑπεύϑυνους καί ἔτσι ϑά ἐνωθοῦν οἱ ἐκκλησίες, πράγμα 
λοιπόν πού ἔγινε κατά ἕνα μέρος καί θά γίνει (γιατί ἡ ἀρρώστια, ἀφοῦ 
παρέλαβε ἀπ᾽ ἐδῶ τά σώματα μερικῶν, καί ἐπισκόπων καί λαϊκῶν, 
χωριζόταν σέ διάφορες παϑήσεις, καίγοντας τά σπλάχνα τοὺς μέ 
χαμηλό πυρετό, βγάζοντας ὅλη τήν ἐπιφάνεια στά νύχια τοὺς μέ 
δυσάρεστη φαγούρα, καί προκαλώντας ἀδιάκοπους πόνους στό παχύ 
ἕντερο. Σέ κάποιον, πού ἔπασχε ἀπό ὑδρωπικία, καί στά πόδια 
προξένησε μελανά πρηξίματα, ἐνῶ σ᾽ ἄλλον τρεμούλα στά δάχτυλα 
πού κακῶς ὑπέγραψαν μέ ρεύματα ἄλλοτε θερμά καί ἄλλοτε ψυχρά 
στίς τέσσερις ἀρθρώσεις, καί φλεγμονή στό ὑπογάστριο, καί σάπισμα 
σέ κάποιο μέλος, πού βγάξζοντας δυσωδία ἔφϑανε πολύ μακριά καί 
γεννοῦσε σκουλήκια. Προκαλοῦσε ἀκόμη καί ἔντονο ἄσϑμα καί 
δύσπνοια καί κόπωση ὅλων τῶν μελῶν τοῦ σώματος. Καί νυχτερινές 
φαντασίες μεταβάλλονταν σέ λυσσασμένα σκυλιά καί ὀπλισμένους μέ 
ξίφη βαρβάρους, πού ἔβγαζαν ἀλλόγλωσση καί ἄγρια φωνή, κάνοντας 
ἄυπνο τόν ὕπνο. ἔάλλος, ἀφοῦ ἔπεσε ἀπό τό ἄλογο καί κυλιόμενος 
ἔσπασε τό δεξί του πόδι, πέϑανε ἀμέσως. Ἄλλος πού ἔχασε τή φωνή 
τοῦ μαράζωνε γιά ὀχτώ μῆνες στό κρεβάτι, χωρίς νά μπορεῖ νά φέρει 
τά χέρια στό στόμα του. 

ἤΑλλος ἐνῶ ζοῦσε πριζόταν σιγά-σιγά στά πόδια μέχρι τά γόνατα 
γιά τρία χρόνια, καί οἱ ἀφορμές προέρχονταν δῆϑεν ἀπό ἀνεμοπύρω- 
μα. "Ἄλλου πρίσϑηκε ἡ γλώσσα του, ὅπως λέγουν, μέ δυνατό πυρετό, 
ὥστε νά εἶναι διάφραγμα μέσα στό στόμα πού ὑποστηρίζει τά δόντια, 
καί ἐξομολογιόταν γράφοντας σέ ξύλινη πινακίδα, ἐπειδή ἡ γλώσσα 
του δέν ὑποχωροῦσε στή ϑέση πού τῆς ὅρισε ἡ φύση. Καί ἦταν δυνατό 
νά δεῖ κανείς τή ϑεόσταλτη ὀργή νά ὀδηγεῖ διάφορες τιμωρίες. Γιατί 
αὐτοί πού ἐξόργισαν τόν ἰατρό καί ϑεραπευτή τῶν ψυχῶν καί 
ἀπομάκρυναν ἀπό τό ἐργαστήριο τῆς͵ σωτηρίας7 τόν προφήτη τοῦ, 
παραδίνονταν στούς ἰατρούς τῶν σωμάτων γιά βλάβη τους, ἐπειδή μέ 
τά ϑεωρούμενα φάρμακα χορηγοῦν βέβαια πόνο, ἀλλά δέν φέρουν τή 
σωτηρία. Γιατί ποιός θά ϑεραπεύσει ἐκεῖνον πού τιμωρεῖ ὁ Θεός; 
-ὅπως λέγει ὁ προφήτης" «Μήπως οἱ ἰατροί θ᾽ ἀναστήσουν τούς 
νεκρούς γιά νά σέ δοξολογήσουν;»δ. Ἔτσι χάϑηκαν ὅλοι πού 
ἐναντιώνονταν στήν εἰρήνη τῆς ἐκκλησίας σου, Κύριε). Λέγεται ὅτι τό 
μνῆμα τοῦ μοναχοῦ ᾿Αμμωνίου θεραπεύει τίς σχετικές μέ τό ρίγος 
ἀσϑένειες. Ἔχει ταφεῖ στό μαρτύριο τῶν ᾿Αποστόλων, ἀπέναντι ἀπό 
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δαλάσσης. Ὃ δὲ ἐπίσκοπος Διόσκορος, ὥς φασιν, εὐξάμενος" 
πλεῖστα ἢ εἰρήνην ἰδεῖν τῶν ἐκκλησιῶν ἢ τέλος τὸ ἑαυτοῦ, 
κατηξιώδη τοῦ τέλους, ἐπειδὴ οὐκ ἣν ἄξιος ὁ κόσμος τῆς 
εἰρήνης, ταφεὶς ἐν τῷ πρὸ τῆς πύλης μαρτυρίῳ, ὡς τὰς 
5 πλείστας τῶν γυναικῶν καταλειψάσας τῆς μάρτυρος τοὺς 
ὅρκους, κατὰ τῶν εὐχῶν Διοσκόρου όμνύειν. Περὶ δὲ τῶν 
λοιπῶν ἀσκητῶν πολύς μοι λόγος καταναλίσκεται εἰς τὸ 
διηγήσασδαι, ἴσως ἐπειγομένου σου, φερώνυμε ἄνδϑρωπε. 

Ο ΔΙΑΚ. Καὶ τίς οὕτω τρισάδλιος τοῖς τῆς ἀρετῆς διηγήμασι 

Ι0 μὴ διδοὺς χώραν; Λέγε τοίνυν, παρακαλῶ, καὶ οἷἱῳδήποτε λόγῳ 
εὐλόγῳ ἀπάγεγέ μου τὸν νοῦν τῶν διωτικῶν νοημάτων, 

Ο ἘΠΙΣΚ. Ἔτσι τοίνυν ἕτερος ἱέραξ, ᾿Ελληνικῷ μὲν 
καλούμενος ὀνόματι, πνευματικοῖς δὲ κεκοσμημένος τρόποις" 
ὃς τὰ μὲν πρῶτα ἔξω πάσης Αἰγύπτου καὶ Θηθαῖΐδος ἐν τῷ 

15 Πορφυρίτῃ ὄρει μόνος ἀναχωρήσας, ἄνευ πνοῆς ἀνδρωπίνης, 
τέσσαρα ἐκαρτέρησεν ἔτη, μόναις ταῖς ἀρεταῖς ἀρκούμενος 
εἰς παράκλησιν ἔπειτα δὲ τῇ τῆς Νιτρίας ἐρήμῳ εἴκοσι πέντε 
ἔτη ἅμα τοῖς προειρημένοις πατράσιν. Τούτῳ «δαίμονες» 
ἐπιστάντες (ὡς αὐτὸς ἡμῖν διηγήσατο), πολυχρόνιον ζωὴν 

20 ὑποθάλλοντες, ἀπὸ “τῆς προκειμένης ἐλπίδος᾽᾽ σαλεύειν ἐ- 
σπούδαξον, “μετασχηματισδέντες εἰς ἀγγέλους φωτός". “Πεγ- 
τήκοντα ἔτη᾽᾽, λέγοντες, “ἔχεις ζῆσαι. Πῶς καρτερήσεις ἐν τῇ 
ἐρήμῳ;" 'ὋὋΟ δὲ τῇ συνέσει διὰ τῆς πίστεως ἀνϑδυποφέρει, 
φήσας" “᾿Ελυπήσατέ με, ἐλάττονα τῆς προδέσεως τὸν χρόνον 

25 εἰπόντες" διακοσίων γὰρ ἐτῶν παρασκευὴν ἐποιησάμην ἐν τῇ 
ἐρήμῳ᾽. Οἱ δὲ ἀκούσαντες ᾧῴχοντο ὀλολύξοντες. Καὶ τοῦτον 
τὸν τοιοῦτον, ὃν οἱ δαίμονες οὐκ ἐσάλευσαν, πολυμήκη 
χρόνον εἰς ἀκηδίαν σοφισάμενοι, ὁ πάπας Θεόφιλος διὰ 
προστάγματος αὐτὸν μετανέστησεν καὶ εἰς τοσαύτην περιέ- 

30 στησεν ἀνάγκην, ὡς καὶ στρατόπεδον καταλαδεῖν᾽ ὃς νῦν μετὰ 
τὴν κοίμησιν ᾿Αμμωνίου τὴν πανέρημον πάλιν κατείληφεν, τὴν 
τοῦ ἀρότρου παραδολὴν φοθβηδείς. 

Ἄλλλος πάλιν πρεσθδύτερος ᾿Ισαὰκ λεγόμενος, μαδητὴς 
Μακαρίου τοῦ μαϑητοῦ ᾿Αντωνίου, φιλέρημος εἰσάγαν, πεν- 
δ. Στὴ Λαυσαϊκη ἱστορία τοῦ λέγει σχετικά ὁ Παλλάδιος: «θάπτεται ἐν τῷ 

μαρτυρίῳ τῷ λεγομένῳ Ρουφινιαναῖς. οὐ τό μνῆμα λέγεται θεραπεύειν πάντας 

τούς ριγιαζομένους». 
10. “Ὁ Σωζομενός (8, 17) μᾶς λέγει πώς τό ὄνομα τοῦ μάρτυρα ἦταν 

Μόχκιος καί ὁ Σωκράτης (6, 17) τοποϑετεῖ τό μαρτύριο στή Δρῦ, ὅπου ἔγινε καί 

ἡ γνωστή σύνοδος. 


. 
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τή ϑάλασσαϑ. ᾿Ενῶ ὁ ἐπίσκοπος Διόσκορος, ὅπως λέγουν, ἀφοῦ. 
εὐχήϑηκε πολύ ἤ νά δεῖ τήν εἰρήνη τῶν ἐκκλησιῶν ἤ τό δικό του τέλος, 
καταξιώϑηκε νά δεῖ τό τέλος του, ἐπειδή δέν ἦταν ὁ κόσμος ἄξιος γιά 
εἰρήνη, καί τάφηκε στό μαρτύριο πού εἶναι μπροστά ἀπό τήν πύλη!9, 
ἐνῶ οἱ περισσότερες γυναῖκες, ἀφοῦ ἐγκατέλειψαν τούς ὅρκους τῆς 
μαρτύρισσας, ὁρκίζονται στίς εὐχές τοῦ Διοσκόρου. Γιά τούς ἄλλους 
ἀσκητές θά μοῦ χρειασϑεῖ πολύς χρόνος νά σοῦ τά ἀφηγηϑῶ, πού 
ἴσως νά βιάζεσαι ἐσύ, περίφημε ἄνθρωπε. 

Ο ΔΙΑΚ. Καί ποιὸς εἶναι τόσο τρισάϑλιος πού νά μή δίνει χρόνο 
στίς ἀφηγήσεις τῆς ἀρετῆς; λέγε λοιπόν, σέ παρακαλῶ, καί μέ 
ὁποιοδήποτε εὔλογο λόγο ὀὁδήγησε τό νοῦ μου μακριά ἀπό τίς 
βιωτικές σκέψεις. 

Ο ΕΠΙΣΚ. “Ὑπάρχει λοιπόν κάποιος ἄλλος ᾿Ιέρακας!!, μ᾽ ἐλληνικό 
ὄνομα, ἀλλά μέ πνευματικά χαρίσματα στολισμένος, ὁ ὁποῖος πρῶτα, 
ἀφοῦ ἀναχώρησε μόνος του ἔξω ἀπ᾽ ὅλη τήν Αἴγυπτο καί τή Θηβαΐδα 
στό ὅρος Πορφυρίτη, χωρίς ἀνθρώπινη ἀναπνοή γιά συντροφιά, 
ἄντεξε τέσσερα χρόνια, περιοριζόμενος γιά παρηγοριά μόνο ἀπό τίς 
ἀρετές’ ἐνῶ ἔπειτα ἔμεινε εἴκοσι πέντε χρόνια στήν ἔρημο τῆς Νιτρίας 
μαζί μέ τούς προηγούμενους πατέρες. Σ᾿ αὐτόν παρουσιάσθηκαν οἱ 
δαίμονες (ὅπως μᾶς ἀφηγήθηκε), «παίρνοντας τό ἐξωτερικό σχῆμα 
τῶν ἀγγέλων τοῦ φωτός»}2, καί ἀφοῦ τοῦ ὑποσχέϑηκαν μακροχρόνια 
ζωή, προσπαϑοῦσαν νά τόν μετακινήσουν «ἀπό τήν ἐλπίδα πού ἔχομε 
μπροστά μας» !3, λέγοντας" «"ἔχεις νά ζήσει πενήντα χρόνια. Πῶς ϑ8᾽ 
ἀντέξεις στήν ἔρημο;». Αὐτός μέ σύνεση καί πίστη ἀπάντησε, 
λέγοντας: «Μέ λυπήσατε, λέγοντας λιγότερο χρόνο ἀπό τήν πρόϑεσή 
μου, γιατί ἔκανα ἐτοιμασία νά ζήσω στήν ἔρημο διακόσια χρόνια». 
Αὐτοί μόλις ἄκουσαν ἔφυγαν μέ φωνές. Καί αὐτόν, πού οἱ δαίμονες δέ 
μετακίνησαν, ἐπινοώντας πολύ χρόνο γιά ἀδράνεια, ὁ πάπας Θεόφι- 
λος μέ προσταγή τοῦ τόν ἀνάγκασε νά φύγει ἀπό τή χώρα του καί τόν 
ἔφερε σέ τόσο μεγάλη ἀνάγκη, ὥστε νά φϑάσει καί στήν πρωτεύουσα. 
Αὐτός τώρα μετά τό ϑάνατο τοῦ ᾿Αμμωνίου ἔπιασε πάλι τήν ἔρημο, 
ἐπειδή φοβήϑηκε τήν παραβολή τοῦ ἀρότρου!". 

ἤΑλλος πάλι πρεσβύτερος, ὀνομαζόμενος ᾿Ισαάκ, μαϑητής τοῦ 
Μακαρίου, τοῦ μαϑητῆ τοῦ ᾿Αντωνίου, πού ἀγαποῦσε τήν ἔρημο σέ 

11. Αὐτός ὁ “Ιέρακας εἶναι πιθανῶς ἐκεῖνος πού ἀναφέρεται στή 

Λαυσαϊκή “ἱστορία. Εἶναι γνωστός μόνο ἀπό τόν Παλλάδιο. 


12. Β΄ Κορ. 1], 14. 13, Εβρ. 6, 18. . 14, Βλ. Λουκᾶ 9, 82. 
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τηκοστὸν ἔτος ἄγων κατὰ διάνοιαν σώξων τὴν πᾶσαν Γραφήν, 
κεράστας ὄφεις ἐν ταῖς χερσὶν ἀκινδύνως θαστάζων, παρδέ- 
νος ἐκ μήτρας, ἑπταετὴς καταλαθὼν τὴν ἔρημον, μετὰ τεσσα- 
ράκοντα ἔτη σὺν τοῖς προειρημένοις παρὰ τοῦ πάπα Θεοφί- 
λου ἐσινιάζετο. Ἕτερος ᾿Ισαάκ πρεσθύτερος καὶ αὐτὸς 
μαδητὴς καὶ διάδοχος Κρονίου τοῦ πρεσθυτέρου, μαδητοῦ καὶ 
αὐτοῦ ᾿Αντωνίου, γνωστικὸς καὶ αὐτὸς ἐν Γραφαῖς ὑπερ- 
θαλλόντως, φιλόξενος εἰ καί τις ἄλλος, ὡς δι᾽ ὑπερδολὴν 
φιλανδρωπίας ξενοδοχεῖον κατασκευάσαι ἐν τῇ πανερήμῳ εἰς 
ἀνάψυξιν καὶ τῶν ἀῤῥόωστο ὕντων μοναχῶν καὶ τῶν ἐπιχωριζόν- 
των ξένων ϑέας ἔνεκεν τῶν μακαρίων πατέρων, φασὶ δέ ὀργῆς 
ἀλλόριος, τριακοστὸν ἔτος ἄγων ἐν τῇ ἀναχωρήσει, σὺν 
τούτοις ἐκακουχεῖτο. Τούτων ὁ μὲν πρότερος ᾿Ισαὰκ ἑκατὸν 
πεντήκοντα εἶχεν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἀσκητάς' οὗ καὶ μαϑητὰς 
ἐπισκόπους κατέστησεν ὁ Θεόφιλος ἕως ἑπτὰ ἢ ὀκτώ, ἡνίκα 
Θεόφιλος ἦν’ ὁ δ᾽ ἕτερος διακοσίους δέκα, οὐ καὶ αὐτοῦ 
πολλοὶ ἐν ἐπισκόποις μαδηταὶ κατηριδμήδησαν. 

Οὗὐτοί εἰσι, περὶ ὧν τρίτην ἡμέραν διηγησάμεϑα, ᾿Ισιδώ- 
ρου χάριν τοῦ πρεσδυτέρου τῆς ἐρήμου ἠλάσδαι παρὰ Θεοφί- 
λου τοῦ πάπα. Οὗτοί εἰσιν, οὗς παρεῖδον ἱερεῖς καὶ Λευίται, 
καὶ εἰς αἰσχύνην ἀνδρῶν ἀνδρεία γυνὴ ὑπεδέξατο καὶ εἰς 
κρῖμα ἐπισκόπων διάκονος ϑήλεια ἐξένισεν, ἧς ὁ ἔπαινος ἐν 
ταῖς ἐκκλησίαις ἐμπολιτεύεται πολλῶν ἕνεκεν, τὸν Σαμαρείτην 
ἐκεῖνον, ὄστις ποτέ ἐστι, μιμησαμένη, ὃς τὸν ὑπὸ λῃστῶν 
συντριθέντα, ἡμιϑανῆ, ἐν τῇ καταθάσει ᾿Ιερειχὼ εὑρών, ἐπὶ τὸ 
ἴδιον ἐπεθίδθασεν ὑποζύγιον μέχρι τοῦ πανδοχείου ἐνηνοχώς, 
καὶ τὸ τῆς φιλανδρώπίας ἔλαιον σὺν τῷ στύφοντι οἴνῳ 
κεράσας ἰάσατο τὰ οἰδήματα. Καὶ ταῦτα μὲν εἰρήσϑω. Ὅσην 
δὲ περιουσίαν χρημάτων ἢ κτημάτων τοῖς δεομένοις διένειμεν, 
οὐκ ἐμὸν τὸ λέγειν, ἀλλὰ τῶν εὖ παδόντων (ὑπερόριος γὰρ ὦν, 
ἀδαρὴς ἐφυλάχδην). ἼΛκουσον δὲ τῆς μείζονος ἀρετῆς. ᾽Ορ- 
φανὴ γὰρ ἀνδρὶ συναφϑδεῖσα οὐ συνεχωρήϑδη παρὰ τοῦ προ- 
γνώστου Θεοῦ, τοῦ προορῶντος τὰς τῶν ἀνδρώπων ἐκβάσεις, 
οὐδὲ εἴκοσι μῆνας δουλεῦσαι τῇ τῆς σαρκὸς ἡδονῇ τῆς 
πάντων θασιλευούσης, τοῦ συναφδέντος αὐτῇ συντόμως τὸ 
τῆς φύσεως χρέος ἀπαιτηδέντος. 





16. Βλ. κεφ. 6 16. Βλ. Λουκᾶ 10, 830-35. 
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ὑπερβολικό βαϑμό, πού ἦταν πενήντα χρονῶν καί διατηροῦσε στή 
μνήμη του ὅλη τή Γραφή, πού κρατοῦσε στά χέρια του χωρίς κίνδυνο 
φαρμακερά φίδια, ἁγνός ἀπό τή γέννησή του, πού σέ ἡλικία ἑφτά 
χρονῶν πῆγε στήν ἔρημο, ὕστερα ἀπό σαράντα χρόνια μαζί μέ τούς 
προηγούμενους ταλαιπωροῦνταν ἀπό τόν πάπα Θεόφιλο. Αλλος 
᾿Ισαάκ, πρεσβύτερος καί αὐτός, μαϑητής καί διάδοχος τοῦ πρεσβυτέ- 
ρου Κρονίου, τοῦ μαϑητῆ τοῦ ᾿Αντωνίου, πού γνώριζε καί αὐτός τίς 
Γραφές σὲ ὑπερβολικό βαϑμό, φιλόξενος περισσότερο ἀπό τόν 
καϑένα, ὥστε ἀπό ὑπερβολική φιλανθρωπία νά κατασκευάσει ἕενο- 
δοχεῖο στήν ἔρημο γι᾿ ἀνακούφιση καί τῶν ἄρρωστων μοναχῶν καί 
τῶν ξένων πού σύχναζαν ἑκεῖ γιά νά δοῦν τούς μακάριους πατέρες 
πού λέγουν ὅτι ἦταν ἐχϑρός τῆς ὀργῆς, καί ἧταν στόν τριακοστό χρόνο 
τῆς παραμονῆς τοῦ στήν ἔρημο, μαζί μ᾽ αὐτούς βασανιζόταν. ᾿Απ᾽ 
αὐτούς ὁ πρῶτος ᾿Ισαάκ εἶχε κάτω ἀπό τίς ἑντολές του ἑκατό 
πενήντα ἀσκητές, καί ὁ Θεόφιλος μαϑητές του ἔκαμε ἑπισκόπους 
μέχρι ἑφτά ἤ ὀχτώ, ὅταν ἧταν Θεόφιλος!“ ἐνῶ ὁ ἄλλος εἶχε διακόσιους 
δέκα, καί πολλοί μαθϑητές του ἔγιναν ἐπίσκοποι. 

Αὐτοί εἶναι ἐκεῖνοι, γιά τούς ὁποίους τήν τρίτη ἡμέρα ἀφηγηϑή- 
καμε, πού ἐξ αἰτίας τοῦ πρεσβυτέρου ᾿Ισιδώρου!" ὁ πάπας Θεόφιλος 
τούς ἔδιωξε ἀπό τήν ἔρημο. Αὐτοί εἶναι ἑκεῖνοι τούς ὁποίους 
παρέβλαψαν ἱερεῖς καί Λευίτες, καί γιά ντροπή τῶν ἀνδρῶν τούς 
ὑποδέχϑηκε ἡ ἀνδρεία γυναίκα καί γιά καταδίκη τῶν ἐπισκόπων τούς 
φιλοξένισε διακόνισσα, πού ὁ ἔπαινός της ὑπάρχει στίς ἐκκλησίες γιά 
πολλές αἰτίες, ἀφοῦ ἑκεῖνον τόν Σαμαρείτη, ὁποιοσδήποτε καί ἄν εἷ- 
ναι, μιμήϑηκε, ὁ ὁποῖος, ὅταν συνάντησε κατεβαίνοντας στήν ᾿Ιεριχώ 
μισοπεϑαμένο ἑκεῖνον πού χτύπησαν οἱ ληστές, τόν ἀνέβασε στό ζῶο 
του καί τόν ἔφερε μέχρι τό πανδοχεῖο, καί, ἀφοῦ ἀνακάτωσε τό λάδι 
τῆς φιλανϑρωπίας μέ τό στυφό κρασί, τοῦ ϑεράπευσε τίς πληγές!6. 
Καί αὐτά βέβαια ἄς λεχϑοῦν. ᾿Ενῶ πόση περιουσία χρημάτων ἤ 
κτημάτων μοίρασε σ᾽ ἐκείνους πού εἶχαν ἀνάγκη, δέν εἶναι στήν 
ἁρμοδιότητά μου νά πῶ, ἀλλ᾽ αὐτῶν πού εὐεργετήϑηκαν (γιατί δέν 
εὐεργετήϑηκα ἐγώ, ἐπειδή ἤμουν σέ ξένη χώρα). Ἄκουσε ὅμως τή 
μεγαλύτερη ἀρετή της. Γιατί, ἑνῶ ἦταν ὁρφανή καί παντρεύτηκε, δέν 
τῆς ἑπέτρεψε ὁ Θεός, ὁ ὁποῖος ἀπό πρίν γνωρίζει καί βλέπει τίς 
μεταβολές τῶν ἀνθρώπων, οὔτε εἴκοσι μῆνες νά γίνει δούλη στήν 
ἡδονή τῆς σάρκας πού βασιλεύει σ᾽ ὅλους, ἀφοῦ ὁ ἄνδρας της 
σύντομα πλήρωσε τό χρέος τῆς φύσης. 


282 ΔΙΆΛΟΓΟΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ 


Λέγεται δὲ παρδένος ὑπάρχειν, ὡς ἡ φήμη διδάσκει. 
Δυναμένη γὰρ τῷ ἀποστολικῷ νόμῳ δουλεῦσαι τῷ, “Βούλομαι 
νεωτέρας χήρας γαμεῖν, οἰκοδεσποτεῖν᾽", οὐκ ἠνέσχετο, καί- 
περ καὶ γένει καὶ πλούτῳ καὶ παιδείᾳ μαδημάτων πολυτελῶν 

5 καὶ εὐφυΐᾳ φύσεως καὶ ἄνδους ὥρᾳ κεκοσμημένη, δορκάδος 
δίκην τοῦ δευτέρου γάμου τὴν παγίδα ἀνεκτῶς ὑπέερπὴη δή- 
σασα. “Δικαίῳ᾽᾽ γὰρ “νόμος οὐ κεῖται, ἀλλ᾽ ἀνυποτάκτοις, 
θεθήλοις᾽᾽, ἀκορέστοις περὶ φϑδοράν. Ἔτυχεν δὲ κατά τινα 
φδόνον σατανικὸν δηλατορευδῆναι ταύτης τὴν ἄωρον χηρείαν 

Ι0 εἰς τὰς ἀκοὰς Θεοδοσίου τοῦ θασιλέως, ὁς ἔσπευσεν αὐτὴν 
᾿Ελπιδίῳ τινὶ συγγενεῖ ἑαυτοῦ Σπανῷ συνάψαι εἰς γάμον. Καὶ 
πολλὰ λιπαρήσας τὴν ἄνδρωπον, ἀποτυχὼν ἐλυπήδη, δηλω- 
σάσης αὐτῆς" “Εἰ ἐθούλετό με ὁ ἐμὸς θδασιλεὺς ἄῤῥενι συζῆν, 
οὐκ ἄν μου τὸν πρῶτον ἀφείλετο" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀνεπιτήδειόν μὲ 

15 τῷ πεφυρμένῳ δίῳ ἔγνω, μὴ δυναμένην ἀνδρὶ ἀρέσαι, κάκει- 
νον τοῦ δεσμοῦ ἠλευδέρωσεν, κἀμὲ τοῦ θαρυτάτου ζυγοῦ καὶ 
τῆς ἀνδρικῆς δουλείας ἀπήλλαξεν, τὸν χρηστὸν αὐτοῦ ζυγὸν 
τῆς ἐγκρατείας ἐπιδεὶς μου τῇ διανοίᾳ". Μετὰ τὴν ἀπόκρισιν 
ταύτην προστάσσει τῷ ἐπάρχῳ τῆς πόλεως φρουρεῖσδαι ταύ- 

20 τῆς τὰ πράγματα, μέχρι οὔ πληρώσει τριάκοντα ἔτη τὴν τοῦ 
σώματος ἡλικίαν. 

Ὃς ἐξαυτῆς λαθὼν τὴν τοῦ θασιλέως ἐπιτροπήν, εἰς 
τοσοῦτον αὐτὴν ἔδλιθεν, ὑποδαλλόμενος ὑπὸ τοῦ ᾿Ελπιδίου, 
ὡς μὴ ἔχειν ἐξουσίαν μηδὲ τοῖς ἐπισήμοις συντυγχάνειν τῶν 

25 ἐπισκόπων μηδὲ ἐκκλησίᾳ παραθάλλειν, ἵνα στενωδεῖσα ὑπὸ 
τῆς ἀκη δίας καταπέσῃ εἰς τὴν αἵρεσιν τοῦ γάμου. Ἢ δὲ πλέον 
ἡσδεῖσα καὶ τῷ Θεῷ εὐχαριστήσασα ἀντεδήλωσεν τῷ θασιλεῖ 
ταῦτα: “Πρέπουσαν θασιλεῖ καὶ ἁρμόττουσαν ἀρετὴν ἐπισκό- 
πῳ εἰς ἐμὲ τὴν ταπεινὴν ἐπεδείξω, δέσποτα, κελεύσας παρα- 

30 φυλαχδῆναί μου τὸ θαρύτατον φορτίον, περὶ οὗ ἐφρόντιζον, 
ὅπως διοικηδῇ μεῖζον δὲ ποιήσεις, προστάξας αὐτὸ τοῖς 
πενομένοις καὶ ταῖς ἐκκλησίαις διασκορπισδῆναι. ᾿Εγὼ γὰρ 
ἀπηυξάμην πάλαι τὴν ἐκ τῆς διανομῆς κενοδοξίαν, ὅπως μὴ 
ἀμελήσω τοῦ τῆς φύσεως πλούτου, ἐλιττομένη περὶ τὴν ὕλην". 

35 Οὕτως ἐπανελδὼν ἀπὸ τοῦ πρὸς Μάξιμον πολέμου προσέτα- 
ξεν ἐξουσιάξειν αὐτὴν τῶν πραγμάτων, ἀκούσας τὸν τῆς 

ΤΑ Τιμ ἴ, 9. 
18, Θεοδόσιος (379-895): αὐτοκράτορας τοῦ Βυζαντίου, ἐπέβαλε τό 
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᾿Ακόμη λέγεται ὅτι εἶναι ἁγνή, καϑώς φημολογεῖται. Γιατί, ἐνῶ 
μποροῦσε νά χρησιμοποιήσει τόν ἀποστολικό νόμο πού λέγει, «Θέλω 
οἱ νεότερες χῆρες νά παντρεύονται, νά νοικοκυρεύονται», δέ δέ- 
χϑηκε, ἄν καί ἧταν στολισμένη μέ ἔνδοξη καταγωγή καί πλοῦτο καί 
παιδεία πολύ χρήσιμων μαϑημάτων καί ὀμορφιά σώματος καί νιάτα, 
πηδώντας μέ ἄνεση σάν ζαρκάδι τήν παγίδα τοῦ δεύτερου γάμου. 
Γιατί «ὁ νόμος δέν ὁρίσϑηκε γιά τό δίκαιο, ἀλλά γιά τούς ἀνυπότα- 
κτοὺς καί τούς βέβηλους»"7, τούς ἀχόρταγους γιά καταστροφή. 
Ἔτυχε ὅμως κατά κάποιο σατανικό φϑόνο νά φϑάσει μέ τρόπο ἡ 
πρόωρη χηρεία της στά αὑτιά τοῦ βασιλιᾶ Θεοδοσίου!βδ, ὁ ὁποῖος 
ἔσπευσε νά τήν παντρέψει μέ κάποιο συγγενή του, τόν ᾿Ελπίδιο 
Σπανό. Καί ἀφοῦ παρακάλεσε ἐπίμονα τή γυναίκα, λυπήϑηκε μέ τήν 
ἀποτυχία του, ὅταν αὐτή τοῦ δήλωσε᾽ «᾿Εάν ἤϑελε ὁ δικός μου 
βασιλιάς νά συζῶ μέ ἄνδρα, δέ ϑά μοῦ ἔπαιρνε τόν πρῶτο. ᾿Αφοῦ 
ὅμως μ᾽ ἔκρινε ἀκατάλληλη γιά τή συζυγική ζωή, ἐπειδή δέν 
μποροῦσα ν᾿ ἀρέσω σέ ἄνδρα, καί ἐκεῖνον ἑλευϑέρωσε ἀπό τό δεσμό, 
καί μένα ἀπάλλαξε ἀπό τό βαρύτατο ξυγό καί τήν ἀνδρική δουλεία, 
ϑέτοντας στήν ψυχή μου τόν ἀγαϑό ζυγό τῆς ἐγκράτειας». Μετά τήν 
ἀπάντησή τῆς αὐτή προστάζει τόν ἔπαρχο τῆς πόλης νά φυλάγονται 
τά πράγματά τῆς, μέχρι πού νά συμπληρώσει τά τριάντα χρόνια στήν 
ἡλικία τοῦ σώματός της. 

Αὐτός μόλις ἔλαβε τήν ἐξουσιοδότηση τοῦ βασιλιά, τόσο πολύ τήν 
πίεζε, παρακινούμενος ἀπό τόν ᾿λπίδιο, ὥστε νά μήν ἔχει δικαίωμα 
οὔτε τούς σεβάσμιους ἐπισκόπους νά συναντάει, οὔτε στήν ἐκκλησία 
νά πλησιάζει, γιά νά ὁδηγηϑεῖ στήν ἑκλογή τοῦ γάμου, ἀφοῦ 
στενοχωρηϑεῖ ἀπό τήν ἀδράνεια, Αὐτή ὅμως πού εὐχαριστήϑηκε 
περισσότερο καί εὐχαρίστησε τό Θεό, ἀπάντησε στό βασιλιά τά ἐξῆς᾽ 
«Σέ μένα τήν ταπεινή, βασιλιά μου, ἔδειξες ἀρετή πού ταιριάζει σέ 
βασιλιά καί ἀρμόζει σ᾽ ἐπίσκοπο, διατάζοντας νά φυλαχϑεῖ τό 
βαρύτατο φορτίο μου, γιά τό ὁποῖο φρόντιξζα, πῶς νά διοικηϑεῖ. Θά 
κάμεις ὅμως καλύτερα, προστάζοντας νά μοιρασϑεῖ αὐτό στούς 
φτωχούς καί στίς ἐκκλησίες. Γιατί ἐγώ περιφρόνησα ἀπό καιρό τή 
ματαιοδοξία τῆς διανομῆς, γιά νά μήν ἀμελήσω τόν πλοῦτο τῆς φύσης, 
ἀσχολούμενη συνεχῶς μέ τήν περιουσία». Ἔτσι, ὁ βασιλιάς, ὅταν 
ἐπέστρεψε ἀπό τόν πόλεμο ἐναντίον τοῦ Μαξίμου!9, πρόσταξε νά 
Χριστιανισμό σάν ἐπίσημη θρησκεία τοῦ κράτους.. 


19. Μάξιμος: σφετεριστής τῶν ἐπαρχιῶν Βρετανίας, Γαλατίας καί ᾿Ισπα- 
νίας. “Η ἐκστρατεία ἐναντίον του ἔγινε τό 388. 
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ἀσκήσεως αὐτῆς τόνον. 

Ο ΔΙΑΚ. Δικαίως οὖν αὐτὴν ἐτίμα! ὁ ᾿Ιωάννης, ἀσκουμένην 
οὕτως. 

Ο ἘΠΙΣΚ. ᾿Απέχεται μὲν γὰρ ἐμψύχων, ἀλουτεῖ δὲ τὸ 
πλεῖστον: ἂν δὲ χρεία γένηται δι᾽ ἀῤῥωστίαν (πάσχει γὰρ 
συνεχῶς τὸν στόμαχον), σὺν τῷ χιτωνίσκῳ τοῖς ὕδασι καταβαί- 
νει, αἰδουμένη καὶ ἑαυτήν, ὥς φασιν. 

Ο ΔΙΑΚ. Λέγεται δὲ καὶ αὕτη πάνυ τεδεραπευκέναι τὸν 
μακάριον ᾿Ιωάννην. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Καὶ τί ἄξιον τῆς αὐτοῦ ἀρετῆς εἰς αὐτὸν 
ἐπεδείξατο; Εἰ μὴ τὸ ἀπερίσπαστον τῆς καδημερινῆς μάξης 
παρασχομένη" ὅπερ ἐστὶν οὐ μικρὸν τοῖς τοῦ Χριστοῦ ἐργά- 
ταις νύκτωρ τε καὶ μεδ᾽ ἡμέραν τὰ τοῦ Χριστοῦ μεριμνῶσιν᾽" ὡς 
λέγει Παῦλος ἀσπαζόμενος Περσίδα, τὸ αὐτὸ τῇ ᾿Ολυμπιάδι 
τάχα καμούσῃ᾽ “᾿Ασπάσασϑε᾽",, γράφων, “Περσίδα τὴν ἀγαπη- 
τήν, ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν ἐν Κυρίῳ: οἱ πάντες γὰρ τὰ ἑαυτῶν 
ζητοῦσιν, καὶ οὐ τὰ τοῦ Χριστοῦ". Οἶδα ταύτην τὸν μακάριον 
Νεκτάριον πλέον τεδεραπευκέναι, ὡς καὶ ἐν τοῖς ἐκκλησία- 
στικοῖς αὐτῇ πείδεσϑαι. ᾿Αμφιλόχιον δὲ καὶ Ὄπτιμον καὶ 
Γρηγόριον καὶ Πέτρον, τὸν ἀδελφὸν Βασιλείου, καὶ ᾿Επιφά- 
νιον τὸν Κύπρου, τοὺς ἁγίους, τί δεῖ λέγειν, οἷς καὶ κτήματα 
ἀγρῶν καὶ χρήματα ἐδωρήσατο; ᾿Οπτίμου δὲ τελευτῶντος ἐν 
Κωνσταντινουπόλει καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἰδίαις χερσὶν ἐκάμ- 
μυσεν. Πρὸς τούτοις καὶ τοὺς ἐλεεινοὺς οὐ μετρίως ἀνέψυξεν 
ἐν πᾶσιν, ᾿Αντίοχον καὶ ᾿Ακάκιον καὶ Σευηριανόν, καὶ ἁπλῶς 
ἐκ μέρους πάντας τοὺς ἐπιδημοῦντας ἱερατικούς, ἀσκητῶν δὲ 
ἢ παρϑένων ἀναριδμήτους. 

᾿Ιωάννης μέντοι, ἐπειδὴ κρίνας ἦν, ὡς εἰπεῖν, τύπος 
ἀποστελεὶς τοῖς μετάπειτα ἐπισκόποις τὸ ὅπως ὀφείλουσι ζῆν, 
κατὰ τὸν Παῦλον, “ἐν ἰδίῳ μισϑώματι κηρῦξαι τὴν μετάνοιαν᾽"", 
μηδενὸς ἁπτόμενος τῶν τῆς ἐκκλησίας, τὰ τῆς ἡμέρας μόνης 
ἐλάμθανε θρώματα, δραπετεύων ἀεὶ τὴν τοιαύτην φροντίδα. 
Λέγεται δὲ ὅτι καὶ αἰδουμένῳ ἐῴκει, τῆς αἰσϑητῆς μεταλαμθά- 

ὅοτΡωμ, τὸ, ΤῈ καὶ Φιιπ, ἢ, 21. 
21. ᾿Αμφιλόχιος᾽ ἐπίσκοπος ᾿Ικονίου (874-394). 
22. "Οπτιμος’ ἐπίσκοπος ᾿Αντιόχειας τῆς Πισιδίας. 


28. Γρηγόριος, ὁ Θεολόγος’ ἐπίσκοπος Κωνήπόλεως γιά ἕνα μήνα τό 381. 
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ἐξουσιάζει τά πράγματά της, ἀκούγοντας τή δύναμη τῆς ἄσκησής της. 

Ο ΔΙΑΚ. Δίκαια λοιπόν τήν τιμοῦσε ὁ ᾿Ιωάννης, ἀφοῦ ἀσκήτευε μέ 
τέτοιο τρόπο. 

Ο ἘΠΙΣΚ. ᾿Αποφεύγει βέβαια τίς ζωικές τροφές, ἑνῶ τίς 
περισσότερες φορές εἶναι ἄλουστη᾽ ἐάν ὅμως παρουσιασϑεῖ ἀνάγκη ἐξ 
αἰτίας τῆς ἀρρώστιας (γιατί ὑποφέρει συνέχεια ἀπό τό στομάχι), 
κατεβαίνει μαζί μέ τό μικρό της χιτώνα μέσα στό νερό, ἐπειδή 
ντρέπεται καί τόν ἑαυτό της ἀκόμη, -ὅπως λέγουν. 

Ο ΔΙΑΚ. Λέγουν ἀκόμη ὅτι αὐτή ἔχει ὑπηρετήσει πολύ τόν μακά- 
ριο ᾿Ιωάννη. 

Ο ΠΙΣΚ. Καί τί ἰσάξιο τῆς ἀρετῆς του ἔδειξε σ᾽ αὐτόν; ἑκτός πού 
τοῦ πρόσφερε συνέχεια τήν καϑημερινή τροφή, πράγμα πού δεν εἶναι 
μικρό γιά τούς ἔπγάτες τοῦ Χριστοῦ, οἱ ὁποῖοι νύχτα καί ἡμέρα 
φροντίζουν ἐκεῖνα πού ϑέλει ὁ Χριστός ὅπως λέγει ὁ Παῦλος, ὅταν 
χαιρετᾶ τήν Περσίδα, ἑνῶ τό ἴδιο ἴσως ἔκαμε ἡ ᾿Ολυμπιάδα. 
«Χαιρετῆστε», γράφει, «τήν Περσίδα τήν ἀγαπητή, ἡ ὁποία πολύ 
κοπίασε στήν ὑπηρεσία τοῦ Κυρίου, γιατί ὅλοι ζητοῦν τά δικά τους, 
καί ὄχι ἑκεῖνα πού ϑέλει ὁ Χριστός»20, Ξέρω ὅτι αὐτή ἔχει ὑπηρετήσει 
περισσότερο τό μακάριο Νεκτάριο, ὥστε νά ὑπακούει σ᾽ αὐτήν καί 
γιά τά ἐκκλησιαστικά ζητήματα. Γιατί πρέπει ν᾿ ἀναφέρω τόν ᾿Αμφι- 
λόχιοξ! καί τόν "Οπτιμοξ καί τό Γρηγόριοξ καί τόν Πέτροϑ, τόν ἀδελ- 
φό τοῦ Βασιλείου2", καί τόν ᾿Επιφάνιο τῆς Κύπρου, τούς ἁγίους, 
στούς ὁποίους χάρισε καί χωράφια καί χρήματα; Ὅταν πέϑανε στήν 
Κωνσταντινούπολη ὁ "Οπτιμος καί τά μάτια του μέ τά ἴδια τά χέρια 
τῆς τοῦ ἔκλεισε. ᾿Ακόμη καί τούς ἑλεεινούς πολύ ἀνακούφισε σ᾽ ὅλα, 
τόν ᾿Αντίοχο καί τόν ᾿Ακάκιο καί τό Σευηριανό, καί ἕναν ἕναν 
χωριστά ὅλους τούς παρεπιδημοῦντες κληρικούς, ἀναρίϑμητους ὅμως 
ἀσκητές ἤ μοναχές. 

Ὃ ᾿Ιωάννης ὅμως ἐπειδή ϑεωροῦσε -γιά νά πῶ ἔτσι-- ὅτι στάϑηκε 
ὑπόδειγμα γιά τούς μεταγενέστερους ἐπισκόπους πῶς πρέπει νά 
ζοῦν, σύμφωνα μέ τόν Παῦλο, «μέ δικό του μίσϑωμα νά κηρύξει τή 
μετάνοια» 25, χωρίς ν᾿ ἀγγίζει τίποτε ἀπό τά πράγματα τῆς ἐκκλησίας, 
ἔπαιρνε τῆς ἡμέρας μόνο τήν τροφή, ἀποφεύγοντας πάντοτε μιά 
τέτοια φροντίδα. Λέγεται ὅτι ἔμοιαζε πώς ντρεπόταν, ὅταν ἔτρωγε τήν 

δ. Πέτρος. ἐπίσκοπος Σεβάστειας (380-392). 

25. Βασίλειος ὁ μέγας (829-879) ἐπίσκοπος Καισάρειας τῆς Καππαδοκίας. 


28. Τό χωρίο ϑεμελιώνεται πάνω στό Α΄ Κορ. 9, 18 καί Πράξ. 28, 80 καί 20, 
21. 
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νῶν τροφῆς. Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῶν μήλων, ἐπὰν πεπανϑδῶσιν εἰς 
ἄκρον, οὐκ ἀνέχονται παραμένειν τῷ κλάδῳ, τὴν τοῦ δεσπό- 
του χεῖρα ἐπιζητοῦντα, οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν ἁγίων, ὅταν ὑπερ- 
φυῶς ἐρασϑῶσι τοῦ κάλλους τῶν οὐρανίων πραγμάτων, πρὸ 
τῆς ὠρισμένης ἐξόδου ἐπείγονται τυχεῖν τῆς ἐπαγγελίας" 
καϑάπερ καὶ ἐπὶ τῶν δεσποτικῶν παιδίων, ἐκεῖνα γὰρ πολλά- 
κις τῇ προσδοκίᾳ τῇ τῶν μελιπήκτων ἀϑδίγουσι τῶν προκειμέ- 
νῶν θρωμάτων ἐπὶ φυλακῇ τῆς ὀρέξεως, ἵν᾽ ἐμπλησδῶσι τῆς 
προσδοκωμένης γλυκύτητος. Γνωρίσωσι δὲ τοὺς λόγους οἱ εἰς 
τὸ αὐτὸ ἴχνος τῆς πνευματικῆς πορείας ἐμθδεθηκότες" “Δό- 
γον", γάρ, “συνετὸν ἐὰν ἀκούσῃ σοφός, αἰνέσει αὐτὸν καὶ ἐπ᾿ 
αὐτὸν προσϑδήσει᾽". 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Παρεκάλεσάς με, τίμιε πάτερ, πεπονημένως μοι 
περὶ πάντων διηγησάμενος τὰ αὐτὰ τῆς προλαθούσης φήμης, 
μετά τινος χάριτος ἀρτύσας τὰ εἰρημένα. Τοῦτο δὲ λέγω, ὅτι 
οὐδὲν ἐθάρει τὴν ἐκκλησίαν ἡ τοῦ ἐπισκόπου τροφή, εἰ τῆς 
ἐκκλησίας μετελάμθανεν ὁὀάγιος ᾿Ιωάννης, κατὰ τὸν εἰπόντα" 
“Ἄξιος" γὰρ “ὁὀἐργάτης τῆς τροφῆς αὐτοῦ", καὶ πάλιν, “Τίς 
ποιμαίνει ποίμνην, καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίμνης οὐκ 
ἐσδίει; Τίς δὲ φυτεύει ἀμπελῶνα, καὶ ἐκ τοῦ καρποῦ αὐτοῦ οὐ 
μεταλαμθάνει;" Οὐ τῆς Γραφῆς ἐστι ταῦτα καὶ πολλὰ ἕτερα; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Πρεπόντως μὲν καὶ συνετῶς εἴρηκας, ὦ Θεό- 
δωρε' πρόσϑες δὲ τοῖς εἰρημένοις λόγοις καὶ τὰ ἑπόμενα 
ῥήματα. ᾿Εξουσίας γὰρ διδομένης παρὰ τοῦ ἱεροῦ νόμου 
“τρὺς τὰ ἱερὰ ἐργαζομένους ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσδίειν᾽, ὁ πλεονέ- 
κτῆς τῶν ἀγαϑῶν Παῦλος τί ἐπιφέρει; “Οὐκ ἐχρησάμην τῇ 
ἐξουσίᾳ" ἐπὶ τοῖς σωματικοῖς, “ἵνα συγκοινωὸς γένωμαι τοῦ 
Εὐαγγελίου" ἐν τοῖς πνευματικοῖς, μὴ γενόμενος “πρόσκομμα 
τοῖς ἀσδενέσι᾽᾽, κατὰ τὸν εἰπόντα, “᾿Εὰν γάρ τις ἴδῃ σε τὸν 
ἔχοντα γνῶσιν" ἐν ἀσδενείᾳ “κατακείμενον, οὐχὶ ἡ συνείδησις 
αὐτοῦ ἀσϑδενοῦς ὄντος οἰκοδομηδήσεται᾽" εἰς τὸ τὰ ἀσδενῆ 
μιμεῖσϑαι; Εἰ μὲν γὰρ μέχρις ἡμῶν εἱστήκει τὰ πράγματα, 





27. Σοφῳ. Σειρ. 21, 15. 1. Α΄ Τιμ. 5, 18. 2. Α΄ Κορ. 9, 7. 
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αἰσϑητή τροφή. Γιατί, ὅπως ἀκριβῶς συμβαίνει στά μῆλα, ὅταν 
ὡριμάσουν πολύ καλά, δέν ἀντέχουν νά παραμένουν στό κλαδί, καί 
ἐπιζητοῦν τό χέρι τοῦ ἰδιοκτήτη, ἔτσι γίνεται καί στήν περίπτωση τῶν 
ἁγίων, ὅταν ἀγαπύσουν ὑπερβολικά τήν ὀμορφιά τῶν οὐράνιων 
πραγμάτων, βιάζονται ν᾿ ἀπολαύσουν τήν ὑπόσχεση πρίν τό καϑορι- 
σμένο τέλος τοὺς ὅπως ἀκριβῶς συμβαίνει καί στά παιδιά τοῦ 
οἰκοδεσπότῃ, γιατί πολλές φορές αὐτά, ἐπειδή περιμένουν τά γλυκί- 
σματα, ἀφήνουν ἄθϑικτα τά φαγητά πού εἶναι μπροστά τοὺς καί 
φυλάγουν τήν ὄρεξή τους, γιά νά χορτάσουν ἀπό τή γλυκύτητα πού 
περιμένουν. ΄Ας γνωρίσουν βέβαια τούς λόγους αὐτοί, πού ἔχουν μπεῖ 
στά ἴδια ἴχνη τῆς πνευματικῆς πορείας, γιατί «ὁ σοφός, ἑάν ἀκούσει 
λόγο συνετό, ϑά τόν ἑπαινέσει καί ὁ ἴδιος κάτι ϑά προσϑέσει»7,. 


ΚΕΦΑΛΑΙ͂Ο ΙΗ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Μέ παρηγόρεσες, τίμιε πάτερ, ἀφοῦ μέ κόπο μοῦ 
διηγήθϑηκες γιά ὅλα, πού τάϊδια πρόλαβε ἡ φήμη, στολίζοντας τά λόγια 
σου μέ κάποια χάρη. Λέγω ὅμως αὐτό, ὅτι δέν ἦταν καϑόλου βάρος 
στήν ἐκκλησία ἡ τροφή τοῦ ἐπισκόπου, ἐάν ὁ ἅγιος ᾿Ιωάννης τήν 
ἔπαιρνε ἀπό τήν ἐκκλησία, σύμφωνα μ᾽ ἐκεῖνον πού εἶπε’ «Εἶναι 
δίκαιο ὁ ἐργάτης νά παίρνει τήν τροφή του»!, καί πάλι, «Ποιός βόσκει 
ποίμνιο, καί δέν τρώγει ἀπό τό γάλα τοῦ ποιμνίου; Καί ποιός φυτεύει 
ἀμπέλι, καί δέν τρώγει ἀπό τόν καρπό του;»2. Δέν εἶναι αὐτά λόγια τῆς 
ἁγίας Γραφῆς καί πολλά ἄλλα; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Βέβαια μίλησες ὅπως ἔπρεπε καί μέ σύνεση, Θεόδωρε" 
πρόσϑεσε ὅμως σ᾽ αὑτά πού εἶπες καί τά ἑπόμενα λόγια. ᾿Αφοῦ 
λοιπόν ὁ ἱερός νόμος δίνει τό δικαίωμα «ὅσοι ὑπηρετοῦν στή λατρεία 
τοῦ ἱεροῦ νά τρώγουν ἀπό τά προσφερόμενα στό ναό»3, ὁ πλεονέκτης 
τῶν ἀγαϑῶν Παῦλος τί προσϑέτει; «Δέ χρησιμοποίησα τό δικαίωμα» 
γιά τά σωματικά, «γιά νά γίνω συμμέτοχος τοῦ εὐαγγελίου». στά 
πνευματικά ἀγαϑά, χωρίς νά γίνει «αἰτία ν᾿ ἁμαρτήσουν οἱ ἀδύνατοι 
στήν πίστη», σύμφωνα μ᾽ αὐτόν πού εἶπε, «Γιατί, ἑάν κανείς δεῖ 
ἐσένα, πού ἔχεις τήν ὁρϑή γνώση, νά βρίσκεσαι» σ᾽ ἀδυναμία «δέ ϑά 
στερεωϑεῖ ἡ συνείδησή του, ἀφοῦ αὑτός εἶναι ἀδύνατος», στό νά 
μιμεῖται τά ἀδύνατα; ᾿Εάν λοιπόν τά πράγματα σταματοῦσαν σέ μᾶς, 





3. Α΄ Κορ. 9, 18. 4. Α΄ Κορ. 9. 12.28, 5. Α΄ Κορ. 8, 9. 6. Α΄ Κορ. 8, 10. 
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οὐδενὸς μεδ᾽ ἡμᾶς διαδεξομένου τὴν τοῦ λαοῦ ϑεραπείαν, ἦν 
εἰπεῖν πλημμελοῦντα' “Βιώσωμεν ὡς θδουλόμεδα, ἀπολαύσαν- 
τες τῶν θδιωτικῶν πραγμάτων". 

Ἐπειδὴ δὲ οἱ μεδ᾽ ἡμᾶς ὡς διδασκάλοις ἡμῖν χρῶνται, τὸν 
ἡμέτερον προθαλλόμενοι νόμον καὶ ἔδος, ἀναγκαῖόν ἐστι “μὴ 
μόνον ἑαυτοῖς ζῶντας, ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ ἡμῶν ἀποδανόντι καὶ 
ἐγερϑέντι", καὶ τὸ τοῦ λαοῦ παραβθιαζομένους τὴν ἀσδένειαν, 
ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον καὶ ἀπεριττότερον μέρος ἄγειν τὴν 
τάξιν, ἑαυτοὺς νουδετοῦντας, κατὰ τὸν λέγοντα" “Τίς ἐστιν 
ἄνϑδρωπος ὁφοθούμενος τὸν Κύριον; Νομοϑετήσει αὐτῷ ἐν 
ὁδῷ ἢ ἡρετίσατο". Τοῖς μὲν γὰρ προπετέσι καὶ ἐλεεινοῖς 
ἁμαρτάνουσιν ἀπερισκέπτως νομοϑδετεῖ ὁ Δεσπότης, ὡς ἅτε τὸ 
τῆς “δουλείας᾽" ἀσπαζομένοις “πνεῦμα᾽, κατὰ τὸν ὠδικὸν 
Δαυείδ' “Νομοδετήσει Κύριος ἁμαρτάνοντας ἐν ὁδῷ", κολά- 
σει δὲ παραβαίνοντας" ὁ δέ γε δίκαιος ὑπερθὰς τὰ μέτρα τοῦ 
τῆς δουλείας νόμου διὰ τὸ ἀγαπᾶν τὸν Δεσπότην, ἐπὶ τὸ τῆς 
υἱοδεσίας ἐπειγόμενος μέρος, ἑαυτοῦ νομοδέτης γίνεται. Οἵος 
ἦν ὁ ᾿Ιώβ, καὶ ποιῶν καὶ λέγων: “Διαϑήκην ἐδέμην τοῖς 
ἀδελφοῖς μου, καὶ οὐ μὴ συνήσω ἐπὶ παρϑένον᾽". Τίς δ᾽ ἦν ἡ 
διαδήκη; Τὸ αὐτοὺς ἀτακτήσαντας εἰς τὴν σωφροσύνην ἐκκο- 
πῆναι: ὁμοίως λέγων καὶ ὁ Δαυείδ: “Ὥμοσα καὶ ἔστησα τοῦ 
φυλάξασδαι τὰ κρίματα τῆς δικαιοσύνης σου" τὸ ἐπαμφοτερί- 
ξον καὶ ἐνδυάξζον τῆς γνώμης ὅρκῳ πεδήσας. 

Ὧν μιμητὴς πατέρων ὡς γνήσιος υἱός, καὶ οὐ νόϑος 
ὑπάρχων ὁ ᾿Ιωάννης, πλαδῶσαν τὴν τῶν ἀνδρώπων ἀγέλην 
ταῖς διαφόροις ἐπιδυμίαις ῥαΐῖσαι γλιχόμενος ἐπὶ τὸ στεγνότε- 
ρον μέρος τοῦ θδίου, ἑαυτοῦ δικαστὴς καὶ νομοδέτης ἐγίνετο, 
ἀμεταδέτῳ κρίσει πυκνούμενος, συμποσίων καὶ συλλόγων 
εὐτραπέλων καὶ γελωτοποιῶν καὶ ματαιολόγων ἀποσχονίσας 
ἀνϑρώπων, δωρακίσας ἑαυτοῦ τὸν τῆς ψυχῆς ὀφδαλμὸν τῇ τοῦ 
πνεύματος πανοπλίᾳ, ἵνα μὴ διὰ συμποσίου ἢ ἀκαίρου λόγου 
παρείσδυσιν εὐροῦσα ἡ ἀφροσύνη ἐξαφανίσῃ τὴν φροσύ- 
νην, κατὰ τὸν εἰπόντα “Φδείρουσιν ἤδη χρηστὰ ὁμιλίαι 
κακαῖ". Διὸ καὶ συνεσκευάσδη' βαρὺς γὰρ αὐτοῖς ἦν καὶ 
φαινόμενος, καδάπερ λύχνος λημιῶσιν ὄμμασιν. Τοιοῦτός τις 


᾿πὰσσπσσσα πα. 
ὙΡ ΚΟΟ ἡ, ἴὉ 9. Ρωμ. 8, 15. 11. ᾿Ιώβ 31, 1. 
8. Ψαλμ. 24, 12. 10. Ψαλμ. 94, 8. 12. Ψαλμ. 18, 106. 
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ἀφοῦ κανένας ὕστερα ἀπό μᾶς δέ ϑ᾽ ἀναλάμβανε τή φροντίδα τοῦ 
λαοῦ, ϑά μποροῦσε νά πεῖ κάποιος ἁμαρτἄνοντας" “Ἂς ζήσουμε 
ὅπως ϑέλουμε, ἀπολαμβάνοντας τά βιωτικά πράγματα". 

᾿Επειδή ὅμως οἱ μεταγενέστεροι ϑά μᾶς χρησιμοποιήσουν σάν 
διδασκάλους, προβάλλοντας τό δικό μας κανόνα καί συνήϑεια, εἶναι 
ἀνάγκη «ζώντας ὄχι μόνο γιά τόν ἑαυτό μας, ἀλλά γιά ἑκεῖνον πού 
πέϑανε καί ἀναστήϑηκε γιά χάρη μας» 7, καί ἐνισχύοντας τήν ἀδυναμία 
τοῦ λαοῦ, νά ὁρίσομε τό νόμο πρός τό σωφρονέστερο καί ἁπλούστε- 
ρο μέρος, νουϑετώντας τόν ἑαυτό μας, σύμφωνα μ᾽ αὐτόν πού εἶπε" 
«Ποιός εἶναι ὁ ἄνθρωπος πού φοβεῖται τόν Κύριο; ϑά νομοϑετήσει γιά 
τόν ἑαυτό του σύμφωνα μέ τή ζωή πού διάλεξε»βδ. Γιατί στούς 
ἀνόητους καί ἐλεεινούς πού ἁμαρτάνουν χωρίς περίσκεψη, νομοϑετεῖ 
ὁ Κύριος, ἐπειδή δέχονται τό «πνεῦμα τῆς δουλείὰάς»9, σύμφωνα μέ 
τόν ψαλμωδό Δαυίδ' «Θά νομοϑετήσει ὁ Κύριος γι᾿ αὐτούς πού 
ἀμαρτάνουν στή ζωή τους»"Ὁ καί ϑά τιμωρήσει τούς παραβάτες. ᾿Ενῶ 
βέβαια ὁ δίκαιος, πού ξεπέρασε. τά ὅρια τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτίας, 
ἐπειδή ἀγαπᾶ τόν Κύριο καί σπεύδει πρός τό μέρος τῆς υἱοϑεσίας, 
γίνεται νομοϑέτης τοῦ ἑαυτοῦ του. Τέτοιος ἦταν ὁ ᾿Ιώβ, καί ὅταν 
ἐνεργοῦσε καί ὅταν ἔλεγε’ «Ἔκαμα συμφωνία μέ τά μάτια μου, γιά νά 
μή βλέπω μέ κακή ἐπιϑυμία τίς παρϑένους»!!". Καί ποιά ἦταν ἡ 
συμφωνία; Τό νά ἐξολοθρευτοῦν αὐτοί πού δέν τήρησαν τήν 
ἐγκράτεια. Τό ἴδιο λέγει καί ὁ Δαυίδ- «"Ἕκαμα ὅρκο καί ἔμεινα 
σταϑερός νά φυλάξω τίς ἀποφάσεις τῆς δικαιοσύνης σου» 12, ἐμποδί- 
ζοντας μέ ὅρκο τή γνώμη του ν᾿ ἀμφιταλαντεύεται καί νά κάνει καί τά 
δύο. | 

Αὐτῶν τῶν πατέρων ὑπῆρξε μιμητής σάν γνήσιος υἱός καί ὄχι 
νόθος ὁ ᾿Ιωάννης, καί ϑέλοντας ν᾿ ἀνακουφίσει πρός τό στεγνότερο 
μέρος τῆς ζωῆς τό σύνολο τῶν ἀνθρώπων πού ἦταν βρεγμένο μέ τίς 
διάφορες ἐπιϑυμίες, γινόταν δικαστής καί νομοϑέτης τοῦ ἑαυτοῦ του, 
ἀφοῦ τόν πίεζε μέ σταϑερή κρίση, ἀποκλείοντας τά συμπόσια καί τίς 
συγκεντρώσεις τῶν εὐτράπελων καί γελωτοποιῶν καί φλύαρων 
ἀνθρώπων, ϑωρακίζοντας τό μάτι τῆς ψυχῆς του μέ τήν πανοπλία τοῦ 
πνεύματος, γιά νά μήν ἐξαφανίσει τή σωφροσύνη ἡ ἀφροσύνη 
βοίσκοντας εἴσοδο μέ τό συμπόσιο ἤ τόν ἀνοητο λόγο, σύμφωνα μ᾽ 
αὐτόν πού εἶπε’ «Καταστρέφουν τά καλά ἤϑη οἱ κακές συναναστρο- 
φές»}3, Γι᾿ αὐτό καί τόν ἑξόρισαν᾽ γιατί ἦταν ἑνοχλητικός σ᾽ αὑτούς 
καί μέ τήν παρουσία του μόνο, ὅπως τό λυχνάρι σέ μάτια γεμάτα 
τσίμπλες. Ἕνας τέτοιος ἦταν ὁ συμπαϑητικός ᾿Ιερεμίας, ὁ ὁποῖος 
[8.Α΄ Κορ. ἴδ, δ. 
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ἦν ὁ συμπαδϑὴς ᾿Ιερεμίας, ὁδάκρυσιν ὁλοφυρόμενος τῶν 
ἀρχόντων καὶ τῶν ἱερέων τὴν ἀπιστίαν, ἐπιλέγων" “Τίς δώσει 
μου τῇ κεφαλῇ ὕδωρ καὶ ὁφϑαλμοῖς μου πηγὰς δακρύων, καὶ 
κλαύσομαι τὸν λαόν μου ἡμέρας καὶ νυκτὸς;" Πάλιν, “Τίς 
δώσει μοι σταδμὸν ἔσχατον ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ καταλείψω τὸν 
λαόν μου καὶ ἀπελεύσομαι ἀπ᾽ αὐτῶν; Διότι πάντες μοιχῶνται 
"ν Σύνοδον ἀδετούντων᾽" τὸν σύλλογον ὀνομάξων τῶν ψευδο- 
προφητῶν καὶ ἱερέων' ὡς καὶ ἀλλαχοῦ προσφωνεῖ τῷ Θεῷ, οὐχ 
ὡς αὐτοῦ ἀγνοοῦντος, ἀλλ᾽ ὡς ἡμῶν ὀφειλόντων μιμεῖσδαι" 
“Κύριε, εἰ ἐκάδισα ἐν συνεδρίῳ αὐτῶν παιξόντων, ἀλλ᾽ 
εὐλαθούμην ἀπὸ προσώπου σου: κατὰ μόνας ἐκαϑήμην, ὅτι 
σικρίας ἐνεπλήσϑδην᾽. 

Συνῳδὰ δὲ τούτοις καὶ Δαυείδ' “Οὐκ ἐκάδισα μετὰ 
συνεδρίου ματαιότητος", λέγων, “καὶ μετὰ παρανομούντων οὐ 
μὴ εἰσέλδω"" καὶ ἐπιφέρει σαφηνίζων" “᾿Εμίσησα ἐκκλησίαν 
πονηρευομένων, καὶ μετὰ ἀσεθῶν οὐ μὴ καδίσω. Νίψομαι ἐν 
ἀδῴοις τὰς χεῖράς μου", τὰς πρακτικὰς δυνάμεις, “καὶ 
κυκλώσω τὸ δυσιαστήριόν σου, Κύριε". Οἱ δὲ ἔλαττον φροντί- 
σαντες τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ δόντες αὐτῷ νῶτα, οὐ προδέσει, 
ἀλλ᾽ ἢ βιοῦσιν, οὐ μόνον ἀνίπτοις χερσὶ καὶ ἡμαγμέναις, 
δωροδοκίᾳ, δωροληψίᾳ, καὶ ψευδογραφίᾳ, ἀλλὰ καὶ πεπηλω- 
μένοις ποσὶ λὰξ πατοῦντες" περὶ ὧν αἰνιττόμενος ὁ προφήτης 
᾿Ιεξεκιήλ φησιν" “Εἰσήγαγέ με ἐπὶ τὰ πρόδυρα τῆς αὐλῆς, καὶ 
εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὁπὴ μία ἐν τῷ τοίχῳ. Καὶ εἶπε πρός με' 
'Διόρυξον, υἱὲ ἀνδρώπου᾽. Καὶ διώρυξα, καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ 
ϑύρα μία. Καὶ εἶπε πρός με’ "Εἴσελδε, καὶ ἴδε τὰς ἀνομίας τὰς 
πονηράς, ἃς ποιοῦσιν ὧδε". Καὶ εἰσῆλδον, καὶ ἰδοὺ πᾶσα 
ὁμοίωσις ἑρπετοῦ καὶ "κτήνους, καὶ εἴδωλα μάταια δδελύγ- 
ματα. Καὶ εἶπέ μοι “"᾿Εόρακας, υἱὲ ἀνδρώπου, ἃ ποιοῦσιν οἱ 
πρεσβύτεροι οἴκου ᾿Ισραὴλ ἐν σκοτεινῷ ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτῶν 
τῷ κρυπτῳ; "-τὴν ἀκάϑαρτον αὐτῶν διάνοιαν αἰνιττόμενος - 
“διότι εἴἶπον' “Οὐχ ὁρᾷ Κύριος ἡμᾶς, ἐγκαταλέ:; . Κύριος 
τὴν γῆν᾽. Καὶ εἶπε πρός με’ “Ἔτι ὄψει ἀνομίας μείζονας ἃς 
οὗτοι ποιοῦσι". Καὶ εἰσήγαγέ μὲ εἰς ἕτερον τόπον, καὶ ἔδειξέ 
μοι: καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυναῖκες καδήμεναι κλαίουσαι τὸν Θαμ- 


14. 'Ἴερ. 9,1. 16. ᾽ΙἼερ. 9, 2. 18. Ψαλμ. 25, 4. 
16. ᾽Ἴερ. 9, 2. 17. Ἴερ. 1δ, 17. 19. Ψαλμ. 25, 5-6. 
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ϑρηνοῦσε μέ δάκρυα γιά τήν ἀπιστία τῶν ἀρχόντων καί τῶν ἱερέων, 
προσϑέτοντας: «Ποιός ϑά δώσει στό κεφάλι μου νερό, καί στά μάτια 
μου πηγές ἀπό δάκρυα γιά νά κλάψω τό λαό μου ἡμέρα καί νύχτα;» 14’ 
πάλι ἔλεγε «Ποιός θά μοῦ δώσει τόν τελευταῖο σταϑμό στήν ἔρημο, 
γιά νά ἐγκαταλείψω τό λαό μου καί νά φύγω ἀπ᾽ αὐτούς; γιατί ὅλοι 
εἶναι μοχοί»"5 καί ὀνομάζει «σύναξη ἀνθρώπων πού παραβαίνουν τό 
νόμο τοῦ Θεοῦ»! τή σύναξη τῶν ψευδοπροφητῶν καί ἱερέων. “Ὅπως 
καί ἀλλοῦ λέγει στό Θεό, ὄχι γιατί ἀγνοεῖ αὐτός, ἀλλά γιατί πρέπει 
ἐμεῖς νά τόν μιμούμαστε’ «Κύριε, ἄν καί κάϑισα στό συμβούλιο 
ἐμπαικτῶν, ὅμως φοβόμουν τό πρόσωπό σου. Καϑόμουν μόνος μου, 
γιατί χόρτασα ἀπό πικρία»!". 

Κοντά σ᾽ αὐτά καί ὁ Δαυίδ λέγει" «Δέν κάϑισα μ᾽ ἀνθρώπους πού 
συνεδριάζουν γιά μάταια πράγματα, καί δέ ϑά μπῶ στό συμβούλιο τῶν 
παρανόμων» 3, Καί προσϑέτει ἐπεξηγώντας: «Μίσησα τή συγκέντρω- 
σὴ τῶν πονηρῶν καί μαζί μέ τούς ἀσεβεῖς δέ ϑά καδϑίσω. Θά καϑαρίσω 
τά χέρια μου μέ ἔργα ἀϑῶα» -τίς πρακτικές δυνάμεις-- «καί ϑά 
περιτριγυρίζω τό ϑυσιαστήριό σου, Κύριε»!9. Αὐτοί ὅμως φρόντισαν 
λιγότερο γιά τό ϑυσιαστήριο καί ἔστρεψαν σ᾽ αὐτό τά νῶτα τους, ὄχι 
μέ πρόϑεση, ἀλλά μέ τή δωροδοκία μέ τήν ὁποία ζοῦν, τή δωροληψία 
καί τήν πλαστογραφία, ὄχι μόνο μέ ἀκάϑαρτα καί αἱματοβαμμένα 
χέρια, ἀλλά καί τό πάτησαν μέ λασπωμένα πόδια περπατώντας μέ τή 
φτέρνα. Αὐτούς ὑπονοεῖ ὁ προφήτης ᾿[Ιεζεκιήλ ὅταν λέγει’ «Μέ 
ὁδήγησε μέσα στά πρόϑυρα τῆς αὐλῆς, καί εἶδα, καί νά μία τρύπα στόν 
τοῖχο. Καί εἶπε σέ μένα' “Τρύπησε τόν τοῖχο, υἱέ τοῦ ἀνϑρώπου᾽. Καί 
ἄνοιξα τρύπα, καί εἶδα, καί νά μία πόρτα. Καί εἶπε σέ μένα' 
“Πήγαινε μέσα, καί δές τίς πονηρές παρανομίες, πού κάνουν ἐδῶ᾽, 
Καί μπῆκα μέσα, καί νά τό καϑετί εἶναι ὅμοιο μέ ἐρπετό καί κτῆνος, 
καί ψεύτικα εἴδωλα πού προκαλοῦν ἀποστροφή. Καί μοῦ εἶπε" “Εἶδες, 
υἱὲ τοῦ ἀνθρώπου, αὐτά πού κάνουν οἱ πρεσβύτεροι τοῦ ᾿Ισραηλιτι- 
κοῦ λαοῦ στά σκοτεινά μέσα στό ἰδιαίτερο δωμάτιό τους;» (ὑπονοών- 
τας τήν ἀκάϑαρτη διάνοιά τους) «Γιατί εἶπαν" “Δέ μᾶς βλέπει ὁ Κύριος, 
ἔχει ἐγκαταλείψει ὁ Κύριος τή γῆ᾽. Καί εἶπε σέ μένα’ Θά δεῖς ἀκόμη 
παρανομίες μεγαλύτερες πού κάνουν αὐτοί’, Καί μέ ἔβαλε μέσα σ᾽ 
ἄλλο τόπο, καί μοῦ ἔδειξε. καί νά ἐκεῖ κάϑονταν γυναῖκες πού 
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μούξ᾽- καὶ πάλιν’ “Εἰσήγαγέ μὲ εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τὸν 
ἐσώτερον'᾽ καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ εἴκοσι καὶ τέσσαρες πρεσβύτεροι, καὶ 
τὰ πρόσωπα αὐτῶν διεστραμμένα, καὶ τὰ νῶτα αὐτῶν ἐπὶ τὸ 
δυσιαστήριον. Καὶ εἶπε πρός με’ 'Μὴ μικρὰ ταῦτα ἃ ὁ οἶκος 
5 ᾿Ισραὴλ ποιεῖ; ἢ. 
᾿Ηναγκάσϑδῳμμεν δὲ τῆς τοῦ προφήτου περικοπῆς μνημο- 
νεῦσαι διὰ τοὺς ἀφειδεστέρους “τῶν οἰομένων εἶναί τι, καὶ 
ἑαυτοὺς φρεναπατούντων᾽", καὶ τὴν ἐκκλησιαστικὴν εἰρήνην 
συγχεόντων, διὰ τὸ νῶτα δοῦναι τῇ τοῦ Κυρίου τραπέζῃ, “οἷς 
Ι0 τὸ κρῖμα οὐκ ἀργεῖ, καὶ ἡἀπώλεια αὐτῶν οὐ νυστάζει" “οἱ τὰ 
ἐπίγεια φρονοῦντες᾽", περὶ ὧν ᾿Ιούδας ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιακώβου 
φησίν: “Οὐτοί εἰσιν οἱ ἐν ταῖς ἀγάπαις ὑμῶν σπιλάδες, 
συνευωχούμενοι ἀφόθως, ἑαυτοὺς ποιμαίνοντες" νεφέλαι ἄνυ- 
ὅροι, ὑπὸ ἀνέμων φερόμεναι: καὶ κύματα ἄγρια ϑαλάσσης, 
15 ἐπαφρίξζοντα τὰς ἑαυτῶν αἰσχύνας" ἀστέρες πλανῆται, οἷς ὁ 
ζόφος τοῦ σκότους εἰς αἰῶνα τετήρηται". Ἧ μὲν γὰρ “νεφέλας 
ἀνύδρους" ἐκάλεσεν, τὴν πονηρὰν αὐτῶν ἠνίξατο χάλαζαν, 
τὴν τῆς ἀμπέλου ἀντίδικον" ἢ δὲ “πλανήτας ἀστέρας", τὸ τῆς 
νηὸς ἐπίβουλον ὑπῃνίξατο: ἥτις ναῦς καὶ ἄμπελός ἐστιν ἡ 
20 ἐκκλησία. Τίνα δέ ἐστιν, ἃ τοῖς τοιούτοις ἕψεται ἐξ ἀνάγκης; 
Ἄκουσον πάλιν τοῦ αὐτοῦ διηγουμένου προφήτου ᾿]εζε- 
κιήλ' “Καὶ ἔδειξέ μοι, καὶ ἰδοὺ ἄνδρες ἕξ ἤρχοντο ἀπὸ τῆς 
ὁδοῦ τῆς πύλης τῆς ὑψηλῆς τῆς θλεπούσης πρὸς θοῤῥᾶν, καὶ 
ἑκάστου πέλυξ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" καὶ ἀνὴρ εἷς ἐν μέσῳ αὐτῶν, 
25 ἐνδεδυκὼς ποδήρη, καὶ ξώνη σαπφείρου ἐπὶ τῆς ὁσφύος 
αὐτοῦ: καὶ εἰσῆλδον καὶ ἔστησαν ἐχόμενοι τοῦ ϑυσιαστηρίου 
τοῦ χαλκοῦ. Καὶ ἡ δόξα τοῦ Θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἀνέθη ἀπὸ τῶν 
χερουθίμ, ἡ οὖσα ἐπ᾽ δυτῶν, εἰς τὸ αἴδριον τοῦ οἴκου. Καὶ 
ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυμένον τὸν ποδήρη, ὃς εἶχεν ἐπὶ 
30 τῆς ὀσφύος αὐτοῦ τὴν ζώνην, καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν: 
'Δίελδε μέσην τὴν πόλιν τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ δὸς τὸ σημεῖον 
ἐπὶ τὰ μέτωπα τῶν ἀνδρῶν τῶν καταστεναζόντων καὶ κατωδυ- 
νωμένων ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις ταῖς γινομέναις ἐν μέσῳ 
αὐτῶν". Καὶ αὐτοῖς εἶπεν" -δηλαδὴ τοῖς ὃξ τοῖς ἔχουσι τοὺς 
20. Θαμμούξ' δεός τῆς βχάστησης. ᾽Η λατρεία του ἦταν σουμερική καί 
εἰσήχϑηκε στούς ᾿Ισραηλίτες μέ τίς ἐπαφές τους πρός τούς Συροφοίνικες καί 
᾿Ασσυροβαβυλώνιους κατακτητές. ταν τό ἴνδαλμα τῶν γυναικῶν. 
21. Ἴεζ. 8, 7-10᾽ 12-14: 16-17. 22. Γαλ. 2, 6’ 6, 8. 
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ἔκλαιγαν τόν Θαμμούζ»20 καί πάλι: «Μέ ὁδήγησε στό ἐσωτερικό τοῦ 
οἴκου τοῦ Κυρίου: καί νά ἐκεῖ ἦταν εἴκοσι τέσσερις πρεσβύτεροι καί 
τά πρόσωπά τοὺς στραμμένα ἀλλοῦ, καί τά νῶτα τοὺς πρός τό 
ϑυσιαστήριο. Καί εἶπε σέ μένα’ “Μήπως εἶναι μικρά αὐτά πού κάνει ὁ 
᾿Ισραηλιτικός λαός;»3!, 

᾿Αναγκασϑήκαμε ν᾿ ἀναφέρουμε τήν περικοπή τοῦ προφήτῃ γιά 
τούς περισσότερο ἀδιάφορους ἀπό ἐκείνους «πού ϑεωροῦνται 
μεγάλοι καί ἐξαπατοῦν τόν ἑαυτό τους»22, καί διαταράσσουν τήν 
εἰρήνη τῆς ἐκκλησίας, ἐπειδή στρέφουν τά νῶτα τους στήν ἀγία 
τράπεζα, «στούς ὁποίους ἡ καταδίκη δέν παραμένει ἀδρανής καί 
ἡἀπώλειά τους δέν εἶναι δυσκίνητη σάν τόν ἄνθρωπο πού νυστάζει»32.. 
«Αὐτοί ἔχουν γήινα φρονήματα»24, γιά τούς ὁποίους ὁ ᾿Ιούδας, 
ὁἀδελφός τοῦ ᾿Ιακώβου, λέγει" «Αὐτοί εἶναι μιάσματα στά κοινά σας 
δεῖπνα πού συνδέονται μέ τή ϑεία εὐχαριστία, συντρώγουν μαζί σας 
χωρίς φόβο, ποιμαίνουν τούς ἑαυτούς τους᾽ εἶναι σύννεφα χωρίς νερό, 
πού σπρώχνονται μέ βία ἀπό τούς ἀνέμους: εἶναι κύματα ἄγρια τῆς 
θάλασσας, πού ὡς ἀφρό χύνουν τίς αἰσχρές πράξεις τους εἶναι 
ἀστέρια πού πλανιοῦνται ἐδῶ καί ἐκεῖ, γιά τά ὁποῖα ἔχει φυλαχϑεῖ τό 
αἰώνιο πυκνό σκοτάδι»25. Γιατί ὅπου τούς ὁνόμασε «σύννεφα χωρίς 
νερό», ὑπενόησε τήν πονηρή τους σκέψη, πού εἶναι σάν τό χαλάξι, τόν 
ἐχϑρό τοῦ ἀμπελιοῦ᾽ ἐνῶ ὅπου τούς ὁνόμασε «ἀστέρια πού περιπλα- 
νιοῦνται», ὑπενόησε αὐτά πού βλάπτουν τό πλοῖο. Αὐτό τό πλοῖο καί 
τό ἀμπέλι εἶναι ἡ ἐκκλησία. Καί τί δ᾽ ἀκολουϑήσει σάν τιμωρία σέ 
τέτοιους ἀνθρώπους; 

ἤλκουσε πάλι τόν'διο προφήτη ᾿Ιεζεκιήλ πού ἀφηγεῖται’ «Καί μοῦ 
ἔδειξε, καί νά ἔξι ἄνδρες ἔρχονταν ἀπό τό δρόμο, ὅπου εἶναι ἡ ὑψηλή 
πόρτα πού βλέπει πρός τό βόρειο μέρος, καί ὁ καϑένας κρατοῦσε στό 
χέρι του τσεκούρι' καί ἀνάμεσά τους ἧταν ἕνας ἄνδρας, ντυμένος μέ 
χιτώνα, πού ἔφϑανε μέχρι τά πόδι κάτω, καί μέ ζώνη στή μέση του ἀπό 
ζαφείρι. Καί μπῆκαν καί σταμάτησαν ἀφοῦ πλησίασαν τό χάλκινο 
θϑυσιαστήριο. Καί ἡ δόξα τοῦ Θεοῦ τοῦ ᾿Ισραήλ ἔφυγε ἀπό τά 
χερουβίμ, ἡ ὀποία ἦταν ἐπάνω ἀπ᾽ αὐτά, καί ἦρϑε στό κατώφλι τοῦ 
ναοῦ. Καί κάλεσε τόν ἄνδρα, πού ἦταν ντυμένος μέ τό χιτώνα καί εἶχε 
στή μέση του τή ζώνη, καί εἶπε ὁ Κύριος σ᾽ αὐτόν’ “Πέρασε ἀπό τό 
μέσο τῆς πόλης ᾿Ιερουσαλήμ, καί σημείωσε στά μέτωπα τῶν ἀνδρῶν 
πού στενάζουν καί λυποῦνται πολύ γιά ὅλες τίς παρανομίες, οἱ ὁποῖες 
γίνονται ἀνάμεσά τους᾽. Καί εἶπε σ᾽ αὐτούς» (δηλαδή στούς ἕξι πού 


28, Β΄ Πέτρ. 2, 8. 24, Φιλιπ. 8, 19. 25, ᾿Ιούδα 12-13. 
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πέλυκας- “ἀκούοντός μου 'Πορεύεσϑε εἰς τὴν πόλιν ὀπίσω 
αὐτοῦ᾽ " -δηλαδὴ τοῦ τὰ σημεῖα τιϑέντος ἐπὶ τῶν μετώπων-- “ 
καὶ κόπτετε καὶ μὴ φείσησδε τοῖς ὀφϑαλμοῖς ὑμῶν, καὶ μὴ 
ἐλεήσητε' πρεσβύτερον καὶ νεανίσκον καὶ παρϑδένον καὶ 
νήπια καὶ γυναῖκας ἀποκτείνατε εἰς ἐξάλειψιν, ἐπὶ δὲ πάντας, 
ἐφ᾽ οὖς ἐστι τὸ σημεῖον, μὴ ἐγγίσητε" καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου 
ἀρξασϑε᾽. Καὶ ἤρξαντο ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῶν πρεσβυτέρων οἱ 
ἦσαν ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου". 

Εἰ δέ τις νομίξει περὶ τῶν κατὰ τὴν ᾿Ιουδαίαν προφητεύε- 
σδαι ταῦτα, οὗτος ἔοικε καὶ τὴν τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίαν 
ἠγνοηκέναι. οὐ γὰρ πρὸ τῆς αἰχμαλωσίας ἱεράτευσεν᾽ ὁ 
᾿Ιεζεκιὴλ. Παῖς γὰρ ἔτι νεαρὸς συναιχμαλωτισϑεὶς κατὰ 
οἰκονομίαν Θεοῦ τῇ φυλῇ τοῦ Λευΐ, τῷ τριακοστῷ ἔτει τῆς 
ὁράσεως καταξιοῦται τῶν μελλόντων, ἱερατεύων ἐν τῇ αἰχμα- 
λωσίᾳ, ὡς αὐτὸς ὑφηγεῖται" “Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει, 
ἐν τῷ τετάρτῳ μηνί, πέμπτῃ τοῦ μηνός" καὶ ἐγὼ ἤμην ἐν μέσῳ 
τῆς αἰχμαλωσίας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοδάρ"" καὶ πάλιν μετ᾽ 
ὀλίγα" “᾿Εγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Ιεξζεκιήλ, υἱὸν Βουξί, τὸν 
ἱερέα ἐν γῇ Χαλδαίων ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ Χοθάρ᾽᾽. Εἰ δὲ ἐντεῦϑεν 
στενούμενός τις ἐρεῖ ἡμῖν" "Προηγησαμένου τοῦ Σωτῆρος, ὃς 
καὶ τὸ σημεῖον δέδωκεν ἐπὶ τῶν μετώπων τοῦ σταυροῦ, " 
ἐπηκολουϑδηκέναι ἀπιστηδέντος τοῦ Σωτῆρος, τὴν βασιλείαν 
Ῥωμαίων ἐπὶ Οὐεσπασιανοῦ συγκόψαντος τῷ τεσσαρακοστῷ 
ἔτει τὴν τὰ παράνομα ἐργασαμένην συναγωγήν᾽" ἀποδεχόμεϑα 
μὲν τὸν ταῦτα νοοῦντα, παρακαλοῦμεν δὲ αὐτόν, ὡς υἱὸν τῆς 
Καινῆς Διαδήκης, πείδεσδαι τῷ τῶν τοιούτων μύστῃ Παύλῳ τῷ 
λέγοντι περὶ πάντων τῶν τοιούτων βδιθλίων, τό: “Ταῦτα δὲ 
τυπικῶς συνέδαινεν "ἐκείνοις. ἐγράφη δὲ πρὸς νουϑεσίαν 
ἡμῶν, εἰς οὗς τὰ τέλη τῶν αἰώνων κατήντη κεν". 

Ταῦτα δὲ λέγω, οὐχὶ δι᾽ εὐχῆς ἔχων σιδηρᾶν ῥομφαίαν 
ἐλδεῖν ἐπὶ τοὺς ἐχδροὺς τοῦ Θεοῦ, ἄπαγε. Οὔτε γὰρ περὶ 
σιδηρᾶς ὁ προφήτης σημαίνει, ἀλλὰ περὶ ἑτέρας τινὸς 
κολαστικῆς δυνάμεως, περὶ ἧς ὁ αὐτὸς ᾿Ιεξεκιὴλ λέγει" “Γῆ, 
ἐφ᾽ ἣν ῥομφαίαν ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτήν" (τὸ δέ, «ἐπάγω», ἀντὶ τοῦ, 


26. ᾿[εζ. 9, 1-6. 27. "εξ. 1,1. 28. ᾽Ἴεζ. 1,2. 


29. Η ᾿Ιερουσαλήμ κατακτήϑηκε ἀπό τούς Ρωμαίους τό 70 μ.Χ., ὅταν 


αὐτοκράτορας ἦταν ὁ Βεσπασιανός (69-790). 
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κρατοῦσαν τά τσεκούρια) «ἐνῷ ἐγώ ἄκουα’ ᾿“Πηγαίνετε στήν πόλη 
πίσω ἀπ᾽ αὐτόν᾽» (δηλαδή ἀπ᾽ ἐκεῖνον πού ἔβαξε τά σημάδια στά 
μέτωπα τῶν ἀνθρώπων) «καί κόβετε τά κεφάλια καί νά μή λυπηϑοῦν 
τά μάτια σας καί νά μή φανεῖτε εὐσπλαχνικοί’ γέροντες καί νέους καί 
παρϑένους καί νήπια καί γυναῖκες νά σκοτώσετε γιά νά ἐξαλειφϑοῦν, 
ἐπάνω σ᾽ ὅλους ὅμως, στούς ὁποίους ὑπάρχει τό σημάδι, νά μήν 
πλησιάσετε τό χέρι σας΄ καί ν᾿ ἀρχίσετε ἀπ᾽ αὐτούς πού ὑπηρετοῦν τά 
ἅγια᾽. Καί ἔκαμαν ἀρχή ἀπό τούς πρεσβυτέρους πού ἦταν στό ναό τοῦ 
Κυρίου»26, 

᾿᾽Εάν ὅμως κανείς νομίζει ὅτι αὐτά προφητεύονται γιά τούς 
᾿Ιουδαίους, αὐτός φαίνεται πώς δέ γνωρίζει καί τόν ἐρχομό τοῦ 
Σωτήρα, ἐπειδή ὁ ᾿Ιεζεκιήλ δέν ἦταν ἱερέας πρίν ἀπό τήν αἰχμαλωσία. 
Γιατί, ἀφοῦ κατά τήν οἰκονομία τοῦ Θεοῦ αἰχμαλωτίσθηκε νεαρό 
παιδί μαζί μέ τή φυλή τοῦ Λευΐ, στό τριακοστό ἔτος κρίϑηκε ἄξιος γιά 
νά δεῖ τά μελλοντικά, ἐνῶ ἦταν ἱερέας στήν αἰχμαλωσία, ὅπως ὁ ἴδιος 
ἀφηγεῖται: «Καί συνέβηκε στό τριακοστό ἔτος, στόν τέταρτο μήνα, 
στίς πέντε τοῦ μήνα᾽ καί ἐγώ βρισκόμουν στήν αἰχμαλωσία στίς ὄχϑες 
τοῦ ποταμοῦ Χοβάρ». Καί πάλι ὕστερα ἀπό λίγο’ «΄Ἔγινε λόγος 
Κυρίου πρός τόν ᾿Ιεζεκιήλ, τόν υἱό τοῦ Βουζί, τόν ἱερέα, στή γῆ τῶν 
Χαλδαίων στίς ὄχϑες τοῦ ποταμοῦ Χοβάρ». ᾿Εάν ὅμως ἀπό ἐδῶ θά 
μᾶς πεῖ κάποιος πού σκέπτεται πολύ στενά, «Προηγήϑηκε ὁ 
Σωτήρας, ὁ ὁποῖος ἔδωσε καί τό σημεῖο τοῦ σταυροῦ ἐπάνω στά 
μέτωπά τους, ἀκολούϑησε ἔπειτα, ὅταν δέν πίστεψαν στό Σωτήρα, ἡ 
βασιλεία τῶν Ρωμαίων τήν ἐποχή τοῦ Βεσπασιανοῦ, ὁ ὁποῖος 
κατέστρεψε τελείως στό τεσσαρακοστό ἔτος τή συναγωγή πού ἔπραξε 
τά παράνομα»3, δεχόμαστε ἐκεῖνον πού τά σκέφτεται αὐτά, ἀλλά τόν 
παρακαλοῦμε, σάν υἱό τῆς Καινῆς Διαϑήκης, νά πείϑεται στόν Παῦλο, 
ὁ ὁποῖος γνωρίζει καλά αὐτά καί λέγει γιά ὅλα τά βιβλία αὐτά τό ἐξῆς" 
«Ὅλα ὅμως αὐτά συνέβαιναν σ᾽ ἐκείνους σάν προφητικές προεικονί- 
σεις, καί γράφηκαν γιά νουϑετηϑοῦμε ἐμεῖς, στούς ὁποίους κατέλη- 
ξαν οἱ ἔσχατοι χρόνοι», 

Καί τά λέγω αὐτό, ὅχι ἐπειδή εὔχομαι νά ἔρϑει σιδερένια ρομφαία 
ἐπάνω στούς ἐχϑρούς τοῦ Θεοῦ, -μακριά ἀπ᾽ ἐδώ. Γιατί οὔτε ὁ 
προφήτης διακηρύσσει γιά σιδερένια ρομφαία, ἀλλά γιά κάποια ἄλλη 
δύναμη πού τιμωρεῖ, γιά τήν ὁποία ὁ ἴδιος ὁ ᾿Ιεζεκιήλ λέγει’ «᾿ Εάν σέ 
κάποια χώρα στείλω ρομφαία» (τό 'στείλω᾽ ὅμως τό λέγει ἀντί γιά τό 
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"συγχωρήσω᾽), “καὶ λάθῃ ὁ λαὸς τῆς γῆς ἄνδρα ἕνα, καὶ δῶσιν 
ἑαυτοῖς εἰς σκοπόν, καὶ ἴδῃ ὁ σκοπὸς τὴν ῥομφαίαν ἐρχομέ- 
νην, καὶ σαλπίσῃ τῇ σάλπιγγι, καὶ σημάνῃ τῷ λαῷ, καὶ ἀκούσῃ 
ὁ ἀκούων καὶ μὴ φυλάξηται, ἐπελδοῦσα δὲ ἡ ῥομφαία 
καταλάβῃ τινά, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐκζητήσω, ὅτι οὐκ 
ἤκουσεν τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος" καὶ πάλιν' “᾽Εὰν δὲ 
ὁ σκοπὸς ἴδῃ τὴν ῥομφαίαν ἐρχομένην καὶ μὴ σαλπίσῃ τῇ 
σάλπιγγι, καὶ τῷ λαῷ μὴ σημάνῃ, ἐπελδοῦσα δὲ ἡ ῥομφαία 
καταλάβῃ τινά, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ σκοποῦ τῆς 
σάλπιγγος ἐκζητήσω, ὅτι ἰδὼν τὴν ῥομφαίαν οὐκ ἐσάλπσισεν᾽". 
Τοῦτον τὸν κίνδυνον οὐχ ὑπνῶν τὸν τῆς ἀπιστίας ὕπνον, οὐδὲ 
ὀκνῶν τὸν τῆς φιληδονίας ὄκνον ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης πρὸ 
ὀφδαλμῶν ἔχων, ὑψηλότερον᾽ σάλπιγγος ἐβόα, οὐκ ἄδηλος 
φδόγγον σημαίνων, ἀλλ᾽ εὔδηλον γνῶσιν παρέχων τῆς διαθολι- 
κῆς ῥομφαίας, παρεκάλει φεύγειν τοὺς πάντας. Καὶ ὅσοι μὲν 
τὸ συνειδὸς καϑαρὸν καδάπερ σημεῖον ἐπὶ τοῦ τῆς ψυχῆς 
μετώπου ἔσχον, χάριτι Θεοῦ σὺν ὑμῖν τοῖς πιστοῖς Ρωμαίοις 
διεσώδησαν᾽ ὅσοι δ᾽ αὖ πάλιν μεμολυμμένον, τοὺς λαοὺς καὶ 
τοὺς ἱερεῖς εἰς τὴν κατ᾽ ἀλλήλων φιλονεικίαν ἐξέκαυσαν, ἵνα 
τοῖς κοινοῖς κακοῖς τὸ καδ᾽ ἑαυτοὺς συσκιάσωσιν. 

Ο ΔΙΑΚ. Θαυμασίως μὲν εἴρηκας" ὡμολόγηται δὲ ὅτι 
ἀμήχανόν ἐστι πρᾶγμα, ἄνδρωπον ἄμεμπτον ἐν τῷ περιγείῳ 
δίῳ τούτῳ εὐρεδῆναι τέλειον" τῆς Γραφῆς λεγούσης πολλαχῶς" 
“Τίς καυχήσεται ἁγνὴν ἔχειν τὴν καρδίαν; ἢ τίς παῤῥησιάσε- 
ται καϑαρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας;" Πλὴν ὅμως οὐκ ἔγνω 
χρήσασδαι τῷ καιρῷ ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης᾽ τοῖς γὰρ κεκρατη- 
μένοις οὐ δεῖ παρεγχειρεῖν. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ἔοικάς μοι, καλὲ Θεόδωρε, πανοῦργος ὑπάρ- 
χειν. Συμπάδειαν γάρ, ὡς ἔπρεπέν σοι, ἀπ᾽, ἀρχῆς ἡμῖν 
σπροθαλλόμενος μετά τινος κατανύξεως, ἐκ τοῦ κατὰ μικρὸν 
εὐρίσκῃ φιλοσκώπτης ὑπάρχων. Οὔτε γὰρ οἱ νομιξόμενοι 
ἐχδροὶ οὕτω δεινῶς τὰ κατ᾽ αὑτὸν διεμέμψαντο. 

ΟΔΙΑΚ. Πρὸς τί ἠχδέσδης, φιλαλήδως ἀκούσας, πάτερ, ὅτι 
εἶπον “Οὐ προσέσχε τῷ καιρῷ ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης᾽"; τῆς 
Γραφῆς λεγούσης" “Ἐν τόποις δυναστῶν μὴ ὑφίστασο"" καὶ 
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“Θά ἐπιτρέψω᾽), «καί ὁ λαός τῆς χώρας διαλέξει ἕναν ἄνδρα καί τόν 
διορίσουν σάν φρουρό τους, καί δεῖ ὁ φρουρός ὅτι ἡ ρομφαία ἔρχεται 
ἐναντίον τῆς χώρας καί σαλπίσει μέ τή σάλπιγγα καί προειδοποιήσει 
τό λαό, τότε ὅποιος ἀκούσει καί δὲν προφυλαχϑεῖ, ὅταν ἡ ρομφαία 
ἔρϑει καί ἀρπάξει κάποιο, ἡ εὐθύνη τοῦ αἵματός του θά πέσει πάνω 
του, γιατί ἄκουσε τή φωνή τῆς σάλπιγγας καί δέν προφυλάχϑηκε»"!, 
Καί πάλι’ «᾿ Εάν ὅμως ὁ φρουρός δεῖ ὅτι ἡ ρομφαία ἔρχεται καί δέ 
σαλπίσει μέ τή σάλπιγγα καί δέν προειδοποιήσει τό λαό, ὅταν ἔρϑει ἡ 
ρομφαία καί ἁρπάξει κάποιο, πότε ϑά ζητήσω εὐϑύνη γιά τό αἷμα του 
ἀπό τό φρουρό, γιατί, ὅταν εἶδε τή ρομφαία, δέ σάλπισε»32, Ἔχοντας 
μπροστά τοῦ αὐτόν τόν κίνδυνο ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης χωρίς νά 
κοιμᾶται τόν ὕπνο τῆς ἀπιστίας, οὔτε νά διστάζει ἀπό τό φόβο τῆς 
φιληδονίας, φώναξε δυνατότερα ἀπό σάλπιγγα, σημαίνοντας ὄχι 
ἄγνωστη φώνη, ἀλλά παρέχοντας. ὁλοφάνερη γνώση τῆς διαβολικῆς 
ρομφαίας, παρακαλοῦσε νά φεύγουν ὅλοι. Καί ὅσοι βέβαια εἶχαν τή 
συνείδησή τους καϑαρή σάν σημάδι ἐπάνω στό μέτωπο τῆς ψυχῆς, μέ 
τή χάρη τοῦ Θεοῦ διασώϑηκαν μαζί μέ σᾶς τούς πιστούς Ρωμαίους, 
ἐνῶ ὅσοι πάλι τήν εἶχαν ἁκόμη μολυσμένη, παρακίνησαν τούς 
ἀνθρώπους καί τούς ἱερεῖς στή φιλονεικία μεταξύ τους, γιά νά 
καλύψουν μέ τά κοινά κακά τό δικό τους. 

Ο ΔΙΑΚιΘαυμάσια βέβαια μίλησες, ἀλλ᾽ ἔχει ὁμολογηϑεῖ ὅτι εἶναι 
ἀκατόρϑωτο πράγμα, νά βρεϑεῖ τέλειος ἄνθρωπος ἄμεμπτος στήν 
ἐπίγεια αὐτή ζωή, ἀφοῦ μέ πολλούς τρόπους λέγει ἡ ἁγία Γραφή: 
«Ποιός μπορεῖ νά καυχηϑεῖ ὅτι ἔχει ἀναμάρτητη ψυχή; ἤ ποιός μπορεῖ 
νά λέγει μέ παρρησία ὅτι εἶναι καϑαρός ἀπό ἀμαρτία;»33, ᾿Αλλ᾽ ὅμως 
δέ γνώριζε νά χρησιμοποιεῖ τίς εὐκαιρίες ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης, γιατί 
δέν πρέπει νά προβάλλει σφαλερά ἐπιχειρήματα σ᾽ αὐτούς πού εἶναι 
δέσμιοι τῆς ἁμαρτίας. 

ΟἘΠΙΣΚ. Μοῦ φαίνεσαι, ἀγαϑέ Θεόδωρε, ὅτι εἶσαι πονηρός. Γιατί, 
ἐνῶ ἀπό τήν ἀρχή μᾶς πρόβαλλες συμπάϑεια, ὅπως ταίριαζε σέ σένα, 
μέ κάποια κατάνυξη, σιγά-σιγά ἀποφαίνεσαι ὅτι εἶσαι χλευαστής. Γιατί 
οὔτε ἐκεῖνοι πού θεωροῦνται ἐχϑροί του κατηγόρησαν τόσο σφοδρά 
τίς ἐνέργειές του. 

Ο ΔΙΑΚ. Γιατί δυσανασχέτησες, ὅταν ἄκουσες μέ φιλαλήϑεια, 
πάτερ, ὅτι εἶπα «Δέν πρόσεξε τίς εὐκαιρίες ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης»; 
καϑόσον ἡ ἀγία Γραφή λέγει: «Νά μήν κάϑεσαι στίς θέσεις τῶν 
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πάλιν: “Τὸν καιρὸν ἐξαγοραζόμενοι᾽", μάλιστα ἐπὶ τῶν παραΐ- 
νεσιν ἢ ὠφέλειαν μὴ δεχομένων. 

ΟΕΠΙΣΚ. Μακάριοί ἐστε, οὕτω τὰς Γραφὰς ἐρμηνεύοντες. 
Τὸ γάρ, “Ἐν τόποις δυναστῶν μὴ ὑφίστασο᾽᾽, παρὰ τῷ 
ἐκκλησιαστῇ, πρὸς τοὺς ἀναξίους καὶ ἀδυνάτους ἱερωσύνης 
εἴρηται, ἵνα μὴ ταύτην ἀρπάξωσι. “Δυνάστας᾽ γὰρ τοὺς κατ᾽ 
ἀρετὴν διδασκάλους λέγει" πρῶτον τοὺς ἀποστόλους, οἵτινες 
ἦσαν “δυνάσται", τὸ τῆς “δυνάμεως᾽ ἡἠμφιεσμένοι “πνεύῦμα", 
ἔπειτα τοὺς μιμητὰς τούτων. Καὶ τό, “ἐξαγοράξειν δὲ τὸν 
καιρόν᾽"᾽, τοιοῦτόν ἐστιν, οὐχ ἵνα ὑποκριδῶμεν, κλέπταις 
συντρέχοντες, καὶ μετὰ μοιχῶν τὴν μερίδα τιδέντες, ἀλλ᾽ ἵνα 
κατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἁμαρτίας διὰ τῆς ἀρετῆς “ἀγοράσωμεν 
τὸν καιρόν᾽᾽, μὴ πωλήσαντες αὐτὸν τῇ ἁμαρτίᾳ. ᾽Ο δὲ κατὰ 
μικρὸν τούτῳ τῷ τρόπῳ “τὸν καιρὸν ἐξαγοράξζων᾽", ὅλον 
ἑαυτοῦ τὸ ζῆν ἐξηγόρασεν, παραχωρήσας τὰ τοῦ βΒίου ἡδέα, 
ἵνα τὰ ὑπὲρ θίον εὐρήσῃ. “Ὥσπερ καὶ οἱ μάρτυρες πεποιήκασι, 
δόντες τὸ ζῆν τὸ αἱμάτινον, τὴν ἀφδαρσίαν ἐκληρονόμησαν, 
κυρίως αὐτοὶ “τὸν καιρὸν ἐξαγοράσαντες᾽". Εἰ δὲ μὴ οὕτως 
ταῦτα νοεῖται, ἔσονται καὶ οἱ περὶ Μωῦσέα καὶ ᾿Ηλίαν καὶ 
Μιχαίαν καὶ Δανιὴλ καὶ ᾿Ιωάννην τὸν θαπτιστὴν καὶ ᾿Ησαϊαν 
καὶ Πέτρον καὶ Παῦλον, ἵνα μὴ πλείονας εἴπω, τὸν ἑαυτῶν 
καιρὸν ἀγνοήσαντες" ἐπειδὴ ὁ μὲν φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἑαυτῷ 
πορίζεται, διὰ τὸν ἔλεγχον τὸν πρός τινα, ἐν ὄρεσιν ἐδνικοῦ 
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κατέπεσεν, οὔτε τοίχου ἢ πέτρας σκιὰν εὑρίσκων, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
φυτὸν ἀρκεύϑινον, ὃ καὶ αὐτὸ ἀμυδρῶς κατασκεπάξει" ὁ δὲ 
ἐπρίζετο: ὁ δὲ εἰς λάκκον λεόντων ἐχαλᾶτο ὑπὲρ εὐσεθδείας" ὁ 
δὲ ἐν φυλακῇ (ἤγουν μυχῷ τινι) δέσμιος ἐφυλάσσετο, “ἄρτον 
δλίψεως" καὶ ὕδωρ στενὸν καταδικασϑεὶς λαμθάνειν, ἵν᾿ ἐπὶ 
μακρὸν κατατηκόμενος χρόνον, θίᾳ τὸ ζῆν ἀποῤῥήξῃ διὰ τὴν 
πρὸς βασιλέα τινὰ παῤῥησίαν. 

Τί δέ μοι λέξεις περὶ τοῦ ἀξύγου “ἐν γεννητοῖς γυναικῶν" 
᾿Ιωάννου; Ἄρα οὐκ ἔγνω τῷ καιρῷ χρήσασϑαι, ἐπειδὴ διὰ τὸν 
ἀνεπισκίαστον ἔλεγχον τῆς Ἡρῴδου μοιχείας τὴν κεφαλὴν 
ἀπετμήδη, κηδόμενος τοῦ Ἡρῴδου ὡς ἰατρὸς νοσοῦντος τὸ 
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δυναστῶν». καί πάλι: «Νά ἐκμεταλλεύεστε τίς περιστάσεις»3", 
ἰδιαίτερα σ᾽ ἐκείνους πού δέ δέχονται παραίνεση ἥ ὠφέλεια. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Εἶστε μακάριοι, ὅταν ἐρμηνεύετε ἔτσι τίς Γραφές. Γιατί 
τό, «Στίς ϑέσεις τῶν δυναστῶν νά μήν κάϑεσαι», στόν ἐκκλησιαστή, 
ἔχει εἰπωϑεῖ πρός τούς ἀνάξιους καί ἀδύνατους γιά τήν ἱερωσύνη, γιά 
νά μήν τήν ἁρπάζουν αὐτή. Γιατί «δυνάστες» λέγει τούς ἐνάρετους 
διδασκάλους: πρῶτα, τοὺς ἀποστόλους, οἱ ὁποῖοι ἧταν «δυνάστες», 
ἀφοῦ εἶχαν «τό πνεῦμα τῆς δύναμης»"6, ἔπειτα τούς μιμητές τους. Καί 
τό, «Νά ἐξαγορέζετε ὅμως τόν καιρό», εἶναι παρόμοιο, ὅχι γιά νά 
ὑποκριϑοῦμε, συμφωνώντας μέ τούς κλέφτες καί μπαίνοντας στήν 
ἴδια θέση μαζί μέ τούς μοιχούς, ἀλλά κατά τόν καιρό τῆς ἁμαρτίας μέ 
τήν ἀρετή «ν᾿ ἀγοράσουμε τόν καιρό», χωρίς νά τόν πουλήσουμε 
αὐτόν στήν ἀμαρτία. ᾿Εκεῖνος πού σιγά-σιγά μέ τόν τρόπο αὐτόν 
«ἐξαγοράζει τόν καιρό», ἐξαγόρασε ὅλη τή ζωή του, παραμερίζοντας 
ὅλα τά εὐχάριστα τῆς ζωῆς, γιά νά βρεῖ τά ἀνώτερα ἀπό τή ζωή. “Ὅπως 
ἀκριβῶς ἔχουν κάμει καί οἱ μάρτυρες; δίνοντας τή θνητή ζωή, 
κληρονόμησαν τήν ἀφϑαρσία, κυρίως αὐτοί «ἐξαγοράζοντας τόν 
καιρό». ᾿Εάν ὅμως δέν ἐξηγοῦνται ἔτσι αὐτά, δέ θά γνώρισαν τό δικό 
τους καιρό καί αὐτοί πού ἧταν μαζί μέ τόν Μωυσῆ καί τόν ᾿Ηλία καί 
τόν Μιχαία καί τόν Δανιήλ καί τόν βαπτιστή ᾿Ιωάννη καί τόν ᾿Ησαῖα 
καί τόν Πέτρο καί τόν Παῦλο, γιά νά μήν ἀναφέρω περισσότερους. 
᾿Επειδή ὁ πρῶτος μέ φυγή κέρδισε τή σωτηρία του, γιατί ἔλεγξε 
κάτιοιον, βόσκοντας στά βουνά τά πρόβατα ἑνός εἰδωλολάτρηϑ᾽. Ὁ 
δεύτερος, ἀφοῦ πίεσε τή λύπη του ὁ βαρύς ὕπνος, ἔπεσε καί 
κοιμήϑηκε, βρίσκοντας σκιά οὔτε τοίχου ἤ πέτρας, ἀλλά κάτω ἀπό 
θάμνο, πού καί αὐτός ἀμυδρά τόν σκέπαζε", ᾽Ο ἄλλος πριονιζότανϑ, 
ἐνῶ ὁ ἄλλος ριχνόταν σέ λάκκο λεονταριῶν γιά χάρη τῆς εὐσέβειας", 
Ὃ ἄλλος φυλαγόταν δεμένος σέ φυλακή. (δηλαδή σέ κάποια 
ἀποϑήκη) καί καταδικάσθηκε νά παίρνει «τό ψωμί τῆς ϑλίψης»4! καί 
λιγοστό νερό, ὥστε, λειώνοντας γιά πολύ καιρό, νά πεϑάνει βίαια ἐξ 
αἰτίας τῆς παρρησίας του πρός τό βασιλιά“, 

Καί τί θά μοῦ πεῖς γιά τόν ἄγαμο ἀνάμεσα στούς ἀνθρώπους 
᾿Ιωάννη; Αραγε δέ γνώριζε νά χρησιμοποιεῖ τίς περιστάσεις, ἐπειδή 
ἀποκεφαλίσϑηκε γιά τό φανερό ἔλεγχο τῆς μοιχείας τοῦ ᾿ Πρώδη, 
φροντίζοντας ὡς ἰατρός τόν ᾿Ηρώδη πού ἔπασχε ἀπό τό ἀνίατο 
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ἀνίατον πάϑος ἢ καίων ἢ τέμνων; Ὧ λόγῳ καὶ ᾿Ιωάννης ἐλεῶν. 
ἢ φιλῶν, ἤλεγχε τοὺς νοσοῦντας. Εἰ δὲ ὁ θαπτιστὴς τὸν καιρὸν 
οὐκ ἔγνω, πῶς τὸν τεχνίτην τῶν αἰώνων καὶ ποιητὴν ἐπέγνω, 
φήσας" “Ἴδε ὁ ᾿Αμνὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
κόσμου"; Πῶς δὲ οὐκ ἔγνω Παῦλος καὶ Πέτρος τὸν καιρόν, οἱ 
στῦλοι τῆς ἐκκλησίας, οἱ καὶ μετὰ δάνατον ᾿Ἀλείοντες καὶ 
ἀνοίγοντες τοὺς τῆς μετανοίας καιροὺς τοῖς θουλομένοις καὶ 
κρούουσιν; ᾿Επειδὴ μάλιστα ὁ μὲν ἐπὶ πόδας σταυροῦται, εἰς 
οὐρανὸν τὴν πορείαν σημαίνων, ὁ δὲ καρατομεῖται διὰ τὴν ἐν 
Χριστῷ παῤῥησίαν, ἵνα τῆς ὄντων κεφαλῆς μὴ ἐκπέσῃ, Μὴ 
τοίνυν ἀποδέχου τοὺς μετ᾽ ἐπισκήψεως τὴν τῶν ἁγίων διαθάλ- 
λοντας παῤῥησίαν. ᾿Εδνικῶν γὰρ καὶ οἰησισόφων ἡ συνήδεια 
αὕτη, φιλοξζωούντων καὶ φιλοσκωπτούντων τὴν τῶν μαρτύρων 
ἀδειλίαν. Οὔτε γὰρ μάχαιραν ἀμθλεῖαν οὔτε παῤῥησίαν ἄπρα- 
κτον εἶναι δεῖ. Καὶ ὥσπερ τοῦ μύρου ἀχώριστος ἡ εὐωδία, 
οὕτω τῆς παῤῥησίας ἡ εὔνοια. 

Καὶ εἰ μὲν ἰδιωτικῶς ἐπὶ οἰκετῶν ἢ φίλων ἢ ἰδίων οἱ ἔλεγχοι 
ἐγίνοντο, ἐφ᾽ ὧν καὶ τὸ ἐρυδριᾶσαι φορτικόν, ἔγκλητος ἴσως ὁ 
παῤῥησιαξόμενος, οὔτε καιρὸν οὔτε τόπον γνωρίσας" εἰ δὲ 
καδάπερ ἐν μακέλλῳ τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ οἱ ἔπαινοι γίνονται τῶν 
κατορϑούντων καὶ οἱ ψόγοι τῶν ἀμελούντων, τί τοαχυνόμεδα 
πρὸς τοὺς ἐλέγχους ἀνωνύμως καὶ ἐπωφελῶς ἡμῖν γινομένους; 
Σιτεύοντες τὰς αἰτίας οὐ πειδόμενοι τῷ εἰρηκότι" “Πᾶν τὸ ἐν 
μακέλλῳ πωλούμενον ἐσδίετε, μηδὲν ἀνακρίνοντες᾽". Εἰ δὲ μὴ 
τοῦτο ἔσται, ἔσονται πάλιν οἱ ἅγιοι σκανδαλίσαντες μέν τινας 
πόλεις ἢ χώρας ἐπὶ τοῖς ἐλέγχοις, ἐκτραχηλίσαντες δὲ τοῖς 
ἐπαίνοις ἄλλας. Πρῶτος. .ὁ ἄγιος ᾿Ιώθ, Φοινίκην τινὰ διαθάλ- 
λων χώραν, ὡς ἐπισπωμένην τὸν αὐτῷ προσπολεμοῦντα Σατα- 
νᾶν, καϑδὼς λέγει" “Μεριτεύονται δὲ αὐτὸν γένη Φοινίκων; 
Ἔπειτα Μωῦσῆς καὶ οἱ προφῆται τὴν Αἴγυπτον διαθάλλοντες, 
καὶ “κάμινον σιδηρᾶν" προσαγορεύοντες καὶ “σκότος, καὶ 
τὴν Παλαιστίνην ἐγκωμιάζοντες καὶ “γῆν ἐπαγγελίας᾽" ἀποκα- 
λοῦντες, εὑρισκομένην τὴν μὲν Αἴγυπτον τῷ σπουδαίῳ “γῆν 





48. Βλ. Ματῦ. 14, 3-11. 44, Δηλαδή, ὁ Χρυσόστομος. 45. ᾽Ἴω. 1, 29. 
48. ᾿Εννοεϊῖ τόν ἀπόστολο Πέτρο. 47. ᾿Ἐννοεῖ τόν ἀπόστολο Παῦλο. 
48. Α΄ Κορ. 10, 258. 49, ᾿Ιώβ 40, 8ὁ6. δ0. Δευτ. 4, 20. Ἴερ. 11, 4. 


1, Ἔξ, 20, 22: ᾽Ἴεξ. 82, 8. δ2. Ἕβρ. 11, 9 Ἔξ. 12, 25: ᾿Αμώς 9, θ. 
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πάθος, ἤ καυτηριάζοντας ἤ ἐγχειρίζοντας;33, Μ᾿ αὐτόν τό λόγο καί ὁ 
᾿Ιωάννης 9 ἐλεώντας ἤ ἀγαπώντας ἔλεγχε τούς ἀσϑενεῖς. ᾿Εάν ὅμως ὁ 
Βαπτιστής δέ γνώριζε νά χρησιμοποιεῖ τίς περιστάσεις, πῶς ἀνανώρισε 
τόν τεχνίτη τῶν αἰώνων καί δημιουργό, λέγοντας" «Νά, ὁ ἀμνός τοῦ 
Θεοῦ, ὁ ὁποῖος ϑά σηκώσει ἐπάνω του τήν ἁμαρτία τοῦ κόσμου»; 
Καί πῶς δέ γνώρισαν τόν καιρό ὁ Παῦλος καί ὁ Πέτρος, οἱ στύλοι τῆς 
ἐκκλησίας, αὐτοί πού καί μετά τό θάνατό τους κλείνουν καί ἀνοίγουν 
τούς καιρούς τῆς μετάνοιας σ᾽ ἐκείνους πού ϑέλουν καί χτυποῦν τήν 
πόρτα τῆς; ἀφοῦ μάλιστα ὁ ἕνας σταυρώνεται μέ τά πόδια πρός τά 
πάνω, γιά νά δείχνει τήν πορεία στόν οὐρανόφγ, ἐνῶ ὁ ἄλλος 
ἀποκεφαλίζεται ἐξ αἰτίας τῆς παρρησίας τοῦ γιά τό Χριστό, γιά νά μή 
χάσει τήν πραγματική κεφαλή τῆς ᾿Εκκλησίας "7. Νά μή δέχεσαι 
λοιπόν ἐκείνους πού μέ ψεύτικες μαρτυρίες διαβάλλουν τήν παρρησία 
τῶν ἀγίων. Γιατί ἡ συνήϑεια αὐτή εἶναι τῶν ἐθνικῶν καί αὐτῶν πού 
νομίζουν ὅτι εἶναι σοφοί, οἱ ὁποῖοι ἀγαποῦν τή ζωή καί χλευάζουν τήν 


ἀφοβία τῶν μαρτύρων. Οὔτε βέβαια πρέπει νά εἶναι μαχαίρι στομωμέ- 
νο, οὔτε παρρησία ἀνώφελῃ. Καί ὅπως ἡ εὐωδιά εἶναι ἀχώριστη ἀπό 
τό μύρο, ἔτσι καί ἡ συμπάϑεια ἀπό τήν παρρησία. 


Καί ἐάν βέβαια οἱ ἔλεγχοι γίνονταν ἰδιωτικά ἐνώπιον ὑπηρετῶν ἤ 
φίλων ἤ συγγενῶν, στούς ὁποίους καί τό νά κοκκινίσουν εἶναι 
ἐνοχλητικό, ἴσως θά ἧταν κατηγορούμενος αὐτός πού μιλάει μέ 
παρρησία, ἀφοῦ δέ γνώρισε οὔτε καιρό οὔτε τόπο. ᾿Εάν ὅμως στήν 
ἐκκλησία, ὅπως ἀκριβῶς σέ κρεοπωλεῖο, γίνονται καί οἱ ἔπαινοι αὐτῶν. 
πού κατορθώνουν τήν ἀρετή καί οἱ ψόγοι αὐτῶν πού τήν ἀμελοῦν, 
γιατί ὀργιζόμαστε γιά τούς ἐλέγχους ὅταν γίνονται ἀνώνυμα καί γιά 
ὠφέλειά μας; Μεγαλοποιοῦμε τίς αἰτίες, ἐπειδή δέν ὑπακοῦμε σ᾽ 
αὐτόν πού εἶπε: «Κάϑε τι πού πουλιέται στό κρεοπωλεῖο, τρώγετέ το, 
χωρίς νά τό ἐξετάζετε καθόλου» 48. ᾿Εάν ὅμως δέ συμβεῖ αὐτό, θά 
σκανδαλίσουν πάλι οἱ ἅγιοι μερικές πόλεις ἤ χῶρες μέ τούς ἐλέγχους, 
ἐνῶ θά καταστρέψουν ἄλλες μέ τούς ἐπαίνους τους. Πρῶτα ὁ ἅγιος 
᾿Ιώβ, διαβάλλοντας κάποια χώρα, τή Φοινίκη, ἐπειδή αὐτή προσκάλε- 
σε τό Σατανᾶ πού πολεμοῦσε ἐναντίον του, καϑώς λέγει" «Μοιράξον- 
ται αὐτόν οἱ φυλές τῶν Φοινίκων;» 99. "ἔπειτα ὁ Μωυσῆς καί οἱ προφῆ- 
τες διαβάλλουν τήν Αἴγυπτο, ὀνομάζοντας αὐτή «καμίνι πού λειώνει 
τό σίδερο»"") καί «σκοτάδι»5!, καί ἐγκωμιάζουν τήν Παλαιστίνη καί τήν 
ἀποκαλοῦν «γῆς τῆς ἐπαγγελίας»"2, ἄν καί ἡ Αἴγυπτος γιά τόν 
ἐργατικό ἧταν «γῆ τῆς ἐπαγγελίας», ἐνῶ γιά τό ράϑυμο ἡ Παλαιστίνη 
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ἐπαγγελίας", τῷ δὲ ῥᾳδύμῳ τὴν Παλαιστίνην οὐ μόνον “κάμι- 
γον σιδηρᾶν᾽", ἀλλὰ καὶ “σκότος ἐξώτερον᾽" τῇ ἀπιστίᾳ" ὁπότε 
οὐ τὰ χωρία ψεκτὰ ἢ ἐπαινετά, ἀλλὰ τὰ ἐπιτηδεύματα. 

Τί δέ μοι καὶ εἰς μῆκος ἐκτείνειν τὸν λόγον, καὶ μὴ ἀπὸ τῶν 
συντόμων ἄρχεσδαι; Αρά γε ὁ Παῦλος “Ψεύστας᾽"᾽ Κρῆτας 
ἀποκαλῶν καὶ Γαλάτας “ἀνοήτους καὶ Κορινδίους “πεφυ- 
σιωμένους᾽" καὶ ἄλλους ἄλλα, τούτοις μόνοις συνέγνω τὰ 
πάδη, ὡς μόνοις τὸν ἔλεγχον ἐπαγαγών, ἢ καὶ τοῖς πᾶσιν; Ἢ 
ἀνάπαλιν “πιστοὺς Ρωμαίους ἀποκαλῶν καὶ “μύστας᾽" 
᾿Εφεσίους, οἷς καὶ ὑψηλότερον ἐπιστέλλει, καὶ “φιλαδέλ- 
φους᾽ Θεσσαλονικεῖς, μόνοις περιέγραψεν τοὺς ἐπαίνους; οὐ 
πάντως" ἀλλ᾽ ὡς πνευματοφόρος τέδεικεν καὶ τοὺς ψόγους 
καὶ τοὺς ἐπαίνους, ἵνα ὁ μὲν ἄξιος τῶν ἐπαίνων ἐπιγνούς, 
τονωδῇ τῇ προδυμίᾳ, ὁ δὲ ἕτερος ἐντυχών, ὀδυνήδῃ τῇ 
ὑπομνήσει, ἀποτριψάμενος τοῦ ψόγου τὸ αἴτιον. Οὔτε οὖν 
μόνοι Γαλάται ἀνόητοι, οὔτε Κρῆτες ψεῦσται, οὔτε Κορίνϑιοι 
ὑπερήφανοι πανταχοῦ γὰρ᾽᾿ τὰ πάντα ὑπάρχει, τοῦ μίαν εἶναι 
καὶ τὴν ἀμαρτάνουσαν καὶ τὴν κατορδοῦσαν φύσιν, καὶ ἐκεῖνο 
καὶ τοῦτο ἐν τῷ αὐτῷ γιγνομένην οἰκείᾳ προαιρέσει. Τούτῳ 
τοίνυν τῷ τρόπῳ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπαῤῥησιάξετο ὁ ᾿Ιωάννης" 
μᾶλλον δὲ ἐκρεοκόπει τὴν ἀρετὴν τοῖς πεινῶσιν, ἐξοστεΐζων 
τὴν ἀμαρτίαν τοῖς φανεροῖς ἐλέγχοις, πειδόμενος τῷ εἰρηκότι: 
“Τὸν ἁμαρτάνοντα ἐνώπιον πάντων ἔλεγχε, ἵνα καὶ οἱ λοιποὶ 
φόθον ἔχωσι". Εἰ δέ τινες ἐπὶ πλεῖστον ὑπερηφανίαν ἢ 
ἀφροσύνην νοσοῦντες θούλονται αὐτῶν καὶ τὰς ἡδονὰς 
ἐγκωμιάξεσϑδαι, “ταύτην τὴν συνήδειαν οἱ τοῦ Θεοῦ δοῦλοι 
οὐκ ἔχουσιν". Οἱ γὰρ ἀγανακτοῦντες ἐπὶ τῷ ψόγῳ τῆς πλεονε- 
ξίας καὶ τῆς πορνείας καὶ ἄλλης τινὸς μυσαρᾶς ἡδονῆς, οὐδὲν 
ἄλλο λέγουσι δυνάμει ἢ τὸ δεῖν ἀποδέχεσϑαι ταῦτα δηλητήρια 


30 ὄντα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΘ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Χάρις πλείστη, πάτερ, τῇ ἐνδημίᾳ τῆς σῆς 
58. Βλ. Τίτ. 1, 12 Γαλ. 3, 1 καί Α΄ Κορ. ὅ, 2. 
δ4, Βλ. Ρωμ. 1, 8: ᾽Εφ. 1, 18 καί Α΄ Θεσ. 4, 9-10. 
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ὄχι μόνο «καμίνι πού λειώνει τό σίδερο», ἀλλά καί «σκοτάδι τό᾿ 
ἐξώτερο» ἀπό τήν ἀπιστία του, ὁπότε δέν πρέπει νά ψέγονται ἤ νά 
ἐπαινοῦνται οἱ χῶρες, ἀλλά τά ἔργα τῶν ἀνθρώπων. 

Καί γιατί νά μακραίνω τό λόγο καί νά μήν ἀρχίζω ἀπό τά 
πλησιέστερα; ᾿Αραγε ὁ Παῦλος, ὅταν ἀποκαλεῖ «ψεῦτες» τούς Κρῆτες 
καί τούς Γαλάτες «ἀνόητους» καί τούς Κορίνθιους «φαντασμένους» 53 
καί τούς ἄλλους διαφορετικά, συγχώρησε τά πάϑη σ᾽ αὐτούς μόνο, 
ἐπειδή αὐτούς μόνο ἔλεγξε, ἤ καί σ᾽ ὅλους; ἤ ἀντίστροφα ὅταν 
ὀνομάζει «πιστούς» τούς Ρωμαίους καί «μύστες» τούς ᾿Εφεσίους, 
στούς ὁποίους γράφει καί ὑψηλά νοήματα, καί «φιλάδελφους» τούς. 
Θεσσαλονικεῖςδ4, καθϑόρισε μόνο γι᾿ αὐτούς τούς ἐπαίνους; Οχι 
βέβαια, ἀλλ᾽ ἐπειδή εἶχε τό ἅγιο Πνεῦμα ἔβαλε καί τούς ψόγους καί 
τούς ἐπαίνους, ὥστε ὁ ἕνας νά τονωθϑεῖ μέ τήν προϑυμία, ἀφοῦ 
ϑεωρήϑηκε ἄξιος γιά ἐπαίνους, ἐνῶ ὁ ἄλλος, ἀφοῦ κατηγορήϑηκε, νά 
στενοχωρηϑεῖ μὲ τήν ὑπόμνησῃ, ἐξαφανίζοντας τήν αἰτία τοῦ ψόγου. 
Οὔτε λοιπόν εἶναι μόνο οἱ Γαλάτες ἀνόητοι οὔτε οἱ Κρῆτες ψεῦτες 
οὔτε οἱ Κορίνθιοι ὑπερήφανοι, γιατί παντοῦ ὑπάρχουν τά πάντα, 
ἀφοῦ μία εἶναι ἡ φύση ἡ ὁποία καί ἁμαρτάνει καί κατορϑώνει τήν 
ἀρετή, καί γίνεται στόν ἴδιο μὲ τή δική της προαίρεση καί ἀγαϑό καί 
κακό. Μ᾿ αὐτόν λοιπόν τόν τρόπο μιλοῦσε μέ παρρησία ὁ ᾿Ιωάννης 
στήν ἐκκλησία, ἤ καλύτερα, τεμάχιζε τήν ἀρετή στούς φτωχούς. 
ἀφαιρώντας τά κόκκαλα ἀπό τήν ἀμαρτία μέ τούς φανερούς ἐλέγχους, 
ὑπακούοντας σ᾽ ἐκεῖνον πού εἶπε «Αὐτόν πού ἁμαρτάνει, νά τόν 
ἐλέγχεις μπροστά σ᾽ ὅλους, γιά νά ἔχουν φόβο καί οἱ ἄλλοι»55. ᾿Εάν 
ὅμως μερικοί πού πάσχουν περισσότερο ἀπό ὑπερηφάνεια ἤ ἀνοησία 
θέλουν νά ἐπαινοῦν καί τίς ἡδονές τους, «τέτοια συνήϑεια οἱ δοῦλοι 
τοῦ Θεοῦ δέν ἔχουν»6, Γιατί ὅσοι ἀγανακτοῦν γιά τόν ψόγο τῆς 
πλεονεξίας καί τῆς πορνείας καί κάθε ἄλλης ἄϑλιας ἡδονῆς, τίποτε 
ἅλλο δέ λέγουν μέ δύναμη παρά τό ὅτι πρέπει νά τά δεχόμαστε αὐτά 
ἐνῶ εἶναι δηλητήρια. 


ΚΕΦΑΛΑΙ͂Ο ΙΘ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. ᾿Οφείλουμε πάρα πολύ μεγάλη εὐγνωμοσύνη, πάτερ, 


ζοοΠΠΠΠΠΠῚ 


55. Α΄ Τιμ. 5, 20. 
56. Α΄ Κορ. 11, 18’ Α΄ Πέτρ. 2, 18. 
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φιλαδελφίας" γεγένηται γὰρ ἡμῖν ὀνησιφόρος καὶ μνημόσυνον 
τῆς ξωῆς. 

᾿Ησυχάσαντος δὲ μετὰ τοὺς πολλοὺς ἐπαίνους τοῦ Θεοδώ- 
ρου, τῶν παρόντων τις ἔῤῥηξεν ῥῆμα, λέγων" 

Πῶς οὖν τοσούτοις προτερήμασι κεκοσμημένοις, ὑπερή- 
φανος ἦν; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Αὐτὸς παρὼν ἔγνως αὐτὸν ὑπερήφανον, ἢ ἄλλος 
σοι ἀφηγήσατο; 

Ὃ δὲ ἀπεκρίδη:" 

Οὐκ οἶδα τὸν ἄνδρα φησίν, ἀλλ᾽ ἤκουσα παρά τινος 
βυρσοδέψου διηγουμένου, ὅτι σπανίως ἣν αὐτῷ συναγελάσαι 
δίχα τῆς ἐκκλησίας, στενοχωρουμένῳ τὸ συνδιάγειν ἐπὶ πολὺ 
τοῖς βουλομένοις. Τοῦτο δὲ δεῖγμα ὑπεροψίας καὶ τύφου, τὸ 
φεύγειν τὰς τῶν θουλομένων συνουσίας. 

Ο ἘΠΙΣΚ. Καὶ τίνος ἦν ἄλλου ψέξαι τὴν ᾿Ιωάννου φιλοσο- 
φίαν ἢ βυρσοδέψου, τοῦ καὶ τὴν δυσωδίαν τοῦ ἰδίου ἐργαστη- 
Οίου σύντροφον οὖσαν ἀποδεχομένου; Εἰ δὲ δεῖγμα ὑπερο- 
ψίας τὸ φεύγειν τοὺς ὄχλους, ἔσται καὶ ὁ θαπτιστὴς ᾿Ιωάννης 
ὑπερόπτης κατὰ τὸν λόγον τὸν σόν, ὑποχωρῶν εἰς τὰς 
ἐρήμους. Ἔπειτα δὲ καὶ ὁ Σωτήρ’ ἀναγέγραπται γάρ, ὅτι 
“Ἰδὼν τοὺς ὄχλους ὁ ᾿Ιησοῦς ἀνέθη εἰς τὸ ὄρος" καδίσαντος 
δὲ αὐτοῦ προσῆλδον αὑτῷ οἱ μαδηταὶ αὐτοῦ", καὶ οὐχ οἱ ὄχλοι' 
-καὶ πάλιν' “᾿Ιδὼν τοὺς ὄχλους ἀνεχώρησεν κατ᾽ ἰδίαν". "Ὅν 
μιμούμενος κατὰ δύναμιν «ὁ ι“καλὸς ᾿Ιωάννης, καὶ αὐτὸς 
ὑπεχώρει τοὺς ὄχλους, συνηδόμενος τοῖς κατὰ ἀλήϑειαν 
μαδεῖν τι βουλομένοις. 

Ο ΔΙΑΚ. Καλῶς μὲν γὰρ ἀπὸ γραφικῶν παραδειγμάτων 
πείδεις" τί δὲ ἔχεις εἰπεῖν, ὅτι ὑθριστὴς ἦν, καὶ οὐ μόνον τοὺς 
πολλοὺς ὑπεχώρει, ἀλλὰ καὶ ἕνα καὶ δύο; 

ΟἘΠΙΣΚ. Μάλιστα μὲν καὶ εἰ ἀνωφελὴς καὶ ἀγύρτης ὄχλος 
ἐστίν, οἷος ἦν ὁ εἰπὼν τῷ ᾿Ιησοῦ' “Διδάσκαλε, ἀκολουδήσω 
σοι, ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ". Οὐ φυγὼν τὸν ὄχλον ὁ Σωτὴρ εἶπεν τό, 
“Αἱ ἀλώπεκες", καὶ ἐὰ ἐξῆς; Οὐκ ἔχεις δέ με πεῖσαι, ὅτι ποτὲ 
᾿Ιωάννης ἀφ᾽ οὔ ἐδαπτίσδη, ἢ ὥμοσεν ἢ ὥρκισεν ἢ κατελάλη- 
σεν ἢ ἐψεύσατο ἢ κατηράσατο ἢ εὐτραπέλων ἠνέσχετο. 

Ο ΔΙΑΚ. Οὔτε γὰρ ἐγὼ λέγω τούτων τι, ἀλλ᾽ ὅτι ὕθριξεν. 





1. Ματϑ. ὅ, 1’ 8, 18. 2. Ματῇ. 8, 198. 8. Ματϑ. 8, 20. 
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στήν παρουσία τῆς ἀγάπης σου, γιατί μᾶς ἔχει γίνει χρήσιμη καί 
ὑπόμνησῃ τῆς ζωῆς. 

᾿Αφοῦ ἡσύχασε ὁ Θεόδωρος ὕστερα ἀπό τούς πολλούς ἐπαίνους, 
κάποιος ἀπό τούς παρόντες φώναξε, λέγοντας: 

Πῶς, λοιπόν, στολισμένος μέ τόσα προτερήματα, ἦταν ὑπερήφα- 
νος; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Αὐτοπροσώπως γνώρισες αὑτόν ὑπερήφανο, ἤ ἄλλος 
σοῦ τό ἀφηγήϑηκε; 

Καί ἐκεῖνος ἀπάντησε: 

Δέ γνωρίζω τόν ἄνδρα, λέγει, ἀλλ᾽ ἄκουσα κάποιο βυρσοδέψη νά 
διηγεῖται, ὅτι ἡταν σπάνιο σ᾽ αὐτόν νά συναναστρέφεται ἀνθρώπους 
μακριά ἀπό τήν ἐκκλησία, ἐπειδή στενοχωριόταν μ᾽ αὐτούς πού 
ἤϑελαν νά παραμένει μαζί τους γιά πολύ. Αὐτό ὅμως εἶναι ἀπόδειξη 
ὑπεροψίας καί ἀλαζονείας, τό ν᾿ ἀποφεύγει δηλαδή τίς συναναστρο- 
φές αὐτῶν πού τίς ἤϑελαν. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καί ποιός ἄλλος μποροῦσε νά ψέξει τόν τρόπο ζωῆς τοῦ 
᾿Ιωάννη παρά βυρσοδέψης, ὁ ὁποῖος δέχεται καί τή δυσοσμία τοῦ 
δικοῦ τοῦ ἐργαστηρίου πού εἶναι σύντροφός του; ᾿Εάν ὅμως εἶναι 
ἀπόδειξη ὑπεροψίας τό ν᾿ ἀποφεύγει τά πλήϑη, ϑά εἶναι σύμφωνα μέ 
τό λόγο σου καί ὁ βαπτιστής ᾿Ιωάννης ὑπερόπτης, γιατί ἀναχωροῦσε 
στίς ἐρήμους. Στή συνέχεια καί ὁ Σωτήρας᾽ γιατί ἔχει γραφεῖ, ὅτι 
«Ὅταν εἶδε τοὺς ὄχλους ὁ ᾿Ιησοῦς, ἀνέβηκε στό ὄρος καί ἀφοῦ 
κάϑισε, ἦρϑαν κοντά του οἱ μαϑητές του», καί ὄχι οἱ ὄχλοι" καί πάλι: 
«Ὅταν εἶδε τοὺς ὄχλους, ἀναχώρησε μόνος του»!, Αὐτόν προσπαϑοῦ- 
σε νά μιμηϑεῖ ὁ καλός ᾿Ιωάννης ὅσο μποροῦσε, καί αὐτός ἀποσυρό- 
ταν ἀπό τά πλήϑη, ἐπειδή εὐχαριστιόταν μαζί μ᾽ ἐκείνους πού ἤϑελαν 
νά μάϑουν κάτι τό ἀληϑινό. 

Ο ΔΙΑΚ. Βέβαια πείϑεις καλά ἀπό τά παραδείγματα τῆς Γραφῆς. 
Τί ὅμως μπορεῖς νά πεῖς, γιά τό ὅτι ἦταν περιφρονητής, καί ὄχι μόνο ἀ- 
πέφευγε τούς πολλούς, ἀλλά καί ἕνα καὶ ὃυο; 

Ο ἘΠΙΣΚ. Βεβαιότατα ἰδίως ὅταν ὁ ὄχλος εἶναι ἄχρηστος καί 
ἀγύρτης, ὅπως ἦταν ἐκεῖνος πού εἶπε στόν ᾿Ιησοῦ’ «Διδάσκελε, θά σέ 
ἀκολουϑήσω, σ᾽ ὅποιο μέρος καί ἄν πηγαίνεις»2, Δέν εἶπε ὁ Σωτήρας 
γιά ν᾿ ἀποφύγει τόν ὄχλο τό, «Οἱ ἀλεποῦδες»3Ψ, καί τά ἑπόμενα; Δέν 
μπορεῖς ὅμως νά μέ πείσεις ὅτι κάποτε ὁ ᾿Ιωάννης, ἀπό τότε πού 
βαπτίσϑηκε, ἤ ὅτι ὁρκίσϑηκε ἤ ἔκαμε κάποιον νά ὀρκσϑεῖ ἤ συκο- 
φάντησε ἤ εἶπε ψέματα ἤ καταράσθηκε ἤ ἀνέχθϑηκε τά ἀστεῖα. 

Ο ΔΙΑΚ, Οὔτε ἐγώ βέβαια λέγω κάτι τέτοιο, ἀλλ᾽ ὅτι φερόταν 
περιφρονητικά. 
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Ο ΕΠΙΣΚ. Ὦ δέλτιστε, καὶ ὁ τούτων μηδὲν ποιήσας, πῶς 
ὕθριξεν, ἀφειδῶν τῆς γλώσσης τῆς ἑαυτοῦ; ᾽ν μικρῷ γὰρ καὶ 
μεγάλῳ ὁ μολυσμὸς ἴσος ἐστιν. 

Ο ΔΙΑΚ. Τί οὖν ἐστιν, παρακαλῶ, ἃ λαλοῦσιν οἱ ἄνδρωποι" 
καὶ πότε παύσονται τοῦ λαλεῖν; 

Ο ΕΠΙΣΚ. Ἄκουσον τοίνυν περὶ πάντων, καὶ μηκέτι ἕπου 
ταῖς φλυαρίαις" οὐ γὰρ ἕξεις ἀπολογίαν οὐδέποτε. Οἱ ἄνδρω- 
ποι ὁὀρϑῶς μὴ θιοῦντες, ὁρδὰς οὐκ ἔχουσι τὰς ὑπολήψεις, ἀεὶ 
εἰκοτολογοῦντες καὶ εἰς τοῦτο σχολάξοντες, μάλιστα νῦν 
οὐδενὸς τολμῶντος ἄλλο τι λέγειν. Καὶ ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος γὰρ 
Θεοῦ, καὶ ὑπὲρ ἄνδρωπον καὶ ὑπὲρ προφήτην αὐτοῦ καὶ 
θιοῦντος καὶ λαλοῦντος καὶ δρῶντος, ἀλλόκοτα ἐλάλουν, 
χοίρων δίκην ἢ μυιῶν τὰ περὶ αὐτοῦ συναδροίζοντες (τοῦτο 
γὰρ ἤδελον οἱ τότε καιροί). Οἱ μὲν γὰρ ἔλεγον’ “Πλανᾷ τὸν 
κόσμον". οἱ δέ, “Ἐν Βεελζεθοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων 
ἐκθάλλει τὰ δαιμόνια" ἕτεροι, “᾿Ιδούὐ, ἄνδρωπος φάγος καὶ 
οἰνοπότης" ἄλλοι, “Σαμαρείτης ἐστί, καὶ δαιμόνιον ἔχει". 

Καὶ τί με δεῖ λέγειν συναγαγόντα τοὺς ὕδλους; ὡς καὶ 
αὐτὸν τὸν Σωτῆρα εἰδότα τοῦτο λέγειν τοῖς ἀποστόλοις" "Τίνα 
με λέγουσιν οἱ ἄνδρωποι εἶναι τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνδρώπου;" ᾧ 
προσαποκρίνονται οἱ μαδϑδηταὶ τὰς εὐφημοτέρας περὶ αὐτοῦ 
ὑπολήψεις διηγούμενοι" “Οἱ μὲν ᾿Ηλίαν, οἱ δὲ ᾿Ιερεμίαν, ἄλλοι 
δὲ ᾿Ιωάννην τὸν βαπτιστὴν φήσαντες" ἡσυχάσαντες τῶν ἐπὶ 
πλεῖστον φαύλων τοὺς λόγους. Οἷς ἀντεπερωτᾷ διαχωρίξων 
αὐτοὺς “τῶν ἀνδρώπων᾽" (οὐκέτι γὰρ ἦσαν τὴν γνώμην “ἄν- 
δρωποι᾽, ἀλλ᾽ υἱοὶ Θεοῦ, "ἔδωκεν" γὰρ ἡμῖν ὁ λόγος “ἐξου- 
σίαν τέκνα Θεοῦ γενέαϑαι᾽")" " Ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι; 
ἀποκρίνονται οὐ πάντες, ἀλλὰ μόνος ὁ Πέτρος, ἑρμηνεύων 
τὴν πάντων γνώμην᾽ “Σὺ εἶ ὁ Χριστός, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ζῶντος". ἪἫς ἀποκρίσεως ἀποδεχόμενος τὸ ὁρδὸν ὁ Σωτὴρ 
ἀπεφήνατο, εἰπών" “Σὺ εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ" 
(τοῦτ᾽ ἔστι, τῇ ὁμολογίᾳ) “οἰκοδομήσω μου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ 
πύλαι ἍΛδου οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς"... 

Τούτῳ τοίνυν τῷ χαρακτήρι εὑρήσεις καὶ νῦν, οὐ μόνον ἐπὶ 
᾿Ιωάννου, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πάντων τοὺς ψόγους καὶ τοὺς ἐπαίνους. 


4. Ίω. 7. 12. ὃ. λουκᾶ 7, 34. 8. Ματῦ. 16, 18. 10. ᾽Ἴω. 1, 12. 
5. Λουκᾶ 11], 15. 7. 'Ἴω. 8, 48. 9. Ματϑ. 16, 14. 11. Ματθϑ. 16, 15. 
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Ο ΕΠΙΣΚ. Φίλτατε, αὐτός πού δέν ἔκαμε τίποτε ἀπ᾿ αὐτά, πῶς 
φερόταν περιφρονητικά, περιφρονώντας τή δική του γλώσσα; Γιατί σέ 
μικρό καί σέ μεγάλο τό μίασμα εἶναι τό ἴδιο. 

ΟΔΙΑΚ. Ποιά λοιπόν εἶναι, παρακαλῷ, αὐτά πού λέγουν οἱ ἄνθρω- 
ποι, καί πότε θά σταματήσουν νά τά λέγουν; 

Ο ΕΠΙΣΚ. ΓΑκουσε λοιπόν γιά ὅλα καί νά μήν ἀκολουϑεῖς πιά τίς 
φλυαρίες, γιατί δέ ϑά ἔχεις δικαιολογία ποτέ. Οἱ ἄνθρωποι χωρίς νά 
ζοῦν ὅπως πρέπει, δέν ἔχουν ὀρϑές ἀντιλήψεις, καί μιλοῦν πάντοτε μέ 
εἰκασίες καί καταγίνονται μ᾽ αὐτό, μάλιστα τώρα πού δέν τολμᾶ 
κανείς νά πεῖ τίποτε ἄλλο. Γιατί καί στήν περίπτωση τοῦ Σωτήρα 
Θεοῦ, ἐνῶ αὐτός ζοῦσε καί μιλοῦσε καί ἐνεργοῦσε ἀνώτερα ἀπό 
ἄνθρωπο καί ἀπό προφήτη, ἔλεγαν παράδοξα πράγματα, κατά τή 
συνήϑεια τῶν χοίρων ἤ τῶν μυγῶν συγκεντρώνοντας αὑτά πού τοῦ 
ἔλεγαν (γιατί αὐτό ἤϑελαν οἱ τότε καιροί). ἼΑλλοι λοιπόν ἔλεγαν" 
«᾿ Ἐξαπατᾶ τόν κόσμο»“, ἐνῶ ἄλλοι, «Μέ τή βοήϑεια τοῦ Βεελζεβούλ 
τοῦ ἀρχηγοῦ τῶν δαιμονίων βγάζει τά δαιμόνια»": ἄλλοι ἕλεγαν, «Νά 
εἶναι ἄνθρωπος φαγάς καί οἰνοπότης»ὁ- καί ἄλλοι, «Σαμαρείτης εἶναι, 
καί ἔχει δαιμόνιο» 7. 

Καί γιατί πρέπει νά λέγω συγκεντρώνοντας τίς ἀνοησίες; ἀφοῦ 
καί ὁ ἴδιος ὁ Σωτήρας τό γνώριζε αὐτό καί ἔλεγε στούς ἀποστόλους: 
«Ποιός νομίζουν οἱ ἄνθρωποι, πώς εἶμαι ἐγώ, ὁ υἱός τοῦ ἀνθρώπου;»8. 
Σ᾿ αὐτόν ἀπάντησαν οἱ μαϑητές ἀναφέροντας τίς ἐπαινετικότερες γι᾿ 
αὐτόν γνῶμες τῶν ἀνθρώπων, λέγοντας «ἴΑλλοι εἶπαν πώς εἶσαι ὁ 
᾿Ηλίας, ἄλλοι ὁ ᾿Ιερεμίας καί ἄλλοι ὁ βαπτιστής ᾿Ιωάννης»9, πα- 
ρασιωπώντας τῶν περισσότερο φαύλων τούς λόγους. Αὐτούς τούς 
ξαναρωτᾶ, ξεχωρίζοντάς τους ἀπό «τούς ἀνθρώπους» (γιατί δέν ἧταν 
πιά στή γνώμη «ἄνθρωποι», ἀλλά υἱοί Θεοῦ, γιατί ὁ Λόγος μᾶς «ἔδωσε 
τό δικαίωμα νά γίνουμε τέκνα Θεοῦ» 0)" «᾿ Ἐσεῖς ὅμως ποιός λέγετε 
πώς εἶμαι;»", Δέν ἀπάντησαν ὅλοι, ἀλλά μόνο ὁ Πέτρος, ἐρμηνεύοντας 
τή γνώμη ὅλων᾽ «᾿ Εσύ εἶσαι ὁ Χριστός, ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ πού ζεῖ 
παντοτινά»}2, Δεχόμενος τήν ἀπάντηση αὐτή ὡς σωστή ὁ Σωτήρας 
ἀπάντησε λέγοντας’ «᾿ Εσύ εἶσαι Πέτρος καί πάνω σ᾽ αὐτή τήν πέτρα» 
(δηλαδή, στήν ὁμολογία) «θά οἰκοδομήσω τήν ἐκκλησία μου, καί οἱ 
πόρτες τοῦ “Αδη δέ ϑά τήν κατανικήσουν» "3. 

Μ᾽ αὑτόν λοιπόν τό χαρακτήρα ϑά βρεῖς καί τώρα τούς ψόγους 
καί τούς ἐπαίνους, ὄχι μόνο στόν ᾿Ιωάννῃ, ἀλλά καί σ᾽ ὅλους. Καί 





12. Ματϑ. 16, 16. 18. Ματϑ. 16, 18. 
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Τούτῳ τοίνυν τῷ χαρακτῆρι εὑρήσεις καὶ νῦν, οὐ μόνον ἐπὶ 
᾿Ιωάννου, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πάντων τοὺς ψόγους καὶ τοὺς ἐπαίνους. 
Καὶ ὥσπερ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ κακῶς ἐλαλεῖτο τὰ περὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ καὶ τῶν ἀποστόλων, βθοώντων ᾿Εφεσίων" “Οὐτοί εἰσιν οἱ 
ἀναστατώσαντες τὴν οἰκουμένην", πέπαυται δὲ νῦν, δοξαζομέ- 
γὼν αὐτῶν, οὕτως εὑρήσεις μετὰ τὴν γενεὰν ταύτην ὡς μάρτυρα 
τιμώμενον τὸν ᾿Ιωάννην, καταλυδέντων τῶν ἀντικειμένων ταῖς 
περὶ αὐτοῦ εὐφημίαις" καὶ ὅσοι μὲν χοιρώδεις ἢ κυνώδεις φήσου- 
σι τό, “Πλανᾷ τὸν κόσμον", καὶ τὰ ἑξῆς, ὅσοι δὲ μαδηταί, 
γνησίως καὶ ἐπιστημόνως αὐτὸν ἐκζητοῦντες, τό, “Σὺ εἶ ὁ 
Χριστός, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος". Εἰ δὲ ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος 
Χριστοῦ ἐν τοσαύταις μυριάσιν ἀνδρῶν δώδεκα εὕρηνται ἐν 
ἀρχῇ οἱ τὸν ᾿Ιησοῦν ἐπιστημόνως γνωρίσαντες, τῶν πολλῶν 
εἰσέτι καὶ νῦν φλυαρούντων, τί ἀκριβδολογούμεϑα περὶ ᾿Ιωάν- 
νου, ἀνδρώπου πρὸς τὸν σίελον τοῦ Χριστοῦ μὴ ὄντος; Τί δὲ 
λέγω, πρὸς τὸν σίελον; -πρὸς τὸ κράσπεδον'᾽ “πάνταο" γὰρ “τὰ 
ἔδνη᾽, κατὰ τὸν ᾿Ησαῖαν, “ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδου, καὶ ὡς 
σίελος λογισδήσονται". 

Ὃν δὲ τρόπον εἶπας αὐτὸν ὑβρίζειν, τοιοῦτός ἐστιν. 
Πρῶτον μὲν γὰρ ἀμήχανον ἦν πρᾶγμα πρὸς τὸν τυχόντα 
χαριεντίξεσϑαι αὐτόν, μήτι γε δὴ καὶ ὑθρίσαι' εἰ δέ πού τινας 
τῶν γνησίων αὐτοῦ μαδητῶν ἢ κληρικῶν ἢ ἐπισκόπων εἶδεν ἐπὶ 
ἀντοχῇ τινος ἢ κατορδώματι σωματικῆς ἀρετῆς μεγαλοφρο- 
νοῦντας, τὸ ἐναντίον πρὸς αὐτοὺς ἐπισκώπτων ἀπεκάλει, ὡς 
τὸν ὑδροπότην μέδυσον, καὶ τὸν ἀκτήμονα πλεονέκτην, καὶ 
τὸν ἐλεήμονα κλέπτην λέγων (εἶδος γὰρ χαρίεν καὶ τοῦτο 
διδασκαλίας πρὸς τρὺς γνησίους, διὰ τῶν μὴ προσόντων 
κυροῦντος τὸ προσόν). Τὸ δὲ ἀληδές, ἐτίμα σώφρονα νέον 
ὑπὲρ ἀκόλαστον γέροντα καὶ γέροντα φιλομαδῆ ὑπὲρ νεώτε- 
ρον ἀμαδῆ καὶ ἀκτήμονα ἰδιώτην ὑπὲρ πεπαιδευμένον φιλάρ- 
γυρον καὶ κοσμικὸν ἐνάρετον ὑπὲρ μοναχὸν ἄπραγον. “Α ἴσως 
ὕθρεις λέγουσιν οἱ τὰς τιμὰς ἐπιζητοῦντες" καίπερ τῆς Γραφῆς 
καὶ τὰς ὕθρεις ποσῶς ἐχούσης, ᾿Ιωάννου μὲν λέγοντος τοῖς 


14. ΤΟ Έ. Τδ, 6. Ὃ Παλλάδιος βάζει τά λόγια αὐτά στό στόμα τῶν 
᾿Εφεσίων, ἐνῶ στήν πραγματικότητα τά εἶπαν Θεσσαλονικεῖς (Βλ. Πράξ. 18. 1- 


θ). 


15. Σύντομα τὸ ὄνομα τοῦ Χρυσοστόμου ἀποκαταστάϑηκε στά δίπτυχα 


τῶν ἐκκλησιῶν τῆς ᾿Αντιόχειας, Κωνπόλεως καί ᾿Αλεξάνδρειας. Τό λείψανό 
του μεταφέρθηκε στήν Κωνήπολη καί τοποθετήθηκε στό ναό τῶν ἁγίων 
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ὅπως ἐκεῖνο τόν καιρό κακῶς λέγονταν τά σχετικά μέ τό Χριστό καί 
τούς ἀποστόλους, ὅταν φώναζαν οἱ ᾿Εφέσιοι, «Αὐτοί εἶναι ἐκεῖνοι πού 
ἀναστάτωσαν τήν οἰκουμένη»!ς, ἔχουν ὅμως σταματήσει τώρα, καϑώς, 
δοξάζονται αὐτοί, ἕτσι ϑά βρεῖς μετά τή γενεά αὐτή νά τιμοῦν ὡς 
μάρτυρα τόν ᾿Ιωάννη!», ἀφοῦ πεϑάνουν ἐκεῖνοι πού εἶναι ἀντίθετοι 
στούς ἐπαίνους γι᾿ αὐτόν. Καί ὅσοι βέβαια εἶναι σάν τούς χοίρους ἤ τά 
σκυλιά θά ποῦν τό, «᾿ Ἐξαπατᾶ τόν κόσμο» καί τά ἐπόμενα, ἐνῶ ὅσοι 
εἶναι μαϑητές, ποθώντας αὐτόν ἀληϑινά καί ὅπως πρέπει, τό, «᾿ Εσύ 
εἶσαι ὁ Χριστός, ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ πού ζεῖ παντοτινά». ᾿Εάν ὅμως στήν 
περίπτωση τοῦ Σωτήρα τοῦ Χριστοῦ ἀνάμεσα σέ τόσες χιλιάδες 
ἄνδρες εἶχαν βρεϑεῖ δώδεκα στήν ἀρχή πού γνώρισαν τόν ᾿Ιησοῦ 
ὅπως ἔπρεπε, ἐνῶ οἱ πολλοί, ἀκόμη καί τώρα φλυαροῦν, τί ἐξετάζουμε 
μέ λεπτομέρεια γιά τόν ᾿Ιωάννη, πού εἶναι ἄνθρωπος καί δέ 
συγκρίνεται μέ τόν σίελο τοῦ Χριστοῦ; Καί τί λέγω, μέ τόν σίελο; οὔτε 
μέ τό-κατώτατο ἄκρο τοῦ φορέματός του γιατί, κατά τόν ᾿Ησαῖα, 
«ὅλα τά ἔϑνη ϑά λογαριασϑοῦν σάν σταγόνα νεροῦ ἀπό τό βαρέλι, καί 
σάν σίαλος»;!!6. 

Ὃ τρόπος. μέ τόν ὁποῖο εἶπες ὅτι αὐτός περιφρονοῦσε, εἶναι 
τέτοιος. Γιατί πρῶτα ἦταν ἀδύνατο πράγμα νά ἀστειευόταν αὐτός 
πρός ὁποιοδήποτε ἄνθρωπο, μή τυχόν καί θεωροῦνταν αὐτό σάν 
κάποια περιφρόνησῃ. ᾿Εάν ὅμως ἔβλεπε κάπου μερικούς ἀπό τούς 
γνήσιους μαϑητές του ἤ κληρικούς ἤ ἐπισκόπους νά ὑπερηφανεύον- 
ται γι᾿ ἀποχή ἀπό κάτι ἤ γιά κατόρθωμα σωματικῆς ἀρετῆς, 
περιπαίξοντας αὐτούς τούς ἀποκαλοῦσε μέ τό ἀντίϑετο, ὅπως αὐτόν 
πού ἔπινε νερό τόν ἔλεγε μέϑυσο, αὐτόν πού δέν εἶχε περιουσία 
πλεονέκτη, καί αὐτόν πού ἔδινε ἐλεημοσύνη κλέφτη (γιατί εἶναι καί 
αὐτό χαριτωμένο εἶδος διδασκαλίας πρός τούς γνήσιους μαϑητές, 
ὅταν ὁ διδάσκαλος ἐπικυρώνει μ᾽ ἐκεῖνα, πού δέν εἶναι προτερήματα, 
τό προτέρημα). ᾿Ενῶ ἡ ἀλήϑεια εἶναι, πώς τιμοῦσε τόν ἐγκρατή νέο 
περισσότερο ἀπό τόν ἀκόλαστο γέρο, καί τόν φιλομαϑή γέρο 
περισσότερο ἀπό τόν νεότερο ἀμαϑή, καί τόν ἀμόρφωτο ἀκτήμονα 
περισσότερο ἀπό τό μορφωμένο φιλάργυρο, καί τόν ἐνάρετο λαϊκό 
περισσότερο ἀπό τόν ἀδρανή μοναχό. Αὐτά ἴσως λέγουν ὕβρεις ὅσοι 
ἐπιζητοῦν τίς τιμές,. ἄν καί ἡ Γραφή περιέχει ἀρκετές ὕβρεις, ὅπως 
ὅταν ὁ ᾿Ιωάννης ἔλεγε σ᾽ ἐκείνους πού ἔρχονταν νά γίνουν μαϑητές 
᾿Αποστόλων στίς 27 ᾿Ιανουαρίου τοῦ 438. “Ἢ ἐκκλησία μας, ὅπως εἶναι 
γνωστό, ἐξορτάζει τή μνήμη τοῦ ᾿Ιωάννη Χρυσοστόμου στίς 18 Νοεμβρίου, 27 
᾿Ιανουαρίου καί στίς 80 τοῦ Ἰδιου μήνα μαζί μέ τούς Μ. Βασίλειο καί Γρηγόριο 
τό Θεολόγο. 16, ᾽Ησ. 40, 15. 
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προσελδοῦσι μαδητευδῆναι' “Γεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑμῖν 
ὑπέδειξεν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; Παύλου δὲ 
πάλιν λέγοντος ἐν ταῖς Πράξεσι τῷ ἀρχιερεῖ" “Τύπτειν σε 
μέλλει ὁ Θεός, τοῖχε κεκονιαμένε"" τοῦ δὲ Σωτῆρος πῆ μὲν 
τοῖς ᾿Ιουδαίοις, “Γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιξζη- 
τεῖ", πῆ δὲ πᾶσι τοῖς ἀποστόλοις, "Ὦ ἀνόητοι καὶ θραδεῖς τῇ 
καρδίᾳ", πῆ δὲ τὸν Πέτρον Σατανᾶν ὀνομάζων" “Ὕπαγε 
ὁπίσω μου, Σατανᾶ, ὅτι σκάνδαλόν μου εἶ" οὐκ οὔσης 
οὐδεμιᾶς αἰτίας βαρείας, ἐφ᾽ ἧς γεγόνασιν αἱ ὕθρεις. 

Ὡς γοῦν σιγῇ τὴν φιλομάδειαν ἀσπασώμεδα, οὐ δυνάμενοι 
τοὺς πνευματικοὺς ἀνακρίνειν. Οὔτε᾽ γὰρ μισοῦντες ὑθρίξου- 
σιν οὔτε φυσιούμενοι φιλερημοῦσιν, πάντα ἐξ- ἀγάπης τὰ 
χρήσιμα ἀσκοῦντες. Τούτου τοίνυν ἕνεκα καὶ πάντες ὅσοι 
σπουδαῖοι ἡμῖν ἀνεγράφησαν ἐν τοῖς ἱεροῖς λόγοις, ἐκκλί- 
γοντες καὶ ἐκτρεπόμενοι τὸν τῶν ἀπαιδεύτων ὅμιλον εὕρην- 
ται, τοῦ μὴ τῷ χρόνῳ διὰ τῆς συνηϑδείας ἢ μειῶσαίτι τῆς ἀρετῆς 
ἢ σπάσαι τῆς ἀπ᾿ αὐτῶν κακίας. Σάῤῥα πρώτη παρήνει τῷ 
ἀνδρὶ αὐτῆς ᾿Αθραὰμ τὸν τῆς δεραπαινίδος παῖδα, ἔτι κομιδῇ 
νέον ὄντα, ἐξορίζειν τῆς κοινῆς ἑστίας" συμπαίζειν γὰρ τῷ υἱῷ 
αὐτῆς ᾿Ισαὰκ ἀπαξιοῖ, μή πως τῷ συνασμενισμῷ ὑποσυρῇ τοῖς 
αὐτοῦ ἐπιτηδεύμασί τε καὶ ἤδεσιν. Καὶ ᾿Ιακὼδ δὲ αὐτὸς φυγῇ 
τὴν σωτηρίαν πορίξεται, τὴν εἰς Μεσοποταμίαν στειλάμενος 
ἀποδημίαν. Καὶ Λὼτ δὲ προτρέπεται ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἐξοικί- 


οζεσϑαι τῶν δυσεθῶν Σοδομιτῶν. ἀλλὰ καὶ Μωῦσῆς, ὡς προει- 
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πον, “μέγας γενόμενος καὶ ἀρνησάμενος λέγεσδαι υἱὸς δυ- 
γατρὸς Φαραώ", τῆς ἀπὸ τοῦ τυράννου καὶ τῶν δορυφόρων 
αὑτοῦ προνοεῖται διαζεύξεως καὶ προτρέπεται τοὺς συμφρο- 
νοῦντας αὐτῷ συναπάραι καὶ τῆς ἐξόδου ἐπιμελεῖσδαι. 

Καὶ οἱ προφῆται δὲ τὸν τῶν μοχϑηρῶν ὄχλον περιϊστάμε- 
νοι ἐν ἐρημίαις τὰ πολλὰ ἔζησαν, περὶ ὧν καὶ ὁ ἀπόστολός 
φησιν᾿ “᾿Εν ἐρημίαις καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις πλανώμενοι καὶ 
ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς", διὰ τὴν τῶν ἀνόμων ἐπιμιξίαν, καὶ ἄλλως 
ἐπιστάμενοι, ὅτι ἱκανὸν ἡ συνήδεια ἐξαπατῆσαι καὶ εἰς τὰ 
ΤΊ Λουκὰ 5, 7 18. Πράξ. 28, 8. 19. Ματϑ. 12, 39. 


920. Λουκᾶ 24, 25. ᾽Ο ᾿Ιησοῦς δέν ἀπευϑύνεται σ᾽ ὅλους τούς μαϑητές, 


ἀλλά στούς δύο πού βάδιζαν πρός ᾿Εμμαούς (Βλ. Λουκᾶ 24, 183-85). 


ΠΕΡΙ ΒΙΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 201 


του «᾿Απόγονοι τῶν φαρμακερῶν ὀχιῶν, ποιός σᾶς συμβούλεψε ν᾿ 
ἀποφύγετε τήν ὀργή πού πρόκειται νά ἔρϑει;»!7 ὅπως ὅταν πάλι στίς 
Πράξεις ὁ Παῦλος ἔλεγε στόν ἀρχιερέα: «Θά σέ χτυπήσει ὁ Θεός, τοῖχε 
ἀσβεστωμένε»!}8' καί ὅταν ὁ Σωτήρας ἄλλοτε μέν ἔλεγε στούς 
᾿Ιουδαίους, «Γενεά πονηρή καί διεφϑαρμένη ἐπιζητεῖ θαῦμα»!9, καί 
ἄλλοτε δέ σ᾽ ὅλους τούς ἀποστόλους’ «᾿Ανόητοι καί βραδυκίνητοι 
στήν καρδιά»20, καί ἄλλοτε ὀνομάζοντας σατανᾶ τόν Πέτρο’ «Πήγαινε 
πίσω μου, σατανᾶ, γιατί μοῦ εἶσαι ἐμπόδιο»2!, ἐνῶ δέν ὑπῆρχε καμιά 
σοβαρή αἰτία, γιά τήν ὁποία λέχϑηκαν οἱ ὕβρεις αὐτές. 

Ἔτσι λοιπόν ἄς ἐπιδιώκουμε ἥσυχα τή φιλομάϑεια, ἀφοῦ δέν 
μποροῦμε νά ἐλέγχουμε τούς πνευματικούς ἀνθρώπους. Γιατί δέ 
βρίζουν μέ μίσος οὔτε ἀγαποῦν τήν ἡσυχία τῆς ἐρήμου μέ ἀλαζονεία, 
ἀλλά κάνουν ὅλα τά χρήσιμα ἀπό ἀγάπη. Γι᾿ αὐτό λοιπόν καί ὅλοι, ὅσοι 
σπουδαῖοι γιά μᾶς καταχωρίσϑηκαν στά ἱερά βιβλία, εἶχαν ἀποφύγει 
καί ἀπομακρυνθϑεῖ ἀπό τόν ὅμιλο τῶν ἀπαιδεύτων, γιά νά μή 
μειώσουν κάποια ἀρετή τους ἤ ν᾿ ἀποσπάσουν κάτι ἀπό τήν κακία 
αὐτῶν μέ τόν καιρό καί τή συνήθεια. Πρώτη ἡ Σάρρα συμβούλευε τόν 
ἄνδρα τῆς ᾿Αβραάμ ν᾿ ἀπομακρύνει ἀπό τό κοινό σπίτι τόν υἱό τῆς 
ὑπηρέτριας, ἐνῶ ἦταν ἀκόμη πολύ μικρός, γιατί δέν τόν θεωροῦσε 
ἄξιο νά παίζει μαζί μέ τόν υἱό της ᾿Ισαάκ, μήπως μέ τή συναναστροφή 
παρασυρϑεῖ στίς συνήϑειες καί στούς τρόπους του22, Καί ὁ ἴδιος ὁ 
᾿Ιακώβ μέ φυγή κερδίζει τή σωτηρία του, ὅταν τόν ἔστειλαν νά μείνει 
στή Μεσοποταμίαξ', Καί ὁ Λώτ προτρέπεται ἀπό τούς ἀγγέλους νά 
φύγει μακριά ἀπό τούς ἀσεβεῖς Σοδομίτες23. ᾿Αλλά καί ὁ Μωυσῆς, 
ὅπως εἶπα προηγουμένως, «ὅταν μεγάλωσε καί ἀρνήϑηκε νά ὀνομάζε- 
ται υἱός τῆς θυγατέρας τοῦ Φαραώ»25, φροντίζει τόν ἀποχωρισμό του 
ἀπό τόν τύραννο καί τούς σωματοφύλακές τοῦ καί τόν προτρέπει ὁ 
Θεός νά πάρει μαζί τους τούς ὁμόφρονές του καί νά φροντίσει γιά τήν 
ἔξοδο. 

Καί οἱ προφῆτες, ἀφοῦ ὑπερνίκησαν τούς μοχϑηρούς ἀνϑρώ- 
ποῦς, τίς περισσότερες φορές ἔζησαν στίς ἐρήμους, γιά τούς ὀποίους 
καί ὁ ἀπόστολος λέγει: «Περιπλανιόταν στίς ἐρήμους καί στά βουνά 
καί στίς σπηλιές καί στίς τρύπες τῆς γῆς»26, γιὰ ν᾿ ἀποφύγουν τήν 
ἐπικοινωνία μέ τούς ἄνομους, ἐπειδή ὁπωσδήποτε γνώριζαν, ὅτι ἡ 





21. Ματῦ. 16, 23. 28. Βλ. Γεν. 27, 41-44: 28, 1.2.5, 25. ΓΕβρ. 11, 24, 
22. Βλ. Γεν. 21, 9-10. 24, Βλ. Γεν. 19, 1.12.13.15. 260. ἜΕβρ. 11, 38. 
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αὐτὰ καδέλκειν τοὺς συνημερεύοντας" οὐ μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ 
καϑδ᾽ ἑαυτὴν ἡ ὁμιλία ἐπίψογός τε καὶ δηλητήριος, πρὸς δὲ καὶ 
αἰσχρά. Οὐ γὰρ φύσιν ἔχει τὸ μὴ ἡδόμενον ἐπί τινι ὑπομεῖναι, 
κἂν ἐπὶ θραχὺ τούτῳ συνδιατρίβειν" ἀεὶ γὰρ “τὸ ὅμοιον τῷ 
ὁμοίῳ φίλον", ὡς καὶ λέγεται" “Πᾶν ζῶον τὸ ὅμοιον ἀγαπᾷ᾽, τὸ 
δὲ ἀνόμοιον ἐχδρὸν καὶ ἀλλότριον. Τίς γάρ ποτε πείσει τὴν 
σπερμολόγον περιστερὰν ἢ τρυγόνα ἱκτῖσιν ἢ κόραξι συννεμῆ- 
δῆναι τοῖς κρεοφάγοις, ἢ τὸν ποηφάγον χῆνα καὶ γέρανον 
γυψὶν ὀστογλύφοις συναγελάσαι; “Τίς᾽" γὰρ “κοινωνία φωτὶ 
πρὸς σκότος", ἢ ἀρετῇ πρὸς κακίαν, κακοῖς δὲ πρὸς καλούς; 

Ο ΔΙΑΚ. Πῶς οὖν ὁ ἀπόστολος λέγει, ὅτι "᾿Εγενόμην τοῖς 
πᾶσι τὰ πάντα, τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὡς ᾿Ιουδαῖος, ἵνα ᾿Ιουδαίους 
κερδήσω᾽ τοῖς ἀσδενέσιν ὡς ἀσδενής, ἵνα ἀσδϑδενεῖς κερδήσω" 
τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνομος, ἵνα ἀνόμους κερδήσω""; 

,. ΟΕΠΙΣΚ. Αὕτη ἡ μαρτυρία, ὦ βέλτιστε, οὐ συντελεῖ πρὸς τὰ 
λεγόμενα" οὐ γὰρ εἶπεν ὁ Παῦλος" "᾿Εγενόμην τοῖς ἀμελέσιν 
ἀμελής, ἢ τοῖς φλυάροις φλύαρος, ἢ τοῖς φιλαργύροις φιλάρ- 
γυρος᾽", ἢ ἕτερόν τι τῶν τοιούτων, ἀλλ᾽ “᾿Εγενόμην ὡς τὸ ἢ τό", 
οὐχὶ 'τὸ᾽ (τὸ γὰρ “ὡς τὸ" οὐ ταὐτόν ἐστι τῷ 'τό᾽). “Τοιοῦτον᾽ δέ 
ἐστι τὸ λεγόμενον ἢ γινόμενον παρὰ τοῦ ἀποστόλου" οὔ ἡ 
συγκατάθασις κἂν μὴ μέγα κέρδος ἐνεποίει, ἀλλ᾽ οὖν γε οὐ 
παρεῖχε θλάβθην' “ἐγενόμην᾽" γὰρ “᾿Ιουδαίοις ὡς ᾿Ιουδαῖος, 
ἵνα Ιουδαίους κερδήσω᾽". Καίπερ ἐξ ᾿Ιουδαίων ἦν, ἐμπερί- 
τομος ὦν’ πῶς οὖν λέγει, “ὡς ᾿Ιουδαῖος᾽" καὶ οὐχὶ “᾽Ιου- 
δαῖος"; Συσσαββατίζων γὰρ καὶ συννηστεύων πολλάκις εὐὑρί- 
σκετο, μὴ παραφδείρων τὰ δόγματα τοῦ Σωτῆρος, ἵνα τῇ 
συνηδείᾳ καὶ τῷ συμθαδισμῷ ἐφελκύσηται αὐτοὺς εἰς τελειο- 
τέραν ἐπίγνωσιν: καϑάπερ οἱ ἰατροὶ τοῖς νοσοῦσιν οὐκ ἀεὶ 
συνόντες, οὔτε τοῦ αὐτοῦ νοσήματος ἀπολαύοντες, οὔτε ταῖς 
αὐταῖς ἐπιϑδυμίαις λυττῶντες. 

Πρέπουσα γὰρ αὕτη διδασκάλῳ διαγωγὴ τὸ μὴ ἐγχρονίζειν 
τοῖς ὄχλοις, ἀλλ᾽ ἠρεμοῦντα καὶ ἐξερευνῶντα ζητεῖν τῶν 
πολυτρόπων ἡδῶν τὴν διάγνωσιν, ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἐπιστη- 


ΧΕ Χοιστοτέλη, δικά Νικομάχεια 1165 Β. Εἶναι γενικός νόμος τῆς 


φύσης. Πρβλ. τά γνωμικά καί παροιμίες" “Ὅμοιος ὁμοίῳ ἀεί πελάζει, ὅμοιος 
στόν ὅμοιο καί ἡ κοπριά στά λάχανα κλπ. 28. Σοφ. Σειρ. 13, 15. 


29. Β΄ Κορ. 8, 1. 80. Α΄ Κορ. 9, 22.20.21. 
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συνήθεια μπορεῖ νά ἐξαπατήσει καί νά παρασύρει αὐτούς πού ζοῦν 
μαζί στά ἴδια’ ὄχι μόνο αὐτό, ἀλλ᾽ ὅτι καί ἡ συναναστροφή ἀπό μόνη 
τῆς εἶναι ἀξιοκατάκριτη καί φαρμακερή, ἀκόμη καί αἰσχρή. Γιατί 
ἐκεῖνο πού δέν εἶναι εὐχάριστο δέν εἶναι φυσικό νά τό ὑπομείνει 
κανείς, ἔστω καί ἄν μείνει μαζί του γιά λίγο" γιατί πάντοτε «τό ὅμοιο 
εἶναι ἀγαπητό στό ὅμοιο» 2), ὅπως καί λέγεται’ «Κάϑε ζῶο ἀγαπᾷ τό 
ὅμοιό του»28, ἐνῶ τό ἀνόμοιο εἶναι ἐχϑρικό καί ξένο. Γιατί ποιός θά 
πείσει ποτέ τό περιστέρι πού τρέφεται μέ σπόρους ἤ τό τρυγόνι νά 
βοσκήσει μαζί μέ τά γεράκια καίτά κοράκια πού εἶναι κρεοφάγα, ἥ τή 
χορτοφάγο χήνα καί τό γερανό νά ζήσουν μαζί μέ τούς γύπες πού 
γλείφουν τά κόκκαλα; Γιατί «ποιά ἐπικοινωνία ὑπάρχει ἀνάμεσα στό 
φῶς καί τό σκοτάδιϑ, ἤ στήν ἀρετή καί τήν κακία, καί στούς κακούς 
καί τούς καλούς; 

Ο ΔΙΑΚ. Πῶς λοιπόν ὁ ἀπόστολος λέγει, ὅτι «Ἔγινα σ᾽ ὅλους τά 
πάντα, στούς ᾿Ιουδαίους σάν ᾿Ιουδαῖος, γιά νά κερδίσω τούς ᾿Ιου- 
δαίους" στούς ἀσθενεῖς στήν πίστη σάν ἀσϑενής, γιά νά κερδίσω τούς 
ἀσϑενεῖς: στούς ἄνομους σάν ἄνομος, γιά νά κερδίσω τούς ἄνο- 
μους»; . 

ΟἘΠΙΣΚ. Αὐτή ἡ μαρτυρία, φίλτατε, δέ συμφωνεῖ μέ τά λεγόμενα. 
Γιατί δέν εἶπε ὁ Παῦλος, «΄Ἔγινα στούς ἀμελεῖς ἀμελής, ἤ στούς 
φλύαρους φλύαρος, ἤ στούς φιλάργυρους φιλάργυρος», ἤ κάτι ἄλλο 
παρόμοιο, ἀλλ᾽ «"Ἔγινα σάν τό ἤ τό», ὄχι «τό» (γιατί τό «σάν τό» δέν 
εἶναι ὅμοιο μέ τό «το»). «Τέτοιο» λοιπόν εἶναι αὐτό πού λέγεται ἤ 
γίνεται ἀπό τόν ἀπόστολο, πού ἡ συγκατάβασή του καί ἄν ἀκόμη δέν 
προκαλοῦσε μεγάλο κέρδος ὁπωσδήποτε ὅμως δέν προξενοῦσε 
βλάβη: «ἔγινα» λοιπόν στούς ᾿Ιουδαίους σάν ᾿Ιουδαῖος, γιά νά 
κερδίσω τούς ᾿Ιουδαίους». “Ἂν καί ἦταν ἀπό ᾿Ιουδαίους, καί εἶχε 
περιτμηϑεῖ: πῶς λοιπόν λέγει, «σάν ᾿Ιουδαῖος» καί ὄχι «᾿Ιουδαῖος»; 
Γιατί τηροῦσε τό Σάββατο καί νήστευε μαζί τοὺς πολλές φορές! !, 
χωρίς ν᾿ ἀλλοιώνει τά δόγματα τοῦ Σωτήρα, ὥστε μέ τή συνήϑεια καί 
τή συναναστροφή νά τούς φέρει αὐτούς πρός τήν τελειότερη πίστη, 
ὅπως ἀκριβῶς οἱ ἰατροί δέν εἶναι πάντοτε μαζί μέ τούς ἄρρωστους, 
οὔτε κολλοῦν τήν ἴδια ἀρρώστια, οὔτε προσβάλλονται ἀπό τίς ἴδιες 
ἐπιϑυμίες. 

Αὐτή λοιπόν πρέπει νά εἶναι ἡ συμπεριφορά τοῦ διδασκάλου, 
δηλαδή τό νά μή μένει γιά πολύ μέ τούς ὄχλους, ἀλλά μέ ἠρεμία καί 
ἐθεννες νά προσπαϑεῖ νά βρεῖ τή διάγνωση τῶν πολύτροπων ἡθῶν, 


1. Βλ. ΓΟ ἍἙ. 135, [-ῷ καὶ [7, 1-3. 
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μόνων ἰατρῶν. ᾿Εκεῖνοι γὰρ τὰ πολλὰ τοῖς βδιθλίοις ἐνδιατρί-" 
βοντες καὶ τὰ αἴτια τῶν νοσημάτων προλέγουσι καὶ τὰς λύσεις 
παραδιδόασι, τοσοῦτον πλησιάζοντες τοῖς νοσοῦσιν, ὅσον τὸ 
πάδος εὑρεῖν καὶ τὸ φάρμακον παρασχεῖν, οὐ συμπαίζοντες 
οὐδὲ συναριστοῦντες αὐτοῖς. Οὐ γὰρ τοῦτο ἰατρικῆς ἐστιν 
ἀρετῆς τὸ ἐπάγγελμα, τὸ συνεσϑίειν ἢ τὸ συμπαίξειν, ἀλλὰ τὸ 
εἰς ὑγείαν τὸ κάμνοντα ἐπανάγειν. Παῦσαι τοίνυν, παρακαλῶ, 
καὶ περὶ τῶν αὐτῶν μὴ θασάνιξε, τῆς ἀρετῆς οὐδέποτε 
νικωμένης τοῖς τῶν ἀδυροστόμων ψόγοις" ἀλλὰ μᾶλλον δέξαι 
μου γνώμην καὶ τοῖς ὠσί σου δυρωρὸν προσκατάστησον, ἵνα 
μὴ ἅπαντα λόγον σημαίνωσιν καὶ ἔσω ταμείου εἰσδέχωνται τὸν 
νοῦν σου ταράσσοντα. ᾿Εμοὶ δὲ συγχώρησον τὰ λείποντα 
προσαναπληρῶσαι τοῦ διηγήματος" ἐπείγομαι γὰρ τὴν ὁδόν 
μου. 

Καὶ ὁ Θεόδωρος εἶπεν" 

Ο ΔΙΑΚ. ᾽Ἔν τίσιν οἱ ἐπίσκοποι, οἱ μετὰ τῶν ἡμετέρων 
ἀποσταλέντες, Εὐλύσιος καὶ Παλλάδιος καὶ Κυριακὸς καὶ 
Δημήτριος; ᾿Αμυδρῶς γὰρ ἠκούσαμεν ὅτι ἐξωρίσϑησαν. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Εἰ τὰ πρῶτά σοι παρ᾽ ἡμῶν σαφῆ κατεφάνη τὰ 
περὶ τοῦ μακαρίου ᾿Ιωάννου, οὐδὲν ὑποτυποῦντα ψεῦδος, καὶ 
εἰ μέμησαι τούτων, διηγήσομαι καὶ περὶ ὧν πυνδάνῃ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ΄ 


ΟΔΙΑΚ. Οὕτω πεπληροφορημένος ἔχω, ὡς αὐτὸς παρὼν ἐν 
τοῖς τόποις. ᾿Ικανὸν ἔστω δέ σοι τεκμήριον τῆς ἐμῆς πεισμο- 
νῆς ἡ προσοχὴ τῶν ζεχϑέντων, ὧν ἔναυλον ἔχων τὴν μνήμην, 
ἴσως καὶ γραφῇ παραδώσω ἐν δέρματι ἀκμαίῳ, μέλανι ἐγχαρά- 
ξας, εἰς μνήμην τῆς ἡμῶν γενεᾶς καὶ ὠφέλειαν τῶν ἐπισκοπῆς 
ὀρεγομένων, ἵνα γένωνται κατὰ τὸν ἅγιον ᾿Ιωάννην, ἢ καδ᾽ 
ὑμᾶς τοὺς ὑπὲρ ἀληδείας τὴν ὁδὸν τῶν μαρτύρων ἐζηλωκότας, 
ἢ παύσωνται τοῦ βάρους ὑπὲρ τὴν αὐτῶν ἡλικίαν βαστάζξειν, 
τὸν λαϊκὸν καὶ ἀκίνδυνον ἀσπαζόμενοι βίον. ἼΔμεινον γὰρ 
παρ᾽ ἐμπείροις κυβερνήταις τὸ ναῦλον δόντας, ἐπιθάτας 
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ὅπως γίνεται καί στούς ἔμπειρους ἰατρούς. Γιατί αὐτοί ἀσχολούμενοι 
πολύ μέ τά βιβλία καί τίς αἰτίες τῶν ἀσϑενειῶν προλέγουν καί τίς 
ϑεραπεῖες χορηγοῦν, πλησιάζοντας τόσο μόνο τούς ἀρρώστους, ὅσο 
νά βροῦν τήν ἀρρώστια καί νά δώσουν τό φάρμακο, χωρίς νά παίζουν 
οὔτε νά τρώγουν μαζί τους. Γιατί αὐτό δέν εἶναι τό ἐπάγγελμα τῆς 
ἰατρικῆς ἀρετῆς, τό νά συντρώγει ἤ τό νά συμπαίζει μέ τούς 
ἄρρωστους, ἀλλά τὸ νά ξαναφέρει στήν ὑγεία του τόν ἄρρωστο. 
Σταμάτησε λοιπόν, σέ παρακαλῶ, καί μή μέ βασανίζεις γιά τά ἴδια, 
ἀφοῦ ἡ ἀρετή δέ νικιέται ποτέ μέ τούς ψόγους τῶν ἀϑυρόστομων, 
ἀλλά μᾶλλον δέξου τή γνώμη μου καί τοποϑέτησε στά αὐτιά σου 
θυρωρό, γιά νά μήν ἀποτυπώνουν κάϑε λόγο καί ἐπιτρέπουν τήν 
εἰσοδό του μέσα στήν καρδιά σου, ὥστε νά ταράζει τό νοῦ σου. Σέ μένα 
ὅμως νά ἐπιτρέψεις νά συμπληρώσω τά ὑπόλοιπα τῆς διήγησης, γιατί 
βιάζομαι πολύ. 

Καί ὁ Θεόδωρος εἶπε: 

Ο ΔΙΑΚ. Σέ ποιά κατάσταση βρίσκονται οἱ ἐπίσκοποι, οἱ ὁποῖοι 
στάλθηκαν μαζί μέ τούς δικοὺς μας, δηλαδή ὁ Εὐλύσιος καί ὁ 
Παλλάδιος καί ὁ Κυριακός καί ὁ Δημήτριος; γιατί ἀμυδρά ἀκούσαμε 
πώς ἐξορίσθηκαν. 

Ο ἘΠΙΣΚ. ᾿Εφόσον τά πρῶτα σοῦ παρουσιάσαμε μέ σαφήνεια, τά 
σχετικά μέ τό μακάριο ᾿Ιωάννη, χωρίς νά περιέχουν κανένα ψέμα, καί 
ἐφόσον τά ϑυμᾶσαι αὐτά, θά σοῦ διηγηθῶ καί αὐτά πού ζητᾶς νά 
μάϑεις. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Κ΄ 


Ο ΔΙΑΚ. Εἶμαι τόσο πληροφορημένος, σάν νά ἤμουν ὁἴδιος παρών 
στοὺς τόπους. ΄κΑς εἶναι ὅμως γιά σένα ἀρκετή ἀπόδειξη τοῦ 
πείσματός μου ἡ προσοχή μου σ᾽ αὐτά πού εἰπώϑηκαν, τά ὁποῖα 
ἔχοντας ζωηρή τή μνήμη τοὺς ἴσως καί θά τά γράψω σέ κατάλληλη 
περγαμηνή, ἀφοῦ τά χαράξω μέ μελάνη, σέ μνήμη τῆς γενιᾶς μας καί 
ὠφέλεια ἐκείνων πού ἐπιϑυμοῦν τήν ἐπισκοπή, γιά νά γίνουν ὅπως ὁ 
ἅγιος ᾿Ιωάννης, ἤ ὅπως ἐσεῖς πού ἔχετε ποϑήσει μέ ζῆλο γιά χάρη τῆς 
ἀλήϑειας τό δρόμο τῶν ιαρτύρων, ἤ νά σταματήσουν νά βαστάζουν τό 
βάρος ἀνώτερο ἀπό τήν ἡλικία τους, δεχόμενοι τό λαϊκό καί ἀκίνδυνο 
βίο. Γιατί εἶναι καλύτερο, ἀφοῦ δώσουμε τά ναῦλα καί γίνουμε 
ἐπιβάτες, νά διασωϑοῦμε ἀπό ἔμπειρους κυβερνῆτες, παρά, ἀφοῦ 
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γενομένους διασωδῆναι, ἢ κυβερνήτου τόπον ἀναλαβόντας, 
ὑποθρύχιον τὸ σκάφος τῷ φορτίῳ συναπολέσαι. ᾿Αφηγησάμε- 
νος οὖν τὰ κατὰ τὸν μακάριον ᾿Ιωάννην, πῶς τε ἐξήσκησεν 
καὶ ὅπως διέπρεψεν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις, τῇ τε ᾿Αντιοχέων καὶ 
τῇ Κωνοταντινουπολιτῶν, καὶ ὅπως ἤχδη καὶ ὅπως συνε- 
σκευάσϑη καὶ πᾶντα τὰ διὰ μέσου πικρά, ἃ παρὰ τῶν 
πλημμελῶν φιλοπόνως γεγεώργηται, εἰπών τε τὰ κατὰ τὸν 
Πορφύριον καὶ τὸν ᾿Εφέσου εὐνοῦχον, ἀπάγγειλον ἡμῖν τὰ 
λείποντα. Τίνες τε ἐν φυλακῇ ἐτελεύτησαν; Τίνες τε ἐξωρίσϑη- 
σαν τῶν ᾿Ιωάννου κοινωνικῶν; Δίκαιον γὰρ τῶν τοιούτων 
μνείας ἐπιτελεῖν εἰς προδυμίαν τῶν ζώντων. Εἰ γὰρ ἐν τοῖς 
βιωτικοῖς τούτοις πράγμασι παῖδες οἱ ὑπὲρ τῶν δεσποτῶν 
συγκλειόμενοι ἢ τυπτόμενοι ἢ ξεόμενοι εὐνοίας καὶ ἐλευδε- 
ρίας παρ᾽ αὐτῶν ἀπολαύουσι, πόσῳ πλέον οἱ διὰ Χριστὸν 
τιμωρούμενοι ἄξιοι καὶ τιμῆς ἐκκλησιαστικῆς καὶ εὐνοίας 
εἰσίν; Περὶ ὧν καὶ ὁ ἀπόστολος λέγει' “Τοῖς δεσμίοις ὡς 
συνδεδεμένοι, τοῖς κακουχουμένοις συγκακουχούμενοι, ὡς 
καὶ αὐτοὶ ἐν σώματι ὄντες". “Τίμιος᾽ γὰρ “ἐναντίον Κυρίου ὁ 
ϑάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ". 

Ο ΕΠΙΣΚ. [άριστα εἶπας: οὐκοῦν ἄκουσον. Οἱ μὲν ἐπίσπκο- 
ποι, ὡς μὲν ἐν ἀρχαῖς ἡ φήμη περιέδραμεν, εἰς δάλασσαν 
ἐποντώδησαν, ὡς δὲ ὁ ἀληϑδὴς περιέχει λόγος, εἰς ἐξορίαν 
ὑπερόριον ἀπεστάλησαν ἐν ταῖς θαρθαρικαῖς ζώναις, ὑπὸ 
δημίων εἰσέτι καὶ νῦν φρουρούμενοι. ᾿Ελδὼν γάρ τις συνο- 
δεύσας αὐτοῖς διάκονος ἀφηγήσατο, Κυριακὸν μὲν ᾿Εμέσης 
ἐνδότερον ὀγδοήκοντα σημείων εἰς Πάλμυραν, τὸ τῶν Περσῶν 
φρούριον, εἶναι: Εὐλύσιαν δὲ Βόστρας τῆς ᾿Αράθων ἐσώτερον 
ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν ὁμοίως εἰς φρούριον Μισφᾶς καλούμενον, 
πλησίον τῶν Σαρακηνῶν. Παλλάδιον δὲ Βλεμμύων ἡ. Αἰδιόπων 
ἐκ γειτόνων φρουρεῖσδαι εἰς Συήνην καλούμενον τὸ χωρίον" 
Δημήτριον ἔσω εἰς ἴΟασιν, τὴν γείτονα τῶν Μαξίκων (εἰσὶ γὰρ 
καὶ ἄλλαι ᾿Οάσεις) Σαραπίωνα δέ, μετὰ μυρίας ἀναποδεί- 
κτοὺυς συκοφαντίας, ὠμότητι δικαστῶν καδυθδρίσαντες αἰκι- 
σμοῖς τὸ σῶμα μέχρις ἐκκοπῆς τῶν ὀδόντων, ὡς λόγος, εἰς τὴν 
ἰδίαν πατρίδα περιώρισαν. ᾿Ιλάριος, ἀνὴρ ἅγιος, γεγηρακώς, 
εἰς Πόντον τὴν ἐνδοτάτω ἐξαπεστάλη μετὰ πληγάς, οὐ δικα- 


[ ππππΠ  ΟΟΝ 
1. Ἔβρ. 13.3. 2, Ψαλμ. 115, 8. 


ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ͂ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 267 


πάρουμε τή θέση τοῦ κυβερνήτη, νά βυϑίσουμε κάτω ἀπό τά νερά τῆς 
θάλασσας τό πλοῖο μαζί μέ τό φορτίο. ᾿Αφοῦ ἀφηγήϑηκες λοιπόν τά 
σχετικά μέ τό μακάριο ᾿Ιωάννη καί μέ ποιόν τρόπο ἄσκησε τήν ἀρετή, 
καί πῶς διακρίϑηκε στίς ἐκκλησίες, καί τῆς ᾿Αντιόχειας καί τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως, καί πῶς ἀνέβηκε στό θρόνο, καί πῶς ἐξορίσϑη- 
κε καί ὅλα τά ἐνδιάμεσα πικρά, τά ὀποῖα μέ κόπο καλλιέργησαν αὐτοί 
πού ἔσφαλαν, καί ἀφοῦ εἶπες τά σχετικά μέ τόν Πορφύριο καί τόν 
εὐνοῦχο τῆς ᾿Εφέσου, πληροφόρησέ μας τά ὑπόλοιπα. Ποιοί πέθαναν 
στή φυλακή; καί ποιοί ἐξορίσϑηκαν ἀπ᾽ αὐτούς πού ἐπικοινωνοῦσαν 
μέ τόν ᾿Ιωάννη; Γιατί εἶναι δίκαιο νά τούς ἀναφέρουμε αὐτούς γιά νά 
προϑυμοποιοῦνται οἱ ζωντανοί. ᾿Εάν λοιπόν στά βιωτικά αὐτά 
πράγματα οἱ νεαροί δοῦλοι, πού γιά χάρη τῶν κυρίων τους φυλακίζον- 
ται ἤ χτυπιοῦνται ἤ ξεσχίζονται, κερδίζουν ἀπ᾿ αὐτούς τήν εὔνοια καί 
τήν ἐλευϑερία, πόσο περισσότερο ἐκεῖνοι πού τιμωροῦνται γιά τό 
Χριστό εἶναι ἄξιοι γιά τήν ἐκκλησιαστική τιμή καί εὔνοια; Γι᾿ αὐτούς 
καί ὁ ἀπόστολος λέγει’ «Μέ τούς φυλακισμένους σάν νά ἦταν μαζί 
τους δεμένοι, μ᾽ ἐκείνους πού ταλαιπωροῦνταν, ταλαιπωροῦνταν μαζί 
τους, σάν νὰ ἦταν καί αὐτοί μέ τό σῶμα τους». Γιατί «ἐνώπιον τοῦ 
Κυρίου εἶναι γεμάτος τιμές ὁ θάνατος τῶν ἀγίων του» 2. 

Ο ΕΠΙΣΚ. ἤάριστα τά εἶπες" λοιπόν ἄκουσε. Οἱ ἐπίσκοποι, ὅπως 
ἔτρεξε στίς ἀρχές ἡ φήμη, καταποντίσϑηκαν στή θάλασσα, ὅπως 
ἀναφέρει ὅμως ὁ ἀληϑινὸς λόγος, στάλθηκαν σ᾽ «ἐξορία ἔξω ἀπό τή 
χώρα σέ βαρβαρικές περιοχές, φρουρούμενοι ἀκόμη καί τώρα ἀπό 
τούς δήμιους. Γιατί ὅταν ἐπέστρεψε κάποιος διάκονος, πού τούς 
συνόδευσε, ἀφηγήϑηκε, ὅτι ὁ Κυριακός εἶναι πιό μέσα ἀπό τήν 
"Ἔμεσα ὀγδόντα μίλια στήν Παλμύρα, τό φρούριο τῶν Περσῶν. Ο 
Εὐλύσιος βρίσκεται πιό μέσα ἀπό τή Βόστρα τῆς ᾿Αραβίας σέ 
ἀπόσταση τριῶν ἡμερῶν δρόμο, τό ἴδιο σέ φρούριο πού ὀνομάζεται 

᾿Μισφᾶς, κοντά στούς Σαρακηνούς. ᾽Ο Παάλλάδιος φρουρεῖται στή 
χώρα τῶν Βλεμμύων ἤ Αἰθιόπων ἀπό γείτονες στό μέρος πού 
ὁνομάζεται Συήνη. Τό Δημήτριο περιόρισαν μέσα στήν “Οαση, τή 
γειτονική τῶν Μαζίκων (γιατί ὑπάρχουν καί ἄλλες ᾿Οάσεις), καί τό 
᾿Σαραπίωνα, μετά ἀπό ἄπειρες ἀναπόδεικτες συκοφαντίες, μέ τή 
σκληρότητα τῶν δικαστῶν, ἀφοῦ τόν κακοποίησαν μέ βιαιοπραγίες 
στό σῶμα τοῦ μέχρι νά ξεριξζώσουν τά δόντια του, ὄπως λέγει ὁ λόγος, 
τόν περιόρισαν στήν πατρίδα του. ᾿Ο ᾿Ιλάριος, ἄνδρας ἅγιος, γέρος, 
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στοῦ, ἀλλὰ τοῦ κλήρου, ὃς ὀκτωκαιδέκατον ἔτος ἔχει, μὴ 
γευσάμενος ἄρτου, ἀλλὰ ψιλῶν λαχάνων ἢ κολλύθων μετᾳαλαμ- 
βάνων. ᾿Αντώνιος ἐν σπηλαίοις τῆς Παλαιστίνης ἑαυτὸν 
ἐξώρισεν. 
Τιμόδεος ὁ Μαρωνείας καὶ ᾿Ιωάννης ὁ τῆς Λυδίας λέγονται 
ἐν Μακεδονίᾳ. ᾿Ῥόδων ὁ τῆς ᾿Ασίας ἐπορεύδη ἐν Μυτιλήνῃ. 
“Γρηγόριος ὁ τῆς Λυδίας λέγεται ἐν Φρυγίᾳ. Βρίσσων δὲ ὁ 
ἀδελφὸς Παλλαδίου, ἀποστὰς ἑκουσίως τῆς ἑαυτοῦ ἐκκλη- 
σίας, ἐν τῷ ἀγριδίῳ αὐτοῦ διάγει, ταῖς χερσὶν ἑαυτοῦ τὴν γῆν 
10 μεταλλεύων. Λαμπέτιος δὲ, ὥς φασιν, ἐν χωρίῳ Λυδίας παρά 
τινος ᾿Ελευϑέρου ἐπικουρούμενος, τοῖς ἀναγνώσματι προσέ- 
χει. Εὐγένιός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι. ᾿Ελπίδιος, ὁ μέγας Λαοδι- 
κείας τῆς Συρίας, ἅμα Πάππῳ τρία πληροῦνται ἔτη, τὴν 
κλίμακα τῆς οἰκίας οὐ κατῆλδον προσευχαῖς σχολάζοντες. 
15 Ἡρακλείδης ὁ ᾿Εφέσιος ἐν τῇ εἱρκτῇ τῆς Νικομηδείας ἐγκέ- 
κλεισται, τετραετής ἐστι χρόνος. Οἱ δὲ λοιποὶ τῶν κοινωνικῶν 
ἐπισκόπων, οἱ μὲν ἀνέλπιστα ἐνδυμηδέντες ἐκοινώνησαν 
᾿Αττικῷ, εἰς ἑτέρας μετατεδέντες ἐκκλησίας τῆς Θράκης, οἱ δὲ 
ἄδηλοί εἰσιν: ᾿Ανατόλιον δέ φασιν εἶναι ἐν Γαλλίαις. Τῶν 
20 δὲ πρεσδυτέρων οἱ μὲν εἰς ᾿Αραθίαν καὶ Παλαιστίνην περι- 
ὠὡρίσδησαν. Τίγριος δὲ εἰς τὴν μέσην τῶν Ποταμῶν περιω- 
οἰσϑδη. Φίλιππος ἐτελεύτησεν φυγὼν ἐν Πόντῳ. Θεόφιλος διά- 
γει ἐν Παφλαγονίᾳ. ᾿Ιωάννης ὁ τοῦ Αἰδρίου μοναστήριον 
συνεκρότησεν ἐν Καισαρείᾳ. Στέφανον εἰς ᾿Αραθίαν ἐξορι- 
25 σϑέντα τῶν δημίων ἀπέσπασαν οἱ Ἴσαυροι ἀπολύσαντες ἀνὰ 
τὸν Ταῦρον. 


Σαλλούστιόν φασιν ἐν τῇ Κρήτῃ. Φίλιππον τὸν ἀσκητὴν 
καὶ πρεσθύτερον τῶν σχολῶν ἤκουσα ἀῤῥωστοῦντα ἐν Καμ- 
πανίᾳ. Σωφρόνιος ὁ διάκονος ἐν φυλακῇ ἐστι τῆξ Θηθαΐῖδος. 

320 Παῦλος ὁ διάκονος, ὁ θδοηδὸς τοῦ οἰκονόμου, λέγεται ἐν 
᾿Αφρικῇ. Ἄλλος Παῦλος, ὁ τῆς ᾿Αναστασίας, ἐστὶν ἐν 
᾿ἸΙεροσολύμοις. ᾿Ελλάδιος ὁ πρεσβύτερος, ὁ τοῦ παλατίου, 

᾿ διάγει ἐν ἀγριδίῳ τῆς Βιδυνίας ἰδίῳ. Πλείους δὲ κρύπτονται ἐν 


4, Εἶναι γνωστός μόνο ἀπό ἐδῶ. 
δ. ᾽Ο Τιμόϑεος, καθώς καί ὅλοι σχεδόν οἱ ἐπίσκοποι, πρεσβύτεροι καί 


διάκονοι πού ἀναφέρονται στή συνέχεια εἶναι γνωστοί μόνο ἀπό τόν παρόντα 
διάλογο. 
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στάλθηκε στό ἐσωτερικό τοῦ Πόντου ὕστερα ἀπό χτυπήματα, ὄχι τοῦ 
δικαστῆ, ἀλλά τῶν κληρικῶν, ὁ ὁποῖος ἔχει δεκαοχτώ χρόνια χωρίς νά 
γευϑεῖ ψωμί, ἀλλά τρώγει μόνο λάχανα ἤ κόλλυβα. ᾽Ο ᾿Αντώνιος: 
ἐξορίσϑηκε μόνος του στίς σπηλιές τῆς Παλαιστίνης, 

Ὃ Τιμόϑεος" τῆς Μαρώνειας καί ὁ ᾿Ιωάννης τῆς Λυδίας λέγουν ὅτι 
εἶναι στή Μακεδονία, ᾿Ο Ρόδων τῆς ᾿Ασίας πῆγε στή Μυτιλήνη. “Ὁ 
Γρηγόριος τῆς Λυδίας λέγεται ὅτι εἶναι στή Φρυγία. ᾿Ενῶ ὁ Βρίσσων, ὁ 
ἀδελφός τοῦ Παλλαδίου, ἔφυγε μέ τή ϑέλησή του ἀπό τή δική του 
ἐκκλησία καί ζεῖ στό ἀγρόκτημά του, καλλιεργώντας τή γῆ μέ τά χέρια 
του. ᾽Ο Λαμπέτιος, ὅπως λέγουν, σέ χωριό τῆς Λυδίας βοηϑούμενος 
ἀπό κάποιον ᾿Ελεύϑερο, ἀφοσιώνεται στά ἀναγνώσματα. ᾿Ο Εὐγένιος 
εἶναι στήν πατρίδα του. Ὁ ᾿Ελπίδιος, ὁ μεγάλος ἐπίσκοπος τῆς 
Λαοδίκειας τῆς Συρίας, μαζί μέ τόν Πάππο συμπληρώνονται τρία 
χρόνια πού δέν κατέβηκαν τή σκάλα τοῦ σπιτιοῦ ἀσχολούμενοι μέ τίς 
προσευχές. ᾽Ο ᾿Ηρακλείδης ὁ ᾿φέσιος εἶναι κλεισμένος στή φυλα- 
κή τῆς Νικομήδειας, καί εἶναι ὁ τέταρτος χρόνος. Καί οἱ ὑπόλοιποι 
ἀπό τούς ἐπισκόπους πού εἴχαν ἐπικοινωνία μέ τόν ᾿Ιωάννη, ἄλλοι 
πού σκέφϑηκαν ἀνέλπιστα πράγματα ἐπικοινώνησαν μέ τόν ᾿Αττικό 
καί μετατέϑηκαν σ᾽ ἄλλες ἐκκλησίες τῆς Θράκης, ἐνῶ οἱ ἄλλοι εἶναι 
ἄγνωστοι: ὁ ᾿Ανατόλιος λέγουν ὅτι εἶναι στή Γαλλία. ᾿Από τοὺς 
πρεσβυτέρους ἄλλοι περιορίσθηκαν στήν ᾿Αραβία καί Παλαιστίνη. Ὁ 
Τίγριος ὅμως περιορίσϑηκε στή Μεσοποταμία. ᾿Ο Φίλιππος ἔφυγε καί 
πέθανε στόν Πόντο. ᾿Ο Θεόφιλος ζεῖ στήν Παφλαγονία. ᾿Ο ᾿Ιωάννης, 
ὁ υἱός τοῦ Αἰϑρίου, ἵδρυσε μοναστήρι στήν Καισάρεια. Τόν Στέφανο, 
ποὺ ἐξορίσϑηκε στήν ᾿Αραβία, τόν ἀπέσπασαν ἀπό τούς δήμιους οἱ 
Ἴσαυροι καί τόν ἄφησαν ἐλεύϑερο στά μέρη τοῦ Ταύρου. 

Ὃ Σαλλούστιος λέγουν ὅτι εἶναι στήν Κρήτη. ᾽Ο Φίλιππος", ό 
ἀσκητὴς καί πρεσβύτερος τῶν σχολῶνβ, ἄκουσα ὅτι εἶναι ἄρρωστος 
στήν Καμπανία. Ὁ διάκονος Σωφρόνιος εἶναι στή φυλακή τῆς 
Θηβαΐδας. Ὃ διάκονος Παῦλος, ὁ βοηϑός τοῦ οἰκονόμου, λέγεται ὅτι 
εἶναι στήν ᾿Αφρική. "Αλλος Παῦλος, τοῦ ναοῦ τῆς ἀγίας ᾿Αναστασίας, 
εἶναι στά ᾿Ιεροσόλυμα. ᾿Ο ᾿ Ελλάδιος», ὁ πρεσβύτερος τοῦ παλατιοῦ, 
ζεῖ σέ ἰδιωτικό μικρό κτῆμα τῆς Βιϑυνίας. Οἱ περισσότεροι ὅμως 


6, ᾿Αναφέρεται στίς ἐπιστολές τοῦ Χρυσοστόμου 115, 119, 210 καί 212. 


7. ᾽Ο Σαλλούστιος μνημονεύεται στίς ἐπιστολές 203, 210, 212 καί 213, ἐνῶ 
ὁ Φίλιππος στή 2183. 8. Σχολές΄ τάγματα τῆς αὐτοχρατορικῆς φρουρᾶς. 
9. ᾿Αναφέρεται στήν ἐπιστολή 14. 
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Κωνσταντινουπόλει, ἄλλοι δ᾽ ἀπῆλδον εἰς τὰς πατρίδας. 
Σιλθανὸς δὲ ὁ ἅγιος ἐπίσκοπος ἐν Τρῳάδι ἐστίν, ἀλιεύων καὶ 
ζῶν. Στέφανος ὁ ἀσκητής, ὁ τὰς Ρωμαίων ἐπιστολὰς διακο- 
μίσας, ἐν Κωνσταντινουπόλει, τούτου αὐτοῦ ἕνεκεν τυπτηϑδείς, 
ἐπὶ μῆνας δέκα εἰς τὴν εἱρκτὴν ἐθλήϑη. Προταδείσης δ᾽ αὐτῷ 
κοινωνίας, ὡς οὐκ ἐπείσδη, ξεσδεὶς εἰσάγαν τάς τε πλευρὰς 
καὶ τὸ στῆδος (ὧν ἐγὼ αὐτόπτης ἐγενόμην), τῇ τοῦ Χριστοῦ 
ἐπιμελείᾳ διασωδεὶς ἴσως εἰς δευτέρους ἀγῶνας, μετὰ δέκα 
μῆνας τῆς ϑεραπείας ἐξωρίσδη εἰς τὸ Πηλούσιον. Προθιγκά- 
λιός τις στρατιώτης τῶν περὶ τὸν βασιλέα σχολῶν, διαθληδεὶς 
ὡς φιλητὴς ᾿Ιωάννου, μετὰ πληγὰς πολυτρόπους καὶ ξεσμὸν 
ἀφειδῇ ἐξωρίσϑη εἰς Πέτρας. 

Οἰκέτης δὲ ᾿Ελπιδίου τοῦ πρεσβυτέρου μισδωδεὶς, ὥς 
φασι, πεντήκοντα νομισμάτων, ἵνα τὸν ἅγιον ᾿Ιωάννην δολο- 
φονήσῃ, φωραδεὶς ἐπὶ τούτῳ τρεῖς ἔχων ῥομφαίας, ἔπαισεν 
τοὺς κατέχοντας αὐτὸν κατὰ μέρος ἐπτά᾽ ὧν οἱ μὲν τέσσαρες 
παραυτίκα ἐτάφησαν, οἱ δὲ τρεῖς ἐπὶ ἱκανὸν χρόνον ἐπιμελη- 
δέντες ἐσώδησαν, τοῦ φονέως ἀπολυδέντος. Εὐτρόπιος ὁ 
μακάριος, ἄφδορος ἀπὸ γυναικῶν, ψάλτης, τυπτηδεὶς καὶ 
ξεσϑδεὶς εἰσάγαν τὰς πλευρὰς σὺν τῷ μετώπῳ, ὡς καὶ τὰς 
ὀφρῦς κατασπασϑδῆναι, λαμπάδων αὐτῷ τελευταῖον ταῖς πλευ- 
ραῖς ἀμφοτέρωδεν γυμνοῖς ὀστέοις προσπιληδεισῶν, ἐλαίῳ 
κομουσῶν, προσεκπνέει τῷ ξύλῳ, ταφεὶς μεσονυκτίῳ παρὰ 
τῶν τοῦτο δρασάντων ἱερατικῶν, συνεπιμαρτυρήσαντος τοῦ 
Θεοῦ τῷ ϑανάτῳ ὀπτασίᾳ ψαλλόντων διὰ τὸ σύμμορφον τοῦ 
σωτηρίου πάδους. Διηγήσατο δὲ ὀἀναλύσας διάκονος ἀπὸ τῶν 
ἐπισκόπων, ὅτι οἱ ἐπαρχικοὶ οἱ διάγοντες αὐτοὺς ἐπὶ τοσοῦτον 
ἔδλιψαν κατ᾽ ἐντολάς τινων, ὡς εὔχεσϑαι αὐτοὺς ϑάνατον 
ἐπελδεῖν καὶ τὸ ζῆν παραιτεῖσδϑαι. Τὰ μὲν γὰρ ἐν ἀργυρίοις 
ἀναλώματα, ἃ κατὰ τὴν ὁδὸν εἰλήφεισαν, ὑφ᾽ ἕν ἀποσπάσαν- 
τες, εἰς ἀλλήλους διεμερίσϑησαν, ξηροῖς δὲ τοῖς ὀνοζυγίοις 
ἐπιῤῥίττοντες, τῶν δύο ἡμερῶν τὴν ὁδὸν μία» ἐποίουν, 
δαϑεῖαν ἐσπέραν εἰσάγοντες καὶ ὄρδρῳ σκοτεινῷ ἐξάγοντες, 
ώς μηδὲ τὰς ἀδλίας τροφὰς κατέχειν τὸν στόμαχον. Ρήμασίτε 
αἰσχροῖς καὶ ἀσέμνοις βάλλοντες οὐκ ἐφείδοντο. 

Παλλαδίου δὲ καὶ τὸν παῖδα ἀφείλαντο διασάμενοι αὐτὸν 
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κρύβονται στήν Κωνσταντινούπολη, ἐνῶ ἄλλοι ἔφυγαν στίς πατρίδες 
τους. ᾽Ο Σιλβανός, ὁ ἄγιος ἐπίσκοπος, εἶναι στήν Τροία καί ζεῖ 
ψαρεύοντας. ᾽Ὃ Στέφανος ὁ ἀσκητής, ὁ ὁποῖος μετέφερε τίς 
ἐπιστολές τῶν Ρωμαίων, καί γι᾿ αὐτό ἀκριβῶς χτυπήϑηκε, γιά δέκα 
μῆνες ρίχϑηκε στή φυλακή στήν Κωνσταντινούπολη. “Ὅταν τοῦ 
πρότειναν ἐπικοινωνία καί δέν ὑπάκουσε, ἀφοῦ τοῦ ἔσχισαν ὑπερβο- 
λικά καί τίς πλευρές καί τό στῆϑος του (σ᾽ αὐτά ἤμουν ἐγώ αὐτόπτης 
μάρτυρας) καί σώϑηκε μέ τή φροντίδα τοῦ Χριστοῦ ἴσως γιά 
δεύτερους ἀγῶνες, ὕστερα ἀπό δέκα μῆνες ἀπό τή ϑεραπεία του 
ἐξορίσϑηκε στό Πηλούσιο. Κάποιος Προβιγκάλιος, στρατιώτης ἀπό τά 
σώματα τοῦ βασιλικοῦ στρατοῦ, ἀφοῦ συκοφαντήϑηκε σάν ϑαυμα- 
στής τοῦ ᾿Ιωάννη, ὕστερα ἀπό πολλά καί διάφορα χτυπήματα καί 
ἄφϑονα σχισίματα ἐξορίσϑηκε στίς Πέτρες. 

Ἕνας ὑπηρέτης τοῦ πρεσβυτέρου ᾿Ελπιδίου πού πληρώϑηκε, 
ὅπως λέγουν, πενήντα νομίσματα, γιά νά δολοφονήσει τόν ἅγιο 
᾿Ιωάννη, καί ἀποδείχϑηκε ὅτι εἶχε τρία ξίφη γι᾿ αὐτό, χτύπησε 
ξεχωριστά τούς ἑπτά πού τόν κρατοῦσαν αὐτόν. ᾿Απ᾽ αὐτούς οἱ 
τέσσερις ϑάφτηκαν ἀμέσως, ἀλλά οἱ τρεῖς σώϑηκαν ἀφοῦ τοὺς 
φρόντισαν ἀρκετό καιρό, ἐνῶ ὁ δολοφόνος ἀφέθηκε ἐλεύϑερος. “Ὃ 
μακάριος Εὐτρόπιος, ἀγνός ἀπό γυναῖκες, ψάλτης, ἀφοῦ τόν χτύπη- 
σαν καί τοῦ ἔσχισαν ὑπερβολικά τίς πλευρές μαζί μέ τό μέτωπό του, 
ὥστε νά σχισϑοῦν ἀκόμη καί τά φρύδια του, ἀφοῦ τελευταῖα καί στίς 
δύο πλευρές του μέ γυμνά κόκκαλα πλησίασαν λαμπάδες, πού 
ἔκαιγαν λάδι, ξεψυχάει ἐπάνω στό ξύλο, καί ϑάφτηκε τά μεσάνυχτα, 
ἀπό τούς κληρικούς πού τό ἕκαμαν αὐτό, ἐνῶ ὁ Θεός ἐπιβεβαίωσε τό 
θάνατό του μαζί μέ ὁπτασία ψαλτῶν ἐπειδή ὁ θάνατός του ἧταν 
παρόμοιος μέ τό σωτήριο πάϑος. Διηγήϑηκε ἀκόμη ὁ διάκονος, πού 
ἐλευϑερώϑθηκε ἀπό τούς ἐπισκόπους, ὅτι οἱ στρατιῶτες τοῦ ἐπάρχου 
πού τούς μετέφεραν τόσο πολύ τούς στενοχώρησαν σύμφωνα μ᾽ 
ἐντολές κάποιων, ὥστε εὕχονταν αὐτοί νά ἔρϑει ὁ ϑάντος καί νά 
ἐγκαταλείψουν τή ζωή. Γιατί τά ἔξοδά τοὺς σέ χρήματα, τά ὁποῖα 
εἶχαν πάρει γιά τό δρόμο, ἀφοῦ τά ἀπέσπασαν ἀμέσως, τά μοίρασαν 
μεταξύ τους, καί βάζοντας αὐτούς ἐπάνω στά ἐξαντλημένα ζῶα, 
ἕκαναν τό δρόμο τῶν δύο ἡμερῶν σέ μία, ὁδηγώντας αὐτούς μέσα σέ 
πόλεις ἀργά τή νύχτα καί ἀπομακρύνοντάς τοὺς βαϑιά χαράματα, 
ὥστε οὔτε τίς ἄϑλιες τροφές νά κρατήσει τό στομάχι τους. Δὲ 
σταμάτησαν νά τούς προκαλοῦν μέ λόγια αἰσχρά καί ἄσεμνα. 

᾿Από τόν Παλλάδιο στέρησαν καί τόν ὑπηρέτη, ἐξαναγκάζοντας 
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καὶ γραμματεῖον ἐκδέσϑαι. Δημήτριον δὲ εἰς τοσοῦτον ἔδλιψεν 
εἷς τῶν διαγόντων, ὡς καὶ ξιθύνῃ θαδεῖαν ἑσπέραν ἐπελδϑδεῖν, 
ὃς παρὰ πόδας εἰς τὸ σῶμα ἐδασανίσϑη, ἐπωδύνως τὸ ζῆν 
ἀποῤῥήξας, ὡς τοὺς ἐπιδειάξζοντας γνωρίξειν τὴν τῶν ὕθδρεων 
ποινήν' προειπόντος αὐτῷ καὶ Παλλαδίου (ὡς ὁ ἐλδὼν 
διηγήσατο συστρατιώτης), ὅτι “Αλλην ὁδὸν οὐχ ὁδεύσεις, 
οἰκτρῶς τελευτήσας". ᾿Εκκλησίᾳ μὲν γὰρ τὸ σύνολον πλησιά- 
ζειν οὐκ εἴων, καταλύοντες ἢ ἐν πανδοχείοις, ἔνϑα ἑταιρίδων 
σπλῆδος, ἢ ἐν ταῖς συναγωγαῖς Σαμαρειτῶν ἢ ᾿Ιουδαίων, 
μάλιστα ἀπὸ Ταρσοῦ, καὶ ἐκεῖ ὡς στενοχωρουμένους αὐτούς, 
καὶ ἕτερόν τι ἐννοεῖν ὃ ἦν ἀπρονόητον’ λέγει δὲ εἷς τῶν 
ἐπισκόπων" “Τί λυπούμεδα περὶ τῶν καταγωγίων; μὴ γὰρ ἐφ᾽ 
ἡμῖν ἐστι τὸ ποῦ μεῖναι, ἵνα οἰκείᾳ αἱρέσει ἀσχημονοῦντες 
δίκας ὀφλήσωμεν; ἢ οὐκ οἴδατε, ὅτι ταῦτα πάντα καὶ γεγένηται 
καὶ γενήσεται, τοῦ Θεοῦ διὰ πάντων δοξαξζομένου; Πόσαι 
τούτων τῶν ἑταιρίδων λήδην Θεοῦ λαθοῦσαι ἢ τὴν ἀρχὴν μηδὲ 
γνοῦσαι, ἡμᾶς οὕτω ϑεασάμεναι, εἰς φόθδον Θεοῦ καὶ ἔννοιαν 
ἦλδον, ἴσως ἐπὶ τὸ κρεῖττον τραπεῖσαι ἢ κἂν ἐπὶ τὸ χεῖρον μὴ 
καταῤῥεύσασαι; Οὐ μικρὸν δὲ ψυχῇ λογικῇ ὑπὸ πάϑους 
κακουμένῃ καὶ μικρὸν ἀναπνεῦσαι, ὅπερ ἐστὶν ἔναυσμα 
σωφροσύνης" ὡς ταῦτα ὑποστάντα εἰπεῖν τὸν ἱεροφάντην 
Παῦλον. 'Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν ἐν τοῖς σωζομένοις καὶ ἐν τοῖς 
ἀπολλυμένοις, διὰ τὸ ϑέατρον γεγενῆσϑαι ἀγγέλοις τε καὶ 
ἀνδρώποις᾽" ᾿". 

Εἰς τοσοῦτον δὲ ὠμότητος οἱ κατὰ τόπον ἤκμασαν 
ἐπίσκοποι τῶν κοινωνικῶν Θεοφίλου κατὰ τὴν ἀνατολὴν 
πᾶσαν (ὡς ἔλεγεν ὁ ἐλδὼν ἀσκητής), ὥς τινας αὐτῶν οὐχὶ 
μόνον μὴ ἐνδείξασϑαι τὴν ὀφειλομένην σωφροσύνην ἀλλὰ καὶ 
μετὰ δώρων πείδειν τοὺς ἐπαρχικοὺς τάχιον ἐξελαύνειν τῶν 
πόλεων. Εἰσὶ δὲ οἱ μάλιστα τοῦτο πεποιηκότες, ὁ Ταρσοῦ καὶ ὁ 
᾿Αντιοχείας καὶ Εὐλόγιος ὁ Καισαρείας τῆς Παλαιστίνης, ὅ τε 
᾿Αγκύρας πρὸ πάντων καὶ ᾿Αμμώνιος ὁ τοῦ Πηλουκ' ", τοῦτο 
μὲν δόμασι, τοῦτο δὲ ἀπειλαῖς πλέον κατ᾿ αὐτῶν τοὺς 
διάγοντας στρατιώτας ἐξαγριοῦντες, ἵνα μήτε τοὺς τῶν δουλο- 
μένων λαϊκῶν ἐπιδέχεσϑαι αὐτοὺς συγχωρῶσιν᾽ καδὼς ἐν ταῖς 
καδολικαῖς γράφει Γαΐῳ ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης κατά τινος 


10. ΒΊ Κορ. ἱ 15.:.6ψ6. ἴζορ. 4,9. 
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1. ᾿Επίσκοπος Ταρσοῦ ἦταν ὁ Φαλέριος, ᾿Αντιόχειας ὁ Πορφύριος καί 


ΓἌγκυρας ὁ Λεόντιος. 
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αὐτόν νά ἐγκαταλείψει τό βιβλίο τῶν λογαριασμῶν. Τό Δημήτριο ὅμως 
τόν ἐνοχλοῦσε ἕνας ἀπ᾿ αὐτούς, πού τούς μετέφεραν, τόσο πολύ, 
ὥστε τοῦ ἐπιτέϑηκε μέ ἀκόντιο ἀργά τή νύχτα, ὁ ὁποῖος ἀμέσως 
βασανίσϑηκε στό σῶμα καί πέϑανε μέ πόνους, ὥστε αὐτοί, πού 
ἐπικαλέσϑηκαν σάν μάρτυρες, ἀναγνωρίζουν τήν τιμωρία τῶν ὕβρεων, 
ἐνῶ ὁ Παλλάδιος τοῦ εἶχε πεῖ προηγουμένως (ὅπως διηγήθϑηκε ὁ 
συστρατιώτης πού ἦρϑε), ὅτι «Δέ ϑά βαδίσεις ἄλλο δρόμο, ἀφοῦ βρεῖς 
οἰκτρό ϑάνατο». Δέν τούς ἄφηναν ὅλους νά πλησιάζουν σ᾽ ἐκκλησία, 
καταλύοντας ἤ σὲ πανδοχεῖα, ὅπου ὑπῆρχαν πολλὲς πόρνες, ἢ στίς 
συναγωγές τῶν Σαμαρειτῶν ἤ τῶν ᾿Ιουδαίων, ἰδιαίτερα ἀπό τήν 
Ταρσό, καί ἐκεῖ ἐπειδή ἦταν στενοχωρημένοι αὐτοί, σκέπτονται καί 
κάτι ἄλλο πού δέν εἶχαν προβλέψει. Λέγει λοιπόν ἕνας ἀπό τούς 
ἐπισκόπους" «Τί λυπόμαστε γιά τά καταλύματα; Μήπως λοιπόν εἶναι 
στό χέρι μας τό ποῦ νά μείνουμε, ὥστε ἀσχημονώντας μέ τή ϑέλησή 
μας νά καταδικασϑοῦμε; Ἢ δέ γνωρίζετε, ὅτι ὅλα αὐτά καί ἔχουν γίνει 
καί θά γίνουν, ἀφοῦ ὁ Θεός δοξάζεται μέ ὅλα; Πόσες ἀπό τίς πόρνες 
αὐτές πού ξέχασαν τό Θεό ἤ δέν τόν γνώρισαν στήν ἀρχή, ὅταν μᾶς 
εἶδαν ἔτσι φοβήϑηκαν καί γνώρισαν τό Θεό, οἱ ὁποῖες ἄλλαξαν στό 
καλύτερο ἤ τουλάχιστο δέν ἔπεσαν στό χειρότερο; Δέν εἶναι ὅμως 
μικρό πράγμα στή λογική ψυχή πού πάσχει ἀπό κάποιο πάϑος ν᾿ 
ἀναπνεύσει καί λίγο, πράγμα πού εἶναι ἡ ἀρχή τῆς ἐγκράτειας, ὥστε νά 
πεῖ ὁ ἱεροφάντης Παῦλος πού τά ἔπαϑε αὐτά’ “Εἴμαστε Χριστοῦ 
εὐωδία ἀνάμεσα σ᾽ ἐκείνους πού σώζονται καί σ᾽ ἐκείνους πού 
καταδικάζονται, γιατί ἔχουμε γίνει ϑέαμα καί στούς ἀγγέλους καί 
στούς ἀνθρώπους᾽ 10», 

ἼἜφϑασαν μάλιστα σέ τέτοιο σημεῖο σκληρότητας οἱ κατά τόπους 
ἐπίσκοποι, πού ἦταν ὁπαδοί τοῦ Θεοφίλου, σ᾽ ὅλη τήν ἀνατολή (ὅπως 
ἔλεγε ὁ ἀσκητής πού ἦρϑε), ὥστε μερικοί ὄχι μόνο δέν ἔδειξαν τή 
σωφροσύνη πού ἔπρεπε ἀλλά καί μέ δῶρα προσπαϑοῦσαν νά πείϑουν 
τούς στρατιῶτες νά φεύγουν γρηγορότερα ἀπό τίς πόλεις τους. Καί 
ἐκεῖνοι πού ἔκαμαν αὐτό πιό πολύ εἶναι ὁ ἐπίσκοπος Ταρσοῦ καί ὁ 
ἐπίσκοπος ᾿Αντιόχειας καί ὁ Εὐλόγιος τῆς Καισάρειας τῆς Παλαιστί- 
γῆς καί ἰδιαίτερα ὁ ἐπίσκοπος ᾿Αγκυρας! καί ὁ ᾿Αμμώνιος Πηλου- 
σίου, ἄλλοτε μέ δῶρα, ἄλλοτε μέ ἀπειλές ἐξαγριώνοντας περισσότερο 
ἐναντίον τοὺς τούς στρατιῶτες πού τούς μετέφεραν, γιά νά μήν 
ἐπιτρέπουν νά τούς δέχονται αὐτούς οὔτε οἱ λαϊκοί πού ἤϑελαν νά 
τούς φιλοξενήσουν’ ὅπως στίς καϑολικές ἐπιστολές ὁ μακάριος 
᾿Ιωάννης γράφει στό Γάιο ἐναντίον κάποιου ἐπισκόπου, ἀφοῦ δέχεται 
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ἐπισκόπου, ἀποδεχόμενος τοῦ Γαΐου τὸ ξενοδόχον, παρακα- 
λῶν αὐτὸν μὴ μιμεῖσϑαι τοὺς πονηροὺς τῶν ἐπισκόπων. 
Ἔχει δέ πὼς ἡ λέξις: “Γαΐῳ ἀγαπητῷ, ὃν ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν 
ἀληϑείᾳ. ᾿Αγαπητέ, περὶ πάντων εὔχομαί σε εὐοδοῦσϑαι καὶ 
ὑγιαίνειν, καϑδὼς εὐοδοῦταί σου ἡ ψυχή. ᾿Εχάρην γὰρ λίαν 
ἐρχομένων τινῶν καὶ διηγουμένων μοι, ὅτι ἐν ἀληδείᾳ περι- 
πτατεῖς καὶ ἐφ᾽ οἷς ἀνέπαυσας τοὺς ἁγίους. Μείξζονα ταύτης 
χαρὰν οὐκ ἔχω". ᾿Επιφέρει δὲ μετὰ τοῦτο' “Ἔγραψα τῇ 
ἐκκλησίᾳ" ἀλλ᾽ ὀφιλοπρωτεύων αὐτῶν Διοτρεφὴς οὐκ ἐπιδέχε- 
ται ἡμᾶς, λόγοις πονηροῖς φλυαρῶν᾽ καὶ μὴ ἀρκούμενος ἐπὶ 
τούτοις οὔτε αὐτὸς ἐπιδέχεται τοὺς ἀδελφούς, καὶ τοὺς 
θδουλομένους κωλύει, καὶ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἐκθάλλει᾽". Εἰδ᾽ 
ὕστερον παραινεῖ λέγων' “"᾿Αγαπητέ, μὴ μιμοῦ τὸ κακόν’ ὁ γὰρ 


,, ἀγαϑοποιῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστιν: ὀκακοποιῶν οὐχ ἑόρακεν τὸν 


Θεόν". ᾿Εμνημονεύσαμεν δὲ τοῦ ῥητοῦ ὅλου τῆς παλαιᾶς 
πονηρίας, ἵνα τῶν νῦν Διοτρεφῶν παραστήσωμεν τὴν γνώμην. 
᾿Επῇνει δὲ καὶ ἐδαύμαζεν τῆς δευτέρας Καππαδοκίας τοὺς 
ἐπισκόπους, ὡς πολὺ συναλγήσαντας μετὰ δακρύων τοῖς 
ἐξορισδεῖσιν ἐπισκόποις, μάλιστα τὸν ἐπιεικέστατον Θεόδω- 
ρον τῶν Τυάνων καὶ Βοσπόριον Κολωνείας, τεσσαρακοστο ὁγ- 
ὅὄοον ἔτος ἔχοντα ἐν τῇ ἐπισκοπῇ, καὶ Σαραπίωνα τὸν 
᾿Οστρακίνης, τεσσαρακοστοπέμπτον ἔτος ἔχοντα ἐν τῇ τῆς 
ἐπισκοπῆς λειτουργίᾳ. 

᾿Ενεὸς δὲ γενόμενος ἐπὶ πολὺ ὁ Θεόδωρος εἶπεν" 

Ο ΔΙΑΚ. Τί οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα, πάτερ; Μὴ ἄρα 
“ἐσχάτη ὥρα ἐστίν᾽᾽, καὶ “ἡ ἀποστασία", κατὰ τὸν Παῦλον, διὰ 
τούτων λαμθάνει τὴν εἴσοδον, ἵνα λοιπὸν “ἀποκαλυφδῇ ὁ υἱὸς 
τῆς ἀπωλείας 6 ἀντικείμενος"; Τὸ γὰρ τοὺς κακοὺς εὐημερεῖν 
καὶ διαπράττεσδαι ταῦτα καὶ χρονίζειν καὶ ἰσχύειν, καὶ τοὺς 
καλοὺς δλίδεσϑαι καὶ λεηλατεῖσδαι, εἰς φρίκην μὲ ἄγει τοῦ 
πλησιάζειν ἐκεῖνον. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Μάλιστα μὲν οὖν, συνετώτατε, ἐγγύς ἐστιν τὸ 
τέλος, κατὰ τὸν εἰπόντα “Παιδία, ἐσχάτη ὥρα ἐστίν", καὶ 
κατὰ τό" “᾿Εξῆλδεν δὲ ὁ οἰκοδεσπότης περὶ ὥραν ἐνδεκάτην 
μισϑώσασϑαι ἐργάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα" ἡ δὲ ἐσχάτη τῶν 
δώδεκα ἔστιν ἡ τελευταία" εἰ δὲ πρὸ τετρακοσίων ἑτῶν εἴρηται 
12. Γ΄ ᾿Ἴω. 1-4. Τό «καί ἐφ᾽ οἷς ἀνέπαυσας τούς ἀγίους» εἶναι ἀπό τήν 


πρός Φιλήμονα ἐπιστολή τοῦ Παύλου (στ. 7). 
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τὴ φιλοξενία τοῦ Γαΐου, παρακαλώντας αὐτόν νά μή μιμεῖται τούς 
πονηρούς ἐπισκόπους. 

Ἔχει λοιπόν ἔτσι ἡ γραφή του’ «Πρός τό Γάιο τόν ἀγαπητό, πού 
ἐγώ ἀγαπῶ ἀληϑινά, ᾿Αγαπητέ, εὔχομαι νά εὐτυχεῖς σ᾽ ὅλα καί νά 
ὑγιαίνεις, καϑώς πηγαίνει καλά ἡ ψυχή σου. Γιατί χάρηκα πάρα πολύ, 
ὅταν ἔρχονταν μερικοί καί μοῦ διηγοῦνταν, ὅτι βαδίζεις μέσα στήν 
ἀλήϑεια καί γι᾿ αὐτά μέ τά ὁποῖα ἀνακούφισες τούς ἀδελφούς. 
Μεγαλύτερη χαρά ἀπ᾽ αὐτή δέν ἔχω»!2, Καί προσϑέτει ὕστερα ἀπ᾽ 
αὐτό’ «Ἔγραψα στήν ᾿Εκκλησία’ ἀλλ᾽ ὁ Διοτρεφής, πού ἐπιδιώκει νά 
ἔχει τά πρωτεῖα σ᾽ αὐτούς, δέ μᾶς δέχεται, καί μᾶς κατηγορεῖ μέ λόγια 
κακά. Καί δέν ἀρκεῖται σ᾽ αὐτά οὔτε αὐτός δέχεται τούς ἀδελφούς, 
ἀλλά καί ἐμποδίζει ἐκείνους πού ϑέλουν νά τούς φιλοξενήσουν καί 
τούς βγάζει ἔξω ἀπό τήν ἐκκλησία»!3, Στή συνέχεια τόν συμβουλεύει 
λέγοντας" «᾿Αγαπητέ, νά μή μιμεῖσαι τό κακό. Γιατί, ἐκεῖνος πού 
πράττει τό ἀγαϑό κατάγεται ἀπό τό Θεό’ ἐκεῖνος πού πράττει τό κακό 
δέν ἔχει δεῖ τό Θεό»!4, ᾿Αναφέραμε ὅλα τά λόγια γιά τήν παλιά κακία, 
γιά νά παρουσιάσουμε τή διάϑεση τῶν σημερινῶν Διοτρεφῶν. 
᾿Επαινοῦσε ὅμως καί ϑαύμαζε τούς ἐπισκόπους τῆς δεύτερης 
Καππαδοκίας, ἐπειδή πολύ συμπόνεσαν μέ δάκρυα γιά τούς ἐπισκό- 
πους πού ἐξορίσϑηκαν, ἰδιαίτερα τόν πραότατο Θεόδωρο τῶν Τυάνων 
καί τό Βοσπόριο Κολωνείας, πού εἶχε σαράντα ὀκτών χρόνια στήν 
ἐπισκοπή, καί τό Σαραπίωνα ᾿Οστρακίνης, πού εἶχε σαράντα πέντε 
χρόνια στήν ὑπηρεσία τῆς ἐπισκοπῆς του. 

᾿Αφοῦ ἔμεινε γιά πολύ ἄφωνος ὁ Θεόδωρος εἶπε᾽ 

Ο ΔΙΑΚ. Τίλοιπόν ϑά ποῦμε γι᾿ αὐτά, πάτερ; Μήπως λοιπόν «εἶναι 
ἡ ἔσχατη ὥρα»!", καί «ἡ ἀποστασία»!6, κατά τόν Παῦλο, ἔρχεται μ᾽ 
αὐτά, ὥστε στή συνέχεια «νά φανερωϑεῖ ὁ υἱός τῆς ἀπώλειας, ὁ 
ἀντίπαλος!7; Γιατί τό ὅτι εὐτυχοῦν οἱ κακοί καί γίνονται αὐτά καί 
διαρκοῦν πολύ καί ἐπικρατοῦν, καί τό ὅτι οἱ καλοί ἐνοχλοῦνται καί 
ληστεύονται, μέ ὁδηγεῖ στή φρίκη τοῦ ὅτι πλησιάζει αὐτός. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Βεβαιότατα λοιπόν, συνετότατε, πλησιάζει τό τέλος, 
σύμφωνα μ᾽ ἐκεῖνον πού εἶπε: «Παιδιά μου, εἶναι ἡ ἔσχατη ὥρα», καί 
σύμφωνα μέ τό «Βγῆκε καί ὁ νοικοκύρης κατά τήν ἐνδέκατη ὥρα γιά 
νά μισϑώσει ἐργάτες γιά τό ἀμπέλι του»:8, Ἢ ἔσχατη ὅμως ὥρα ἀπό 
τίς δώδεκα εἶναι ἡ τελευταία, καί ἄν πρίν ἀπό τετρακόσια χρόνια ὁ 


-----.-..-.... . . 
18. Γ᾽ ᾿Ἴω. 9.10. 15. Α΄ ᾿Ἴω. 2, 18. 17. Β΄ Θεσ. 2, 8.4. 
14. Γ΄ 'Ἴω. 11. 16. Β΄ Θεσ. 2, 3. 18. Ματϑ. 20, 1.6. 
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παρὰ τοῦ ἀποστόλου ἐσχάτη, πολλῷ μᾶλλον νῦν διὰ πάντα. 
Ἔπειτα δὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐστι ταῦτα κατὰ συγχώρησιν τοῦ Κυρίου 
εἰς γυμνάσιον τῶν ἁγίων, ἐξαιτοῦντος αὐτοὺς τοῦ διαβόλου, 
καϑδὼς λέγει ὁσωτήριος λόγος “Σίμων, Σίμων, ἐξῃτήσατο ὑμᾶς 
ὁ Σατανᾶς σινιάσαι ὡς τὸν σῖτον’ ἐγὼ δὲ ἐδεήϑην περὶ σοῦ, ἵνα 
μὴ ἐκλίπῃ ἡ πίστις σου". 

Καὶ οὐ πάντως περὶ νόμου Πέτρου δεδέηται ᾿Ιησοῦς, 
ἀλλὰ περὶ πάντων τῶν τὴν Πέτρου πίστιν ἐχόντων, οὐδὲν 
ἕτερον αἰνισσομένου τοῦ κοσκίνου ἢ τὸν περίγειον κύκλον 
ἡδονῶν καὶ ὀδυνῶν πεπληρωμένον, δι᾽ ὧν ὡς δι᾽ ὀπῶν 
ἐκπίπτουσιν οἱ γεώδεις ἀπὸ τοῦ τροφίμου σίτου ἐπὶ τὸν ἍΛλδην, 
ὡς ἀπὸ τρυπημάτων διαχωριζόμενοι" τῶν μὲν διαῤῥεόντων ὡς 
δι᾽ ὀπῆς τῆς γαστριμαργίας, “ὧν ὁ Θεὸς ἡ κοιλία"", τῶν δὲ διὰ 
φιληδονίας, περὶ ὧν ὁ προφήτης λέγει" “Πνεύματι πορνείας 
ἐπλανήϑδησαν" (“οὔτε" γὰρ “πόρνοι, οὔτε μοιχοί, οὔτε μαλα: 
κοί, θασιλείαν Θεοῦ οὐ κληρονομήσουσι") τῶν δὲ διὰ 
φιλαργυρίας, ὅσοι τὴν τῆς εἰδωλολατρίας ὀμόξυγον ἐμνηστεύ- 
σαντο: τῶν δὲ δι᾽ ὀργῆς καὶ ϑδυμοῦ, ὅσοι τὸ ϑηριῶδες σκότος 
ἠγάπησαν, περὶ ὧν ᾿Ιωάννης φησίν" “Ὁ μισῶν τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ ἐν σκοτίᾳ ἐστὶν ἕως ἄρτι" (“᾿Οργὴ" γάρ, φησὶν ὁ 
παροιμιαστής, “ἀπόλλυσι καὶ φρονίμους") τῶν δὲ δι᾽ ἀκη- 
δίας καὶ λήϑης, μὴ προσκαρτερούντων τῇ ἀγρυπνίᾳ τῆς 
μνήμης καὶ δεομένων τό, “᾿Ενύσταξεν ἡ ψυχή μου ἀπὸ 
ἀκηδίας (οὖς ταλανίξζων ὁ λόγος φησίν: “Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς 
ἀπολελωκόσι τὴν ὑπομονήν᾽ καὶ τί ποιήσετε ὅταν ἐπισκέψηται 
ὁ Κύριος; ἄλλων δι᾽ εὐδοξίας ἀλόγου, περὶ ὧν ὁ ὠδικὸς 
προανεφώνει" “Ὅτι διεσκόρπισεν ὁ Θεὸς ὀστᾶ ἀνδρωπαρέ- 
σκων"" ἑτέρων δι᾿ ἀλαξονείας ἢ τύφου, ὅ ἐστιν ὑπεροψία, οὖς 
μέμφεται ὁ προφήτης ὡς λιποτάκτας" “ Ὑπερήφανοι, παρηνό- 
μουν ἕως σφόδρα ἀπὸ δὲ τοῦ νόμου σου οὐκ ἐξέκλινα". 

Ἑκάστῃ δὲ τούτων τῶν κακιῶν παρέπονται πλείους" τῷ 
τύφῳ ὁ φϑδόνος, τῇ πλεονεξίᾳ τὸ μῖσος καὶ ἀνελευδερία καὶ 
ψεῦδος, τῷ ϑυμῷ ὀργὴ ἢ μῆνις, αἱ ὕθδρεις, οἱ φόνοι, τῇ πορνείᾳ 
ἡ λήδη, ἡ ἀφοθία, ὁ ὄκνος, ἡ ἀζξηλία, ἡ ἀνόητος ἀγρυπνία, τῇ 


κενοδοξίᾳ αἱ πολυπραγμονίαι, δωροδοκίαι, φαντασίαι, ὑπο- 
ΕΡ᾽λουκὰ 85, 3185. Σ21. ᾿Ωσηὲέ 4, 12. 28. Α΄ ᾿Ἴω., 9, 9. 
20. Φιλιπ. 8, 19. 22, Α΄ Κορ. 6, 10. 24, Παρομμ. 15, 1. 


25. Ψαλμ. 118, 28. 
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ἀπόστολος τήν ἔχει πεῖ ἔσχατη, πολύ περισσότερο εἶναι τώρα 
τελευταία γιά τά πάντα. Ἔπειτα ἀπό τήν ἀρχή ὑπάρχουν αὐτά κατά 
παραχώρησῃ τοῦ Κυρίου γιά ἄσκηση τῶν ἀγίων, ἐπειδή ὁ διάβολος 
τούς ζητοῦσε αὐτούς, καθώς λέγει ὁ λόγος τοῦ Σωτήρα’ «Σίμων, 
Σίμων, σᾶς ζήτησε ὁ σατανᾶς νά σᾶς κοσκινίσει ὅπως τό σιτάρι. ᾿Εγώ 
ὅμως προσευχήϑηκα γιά σένα, γιά νά μή χάσεις τήν πίστη σου»"9. 

Καί βέβαια ὁ ᾿Ιησοῦς δὲν προσεύχεται μόνο γιά τόν Πέτρο, ἀλλά 
γιά ὅλους πού ἔχουν τήν πίστη τοῦ Πέτρου, ἐνῶ τό κόσκινο δέν 
ὑπονοεῖ τίποτε ἄλλο παρά τόν κύκλο τῆς γῆς πού εἶναι γεμάτος ἀπό 
ἡδονές καί πόνους, μέσα ἀπό τά ὁποῖα σάν μέσα ἀπό τρύπες οἱ 
ἄνθρωποι, πού ἔχουν γήινα φρονήματα, πέφτουν ἀπό τό ϑρεπτικό 
σιτάρι στόν ἽΔδη, σάν νά ξεχωρίζουν ἀπό τίς τρύπες. ἔΑλλοι 
ξεγλιστροῦν μέσα ἀπό τήν τρύπα τῆς λαιμαργίας, «τῶν ὁποίων ὁ ϑεός 
εἶναι ἡ κοιλιά»320. ἄλλοι μέσα ἀπό τή φιληδονία, γιά τούς ὁποίους ὁ 
προφήτης λέγει’ «ἔζησαν μέσα στήν ἀπάτη τῆς πορνείας»2! (γιατί 
«οὔτε οἱ πόρνοι, οὔτε οἱ μοιχοί, οὔτε οἱ κίναιδοι ϑά κληρονομήσουν τή 
βασιλεία τοῦ Θεοῦ» 22)" ἄλλοι μέσα ἀπό τή φιλαργυρία, ὅσοι ἀρραβω- 
νιάσθηκαν τό ταίρι τῆς εἰδωλολατρίας" ἄλλοι μέσα ἀπό τήν ὀργή καί 
τό ϑυμό, ὅσοι ,ἀγάπησαν τό ἄγριο σκοτάδι, γιά τούς ὁποίους ὁ 
᾿Τωάννης λέγει’ «᾿ Εκεῖνος πού μισεῖ τόν ἀδελφό του βρίσκεται ἀκόμη 
καί τώρα μέσα στό σκοτάδι»32 (γιατί «᾿ Η ὁργή», λέγει ὁ παροιμιαστής, 
«καταστρέφει καί τούς φρόνιμους» 2.) ἄλλοι μέσα ἀπό τήν ἀμέλεια καί 
τή λήϑη, οἱ ὁποῖοι δέν ἐπιμένουν στήν ἀγρυπνία τῆς μνήμης καί 
παρακαλοῦν τό, «Νύσταξε ἡ ψυχή μου ἀπό ἀμέλεια» 25 (πού ταλανίζει 
ὁ λόγος λέγοντας" «᾿Αλλοίμονο σέ σᾶς, πού ἔχετε χάσει τήν ὑπομονή. 
Τί θά κάμετε, ὅταν ϑά σᾶς ἐπισκεφϑεῖ ὁ Κύριος;»2))" ἄλλοι μέσα ἀπό 
παράλογη ὑπόληψη, γιά τούς ὁποίους ὁ ψαλμωδός ἀπό πρίν φώναξε 
δυνατά: «ἽοΟτι ὁ Θεός διασκόρπισε τά κόκκαλα ἐκείνων πού ϑέλουν ν᾿ 
ἀρέσουν στούς ἀνθρώπους» 27 καί ἄλλοι μέσα ἀπό τήν ἀλαζονεία ἤ τήν 
ἔπαρση, πού εἶναι ὑπεροψία, τούς ὁποίους κατηγορεῖ ὁ προφήτης σάν 
λιποτάκτες" «Οἱ ὑπερήφανοι ἕκαναν πάρα πολλὲς παρανομίες᾽ ἐγώ 
ὅμως ἀπό τό νόμο σου δέν ἀπομακρύνθηκα»38, 

Σέ κάϑε μία ἀπό τίς κακίες αὐτές ἀκολουϑοῦν περισσότερες" 
στήν ἔπαρση ὁ φϑόνος, στήν πλεονεξία τό μίσος καί ἡ φιλαργυρία καί 
τό ψέμα, στό ϑυμό ἡ ὀργή ἤ ἀγανάκτηση, οἱ ὕβρεις, οἱ φόνοι, στήν 
πορνεία ἡ λήϑη, ἡ ἀφοβία, ὁ δισταγμός, ἡ ἀπουσία ζήλου, ἡ ἀνώφελη 
ἀγρυπνία, στή ματαιοδοξία οἱ ἀσχολίες σέ ξένες ὑποϑέσεις, οἱ 


ιπππαν,΄’΄ῃοοΕΠΕ πο ΠΣ 
20. Σοφ. Σειρ. 2, 14. 27. Ψαλμ. 52, θ. 28. Ψαλμ. 118, 51. 


278 ΔΙΑΛΟΓῸΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ͂ 


15 


20 


25 


30 


35 


κρίσεις, προσωποληψίαι, φενακισμοί, τῇ ὑπερηφανίᾳ αἱ ἀπό- 
γνοιαι, αἱ ἀσπλαγχνίαι, ἀνοσιουργίαι, ἐκστάσεις φρενῶν, καὶ 
ἄλλῃ ἄλλαι (ἵνα μὴ πλείους εἴπω, φορτίζων τὸν λόγον, 
εὐαποδείκτου ὄντος τοῦ εἰρημένου). Τούτων ἑκάστῃ τῶν 
κακιῶν ὁ Θεὸς ἀντίδικον ἔταξεν ἀρετὴν᾽ ὡς τῇ λαγνείᾳ τὴν 
σωφροσύνην, τῇ λαιμαργίᾳ τὴν ἐγκράτειαν, τῇ πλεονεξίᾳ τὴν 
δικαιοσύνην, τῇ ὀργῇ τὴν πραὕὔτητα, τῇ λύπῃ τὴν χαράν, τῇ 
λήϑῃ τὴν μνήμην, τῇ ἀκηδίᾳ τὴν ὑπομονήν, τῇ ἀφροσύνῃ τὴν 
φρόνησιν, τῇ δειλίᾳ τὴν ἀνδρείαν, τῇ κενοδοξίᾳ τὴν ταπεινο- 
φροσύνην, καὶ ἄλλῃ ἄλλην' πάσαις δὲ τὴν δείαν Γραφήν. 
Μόνῳ δὲ τῷ τύφῳ οὐκ ἔδωκεν ἀρετὴν ἀντικειμένην διὰ τὴν 
ὑπερθάλλουσαν κακίαν, ἑαυτὸν αὐτῇ φυλάξας, καϑὼς εἴρη- 
κεν “Ὃ Θεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται. Ὡς ὁ αὐτὸς 
ἱκετεύει προφήτης, λέγων" “Ἔπαρον τὰς χεῖράς σοῦ ἐπὶ τὰς 
ὑπερηφανίας αὐτῶν εἰς τέλος" καὶ πάλιν, “᾿Απόδος ἀνταπό- 
ὄοσιν τοῖς ὑπερηφάνοις". 

Καὶ ὥσπερ “ἀπὸ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γνωρίζεται" (ὡς 
ὁ Κύριος εἶπεν᾽ “᾿Εκ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσδε αὖ- 
τοὺς), οὕτως ἕκαστος τῶν ἀνδρώπων, εἴτε ὄντων ἀγίων εἴτε 
καὶ λεγομένων, οὕτω δὲ πάντοτε εἰσιν αἱ τῶν κακῶν ἄσειστοι 
εὐημερίαι, τοῦ Θεοῦ ἐπ᾽ αὐτοῖς μακροϑυμοῦντος. Τοῦτο γὰρ 
αὐτῷ πρέπει, ὡς τοὺς ἁγίους αὐτὸ τοῦτο ἐκ προσώπου τῶν 
δλιθδομένων προαναφωνεῖν, εἰς ἡμῶν τῶν νῦν πασχόντων 
παράκλησιν. Πρῶτος ὁ τῆς ὑπομονῆς υἱὸς ᾿Ιωῳῴ6, τί φησι μετὰ 
πολλὰ; “Τίγάρ; Μὴ ἐξ ἀνδρώπου ἡ ἔλεγξίς μου; (τὸ ἄμεμπτον 
αἰνιττόμενος). Ἢ διὰ τί οὐ ϑυμωϑήσομαι; Εἰσθδλέψαντες εἰς 
ἐμὲ ϑαυμάσατε, χεῖρα ϑέντες ἐπὶ σιαγόνι. ᾿Εάν τε γὰρ μνησϑῶ, 
ἐσπούδακα, ἔχουσι δέ μδυ τὰς σάρκας ὀδύναι. Διὰ τί ἀσεβεῖς 
ζῶσι, πεπαλαίωνται δὲ ἐν πλούτῳ; Ὃ σπόρος αὐτῶν κατά 
ψυχήν, τὰ δὲ τέκνα αὐτῶν ἐν ὀφϑαλμοῖς. Οἱ οἶκοι αὐτῶν 
εὐϑηνοῦσιν, φόβος δὲ οὐδαμοῦ, μάστιξ Κυρίου οὐκ ἔστιν ἐπ᾽ 
αὐτούς. Ἢ βοῦς αὐτῶν οὐκ ὡμοτόκησεν, διεσώδη δὲ ἀπὸ 
καύματος, ἐν γαστρὶ ἔχουσα οὐκ ἔσφαλεν. Μένουσι δὲ ὥσπερ 
πρόβατα αἰώνια, τὰ δὲ παιδία αὐτῶν προσπαίξουσιν᾽" ἀναλα- 
«δόντα ψαλτήριον καὶ κιδάραν καὶ εὐφραίνοντα φωνῇ ψαλμοῦ. 


29. Παροιμ. 8, 84: ᾿Ἴακ. 4, Β καί Α΄ Πέτρ. δ, δ. 80. Ψαλμ. 78, 3. 


ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ͂ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 279 


δωροδοκίες, οἱ φαντασίες, οἱ ὑποκρισίες, οἱ μεροληψίες, οἱ ἀπάτες, 
στήν ὑπερηφάνεια οἱ ἀλόγιστες ἐνέργειες, ἡ ἀσπλαχνία, οἱ ἀνοσιουρ- 
γίες, ἡ παραφροσύνη, καί σ᾽ ἄλλη ἄλλες (γιά νά μήν πῶ περισσότερες, 
φορτώνοντας τό λόγο, ἀφοῦ ἀποδεικνύεται εὔκολα αὐτό πού εἶπα). 
Σέ κάϑε μία ἀπό τίς κακίες αὐτές ὁ Θεός ἔβαλε μία ἀντίστοιχη ἀρετή: 
ὅπως στή λαγνεία τή σωφροσύνη, στή λαιμαργία τήν ἐγκράτεια, στήν 
πλεονεξία τή δικαιοσύνη, στήν ὀργή τήν πραότητα, στή λύπη τή χαρά, 
στή λήϑη τή μνήμη, στήν ἀμέλεια τήν ὑπομονή, στήν ἀφροσύνη τή 
φρόνηση, στή δειλία τήν ἀνδρεία, στή ματαιοδοξία τήν ταπεινοφροσύ- 
νη, καί σ᾽ ἄλλην ἄλλη" σ᾽ ὅλες ὅμως ἔβαλε τήν ἀγία Γραφή. Μόνο στήν 
ἔπαρση δέν ἔδωσε ἀντίστοιχη ἀρετή ἐξ αἰτίας τῆς ὑπερβολικῆς της 
κακίας, φυλάγοντας γι᾿ αὐτήν τόν ἑαυτό του, καϑώς ἔχει πεῖ" «Ὁ 
Θεός ἀντιτάσσεται στούς ὑπερήφανους»2. Ὅπως ἱκετεύει ὁ ἴδιος 
προφήτης, λέγοντας’ «Σήκωσε τό χέρι σου καί βάλε τέλος στίς 
ὑπερηφάνιες αὐτῶν τῶν ἀνθρώπων») καί πάλι, «Δῶσε πίσω ἀνταπό- 
δοση στοὺς ὑπερήφανους 9), 

Καί ὅπως «ἀπό τόν καρπό του διακρίνεται τό δένδρο»3Σ (ὅπως ὁ 
Κύριος εἶπε «᾿Από τά ἔργα τους ϑά τούς μάϑετε καλά»33), ἔτσι 
διακρίνεται καί κάϑε ἄνθρωπος, εἴτε εἶναι ἅγιος εἴτε καί νομίζεται. 
Καί ἕτσι πάντοτε ὑπάρχει ἡ σταϑερή εὐτυχία τῶν κακῶν, ἐπειδή ὁ 
Θεός εἶναι μακρόϑυμος σ᾽ αὐτούς. Γιατί τοῦτο ἁρμόζει σ᾽ αὐτόν, 
ὥστε νά προαναγγέλλουν αὑτό ἀκριβῶς οἱ ἅγιοι σάν ἐκπρόσωποι 
ἐκείνων πού ὑποφέρουν, γιά παρηγοριά δική μας πού πάσχουμε 
τώρα. Πρῶτος ὁ υἱός τῆς ὑπομονῆς ᾿Ιώβ, τί λέγει ὕστερα ἀπό πολλά; 
«Τί λοιπόν; μήπως ἀπό ἄνθρωπο εἶναι ὁ ἔλεγχός μου; (ὑπονοώντας 
τό ἄμεμπτο τοῦ Θεοῦ)" ἤ γιατί δέ θά ἀγανακτήσω; “Ὅταν δεῖτε σέ μένα 
νά θαυμάσετε, ἀφοῦ κλείσετε μέ τό χέρι σας τό στόμα. Γιατί καί ἐγώ 
ἅν ϑυμηϑῶ, ταράσσομαι, καί κυριεύουν τίς σάρκες μου πόνοι. Γιατί οἱ 
ἀσεβεῖς ζοῦν καί φϑάνουν σέ βαϑιά γηρατειά μέσα σέ πλοῦτο; Οἱ 
ἀπόγονοί τους εὐδοκιμοῦν ὅπως θέλει ἡ ψυχή τους καί τά παιδιά τους 
τά χαίρονται μέ τά μάτια τους. Τά σπίτια τους εὐτυχοῦν, φόβος δέν 
τούς ἔρχεται ἀπό πυυϑενά, ἡ μάστιγα τοῦ Κυρίου δέν ὑπάρχει σ᾽ 
αὐτούς. Η ἀγελάδα τους δέν ἀπέβαλε, ὅταν ἦταν ἔγκυος διασώϑη- 
κε καί δὲν ἀρρώστησε, ἀλλά γέννησε κανονικά. Παραμένουν σάν 
πρόβατα αἰώνια, καί τά παιδιά τους παίζουν χαρούμενα, κρατώντας 
στά χέρια τους Ψαλτήρι καί κιϑάρα καί εὐχαριστιοῦνται μέ τή φωνή 
τοῦ τραγουδιοῦ. Πέρασαν ὁλόκληρη τή ζωή τοὺς μέσα στά ἀγαϑά, 

ὅτ Ψαλμ το τ’ 82, Ματϑ. 12, 38. 88. Ματϑ. 7, 16. 


280 ΔΙΆΛΟΓΟΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥῪ 


10 


Συνετέλεσαν ἐν ἀγαδοῖς τὴν ζωὴν αὐτῶν, ἐν δὲ τῇ ἀναπαύσει 
τοῦ ἽΛλδου ἐκοιμήδησαν. Λέγει δὲ τῷ Κυρίῳ᾽ “᾿Απόστα ἀπ᾿ 
ἐμοῦ, τὰς ὁδούς σου εἰδέναι οὐ βούλομαι". 

Τούτῳ συνῳδὰ ὁ ἀνεξίκακος, καὶ τῶν ϑείων ἄστης 
κριμάτων, κατὰ τό, “ὌἜλεον καὶ κρίσιν ᾷσομαί σοι, Κύριε"", 
Δαυείδ φησιν" “Ως ἀγαδὸς ὁ Θεὸς τῷ ᾿Ισραήλ, τοῖς εὐδέσι τῇ 
καρδίᾳ. ᾿Εμοῦ δὲ παρὰ μικρὸν ἐσαλεύδησαν οἱ πόδες, παρ᾽ 
ὀλίγον ἐξεχύϑδη τὰ διαβήματά μου᾽". Διὰ τί; “ὅτι ἐξήλωσα ἐπὶ 
τοῖς ἀνόμοις, εἰρήνην ἁμαρτωλῶν ϑεωρῶν". Καὶ ἐν ἑτέρῳ 
πάλιν τὸν πλοῦτον αὐτῶν διαβάλλων, λέγει" “Οἱ θόες αὐτῶν 


᾿ παχεῖς" τὰ πρόβατα αὐτῶν πολυτόκα, πληδύνοντα ἐν ταῖς 
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ἐξόδοις αὐτῶν τὰ ταμεῖα αὐτῶν πλήρη, ἐξερευγόμενα ἐκ 
τούτου εἰς τοῦτο’ αἱ ϑυγατέρες αὐτῶν κεκαλλωπιομέναι, 
περικεκοσμημέναι ὡς ὁμοίωμα ναοῦ". ᾿Αλλὰ καὶ τὴν κακὴν 
αὐτῶν ὁμόνοιαν καὶ εἰρήνην ϑαυμάζων, ἐπιφέρει" “Οὐκ ἔστι 
κραυγὴ ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῶν, οὐδὲ κατάπτωμα φραγμοῦ ἐν 
τοῖς οἴκοις αὐτῶν". Εἶτα τὴν τῶν πολλῶν διαθάλλων διεφδαρ- 
μένην δόξαν, φησίν" “᾿Εμακάρισαν τὸν λαόν, ᾧ ταῦτά ἐστιν". 
Καὶ ἐπιφέρει: “Μακάριος ὁ λαὸς οὔ Κύριος ὁ Θεός ᾿Ιακὼδ 
βοηδὸς αὐτοῦ". Καὶ ἵνα μὴ μέχρι τούτου στήσας τὰς μαρτυ- 
ρίας, ἐπικίνδυνον ἀποδείξω τῇ ἀτελείᾳ τὸν λόγον, ἄκουε 
πάλιν μετὰ στερνοκτυπίας τινὸς ἐπὶ τοῖς τοιούτοις τὸν ᾿Αμθα- 
κοὺμ ἀποδυσφοροῦντα καὶ λέγοντα' “Ἕως πότε, Κύριε, 
κεκράξομαι ἀδικούμενος, καὶ οὐ μὴ εἰσακούσῃς;" ᾿Ιδίας γὰρ 
ἀδικίας τὰς τοῦ πλησίον ὠνόμαζεν. Καὶ φιλάδελφος ὧν 
ἐπιφέρει: “Βοήσομαι πρὸς σὲ, καὶ οὐ μὴ σώσῃς; Ἵνα τί μοι 
ἔδειξας κόπους καὶ πόνους ἐπιθλέπειν, ἐπὶ ταλαιπωρίαν καὶ 
ἀσέθειαν; Ἔξ ἐναντίας μου γέγονεν κρίσις, καὶ ὁ κριτὴς 
λαμβάνει διὰ τοῦτο διεσκέδασται νόμος, καὶ οὐ διεξάγεται 
εἰς τέλος κρῖμα, ὅτι ὁ ἀσεβὴς καταδυναστεύει τὸν δίκαιον". 

Τῷ αὐτῷ πνεύματι ὁ συμπαϑδέστατος τῶν ἀγίων ᾿Ιερεμίας, 
ἐπαπορῶν ὑπὲρ ἄλλων, θοᾷ' “'Δίκαιος εἶ, Κύριε, ὅτι ἀπολογή- 
σομαι πρὸς σέ: πλὴν κρίματα λαλήσω πρὸς σέ, Κύριε. Τί ὁδὸς 
ἀσεβῶν εὐοδοῦται; Εὐδήνησαν πάντες οἱ ἀδετοῦντες ἀδετή- 
ματα; ᾿Εφύτευσας αὐτοὺς καὶ ἐῤῥιξώϑησαν᾽᾽" (ἀντὶ τοῦ, ᾿ἀκω- 


τθπ'ΐππππϊπππὀπαπσσσππσσσνα, 
84. ᾿Ιώβ 21, 4-ἰ[|4.- 88. Ψαλμ. 72, 1-8. 38. Ψαλμ. 143, 14. 
856. Ψαλμ. 100. ! 87. Ψαλμ. 110. 14.13.12. 39. Ψαλμ. 143, 15. 


ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ͂ ΙΩΑΝΝΟΥ͂ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 281 


χωρίς νά δοκιμάσουν τόν τρόμο τοῦ “Αδη πέϑαναν σάν νά κοιμήϑη- 
καν. Καί λέγει στόν Κύριο ὁ ἀσεβής" 'Φύγε μακριά ἀπό μένα, δέ θέλω 
νά γνωρίζω τούς δρόμους σου᾽»3,. 

Σύμφωνα μ᾽ αὐτό ὁ ἀνεξίκακος καί ὑμνωδός τῶν ἀποφάσεων τοῦ 
Θεοῦ, κατά τό, «Τήν εὐσπλαχνία σου καί τή δικαιοσύνη σου θά 
ὑμνήσω, Κύριε»35, Δαυίδ λέγει’ «Πόσο ἀγαϑός εἶναι ὁ Θεός στούς 
᾿Ισραηλίτες, σ᾽ αὑτούς πού ἔχουν καϑαρή τήν καρδιά τους. Σέ μένα 
ὅμως σχεδόν κλονίσϑηκαν τά πόδια μου, παρά λίγο νά γλιστρήσουν τά 
βήματά μου». Γιατί; «᾿ Ἐπειδή ἐξοργίσθηκα ἐναντίον τῶν ἀνόητων, 
καθώς εἶδα τήν εὐημερία τῶν ἀσεβῶν»36. Καί ἀλλοῦ πάλι, κατηγορών- 
τας τόν πλοῦτο τους, λέγει’ «Τά βόδια τους εἶναι παχιά, τά πρόβατά 
τοὺς πολύτοκα, πού πολλαπλασιάζξζονται στά βοσκοτόπια τους’ οἱ 
ἀποϑῆκες τους εἶναι γεμάτες, πού ξεχειλίζουν ἀπό κάϑε εἶδος" οἱ 
θυγατέρες τους εἶναι στολισμένες καί καλλωπισμένες σάν ὁμοιώματα 
κάποιου ναοῦ»97. ᾿Αλλά θαυμάζοντας τήν κακή τους ὁμόνοια καί 
εἰρήνη, προσϑέτει’ «Δέν ὑπάρχει κραυγή ϑρήνου στίς πλατεῖες τους, 
οὔτε ὁ τοῖχος τους εἶναι γκρεμισμένος»38, Ἔπειτα κατηγορώντας τή 
διεφϑαρμένη γνώμη τῶν πολλῶν, λέγει' «Μακάρισαν τό λαό, ὁ ὁποῖος 
ἔχει τήν εὐτυχία αὐτή». Καί προσϑέτει: «Μακάριος ὁ λαός πού 
βοηϑός του εἶναι Κύριος ὁ Θεός τοῦ ᾿Ιακώβ»., Καί γιά νά μή 
σταματήσω μέχρι σ᾽ αὐτόν τίς μαρτυρίες καί ἀποδείξω μέ τήν ἀτέλεια 
ἐπικίνδυνο τό λόγο, ἄκου πάλι τόν ᾿Αββακούμ πού δυσανασχετεῖ γι᾿ 
αὐτά χτυπώντας τό στῆϑος του καί λέγει: «Μέχρι πότε, Κύριε, θά 
φωνάξω ἐγώ πού ἀδικοῦμαι καί δέ θά μ᾽ ἀκούσεις»4:, γιατί ὀνόμαζε 
δικές του τίς ἀδικίες τοῦ πλησίον του. Καί ἐπειδή ἀγαποῦσε τούς 
ἀδελφούς προσϑέτει' «Θά φωνάξω δυνατά σέ σένα, καί δέ θά μέ 
σώσεις; Γιατί μοῦ παραχώρησες νά βλέπω κόπους καί μόχϑους, 
δυστυχία καί ἀσέβεια; Μπροστά μου δικάζεται κάποιος καί ὁ 
δικαστής δωροδοκεῖται. Γι᾿ αὐτό ἔχεν ἀχρηστευϑεῖ ὁ νόμος σου, καί, ἡ 
δίκη δέ γίνεται ὅπως πρέπει, γιατί ὁ ἀσεβής καταδυναστεύει τό 
δίκαιο» “2, ᾿ 

Μέ τό ἴδιο πνεῦμα ὁ συμπαϑέστατος ἀπό τούς ἁγίους ᾿Ιερεμίας, 
ἐπειδή ἀπορεῖ πάλι γι᾿ ἄλλους, φωνάζει’ «Δίκαιος εἶσαι. Κύριε, γι᾿ 
αὐτό δϑ᾽ ἀπολογηθῶ σέ σένα, ἀλλά ϑά σοῦ μιλήσω γιά δικαιοσύνη, 
Κύριε. Γιατί προχωρεῖ τό ἔργο τῶν ἀσεβῶν; Καλοπερνοῦν ὅλοι ἐκεῖνοι 
πού παραβίασαν τίς ἐντολές σου, τούς φύτεψες καί αὐτοί ἔβγαλαν 
ρίζες» (ἀντί γιά τό «ζοῦν χωρίς ἐμπόδια»), «καί ἔκαμαν καρπό» (ὄχι 

40. Ψαλμ. 148, δ’ 145, 5. 41. ᾽Αβ. 1, 2. 42. ᾽ΑΒβ. 1, 2-4. 


282 ΔΙΆΛΟΓΟΣ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ͂ 


λύτως διάγουσι᾽Ἶ, “καὶ ἐποίησαν καρπόν" (οὐ πάντως πνεύμα- 
τος)" “ἐγγὺς εἶ τοῦ στόματος αὐτῶν, καὶ πόῤῥω ἀπὸ τῶν 
νεφρῶν αὐτῶν". "άντικρυς δὲ ἰσοδυναμοῦντα τούτοις ὁ σοφὸς 
Σοφονίας ὁ προφήτης, ὡς κακηγόρους τοὺς ἀνδρώπους 
διαβάλλων, ὡς τὴν πρόνοιαν μεμφομένους καὶ τοὺς ἀγίους 


ει, ταλανίζοντας, ἐκ προσώπου Κυρίου φησίν" “᾿Εθαρύνατε ἐπ᾽ 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


ἐμὲ τοὺς λόγους ὑμῶν᾽, λέγει Κύριος, καὶ εἴπατε" “᾿Εν τίνι 
κατελαλήσαμεν κατὰ σοῦ; εἴπατε, 'Μάταιος ὁ δουλεύων Θεῷ, 
καὶ τί πλέον ὅτι ἐφυλάξαμεν τὰ προστάγματα αὐτοῦ, καὶ διότι 
ἐπορεύϑημεν ἱκέται πρὸ προσώπου Κυρίου Παντοκράτορος; 
καὶ νῦν ἡμεῖς μακαρίζομεν ἀλλοτρίους καὶ ἀνοικοδομοῦνται 
πάντες ποιοῦντες ἀνομήματα, καὶ ἀντέστησαν Θεῷ, καὶ 
ἐσώδησαν᾽". Ταῦτα κατελάλησαν οἱ φοθούμενοι τὸν Κύριον, 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ"... 

Οἷς τὰ αὐτὰ ἐπιφέρει ὁ κήρυξ τῆς εὐσεθείας, Παῦλος" 
“Πονηροὶ δὲ ἄνϑδρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
πλανῶντες καὶ πλανώμενοι". Εἶτα τὴν εὐτέλειαν τῶν ἁγίων 
σημαίνει, λέγων" “Δοκῶ γάρ, ὅτι ὁ Θεὸς ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους 
ἐσχάτους ἀπέδειξεν ὡς ἐπιϑανατίους᾽ ὅτι ϑέατρον ἐγενήϑημεν 
τῷ κόσμῳ καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνδρώποις. Μέχρι γὰρ τῆς ἄρτι 
ὥρας καὶ πεινῶμεν καὶ διψῶμεν καὶ γυμνητεύομεν καὶ κολαφι- 
ξόμεδα καὶ ἀστατοῦμεν καὶ κοπιῶμεν, ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις 
χερσίν" (τὰς σωματικὰς καταλέγων ταλαιπωρίας)" “λοιδο- 
ρούμενοι εὐλογοῦμεν᾽ διωκόμενοι ἀνεχόμεϑα' δλασφημούμε- 
νοι παρακαλοῦμεν: ὡς περικαϑάρματα τοῦ κόσμου ἐγενήδη- 
μεν, πάντων περίψημα ἕως ἄρτι" τοῦ ἀγαδοῦ καὶ δικαίου 
Θεοῦ κατὰ τινὰς ἀποῤῥήτους λόγους, σταδίου δίκην, τὸν 
κόσμον ἐκτείνοντος καὶ αὐτεξουσίους ἡμᾶς ποιήσαντος, ἵνα 
οἰκίᾳ αἱρέσει τοῖς πράγμασιν ἐπιβάλλοντες δικαίας τὰς εὐδύ- 
νας παράσχωμεν, καϑὼς ὁ νόμος λέγει" “Τέδεικα πρὸ προσώ- 
ποῦ σου τὴν ζωὴν καὶ τὸν ϑάνατον, ἔκλεξαι ὃ ϑέλεις᾽". Διὰ τί δὲ 
τέδεικεν, οὐ τοῦ παρόντος καιροῦ τὸ λέγειν, πλὴν ὅτι τέδεικεν. 
Οὐ γὰρ σοφὸν ἦν τὸ ἀτρέπτους ἡμᾶς γενέσϑαι, ἄδλων οὐ 
προκειμένων, καὶ γνώμης οὐ κατορδούσης, μόνῳ τῷ δείῳ καὶ 
ἀϊδίῳ προσαρμόζοντος τοῦ ἀτρέπτου. 


44. Τά λόγια πού ἀκολουϑοῦν δέν εἶναι τοῦ Σοφονία, ἀλλά τοῦ προφήτη 


Μαλαχία. 


ΠΕΡΙ ΒΙΟΥ͂ ΙΩΑΝΝΟΥ͂ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 288 


βέβαια πνευματικό): «εἶσαι μέσα στό στόμα τους, ἀλλά μακριά ἀπό τίς 
ἐπιθυμίες τους» 3. ᾿Αντίϑετα λέγει ὁ σοφός Σοφονίας“4 ὁ προφήτης, 
πού ἰσοδυναμοῦν ὅμως μ᾽ αὐτά, κατηγορώντας σάν συκοφάντες τούς 
ἀνθρώπους, ἐπειδή κατακρίνουν τήν πρόνοια τοῦ Θεοῦ καί ἐλεεινολο- 
γοῦν τούς ἁγίους, σάν ἀντιπρόσωπος τοῦ Κυρίου" «Εἴπατε βαριά 
λόγια ἐναντίον μου᾽, λέγει Κύριος, καί ἀπαντήσατε᾽ “Σέ τί μιλήσαμε 
ἐναντίον σου; Εἴπατε, “Εἶναι ἀνόητος ἐκεῖνος πού ὑπηρετεῖ τό Θεό, 
καί κάτι περισσότερο, γιατί φυλάξαμε τίς ἐντολές του καί γιατί ἤρϑαμε 
σάν ἱκέτες ἐνώπιον Κυρίου τοῦ Παντοκράτορα; καί τώρα ἐμεῖς 
μακαρίζουμε τούς ξένους, καί ἀνορθώνονται ὅλοι αὑτοί πού κάνουν 
ἀδικήματα, καί ἀντιστάϑηκαν στό Θεό καί ὅμως σώϑηκαν᾽. Μ᾿ αὐτά 
κακολόγησαν αὐτοί πού φοβοῦνται τόν Κύριο, ὁ καϑένας τόν πλησίον 
του» "5, 

Σ᾽ αὐτά προσθέτει τά ἴδια ὁ κήρυκας τῆς εὐσέβειας, Παῦλος’ 
«Κακοί ὅμως ἄνθρωποι καί ἀπατεῶνες θά προχωρήσουν στό χειρότε- 
00, καί θά πλανοῦν τούς ἄλλους καί ϑά πλανιόνται καί αὐτοί οἱ 
ἴδιοι» "6, "Ἔπειτα φανερώνει τήν ἀπλότητα τῶν ἀγίων, λέγοντας" «Γιατί 
νομίζω, ὅτι ὁ Θεός ἐμᾶς τούς ἁποστόλους ἔδειξε σάν μελλοϑάνατους: 
γιατί γίναμε θέαμα στόν κόσμο καί στούς ἀγγέλους καί στούς 
ἀνθρώπους. Μέχρι λοιπόν τήν ὥρα αὑτή καί πεινοῦμε καί διψοῦμε καί 
εἴμαστε γυμνοί καί δεχόμαστε χτυπήματα καί κακομεταχειρίσεις καί 
κινούμαστε διαρκῶς καί κοπιάζουμε ἐργαζόμενοι μέ τά Ἰδια μας τά 
χέρια» (ἀναφέροντας τίς σωματικές ταλαιπωρίες)" «ἐνῶ μᾶς βρίζουν, 
ἐμεῖς τούς εὐλογοῦμε’ ἐνῶ μᾶς καταδιώκουν, τούς ἀνεχόμαστε᾽ ἐνῶ 
μᾶς βλασφημοῦν, ἀπαντοῦμε μέ παρακλήσεις: σάν καϑάρματα τοῦ 
κόσμου γίναμε, σάν σκουπίδι ὅλων μέχρι τή στιγμή αὑτή»"7, ἀφοῦ ὁ 
ἀγαϑός καί δίκαιος Θεός σύμφωνα μέ κάποιους ἀπόρρητους λόγους, 
σάν στάδιο ἔκαμε τόν κόσμο καί μᾶς δημιούργησε αὐτεξούσιους, 
ὥστε πέφτοντας μέ τή θέλησή μας στίς ϑλίψεις νά τιμωρηϑοῦμε 
δίκαια, καϑώς ὁ νόμος λέγει’ «[Ἔβαλα μπροστά σου τή ζωή καί τό 
θάνατο, διάλεξε αὑτό πού θέλεις» “43, Γιατί ὅμως ἔβαλε, δέν εἶναι νά τό 
ποῦμε τώρα, ἀλλ᾽ ὅτι ἔβαλε. Γιατί δέν ἦταν σοφό τό νά γινόμαστε 
ἐμεῖς ἀμετάβλητοι, χωρίς νά ὑπάρχουν ἀγῶνες καί χωρίς νά τό 
κατορϑώνει ἡ ϑέλησή μας, τή στιγμή πού τό ἀμετάβλητο ταιριάζει 
μόνο μὲ τό ϑεῖο καί αἰώνιο. 





45. Μαλαχ. 8, 138-16. 47. Α΄ Κορ. 4, 9.11-18. 
48. Β΄ Τιμ. 8, 183. 48. Δευτ, 80, 18.19. 
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Ο ΔΙΑΚ. Εὖ γε καὶ φιλοσόφως. ὑπήντησας, πάτερ, ὀμματώ- 
σας τὴν ψυχὴν τῶν παρόντων ἐν τούτοις ἀεὶ προσκοπτόντων 
διὰ Γραφῶν ἀπειρίαν" καὶ ὅτι γυμνάσιον ὑπέστη διὰ μακρῶν 
τῶν χρόνων ἡ ἐκκλησία, ἀναδείξασα τοὺς ἐαυτῆς στεφανίτας, 
ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, οὐ δωρεὰν ἐν τοῖς ὀπίσω χρόνοις 
Χριστοῦ σάρκας καταφαγόντας. Λυπεῖ δὲ ἡμᾶς ἡ ὑμῶν ἀκατα- 
στασία καὶ ἡ τῶν ἐκκλησιῶν κατάλυσις. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Θαυμάζω σου, ἀνδρῶν τιμιώτατε Θεόδωρε, τοῦ 
τὸ πολλοστὸν τὴν ὠφέλειαν ὁμολογοῦντος καὶ αὖϑδις τὰ 
ἐναντία λαλοῦντος. Μακαρίζων γὰρ ὡς στεφανίτας ταλανίζξεις 
ὡς ἐκπεσόντας, ἐπειδὴ τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἐστερήμεδα τό- 
πών. Ὅμοιον δέ μοι πάσχεις τῶν τὰ ᾿Ολύμπια ϑεωρούντων 
ἀγροίκων" ἐκεῖνοι γὰρ κεχήνασι μὲν πρὸς τὰ θραβεῖα ἡδέως, 
δακρύουσι δὲ πρὸς τὰς πληγὰς τῶν ἀγωνιζομένων οἰκτρῶς. 
᾿Εμοὶ δὲ ἄμεινόν ἐστι φάραγγας καὶ νάπας καὶ πελάγη 
διώκειν μετὰ τῆς ἀληϑδείας, ἢ πολλὴν ἔχοντα δόξαν τῆς νῦν 
νομιξομένης εὐημερίας ὑποκεῖσδαι τῷ ψεύδει. ᾿Αλήδειαν μὲν 
γὰρ ἔχων, ἔξω τὰ πάντα’ αὐτῆς γὰρ δοῦλα τὰ πάντα’ ψεῦδος δὲ 
κεκτημένος, οὐδ᾽ ἐμαυτόν, ἐκείνης μὴ ὑπάρχων. Ἔχων δὲ τὴν 
ἀλήδειαν, οὐχ ἅπλως αὐτὴν βούλομαι ἔχειν, ὡς δέσποιναν ἢ 
δούλην ἢ γείτονα, ἀλλ᾽ ὡς ἀδελφήν" ἂν δὲ ἡ δυνατόν, καὶ ὡς 
ὁμόζυγον, τῆς ἡδονῆς αὐτῆς ἀπολαύων καὶ μετὰ ταῦτα 
κληρονομῶν, ὡς ἰδίαν γυναῖκα. Θυγάτηρ γάρ ἐστι τῆς ὄντως 
ἀληδείας, ἧς γαμθρὸς ὁ σπουδαῖος. 

Ὃ γὰρ ταύτην ἔχων σφριγᾷ, ἀνηθᾷ, ἀγήρως ἐστὶ καὶ 
ἀμάραντος, ϑδερμότερον πυρὸς ἔχων τὸν ζῆλον, ὀξύτερον 
ξίφους τὸν λόγον, κουφότερον ἀετοῦ τὸν θίον, ἀόκνως τρέχει, 
καϑάπερ πρὸς οἰκουρὸν μητέρα, πρὸς τὴν τῶν Γραφῶν 
μελέτην’ ἀνϑδεῖ διηνεκῶς τῇ ἀλυπίᾳ, οὐ κεκράτηται φόδῳ, 
γαυριᾷ τῇ ἀδειλίᾳ, κορυθαντιᾷ τῷ ἐνδουσιασμῷ, οὐ μισεῖ 
οὐδένα, οἰκτείρει τοὺς κακῶς τῷ δίῳ χρωμένους, μακαρίζει 
τοὺς ἰδιοπραγοῦντας μετὰ τῆς αὐταρκείας, λυπεῖται τὴν τοῦ 
Πνεύματος λύπην ἐπὶ τῇ τῶν ἱερατικῶν ἀμελείᾳ, περὶ ὧν εἶπεν 
ὁ ἀπόστολος᾽' “Καὶ μὴ λυπεῖτε τὸ Πνεῦμα τὸ Ἅγιον, ἐν ᾧ 
ἐσφραγίσδητε εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως". Λυπεῖ δὲ τὸ Πνεῦ- 
μα ὁδιδοὺς αὐτῷ νῶτα τῇ ἀμελείᾳ. Καὶ τί γὰρ τὸ ὅλον; Τελευτᾷ 





49. ᾿Εφ, 4, 80. 
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Ο ΔΙΑΚ. Πολύ καλά καί σοφά ἀπάντησες, πάτερ, ἀνοίγοντας τά 
μάτια τῆς ψυχῆς τῶν παρόντων πού πάντοτε συναντοῦν ἐμπόδια σ᾽ 
αὑτά, ἐπειδή δέ γνωρίζουν τίς Γραφές᾽ καί ὅτι ἀγωνίσϑηκε πολλὰ 
χρόνια ἡ ἐκκλησία, ἡ ὁποία ἀνέδειξε τούς δικούς της νικητές, καί 
ἄνδρες καί γυναῖκες, πού δέν ἔφαγαν χωρίς ἀμοιβή τό σῶμα τοῦ 
Χριστοῦ στά περασμένα χρόνια. Μᾶς στενοχωρεῖ ὅμως ἡ ἀκαταστασία 
σας καί ἡ διάλυση τῶν ἐκκλησιῶν. 

Ο ΕΠΙΣΚ. Σέ ϑαυμάζω, τιμιότατε ἀπό τούς ἄνδρες Θεόδωρε, πού 
ὁμολογεῖς τή μεγάλη ὠφέλεια καί ἀμέσως λέγεις τά ἀντίϑετα. Γιατί ἐνῶ 
μᾶς μακαρίζεις σάν νικητές, μᾶς ταλανίζεις σάν διωγμένους, ἐπειδή 
χάσαμε τίς ἐκκλησιαστικές μας θέσεις. Μοῦ φαίνεται πώς παθϑαίνεις 
τό διο μέ τούς ἄγριους πού βλέπουν τούς ᾿Ολυμπιακούς ἀγῶνες, γιατί 
αὐτοί ἐπιϑυμοῦν μέ εὐχαρίστηση τά βραβεῖα, δακρύζουν ὅμως μέ 
λύπη γιά τά τραύματα τῶν ἀϑλητῶν. Σέ μένα εἶναι καλύτερο νά 
ἐπιδιώκω μαζί μέ τήν ἀλήθεια τά φαράγγια, καί τίς κοιλάδες καί τά 
πελάγη, παρά ἔχοντας μεγάλη δόξα ἀπό τή ϑεωρούμενη σήμερα 
εὐτυχία νά ὑποκύπτω στό ψέμα. Γιατί ὅταν ἔχω τήν ἀλήϑεια, θά ἔχω 
τά πάντα, ἀφοῦ τά πάντα εἶναι ὑπόδουλα σ᾽ αὑτήν. “Ὅταν ὅμως ἔχω 
τό ψέμα, οὔτε τόν ἑαυτό μου δέ θά ἔχω, ἀφοῦ δέ ζῶ γιά ἐκείνη. 
Ἔχοντας ὅμως τήν ἁλήϑεια, δὲ θέλω νά τήν ἔχω ἁπλά σάν 
οἰκοδέσποινα ἤ δούλη ἤ γειτόνισσα, ἀλλά σάν ἁδελφή, καί ἄν εἶναι 
δυνατό, καί σάν σύντροφο, ἀπολαμβάνοντας τήν ἡδονή τῆς καί 
κληρονομώντας τὴν ὕστερα, σάν δική μου γυναίκα, Γιατί εἶναι 
θυγατέρα τῆς πραγματικῆς ἁἀλήϑειας, πού γαμβρός της εἶναι ὁ 
ὁπουδαῖος. 

Γιατί ἐκεῖνος πού ἔχει σάν σφραγίδα τήν ἀλήθεια εἶναι γεμάτος 
σφρίγος, ξανανιώνει, εἶναι ἀγέραστος καί ἄφϑαρτος, καί ἔχει ζῆλο 
ϑερμότερο ἁπό τή φωτιά, λόγο πιό κοφτερό ἀπό τό ξίφος, ζωή πιό 
εὐκίνητη ἁπό τόν ἀετό, τρέχει ἀκούραστα πρός τή μελέτη τῶν 
Γραφῶν, ὅπως ἀκριβῶς πρός τή μητέρα πού μένει στό σπίτι΄ εἶναι 
εὐτυχισμένος πάντοτε ἀπό τήν ἀπουσία λύπης, δέν τόν ἐξουσιάζει ὁ 
φόβος, ὑπερηφανεύεται μέ τήν ἀφοβία του, κυριεύεται ἀπό ἐνθουσια- 
σμό, δέ μισεῖ κανένα, λυπᾶται ἐκείνους πού χρησιμοποιοῦν κακῶς τή 
ζωή τους, μακαρίζει ἐκείνους πού φροντίζουν τά δικά τοὺς μέ 
αὐτάρκεια, νιώϑει τή λύπη τοῦ ἁγίου Πνεύματος γιά τήν ἀμέλεια τῶν 
κληρικῶν, γιά τούς ὁποίους εἶπε ὁ ἀπόστολος’ «Καί μή λυπεῖτε τό ἅγιο 
Πνεῦμα, μέ τό ὁποῖο σφραγισθϑήκατε γιά τήν ἡμέρα τῆς ἀπολύτρω- 
σης»99, Καί λυπεῖ τό Πνεῦμα ἐκεῖνος πού τό ἀποστρέφεται μέ τήν 
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μετὰ παῤῥησίας οὐδένα λυπήσας πλὴν τῶν δαιμόνων, καὶ ὅσοι 
γείτονες τούτων. Χρόνος αὐτῷ περιττεύει" οὐκ ἐκαπήλευσεν 
τὰς ἡμέρας ἐν κακουργίαις. ᾿Εδιπλασίασεν τὸ δεδομένον 
χρῆμα καὶ τόκους ἀγαϑῶν ἔργων προέπεμψεν, ἐν ὀλίγῳ καιρῷ 
πληρώσας πολυχρόνια χρέη. Διαϑήκην ὕλης οὐ γράφει, ξῶν 
καὶ φρονῶν αὐτὴν κατεπάλαισεν. Θάνατος ἔκρουσεν τὴν τοῦ 
σαρκίου ϑύραν; Πρὶν αὐτὸν ἰδεῖν ἔξωϑεν ὅντα, θοᾷ, “᾿Απέλ- 
δωμεν ἐντεύῦϑδεν᾽᾽", ἐπιψάλλων' "Οἴμοι ὅτι ἡ παροικία μου 
ἐμακρύνδη᾽. Καὶ εἰ μὴ διὰ τὸν πέμψαντα Δεσπότην, αὐτῷ ἂν 
περιέϑηκε δίκας εἰσπράττων, ὅτι σχολαιότερον ἦλϑεν. ᾿Ασμε- 
νίζξει δὲ τελευταῖον ἀπαλλαγεὶς τοῦ πολυπαϑοῦς σαρκίου, ὡς 
ξενιδίου σαδροῦ, ἀπειλοῦντος πτῶσιν’ ὥρδωσεν τὸ οὖς πρὸς 
τὸν λέγοντα, “Εὖ, δοῦλε ἀγαδὲ καὶ πιστέ᾽", ἀκουσόμενος καὶ 
τὰ ἐξῆς. 

Ἔστω δέ σοι τεκμήριον τῶν λεγομένων ἡ τῶν λόγων 
πυκνότης" “ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας λαλεῖ τὸ 
στόμα". Ὃ δὲ τῷ ψεύδει συζῶν, βθίον ἔχει τεταραγμένον, ποτὲ 
μὲν χαίρων ἀμέτρως ἐπὶ αὐξήσει ἀργυρίου ἢ δοξαρίου μικροῦ, 
ἢ πορνιδίου φιλίᾳ, ἢ ἐχδρῶν αὐτοῦ δυσημερίᾳ᾽ ποτὲ δὲ 
λυπεῖται ἕως ϑανάτου, τὰς μεταθολὰς ὀνειροπολῶν καὶ τὰς 
ἀδηλίας, νύκτας ἔχει ἀῦπνους ἢ κακούπνους, ὑπονοεῖ ἐπι- 
βουλὰς καὶ τῶν γνησίων, οὐ ϑαῤῥῶν οὐδὲ ἑαυτῷ, ἀπιστῶν τοῖς 
πᾶσιν ὡς ψεύσταις. Τοιοῦτος αὐτὸς ὑπάρχων, δειλός ἐστιν ὡς 
λαγωός, δρασὺς ὡς χοῖρος, ψεύστης ὡς χαμαιλέων, ἁπατεὼν 
ὡς πέρδιξ, ἀνελεήμων ὡς λύκος, ἀνήμερος ὡς μῦς" ἐχδρὸς 
ἐαυτοῦ, ἀδιαλείπτως θάσκανος, ἐξ ἀνάγκης ἑαυτὸν τιμωρού- 
μενος οὐκ αἰσϑάνεται' κατ᾽ ἄλλου γὰρ κακῶς λογιζόμενος, 
φϑάνει πάσχων ὑφ᾽ ἐαυτοῦ κακῶς. Θάνατος ἔνυξε; πάντα 
δίδωσιν, ἵνα μικρὸν παραμείνῃ, φιλοξζωῶν". τὸν δεδομένον 
αὐτῷ χρόνον ἐκαπήλευσεν εἰκῆ" τὸ δηνάριον πρὸς οἷς οὐκ 
ἐδίύτλωσεν, οὐδὲ σῶον ἐφύλαξεν, 

Τρέμει διηνεκῶς ὡς φύλλον, γηρᾶν οὐ θουλόμενος᾽ ληρο- 
φρονῶν τὰ γερόντων ὑφίσταται, φοθεῖται τὸν ϑάνατον ὡς 
δεόν- δεὸς παρ᾽ αὐτῷ ὁ φαινόμενος κόσμος. Καὶ τί γάρ; 
᾿Ωχριᾷ, φρικιᾷ, ἀγωνιᾷ᾽ προλαμθάνων τὴν τοῦ Θεοῦ κρίσιν, 
ἑαυτὸν τιμωρεῖται, τοῦ συνειδότος ἀνηλεῶς θασανίξζοντος καὶ 





580. Ψαλμ. 119, 5. δ1. Ματϑ. 285, 21. δ2. Λουκᾶ θ, 45. 
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ἀμέλειά του. Καί (τί λοιπόν εἶναι τό πᾶν;) πεθαίνει μέ ϑάρρος, ἀφοῦ δέ 
λύπησε κανέναν ἐκτός ἀπό τούς δαίμονες, καί ὅσους εἶναι γείτονές 
τους. Ο χρόνος αὐτός εἶναι περιττός, δέν ἐκμεταλλεύτηκε τίς ἡμέρες 
γιά κακές πράξεις. Διπλασίασε τό χρῆμα πού πῆρε καί ἀπέστειλε τούς 
τόκους τῶν ἀγαϑῶν ἔργων, πληρώνοντας σέ λίγο καιρό μακροχρόνια 
χρέη. Διαϑήκη περιουσίας δέ γράφει, ἀφοῦ μέ τή ζωή καί τίς σκέψεις 
του τή νίκησε. Χτύπησε ὁ ϑάνατος τήν πόρτα τοῦ σώματος; Πρίν τόν 
δεῖ νά εἶναι ἀπ᾽ ἔξω, φωνάζει, «Ἂς φύγουμε ἀπ᾽ ἐδῶ», ψάλλοντας΄ 
«᾿Αλλοίμονο, γιατί ἡ προσωρινή μου κατοικία μακραίνει»50" καί ἐάν 
δέν ἐπρόκειτο γιά τόν Κύριο πού τόν ἔστειλε, θά τιμωροῦσε τό 
θάνατο, γιατί ἦρϑε ἀργότερα. Χαίρεται ὅμως τελευταῖα, ἐπειδή 
ἀπαλλάχθηκε ἀπό τό πολύπαϑο σῶμα, σάν ἀπό κάποιο σάποιο ξένο 
σῶμα, πού πρόκειται νά πέσει’ τέντωσε τό αὐτί του σ᾽ αὑτόν πού 
ἔλεγε, «Εὖγε, δοῦλε ἀγαθέ καί πιστέ»"!, γιά ν᾿ ἀκούσει καί τή 
συνέχεια. 

“Ἂς εἶναι γιά σένα ἀπόδειξη τῶν λεγόμενων τό περιεχόμενο τῶν 
λόγων, «γιατί ἁπό ἐκεῖνο πού περισσεύει στήν καρδιά λαλεῖ τό 
στόμα» "2. ᾿Εκεῖνος ὅμως πού ζεῖ μαζί μέ τό ψέμα, ἔχει ταραγμένη ζωή, 
καί ἄλλοτε χαίρεται χωρίς μέτρο γιά τήν αὔξηση τῶν χρημάτων ἢ γι᾿ 
ἀσήμαντο ἀξίωμα, ἤ γιά τή φιλία μιᾶς πόρνης, ἤ γιά τή δυστυχία τῶν 
ἐχθρῶν του, καί ἄλλοτε λυπεῖται ὑπερβολικά, ἐπειδή ὀνιερεύεται τίς 
μεταβολές καί τίς ἀστάϑειες, περνᾶ τίς νύχτες χωρίς ὕπνο ἤ μέ κακό 
ὕπνο, ὑποψιάζεται σκευωρίες ἀκόμη καί τῶν πλησιέστερων συγγενῶν 
του, ἐπειδή δέν ἔχει ἐμπιστοσύνη οὔτε στόν ξαυτό του, καί δέν 
πιστεύει σ᾽ ὅλους σάν ψεῦτες. ᾿Αφοῦ εἶναι τέτοιος ὁΐἴδιος, εἶναι δειλός 
σάν λαγός, θρασύς σάν χοῖρος, ψεύτης σάν χαμαιλέοντας, ἁπατεώνας 
σάν πέρδικα, σκληρός σάν λύκος, ἀνήσυχος σάν ποντίκι. Εἶναι ἐχϑρός 
τοῦ ἑαυτοῦ του, συνέχεια φϑονερός, ὅταν τιμωρεῖ ἀναγκαστικά τόν 
ἑαυτό του δέν αἰσϑάνεται, γιατί ὅταν σκέπτεται κακά ἐναντίον ἄλλου, 
καταλήγει νά πάσχει κακῶς ἀπό τόν ξαυτό του. Τόν κέντησε ὁ 
ϑάνατος; τά πάντα δίνει, γιά νά παραμείνει λίγο, ἐπειδή ἀγαπᾶ τή ζωή. 
Τό χρόνο πού τοῦ δόϑηκε τόν ἐκμεταλλεύτηκε στά χαμένα τό 
δηνάριό του ὄχι μόνο δέν τό διπλασίασε, ἀλλ᾽ οὔτε τό φύλαξε σῶο. 

Τρέμει συνέχεια σάν φύλλο. ἐπειδή δέ θέλει νά γεράσει’ ἐπειδή 
σκέφτεται ἀνόητα, παϑαίνει ὅ,τι οἱ γέροι, φοβᾶται τό θάνατο σάν θεό" 
Θεύς γι᾿ αὑτόν εἶναι ὁ ὁρατός κόσμος. Καί τί λοιπόν συμβαίνει; Γίνεται 
ὠχρός, τρέμει, ἀγωνιᾶ’ προλαβαίνοντας τήν κρίση τοῦ Θεοῦ, τιμωρεῖ 
τόν ἑαυτό του, ἀφοῦ ἡ συνείδησή του τόν βασανίζει χωρίς οἶκτο καί 
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καδ᾽ ἕν τῶν πλημμελημάτων ὑπομιμνήσκοντος, δεινότερα 
πάσχων ἥπερ οἱ μαστιγούμενοι τὰ ἑαυτῶν σώματα ταῖς πλη- 
γαῖς. Ὑποδύνει τὰς κατὰ καιρὸν δυναστείας δουλοπρεπῶς, 
κολακεύει τὸν κόσμον αἰσχρῶς, ἀντὶ ἑνὸς κυρίου μυρίους ἔχει 
δεσπότας, ἵνα μὴ τῇ ἀληδείᾳ δουλεύσῃ. ᾿Επίφοθος ἀσκεῖ 
εἶναι, φοθούμενος τοὺς πάντας. Ταῦτα μέν σοι παρ᾽ ἡμῶν 
κατὰ δύναμιν εἰρήσδω. Καὶ εἴ τις ἀληδέστερον καὶ γλαφυρώ- 
τερον λέγων τὴν οὐδένειαν ἡμῶν διορδώσηται, καὶ τοῦτον 
ἡδέως ἀποδεξώμεδα ὡς διορϑωτὴν καὶ φιλάδελφον καὶ τῷ 
Σωτῆρι εὐχαριστήσωμεν διὰ πάντα. Πλὴν καὶ αὐτὸς ἀντίδος 
μοι τοῦ σκοποῦ τὴν γνῶσιν τῆς δυτικῆς συνόδου καὶ ἐπισφρά- 
γισαί μου τοὺς λόγους, εἴ γέ σοι συνήρεσαν, ὡς ἐπωφελῶς 
εἰρημένοι. 

Μετὰ δὲ τὸ παύσασδαι τὸν διηγησάμενον εἶπεν ὁ Θεόδω- 
οος ταῦτα' 

Ο ΔΙΑΚ. Σοὶ μὲν τῷ διηγησαμένῳ ταῦτα "δῴη Κύριος ἔλεος 
εὑρεῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ", καὶ ὅτι τῶν τοιούτων ἀπέστης τῆς 
κοινωνίας καὶ ὅτι ἡμῖν σαφῶς διηγήσω: μνησδείη δὲ Κύριος 
πάσης δυσίας τῆς ᾿Ιωάννου, ὅτι ἔως ϑανάτου οὐ προέδωκεν 
τὴν παῤῥησίαν. Ο δὲ σκοπὸς τῆς ἐκκλησίας Ῥωμαίων οὕτως 
ἐστίν, ἕως τέλους μὴ κοινωνῆσαι τοῖς ἀνατολικοῖς ἐπισκόποις, 
μάλιστα Θεοφίλῳ, ἕως ἂν δῷ Κύριος χώραν οἰκουμενικῆς 
συνόδου, ἰατρευούσης τὰ σεσηπότα μέλη τῶν ταῦτα ἐργασα- 
μένων. Εἰ γὰρ καὶ κεκοίμηται ὁ μακάριος ᾿Ιωάννης, ἀλλ᾽ 
ἐγρήγορεν ἡ ἀλήδεια, δι᾽ ἣν ἡ ζήτησις ἔσται. Τοῖς δὲ ταῦτα 
διαπραξαμένοις ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἡδέως ἂν συνέτυχον κατὰ 
πρόσωπον, εἰπών' “Ποῦ ἡ ἱερωσύνη; Ποῦ ἡ ὁσιότης; Ποῦ τὸ 
ἤμερον καὶ κοινὸν τῆς φύσεως; Ποῦ αἱ ἐντολαὶ τοῦ Σωτῆρος, 
τό, "᾿Εὰν προσφέρῃς τὸ δώρόν σου, καὶ μνησδῇς ὅτι ἔχει τι 
κατὰ σοῦ ὁ ἀδελφός σου, ἄπελδε, πρῶτον διαλλάγηδι τῷ 
ἀδελφῷ σου, καὶ οὕτω πρόσφερε τὸ δῶρόν σου᾽" ποῦ τό, "᾽Εαν 
τίς σε ῥαπίσῃ ἐπὶ τὴν δεξιὰν σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν 
ἄλλην᾽; 

Ποῦ ἡ τῶν Γραφῶν μελέτη, τό, "᾿Ιδοὺ τί καλὸν ἢ τί 
τερπνόν, ἀλλ᾽ ἢ τὸ κατοικεῖν ἀδελφοὺς ἐπὶ τὸ αὐτό᾽; Ποῦ τό, 
"᾿Αδελφοὶ ἐν ἀνάγκαις χρήσιμοι ἔστωσαν"; Διὰ τί δέ, “᾿Αδελ- 
φὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ θδοηδούμενος, ὡς πόλις ὀχυρά', ἀντιστρέ- 
ψαντες πεποιήκατε; “ἀδελφὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ' συκοφαντούμε- 
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τοῦ ϑυμίζει ἕνα ἕνα τά ἀμαρτήματά του παϑαίνοντας φοβερότερα καί 
ἀπ᾽ αὑτούς ἀκόμη πού μαστιγώνουν τά σώματά τους. Δέχεται τίς 
, κατά καιρό ἐξουσίες μέ δουλοπρέπεια, κολακεύει τόν κόσμο αἰσχρά, 
ἀντί γιά ἔναν κύριο ἔχει ἀμέτρητους δεσπότες, γιά νά μήν ὑπηρετήσει 
τήν ἀλήϑεια. Προσπαϑεῖ νά εἶναι φοβερός, ἐπειδή φοβᾶται ὅλους. 
Αὐτά μποροῦσα νά σοῦ πῶ. Καί ἐάν κάποιος διορθώσει τήν ἀ- 
ναξιότητά μας μιλώντας μέ περισσότερη ἁλήϑεια καί γλαφυρότητα, 
ἄς τόν δεχϑοῦμε καί αὑτόν σάν διορθωτή καί φιλάδελφο καί ἄς 
εὐχαριστήσουμε τό Σωτήρα γιά ὅλα. ᾿Αλλά καί σύ ἀνταπόδωσέ μου νά 
γνωρίσω τό σκοπό τῆς δυτικῆς συνόδου καί ἐπικύρωσε τά λόγια μου, 
ἐάν βέβαια σοῦ ἄρεσαν καί σένα, σάν νά εἰπώθϑηκαν χρήσιμα. 
᾿Αφοῦ σταμάτησε ὁ ἀφηγητής εἶπε ὁ Θεόδωρος τά ἐξῆς᾽ 

ΟΔΙΑΚ. Σέ σένα πού ἀφηγήϑηκε αὐτά «εἴθε νά δώσει ὁ Κύριος νά 
βρεῖς ἕλεος κατά τήν ἡμέρα ἐκείνη»"", καί γιατί ἀπομακρύνϑηκες ἀπό 
τήν ἐπικοινωνία τέτοιων ἀνθρώπων καί γιατί μᾶς τά ἀφηγήϑηκες μέ 
σαφήνεια΄ καί εἴθε ὁ Κύριος νά ϑυμηϑεῖ ὅλη τή θυσία τοῦ ᾿Ιωάννη, 
γιατί δέν ἐγκατέλειψε τό θάρρος του. ᾿Η ἀπόφαση τῆς ἐκκλησίας τῆς 
Ρώμης εἶναι ἡ ἐξῆς, δηλαδή νά μήν ἐπικοινωνήσει μέχρι τέλος μέ τούς 
ἐπισκόπους τῆς ἀνατολῆς ἰδιαίτερα μέ τό Θεόφιλο, ὥσπου νά 
ἐπιτρέψει ὁ Κύριος νά γίνει οἰκουμενική σύνοδος, πού ϑά ϑεραπεύσει 
τά σάπια μέλη ἐκείνων πού ἔπραξαν αὑτά. Γιατί ἄν καί ἔχει πεθάνει ὁ 
μακάριος ᾿Ιωάννης, ἔχει ζήσει ὅμως ἡ ἀλήθεια, γιά τήν ὁποία θά γίνει 
ἡ ἔρευνα. Καί σ᾽ ἐκείνους πού ἔπραξαν αὐτά στήν ἐκκλησία θά τούς 
συναντοῦσα μέ εὐχαρίστηση κατά πρόσωπο λέγοντας" «Ποῦ εἶναι ἡ 
ἱερωσύνη; ποῦ εἶναι ἡ ἁγιότητα; ποῦ εἶναι ἡ πραότητα καί ἡ 
κοινωνικότητα τῆς φύσης; ποῦ εἶναι οἱ ἐντολές τοῦ Σωτήρα, τό “᾿Εάν 
προσφέρεις τό δῶρο σοῦ, καί θυμηϑεῖὶς ὅτι ὁ ἁδελφός σοῦ ἔχει κάτι 
ἐναντίον σου, πήγαινε πρῶτα συμφιλιώσου μέ τόν ἀδελφό σοῦ, καί 
ἔτσι πρόσφερε τό δῶρο σου᾽ 5“; ποῦ τό, "Εάν σέ χτυπήσει κάποιος στό 
δεξί σαγόνι σου, στρέψε σ᾽ αὑτόν καί τό ἄλλο᾽" 

«Ποῦ εἶναι ἡ μελέτη τῶν Γραφῶν, τό 'Νά ποιό εἶναι πιό καλό καί 
ὠφέλιμο, παρά τό νά κατοικοῦν τά ἀδέλφια στό ἴδιο σπίτι᾽ 56; ποῦ τό, 
Ἱἱ ἀδελφοί ἄς εἶναι χρήσιμοι στίς ἀνάγκες᾽ 57; καί γιατί ἁντιστρέψατε: 
τό “Ὅταν ἔνας ἀδελφός βοηϑιέται ἀπ᾽ ἄλλον ἀδελφό, εἶναι σάν μιά 
ὀχυρωμένη πόλη᾽ 58; “Ὅταν ἕνας ἀδελφός ἀπ᾽ ἄλλον ἀδελφό’ συκο- 





58. Β΄ Τιμ. 1, 18. 55. Ματϑ. δ, 89. 57. Παροιμ. 17, 17. 
54. Ματϑ. δ, 23-24, 58. Ψαλμ. 182, 1. 58. Παροιμ. 18, 19. 
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νος ἢ λαφυραγωγούμενος, “ὡς πόλις᾽ οἰκτρὰ καὶ ἀτείχιστος. Τί 
πότε οὖν ὡς ἄμικτον τὸ χρῆμα διώκειν ἐπεχειρήσατε, τρὶς καὶ 
οὐχ ἅπαξ ἄδλιοι; Τίνι δὲ λόγῳ, ὡς πρὸς ἐχϑδρόν, φονᾶν κατ᾽ 
αὐτοῦ οὐχ ὑπεστείλασδε; Πῶς δὲ καὶ ἐπῆλδεν ὑμῖν οὕτως κατ᾽ 
ἀλλήλων ἐξαγριαίνεσδαι; Πόδεν δὲ καὶ τὴν τηλικαύτην μετα- 
θδολὴν ἐνεδείξασδε, ὡς ἀπὸ τοῦ τιδασσοῦ ἐπὶ τὸ ἀτίϑασσον καὶ 
ἀνήμερον μεταθαλεῖν; Θαυμάζω, καὶ τῆς διαστροφῆς ϑαυμά- 
ζων ἐκπέπληγμαι, ὁρῶν λίαν διακεκινημένον τὸ πᾶν ἐπὶ τοῦτο. 
Ἵνα τί δὲ οὕτω πολλῷ τῷ δράσει ἐπαιρόμενοι 'τὴν τιϑηνοκό- 
μον καὶ κουροτρόφον᾽ τοῦ Θεοῦ ἐκκλησίαν, οἵα πολύγονον 
μήτραν ὑθρίσατε διακείραντες; ὡς ἐφ᾽ ὑμῖν πληροῦσϑαι τὸ 
προφητικόν' “᾿Ανδ᾽ ὧν ἐδίωξαν ἐν ῥομφαίᾳ τὸν ἀδελφὸν 
αὐτῶν, καὶ ἐλυμήναντο μήτραν ἐπὶ γῆς᾽. Ἢ μήτρᾳ συνὼν ὁ 
δεῖος καὶ σωτήριος λόγος ὑμᾶς τε κάκεῖνον ἔσπειρέν τε καὶ 
ἐφύτευσεν ἐπὶ ἀμυϑδήτοις χρηστοῖς καὶ ὠφελίμοις πράγμασιν. 
᾿Αντὶ γὰρ τοῦ συναντιλαμθάνεσδαι ὑμᾶς ἀλλήλους, εἰς ἃ καὶ 
προσῆκεν τί μαδόντες οὐδ᾽ ἡσυχάζειν καὶ καδ᾽ ἑαυτοὺς 
ἠρεμεῖν ἐκρίνατε κἂν τοῦ λοιποῦ; Εἰς τὴν χρείαν οὖν τῆς 
συναντιλήψεως κτισδέντες, τί ἐῤῥᾳδιουργήσατε τὴν χάριν, οὐ 
μόνον μὴ ἐπικουφίζοντες τοὺς πόνους, ἀλλὰ καὶ προσαπω- 
δούμενοι καὶ τῆς οἰκείας συγγενείας ἀποσχίξζοντες" τοῦ προ- 
φήτου πρὸς ὑμᾶς δοῶντος’ “Οὐχὶ Πατὴρ εἷς πάντων ἡμῶν; 
Οὐχὶ Θεὸς εἷς ἔκτισεν ἡμᾶς; 

᾿Αλλ᾽ ἐρεῖτέ μοι" "Ἥμαρτεν εἰς τὸν νόμον᾽. Ποῖον; ὃν ὑμεῖς 
κατεπατήσατε τῇ πονηρίς: διασκεδάσαντες; Ποῦ οὖν ὁ τῆς 
φύσεως νόμος, τὸ μετὰ χρησότητος διορδώσασδαι; Τί δαὶ καὶ 
νόμῳ πολεμίων καταχρώμενοι, διώκετε ἐν οἷς βδουλεύεσδε, καὶ 
πράσσετε ἐναντίοις οὖσιν καὶ ἔχδρας ἀξίοις; Πόσῳ δὲ ἦν 
ἅμεινον συνοικοῦντας καὶ ἐν ταὐτῷ διαιτωμένους, τῶν κοινῶν 
καὶ ἀγαδῶν δουλευμάτων ἀλλήλοις μεταδιδόναι, εἰς χάριν καὶ 
ἀρέσκειαν τοῦ ὑμετέρου Πατρός; Τέκνων γὰρ ἀρετὴ καὶ 
συμφωνία χαρίτων, καὶ σφόδρα εὐμενὴς τοῖς τοκεῦσι, μηδενὸς 
ἄλλου χρήξουσιν ἀπὸ τῶν ἰδίων ἐγγόνων ἢ τούτου. Εὖ ἴστε δὲ 
καὶ τοῦτο, ὅτι φιλίας καὶ εὐνοίας σύνδεσμος οὐδὲν ἕτερόν 


50. ᾿Αμώς 1, 11. 80. Μαλαχ. 2, 10. 
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φαντιέται καί ληστεύεται, εἶναι σάν πόλη᾽ ἀξιοϑρήνητη καί ἀτείχιστη. 
Γιατί λοιπόν κάποτε προσπαϑήσατε νά ἐπιδιώξετε τό χρῆμα πού εἶναι 
ἀσυμβίβαστο μὲ σᾶς. τρισάϑλιοι καί ὄχι ἀπλά ἄϑλιοι; Καί γιά ποιό 
λόγο, σάν νά ἦταν ἐχθρός ὁ ᾿Ιωάννης, δὲν παραιτηϑήκατε ἀπό τό νά 
θέλετε νά τόν σκοτώσετε; Καί πῶς σᾶς ἦρϑε ἔτσι νά ἐξαγριώνεστε 
μεταξύ σας; Πῶς δεχϑήκατε τόσο μεγάλη ἀλλαγή, ὥστε ἀπό ἥμεροι νά 
γίνετε ἀνήμεροι καί ἐξαγριωμένοι; ᾿Απορῶ, καί ἀπορώντας γιά τή 
διαστροφή σας μένω κατάπληχτος, γιατί βλέπω πώς ἔχουν ἀναστατω- 
θεῖ πάρα πολύ τά πάντα γι᾿ αὐτό. Γιατί ὑπερηφανεύεστε μέ τόσο 
μεγάλη ἀναίδεια καί βρίζετε «τή μητέρα καί τροφό» ἐκκλησία τοῦ 
Θεοῦ, ἀποκόβοντας ἀπ᾿ αὐτήν μία πάρα πολύ καρπερή μήτρα, 
ὥστε νά πραγματοποιηϑεῖ σέ σᾶς τό προφητικό, «Στή ϑέση αὐτῶν 
καταδίωξαν μέ ξίφος τόν ἀδελφό τοὺς καί κατέστρεψαν τή μήτρα 
πάνω στή γῆ». Καϑώς βρίσκεται μαζί μέ τή μήτρα αὐτή, ὁ ϑεῖος καί 
σωτήριος λόγος καί σᾶς καί ἐκεῖνον ἔσπειρε καί φύτεψε γι᾿ ἀμέτρητα 
χρήσιμα καί ὠφέλιμα πράγματα. ᾿Αντί λοιπόν νά βοηϑιέστε μεταξύ 
σας σ᾽ ἐκεῖνα πού ἔπρεπε, γιατί δέν προτιμήσατε νά ἡσυχάζετε καί νά 
ἠρεμεῖτε μεταξύ σας τουλάχιστο στό μέλλον; ᾿Αφοῦ λοιπόν δημιουρ- 
γηϑήκατε γιά τήν ἀνάγκη τῆς μεταξύ σας βοήθειας, γιατί ἐκμεταλλεύ- 
ἐστε τή χάρη, καί ὄχι μόνο δέν ἀνακουφίζετε τά βάσανα, ἀλλά καί 
ἀπομακρύνεστε καί ἀποχωρίζεστε ἀπό τή δική σας συγγένεια, ὅταν ὁ 
προφήτης φωνάζει σέ σᾶς, «Δέν εἶναι ἕνας ὁ Πατέρας ὅλων μας; δὲ 
μᾶς δημιούργησε ἕνας Θεός;» 5), 

«᾿Αλλά ϑά μοῦ πεῖτε᾽ “᾿Αμάρτησε στό νόμο᾽. Ποιό νόμο; Αὐτόν 
πού ἐσεῖς καταπατήσατε, ἀφοῦ τόν διαλύσατε μέ τήν πονηριά σας; 
Ποῦ λοιπόν εἶναι ὁ φυσικός νόμος, τό νά διορϑώνεστε μὲ καλή 
διάϑεση; Τί λοιπόν, χρησιμοποιώντας καί νόμο τῶν ἐχϑρῶν, ἐπιδιώκε- 
τε μ᾽ αὐτά πού σκέφτεστε καί κάνετε πράγματα πού εἶναι ἀντίϑετα͵ 
καί ἀξίζουν στήν ἔχθρα; Πόσο καλύτερο ὅμως ϑά ἦταν, ἐάν μένατε 
μαζί καί τρώγατε στό ἴδιο μέρος, νά ἀνακοινώνατε μεταξύ σας τίς 
κοινές καί ἀγαϑές σκέψεις, γιά εὐχαρίστηση καί ἱκανοποίηση τοῦ 
Πατέρα σας; Γιατί οἱ γονεῖς δέ χρειάζονται ἀπό τά παιδιά τους τίποτε 
ἄλλο παρά μόνο αὐτό, δηλαδή τήν ἀρετή τῶν παιδιῶν τους, τή 
συμφωνία στίς χαρές μεταξύ τους καί τό μεγάλο σεβασμό γι᾿ αὐτούς. 
Νά γνωρίζετε καλά καί αὐτό, ὅτι δέν ὑπάρχει τίποτε ἄλλο ἀπό τό 
σύνδεσμο τῆς φιλίας καί τῆς συμπάϑειας, παρά τό νά φροντίζουμε καί 
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ἐστιν ἢ τὸ σπουδάζειν καὶ πάντα πράττειν ἀρεσκόντων τῷ 
Πατρὶ καὶ τῷ τῆς γενέσεως καὶ διατροφῆς καὶ διαμονῆς αἰτίῳ" 
οὗ ὑπερφρονήσαντες ὡς λήρου, πολέμους ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
ἐξήψατε, κατὰ τὸν εἰπόντα προφήτην" "Μανίαν ἐν οἴκῳ Κυρίου 
κατέπηξαν᾽ ἀντὶ τοῦ παρορμᾶν καὶ προτρέπειν ἀλλήλους" 
ἔπειτα παρὰ νοῦν καὶ γνώμην τὴν τοῦ Πατρὸς πολέμους 
ἀσυμβθάτους ἐργαζόμενοι ἐν ἀλλήλοις. Προστίδημι δέ, ὅτι καὶ 
τὸν Θεὸν καὶ πάντας τοὺς προσχωροῦντας αὐτῷ, τοῦ μὲν 
υἱούς, ὑμῶν δὲ ἀδελφούς, σφόδρα ἐξίστησι καὶ κινεῖ, καὶ 
σιωπᾶν οὐκ ἐπιτρέπει (οὐδὲ γὰρ ὀλίγωρος οὐδὲ τῆς τῶν 
τέκνων ὠφελείας ἄἅφροντίς ἐστιν). 

᾿Αχϑδόμενος τοιγαροῦν ἐπί τε τῇ ὑμετέρᾳ φρενοθλαδείᾳ καὶ 
ἐπὶ τῇ τῶν ἀδικουμένων καταδυναστείᾳ, διὸ καὶ παρελϑεῖν 
ὑμᾶς ἀτιμωρήτους οὐ κρίνει δίκαιον (καϑὼς ἐνήρξατο)" οὔτε 
γὰρ αὐτῷ εὐπρεπὲς οὔτε ὑμῖν ἀσφαλές" τό τε πάϑδος ὑμῶν οὐ 
φορητόν, ἐπιμελείας τε οὐ τῆς τυχούσης, διά τε πληγῶν καὶ 
τῶν ἀπὸ παιδείας μωλώπων οὐκ ἀριδμητῶν χείρους ὑμᾶς ὁρᾷ. 
Πολὺ γὰρ τὸ ἀναίσϑδητον καὶ ἀκαμπέστατον ὑμῖν ἐπιπολάζει, 
ἀδελφούς, γνησίους, καὶ ὁμοδιαίτους, πρὸς δὲ καὶ ὁμοσπόν- 
δους, ὁμοτραπέζους τε καὶ ὁμολέκτους, μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς 
συγγενείας τετυχηκότας, οὕτως εἰς μῖσος ἔχϑιστον περιετρέ- 
ψατε, ὡς καὶ τῶν ἰδίων ὅρων καὶ τῆς κοινῆς ἐστίας ἀποδια- 
πέμπεσδαι καὶ πόῤῥω ἀπελαύνειν, ἀπόλεις καὶ ἀοίκους, πρὸς 
δὲ καὶ φυγάδας, ὅσον ἐφ᾽ ὑμῖν ἧκον μέρος, κατασκευάσαν- 
τες, καὶ ταῦτα οὐ πρὸς ποσόν τινα χρόνον τὴν φυγάδα 
ὁρίσαντες, ἀλλ᾽ ὅσον ἐδυνήδητε καὶ ἐπ᾽ ἅπειρον, διὰ τὸ 
ὠμόϑυμον καὶ τὸ λίαν παρακεκινημένον ὑμῶν. Ὃ ἐπ᾽ αὐτοῖς 
καὶ τῷ μακαρίῳ ᾿Ιωάννῃ κέκτησδε, ἔγκοτον τὸ ἔχδος ἀναξωπυ- 
ροῦντες καὶ ὥσπερ ἠκονημένον ξίφος, μέχρι τῆς δεῦρο κατ᾽ 
αὐτοῦ χαλῶντες τὴν γλῶτταν, τὴν μῆνιν ἀσπάξεσδε ἀντὶ 
διδασκαλίας ἐπωφελοῦς, τὴν κατηγορίαν ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας 
εἰς μολυσμὸν τῶν ἀκουόντων ἐκχέοντες" καὶ ταῦτα μὲν 
ἐκείνοις, οἷς "ὁ Κύριος᾽ ἐν ἐλέει καὶ φιλανδρωπίᾳ “ἀποδώσει 
κατὰ τὰ ἔργα᾽ ᾿. 

Σοὶ δὲ ποίων λόγων “ἁμάραντον στέφανον᾽ πλέξας οἴσω, 
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νά κάνουμε τά πάντα μὲ τρόπο πού ν᾿ ἀρέσει στόν Πατέρα μας, ὁ 
ὁποῖος εἶναι αὔτιος καί γιά τή γέννησή μας καί τή διατροφή καί τήν 
παραμονή μας στή ζωή. Αὐτό τό περιφρονήσατε σάν ἀνοησία καί 
ἀνάψατε πολέμους στήν ἐκκλησία, σύμφωνα μέ τόν προφήτη πού 
εἶπε: “Ἔμπηξαν μεγάλη ὀργή στό σπίτι τοῦ Κυρίου᾽6!, ἀντί νά 
παρακινοῦν καί νά προτρέπουν ὁ ἕνας τόν ἄλλο. "Ἔπειτα ἀντίϑετα 
ἀπό τή σκέψη καί τή διάϑεση τοῦ Πατέρα κάνετε μεταξύ σας 
πολέμους ἀδιάλλακτους. Προσϑέτω ἀκόμη, ὅτι καί τό Θεό καί ὅλους 
πού προσχωροῦν σ᾽ αὐτόν, τούς υἱούς του καί ἀδελφούς σας, πάρα 
πολύ ἐρεϑίζει καί παρακινεῖ, καί δέν τούς ἀφήνει νά σιωποῦν, γιατί 
δέν εἶναι οὔτε ἀμελής οὔτε ἀδιάφορος κανείς γιά τήν ὠφέλεια τῶν 
παιδιῶν του. 

«᾿᾿ Ἐπειδή δυσανασχετεῖ λοιπόν γιά τή δική σας παραφροσύνη καί 
τήν καταπίεση αὐτῶν πού ἀδικοῦνται, γι᾿ αὐτό καί δέ ϑεωρεῖ δίκαιο 
νά ξεφύγετε ἀτιμώρητοι (καθώς ἄρχισε), γιατί οὔτε γι᾿ αὐτόν εἶναι 
σεμνό οὔτε γιά σᾶς ἀσφάλεια, καί τό πάϑος σας δέν εἶναι ὑποφερτό, 
ἀφοῦ καί φροντίδα χρειάζεται ὄχι τή συνηϑισμένη, γιατί σᾶς βλέπει 
χειρότερους καί ἀπό τίς πληγές καί ἀπό τά ἀναρίϑμητα χτυπήματα 
πού ἔχουν σκοπό τή νουϑεσία. Γιατί ὑπάρχει σέ σᾶς μεγάλη 
ἀναισθησία καί σκληρότητα, ἀφοῦ ἀδελφούς, γνήσιους καί ὀμοδίαι- 
τους, ἀκόμη καί ὁμόσπονδους καί ὁμοτράπεζους καί συζητητές σας, 
πού εἶναι ἀπό τή μία καί τήν ἴδια οἰκογένεια, στρέψατε ἐναντίον τους 
τέτοιο ἐχϑρικότατο μίσος, ὥστε καί ἀπό τήν πατρίδα τους καί τό 
κοινό ϑυσιαστήριο τούς διώχνετε καί τούς ἀπομακρύνετε μακριά, 
κάνοντας αὐτούς χωρίς πόλεις καί χωρίς σπίτια, ἀκόμη καί ἐξόρι- 
στους, ὅσο ἧταν στό χέρι σας, καί μάλιστα χωρίς νά ὁρίσετε τό χρόνο 
τῆς ἐξορίας, ἀλλ᾽ ὅσο μπορέσατε καί γιά πάντα, ἐξ αἰτίας τῆς 
ἀσπλαχνίας καί τοῦ ὑπερβολικοῦ πάϑους σας. Τοῦτο ἔχετε ἐναντίον 
αὐτῶν καί τοῦ μακαρίου ᾿Ιωὠάννη, ἀνανεώνοντας τό γεμάτο ὀργή 
μίσος καί, σάν ἀκονισμένο ξίφος, ἀφήνοντας ἐλεύϑερη τή γλώσσα σας 
ἐναντίον του μέχρι σήμερα, ἐπιδιώκετε τήν ὀργή ἀντί γιά τή χρήσιμη 
διδασκαλία, ἐκστομίζοντας τήν κατηγορία στήν ἐκκλησία γιά μολυσμό 
τῶν ἐκκλησιαζόμενων, καί αὐτά βέβαια σ᾽ ἐκείνους, στούς ὁποίους “ὁ 
Κύριος᾽ μέ τό ἔλεος καί τή φιλανθρωπία του «ϑ᾽ ἀποδώσει σύμφωνα 
μέ τά ἔργα τους 62», 

Σέ σένα ὅμως μέ ποιά λόγια νά πλέξω «ἄφϑαρτο στεφάνι»ὁ3 καί νά 
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μακάριε ᾿Ιωάννη, μετὰ ἔξοδον τοῦ σταδίου οὐ φοθούμενος τὸ 
ἐγκωμιάσαι; (ἀπεδύσω γὰρ τὴν τρικυμίαν)" ἢ τῶν Μωσαϊκῶν 
ἐκείνων νόμων οὺς δέδωκεν εὐλογήσας τὸν πρακτικὸν ᾿Ιωσὴφ 
καὶ τὸν δεωρητικὸν Λευΐ τὸν ἱερέα (ἐν σοὶ γὰρ ὁρῶ ἀμφοτέ- 
ρους); “᾿Ἐπ᾽ εὐλογίας Κυρίου ἡ γῆ σου, καὶ ἀπὸ ὁρῶν 
οὐρανοῦ καὶ δρόσου, καὶ ἀδύσσων πηγῶν κάτωδεν, καὶ καδ᾽ 
ὥραν γεννημάτων ἡλίου τροπῶν, καὶ ἀπὸ συνόδων μηνῶν, ἀπὸ 
κορυφῆς ὀρέων ἀρχῆς, καὶ ἀπὸ κορυφῆς ἀενάων βουνῶν, 
ἔσονται ἐπὶ κορυφῆς ᾿Ιωσήφ᾽᾽ (εἴ τις ᾿Ιωσήφ), “καὶ ἐπὶ 
κορυφῆς ὧν ἡγήσατο ἀδελφῶν, δοξασδεὶς ἐν ἀδελφοῖς. Πρω- 
τότοκος ταύρου τὸ κάλλος αὐτοῦ, κέρατα μονοκέρωτος τὰ 
κέρατα αὐτοῦ’ ἐν αὐτοῖς ἔδνη κερατιεῖ ἅμα ἕως ἐπ᾿ ἄκρου τῆς 
γῆς. Καὶ τῷ Λευϊ εἶπεν" (καὶ εἴ τις αὐτὸν ἐμιμήσατο)" “ 'Δότε 
Λευΐ δήλους αὐτοῦ, καὶ ἀλήδειαν αὐτοῦ τῷ ἀνδρὶ τῷ ὁσίῳ, ὃν 
ἐπείρασαν αὐτὸν ἐν Πείρᾳ, ἐλοιδόρησαν αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος 
᾿Αντιλογίας. ᾽Ο λέγων τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρί, "Οὐχ ἐόρακά σε᾽, 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνω" ἐφύλαξεν τὰ λόγιά σου, 
καὶ τὴν διαϑήκην σου διετήρησεν. ᾿Εδήλωσεν τὰ δικαιώματά 
σου τῷ ᾿Ιακώθβ, καὶ τὸν νόμον σου τῷ ᾿Ισραήλ' ἐπιδήσει 
δυμίαμα διὰ παντὸς ἐν ἑορτῇ σου ἐπὶ τῷ ϑυσιαστηρίῳ σου. 
Εὐλόγησον, Κύριε, τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν 
αὐτοῦ δέξαι' πάταξον ὀφρὺν ἐχδρῶν ἐπανεστηκότων αὐτῷ, 
καὶ οἱ μισοῦντες αὐτὸν μὴ ἀναστήτωσαν᾽ ". ᾿Εγὼ δὲ προσπλέ- 
ξας εἴποιμι" “Οἱ φιλοῦντες αὐτόν, ᾿Ιησοῦ Χριστέ, μὴ καται- 
σχυνδήτωσαν᾽ σὸν γὰρ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾿Αμήν᾽". 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καὶ αὕτη τῆς σῆς συνέσεως ἡ ἄσκησις, ϑηρευτὰ 
νοημάτων Θεόδωρε, ἐκφέρειν “ἐκ τοῦ τῆς διανοίας σου 
“δησαυροῦ", κατὰ τὸν εἰπόντα Σωτῆρα, “καινὰ καὶ παλαιά". 
“Παλαιὰ μέν, τῆς ἀνδρωπίνης σοφίας παιδεύματα, “καιν ἃ" 
δέ, τὰ τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος λόγια. ᾽Εξ ὧν ϑησαυρῶν ὁποτέρῳ 
μέρει τὸ πρόσφορον δέδωκας, τῆς μὲν σῆς φρονήσεως φρά- 


θά. Δευτ. 38, 183-17: 8-11. 
66. Ματϑ. 18, 52. 


ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ͂ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ͂ 295 


σοῦ τό προσφέρω, μακάριε ᾿Ιωάννη, ἀφοῦ δέ φοβᾶμαι νά σέ᾽ 
ἐγκωμιάσω μετά τήν ἔξοδό σου ἀπό τό στάδιο (γιατί ἀπομάκρυνες τήν 
τρικυμία); ᾿Αλήϑεια μέ τούς νόμους ἐκείνους τοῦ Μωυσῆ τούς 
ὁποίους ἔδωσε, ὅταν εὐλόγησε τόν πρακτικό ᾿Ιωσήφ καί τό θεωρητι- 
κό Λευΐ τόν ἱερέα (γιατί σέ σένα βλέπω καί τούς δύο); «Η χώρα σου 
εἶναι εὐλογημένη ἀπό τόν Κύριο καί ἀπό τίς βροχές τοῦ οὐρανοῦ καί 
ἀπό τή δροσιά του, καί ἀπό τά νερά τῶν πηγῶν τῆς γῆς, ἀπό τούς 
καρπούς κάϑε ἐποχῆς πού κανονίζεται μέ τίς ϑέσεις τοῦ ἥλιου, καί 
ἀπό τή διαδοχή τῶν μηνῶν, καί ἀπό τούς καρπούς τῶν κορυφῶν τῶν 
ἀρχαίων βουνῶν, καί ἀπό τούς καρπούς τῶν κορυφῶν αἰώνιων λόφων, 
ϑά εἶναι ἐπάνω στό κεφάλι τοῦ ᾿Ιωσήφ» (ὅποιος εἶναι σάν τόν 
᾿Ιωσήφ), «καί στό κεφάλι ἐκείνων πού ϑεώρησε ἀδέλφια του, ἀφοῦ 
δοξάσθϑηκε ἀνάμεσα στά ἀδέλφια του. ᾿Η ὀμορφιά του εἶναι σάν τόν 
πρωτότοκο ταῦρο καί ἡ δύναμή του σάν τή δύναμη τοῦ ζώου πού ἔχει 
ἕνα κέρατο. Μέ τή δύναμη αὐτή θά καταβάλει τά ἔϑνη σ᾽ ὅλα τά ἄκρα 
τῆς γῆς. Καί στό Λευΐ εἶπε» (καί σ᾽ ὅποιον τόν μιμήϑηκε): «'Δῶστε 
στό Λευΐ τά διάσημά του καί τήν ἀλήϑεια στόν ἅγιο αὐτόν ἄνδρα, πού 
ἔϑεσαν σέ πειρασμό στήν τοποϑεσία Πειρασμός, καί τόν κατηγόρη- 
σαν στήν τοποϑεσία νερό τῆς ᾿Αντιλογίας. Αὐτός εἶπε στόν πατέρα 
καί τή μητέρα του, “Δέ σέ ἔχω ξαναδεῖ᾽, καί τούς ἀδελφούς του δέν 
ἀναγνώρισε’ φύλαξε τά λόγια σου καί διατήρησε τή διαϑήκη σου. 
Ἔκαμε γνωστές τίς ἐντολὲς σου στούς ἀπογόνους τοῦ ᾿Ιακώβ, καί τό 
νόμο σου στούς ᾿Ισραηλίτες. Θά τοποϑετήσει ϑυμίαμα πάντοτε στήν 
ἑορτή σου ἐπάνω στό ϑυσιαστήριό σου. Εὐλόγησε, Κύριε, τή δύναμή 
του, καί δέξου τίς ϑυσίες πού προσφέρουν τά χέρια τους" σύντριψε 
τήν ὑπερηφάνεια τῶν ἐχϑρῶν του, πού ἐπαναστάτησαν ἐναντίον του 
καί ἐκεῖνοι πού τόν μισοῦν ἄς μή σηκωθοῦν ἐπάνω στή γῆ᾽»6΄. ᾿Εγώ 
ὅμως ἀφοῦ τό πλέξω πιό πολύ θά πῶ μαζί μ᾽ αὐτά’ «᾿ κεῖνοι πού τόν 
ἀγαποῦν, ᾿Ιησοῦ Χριστέ, ἄς μήν ντροπιασϑοῦν, γιατί δική σου εἶναι ἡ 
δύναμη στούς αἰῶνες. ᾿Αμήν». 

Ο ΕΠΙΣΚ. Καί αὐτή ἡ ἄσκηση εἶναι δεῖγμα τῆς δικῆς σου σύνεσης, 
κυνηγέ νοημάτων Θεόδωρε, νά βγάζεις δηλαδή «ἀπό τό θησαυροφυ- 
λάκιο» τῆς διάνοιάς σου (σύμφωνα μέ τό Σωτήρα πού τό εἶπε) 
«καινούρια καί παλαιά»65: «παλαιά» εἶναι οἱ γνώσεις τῆς ἀνθρώπινης 
σοφίας, ἐνῶ «καινούρια» τά λόγια τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ᾿Από τούς 
θησαυρούς αὐτούς ἔδωσες στό καϑένα ἀπό τά δύο μέρη τό 
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σας τοῖς πλημμελήσασιν ἃ ἥρμοξεν, τῆς δὲ Μωσαϊκῆς εὐλο- 
γίας πλέξας ᾿Ιωάννῃ τὸν ὀφειλόμενον στέφανον. Ὃς ἀπαϑδῶς 
ἱερατεύσας, ἀληδῶς οὐκ ἔγνω πατέρα ἢ μητέρα ἢ γένος 
αἱμάτινον δικαιοσύνης ὑπερθολῇ, ἀλλ᾽ ἢ τοὺς ἐραστὰς καὶ 
ἐργάτας τοῦ λόγου. Οἱ δὲ καδ᾽ ἡμᾶς δοκοῦντες ἐπίσκοποι τὸ 
μὲν πήλινον γένος πορισμοῖς καὶ στρατείαις καὶ ἀξιώμασιν 
ἐγκαδώρμησαν, παραθβάντες τὸν εἰπόντα νόμον, “Οὐ δώσου- 
σιν οἱ ἱερεῖς τοὺς υἱοὺς αὐτῶν εἰς ἄρχοντας καὶ παρατρέ- 
χοντας τῷ δασιλεῖ", τὰ δὲ τοῦ Πνεύματος συσκευαῖς καὶ 
δυσημερίαις καὶ φρουραῖς καὶ περιορισμοῖς ἐνδαπανῶντες, 
ἅκρατον πιόντες τὴν ἄγνοιαν, ἐκ τούτων νομίξοντες ἀτιμάζειν 
τοὺς φίλους τῆς ἀρετῆς, περὶ ὧν προεῖπεν ὁ Σωτήρ᾽ “᾿Ελεύ- 
σονται ἡμέραι, ἐν αἷς δόξουσιν οἱ ἀποκτέννοντες ὑμᾶς 
λατρείαν προσφέρειν τῷ Θεῷ". 

Καὶ οὐ δήπου περὶ ᾿Ελλήνων εἶπεν, ἐπεὶ ἂν εἰρήκει, “τοῖς 
δεοῖς᾽", οἱ πλείονας παρὰ τὸν ἕνα σημαίνουσιν. ᾽Εξ ὧν δὲ τὸν 
ἕνα καὶ μόνον ὠνόμασεν, ἐδήλωσεν τοὺς νῦν ἡμᾶς προσχήματι 
τῆς ἐκκλησίας λεηλατοῦντας. Τὰς γὰρ ἰδίας κακοτροπίας καὶ 
φϑόνους ἐπικρυψάμενοι, ὑπὲρ ταύτης φροντίζειν κατασχημα- 
τίζονται λόγῳ, ἣν ἐλυμήναντο ἔργοις. ᾿Αλλὰ κἂν οὕτω σοφί- 
σωνταῖι, ἡ ἔκθασις τῶν γεγενημένων αὐτοὺς διελέγξει ὑπουργή- 
σαντας τῷ καυχησαμένῳ' “Οὐ μὴ σαλευδῶ ἀπὸ γενεᾶς εἰς 
γενεὰν ἄνευ κακοῦ". Οὐκέτι γὰρ ἐφευρίσκων εἶδος αἱρέσεως 
καινοτέρας ὁ ἐφευρετὴς τῆς ἀνομίας καὶ γεωργὸς τῆς κακί- 
στῆς ἐπιϑδυμίας ὄφις ἐξοίστρησεν τοὺς προεστῶτας τῆς ἐκκλη- 
σίας εἰς ἀλληλοκτονίαν, φιλοκαδεδρίας καὶ πρωτοκαδεδρίας 
πάϑει, δι᾿ ὧν εἰργάσαντο τὸ σχίσμα. Εἰ γὰρ ἦν Πνεύματος 
Θεοῦ συμφωνία ἐν τοῖς ἐπισκόποις καὶ ὡς αἴτιος πλημμελείας, 
ἢ ἀνάξιος ἱερωσύνης ἢ, ὡς ὁ Θεόφιλος λέγει, ὑπερηφανίας, 
ὥφειλεν εἰἱρχϑῆναι ὁ ᾿Ιωάννης, ἐδύνατο καὶ παντοδύναμος 
Θεοῦ σοφία ἐνδέσμως αὐτὸν κωλῦσαι τῆς ἱερατείας ἢ ἐφευ- 
ρεῖν τρόπον, δι᾽ οὗ ἀταράχως καὶ ἀκλαυστὶ ἐξεθάλλετο οὗτος ἢ 
δανάτῳ ἢ παραλύσει ἢ ἀφωνίᾳ, ὡς οἴδαμέν τινας τῶν ἀντιπε- 
σόντων αὐτῷ πεπονϑδότας καί τινας μέλλοντας πάσχειν. 


πο ΎΜΙΡΡΝΙ 
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κατάλληλο, ἀπό τή δική σου σύνεση λέγοντας σ᾽ αὐτούς πού ἔσφαλαν 
ὅσα ἔπρεπε, ἐνῶ ἀπό τήν εὐλογία. τοῦ Μωυσῆ πλέκοντας στόν 
᾿Ιῳωάννη τόν ὀφειλόμενο ἔπαινο. Αὐτός ἱερατεύοντας χωρίς πάθη, 
πραγματικά δέν ξεχώρισε ἀπό ὑπερβολική δικαιοσύνη πατέρα ἤ 
μητέρα ἥ συγγένεια αἵματος, παρά μόνο τούς ἐραστές καί ἐργάτες τοῦ 
λόγου. ᾿Εκεῖνοι ὅμως πού τούς ϑεωροῦμε ἐπισκόπους ἀγκυροβόλη- 
σαν στήν ἀνθρώπινη συγγένεια μέ χρηματισμούς καί στρατιωτική 
ὑπηρεσία. Καί ἀξιώματα, ἀφοῦ παρέβηκαν τό νόμο πού λέγει’ «Δέν 
ἐπιτρέπεται νά δώσουν οἱ ἱερεῖς τά παιδιά τους στούς ἄρχοντες καί σ᾽ 
αὐτούς πού ἀκολουθοῦν τό βασιλιά»66, ἐνῶ τά λόγια τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος σπαταλοῦν σέ μηχανορραφίες καί δυστυχίες καί φυλακί- 
σεις καί περιορισμούς, καταντοῦν νά ἔχουν καϑαρή ἄγνοια, ἐπειδή 
ἀπ᾽ αὐτά νομίζουν ὅτι ἀτιμάζουν τούς φίλους τῆς ἀρετῆς, γιά τούς 
ὁποίους προεῖπε ὁ Σωτήρας «Θ᾽ ἔρϑουν ἡμέρες, κατά τίς ὀποῖες 
ἐκεῖνοι πού σᾶς φονεύουν ϑά νομίσουν, ὄτι προσφέρουν λατρεία στό 
Θεό»57, 

Καί δέν τό εἶπε βέβαια γιά τούς “Ἑλληνες, γιατί ϑά ἔλεγε 'στούς 
ϑεούφ, πού σημαίνουν περισσότερους ϑεούς παρά τόν ἕνα. ᾿Αφοῦ 
ὅμως ὀνόμασε τόν ἕνα καί μοναδικό, ἔδειξε ἐκείνους πού μᾶς 
ληστεύουν τώρα μέ τό πρόσχημα τῆς ἐκκλησίας. Γιατί, ἀφοῦ ἀπέκρυ- 
ψαν τίς μοχϑηρίες καί τούς φϑόνους τους, προσποιοῦνται μέ τἀλόγια 
ὅτι φροντίζουν γιά τήν ἐκκλησία, πού τήν ἔβλαψαν μέ τά ἔργα τους. 

᾿Αλλ᾽ ἐάν καί ἔτσι ἀκόμη θά σοφισϑθοῦν, ϑά τούς ἐλέγξει τό 
ἀποτέλεσμα τῶν πράξεών τους, ἀφοῦ ὑπηρέτησαν ἐκεῖνον πού 
καυχήθϑηκε᾽ «Δέν πρόκειται νά κινηϑῶ ἀπό γενεά σέ γενεά χωρίς 
κακό»ὁ68, ᾿Επειδή λοιπόν δέν μποροῦσε νά ἐπινοήσει πιό καινούρια 
αἵρεση ὁ ἐφευρέτης τῆς ἀνομίας καί καλλιεργητής τῆς κακίστης 
ἐπιϑυμίας διάβολος ξεσήκωσε τούς προεστούς τῆς ἐκκλησίας σέ 
ἀλληλοσκοτωμό, μέ τό πάθος τῆς φιλοκαϑεδρίας καί τῆς πρωτοκαϑε- 
δρίας, μέ τά ὁποῖα ἕκαμαν τό σχίσμα. Γιατί ἄν ὑπῆρχε στούς 
ἐπισκόπους ἡ συμφωνία τοῦ Πνεύματος τοῦ Θεοῦ, ἔπρεπε ὁ 
᾿Ιωάννης νά εἶχε φυλακισθεῖ καί σάν αἴτιος παραπτώματος, ἤ ἀνάξιος 
ἱερωσύνης ἤ (ὅπως ὁ Θεόφιλος λέγει) ὑπερηφάνειας, μποροῦσε ἡ 
παντοδύναμη σοφία τοῦ Θεοῦ νά τόν ἐμποδίσει νόμιμα ἀπό τήν 
ἱερωσύνη ἤ νά ἐπινοήσει τρόπο, μέ τόν ὁποῖο θ᾽ ἀπομακρυνόταν 
αὐτός ἤρεμα καί χωρίς “λάματα ἤ μέ ϑάνατο ἤ μέ παράλυση ἤ μέ 
στέρηση τῆς φωνῆς του, ὅπως γνωρίζουμε νά ἔχουν πάϑει μερικοί 
ἀπό τούς ἐχϑρούς του καί πρόκειται νά πάϑουν ἄλλοι. 
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Ἔξ ὧν δὲ τοσαῦτα παρηκολούδησεν ἀνάξια τοῦ Σωτῆρος 
ἔργα, καὶ αὐτὸς οὐ καδῃρέδη, ἀλλ᾽ ἐξωρίσδη, εὔδηλον τοῦ 
διαβόλου εἶναι τὸ δράμα, οὗ κατελύετο τῇ διδασκαλίᾳ ἡ 
βασιλεία. Οἶδα ἐγὼ τὸν ᾿Ιωάννην ἕξ καϑελόντα ἀξίως, ὡς 
ὠνητὰς τῆς ἱερατικῆς ἀξίας, περὶ ὧν ἀνωτέρω εἶπον. Τίς 
ἐδάκρυσεν; Τίνος δὲ ῥῖνες ἔσταξαν αἷμα; Ποία ἀράχνη 
ἐσχίσδη; Τί δὲ τῆς οἰκίας αὐτοῦ ἐξῆλδεν; Τίς δὲ ὀθολὸν 
ἐζημιώϑη; Ποῖος δὲ τῆς ᾿Ασίας ἀγύρτης ἢ δημιουργὸς ἢ 
γηπόνος ἢ σκυτοτόμος ἢ δημότης οὐκ ἡσμένισεν τὸ γεγενημέ- 
γον ἐπὶ ἐκδικίᾳ τῶν ἱερῶν νόμων, ἐπευφημῶν, "᾿ς ἐμεγαλύν- 
δη τὰ ἔργα σου, Κύριε; Πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας"; (ὅπου γὰρ 
Θεὸς ἐργάζεται, πάντα γίνεται ἐν σοφίᾳ' ὅπου δὲ ὁμισόκαλος 
δαίμων, ὁμοίως ἅπαντα ἐν ἀσοφίᾳ. Παρακολουϑεὶ δὲ τῇ 
ἀσοφίᾳ ἀλλόκοτα πράγματα' φδόνοι, φόνοι, ἔρις, ζῆλος, 
δυμοί, ἐριδεῖαι, διχοστασίαι, κτύποι, κλωσμὸς ἀπαιδεύτων, 
ἐξουσιῶν ζέσις, ἴκρια, ξεσμοί, λαμπάδες, κρουνοὶ αἱμάτων, 
ἀφόρητοι ζημίαι, δημεύσεις, λύσεις δεσμῶν ϑείων, καταφρο- 
νήσεις νόμων, ἀδετήσεις σωφροσύνης, οἰκουμένης σχίσμα, 
παραφυλακαὶ γῆς καὶ ϑαλάσσης, ναυτικαὶ, ἱππικαὶ, πεξικαὶ 
μηχαναὶ εἰς ἐμποδισμὸν τῶν διὰ τὴν ἀλήδειαν ἐκδημούντων). 

Πῶς τοίνυν τολμῶσι λέγειν" “Θεοῦ οἰκονομίᾳ ἐκθέθληται ὁ 
᾿Ιωάννης᾽"; Εἰπάτωσαν δέ μοι οἱ ἐξηχοῦντες ταῦτα' “᾿Ηπόρει 
ἡ παντοδύναμος τοῦ Θεοῦ σοφία, ὡς προέφην, ἀοράτῳ 
δυνάμει παῦσαι τὸν ᾿Ιωάννην ἀνάξιον ὄντα ἢ πεῖσαι τοὺς 
ἀμφισβητοῦντας αὐτοῦ δίχα πολλῆς ἀνάγκης ἀρχόντων ἀπα- 
ϑῶς φέρειν τὸ πρᾶγμα; Εἰ γὰρ ὁ αὐτὸς Θεός ἐστιν ὁ τῷ Μωύσεϊ 
συνεργήσας εἰς ἐλευδερίαν τοῦ ᾿Ισραὴλ καὶ ὑπακοήν, τοῦ 
Φαραὼ ἀναφανδὸν βοῶντος, Οὐκ οἶδα τὸν Θεόν, καὶ τὸν 
᾿Ισραὴλ οὐκ ἐξαποστελῶ᾽, πῶς τοίνυν θδοηϑδείας δεδέηται ἐπί 
᾿Ιωάννου τῆς τῶν ἐπιγείων ἀρχόντων, ὡς γηράσας ἢ ὡς 
ἀτονήσας ἢ ὡς ἀπορήσας; Εἶτα ὁ τὰς μοιχείας τινῶν καὶ τὰς 
παιδεραστίας ἑτέρων καὶ γοητείας ἄλλων δημοσιεύσας, ἠπό- 
ρῆσεν ἔτι διελέγξαι τὸν ᾿Ιωάννην; Ἢ ἀνάπαλιν, ὁ τοῦδε τὴν 
γλῶσσαν συνάγχῃ ὀγκώσας μετ᾽ ἐξομολογήσεως ἐγγράφου καὶ 
τὸν ἄλλον κλιμακτῆρι περιπεσεῖν συγχωρήσας δανατηφόρῳ ἢ 





89. Ψαλμ. 108, 24. 
70. ᾽ἜΕ. 5, 2. 
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᾿Αφοῦ ὅμως ἀκολούϑησαν τόσο πολλά ἔργα ἀνάξια τοῦ Σωτήρα 
(καί αὐτός δέν καϑαιρέϑηκε, ἀλλ᾽ ἐξορίσϑηκε) εἶναι ὁλοφάνερο πώς ἡ 
σκηνοϑεσία εἶναι τοῦ διαβόλου, πού μέ τή διδασκαλία τοῦ ᾿Ιωάννη 
διαλυόταν ἡ βασιλεία του. Ξέρω ἐγώ ὅτι ὁ ᾿Ιωάννης καϑαίρεσε δίκαια 
ἕξι ἐπισκόπους, σάν ἀγοραστές τοῦ ἱερατικοῦ ἀξιώματος, γιά τούς 
ὁποίους εἶπα προηγουμένως. Ποιός δάκρυσε; τίνος οἱ μύτες ἔσταξαν 
αἷμα; ποιά ἀράχνη σχίσϑηκε; καί ποιός βγῆκε ἔξω ἀπό τό σπίτι του; 
καί ποιός πλήρωσε ἕναν ὁβολό; Ποιός ἀγύρτης τῆς ᾿Ασίας ἤ τεχνίτης ἤ 
γεωργός ἤ σκυτοτόμος ἤ πολίτης δέ χάρηκε αὐτό πού ἔγινε μέ 
παράβαση τῶν ἱερῶν νόμων, ἐπευφημώντας, «Πόσο μεγάλα εἶναι τά 
ἔργα σου, Κύριε! ὅλα τά ἔκανες μέ σοφία»99; (γιατί ὅπου ἐργάζεται ὁ 
Θεός, ὅλα γίνονται μέ σοφία, ἐνῶ ὅπου ἐργάζεται ὁ δαίμονας πού μισεῖ 
τό καλό, ὅμοια γίνονται ὅλα χωρίς σοφία. Καί ἀκολουϑοῦν στήν 
ἔλλειψη σοφίας ἀλλόκοτα πράγματα: φϑόνοι, φόνοι, φιλονικία, ζῆλος, 
θυμοί, φατρίες, διαφωνίες, ϑόρυβοι, φωνές ἀπαίδευτων, ἐπιϑυμία 
ἐξουσιῶν, ἰκριώματα, γδαρσίματα τοῦ σώματος, λαμπάδες, ποταμοί 
αἱμάτων, ἁνυπόφορες τιμωρίες, δημεύσεις περιουσιῶν, καταλύσεις 
θείων ϑεσμῶν, περιφρονήσεις νόμων, παραβιάσεις τῆς ἐγκράτειας, 
σχίσμα τῆς οἰκουμένης, φρουρές στή γῆ καί στή ϑάλασσα, ναυτικές, 
ἱππικές, πεζικές ἐπινοήσεις γιά νά ἐμποδίσουν αὐτούς πού πεϑαίνουν 
γιά τήν ἀλήϑεια). 

Πῶς λοιπόν τολμοῦν νά λέγουν, «Μέ τήν οἰκονομία τοῦ Θεοῦ ἔχει 
ἐξορισϑεῖ ὁ ᾿Ιωάννης»; Ας μοῦ ποῦν ὅμως ὅσοι φωνάζουν αὐτά’ «Δέν 
μποροῦσε ἡ παντοδύναμη σοφία τοῦ Θεοῦ (ὅπως εἶπα προηγουμέ- 
νῶως) μέ ἀόρατη δύναμη νά σταματήσει τόν ᾿Ιωάννη, ἐάν ἦταν ἀνάξιος, 
ἢ νά πείσει ὅσους διαφωνοῦσαν μαζί του χωρίς πολύ ἐξαναγκασμό τῶν 
ἀρχόντων νά ὑποφέρουν χωρίς πάϑος τό πράγμα αὐτό; ᾿Εάν πράγματι 
εἶναι ὁ ἴδιος ὁ Θεός πού βοήϑησε τό Μωυσῆ στήν ἀπελευϑέρωση καί 
ὑπακοή τοῦ ᾿Ισραήλ, ὅταν ὁ Φαραώ ὁλοφάνερα φώναζε δυνατά, “Δέ 
γνωρίζω τό Θεό καί δέ ϑ᾽ ἀφήσω ἐλεύθερο τό ᾿Ισραήλ᾽ 7, πῶς λοιπόν 
στήν περίπτωση τοῦ ᾿Ιωάννη ἔχει ἀνάγκη ἀπό τή βοήϑεια τῶν 
ἐπίγειων ἀρχόντων, σάν νά γέρασε ἤ σάν νά μήν ἔχει δυνάμεις ἤ σάν νά 
μήν μπορεῖ; "ἔπειτα ἐκεῖνος πού φανέρωσε τίς μοιχεῖες μερικῶν καί 
τίς παιδεραστίες ἄλλων καί τίς μαγεῖες ἄλλων, δέν ἔχει τόν τρόπο πιά 
νά ἐλέγξει τόν ᾿Ιωάννη; Ἢ ἀντίϑετα, ἐκεῖνος πού μέ συνάχι ἐξόγκωσε 
τή γλώσσα τοῦ ἐνός καὶ ἔκαμε γραπτή ἐξομολόγηση καί ἄφησε τόν 
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ταριχεύσας τόνδε μετὰ γενέσεως σκωλήκων ἄφωνον. ἐπὶ 
κλίνης ἐνιαυτὸν παρ᾽ ὀλίγον ὅλον ἢ ὁ τὰς ἀπηρημένας 
ἐκδειματώσεις ἐπαγαγὼν ἑτέρῳ μετὰ τῆς συντρόφου ποδά- 
γρας ἢ ὁ τὰ σκέλη πρήσας οὔ ἐδουλήδη ἢ ὁ τόνδε δυσώδει 
ϑανάτῳ ἀναρπάσας δᾶττον, ὃν ἴσασι πάντες, ἠτόνησεν ἐπὶ 
᾿Ιωάννου, ὥς φατε, ἱεροσύλου ὄντος, ἕν τι τούτων ἐνεργῆσαι, 
ἀλλ᾽ ἐδεήϑη τοῦ καὶ τοῦ, ἵνα ἀτιμάσας ἐξώσῃ τὸν ᾿Ιωάννῃν, 
πλέον αὐτὸν ἐκ τούτου δοξάσας;" 

᾿Απατῶνται τοίνυν μὴ τὴν ἐντολὴν τοῦ λόγου εἰδότες. 
“Ιερόσυλος γάρ κυρίως οὐχ ὁ χρυσὸν ἢ ἄργυρον ἢ τὰ σηρῶν 
νήματα, σητῶν θρώματα, πτωχοῖς διανείμας, ἀλλ᾽ ὁ ἀργυρίῳ 
καὶ κολακείᾳ καὶ τραπέζῃ ἀπεμπολῶν τὰ δόγματα καὶ τοὺς 
δεσμοὺς τοῦ Σωτῆρος ἔπειτα ὀλυμαινόμενος ἱερὸν ἄνδρα, 
θίῳ καὶ λόγῳ κεκοσμημένον, δι᾽ οὗ ὁ Σωτήρ, ὡς διὰ κρατῆρος 
ἢ κειμηλίου, ἐλογοπότει τοῖς ἐρασταῖς τοῦ λόγου τὰ πρόσφορα 
τῆς σωτηρίας. Λεγέσϑωσαν τοίνυν ἱερόσυλοι οὗὕτοι, οἱ συλα- 
γωγήσαντες τὴν ἀποστολικὴν ἐκκλησίαν, τοιούτων στερήσαν- 
τες διδασκάλων καὶ πωλοῦντες ἀργυρίῳ τὰς χειροτονίας, οὖς 
ἤδη μετελεύσεται ἡ δεία δίκη εἰς ἐπανόρδϑωσιν τῆς αὐτῶν 
κακοπραγίας. Εἰ γὰρ οἱ τὸν Μωὐσέως παραχαράξαντες νόμον 
διὰ τῆς ἄγαν ἀπροσεξίας φραγελλίῳ ἐκθέδβληνται τοῦ νεὼ ὑπὸ 
τοῦ Σωτῆρος, καὶ τοῦτο σχοινίου, ὡς ἔνδον τὰς περιστερὰς 
πωλοῦντες, τί πείσονται ἄρα οἱ καπηλεύοντες τῆς Νέας 
Διαδήκης τὴν ἱερατείαν, ἢ τὸ “ῥάδδῳ σιδηρᾷ συντριθῆναι 
ὑπὸ τοῦ ἀρχιποίμενος, καϑὼς ὁ ἀπόστολος λέγει" “᾿Αϑετήσας 
τις νόμον Μωύῦσέως χωρὶς οἰκτιρμῶν ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισὶ μάρτυ- 
σιν ἀποδνήσκει», πόσῳ, δοκεῖτε, χείρονος ἀξιωϑήσεται τιμω- 
Οἷἰας ὁ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ καταπατήσας, καὶ τὸ αἷμα τῆς 
διαϑήκης κοινὸν ἡγησάμενος ἐν ᾧ ἡγιάσδη, καὶ τὸ πνεῦμα τῆς 
χάριτος ἐνυθρίσας; Οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα" “"᾿Εμοὶ ἐκδίκη- 
σις, ἐγὼ ἀνταποδώσω, λέγει Κύριος". “Φοδερὸν τὸ ἐμπεσεῖν 
εἰς χεῖρας Θεοῦ ζῶντος"". ᾿ 





ΤΊ. Ο Παλλάδιος ἴσως ἀναφέρεται στό ᾽Εξ. 10, 80 καί 26, 2. 
72. Βλ. 'Ἴω. 2, 138-16. 

78. ᾿Αποκ. 19, 15. 

74. Ἕβρ. 10, 28-81. 
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ἄλλο νά πέσει σέ θϑανατηφόρο σκαλοπάτι ἤ διατήρησε αὐτόν μαξί μέ 
τή δημιουργία σκουληκιῶν ἄφωνο στό κρεβάτι του σχεδόν ἕναν 
ὁλόκληρο χρόνο ἤ ἐκεῖνος πού προκάλεσε στόν ἄλλο τρομακτικές 
κραυγές μαζί μέ τήν ποδάγρα πού τίς συνοδεύει ἤ ἐκεῖνος πού ἔπρηξε 
τά πόδια αὐτοῦ πού θέλησε ἤ ἐκεῖνος πού ἅρπαξε γρηγορότερα αὐτόν 
μέ βρωμερό ϑάνατο, πού γνωρίζουν ὅλοι, ἔχασε τή δύναμή του στήν 
περίπτωση τοῦ ᾿Ιωάννη (ὅπως λέγετε), ἄν καί ἦταν ἱερόσυλος, νά 
πράξει κάτι ἀπ᾽ αὐτά, ἀλλά χρειάσθϑηκε αὐτόν καί αὐτόν γιά νά 
ἐξορίσει τόν ᾿Ιωάννη ἀφοῦ τόν ἀτίμασε, δοξάζοντάς τον περισσότερο 
ἀπ᾿ αὐτό;». 

᾿Απατῶνται λοιπόν, ἐπειδὴ δέ γνωρίζουν τήν ἐντολή τοῦ λόγου. 
Γιατί ἱερόσυλος κυρίως δέν εἶναι ἐκεῖνος πού μοίρασε στούς 
φτωχωούς χρυσάφι ἤ ἀσήμι ἤ τά μεταξωτά νήματα, τίς τροφές τῶν 
σκόρων, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος πού μέ χρήματα καί κολακεῖες καί τραπέζια 
πουλεῖ τίς διδασκαλίες καί τούς ϑεσμούς τοῦ Σωτήρα- ἔπειτα ἐκεῖνος 
πού κακοποιεῖ ἱερό ἄνδρα, στολισμένο μ᾽ ἐνάρετη ζωή καί λόγο, μέ 
τόν ὁποῖο ὁ Σωτήρας, σάν μέ κρατήρα ἤ κύπελλο, πότιζε σ᾽ ἐκείνους 
πού ἀγαποῦσαν τό κήρυγμα τά χρήσιμα γιά τή σωτηρία τους. “ἃς 
λέγονται λοιπόν ἱερόσυλοι αὐτοί, οἱ ὁποῖοι λεηλάτησαν τήν ἀποστολι- 
κή ἐκκλησία, ἀφοῦ τῆς στέρησαν τέτοιους διδασκάλους καί πουλοῦν 
μέ χρήματα τίς χειροτονίες, τοὺς ὁποίους τώρα θά τιμωρήσει ἡ ϑεία 
δίκη γιά ἐπανόρϑωση τῆς κακῆς τους πράξης. ᾿Εάν λοιπόν ἐκεῖνοι, 
πού παραποίησαν τό Μωσαΐϊκό νόμο! μέ τήν ὑπερβολική τους 
ἀπερισκεψία, διώχϑηκαν ἀπό τό Σωτήρα, μέσα ἀπό τό ναό μέ 
μαστίγιο, πού ἧταν ἀπό σχοινί, ἐπειδή πουλοῦσαν μέσα στό ναό τά 
περιστέριαϊΖ, τί ϑά πάθουν ἑπομένως ἐκεῖνοι πού ἐκμεταλλεύονται 
τήν ἱερωσύνη τῆς Νέας Διαθήκης, παρά νά συντριβοῦν «μέ σιδερένιο 
ραβδί»739 ἀπό τόν ἀρχιποιμένα; καϑώς ὁ ἀπόστολος λέγει’ «Ὅταν 
κανείς παραβεῖ τό Μωσαϊκό νόμο μπροστά σέ δύο ἤ τρεῖς μάρτυρες, 
αὐτός ϑανατώνεται χωρίς ἐπιείκεια. Μέ πόσο χειρότερη τιμωρία, 
νομίζετε, ϑά τιμωρηϑεὶῖ ἐκεῖνος πού περιφρόνησε τόν Υἱό τοῦ Θεοῦ 
καί ϑεώρησε σάν συνηϑισμένο τό αἷμα τῆς Νέας Διαϑήκης, μέ τό 
ὁποῖο καί ὁ ἴδιος ἀγιάσϑηκε, καί πρόσβαλε τό Πνεῦμα τῆς χάρης; 
Γιατί γνωρίζουμε αὐτόν πού εἶπε" 'Δικό μου δικαίωμα εἶναι ἠἐκδίκηση, 
ἐγώ ϑά κάμω τήν ἀνταπόδοση᾽, λέγει Κύριος᾽. Καί εἶναι φοβερό νά 
πέσει κανείς στά χέρια τοῦ Θεοῦ πού ζεῖ πάντοτε» 74. 
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Ὃ δὲ τὸν ὅσιον τοῦτον καὶ ἅγιον ποιμένα καὶ τῆς 
δικαιοσύνης φωστῆρα δοξάσας Θεός, δῴη ἡμῖν μέρος καὶ 
κλῆρον εὐρεῖν σὺν αὐτῷ ἐν τῇ φοθερᾷ αὐτοῦ τῆς δικαιοκρι- 
σίας ἡμέρᾳ' ᾧ πρέπει δόξα, τιμή, μεγαλωσύνη, καὶ μεγαλο- 

5 πρέπεια τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ καὶ τῷ ᾿Αγίῳ Πνεύματι, νῦν καὶ 
ἀεί, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΙΣΤΟΡΙΚΟΣ 
ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ͂, ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΕΛΕΝΟΥΠΟΛΕΩΣ, 
ΠΡῸΣ ΘΕΟΔΩΡΟΝ, ΔΙΑΚΟΝΟΝ ΡΩΜΗΣ, 
ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΣ 
ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΌΙΣ ΠΑΤΡῸΣ ἩΜΩ͂Ν 
. ΚΑΙ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ͂ ’ 
ΓΕΝΟΜΕΝΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ, 
ΙΩΏΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ, 
ΤΕΤΕΛΕΣΤΑΙ. 
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Ὃ Θεός ὅμως πού δόξασε τόν ὅσιο αὐτόν καί ἅγιο ποιμένα καί 
διδάσκαλο τῆς δικαιοσύνης, εἴϑε νά δώσει σέ μᾶς νά βροῦμε μέρος καί 
κλῆρο μαζί μ᾽ αὐτόν κατά τή φοβερή ἡμέρα τῆς δίκαιας κρίσης του. 
Στό Θεό ἀνήκει ἡ δόξα, ἡ τιμή ή μεγαλωσύνη καί ἡ μεγαλοπρέπεια 
στόν Πατέρα καί τόν Υἱό καί τό “Αγιο Πνεῦμα, τώρα καί πάντοτε, καί 
στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 

ΟἼΣΤΟΡΙΚΟΣ ΔΙΑΛΟΓΟΣ 
ΤΟΥ ΠΑΛΛΑΔΙΟΥ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΥῪ ΕΛΕΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 
ΠΡῸΣ ΘΕΟΔΩΡΟ, ΔΙΑΆΚΟΝΟ ΡΩΜῊΗΣ 
ΠΕΡῚ ΒΙΟΥ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΣ 
ΤΟΥ ΑΓΊΙΟΥ ΠΑΤΕΡᾺΑ ΜΑΣ 
ΚΑΙ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 
ΙΩΑΝΝΗ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
ΕΧΕΙῚ ΤΕΛΕΙΏΣΕΙ 


ΠΕΡῚ 
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τὰ 


1 


τὰ 
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ΑΠΟΔΕΙΣΙΣ ΤΟΥ͂ ΧΡΗΣΙΜΩΣ ΤΑΣ ΠΕΡῚ ΧΡΙΣΤΟΥ͂ 
ΚΑΙ ΕΘΝΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΚΠΤΩΣΕΩΣ ΙΟΥ̓ΔΑΙΩΝ 
ΠΡΟΦΗΤΕΙΑΣ ΑΣΑΦΕΙΣ ΕΙΝΑΙ 
ΟΜΙΛΙΔ ἃ 


1. Προφητικὴν σήμερον ὑμῖν παραϑδεῖναι θδούλομαι τράπε- 
ζαν καὶ πρὸς τὸ πέλαγος τῆς ᾿Ησαΐου σοφίας ἐπαφεῖναι τὸν 
λόγον παρασκευάζομαι. ᾿Αλλὰ τί πάϑω; ᾿Οκνῶ καὶ δέδοικα, 
μή ποτε τὸν λιμένα ἐξελδόντες, καὶ πρὸς τὸ θάϑος καταντή- 
σαντες τῶν προφητικῶν νοημάτων, ἰλιγγιάσωμεν, ὅπερ πά- 
σχουσιν οἱ τῶν πλωτήρων ἀήδεις. Καὶ γὰρ ἐκεῖνοι, ἐπειδὰν τὴν 
γῆν ἀφέντες ἐξ ἑκατέρου μέρους τῆς νηὸς πέλαγος ἴδωσι, καὶ 
οὐδὲν ἕτερον, ἀλλ᾽ ἢ δάλατταν καὶ οὐρανόν, σκοτοδίνῳ 
κατέχονται, καὶ περιφέρεσϑαι τὸ πλοῖον αὐτοῖς κύκλῳ νομί- 
ζουσι μετὰ τῆς ϑαλάττης. ᾿Αλλ᾽ οὐ παρὰ τὴν φύσιν τῆς 
δαλάττης, ἀλλὰ παρὰ τὴν ἀπειρίαν τῶν πλεόντων οἱ ἴλιγγοι 
γίνονται: ἕτεροι γοῦν τῶν ναυτῶν γυμνοῖς τοῖς σώμασι 
κυθιστῶσι κατὰ τῶν κυμάτων, καὶ οὐδὲν πάσχουσι τοιοῦτον, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ θάϑος καταθάντες αὐτὸ, τῶν ἐν ἐδάφει 
διαιτωμένων ἀσφαλέστερον διατρίθουσι, καὶ τῷ στόματι, καὶ 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς, καὶ παντί τῷ σώματι δεχόμενοι τὴν ἅλμην, οὐ 
δυσχεραίνουσι. 

Τοσοῦτόν ἐστι μελέτη καλόν, τοιοῦτόν ἐστιν ἀπειρία 
κακόν᾽ οὕτως αὕτη καὶ τῶν φοθδερῶν καταφρονεῖν πείϑει, 
ἐκείνη δὲ καὶ τὰ ἀσφαλῆ ὑποπτεύειν καὶ δεδοικέναι παρα- 
σκευάζξει. Οἱ μὲν γὰρ. ἐφ᾽ ὑψηλῶν τῶν ἰκρίων καϑήμενοι τῆς 
νηός, καὶ πρὸς τὴν ϑέαν ἰλιγγιῶσιν, οἱ δὲ οὐδὲ ἐν μέσοις 
δορυθοῦνται τοῖς κύμασι. Τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς διανοίας γίνεται 
τῆς ἡμετέρας" καὶ γὰρ καὶ ταύτην πολλάκις καταλαμθάνει 


ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΟΤΙ ΣΚΟΠΙΜΑ ΕἸΝΑΙ ΑΣΑΦΕΙΣ ΟἹ ΠΡΟΦΗ- 
ΤΕΙΕΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤῸ ΚΑΙ ΤᾺ ΕΘΝΗ 
ΚΑῚ ΤῊΝ ΕΚΠΤΩΣΗ ΤΩΝ ΙΟΥ̓ΔΑΙΩ͂Ν 
ΟΜΙΛΙΑ Α΄ 


1. Θέλω νά σᾶς παραθϑέσω σήμερα προφητικό τραπέζι καί 
ἐτοιμάξομαι ν᾿ ἀφήσω τό λόγο στό πέλαγος τῆς σοφίας τοῦ ᾿Ησαῖα. 
᾿Αλλά τί νά κάνω; Διστάζω καί φοβᾶμαι, μήπως κάποτε, ὅταν βγοῦμε 
ἀπό τό λιμάνι καί φϑάσουμς στό βάϑος τῶν προφητικῶν νοημάτων, 
μᾶς πιάσει ὁ ἴλιγγος, πράγμα πού παϑαίνουν οἱ ἀσυνήϑιστοι στά 
. ταξίδια μέ πλοῖο. Γιατί καί αὐτοί, ὅταν ἀφήσουν τήν ξηρά καί ἀπό 
κάϑε πλευρά τοῦ πλοίου δοῦν ϑάλασσα, καί τίποτε ἄλλο, τούς πιάνει ὁ 
ἴλιγγος καί νομίζουν πώς τό πλοῖο γυρίζει γύρω ἀπ᾽ αὐτούς μαζί μέ τή 
θάλασσα. Ὅμως οἱ ἴλιγγοι δέ γίνονται ἀπό τή φύση τῆς θάλασσας, 
ἀλλά ἀπό τήν ἔλλειψη πείρας αὐτῶν πού ταξιδεύουν. Βέβαια, ἄλλοι 
ναῦτες μέ γυμνά τά σώματά τους ἐκτελοῦν ἀκροβατικά γυμνάσματα 
μέσα στά κύματα, καί δέν παϑαίνουν τίποτε τέτοιο, ἀλλά κατεβαίνουν 
σέ μεγάλο βάϑος καί ζοῦν μέ μεγαλύτερη ἀσφάλεια ἀπ᾽ αὐτούς πού 
μένουν στήν ξηρά, καί μολονότι δέχονται τήν ἁρμύρα μέ τό στόμα καί 
μέ τά μάτια καί μ᾽ ὅλο τό σῶμα τους, δέ δυσανασχετοῦν καϑόλου. 

Τόσο μεγάλο καλό εἶναι ἡ ἄσκηση καί τόσο κακό ἡ ἔλλειψη 
πείρας. Ἔτσι ἡ ἄσκηση σέ πείθει νά περιφρονεῖς καί τά φοβερά 
πράγματα, ἐνῶ ἡ ἔλλειψη πείρας σέ κάνει νά ὑποπτεύεσαι καί νά 
φοβᾶσαι καί τά πιό ἀκίνδυνα. Γιατί οἱ ἄπειροι, καί ἄν ἀκόμη κάϑονται 
στά ψηλά καϑθίσματα τοῦ καταστρώματος τοῦ πλοίου, παθαίνουν 
ἴλιγγο καί μόνο ὅταν κυττάξουν τή ϑάλασσα, ἐνῶ οἱ ἔμπειροι δέν τά 
χάνουν οὔτε καί ὅταν βρεθοῦν ἀνάμεσα στά κύματα. Αὐτό γίνεται καί 
στή δική μας ψυχή. Γιατ καί αὐτήν πολλές φορές τήν κυριεύουν τά 
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“κύματα παϑῶν τῶν ϑαλαττίων ἀγριώτερα, οἷον ζάλη ϑυμοῦ 
κάτωδϑεν στρέφουσα τὴν καρδίαν, πνεύματα ἐπιδυμίας πονη- 
ρᾶς πολλὴν ἐμποιοῦντα τῇ διανοίᾳ τὴν σύγχυσιν. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν 
ἄπειρος καὶ ἀμελέτητος, ἀρχομένου τοῦ χειμῶνος τῆς ὀργῆς, 
εὐδέως δορυθεῖται, ταράττεται, κλονεῖται, περιορᾷ γινομένην 
ὑποθρύχιον τὴν ψυχὴν ὑπὸ τῶν παϑῶν, καὶ ναυάγιον ὑπομέ- 
νουσαν, ὁ δὲ ἔμπειρος καὶ μεμελετηκὼς τὰ τοιαῦτα φέρειν 
γενναίως, καϑάπερ κυθερνήτην ἐπὶ τῶν οἰάκων, οὕτω τὸν 
λογισμὸν ἐπάνω τῶν παδῶν καϑίσας, οὐ πρότερον ἀφίσταται 
πάντα ποιῶν, ἕως ἂν κατευδύνῃ τὸ σκάφος πρὸς τὸν εὔδιον 
τῆς φιλοσοφίας λιμένα. 

Ὅπερ οὖν ἐπὶ τῆς δαλάττης γίνεται, καὶ ἐπὶ τῆς διανοίας 
συμθαίνει, τοῦτο καὶ ἐν τῇ ἐξηγήσει τῶν Γραφῶν συμπίπτει" 
ἀνάγκη ϑορυθεῖσϑαι, ταράττεσδαι, ἐπειδὰν ἐξέλδωμεν εἰς τὸ 
πέλαγος, οὐκ ἐπειδὴ τὸ πέλαγος φοδερόν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἡμεῖς 
οἱ πλέοντες ἄπειροι. “Ὅτι γὰρ ἔστιν, εὔκολον φύσει λόγον 
ὄντα, δύσκολον γενέσδαι παρὰ τὴν ἀπειρίαν τῶν ἀκουόντων, 
Παῦλον ὑμῖν παραστήσομαι μάρτυρα. Εἰπὼν γὰρ ὅτι Χριστὸς 
ἐγένετο ἀρχιερεὺς κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ, καὶ ζητῶν τίς 
ἐστιν ὁ Μελχισεδέκ, ἐπήγαγε" “Περὶ οὔ πολὺς ἡμῖν ὁ λόγος καὶ 
δυσερμήνευτος᾽. Τί λέγεις, ὦ μακάριε Παῦλε; Δυσερμήνευτος 
σοὶ τῷ πνευματικὴν ἔχοντι σοφίαν, τῷ τὰ ἀπόῤῥητα ῥήματα 
ἀκούσαντι, τῷ πρὸς τρίτον ἁρπαγέντι οὐρανόν; Εἰ σοὶ δυσερ- 
μήνευτος, τίνι καταληπτός; ᾿Εμοί, φησί, δυσερμήνευτος, οὐ 
παρὰ τὴν οἰκείαν δυσκολίαν, ἀλλὰ παρὰ τὴν ἀσϑένειαν τῶν 
ἀκουόντων. Εἰπὼν γάρ, “Δυσερμήνευτος᾽", ἐπήγαγεν" “᾽Ἔπει- 
δὴ νωδροὶ γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς". ᾿Ορᾷς ὅτι οὐχ ἡ φύσις τοῦ 
λόγου, ἀλλ᾽ ἡ ἀπειρία τῶν ἀκουόντων δύσκολον τὸν οὐ 
δύσκολον ἐποίησεν; . 

Οὐ μόνον δὲ δύσκολον, ἀλλὰ καὶ πολὺν ποιεῖ τὸν θραχὺν ἡ, 
αὐτὴ αἰτία' διόπερ οὐχὶ δυσερμήνευτον ἔφησεν εἶναι μόνον, 
ἀλλὰ καὶ πολύν, καὶ τοῦ μήκους, καὶ τῆς δυσκολίας ἀναδεὶς 
τὴν αἰτίαν τῇ νωδρότητι τῆς ἀκοῆς. Καδάπερ γὰρ ἐπὶ τῶν 
ἀῤῥωστούντων οὐκ ἀναγκαῖον σύντομον καὶ ἐσχεδιασμένην 
παραϑεῖναι τράπεζαν, ἀλλὰ δεῖ παρασκευάσαι τὰ σιτία 
διάφορα, ἵνα ἂν τοῦτο ὁ κάμνων μὴ θοληδῇ μεταλαβεῖν, τὸ 
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κύματα τῶν παϑῶν, πού εἶναι πιό ἄγρια ἀπό τά θαλασσινά, ὅπως ἡ 
ζάλη τῆς ὀργῆς πού κάνει ἄνω κάτω τήν καρδιά, οἱ ἄνεμοι τῆς πονηρῆς 
ἐπιθυμίας πού προκαλοῦν μεγάλη σύγχυση στό νοῦ. ᾿Αλλ᾽ ὁ ἄπειρος 
καί ἐκεῖνος πού δέν εἶναι ἐξασκημένος ὅταν ἀρχίζει ἡ τρικυμία τῆς 
ὀργῆς, ἀμέσως τά χάνει, ταράζεται, συγκλονίζεται, ἀνέχεται νά 
καταποντίζεται ἡ ψυχή του ἀπό τά πάθη καί νά ὑπομένει τό βύϑισμά 
τῆς, ἐνῶ ὁ ἔμπειρος καί ἐξασκημένος ὑπομένει τά παρόμοια μέ γεν- 
ναιότητα, καί ἀφοῦ βάλει τή σκέψη του ἐπάνω στά πάθη, ὅπως εἶναι ὁ 
κυβερνήτης ἐπάνω στό τιμόνι, δέ σταματᾶ νά κάνει τά πάντα, προτοῦ 
νά ὁδηγήσει τό σκάφος στό ἥσυχο λιμάνι τῆς πίστης. 

Αὐτό λοιπόν πού γίνεται στή θάλασσα καί στήν ψυχή μας, τό ἴδιο 
ἀκριβῶς συμβαίνει καί στήν ἐρμηνεία τῶν Γραφῶν. ᾿Αναγκαστικά τά 
χάνουμε, ταραζόμαστε, ὅταν βγοῦμε στό πέλαγος, ὄχι γιατί τό πέλαγος 
εἶναι φοβερό, ἀλλά γιατί ἐμεῖς πού ταξιδεύουμς εἴμαστε ἄπειροι. “Οτι 
λοιπόν εἶναι δυνατό, ἐνῶ ἀπό τή φύση τοῦ ὁ λόγος εἶναι εὔκολος, νά 
γίνει δύσκολος ἀπό τήν ἀπειρία τῶν ἀκροατῶν, ϑά σᾶς παρουσιάσω 
μάρτυρα τόν Παῦλο. Γιατί, ἀφοῦ εἶπε ὅτι ὁ Χριστός ἔγινε ἀρχιερέας 
σύμφωνα μέ τήν τάξη Μελχισεδέκ καί προσπαθοῦσε νά ἐξηγήσει 
ποιός εἶναι ὁ Μελχισεδέκ, πρόσϑεσε᾽ «Γι᾿ αὐτόν μποροῦμε νά ποῦμξ 
πολλά, πού δύσκολα ἑρμηνεύονται»!. Τί λές, μακάριε Παῦλε; Εἶναι 
δύσκολα νά ἐρμηνευϑοῦν ἀπό σένα πού ἔχεις πνευματική σοφία, πού 
ἄκουσες τά ἀπόρρητα λόγια, πού ἀνέβηκες στόν τρίτο οὐρανό; ᾿Εάν 
σέ σένα εἶναι δυσκολοκατανόητος, σέ ποιόν εἶναι κατανοητός; ᾿Από 
μένα, λέγει, εἶναι δύσκολο νά ἐρμηνευϑεῖ, ὄχι ἀπό δική του δυσκολία, 
ἀλλά ἀπό τήν ἀδυναμία τῶν ἀκροατῶν. Γιατί, ἀφοῦ εἶπε, «Εἶναι 
δύσκολο νά ἐρμηνευϑοῦν», πρόσϑεσε᾽ «Γιατί ἔχετε γίνει βραδυκίνητοι 
στό νά ἀκοῦτε μέ τά αὐτιά τῆς ψυχῆς σας». Βλέπεις ὅτι ὄχι ἡ φύση τοῦ 
λόγου, ἀλλ᾽ ἡ ἀπειρία τῶν ἀκροατῶν ἔκαμε δύσκολο τό λόγο πού 
ὅμως δέν ἦταν δύσκολος; 

Καί ὄχι μόνο δύσκολο, ἀλλά καί μακραίνει τό μικρό λόγο ἡ ἴδια 
αἰτία. Γι᾿ αὐτό ἀκριβῶς δέν εἶπε μόνο ὅτι δύσκολα ἑρμηνεύονται, ἀλλά 
καί ὅτι ϑά πεῖ πολ) ά, δικαιολογώντας καί τά πολλά λόγια καί τή 
δυσκολία τους ἀπό τήν ἀδιαφορία τῶν ἀκροατῶν. Γιατί, ὅπως ἀκριβῶς 
στούς ἄρρωστους δέν εἶναι ἀπαραίτητο νά τούς παραϑέσουμε τραπέζι 
μέ λίγα καί ἀκατάλληλα φαγητά, ἀλλά πρέπει νά τούς ἐτοιμάσουμε 
διαφορετικά φαγητά, ὥστε, ἄν κάποιο δέ θελήσει νά τό φάγει ὁ 
ἄρρωστος, νά πάρει τό ἄλλο, καί ἄν καί αὐτό δέν τό ἀγγίξει. νά φάγει 
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ἕτερον λάθῃ" κἂν ἐκεῖνο μὴ προσίηται, τὸ ἄλλο δέξηται" κἂν 
τοῦτο διακρούσηται, ἐπιλάθηται ϑατέρου, καὶ τῇ ποικιλίᾳ τῶν 
θρωμάτων τὴν δυσκολίαν νικήσωμεν, καὶ τῷ πολυτρόπῳ τῆς 
τραπέζης τὸ δυσάρεστον τῆς γνώμης 'δεραπεύσωμεν, οὕτω 
πολλάκις καὶ ἐπὶ τῆς πνευματικῆς ἑστιάσεως χρὴ ποιεῖν. 
Ὅταν ἀσδενεῖς ὦμεν, πολὺν παρασκευάσασδαι χρὴ τὸν λόγον 
καὶ ποικίλον, παραθολὰς καὶ παραδείγματα ἔχοντα, κατα- 
σκευάς, καὶ περιόδους, καὶ ἕτερα πολλὰ τοιαῦτα, ἵνα ἐκ 
πάντων ῥᾳδία γένηται ἡμῖν τῶν συμφερόντων ἡ αἵρεσις. Πλὴν 
ἀλλ᾽ εἰ καὶ πολὺς ὁλόγος καὶ δυσερμήνευτος, οὐκ ἀπεστέρη- 
σεν αὐτοὺς τῆς διδασκαλίας τοῦ Μελχισεδέκ' τῷ μὲν γὰρ 
εἰπεῖν, “Πολὺς καὶ δυσερμήνευτος᾽᾽, ἀναστήσας αὐτῶν τὴν 
σπουδήν, ἵνα προδυμότεροι γένωνται περὶ τὴν ἀκρόασιν, τῷ 
δὲ παρασχεῖν τὴν τράπεξαν, χαρισάμενος αὐτῶν τῇ ἐπιδυμίᾳ. 

2. Τοῦτο δὲ καὶ ἡμεῖς ποιήσωμεν εἰ καὶ ἄπειρον τὸ 
πέλαγος τῶν προφητῶν, καὶ πολλὰ ἐκεῖ τὰ θάϑη, κατατολμή- 
σωμεν τῆς δαλάττης κατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν' μᾶλλον δὲ μὴ 
κατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἄνωϑεν δεδομένην 
ἡμῖν χάριν, οὐ διὰ τὴν ἡμετέραν παῤῥησίαν, ἀλλὰ διὰ τὴν 
ὑμετέραν ὠφέλειαν κατατολμήσωμεν τῆς ϑαλάττης, κἂν τούτῳ 
Παῦλον μιμούμενοι. Ὅτι γὰρ οὐκ ἀπεστέρησεν αὐτοὺς τοῦ 
λόγου τοῦ κατὰ τὸν Μελχισεδέκ, ἄκουσον τῶν ἑξῆς. Εἰπὼν 
γοῦν, “Περὶ οὗ πολὺς ὁ λόγος καὶ δυσερμήνευτος"", ἐπήγαγεν" 
“Οὗτος γὰρ ὁ Μελχισεδέκ, θασιλεὺς δικαιοσύνης" ἔπειτα δὲ 
καὶ θδασιλεὺς Σαλήμ, ὃ ἐστι Βασιλεὺς εἰρήνης, ἀπάτωρ, 
ἀμήτωρ, ἀγενεαλόγητος, μήτε ἀρχὴν ἡμερῶν, μήτε ζωῆς τέλος 
ἔχων: ἀφωμοιωμένος δὲ τῷ Υἱῷ τοῦ Θεοῦ μένει ἱερεὺς εἰς τὸ 
διηνεκές". Λρα οὐκ ἑτάραξεν ὑμῶν τὰς ἀκοὰς περὶ ἀνδρώ- 
που διαλεγόμενος ὁ Παῦλος καὶ λέγων, “᾿Απάτωρ, ἀμήτωρ"; 

Καὶ τί λέγω, περὶ ἀνδρώπου; Εἰ γὰρ περὶ ἰοῦ Χριστοῦ 
λέγοιτο τοῦτο, οὐκ ἂν πολλὴν καὶ οὕτως ἡμῖν παρέχοι ξήτησιν; 
Εἰ γὰρ ἀπάτωρ, πῶς Υἱὸς; εἰ ἀπάτωρ, πῶς Μονογενής; Ὃ γὰρ 
υἱὸς ὀφείλει πατέρα ἔχειν, ἐπεὶ οὐκ ἄν εἴη υἱὸς. ᾿Αλλὰ καὶ 


- ἀπάτωρ ἐστὶν ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἀμήτωρ. Πῶς; ᾿Απάτωρ τὴν 
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κάτω γέννησιν, ἀμήτωρ τὴν ἄνω" οὔτε γὰρ ἐπὶ γῆς ἔσχε πατέρα, 
οὔτε ἐν οὐρανῷ μητέρα. “᾿Αγενεαλόγητος᾽. ᾿Ακουέτωσαν οἱ 
τὴν οὐσίαν αὐτοῦ πολυπραγμονοῦντες:" καίτοι τινὲς νομίζου- 
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τό ἄλλο, καί ἄν καί αὐτό δέν τό πλησιάσει, νά πιάσει τό ἄλλο, γιά νά 
νικήσουμε τή δυσκολία μέ τήν ποικιλία τῶν φαγητῶν καί νά 
ἱκανοποιήσουμε τή δυσκολία στίς προτιμήσεις μέ τό πλούσιο τραπέξι, 
ἔτσι πρέπει νά κάνουμε πολλές φορές καί στό πνευματικό συμπόσιο. 
ὝὍγταν ἐΐμαστε ἀδύναμοι, πρέπει νά ἑτοιμάσουμε λόγο μεγάλο καί 
πολύμορφο, πού νά ἔχει παραβολές καί παραδείγματα, ἑπινοήσεις καί 
νοήματα, καί πολλά ἄλλα παρόμοια, γιά νά διαλέξουμε εὔκολα αὐτά 
πού μᾶς συμφέρουν. ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἄν καί ὁ λόγος ἦταν μεγάλος καί 
δύσκολα ἑρμηνεύεται, δέν τούς στέρησε τή διδασκαλία γιά τό 
Μελχιδεδέκ. Γιατί μέ τό νά πεῖ, «Μεγάλος καί δύσκολα ἑρμηνευόμε- 
νος», τούς προκάλεσε τό ἐνδιαφέρον τους, γιά νά γίνουν πιό πρόϑυμοι 
στήν ἀκρόαση τοῦ λόγου, ἑνῶ μέ τό νά παραϑέσει τό τραπέξι, 
παραδόϑηκε στήν ἑπιϑυμία τους. 

2. Αὐτό λοιπόν ἄς κάνουμε καί ἑμεῖς. Αν καί εἶναι ἄπειρο τό 
πέλαγος τῶν προφητῶν, καί ὑπάρχουν ἐκεῖ πολλά βάϑη, ἄς τολμήσου- 
μξ νά πλησιάσουμε τή ϑάλασσα σύμφωνα μέ τή δική μας δύναμη, ἤ 
καλύτερα, ὅχι σύμφωνα μέ τή δική μας δύναμη, ἀλλά σύμφωνα μέ τή 
χάρη πού μᾶς δίνει ὁ Θεός, ἄς τολμήσουμε λοιπόν νά πλησιάσουμε τή 
θάλασσα, ὅχι γιά τό δικό μας ϑάρρος, ἀλλά γιά τή δική σας ὠφέλεια, 
καί νά μιμηϑοῦμε τουλάχιστο σ᾽ αὐτό τόν Παῦλο. “Ὅτι λοιπόν δέν 
τούς στέρησε τή διδασκαλία τή σχετική μέ τό Μελχισεδέκ, ἄκουσε καί 
τά ἑπόμενα. ᾿Αφοῦ εἶπε, «Γιά τόν ὁποῖο ἔχουμε νά ποῦμε πολλά, πού 
δύσκολα ἑρμηνεύονται», πρόσϑεσε: «Γιατί αὐτός ὁ Μελχισεδέκ, εἶναι 
βασιλιάς τῆς δικαιοσύνης: καί ἔπειτα βασιλιάς Σαλήμ, πού σημαίνει 
βασιλιάς τῆς εἰρήνης, χωρίς πατέρα, χωρίς μητέρα, χωρίς γενεαλογία, 
σάν νά μήν ἔχει οὔτε ἀρχή οὔτε τέλος ζωῆς, ἀλλ᾽ ὅμοιος μέ τόν Υἱό τοῦ 
Θεοῦ μένει παντοτινά ἱερέας»;. Αραγε δέν τάραξε τά αὐτιά σας 
μιλώντας ὁ Παῦλος γιά ἄνθρωπο καί λέγοντας, «χωρίς πατέρα, χωρίς 
μητέρα»; 

Γιατί λέγω, ὅταν μιλάει γιά ἄνθρωπο; ᾿Εάν γιά τό Χριστό λεγόταν 
αὐτό, δέ ϑά μᾶς ὁδηγοῦσε καί ἔτσι σέ μεγάλη ἔρευνα; Γιατί, ἐάν εἶναι 
χωρίς πατέρα, πῶς εἶναι Υἱός; ἐάν εἶναι χωρίς πατέρα, πῶς εἶναι Μο- 
νογενής; Γιατί ὁ υἱός πρέπει νά ἔχει πατέρα, ἐπειδή ἀλλιῶς δέ θά ἦταν 
υἱός. ᾿Αλλ᾽ ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ εἶναι καί χωρίς πατέρα, καί χωρίς μητέρα. 
Πῶς; Χωρίς πατέρα γεννήϑηκε στή γῆ, χωρίς μητέρα στόν οὐρανό, 
γιατί δέν εἶχε οὔτε πατέρα ἑπάνω στή γῆ, οὔτε μητέρα ἑπάνω στόν 
οὐρανό. «Χωρίς γενεαλογία». Ας ἀκοῦν αὐτοί πού ἑρευνοῦν νά 
βροῦν τήν πραγματική του φύση, ἄν καί μερικοί νομίζουν, ὅτι αὑτό τό 
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σιν, ὅτι τὸ “᾿Αγενεαλόγητος᾽" τοῦτο περὶ τῆς ἄνω γεννήσεως 
εἴρηται. Οἱ μὲν γὰρ αἱρετικοὶ οὐδὲ τοῦτο θούλονται" καὶ γὰρ 
καὶ ἐκείνην πολυπραγμονοῦσι καὶ περιεργάξονται' οἱ δὲ 
ἐπιεικέστεροι τούτων ἐκείνῃ μὲν παραχωροῦσιν, οὐκέτι δὲ καὶ 
περὶ ταύτης τῆς κάτω νομίζουσιν εἰρῆσϑαι τό, “"᾿Αγενεαλόγη- 
τος". Δείξωμεν οὖν ὅτι περὶ ἑκατέρας γεννήσεως τοῦτο ὁ 
Παῦλος εἶπε, καὶ περὶ τῆς ἄνω, καὶ περὶ τῆς κάτω" καὶ γὰρ καὶ 
ἐκείνη φρικτή, καὶ αὕτη μυστικωτάτη. Διὰ τοῦτο καὶ ᾿Ησαΐας 
φησί, “Τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται;᾽". ᾿Αλλὰ περὶ ἐκείνης, 
φησίν, εἶπε τῆς ἄνω. 


Τί οὖν ἐροῦμεν Παύλῳ, ἀμφοτέρας εἰπόντι τὰς γεννήσεις, 
καὶ τότε ἐπαγαγόντι τό, “᾿Αγενεαλόγητος"; Πρότερον γὰρ 
εἰπών, “᾿Απάτωρ, ἀμήτωρ᾽", τότε ἐπήγαγε τό, “᾿Αγενεαλόγη- 
τος", ἵνα μὴ μόνον κατ᾽ ἐκείνην τὴν γέννησιν, καδ᾽ ἣν ἀμήτωρ 
ἐστίν, ἀλλὰ καὶ κατὰ ταύτην, καδ᾽ ἣν ἀπάτωρ ἦν, τὴν κάτω 
λέγω, ἀγενεαλόγητον εἶναι πιστεύσῃς. Διὰ τοῦτο ἀμφοτέρας 
δείς, τότε εἶπε τό, “᾿Αγενεαλόγητος"" καὶ γὰρ καὶ αὕτη ἡ κάτω 
ἀκατάληπτος, ἵνα πρὸς ἐκείνην μηδὲ παρακύψαι τολμήσωμεν. 
Εἰ γὰρ τὰ προπύλαια τοῦ ναοῦ οὕτω φοθερὰ καὶ ἀπρόσιτα, 
πῶς εἰς τὰ ἄδυτά τις εἰσελδεῖν ἐπιχειρήσει; Ὅτι μὲν γὰρ 
ἐγεννήδη ἐκ τοῦ Πατρός, οἶδα, τὸ δὲ πῶς, οὐκ οἶδα. Ὅτι 
ἐτέχϑη ἐκ τῆς παρδένου, ἐπίσταμαι, τὸν δὲ τρόπον οὐδὲ 
ἐνταῦϑα καταλαμθάνω. ᾿Ἑκατέρας γὰρ φύσεως ἡ γέννησις 


: ὁμολογεῖται, καὶ ἐκατέρας ὁ τρόπος σεσίγηται. Καὶ ὥσπερ 
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ἐνταῦδα ἐπὶ τῆς παρδένου, οὐκ εἰδὼς ἐγὼ πῶς ἐκ παρδένου 
ἐγεννήδη, ὁμολογῶ ὅτι ἐγεννήϑη, καὶ οὐκ ἀναιρῶ τὸ πρᾶγμα 
διὰ τὴν ἄγνοιαν τοῦ τρόπου, οὕτω καὶ σὺ ποίησον ἐπὶ τοῦ 
Πατρός: εἰ καὶ οὐκ οἴδας πῶς ἐγεννήδη, τό, "᾽Εγεννήδη", 
ὁμολόγησον. ᾿ 

Κἂν λέγῃ σοι ὁ αἱρετικός, Πῶς ἐγεννήδη ἐκ τοῦ Πατρὸς ὁ 
Υἱός; κατάσπασον αὐτοῦ τὸ φρόνημα εἰς τὴν γῆν, καὶ εἰπὲ 
πρὸς αὐτὸν’ Κατάθηϑι ἐκ τῶν οὐρανῶν, καὶ δεῖξον πῶς ἐγεν- 
νήδη ἐκ τῆς παρδένου, καὶ τότε ἐκεῖνα ἐρώτα. Κάτασχε αὑτόν, 


καὶ περίστηδι, καὶ μὴ ἀφῇς ἀποπηδῆσαι, μηδὲ ἀναχωρῆσαι εἰς 
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«Χωρίς γενεαλογία» ἔχει εἰπωθεῖ γιά τή γέννησή του ἑπάνω στόν 
οὐρανό. Οἱ αἱρετικοί βέβαια οὔτε αὐτό ϑέλουν, γιατί καί αὐτοί 
ἀσχολοῦνται καί καταγίνονται πολύ μέ τή γέννηση αὐτή, ἐνῶ αὐτοί 
πού εἶναι λιγότερο αὐστηροί τήν παραδέχονται αὐτή τή γέννηση, ἀλλά 
δέν πιστεύουν πιά πώς εἶπε τό «Χωρίς γενεαλογία» καί γιά τή γέννησή 
του κάτω στή γῆ. Ας δείξουμε λοιπόν ὅτι ὁ Παῦλος τό εἶπε αὐτό καί 
γιά τίς δύο γεννήσεις, καί γιά τή γεννησή του ἐπάνω στόν οὐρανό, καί 
γιά τή γέννησή του κάτω στή γῆ. Γιατί καί ἡ πρώτη προκαλεῖ δέος καί 
ἡ δεύτερη εἶναι πολύ μεγάλο μυστήριο. Γι᾿ αὐτό καί ὁ ᾿Ησαΐας λέγει" 
«Γιά τή γενεά του ποιός ϑά μπορέσει νά μιλήσει;»4. ᾿Αλλά, ϑά μᾶς πεῖ 
κάποιος, ἐννοοῦσε τή γέννησή του στόν οὐρανό. 

Τί λοιπόν θά ποῦμε στόν Παῦλο, ὁ ὁποῖος πρῶτα μίλησε καί γιά 
τίς δύο γεννήσεις καί ὕστερα πρόσϑεσε τό «Χωρίς γενεαλογίαν»; Γιατί, 
ἀφοῦ εἶπε πρῶτα, «Εἶναι χωρίς πατέρα καί χωρίς μητέρα», τότε 
πρόσϑεσε τό, «Χωρίς γενεαλογία», γιά νά μήν πιστέψεις ὅτι εἶναι χω- 
οἷς γενεαλογία μόνο στή γέννησή του ἐπάνω στόν οὐρανό, στήν ὁποία 
δέν ἔχει μητέρα, ἀλλά καί στή γέννησή του κάτω στή γῆ, στήν ὁποία 
δέν εἶχε πατέρα. Γι᾿ αὐτό, ἀφοῦ ἀνέφερε καί τίς δύο γεννήσεις, τότε 
εἶπε τό «Χωρίς γενεαλογία», γιατί καί ἡ κάτω γέννησή του εἶναι ἀσύλ- 
λήπτη μέ τό νοῦ, γιά νά μήν τολμήσουμε οὔτε νά κυττάξουμε τήν ἐπά- 
νὼ γέννηση. ᾿Εάν λοιπόν τά προπύλαια τοῦ ναοῦ εἶναι τόσο φοβερά 
καί ἀπρόσιτα, πῶς ϑά ἐπιχειρήσει κανείς νά μπεῖ μέσα στά ἄδυτά του; 
Ὅτι βέβαια γεννήϑηκε ἀπό τόν Πατέρα, τό γνωρίζω τό πῶς ὅμως, δέν 
τό γνωρίζω. “Ὅτι γεννήϑηκε ἀπό τήν Παρϑένο, τό ξέρω καλά: τόν 
τρόπο ὅμως οὔτε ἑδῶ τόν καταλαβαίνω. Γιατί ἡ γέννησῃη καί τῆς μιᾶς 
καί τῆς ἄλλης φύσης ϑεωρεῖται σάν δεδομένο, ἀλλά τηρεῖται σιγή γιά 
τό πῶς ἔγιναν. Καί ὅπως ἑδῶ στήν περίπτωση τῆς Παρϑένου, ἄν καί 
δέν ξέρω πῶς γεννήϑηκε ἀπό τήν παρϑένο, ὁμολογῶ ὅτι γεννήθηκε, 
καί δέν ἀμφιβάλλω γιά τό γεγονός ἑπειδή δέ γνωρίζω τόν τρόπο, ἔτσι 
καί ἑσύ νά κάνεις στήν περίπτωση τοῦ Πατέρα. αν καί δέ γνωρίζεις 
πῶς γεννήϑηκε, ὁμολόγησε τό «Γεννήϑηκε». 

Καί ἄν σοῦ λέγει ὁ αἱρετικός, «Πῶς γεννήϑηκε ἀπό τόν Πατέρα ὁ 
Υἱός;», στρέψε τή σκέψη του στή γῆ καί πές σ᾽ αὐτόν: «Κατέβα ἀπό 
τούς οὐρανούς καί δεῖξε μου πῶς γεννήϑηκε ἀπό τήν Παρϑένο, καί 
ἔπειτα νά ἑρωτήσεις γι᾿ αὐτά». Κράτησέ τον καί φέρε τον σέ δύσκολη 
ϑέση καί μήν τόν ἀφήσεις νά σοῦ ξεφύγει, οὔτε νά καταφύγει στό 
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τὸν λαδύρινδον τῶν λογισμῶν' ἀλλὰ κάτασχε, καὶ ἀπόπνιξον, 
μὴ τῇ χειρί, ἀλλὰ τῷ ῥήματι: μὴ δῷς αὐτῷ διαστολὰς καὶ 
διαφυγάς, ἃς βούλεται. ᾿Εκεῖδεν δϑόρυδον ἐμποιοῦσι τοῖς 
διαλεγομένοις, ἐπειδὴ ἡμεῖς αὐτοῖς ἀκολουδοῦμεν, καὶ οὐκ 
ἄγομεν ὑπὸ τοὺς νόμους τῶν δείων Γραφῶν. Περίϑες τοίνυν 
αὐτῷ τειχίον πάντοδεν, τὰς ἀπὸ τῶν Γραφῶν μαρτυρίας, καὶ 
οὐδὲ χᾶναι δυνήσεται. Εἰπὲ πρὸς αὐτόν, Πῶς ἐγεννήδη ἐκ τῆς 
παρϑένου; οὐκ ἀφίσταμαι οὐδὲ ἀναχωρῶ. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοι 
τὸν τρόπον εἰπεῖν, κἂν μυρία φιλονεικῇ. Ὅταν γὰρ ὁ Θεὸς 
ἀποκλείσῃ, τίς ἀνοίξει λοιπόν; Πίστει παραδεκτὰ τὰ τοιαῦτα 
μόνῃ. Εἰ δὲ οὐκ ἀνέχῃ, ἀλλὰ λογισμοὺς ἐπιζητεῖς, ἐρῶ πρὸς σέ, 
ὃ πρὸς τὸν Νικόδημον ὁ Χριστός" “Εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν, 
καὶ οὐ πιστεύετε, πῶς, ἐὰν τὰ ἐπουράνια εἴπω, πιστεύσετε;". 

Περὶ τῆς ἐκ παρϑένου γεννήσεως εἶπον, καὶ οὐκ οἶδας, 
οὐδὲ χᾶναι τολμᾷς, καὶ τὸν οὐρανὸν περιεργάξῃ; Εἴδε μὲν οὖν 
τὸν οὐρανόν, καὶ μὴ τὸν Δεσπότην τῶν οὐρανῶν ἐπολυπραγμό- 
γεις. “Εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε". Οὐκ εἶπεν, 
“οὐ πείδεσδε᾽, ἀλλ᾽ “Οὐ πιστεύετε", δεικνὺς ἡμῖν, ὅτι καὶ τὰ 
ἐπίγεια πίστεως δεῖται. Εἰ δὲ τὰ ἐπίγεια πίστεως δεῖται, πολλῷ 
μᾶλλον τὰ οὐράνια. Καίτοι τότε τῷ Νικοδήμῳ περὶ τόκου 
διελέγετο πολὺ ἐλάττονος" περὶ τοῦ θαπτίσματος γὰρ ὁ λόγος 
ἦν, καὶ τῆς ἀναγεννήσεως τῆς πνευματικῆς" ἀλλ᾽ ἔλεγεν, ὅτι 
καὶ ταῦτα πίστει ἐστὶ καταληπτά. ᾿Επίγεια δὲ αὐτὰ ἐκάλεσεν, 
οὐκ ἐπειδὴ ἐπίγειά ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐν τῇ γῇ τελεῖται, καὶ τῇ 
συγκρίσει τῆς ἄνω γεννήσεως τῆς ἀποῤῥήτου καὶ πάντα ὑπερ- 
βαινούσης νοῦν, ἐπίγεια ταῦτά ἐστιν. Εἰ τοίνυν, πῶς ἀναγεν- 
νῶμαι ἐκ τῶν ὑδάτων, αὐ δυνατὸν εἰδέναι, ἀλλὰ πίστει μόνῃ 
παραδέχεσϑδαι δεῖ τὸ γινόμενον, καὶ τὸν τρόπον μὴ περιεργά- 
ξεσδαι, πόσης ἂν εἴη μανίας, ἐπὶ τῆς ἄνω γεννήσεως τοῦ 
μονογενοῦς Υἱοῦ λογισμοὺς ἀνδρωπίνους κινεῖν, καὶ τρόπου 
γεννήσεως εὐδύνας ἀπαιτεῖν; 

8. Πῶς μὲν οὖν ἀπάτωρ καὶ ἀμήτωρ ὁ Μονογενὴς Υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ, ἱκανῶς ἀποδέδεικται, καὶ πῶς ἀγενεαλόγητος 
ἑκατέραν τὴν γέννησιν" λοιπὸν δὲ πρὸς τὸ ἐπεῖγον ἀπαγά- 
γωμεν, τὸν λόγον τὸν περὶ τοῦ Μελχισεδὲκ εἰς ἑτέραν ἡμέραν 


5. Ἴω. 8, 12. 
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λαβύρινϑο τῶν συλλογισμῶν, ἀλλά κράτησέ τον καί σφίξε τον 
ἀποπνικτικά, ὄχι μέ τό χέρι, ἀλλά μέ τό λόγο’ μή τοῦ προσφέρεις 
παρανοήσεις καί διαφυγές, τίς ὁποῖες ἐπιϑυμεῖ. Γι᾿ αὑτό προκαλοῦν 
σύγχυση σ᾽ αὐτούς μέ τούς ὁποίους συζητοῦν, ἐπειδή ἐμεῖς τούς 
ἀκολουϑοῦμε καί δέν τούς φέρουμε κάτω ἀπό τούς νόμους τῶν ϑείων 
Γραφῶν. Τοποθέτησε λοιπόν γύρω του ἀπό παντοῦ τεῖχος, τίς 
μαρτυρίες δηλαδή ἀπό τίς Γραφές, καί δέ ϑά μπορέσει οὔτε τό στόμα 
τοῦ ν᾿ ἀνοίξει. Πές σ᾽ αὐτόν, “Πῶς γεννήϑηκε ἀπό τήν Παρϑένο; Δέν 
παραιτοῦμαι ἀπ᾿ αὑτό οὔτε ὑποχωρῶ᾽. ᾿Αλλά δέ ϑά μπορέσει ν᾿ 
ἀπαντήσει, καί ἄν ἀκόμη φιλονικεῖ γιά πολλά ζητήματα. Γιατί ὅταν ὁ 
Θεός κλείσει τό δρόμο, ποιός ϑά τόν ἀνοίξει στή συνέχεια; Μέ πίστη 
μόνο παραδεχόμαστε τά παρόμοια. ᾿Εάν ὅμως δέν ὑποφέρεις αὐτό, 
ἀλλά ζητᾶς συλλογισμούς, ϑά σοῦ πῶ αὐτό, πού εἶπε ὁ Χριστός στό 
Νικόδημο᾽ «᾿Εάν σᾶς εἶπα γιά ἐπίγεια πράγματα καί δέν τά πιστεύετε, 
πῶς θά πιστέψετε, ἐάν σᾶς πῶ γιά τά ἑπουράνι;»" 

Γιά τή γέννηση ἀπό τήν Παρϑένο εἶπα, καί δέ γνωρίζεις, οὔτε 
τολμᾶς ν᾿ ἀνοίξεις τό στόμα σου, καί ἐξετάζεις τόν οὐρανό; Εἴθε 
βέβαια νά καταγινόσουν μέ τόν οὐρανό καί ὄχι μέ τόν Κύριο τῶν 
οὐρανῶν. «᾿Εάν σᾶς εἶπα γιά τά ἐπίγεια πράγματα καί δέν τά 
πιστεύετε». Δέν εἶπε, δέν πείϑεστε, ἀλλά, «Δέν πιστεύετε», δείχνοντας 
σέ μᾶς, ὅτι καί τά ἐπίγεια ἔχουν ἀνάγκη ἀπό πίστη. ᾿Εάν ὅμως τά 
ἐπίγεια ἔχουν ἀνάγκη ἀπό πίστη, πολύ περισσότερο ἔχουν τά οὐράνια. 
ἼΑν καί μέ τό Νικόδημο τότε συζητοῦσε γιά γέννηση πολύ μικρότερης 
σημασίας, γιατί ὁ λόγος ἦταν γιά τό βάπτισμα καί τήν πνευματική 
ἀναγέννηση, ἀλλ᾽ ἔλεγε ὅτι καί αὐτά μποροῦμε νά τά καταλάβουμε μέ 
τήν πίστη. Καί τά ὁνόμασε αὐτά ἐπίγεια, ὄχι γιατί πραγματικά εἶναι 
ἐπίγεια, ἀλλ᾽ ἐπειδή γίνονται στή γῆ, καί σέ σύγκριση μέ τήν ἐπάνω 
γέννηση, πού εἶναι ἀπόρρητη καί ξεπερνᾶ κάϑε νοῦ, εἶναι ἐπίγεια 
αὐτά. ᾿Αφοῦ λοιπόν δέν εἶναι δυνατό νά γνωρίζω, πῶς ἀναγεννιέμαι 
ἀπό τά νερά, ἀλλά μέ πίστη μόνο πρέπει νά παραδέχομαι τό γεγονός, 
καί νά μήν πολυεξετάζω πῶς ἔγινε, πόσο μεγάλη τρέλλα ϑά ἦταν νά 
χρησιμοποιεῖ κανείς ἀνθρώπινους συλλογισμούς γιά τήν ἐπάνω 
γέννησῃη τοῦ Μονογενοῦς Υἱοῦ καί νά ζητᾶ ἐξηγήσεις γιά τόν τρόπο τῆς 
γέννησής του; 

8. Πῶς λοιπόν εἶναι χωρίς πατέρα καί χωρίς μητέρα ὁ Μονογενής 
Υἱός τοῦ Θεοῦ ἔχει ἀποδειχϑεῖ ἱκανοποιητικά, καί ἀκόμη πῶς εἶναι 
χωρίς γενεαλογία σέ κάϑε μία γέννηση. ᾿ς ἔλϑουμε στή συνέχεια στό 
ἐπεῖγον ϑέμα, ἀναβάλλοντας γι᾿ ἄλλη ἡμέρα τό λόγο σχετικά μέ τό 
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ἀναβθαλλόμενοι, καὶ διαναστήσωμεν τὴν ἀκοὴν, προφητικῶν 
μέλλοντες. ἀκούειν αἰνιγμάτων. Αἰνίγμασι γὰρ ἔοικε τὰ προφη- 
τικά, καὶ πολλὴ δυσκολία ἐν τῇ παλαιᾷ Διαϑήκῃ, καὶ δυσεπί- 
ληπτα τὰ θδιθλία" ἡ δὲ Καινὴ σαφεστέρα καὶ εὐκολωτέρα. Καὶ 
τίνος ἕνεκεν, φησί, ταῦτα οὕτω διατετύπωται, καίτοι ἡ Και- 
νὴ περὶ μειξόνων διαλέγεται πραγμάτων, περὶ βασιλείας 
οὐρανῶν, καὶ σωμάτων ἀναστάσεως, καὶ τῶν ἀποῤῥήτων 
ἀγαϑῶν, ἃ καὶ ἀνδρώπινον ὑπερθαίνει νοῦν; Τίς οὖν ἡ αἰτία 
τοῦ τὰς προφητείας ἀσαφεῖς εἶναι; Πολλὰ προλέγουσιν 
᾿Ιουδαίοις αὖται κακά: καὶ ὅτι ἐκθληϑήσονται μὲν ἐκεῖνοι, 
ἡμεῖς δὲ εἰσδεχϑδησόμεϑδα'" καὶ ὅτι καταλυδήσεται μὲν ὁ ναός, 
καὶ οὐκέτι λοιπὸν ἀναστήσεται, πεσεῖται δὲ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα, 
καὶ πᾶσιν ἔσται βθατά: ᾿Ιουδαῖοί τε πλανῆται γενόμενοι, 
πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης διασπαρήσονται, καὶ τῆς πόλεως 
ἐκπεσόντες, οὐδὲ τὴν πολιτείαν ἕξουσι λοιπὸν τὴν ἀρχαίαν, 
ἀλλὰ πάντα αὐτῶν ἀφαιρεϑδήσεται τὰ πρότερα, καὶ προφῆη- 
τεῖαι, καὶ δυσίαι, καὶ ἱερωσύνη, καὶ θασιλεία. 

Οὐ μόνον δὲ ταῦτα, ἀλλὰ καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα προΐέ- 
λεγον οἱ προφῆται, μυρίας τραγῳδίας τοῖς οἰκείοις ἐγκαταμι- 
γνύντες βδιθλίοις. Ἵν᾽ οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι μὴ σαφῶς ἀκούσαντες 
παρὰ τὴν ἀρχήν, διαχειρίσωνται τοὺς λέγοντας ταῦτα, τῇ 
δυσκολίᾳ τῆς ἑρμηνείας ἀπέκρυψαν τὰς προῤῥήσεις, καὶ 
πολλὴν ἀσάφειαν κατέχεαν τῶν πραγμάτων, τῇ ἀσαφείᾳ τῶν 
λεγομένων τοῖς λέγουσι παρασκευάζοντες ἀσφάλειαν. Καὶ 
πόϑεν δῆλον τοῦτο; Δεῖ γὰρ καὶ εὐδύνας ἡμᾶς ἀπαιτεῖσδαι, εἰ 
καὶ ἐν φίλοις λέγομεν: καὶ γὰρ πολλοὶ ἴσως καὶ τῶν οὐ φίλων 
πάρεισι. Μανδανέτωσαν τοίνυν ταῦτα κἀκεῖνοι, ἵνα καὶ αὐτοὶ 
φίλοι γένωνται. Εἶπον, ὅτι εἰ ἤκουσαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι τὰ μέλλοντα 
αὐτοὺς καταλήψεσϑαι κακά, καὶ ὅτι τὰ ᾿Ιεροσόλυμα ἀλώσεται 
διὰ τὸν Χριστὸν τὴν ἅλωσιν ταύτην τὴν ἀδάνατον, καὶ οὐκ 
ἔχουσαν μεταθολήν, εἰ ἤκουσαν φανερῶς παρὰ τῶν προφητῶν 
ταῦτα, εὐδέως ἂν τοὺς ταῦτα λέγοντας ἀπέκτειναν. 

Πόδεν οὖν τοῦτο δῆλον; Πρῶτον μὲν ἀπὸ τῶν τρόπων 
αὐτῶν. μανικοὶ γὰρ καὶ δηριώδεις ἦσαν. Δῆμός ἐστιν αἱμάτων 
ἀεὶ διψῶν προφητικῶν, αἱ χεῖρες αὐτῶν ἐμελέτησαν ταῖς 
σφαγαῖς τῶν ἁγίων. Ταῦτα ὁ μέγας ᾿Ηλίας αὐτῶν καταθοᾷ 
λέγων: “Κύριε, τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν, τὰ δυσια- 
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Μελχισεδέκ, καί ἄς τεντώσουμε τά αὐτιά, ἀφοῦ πρόκειται ν᾿ 
ἀκούσουμε προφητικά αἰνίγματα. Γιατί τά λόγια τῶν προφητῶν 
μοιάζουν μέ αἰνίγματα, καί ὑπάρχει μεγάλη δυσκολία στήν Παλαιά 
Διαϑήκη καί τά βιβλία της εἶναι δυσνόητα, ἐνῶ ἡ Καινή Διαϑήκη 
εἶναι σαφέστερη καί εὐκολότερη. Καί γιά ποιό λόγο, ϑά μποροῦσε νά 
ἑρωτήσει κανείς, αὐτά ἔχουν διατυπωϑεῖ ἔτσι, μολονότι ἡ Καινή 
Διαϑήκη μιλάει γιά σπουδαιότερα πράγματα, ὅπως, γιά τή βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν, γιά τήν ἀνάσταση τῶν σωμάτων καί τά ἀνέκῳφραστα 
ἀγαϑά, τά ὁποῖα ξεπερνοῦν καί τόν ἀνθρώπινο νοῦ; Ποιά λοιπόν εἶναι 
ἡ αἰτία πού οἱ προφητεῖες εἶναι ἀσαφεῖς; Οἱ προφητεῖες αὐτές 
προλέγουν πολλά κακά στούς ᾿Ιουδαίους, καί ὅτι ϑά διωχϑοῦν ἐκεῖνοι 
καί ἐμεῖς ϑά γίνουμε δεκτοί, καί ὅτι ϑά καταστραφεῖ ὁ ναός, ἀλλά δέ 
ϑά ξανακτισϑεῖ στό μέλλον, θά πέσουν τά ᾿Ιεροσόλυμα καί σ᾽ ὅλους 
θά γίνουν βατά' καί οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἀφοῦ περιπλανηϑοῦν, ϑά διασκορπι- 
σϑοῦν σ᾽ ὅλα τά σημεῖα τῆς οἰκουμένης, καί, ἀφοῦ χάσουν τήν πόλη 
τους, δέ ϑά ἔχουν στό ἑξῆς τό ἀρχαῖο τους πολίτευμα, ἀλλά ὅλα τά 
προηγούμενα θ᾽ ἀφαιρεϑοῦν ἀπ᾽ αὑτούς, καί οἱ προφητεῖες, καί οἱ 
θυσίες, καί ἡ ἱερωσύνη, καί ἡ βασιλεία. 

Ὄχι μόνο αὐτά, ἀλλά καί πολλά ἄλλα παρόμοια προφήτευαν οἱ 
προφῆτες, ἀναφέροντας μέσα στά βιβλία τους ἄπειρες τραγωδίες. Οἱ 
προφῆτες λοιπόν, γιά νά μήν τούς σκοτώσουν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἑπειδή δέν 
ἄκουαν καϑαρά γιά πρώτη φορά, σκέπασαν τίς προφητεῖες μέ τή 
δυσκολία στήν ἐρμηνεία τους καί ἔριξαν μεγάλη ἀσάφεια στά 
γεγονότα, καί μέ τήν ἀσάφεια πού ὑπῆρχε στά λόγια τους ἑξασφαλί- 
ἕονταν ἑκεῖνοι πού προφήτευαν. Καί ἀπό ποῦ φαίνεται αὐτό; Γιατί 
πρέπει καί ἐμεῖς νά ζητᾶμε δικαιολογίες, ἄν καί μιλᾶμε ἀνάμεσα σέ 
φίλους, γιατί ἴσως εἶναι παρόντες καί πολλοί πού δέν εἶναι φίλοι. Ας 
τά μαϑαίνουν λοιπόν αὐτά καί αὐτοί, γιά νά γίνουν καί αὐτοί φίλοι. 
Εἶπα ὅτι οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἐάν ἄκουαν τά μελλοντικά κακά πού ϑά τούς 
βροῦν καί ὅτι τά ᾿Ιεροσόλυμα θά πέσουν γιά πάντα ἐξ αἰτίας τοῦ 
Χριστοῦ, χωρίς ἑλπίδα μεταβολῆς, ἐάν λοιπόν ἄκουαν ξεκάθϑαρα αὐτά 
ἀπό τούς προφῆτες, ἀμέσως θά σκότωναν τούς προφῆτες. 

᾿Από ποῦ λοιπόν φαίνεται αὐτό; Πρῶτα βέβαια ἀπό τή συμπεριφο- 
ρά τους, γιατί ἦταν ἀλόγιστη καί ἄγρια. Εἶναι λαός πού πάντοτε διψᾷ 
γιά τό αἵἴμα τῶν προφητῶν, τά χέρια τους ἀσκήθηκαν στίς σφαγές τῶν 
ἁγίων. Αὑτά τούς φωνάζει ὁ μεγάλος ᾿Ηλίας λέγοντας" «Κύριε, τούς 
προφῆτες σου σκότωσαν, τά θυσιαστήριά σου κατέστρεψαν ἀπό τά 
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στήριά σου κατέσκαψαν". Ὃ Χριστὸς πάλιν, “᾿Ιερουσαλήμ 
᾿Ιερουσαλήμ, ἡ ἀποκτείνασα τοὺς προφήτας, καὶ λιδοθο- 
λοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν". Καὶ 6 ᾿Ησαΐας 
συνῳδὰ τούτοις αὐτῶν κατηγορῶν, ἐθόα' “Αἱ χεῖρες ὑμῶν 
αἵματος πλήρεις". Καὶ πάλιν ὁ Χριστός" “Οἱ πατέρες ὑμῶν 
ἀπέκτειναν τοὺς προφήτας, ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε τὰ μνήματα 
αὐτῶν' πληρώσατε τὸ μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν". 'Ορᾷς πῶς 
καὶ ὁ Δεσπότης καὶ οἱ δοῦλοι μιαιφονίαν αὐτῶν μαρτυροῦσι; 
Τί δέ ἐστι' “Πληρώσατε τὸ μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν᾽"; 
᾿Αποκτείνατε, φησί, κἀμέ" πρόσδετε τοῖς δουλικοῖς αἵμασι τὴν 
δεσποτικὴν σφαγὴν. Εἰ γὰρ μυρίους ἔσφαξαν ἀνδρώπους, 
ἀλλὰ συνδούλους πάντας’ ὅτε δὲ κατὰ τοῦ Δεσπότου τὰς 
χεῖρας ἐξέτειναν, τότε ἐπληρώδη τὸ μέτρον᾽ καὶ εἰκότως. 
Ἕως μὲν γὰρ οὐκ ἀπέκτειναν τὸν Δεσπότην, εἶχον ἐλπίδα 
σωτηρίας, καὶ προσεδόκων ὅτι ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ἐλδὼν ἀρεῖ 
τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου, ἐπειδὴ δὲ τὸν ἰατρὸν διεχειρίσαντο, 
καὶ εἰς αὐτὸ τὸ ἱλαστήριον ὕδρισαν, καὶ τὸν ἐλδόντα ἀφεῖ- 
ναι τὰ ἀμαρτήματα ἀπεστράφησαν, πάσης λοιπὸν ἐλπίδος 
ἐξέπεσον. Διὰ τοῦτο λέγει: “Πληρώσατε τὸ μέτρον τῶν πα- 
τέρων ὑμῶν᾽". Ναί, φησίν: ἀλλ᾽ ὅτι μὲν μιαιφόνοι καὶ ἐνα- 
γεῖς, ἀποδέδεικται ἐκ πολλῶν μαρτυριῶν, πόδϑδεν δὲ δῆλον, 
ὅτι τῶν προφητῶν οὐκ ἂν ἐφείσαντο, εἰ ἤκουσαν ὅτι τὰ 
᾿Ιεροσόλυμα καταστραφήσεται, ὅτι ὁ νόμος παυδήσεται, ὅτι ἡ 
Παλαιὰ ἀλλαγήσεται; Μάλιστα μὲν καὶ ἐκ τῶν εἰρημένων 
δῆλον’ πλὴν ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν Γραφῶν πάλιν ποιήσομαι τὴν 
ἀπόδειξιν σαφεστέραν. Εἰ γάρ ποτὲ ἤκουσαν προφήτου 
λέγοντος, ὅτι τὰ ᾿Ιεροσάλυμα καταστραφήσεται καταστροφὴν 
πρόσκαιρον, δέον αὐτοὺς μεταθάλλεσϑαι καὶ ἀποκρούεσϑαι 
τοῦ Θεοῦ τὴν ὀργήν, εἰς τὸν προφήτην ἠφίεσαν τὸν ϑυμόν. 
Καὶ ὅτι τοῦτό ἐστιν ἀληδές, αὐτῶν ἀκούσατε τῶν ἱστοριῶν. 
᾿Επολιόρκουν τὴν πόλιν αὐτῶν οἱ Πέρσαι ποτέ, καὶ θαρθα- 
ρικὸν στρατόπεδον ἔξω περιεκάδητο᾽ καὶ τὰ τῶν κινδύνων οὐκ 
ἦν ἄδηλα, ἀλλ᾽ ἐν μέσῃ παγίδι ἡ πόλις ἦν τότε ᾿Ιερουσαλήμ, 
ὡπλισμένων ἁπάντων καὶ περιεστώτων ἔξωδεν' ἀλλ᾽ ὅμως 
οὕτω φανερῶν ὄντων τῶν δεινῶν, ἐπειδὴ ᾿Ιερεμίας ἐλδὼν 
εἶπε πρὸς αὐτούς, ὅτι ἡ πόλις παραδοδήσεται εἰς χεῖρας 
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ϑεμέλιά τους»6. ᾽Ο Χριστός πάλι λέγει' «᾿ἸἹερουσαλήμ, ᾿Ιερουσαλήμ, 
πού σκοτώνεις τούς προφῆτες καί λιϑοβολεῖς τούς ἀποσταλμένους σέ 
σένα»". Καί ὁ ᾿Ησαΐας συμφωνώντας μ᾽ αὐτά, τούς κατηγοροῦσε 
φωνάζοντας: «Τά χέρια σας εἶναι γεμάτα αἷμα»". Καί πάλι ὁ Χριστός 
λέγει «Οἱ πατέρες σας σκότωσαν τούς προφῆτες, ἑσεῖς ὅμως κτίζετε 
τούς τάφους τους᾽ συμπληρῶστε ἐκεῖνα πού λείπουν ἀκόμη ἀπό ὅσα 
ἔκαμαν οἱ πατέρες σας»9. Βλέπεις πῶς καί ὁ Κύριος καί οἱ δοῦλοι του 
μαρτυροῦν τή δίψα τους γιά αἷμα; Καί τί σημαίνει: «Πληρώσατε τό 
μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν»; Σκοτῶστε, λέγει, καί μένα᾽ προσϑέστε 
στό αἷμα τῶν δούλων καί τή σφαγή τοῦ Κυρίου. Γιατί, ἄν ἔσφαξαν 
πάρα πολλούς ἀνθρώπους, ἦταν ὅμως ὅλοι συνάνθρωποί τους. “Ὅταν 
ὅμως ἅπλωσαν τά χέρια τους ἑναντίον τοῦ Κυρίου, τότε συμπληρώϑη- 
κε αὐτό πού τούς ἀναλογοῦσε. Καί πολύ φυσικά. 

Γιατί, ὥσπου δέ σκότωσαν τόν Κύριο, εἶχαν κάποια ἑλπίδα 
σωτηρίας καί περίμεναν ὅτι ὁ ἀμνός τοῦ Θεοῦ, ὅταν ἔρϑει, θά πάρει 
ἐπάνω του τήν ἁμαρτία τοῦ κόσμου. ᾿Επειδή ὅμως σκότωσαν τόν 
ἰατρό, ἔβρισαν αὐτόν πού ϑά τούς ἑξιλέωνε καί περιφρόνησαν αὐτόν 
πού ἦρϑε νά τούς συγχωρήσει τίς ἁμαρτίες, ἔχασαν πιά κάϑε ἐλπίδα 
γιά σωτηρία. Γι᾿ αὑτό λέγει: «Συμπληρῶστε ἑκεῖνα πού λείπουν ἀκόμη 
ἀπ᾿ ὅσα ἔκαμαν οἱ πατέρες σας». Ναί, ϑά πεῖ κάποιος, ἔχει" 
ἀποδειχϑεῖ ἀπό πολλές μαρτυρίες ὅτι εἶναι αἱμοχαρεῖς καί καταραμέ- 
νοι. ᾿Από ποῦ ὅμως εἶναι φανερό, ὅτι δέ ϑά λυποῦνταν τούς 
προφῆτες, ἄν ἄκουαν πώς ϑά καταστραφοῦν τά ᾿Ιεροσόλυμα, πώς ϑά 
καταργηϑεῖ ὁ νόμος, πώς ϑ᾽ ἀλλάξει ἡ Παλαιά Διαϑήκη; Εἶναι φανερά 
αὐτά κυρίως ἀπ᾽ ὅσα ἔχουμε πεῖ, ἀλλ᾽ ὅμως ϑά κάμω σαφέστερη τήν 
ἀπόδειξη ἀπό τίς ἴδιες πάλι τίς Γραφές. ᾿Εάν λοιπόν ἄκουαν κάποτε 
ἔναν προφήτη νά λέγει, πώς τά ᾿Ιεροσόλυμα ϑά καταστραφοῦν 
προσωρινά, ἑνῶ ϑά ἔπρεπε ν᾿ ἀλλάξουν αὐτοί καί νά ἀποκρούσουν 
τήν ὀργή τοῦ Θεοῦ, ϑ᾽ ἄφηναν τό θυμό τους νά πέσει στόν προφήτη. 

Καί ὅτι αὐτό εἶναι ἀληϑινό, ἀκοῦστε τάΐδια τά ἱστορικά γεγονότα. 
Κάποτε οἱ Πέρσες πολιορκοῦσαν τήν πόλη τους καί ὁ βαρβαρικός 
στρατός τήν εἶχε περικυκλώσει. Οἱ κίνδυνοι ἦταν φανεροί καί ἡ πόλη 
᾿Ιερουσαλήμ ἦταν τότε ἀνάμεσα σέ παγίδα, ἀφοῦ ὅλοι ἦταν ὀπλισμέ- 
νοι καί τήν περικύκλωσαν ἀπ᾽ ἔξω. ᾿Αλλ᾽ ὅμως, ἐνῶ οἱ συμφορές ἦταν 
τόσο φανερές, ἐπειδή ὁ ᾿Ιερεμίας ἦρϑε καί τούς εἶπε, ὅτι ἡ πόλη θά 
παραδοϑεῖ στά χέρια τῶν Χαλδαίων (ἄν καί αὑτό δέν ἦταν οὔτε 
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Χαλδαίων’ καίτοι τοῦτο οὐδὲ προφητεία ἦν οἱ γὰρ ὀφϑαλμοὶ 
αὐτῶν ἑώρων τὰ συμδησόμενα: ἀλλ᾽ ὅμως ἐπειδὴ τὰ φανερὰ 
καὶ πρὸ τῶν ὀφδαλμῶν εἶπεν, οἱ μιαροὶ καὶ ἀναίσϑητοι καὶ 
περὶ τοὺς εὐεργέτας ἀγνώμονες οὕτως ἐμάνησαν, ὡς προδό- 
τὴν αὐτὸν καὶ λυμεῶνα τῆς πόλεως νομίσαι, καὶ εἰπεῖν, ὅτι 
“ΦἜκλύει τὰς χεῖρας τοῦ λαοῦ τούτου". Καὶ μὴν ἐστερέου, καὶ 
μὴν διήγειρε τὴν προδυμίαν αὐτῶν, καὶ πρὸς Θεὸν ἦγε, τὸ 
ἀῤῥαγὲς καὶ ἀκαταμάχητον αὐτοῖς περιτιδεὶς τεῖχος" ἀλλ᾽ 
οὐδὲν τούτων ἐννοήσαντες ἐκεῖνοι, ἐκέλευον αὐτὸν ἀναιρεῖ- 
σϑαι. Τοιαύτας γὰρ τοῖς εὐεργέταις ἀεὶ τὰς ἀμοιθδὰς ἀπεδί- 
δοσαν, καὶ τοῦ θασιλέως συγγνόντος, οὐδὲ οὕτως ἐνέδωκαν, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀνελεῖν οὐκ ἴσχυσαν εἰς τὸν τοῦ θορθόρου λάκκον 
ἐνέδθαλον. 

4. Εἰ δὲ προσκαίρου αἰχμαλωσίας ἀκοὴν οὐκ ἤνεγκαν, 
πῶς τὴν πρόῤῥησιν τῆς διηνεκοῦς δουλείας ἔμελλον εἰσα- 
κούειν; Εἰ ᾿Ιερεμίας εἷπεν, ὅτι “᾿Απελεύσεσϑε εἰς Βαβυλῶνα", 
καὶ οὐχ ὑπήνεγκαν, ἀκοῦσαι, ἀλλ᾽ ἐτιμωρήσαντο τὸν εἰπόντα, 
εἰ ἤκουσαν τῶν προφητῶν εἰπόντων, ὅτι Οὐκ εἰς Βαδυλῶνα, 
ἀλλὰ πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης διασπαρήσεσδε, καὶ οὐκέτι 
λοιπὸν ἐπανήξετε, οὐκ ἂν καὶ τὸ αἷμα τῶν λεγόντων ἐξέπιον; 
Εἰ δὲ δοκεῖ τοῦτο ἔτι στοχασμὸς εἶναι, φανερὰν ὑμῖν ἀπόδει- 
ξιν παρέχω, ὅτι οὐκ ἦν ἀσφαλὲς αὐτοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα, τὴν 
ἡμετέραν τιμὴν λέγω, τὴν ἔκπτωσιν τὴν ἐκείνων. Στέφανον 
γάρ, εἰπέ μοι, τὴν ἀπαρχὴν τῶν μαρτύρων, διὰ τί ἐλίϑασαν; οὐ 
ταῦτα ἐγκαλοῦντες αὐτῷ καὶ λέγοντες, ὅτι “Ὁ ἀνὴρ οὗτος 
λαλεῖ θλάσφημα ῥήματα"; “Εἶπε᾽, φησίν, “ὅτι ᾿Ιησοῦς κατα- 
λύσει τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ ἀλλάξει τὰ ἔϑη, ἃ παρέδωκε 
Μωῦσῆς", καὶ διὰ τοῦτο αὐτὸν ἑλίδασαν. Εἰ δὲ τότε οὐκ 
ἠνείχοντο ταῦτα ἀκούειν, καὶ ταῦτα τῶν πραγμάτων αὐτοὺς 
πειδόντων λοιπόν, πῶς ἂν τῶν προφητῶν ἡνέσχοντο ταῦτα 
προαναφωνούντων; Ἤκουσας, ἀγαπητέ, ὅτι διὰ τὸν ναὸν καὶ 
τὴν μετάδεσιν τῆς πολιτείας αὐτὸν ἐλίδασαν" ἄκουσον πῶς καὶ 
τῷ Χριστῷ τοῦτο προφέρουσιν ἔγκλημα. “Εἶπε" γάρ, φησίν, 
“οὗτος: Λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ 
αὐτόν᾽". ᾿ 

Εἶδες πῶς πανταχοῦ ἡ κατάλυσις τοῦ ναοῦ, καὶ ἡ μετά- 
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προφητεία, γιατί τά μάτια τους ἔβλεπαν αὐτά πού ϑά συμβοῦν), ἀλλ᾽ 
ὅμως, ἐπειδή τούς εἶπε τά φανερά καί μπροστά στά μάτια τους, οἱ 
ἀχρεῖοι καί οἱ ἀναίσθητοι καί οἱ ἀχάριστοι γιά τούς εὐεργέτες τους, 
τόσο πολύ ὀργίσθϑηκαν, ὥστε ἔφϑασαν νά τόν ϑεωρήσουν προδότη 
καί ἐξολοϑρευτή τῆς πόλης τους καί νά ποῦν, ὅτι «Παραλύει τά χέρια 
αὐτοῦ τοῦ λαοῦ»), Καί ὅμως τούς στερέωνε, καί ὅμως τούς 
προκαλοῦσε τήν προϑυμία, τούς ὁδηγοῦσε στό Θεό, τοποϑετώντας 
γύρω τοὺς τό στερεό καί ἀκαταμάχητο τεῖχος. ᾿ κεῖνοι ὅμως, ἐπειδή 
δέν κατάλαβαν τίποτε ἀπ᾽ αὐτά, πρότειναν νά τόν σκοτώσουν. Γιατί, 
μέ τέτοιες ἀμοιβές πλήρωσαν πάντοτε τούς εὐεργέτες τους, καί ἐνῶ ὁ 
βασιλιάς τόν συγχώρησε, οὔτε ἔτσι ὑποχώρησαν, ἀλλ᾽, ἐπειδή δέν 
μπόρεσαν νά τόν σκοτώσουν, τόν ἔριξαν στό λάκκο πού ἦταν γεμάτος 
βοῦρκο. . 

4. ᾿Αφοῦ λοιπόν δέν ἄντεξαν ν᾿ ἀκούσουν γιά προσωρινή 
αἰχμαλωσία, πῶς θϑά μποροῦσαν ν᾿ ἀκούσουν τήν προφητεία γιά 
παντοτινή δουλεία; ᾿Εάν ὁ ᾿Ιερεμίας τούς εἶπε, ὅτι ϑά μεταφερϑεῖτε 
στή Βαβυλώνα, καί δέν ἄντεξαν νά τό ἀκούσουν, ἀλλά τιμώρησαν 
αὐτόν πού τό εἶπε, ἐάν ἄκουαν τούς προφῆτες νά λέγουν, ὅτι “Ὄχι 
στή Βαβυλώνα, ἀλλά ϑά διασκορπισϑεῖτε σ᾽ ὅλα τά μέρη τῆς γῆς καί 
δέ θά γυρίσετε ποτέ στό μέλλον᾽, δέ ϑά ἔπιναν καί τό αἵμα αὐτῶν πού 
ἔλεγαν αὐτά; ᾿Εάν ὅμως νομίζετε ὅτι αὐτό εἶναι ἁπλή σκέψη, σᾶς δίνω 
φανερή ἀπόδειξη, ὅτι δέν εἶχαν ἀσφάλεια αὐτοί ὅταν τούς ἔλεγαν τά 
μελλοντικά γεγονότα, ἐννοῶ κάτι πού εἶναι τιμή γιά μᾶς καί ἀπώλεια 
γιά ἐκείνους. Τό Στέφανο λοιπόν, πές μου, τόν πρωτομάρτυρα, γιατί 
τόν λιϑοβόλησαν; Δέν τόν κατηγοροῦσαν γιά τά ἴδια λέγοντας ὅτι «ὦ 
ἄνϑρωπος αὐτός λέγει βλάσφημα λόγια»; «Εἶπε», λέγει ἡ Γραφή, «ὅτι 
ὁ ᾿Ιησοῦς ϑά καταστρέψει τό ναό αὐτόν καί ϑ᾽ ἀλλάξει τά ἔϑιμα, τά 
ὁποῖα παρέδωσε ὁ Μωυσῆς»!!, καί γι᾿ αὐτό τόν λιϑοβόλησαν. ᾿Εάν 
ὅμως τότε δέν ἀνέχονταν ν᾿ ἀκοῦν αὐτά, ἐνῶ τούς ἔπειθαν ἀργότερα 
τά ἴδια τά γεγονότα, πῶς ϑ᾽ ἀνέχονταν τούς προφῆτες πού προ- 
φήτευαν αὑτά; ἔλκουσες, ἀγαπητέ, ὅτι γιά τό ναό καί γιά τήν ἀλλαγή 
τοῦ τρόπου ζωῆς τοὺς τόν λιϑοβόλησαν αὐτόν. ἼΑκουσε πῶς καί στό 
Χριστό ἀποδίδουν τήν ἴδια κατηγορία. Γιατί λέγει ὁ εὐαγγελιστής: 
«Εἶπε αὐτός" Γκρεμίστε τό ναό αὐτόν καί σέ τρεῖς ἡμέρες ϑά τόν 
κτίσω» 2, 

Εἶδες ὅτι παντοῦ τούς ἐξόργιζε ἡ κατάργηση τοῦ ναοῦ καί ἡ 
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δεσις τῆς πολιτείας τὴν ὀργὴν αὐτοῖς ἐνεποίει; Διὰ τοῦτο 
ἔλεγον μὲν οἱ προφῆται ταῦτα, οὐκ ἔλεγον δὲ φανερῶς. Διὰ 
τοῦτο καὶ Παῦλον ἐθούλοντο ἀνελεῖν, ὅτι ἔπειδεν αὐτοὺς 
μετατίδεσδαι ἀπὸ τῆς πολιτείας. Πόδεν τοῦτο δῆλον; “Θεω- 
ρεῖς"", φησίν, “ἀδελφέ, πόσαι μυριάδες εἰσὶν ᾿Ιουδαίων τῶν 
πεπιστευκότων, καὶ οὗτοι πάντες κατήχηνται περὶ σοῦ, ὅτι 
ἀποστασίαν τοῦ νόμου διδάσκεις". Οἱ πιστοὶ οὐκ ἠνείχοντο 
διδάσκασδαι ἀποστασίαν τοῦ νόμου: καὶ οἱ οὐδέπω πιστεύ- 
σαντες πῶς ἂν ἠνέσχοντο ἀκοῦσαι, ὅτι παυδήσεται ὁ νόμος 
ποτέ; Ὅτι μὲν οὖν τοὺς προφήτας ἀπέκτειναν ἂν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 
εἴ τι τοιοῦτον σαφῶς προεῖπον, ἐδείξαμεν ἀπὸ τῶν μαρτυριῶν, 
ἀπό τὲ τοῦ μακαρίου ᾿Ιερεμίου, καὶ τοῦ πρωτομάρτυρος 
Στεφάνου, ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ, καὶ τοῦ ἀποστόλου 
Παύλου. Πᾶσι γὰρ τὰ αὐτὰ ἐγκαλοῦντες, οὕτως αὐτοὺς 
ἀνεῖλον. Ὅτι δὲ καὶ αὐτὰ τὰ διδλία κατέκαυσαν ἂν τὰ προφη- 
τικά, εἰ συνεῖδον τὰ λεγόμενα, καὶ τοῦτο παραστῆσαι πειρά- 
σομαι ἀπό τινος ἱστορίας, κεκρυμμένης μὲν ὑμῖν, δήλης δὲ 
ἐσομένης αὐτίκα δὴ μάλα’ οὕτω γὰρ αὐτὴν ἀπαγγεῖλαι πειρ ά- 
σομαι. Τίς οὖν ἡ ἱστορία, ἀκούσατε. 

“Καί ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει ᾿Ιωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσίου 
θασιλέως ᾿Ιούδα, εἶπε Κύριος πρὸς Ἰερεμίαν᾽" Γράψον 
πάντας τοὺς λόγους, οὖς ἐχρημάτισα πρὸς σὲ ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
᾿Ιωσίου, ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" τουτέστι, πάντα τὰ κακά, ἃ 
λογίζομαι ποιῆσαι αὑτοῖς. Ὅρα τί φιλάνδρωπος ὁ Θεὸς καὶ 
κηδεμονικός. ᾿Επειδὴ γὰρ κατὰ μέρος ἀκοῦσαι οὐκ ἠνεί- 
χοντο, Συνάγαγε, φησίν, αὐτὰ πάντα, καὶ αὔξησον τὸν φόβον, 
ἵνα κἂν οὕτω δελτίους γένωνται. Μνημονεύετε τῆς ὑποσχέ- 
σεως᾽ τὸ ξητούμενον ἡμῖν δεῖξαι, ὅτι καὶ τὰ διθλία ἂν αὐτὰ 
κατέκοψαν, εἰ ἐνόησαν τὰ σήμερον ἐκθάντα πάντα. “Ἴσως 
ἀκούσονται κακά" (δεῖ γὰρ ἔχεσδαι τῆς ἱστορίας), “ἃ λογί. 
ζομαι ποιῆσαι αὐτοῖς, καὶ ἀποστραφήσονται ἀπὸ τῆς ὁδοῦ 
αὐτῶν τῆς πονηρᾶς". “Ἴσως᾽"᾽, ὁ Θεὸς λέγει; ἀγνοεῖ, εἰπέ μοι, 
τὰ ἐσόμενα; οὐκ οἷδεν εἰ ἀκούσονται, ὁ εἰδὼς πάντα πρὶν 
γενέσεως, ὁ ἐτάζων καρδίας καὶ νεφρούς, ὁ κριτικὸς ἐνδυμή- 
σεῶν καὶ ἐννοιῶν; ᾧ πάντα γυμνὰ καὶ τετραχηλισμένα τοῖς 
ὀφϑδαλμοῖς αὐτοῦ; Τίνος δὲ ἕνεκεν ἔλεγεν, “Ἴσως ἀκούσον- 
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ἀλλαγή τοῦ τρόπου ζωῆς τους; Γι᾿ αὐτό οἱ προφῆτες ἔλεγαν βέβαια 
αὐτά, δέν τά ἔλεγαν ὅμως φανερά. Γι᾿ αὐτό καί τόν Παῦλο ἤϑελαν νά 
σκοτώσουν, ἐπειδή προσπαϑοῦσε νά τούς πείσει ν᾿ ἀλλάξουν τρόπο 
ζωῆς. ᾿Από ποῦ φαίνεται αὐτό; «Βλέπεις», λέγει, «ἀδελφέ μου, πόσες 
χιλιάδες εἶναι οἱ ᾿Ιουδαῖοι πού ἔχουν πιστέψει, καί ὅλοι αὐτοί 
πληροφορήϑηκαν γιά σένα, ὅτι διδάσκεις τήν ἀπομάκρυνση ἀπό τό 
Μωσαϊκό νόμο»!, Οἱ πιστοί δέν ἀνέχονταν νά διδάσκει τήν ἀπομά- 
κρυνσηὴ ἀπό τό νόμο’ ὅσοι ὅμως δέν πίστεψαν ἀκόμη πῶς ϑ᾽ 
ἀνέχονταν ν᾿ ἀκούσουν, ὅτι ϑά καταργηϑεῖ κάποτε ὁ νόμος; Ὅτι 
λοιπόν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ϑά σκότωναν τούς προφῆτες, ἐάν προφήτευαν 
καϑαρά κάτι τέτοιο, τό ἀποδείξαμε ἀπό τίς μαρτυρίες, καί ἀπό τό 
μακάριο ᾿Ϊερεμία, καί ἀπό τόν πρωτομάρτυρα Στέφανο, ἀπό τόν ἴδιο 
τό Χριστό καί ἀπό τόν ἀπόστολο Παῦλο. Γιατί, ἀφοῦ τούς κατηγοροῦ- 
σαν ὅλους γιά τάϊ᾽ἰδια, ἔτσι τούς σκότωναν. Ὅτι ὅμως ϑά ἔκαιαν καί τά 
ἴδια τά προφητικά βιβλία, ἐάν γνώριζαν καλά τί ἔλεγαν, θά προσπαϑή- 
σω καί αὐτό νά σᾶς παρουσιάσω ἀπό κάποια ἱστορία, πού εἶναι 
σκοτεινή γιά σᾶς, ἀλλά ϑά γίνει ἀμέσως πολύ φανερή. Θά προσπα- 
θήσω νά σᾶς τήν διηγηθῶ. Ποιά λοιπόν εἶναι ἡ ἱστορία, ἀκοῦστε. 
«Καί συνέβηκε στόν τέταρτο χρόνο τοῦ ᾿Ιωακείμ, τοῦ υἱοῦ τοῦ 
᾿Ιωσία, βασιλιᾶ τοῦ ᾿Ιούδα, εἶπε ὁ Κύριος στόν ᾿Ιερεμία- Γράψε ὅλους 
τούς λόγους, πού εἶπα σέ σένα ἀπό τήν ἐποχή τοῦ ᾿Ιωσία μέχρι τήν 
ἡμέρα αὐτή»! δηλαδή, ὅλα τά κακά, πού σκέπτομαι νά κάμω σ᾽ 
αὐτούς. Πρόσεχε πόσο φιλάνϑρωπος εἶναι ὁ Θεός καί πόσο φροντίζει 
γι᾿ αὐτούς. ᾿Επειδή λοιπόν δέν ἀνέχονταν νά τά ἀκούσουν ἕνα ἕνα 
ξεχωριστά, λέγει «Συγκέντρωσε αὐτά ὅλα, καί μεγάλωσε τό φόβο 
τους, γιά νά γίνουν τουλάχιστο ἔτσι καλύτεροι». Νά ϑυμάστε τήν 
ὑπόσχεσή μου’ ἐκεῖνο πού θέλω νά δείξω εἶναι ὅτι καί τά βιβλία αὐτά 
θά κατέστρεφαν, ἐάν καταλάβαιναν ὅλα ὅσα συνέβηκαν σήμερα. 
«Ἴσως ἀκούσουν τά κακά» (γιατί πρέπει νά παρακολουϑοῦμε τήν 
ἱστορία), «τά ὁποῖα σκέπτομαι νά κάμω σ᾽ αὐτούς καί ἐγκαταλεί- 
ψοῦν τόν πονηρό τους δρόμο»!5. «Ἴσως», ὁ Θεός λέγει; Πές μου, δέ 
γνωρίζει αὐτά πού ϑά συμβοῦν; δέ γνωρίζει, ἐάν ϑά τά ἀκούσουν, 
αὐτός πού γνωρίζει τά πάντα πρίν τή δημιουργία τους, αὐτός πού 
ἐρευνᾷ καρδιές καί νεφρά, αὐτός πού εἶναι ἱκανός νά διακρίνει τίς 
ἀναμνήσεις καί τίς σκέψεις μας; πού τά πάντα εἶναι γυμνά καί 
ξεσκέπαστα μπροστά στά μάτια του; Καί γιά ποιό λόγο ἔλεγε, «Ἴσως 
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ται"; Καὶ γὰρ καὶ ταῦτα ἀναγκαῖον ὑμᾶς μανδάνειν, διὰ τοὺς 
ἐγκαλοῦντας ἄγνοιαν τῷ Μονογενεῖ. ᾿Ιδοὺ γὰρ καὶ ὁ Πατὴρ 
ἀγνοοῦντος φϑέγγεται ῥήματα᾽ τὸ γάρ, “ Ἴσως", ἀγνοοῦντός 
ἐστιν’ ἀλλ᾽ οὐκ ἀγνοεῖ. 'Οπόταν οὖν καὶ παρὰ τοῦ Υἱοῦ 
ἀκούσῃς τι τοιοῦτον λέγοντος, τὴν αὐτὴν κατάδεξαι ψῆφον. 
Υἱὸς γὰρ ὦν, πανταχοῦ τὸν Πατέρα μιμεῖται. 

᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν τῶν ἀγώνων καιροὶ τούτων ἀναμενέτωσαν, ἵνα 
μὴ τῆς προκειμένης ὑποδέσεως ἐκπέσωμεν, εἴπωμεν δέ, τίνος 
ἕνεκεν λέγει, “Ἴσως ἀκούσονται". Εἰ εἶπεν, ὅτι ἀκούσονται, 
χωρὶς τοῦ “Ἴσως᾽", ψευδὲς ἦν οὐ γὰρ ἔμελλον ἀκούσεσδαι. Εἰ 
εἶπε τὸ ἀληδές, ὅτι οὐκ ἀκούσονται, περιττῶς ἔπεμπε τὸν 
προφήτην τοῖς οὐκ ἀκουσομένοις. Καὶ οὐ διὰ τοῦτο μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἵνα μὴ ἡ πρόγνωσις αὐτοῦ νομισδείη ἀναγκαστική τις 
εἶναι τῆς παρακοῆς, διὰ τοῦτο ἐπαμφιβόλως τέδεικε τὰ 
ῥήματα, ἵνα μὴ λέγωσί τινες, ὅτι προεῖπεν ὁ Θεός, καὶ πάντως 
ἔδει γενέσϑδαι᾽ ὃ καὶ περὶ τοῦ ᾿Ιούδα λέγουσι. Προεῖπε, φησίν, 
ὅτι προδότης ἔσται, καὶ διὰ τοῦτο προδότης ἐγένετο. ᾿Ὦ τῆς 
ἀνοίας, ὦ τῆς ἀναισχυντίας. Οὐδὲ γὰρ ἡ πρόγνωσις, ἄνδρωπε, 
τῆς πονηρίας αἰτία' μὴ γένοιτο. Οὐ γάρ ἐστιν ἀναγκαστικὴ τῶν 
μελλόντων ἔσεσδαι, ἀλλὰ προγνωστικὴ μόνον. Οὐκ ἐπειδὴ 
προεῖπεν ὁ Χριστός, διὰ τοῦτο ἐγένετο ἐκεῖνος προδότης, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ προδότης ἔμελλε γενέσδαι, διὰ τοῦτο προεῖπεν ὁ 
Χριστός. Ἵνα οὖν μὴ καὶ ἐνταῦδα λέγωσιν, ὅτι εἶπεν ὅτι οὐκ 
ἀκούσονται, καὶ ἀπέκλεισεν αὐτοῖς τῆς μετανοίας τὴν ὁδόν, 
προλαθὼν ἀνέσπασεν αὐτῶν τὴν πρόφασιν, εἰπὼν τῷ προφή- 
τῳ, “Ἴσως ἀκούσονται". . ... 

δ. Μνημονεύετε τῆς ὑποσχέσεως" διὰ γὰρ τοῦτο συνεχῶς 
ὑμᾶς ὑπομιμνήσκω, ἵν᾿ ὅταν ἐπαγάγω τὸ συμπέρασμα, μὴ 
ἐπιλάδησδε τοῦ ζητηδέντος -ἡμῖν ἐν ἀρχῇ κεφαλαίου. Τί δὲ ἦν 
τοῦτο; Ὅτι εἰ ἤσδοντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ὅτι ἔμελλεν αὐτοῖς συμβθή- 
σεσδαι τὰ κατειληφότα αὐτοὺς δεινὰ (ταῦτα δὴ λέγω τὰ νῦν 
κατέχοντα αὐτούς), αὐτὰ τὰ θιθλία ἂν κατέκοψαν, καὶ οὐκ ἂν 
ἐφείσαντο οὐδὲ τῶν δείων γραμμάτων. ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τὴν ἱστορίαν 
ἔλδωμεν. “Ταῦτα ἀκούοας ὁ ᾿Ιερεμίας, καλεῖ τὸν μαδητὴν 
αὐτοῦ Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου, καὶ λέγει πρὸς αὐτόν’ Γράψον εἰς 
διθλίον πάντα τὰ μέλλοντα αὐτοῖς ἔσεσϑαι δεινά". Τί γέγονε; 





16. ρ. 838, 4. 
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ἀκούσουν»; Γιατί καί αὐτά εἶναι ἀνάγκη νά μαϑαίνετε, γιά ἐκείνους 
πού κατηγοροῦν γιά ἄγνοια τό Μονογενή. Νά λοιπόν πού καί ὁ 
Πατέρας ὁμιλεῖ σάν νά μή γνωρίζει, γιατί τό «Ἴσως», εἶναι δεῖγμα ἐκεί- 
νου πού ἀγνοεῖ. ᾿Αλλά δέν ἀγνοεῖ. “Ὅταν λοιπόν ἀκούσεις καί τόν Υἱό 
νὰ λέγει κάτι τέτοιο, νά δέχεσαι τήν ἴδια γνώμη. Γιατί, ἀφοῦ εἶναι Υἱός, 
παντοῦ μιμεῖται τόν Πατέρα. 

᾿Αλλ᾽ οἱ εὐκαιρίες γιά τούς ἀγῶνες αὐτούς ἄς περιμένουν, γιά νά 
μήν ξεφύγουμε ἀπό τό ϑέμα μας. Ας ποῦμε ὅμως, γιά ποιό λόγο λέγει, 
«Ἴσως νά τά ἀκούσουν». ᾿Εάν ἔλεγε, ὅτι ϑά τά ἀκούσουν, χωρίς τό 
«Ἴσως», ϑά ἧταν ψέμα, γιατί δέν ἐπρόκειτο νά τά ἀκούσουν. ᾿Εάν 
ἔλεγε τήν ἀλήϑεια, ὅτι δέ ϑά τά ἀκούσουν, θά ἔστελνε ἄσκοπα τόν 
προφήτη σ᾽ ἐκείνους πού δέν ἐπρόκειτο ν᾿ ἀκούσουν. Καί ὄχι μόνο 
γι᾿ αὐτό, ἀλλά καί γιά νά μή ϑεωρηϑεῖ ὅτι ἡ πρόγνωσή του ἀναγκάζει 
τούς ἀνθρώπους γιά παρακοή, γι᾿ αὐτό ἔβαλε τά λόγια μέ ἀσάφεια, 
γιά νά μή λέγουν μερικοί, ὅτι τό εἶπε ὁ Θεός ἀπό πρίν καί ὁπωσδήποτε 
ἔπρεπε νά γίνει, πράγμα πού λέγουν καί στήν περίπτωση τοῦ ᾿Ιούδα. 
Τό εἶπε ἀπό πρίν, λέγει, ὅτι ϑά γίνει προδότης, καί γι᾿ αὐτό ἀκριβῶς 
ἔγινε προδότης. Πόση εἶναι ἡ ἀνοησία καί πόση εἶναι ἡἀναίδειά τους! 
Γιατί δέν εἶναι ἡ πρόγνωση, ἄνθρωπε, ἡ αἰτία τῆς κακίας" μακριά μιά 
τέτοια σκέψη. Δέν ἀναγκάζει δηλαδή νά συμβοῦν ἐκεῖνα πού 
πρόκειται νά συμβοῦν στό μέλλον, ἀλλά μόνο τά γνωρίζει ἀπό πρίν. 
Ὄχι γιατί τό προεῖπε ὁ Χριστός, γι᾿ αὐτό ἔγινε ἐκεῖνος προδότης, 
ἀλλά γιατί ἐπρόκειτο νά γίνει προδότης, γι᾿ αὐτό τό προεῖπε ὁ 
Χριστός. Γιά νά μή λέγουν λοιπόν καί ἐδῶ, πώς εἶπε ὅτι δέ θά τά 
ἀκούσουν, καί τούς ἀπέκλεισε τό δρόμο τῆς μετάνοιας, προκαταβο- 
λικά τούς ἀφαίρεσε τήν πρόφασῃ, λέγοντας στόν προφήτῃ, «Ἴσως νά 
τά ἀκούσουν». 

δ. Νά ϑυμάστε τήν ὑπόσχεσῃη. Γι᾿ αὐτό σᾶς τή ϑυμίζω συνέχεια, 
ὥστε, ὅταν φϑάσω στό συμπέρασμα, νά μήν ξεχάσετε ἐκεῖνο πού 
ζητούσαμε στήν ἀρχή. Καί ποιό ἦταν αὐτό; ἽΟτι, ἄν οἱ ᾿Ιουδαῖοι 
ἀντιλαμβάνονταν, πώς ἐπρόκειτο νά τούς συμβοῦν τά κακά πού τούς 
ἔχουν βρεῖ (ἐννοῶ αὐτά πού τούς καταπιέζουν καί σήμερα), θά κα- 
τέστρεφαν τά ἴδια τά βιβλία καί δέ ϑά σέβονταν οὔτε τά ἱερά 
γράμματα. ᾿Αλλ᾽ ἄς ἔρϑουμε στήν ἱστορία. «᾿Αφοῦ ἄκουσε αὐτά ὁ 
᾿Ιερεμίας, καλεῖ τό μαϑητή του Βαρούχ, τόν υἱό τοῦ Νηρία, καί λέγει 
σ᾽ αὐτόν' Γράψε σέ βιβλίο ὅλα τά κακά πού πρόκειται νά συμβοῦν σ᾽ 
αὐτούς»"}6. Τί ἔχει γίνει; ἐσένα διέταξε ὁ Θεός, καί ἐσύ στέλνεις τό 
μαϑητή σου; Μήπως λοιπόν δειλιάζεις; μήπως ἀνησυχεῖς; μήπως 
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σὺ ἐπετάγης παρὰ τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸν μαϑητὴν πέμπεις; ἄρα μὴ 
δειλιᾷς; ἄρα μὴ ἀγωνιᾷς; ἄρᾳ μὴ δέδοικας; εἰ σὺ δέδοικας, 
πῶς ὁ μαδητὴς τολμήσει; ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν τούτων᾽ πρόσκειται γὰρ 
ἡ αἰτία, εἰπὼν γάρ, Γράψον καὶ ἀνάγνωδι, ἐπήγαγεν" "᾿Εγὼ 
γὰρ κατέχομαι ἐν τῇ φυλακῇ. ᾿Ὦ μεγαλοψυχίας. ᾿Εν τῷ 


" δεσμωτηρίῳ ἦν, καὶ τῆς προφητείας οὐκ ἀφίστατο. Προσέ- 
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χωμεν τῇ ἀνδρείᾳ τοῦ δικαίου, καὶ τῇ τῆς διανοίας φιλοσοφίᾳ. 
Οὐκ εἴπε πρὸς ἑαυτόν’ Τοσαῦτά μοι δεινὰ συμβέβηκε διὰ τὴν 
παῤῥησίαν ταύτην μυρίους ἀνήλωσα λόγους, καὶ οὐδὲν 
ὥνησα, οὐδὲ ἐγένετό μοί τι πλέον, ἀλλ᾽ ἢ τὸ δεδέσδϑαι μόνον᾽ 
καὶ οὔπω μὲ τῶν δεσμῶν ἀπέλυσεν ὁ Θεός, καὶ πάλιν πέμπει 
με πρὸς τοὺς ϑῆρας ἐκείνους; 

Οὐδὲν τούτων οὐκ εἶπεν, οὐδὲ ἐνενόησεν" ἀλλ᾽ ἕν μόνον 
ἐσκόπει, ὅπως ἀνυσδῇ τὸ ἐπίταγμα τοῦ Δεσπότου: καὶ ἐπεὶ 
δι᾿ ἑαυτοῦ οὐκ ἴσχυσε, διὰ τοῦ μαδητοῦ κατεσκεύασεν αὐτό. 
“᾿Ανάγνωδι᾽ γάρ, φησίν, “αὐτοῖς, καὶ εἰπὲ πάντα τὰ κακά. 
᾿Εγὼ γὰρ κατέχομαι ἐν τῇ φυλακῇ". Καὶ ἔλεγεν ᾿Ιερεμίας, καὶ 
ἔγραφεν ὁ Βαροὺχ ἐν θιθδλίῳ. Νηστείας καιρὸς ἦν, ὅτε ταῦτα 
ἐγίνετο’ ἑορτὴ ἐφειστήκει, πάντας καλοῦσα πρὸς τὴν μητρό- 
πολιν" ἔδει γὰρ κοινὸν γενέσδαι τὸν σύλλογον, ἐπειδὴ περὶ 
ἀναγκαίων πραγμάτων ἔμελλεν ἡ ἐκκλησία ἔσεσδαι. “Εἰσῆλϑδε 
πρὸς τοὺς ἄρχοντας ὁ Βαρούχ, καὶ ἀνέγνω εἰς τὰ ὦτα τῶν 
ἀρχόντων πάντας τοὺς λόγους τούτους" καὶ εἶπε καὶ τὴν 
αἰτίαν" "Ἴσως" γάρ, φησί, “πεσεῖται τὸ ἔλεος ὑμῶν ἐνώπιον 
Κυρίου" ἵνα μὴ νομίσωσιν ὅτι ὡς κατήγορος ἔλεγεν, ἀλλὰ 
μαδόντες ὅτι δεραπεῦσαι αὐτοὺς ἀφῖκται, ἐπιεικέστεροι 
γένωνται. Τί οὖν ἐκεῖνοι; Δέον χάριτας ὁμολογῆσαι, δέον 
ἐπαινέσαι, δέον δαυμάσαι, οὐδὲν τούτων ποιοῦσιν, ἀλλ᾽ ἀπελ- 
δόντες ἀνήγγειλαν τῷ θασιλεῖ τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ διδλίῳ, καὶ 
τὸ διθλίον ἀπέδεντο ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Ελισαμᾶ. 

“Καὶ πέμψας", φησίν, “ὁ βασιλεὺς τὸν ᾿Ιουδήν᾽", ἕνα τινὰ 
τῶν παρεστηκότων αὐτῷ, “ἐκέλευσε κομισδῆναι τὸ βδιθλίον. 
Καὶ ἐκάϑδητο ὁ θασιλεὺς ἐν οἴκῳ χειμερινῷ᾽"" μὴν γὰρ ἔνατος 
ἦν, τουτέστι Νοέμθριος" ἕνατον ἀπὸ τοῦ Ξανδικοῦ ἀριδμῶν 
λέγει" δεῖ γὰρ καὶ ταῦτα ἀκριθῶς εἰδέναι. Εἰ γὰρ ἀπὸ τοῦ Δίου 
ἠρίδμει, οὐκ ἔμελλεν ἔσεσδαι τότε χειμών. Τίνος οὖν ἕνεκεν 
καὶ τοῦτο πρόσκειται; ᾿Εκ τῶν μετὰ ταῦτα εἴσῃ σαφῶς. “Καὶ 
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φοβᾶσαι; ᾿Εάν ἐσύ φοβᾶσαι, πῶς θά τολμήσει ὁ μαϑητής; Τίποτε 
ὅμως ἀπ᾽ ὅλα αὐτά, γιατί ὑπάρχει παρακάτω ἡ αἰτία. Γιατί, ἀφοῦ εἶπε, 
«Γράψε καί διάβασε», πρόσϑεσε᾽ «᾿Εγώ εἶμαι στή φυλακή». Πόση 
εἶναι ἡ μεγαλοψυχία του! ταν στή φυλακή καί δέν ἄφηνε τήν 
προφητεία. ἃς προσέξουμε τή γενναιότητα τοῦ δίκαιου ἀνθρώπου 
καί στή φιλοσοφία τῆς ψυχῆς του. Δέν εἶπε στόν ἐαυτό του «Μοῦ 
συνέβηκαν τόσες συμφορές ἐξ αἰτίας τῆς παρρησίας μου" ξόδεψα τόσα 
λόγια, τίποτε ὅμως δέν ὠφέλησα, οὔτε ἀπέκτησα κάτι περισσότερο, 
παρά μόνο φυλακίσϑηκα᾽ καί δέ μέ ἐλευϑέρωσε ὁ Θεός ἀκόμη ἀπό τά 
δεσμά, καί μέ στέλνει πάλι στά ϑηρία αὐτά;». 

Τύτοτε ἀπ᾽ αὐτά δέν εἶπε, οὔτε σκέφϑηκε. ᾿Αλλ᾽ ἕνα μόνο 
φρόντιζε, πῶς νά πραγματοποιηϑεῖ ἡ ἐντολή τοῦ Κυρίου. Καί ἐπειδή 
δέν μπόρεσε μόνος του, τό ἔκαμε μέ τό μαϑητή του. Γιατί τοῦ λέγει' 
«Διάβασε σ᾽ αὐτούς καί πές ὅλα τά κακά. Γιατί ἐγώ βρίσκομαι στή 
φυλακή». Καί ἔλεγε ὁ. ᾿Ιερεμίας καί ὁ Βαρούχ ἔγραφε στό βιβλίο. 
ταν ἐποχή νηστείας, ὅταν γίνονταν αὐτά’ πλησίαζε ἐορτή, πού 
καλοῦσε ὅλους στήν πρωτεύουσα. Γιατί ἔπρεπε νά γίνει συγκέντρωση 
ὅλων, ἐπειδή ἡ συνέλευση ϑά γινόταν γιά ϑέματα ἀναγκαῖα. «Πλησία- 
σε πρός τούς ἄρχοντες ὁ Βαρούχ, καί διάβασε γιά ν᾿ ἀκούσουν οἱ 
ἄρχοντες ὅλα αὐτά τά λόγια» 7, Καί εἶπε μάλιστα καί τήν αἰτία, γιατί 
λέγει’ «Ἴσως θά πέσει ἡ δέησή σας μπροστά στόν Κύριο» 5, γιά νά μή 
νομίσουν ὅτι μιλοῦσε σάν κατήγορος, ἀλλά γιά νά γίνουν πιό πράοι, 
ὅταν μάϑουν ὅτι ἦρϑε γιά νά τούς ϑεραπεύσει. Τί λοιπόν ἔκαμαν 
ἐκεῖνοι; ᾿Ενῶ ἔπρεπε νά τόν εὐχαριστήσουν, ἐνῶ ἔπρεπε νά τόν 
ἐπαινέσουν, ἐνῶ ἔπρεπε νά τόν ϑαυμάσουν, δέν κάνουν τίποτε ἀπ᾽ 
αὐτά, ἀλλά πῆγαν καί ἀνακοίνωσαν στό βασιλιά ὅσα ἦταν γραμμένα 
στό βιβλίο, καί τοποθέτησαν τό βιβλίο στό σπίτι τοῦ ᾿Ελισαμᾶ. 

«Καί ἀφοῦ ἔστειλε», λέγει ἡ Γραφή, «ὁ βασιλιάς τόν ᾿Ιουδή», ἕναν 
ἀπό τούς ὑπηρέτες του, «τόν διέταξε νά φέρει τό βιβλίο. Καϑόταν ὁ 
βασιλιάς σέ χειμερινό σπίτι»!9. Γιατί ἦταν ὁ ἔνατος μήνας, δηλαδή ὁ 
Νοέμβριος. Τόν ὀνομάζει ἔνατο, γιατί μετράει ἀπό τό Μάρτιοϑο' 
πρέπει λοιπόν καί αὐτά νά τά γνωρίζουμε μέ ἀκρίβεια. Γιατί ἄν 
ἀριϑμοῦσε ἀπό τόν ᾿Οκτώβριοϑξ!, δέν ἔπρεπε τότε νά εἶναι χειμώνας. 





17. ἼἼερ. 36, 14-15. 18. ἼἜερ. 86, 7. 19. ἼἼερ. 38, 21.22, 
20. Ξανϑικός᾽ τό ὄνομα τοῦ Μαρτίου στούς Μακεδόνες. 


21. Δίος" τό ὄνομα τοῦ πρώτου μήνα στό Μακεδονικό ἡμερολόγιο. Εἶναι ὁ 
μήνας ᾿Οκτώβροιος. 
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ἐσχάρα πυρὸς ἔμπροσδεν αὐτοῦ": ἀνδρακιά, φησί, διότι 
ψῦχος ἦν. ᾿Ορᾶτε πῶς οὐδὲν παραλιμπάνεται τῇ δείᾳ Γραφῇ; 
Καὶ ἀνδρακιὰ πυρὸς ἔμπροσϑεν αὐτοῦ' καὶ περιεστήκεισαν οἱ 
σατράπαι" ἐκομίσϑδη τὸ θιθβλίον μυρίων γέμον καλῶν (ἡ γὰρ τῶν 
κακῶν προφητεία κακῶν ἀναίρεσις ἦν), καὶ ἀνεγινώσκετο. 
Μνημονεύετέ μοι, παρακαλῶ, τῆς ὑποσχέσεως. “Καὶ ἐν τῷ 
ἀναγινώσκειν αὐτὸν τρεῖς σελίδας, λαθὼν τὴν σμίλην ἔκοψεν, 
καὶ ἔθαλεν εἰς τὴν ἐσχάραν τοῦ πυρός, ἕως ἐξέλιπε τὸ διδλίον 
ἅπαν". Εἶδες πῶς οὐ φείδονται οὐδὲ τῶν διθλίων; πῶς οὐδὲ 
τῶν γραμμάτων τῶν δείων ἀπέχονται; ᾿Επειδὴ αἰχμαλωσίαν 
εἶχε τῆς ᾿Ιερουσαλήμ, κατέκοψε' καὶ οὐχ εὐρὼν τὸν προφήτην, 
εἰς τὰ γράμματα τὴν ὀργὴν ἀφῆκεν. Ὃ τοίνυν τοῖς ἀψύχοις 
οὕτω πολεμῶν, εἰ τὸν ψυχὴν ἔχοντα εὕρε, τί οὐκ ἂν εἰργάσατο; 

Καϑάπερ γὰρ τὰ χαλεπὰ τῶν δηρίων, ἐπειδὰν ἐπιλάθωνται 
τῶν πυκτευόντων αὐτοῖς, εἶτα ἐκεῖνοι διαφύγωσι καταλι- 
πόντες ἕν τῷ στόματι τῶν δηρίων ἃ περίκεινται δέρματα, 
λοιπὸν αὐτὰ περιτρώγουσι παραμυδούμενα τὸν δυμόν, οὕτω 
δὴ καὶ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν. Οὐχ εὖρε τὸν ἔχοντα τὸ διθλίον, 
καὶ αὐτὸ τὸ θιθλίον κατέκοψε" καὶ οὐ κατέκοψε μόνον, ἀλλὰ 
καὶ ἐνέθαλεν εἰς τὴν ἐσχάραν τοῦ πυρός, ἵνα μηδὲ λείψανον 
μείνῃ τῶν γραμμάτων ἐκείνων. ᾿Αλλ᾽ οὐδέπω πᾶσαν ἔγνωτε 
αὐτοῦ τὴν μανίαν" εἴσεσδε δὲ σαφῶς, ἐὰν μετὰ ἀκριθείας τῷ 
διηγήματι προσέχητε. Οὐ γὰρ εἶπεν, ὅτι ἀναγνοὺς τὸ διθλίον 
ἅπαν, οὕτως ἔκαυσεν, ἀλλ᾽ “᾿Εν τῷ ἀναγινώσκειν αὐτὸν τρεῖς 
σελίδας ἢ τέσσαρας, ἐξέτεμεν αὐτό". Οὐκ ἀνέμεινεν οὐδὲ τὸ 
τέλος τῆς ἀναγνώσεως, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν προοιμίων εὐδέως 
ἐξηγριώδη. Διὰ ταῦτα οὐκ ἦν ἀσφαλὲς τοῖς προφήταις 
Ιουδαίοις λέγειν μετὰ σαφηνείας πάντα τὰ ἐσόμενα δεινά. Εἰ 
γὰρ πρόσκαιρον οὐκ ἤνεγκεν αἰχμαλωσίαν ἀκοῦσαι, τὴν 
διηνεκῆ πῶς ἂν ὑπέμεινε μαδεῖν; Καὶ οὐδὲ μέχρι τούτου ἔστη 
ὁ βασιλεύς, ἀλλ᾽ ἔπεμψε, φησί, ζητεῖν πανταχοῦ τὸν προφή- 
την, ἀλλ᾽ οὐχ εὔρεν αὐτόν' ἔκρυψε γὰρ αὐτὸν ὁ Θεός. 
᾿Εκεῖνον μὲν τόπῳ τότε ἔκρυψε, τοὺς δὲ ἄλλους προφήτας τῇ 
ἀσαφείᾳ τῶν λεγομένων. 

6. Οὐκ ἀπὸ τούτων δὲ μόνον ἡμῖν ἔσται φανερόν, ὅτι 
τολμηρὸν ἦν παρὰ ᾿Ιουδαίοις καὶ ψυχῆς ῥιψοκινδύνου, τὴν 





22. ᾽ἼἸερ. 836, 22. 28. ᾿ἴερ. 86, 28. 


ΠΕΡῚ ΑΣΑΦΕΙ͂ΑΣ ΤΩΝ ΠΡΟΦΗΤΕΙΏΝ, ΟὉΜΙΛΙΛΑ Α΄ 829 


Για ποιό λόγο λοιπόν προσϑέτει καί αὐτό; ᾿Απ᾽. αὐτά πού ἀκολου-᾿ 
ϑοῦν, ϑά τό γνωρίσεις καλά, «Καί ἀναμμένη φωτιά ἧταν μπροστά 
του»22, Ὑπῆρχαν ἀναμμένα κάρβουνα, λέγει, γιατί ἔκανε κρύο. 
Βλέπετε πώς τίποτε δέ μένει κρυφό στή ϑεία Γραφή; Καί ἀναμμένα 
κάρβουνα ἔχει μπροστά του καί γύρω του κάθονταν οἱ σατράπες. 
Ἔφεραν τό βιβλίο πού ἦταν γεμάτο μ᾽ ἄπειρα καλά (γιατί ἡ 
προφητεία τῶν κακῶν καταργοῦσε τά κακά), καί τό διάβαζαν. Νά 
ϑυμάστε, σᾶς παρακαλῶ, τήν ὑπόσχεση. «Καί, ἀφοῦ αὐτός διάβασε 
τρεῖς σελίδες, πῆρε τό μαχαίρι τίς ἔκοψε καί τίς ἔβαλε στή φωτιά, 
ὥσπου τελείωσε ὅλο τό βιβλίο» 2, Εἶδες ὅτι δέ σέβονται οὔτε τά βιβλία; 
εἶδες ὅτι δέν ἀποφεύγουν οὔτε τά ϑεῖα γράμματα; ᾿Επειδή περιεῖχε 
τήν αἰχμαλωσία τῆς ᾿Ιερουσαλήμ, τό κατέστρεψε, καί, ἐπειδή δέ 
βρῆκε τόν προφήτη, ἄφησε νά ξεσπάσει ἡ ὀργή του στά γράμματα. 
Αὐτός λοιπόν πού πολεμᾶ ἔτσι τά ἄψυχα, ἄν εὕρισκε αὐτόν πού εἶχε 
ψυχή, τί ϑά τόν ἔκαμε; 

“Ὅπως τά ἄγρια ϑηρία, ὅταν πιάσουν αὐτούς πού μονομαχοῦν μαζί 
τους, καί στή συνέχεια ξεφύγουν αὐτοί, ἀφήνοντας στό στόμα τῶν 
θηρίων τά δέρματα πού φοροῦν, τότε τά τρώγουν αὐτά γιά νά 
καταπραύνουν τό ϑυμό τους, ἔτσι ἀκριβῶς καί ὁ βασιλιάς ἔκαμε. Δέ 
βρῆκε λοιπόν αὐτόν πού εἶχε τό βιβλίο καί καταξέσχισε τό ἴδιο τό 
βιβλίο’ καί ὅχι μόνο τό καταξέσχισε, ἀλλά καί τό ἔβαλε μέσα στή 
φωτιά, γιά νά μή μείνει κανένα ἀπομεινάρι ἀπό τά γράμματα ἐκεῖνα. 
᾿Αλλά δέ γνωρίσατε ἀκόμη ὅλη του τή μανία’ ϑά τή γνωρίσετε ὅμως 
καλά, ἐάν δώσετε προσοχή στή διήγηση. Γιατί δέν εἶπε, ὅτι ἀφοῦ 
διάβασε ὅλο τό βιβλίο, τότε τό ἔκαψε, ἀλλ᾽ «᾿Αφοῦ διάβασε αὐτός 
τρεῖς ἤ τέσσερις σελίδες, τό ξέσχισε». Δέν περίμενε οὔτε τό τέλος τῆς 
ἀνάγνωσης, ἀλλ᾽ ἀμέσως ἐξαγριώϑηκε ἀπό τήν εἰσαγωγή τοῦ βιβλίου. 
Γι᾿ αὐτό δέν ἦταν ἀσφαλισμένοι οἱ προφῆτες νά λέγουν στούς 
᾿Ιουδαίους μέ σαφήνεια ὅλα τά κακά πού ἐπρόκειτο νά συμβοῦν. 
᾿Αφοῦ ὅμως δέν ἄντεξε ν᾿ ἀκούσει γιά προσωρινή αἰχμαλωσία, πῶς 
θά ὑπέφερε νά μάϑει γιά τήν παντοτινή; Καί οὔτε μέχρι ἐδῶ 
σταμάτησε ὁ βασιλιάς" ἀλλ᾽ ἔστειλε, λέγει ἡ Γραφή, νά ζητήσει παντοῦ 
τόν προφήτη, ἀλλά δέν τόν βρῆκε, γιατί τόν ἔκρυψε ὁ Θεός. Αὐτόν 
βέβαια τόν ἔκρυψε τότε σέ τόπο, τούς ἄλλους ὅμως προφῆτες τούς 
ἔκρυβε μέ τήν ἀσάφεια τῶν προφητειῶν. 

6. Ὄχι μόνο ἀπ᾿ αὐτά ϑά γίνει σέ μᾶς φανερό, ὅτι ἧταν τολμηρό 
στούς ᾿Ιουδαίους καί πράξη ριψοκίνδυνου ἀνθρώπου, νά τούς μιλοῦν 
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ἐσομένην τοῖς ἔδνεσι τιμὴν καὶ δόξαν, καὶ τὴν διαδεξομένην 
ἐκείνους ἀτιμίαν λέγειν, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν Παύλου ῥημάτων. 
Οὕὔτος γοῦν ἰδών τινα προφήτην μικρὸν παρανοίξαντά τι τῆς 
προῤῥήσεως ταύτης, καὶ σαφέστερον τῶν ἄλλων εἰπόντα, καὶ 
5 τὰ ἡμέτερα ἀγαδᾶ, καὶ τὰ ἐκείνων κακά, ἐξεπλάγη καὶ ἐδαύ- 
μασε τῆς τόλμης αὐτόν, οὕτως εἰπών" “᾿Ησαΐας δὲ ἀποτολμᾷ, 
"καὶ λέγει: Εὐρέδην τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφανὴς ἐγενόμην 
τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν. Εἶπον, ᾿Ιδού εἰμι, τῷ ἔδνει, οἱ οὐκ 
ἐκάλεσαν τὸ ὄνομά μου". Καίτοι, εἰ μὴ κίνδυνος ἐκ τῆς 
10 προῤῥήσεως ἠκολούδει, τίνος ἕνεκεν εἶπε Παῦλος, “᾿Ησαῖΐας 
δὲ ἀποτολμᾷ, καὶ λέγει: Εὐρέδην τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν"; 
Μεγίστη ὄντως κατηγορία ᾿Ιουδαίων. Οἱ μὴ ζητοῦντες εὗρον, 
καὶ οἱ ζητοῦντες ἀπέτυχον᾽ οἱ μὴ ἀκούσαντες ἐπίστευσαν, καὶ 
οἱ ἀκούσαντες ἐσταύρωσαν. Διὰ ταῦτα τολμητὴν ἐκάλεσε τὸν 
15 Ἡσαΐαν. Καὶ γὰρ ὄντως. μεγίστης τόλμης ἦν, ἐν μέσῳ τῶν 
κατηγορουμένων ἑστῶτα, ἀφειδῶς ποιεῖσδαι τὰς κατηγορίας, 
καὶ ἐκείνους μὲν τῆς τιμῆς φανερῶς ἐκθάλλειν διὰ τῆς προφη- 
τείας, ἑτέρους δὲ εἰσάγειν εἰς τὴν ὀφειλομένην ἐκείνοις 
δόξαν. Τὸ δικαστήριον τῶν ἀκουόντων κατηγόρους εἶχε 
20 πάντας. Τίς δὲ ἐν δικασταῖς ἐχδροῖς διαφεύγειν δύναται 
κίνδυνον; Διὰ τοῦτο, φησίν, “᾿Αποτολμᾷ καὶ λέγει". 
᾿Αλλ᾽ ἔτι τοῦτο ὑμῖν σαφέστερον ἀποδεῖξαι δούλομαι. Διὰ 
τοῦτο περὶ ᾿Ιουδαίων καὶ ἡμῶν ἀσαφῶς ἐν ταῖς Γραφαῖς 
εἴρηται, ἵνα μὴ πρὸ καιροῦ συνῶσι τῶν λεγομένων ᾿Ιουδαῖοι. 
25 Καὶ τούτου παράγω μάρτυρα τὸν μεγαλοφωνότατον Παῦλον, 
τὸν ἄνωδεν φδεγγόμενον, τὴν σάλπιγγα τῶν οὐρανῶν, τὸ 
σκεῦος τῆς ἐκλογῆς, τὸν νυμφαγωγὸν τοῦ Χριστοῦ. “'Ἥρμο- 
σάμην γὰρ ὑμᾶς", φησίν, “ἑνὶ ἀνδρὶ παρδένον ἁγνὴν παρα- 
στῆσαι τῷ Χριστῷ". Τοῦτον ὑμῖν παράγω μάρτυρα φανερῶς 
30 λέγοντα, ὅτι διὰ τοῦτο συνεσκίασταί τινα τῶν ἐν τῇ Παλαιᾷ, 
οὐχὶ πάντα. Εἰς γὰρ πάντα ἀσαφῆ ἔμελλεν εἶναι, περιττῶς 
᾿εἴρητο τοῖς τότε. Αἱ γὰρ προφητεῖαι ἔχουσι καὶ πολέμους 
προσκαίρους τοὺς τότε, καὶ λοιμούς, καὶ λιμούς" ἔχουσι δὲ καὶ 
τὰ σήμερον ἐκθάντα, τῆς ᾿Εκκλησίας τὴν κλῆσιν, τῆς συνα- 
35 γωγῆς τὴν ἀποθολήν, τοῦ νόμου τὴν κατάργησιν. Ταῦτα δὲ οὐκ 
ἐβούλετο αὐτοὺς εἰδέναι" ἐκεῖνα δὲ ἤδελε τὰ ἐν τοῖς καιροῖς 
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γιά τήν τιμή καί δόξα, πού θά ἔρϑει στά ἔϑνη, καί γιά τήν ντροπή πού 
θά ἔρϑει σ᾽ αὐτούς, ἀλλά καί ἀπό τά λόγια τοῦ Παύλου. Αὐτός λοιπόν, 
ὅταν εἶδε ὅτι κάποιος προφήτης φανέρωσε ἐλάχιστα ἀπό τήν 
προφητεία αὐτή καί εἶπε πιό καϑαρά ἀπό τούς ἄλλους καί τά δικά μας 
ἀγαϑά καί τά κακά ἐκείνων, ξαφνιάστηκε καί θϑαύμασε αὐτόν γιά τήν 
τόλμη του, λέγοντας τά ἐξῆς" «'Ο ᾿Ησαΐας ὅμως τολμᾶ καί λέγει: 
Βρέϑηκα ἀνάμεσα σ᾽ ἐκείνους πού δέ μέ ζητοῦν, ἔγινα φανερός σ᾽ 
ἐκείνους πού δέν ἐρωτοῦν γιά μένα. Εἶπα' Νά εἶμαι ἀνάμεσα στό 
ἔϑνος, πού δέν πρόφερε τό ὄνομά μου»23. Βέβαια, ἄν δέν ἀκολουϑοῦ- 
σε ὁ κίνδυνος ἀπό τήν προφητεία, γιά ποιό λόγο εἶπε ὁ Παῦλος, «ὁ 
᾿Ησαΐας τολμᾶ καί λέγει: Βρέϑηκα ἀνάμεσα σ᾽ ἐκείνους πού δέ μέ 
ζητοῦν»; Εἶναι πραγματικά πολύ μεγάλη ἡ κατηγορία ἐναντίον τῶν 
᾿Ιουδαίων, ᾿Εκεῖνοι πού δέ ζητοῦσαν τό Θεό, τόν βρῆκαν, καί ἐκεῖνοι 
πού τόν ζητοῦσαν, ἀπέτυχαν᾽ ἐκεῖνοι πού δέν τόν ἄκουσαν, πίστεψαν, 
καί. ἐκεῖνοι πού τόν ἄκουσαν, τόν σταύρωσαν. Γι᾿ αὐτό ὀνόμασε 
τολμηρό τόν ᾿Ησαΐα. Καί πράγματι ἦταν πράξη πολύ μεγάλης τόλμης, 
ἐνῶ στεκόταν ἀνάμεσα σ᾽ ἐκείνους πού κατηγοροῦσε, νά τούς 
κατηγορεῖ ἀλύπητα, καί μέ τήν προφητεία του φανερά τούς στεροῦσε 
τήν τιμή, ἐνῶ ἄλλους τούς ὁδηγοῦσε στή δόξα πού ὁφιλόταν σ᾽ 
ἐκείνους. Τό δικαστήριο τῶν ἀκροατῶν του ἦταν ὅλοι κατήγοροί του. 
Ποιός ὅμως μπορεῖ νά ξεφύγει τόν κίνδυνο ἀνάμεσα σ᾽ ἐχϑρικούς 
δικαστές; Γι᾿ αὐτό, λέγει" «Τολμᾶ καί λέγει». 

᾿Αλλά ϑέλω νά σᾶς ἀποδείξω αὐτό ἀκόμη πιό καϑαρά. Γι᾿ αὐτό 
στίς Γραφές γίνεται λόγος γιά τούς ᾿Ιουδαίους καί γιά μᾶς μέ ἀσάφεια, 
γιά νά μήν καταλαβαίνουν τά λεγόμενα οἱ ᾿Ιουδαῖοι πρίν ἀπό τήν ὥρα 
τους. Καί γι᾿ αὐτό παρουσιάζω μάρτυρα τόν Παῦλο, πού φωνάζει 
δυνατά, πού μιλάει σάν ἐκπρόσωπος τοῦ Θεοῦ, τή σάλπιγγα τῶν 
οὐρανῶν, τό ἐκλεκτό ὄργανο, τόν παράνυμφο τοῦ Χριστοῦ. «Γιατί σᾶς 
ἀρραβώνιασα», λέγει, «μ᾽ ἕναν ἄνδρα, γιά νά σᾶς παρουσιάσω σάν 
ἁγνή παρϑένο στό Χριστό»25, Αὐτόν σᾶς παρουσιάζω μάρτυρα πού 
λέγει φανερά, ὅτι γι᾿ αὐτό εἶναι σκοτεινά μερικά σημεῖα στήν Παλαιά 
Διαϑήκη, ὄχι ὅμως ὅλα. Γιατί, ἄν ἐπρόκειτο νά εἶναι ὅλα σκοτεινά, θά 
λέγονταν ἄσκοπα γιά τούς τότε ἀνθρώπους. Οἱ προφητεῖες λοιπόν 
περιέχουν καί τούς πρόσκαιρους πολέμους τῆς τότε ἐποχῆς καί τούς 
λοιμούς καί τούς λιμούς, περιέχουν ὅμως καί τά σημερινά γεγονότα, 
τήν κλήση τῆς ᾿Εκκληςίας, τή διάλυση τῆς συναγωγῆς, τήν κατάργηση 
τοῦ νόμου. Αὐτά δέν ἤϑελε νά τά γνωρίζουν αὐτοί, τά πρῶτα ὅμως πού 
συνέβαιναν στήν ἐποχή τους ἤϑελε νά τά γνωρίζουν. Καί ἀκριβῶς 
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συμθαίνοντα τοῖς αὐτῶν. Καὶ τοῦτο αὐτὸ ἀποδεῖξαι πειρά- 
σομαι:’ ὅτι ταῦτα μόνα ἀσαφῆ ἐποίησε γενέσϑαι, τὰ περὶ ἡμῶν 
καὶ τῆς συναγωγῆς, τὰ νῦν ἐκθάντα, καὶ τὴν τοῦ νόμου κατάρ- 
γήσιν᾽ τοῦτο δὲ αὐτοὺς οὐκ ἔδει εἰδέναι ἐκ τότε. Εἰ γὰρ ἐξ 
ἀρχῆς ἔμαδον, ὅτι πρόσκαιρος ὁ νόμος, πάντως ἂν αὐτοῦ 
κατεφρόνησαν' διὰ τοῦτο αὐτὸν συνεσκίασε μόνον. 

τι γὰρ οὐ πᾶσα προφητεία ἀσαφὴς ἦν, ἀλλὰ τοῦτο μόνον 
περιέσταλτο τὸ μέρος, ἄκουσον τοῦ Παύλου σαφῶς ἀμφότερα 
ταῦτα ἡμῖν ἐνδεικνυμένου, καὶ ὅτι συνεσκίαστο ὁ νόμος, καὶ 
ὅτι κατὰ τοῦτο μόνον τὸ μέρος. Κορινδίοις γὰρ ἐπιστέλλων, 
οὕτω πώς φησιν’ “Ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα, πολλῇ 
παῤῥησίᾳ χρώμεδα, καὶ οὐ καϑάπερ Μωύσῆς ἐτίϑδει κάλυμμα 
ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, ὥστε μὴ ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ 
εἰς τὸ τέλος τοῦ καταργουμένου, ἀλλ᾽ ἐπωρώδη τὰ νοήματα 
αὐτῶν. ἴΑχρι γὰρ. σήμερον κάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει τῆς 
Παλαιᾶς Διαδήκης μένει, μὴ ἀνακαλυπτόμενον, ὅτι ἐν Χριστῷ 
καταργεῖται". Τάχα ἀσαφὲς τὸ εἰρημένον: οὐκοῦν ἀναγκαῖον 
αὐτὸ ποιῆσαι σαφέστερον, τῆς ἱστορίας αὐτῆς ὑμᾶς ἀνα- 
μνήσας. ᾿Επειδὴ γὰρ λαθὼν τὰς πλάκας ἐν τῷ ὄρει ἔμελλε 
καταθαίνειν ὁ Μωύσῆς, δόξα τις ἀπόῤῥητος καὶ ϑαυμαστὴ τῆς 
ἁγίας ἐκείνης ἐξέλαμψεν ὄψεως τοιαύτη, ὡς μηδένα τῶν 
πολλῶν αὐτῷ δύνασδαι προσιέναι καὶ διαλέγεσϑαι. 

Ἵνα οὖν μὴ διὰ παντὸς ἀπρόσιτος ἡ τῷ δήμῳ, κάλυμμα ἐπὶ 
τῆς ὄψεως ἐπιτιδείς, παρεῖχε μετὰ ἀδείας τοῖς ᾿Ιουδαίοις 
αὐτῷ συγγίνεσδαι. Καὶ τῷ δήμῳ μὲν ὁμιλῶν εἶχε τὸ κάλυμμα, 
πρὸς δὲ τὸν Θεὸν ἐπιστρέφων ἀπετίδει τοῦτο πάλιν. Τοῦτο δὲ 
συνέθαινεν, ὁμοῦ μὲν ἵνα ἀξιόπιστος ὁ νομοδέτης φαίνηται 
τοῖς μέλλουσι τὸν δι᾽ αὐτοῦ κομιζόμενον δέχεσϑαι νόμον, 
ὁμοῦ δὲ ἵνα καὶ ὁ τῆς ἀληδείας ἐν αὐτῷ προδιαγραφῇ τύπος, 
καὶ διαγραφῇ τῆς κατὰ Χριστὸν οἰκονομίας ἄνωδεν ἡ αἰτία. 
᾿Επειδὴ γὰρ ἔμελλόν τινες λέγειν, Τίνος ἕνεκεν οὐ γυμνῇ τῇ 
δεότητι παρεγένετο ὁ Χριστός, ἀλλὰ σάρκα περιεθάλλετο; 
ἄνωδεν διὰ τῆς ὄψεως τοῦ δούλου πᾶσι τούτοις ἀπελογήσατο. 
Εἰ γὰρ τὴν τοῦ δούλου δόξαν οὐκ ἤνεγκαν ἰδεῖν τὴν ἐπιγενο- 
μένην ὕστερον ᾿Ιουδαῖοι, πῶς ἂν γυμνὴν τὴν δϑεότητά μετὰ 
ταῦτα ἰδεῖν ὑπέμειναν; 
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αὐτό θά προσπαϑήσω ν᾿ ἀποδείξω, ὅτι δηλαδή ἔκαμε νά γίνουν 
σκοτεινά αὐτά μόνο, πού ἀφοροῦν ἐμᾶς καί τή συναγωγή, τά σημερινά 
γεγονότα καί τήν κατάργηση τοῦ νόμου. Αὐτό ὅμως δέν ἔπρεπε νά τό 
γνωρίζουν αὐτοί ἀπό τότε. Γιατί, ἄν ἀπό τήν ἀρχή μάϑαιναν, πώς 
ὁνόμος θά ἦταν προσωρινός, ὁπωσδήποτε θά τόν περιφρονοῦσαν. Γι᾿ 
αὐτό κάλυψε μέ ἀσάφεια μόνο τό νόμο. 

Ὅτι λοιπόν δέν ἦταν ἀσαφής ὅλη ἡ προφητεία, ἀλλά τοῦτο μόνο τό 
μέρος ἔχει καλύψει, ἄκουσε τόν Παῦλο πού μᾶς παρουσιάζει καϑαρά 
καί τά δύο, καί ὅτι δηλαδή ἔχει καλυφϑεῖ μέ ἀσάφεια ὁ νόμος, καί ὅτι 
σ᾽ αὐτό τό σημεῖο μόνο. Γιατί γράφοντας στούς Κορινθίους, λέγει τά 
ἑξῆς" «ἔχοντας λοιπόν μιά τέτοια ἐλπίδα, μεταχειριξόμαστε στό κή- 
ρυγμα πολλή παρρησία, καί ὅχι ὅπως ὁ Μωυσῆς, πού ἔβαζε στό 
πρόσωπό του κάλυμμα, γιά νά μήν ἀτενίσουν οἱ ἀπόγονοι τοῦ ᾿Ισραήλ 
τό τέλος τοῦ νόμου πού ἐπρόκειτο νά καταργηϑεῖ, ἀλλά τυφλώθϑηκαν 
οἱ σκέψεις τους. Γιατί μέχρι σήμερα παραμένει τό κάλυμμα κατά τήν 
ἀνάγνωση τῆς Παλαιᾶς Διαϑήκης, καί δέ σηκώνεται αὐτό, ἐπειδή 
καταργεῖται μέ τό Χριστό»26. Ἴσως τά λόγια αὐτά νά εἶναι σκοτεινά. 
᾿Επομένως εἶναι ἀνάγκη νά τά κάμω πιό καϑαρά, ὑπενϑυμίζοντας σέ 
σᾶς αὐτή τήν ἱστορία. “Ὅταν λοιπόν ὁ Μωυσῆς πῆρε τίς πλάκες τοῦ νό- 
μου στό βουνό καί ἐπρόκειτο νά κατεβεῖ, μιά τέτοια ἀνέκφραστῃ 
καί θαυμαστή λάμψη ξεχύϑηκε ἀπό τό ἅγιο πρόσωπό του, ὥστε 
κανένας ἀπό τούς πολλούς δέν μποροῦσε νά τόν πλησιάσει καί νά 
συζητήσει μαζί του. 

Γιά νά μήν εἶναι λοιπόν πάντοτε ἀπρόσιτος στό λαό, ἀφοῦ ἔβαλε 
κάλυμμα στό πρόσωπό του, ἄφηνε τούς ᾿Ιουδαίους νά τόν πλησιά- 
ζουν ἄφοβα. Καί ὅταν μιλοῦσε μέ τό λαό, φοροῦσε τό κάλυμμα, ὅταν 
ὅμως ξαναγύριξε στό Θεό, τό ἀφαιροῦσε πάλι. Καί αὐτό συνέβαινε, 
γιά νά φαίνεται ἀξιόπιστος ὁ νομοϑέτης σ᾽ ἐκείνους πού ἐπρόκειτο 
νά δεχϑοῦν τό νόμο, τόν ὁποῖο ὁ ἴδιος ἔφερε, καί μαζί γιά νά 
προσχεδιασϑεῖ στό νόμο ὁ τύπος τῆς ἀλήϑειας καί νά διατυπωϑεῖ 
ἡ αἰτία πού ἡ θεία πρόνοια ἔστειλε τό Χριστό. ᾿Επειδή λοιπόν 
ἐπρόκειτο νά λέγουν μερικοί, Τιά ποιό λόγο δέν ἦρθε ὁ Χριστός μέ 
καϑαρή τή θεότητά του, ἀλλά ντύϑηκε ἀνθρώπινη σάρκαν᾽, ἀπολογή- 
θηκε ἀπό τήν ἀρχή σ᾽ ὅλους αὐτούς μέ τή μορφή τοῦ ἀνθρώπου. 
᾿Αφοῦ τή δόξα τοῦ ἀνθρώπου πού ἦρθε ἔπειτα δέν ἄντεξαν νά δοῦν 
οἱ ᾿Ιουδαῖοι, πῶς θά ὑπέφεραν ὕστερα νά δοῦν τήν ἴδια τή θεότητα; 
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7. Οὐ τοῦτο δὲ μόνον τὸ κάλυμμα ἡμῖν ἐνδείκνυται ἐκεῖνο,᾽ 
ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ταῦτα πάσχουσιν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐπὶ τοῦ νόμου, ἅπερ 
ἔπασχον ἐπὶ τῆς ὄψεως Μωύσέως τότε. Καδάπερ γὰρ οὐχ 
ἑώρων τῆς ὄψεως τοῦ νομοδέτου τὴν δόξαν, τοῦ παραπετά- 
σματος ἐκείνου παρεμθεθλημένου μέσον, οὕτως οὐδὲ τὴν 
νόμου δόξαν δύνανται νῦν κατιδεῖν. Τοῦτο δὲ καὶ πρὸς αἱρετι- 
κοὺς ἀναγκαῖον ἡμῖν. Καὶ γὰρ νομίσαντες κατηγορίαν εἶναι 
τοῦ νόμου τὰ εἰρημένα, κατεδέξαντο τῆς ᾿Επιστολῆς τὸ 
χωρίον τοῦτο" καὶ ἐπειδὴ ἤκουσαν, ὅτι κάλυμμα ἔχει ὁ νόμος, 
καὶ ὅτι καταργεῖται, νομίσαντες εἶναι διαθολήν, ἀφῆκαν τὰ 
γράμματα, ἵνα τοῖς οἰκείοις ἀλῶσιν ἐπιχειρήμασιν. Αὐτὸ γὰρ 
τοῦτο δείκνυσι μέγαν ὄντα τὸν νόμον. “Ὥσπερ γὰρ τότε οὐκ ἣν 
κατηγορία Μωύσέως τὸ κάλυμμα ἔχειν ἐπὶ τῆς ὄψεως, ἀλλ᾽ 
ἀσδένεια τῶν Ιουδαίων, Μωὐσέως δὲ καὶ ἐγκώμιον μέγιστον 
ἦν, ὅτι τοιαύτην εἶχεν ἐπὶ τῆς ὄψεως δόξαν, ὡς καὶ παραπετά- 
σματος δεηϑδῆναι πρὸς τοὺς ὁμοδούλους᾽ οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ 
νόμου συνέβη. Εἰ γὰρ μὴ δόξαν εἶχεν ἀπρόσιτον ὁ νόμος, οὐκ 
ἄν ἐδεήδη καλύμματος. 

Ὅταν οὖν λέγῃ, ὅτι “Κάλυμμα ἐπὶ τῆς ἀναγνώσεως τῆς 
Παλαιᾶς Διαδήκης μένει᾽᾽, τὴν ἀσάφειαν αὐτοῦ φησιν᾽ ὅταν δὲ 
λέγῃ, “Μή ἀνακαλυπτόμενον, ὅτι ἐν Χριστῷ καταργεῖται", τὸ 
μέρος, ὅπερ ἐστὶν ἀσαφές, ὁ νόμος ἡμῖν ἐπέδειξεν. Οὐ γάρ 
ἐκεῖνο ἀσαφὲς ἦν τοῦ νόμου τὸ μέρος, ὅπερ εἰς θίον ἡμῖν 
συνετέλει καὶ πολιτείαν’ ἐπεὶ περιττῶς ἂν ἐδόϑη" ἀλλ᾽ ἐκεῖνα 
μόνα συνεσκίαστο τὰ μέρη, δι᾽ ὧν ἐδυνάμεϑδα μαδεῖν, ὅτι διὰ 
τοῦ Χριστοῦ καταργεῖται. Καὶ γὰρ καὶ τοῦτο τῆς τοῦ Θεοῦ 
σοφίας ἔργον, τὸ τὸν νόμον αὐτὸν εἰσαγαγεῖν λέγοντα περὶ 
αὐτοῦ, ὅτι Χριστὸς ἐλδὼν αὐτὸν καταργήσει, καὶ ὅτι ἐν αὐτῷ 
παυϑδήσεται. Αὐτὸ οὖν τοῦτο τὸ μέρος τοῦ νόμου τὸ, λέγον, ὅτι 
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τοῦτο αὐτὸ δηλῶν ὁ μέγας Παῦλος, ἐπήγαγε" “Μὴ ὀτσκαλυ- 
πτόμενον, ὅτι ἐν Χριστῷ καταργεῖται". Ἵνα γὰρ κι, «νυυσας, 
ὅτι “Κάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει τῆς Παλαιᾶς Διαϑήκης μένει", 
ὅλην αὐτὴν ἀσαφὴ καὶ συνεσκιασμένην εἶναι νομίσῃς, τῇ 
ἐπαγωγῇ ταύτην διώρϑωσε τὴν ὑπόνοιαν. Εἰπὼν γάρ, “Κά- 
λυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει τῆς Παλαιᾶς Διαδήκης μένει", 
ἐπήγαγε, “Μὴ ἀνακαλυπτόμενον, ὅτι ἐν Χριοτῷ καταργεῖται". 
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7. Καί ὄχι μόνο αὐτό τό κάλυμμα μᾶς φανερώνει ἐκεῖνο, ἀλλ᾽ ὅτι 
καί τά ἴδια παϑαίνουν οἱ ᾿Ιουδαῖοι στήν περίπτωση τοῦ νόμου, πού 
πάϑαιναν τότε, ὅταν ἀντίκρυζαν τό Μωυσῆ. Γιατί, ὅπως δέν ἔβλεπαν 
τή δόξα τοῦ προσώπου τοῦ νομοϑέτη, ἐπειδή ἔμπαινε στή μέση ἐκεῖνο 
τό παραπέτασμα, ἔτσι δέν μποροῦν τώρα νά δοῦν τή δόξα τοῦ νόμου. 
Αὐτό μᾶς εἶναι ἀναγκαῖο καί γιά τούς αἱρετικούς. Γιατί αὐτοί, ἐπειδή 
νόμισαν ὅτι τά λόγια αὐτά ἀποτελοῦν κατηγορία ἐναντίον τοῦ νόμου, 
δέχϑηκαν τό χωρίο αὐτό τῆς ἐπιστολῆς, καί ὅταν ἄκουσαν ὅτι ὁ νόμος 
ἔχει κάλυμμα, καί ὅτι καταργεῖται, ἐπειδή νόμισαν ὅτι αὐτό εἶναι 
συκοφαντία, ἄφησαν τά γράμματα, γιά νά καταλάβουν τό χωρίο μέ τά 
δικά τους ἐπιχειρήματα. Αὐτό ἀκριβῶς δείχνει ὅτι ὁ νόμος εἶναι 
μεγάλος. Γιατί ὅπως τότε δέν ἦταν κατηγορία γιά τό Μωυσῆ πού εἶχε 
τό κάλυμμα στό πρόσωπό του, ἀλλ᾽ ἀδυναμία γιά τούς ᾿Ιουδαίους, 
ἐνῶ ἦταν πολύ μεγάλος ἔπαινος, γιατί εἶχε στό πρόσωπό του τέτοια 
δόξα, ὥστε νά χρειασθεῖ καί παραπέτασμα γιά τήν ἐπαφή του μέ τούς 
συνανϑρώπους του, ἔτσι ἔγινε καί στήν περίπτωση τοῦ νόμου. ᾿Εάν 
λοιπόν δέν εἶχε ἀπλησίαστη δόξα ὁ νόμος, δέν θά χρειαζόταν τό 
κάλυμμα. 

ὝὍταν λοιπόν λέγει, ὅτι «Τό κάλυμμα κατά τήν ἀνάγνωση τῆς 
Παλαιᾶς Διαϑήκης παραμένει», τήν ἀσάφεια τοῦ νόμου ἐννοεῖ. “Ὅταν 
ὅμως λέγει, «Καί δέ σηκώνεται τό κάλυμμα, γιατί καταργεῖται μέ τό 
Χριστό», μᾶς φανέρωσε τό μέρος τοῦ νόμου, πού εἶναι σκοτεινό. Γιατί 
δέν εἶναι σκοτεινό τό μέρος ἐκεῖνο τοῦ νόμου, πού μᾶς βοηϑάει στή 
ζωή καί στή συμπεριφορά μας (γιατί θά μᾶς εἶχε δοϑεῖ ἄσκοπα), ἀλλ᾽ 
ἔχουν καλυφϑεῖ ἐκεῖνα μόνο τά μέρη, μέ τά ὁποῖα μπορούσαμε νά 
μάϑουμε, ὅτι ὁ νόμος καταργεῖται μέ τό Χριστό. Καί αὐτό εἶναι ἔργο 
τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ, τό νά παρουσιάζει δηλαδή τό νόμο νά λέγει γιά 
τόν ξαυτό του, ὅτι, ὅταν ἔρϑει ὁ Χριστός, θά τόν καταργήσει, καί ὅτι 
μ᾽ αὐτόν θά σταματήσει νά ἔχει δύναμη. Αὐτό λοιπόν τό μέρος τοῦ 
νόμου πού λέγει, ὅτι μέ τό Χριστό καταργεῖται ὁ νόμος, αὐτό μόνο 
ἦταν σκοτεινό. Καί δηλώνοντας ἀκριβῶς αὐτό ὁ μεγάλος Παῦλος, 
πρόσϑεσε' «Τό κάλυμμα δέ σηκώνεται, γιατί καταργεῖται μέ τό 
Χριστό». Γιά νά μή νομίσεις, ὅταν ἀκούσεις, ὅτι «Τό κάλυμμα κατά 
τήν ἀνάγνωση τῆς Παλαιᾶς Διαϑήκης παραμένει», ὅτι ὁλόκληρη εἶναι 
ἀσαφής καί σκοτεινή, διόρϑωσε τήν ὑπόνοια αὐτή μή τήν προσθήκη. 
Γιατί ἀφοῦ εἶπε, «Τό κάλυμμα κατά τήν ἀνάγνωση τῆς Παλαιᾶς 
Διαϑήκης παραμένει», πρόσϑεσε, «Τό ὁποῖο δέ σηκώνεται, γιατί μέ τό 
Χριστό καταργεῖταιν. 
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Τοῦτο αὐτό, φησίν, οὐκ ἀνεκαλύφδη, ὅτι μέλλει ἐν Χριστῷ 
καταργεῖσδαι" οὐκ ἀνεκαλύφδη δὲ τοῖς μὴ προσελδοῦσι τῇ 
πίστει" ὡς ὅ γε προσελδών, καὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
χάριτος ἀπολαύσας, οὐκέτι μετὰ παραπετάσματος δλέπει τὸν 
νόμον, ἀλλὰ γυμνὴν αὐτοῦ καδορᾷ τὴν δόξαν. Δόξα δὲ νόμου, 
τὸ δυνηδῆναι διδάξαι, ὅτι ἐν Χριστῷ καταργεῖται, ἵνα καὶ 
τοῦτο μάδῃς. Εἶδε τοῦ νόμου τὴν δόξαν; Δόξα δέ ἐστιν ἀληδὴς 
ἐκείνου, ὅταν σε πρὸς τὸν Χριστὸν παιδαγωγῆσαι δυνηϑῇ᾽" 
παιδαγωγεῖ δέ, ἐπειδὰν δείξῃ αὐτὸν καταργούμενον. Ὥστε 
καὶ ἐντεῦδεν καιρία τοῖς αἱρετικοῖς ἡ πληγὴ γέγονεν. Εἰ γὰρ 
ἐναντίος ἦν ὁ νόμος καὶ πολέμιος τοῦ Χριστοῦ, καὶ μὴ παρ᾽ 
ἐκείνου δοδεὶς, οὐκ ἔδει Παῦλον δόξαν αὐτοῦ καλέσαι, τῷ 
δυνηδῆναι παιδεῦσαι τοὺς προσιόντας αὐτῷ, ὅτι διὰ Χριστοῦ 
καταργεῖται. Εἰ πονηρὸς ἦν ὁ νόμος πάλιν, οὐκ ἔδει τὸ 
κάλυμμα αὐτοῦ ἀφαιρεϑῆναι, ἀλλὰ μένειν αὐτὸν καὶ μετὰ τὴν 
χάριν συνεσκιασμένον. 

Εἰ δὲ τοῦτο τῆς χάριτος ἔργον, τὸ διορατικωτέρους ποιεῖν 
τοὺς προσιόντας πρὸς τὴν τοῦ νόμου κατάληψιν, ὥστε ἐκεῖδεν 
τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἀφορμὰς πάσας λαμβάνειν τῆς πρὸς τὸν 
Χριστὸν πίστεως, τί μεῖζον τούτου τεκμήριον τῆς τοῦ νόμου 
συγγενείας τῆς πρὸς τὴν χάριν εἴποι τις ἄν, ἀλλ᾽ ἢ ὅταν μὲν 
Χριστὸς ἀνοίγῃ τοὺς ὀφδαλμοὺς τῶν αὐτῷ προσιόντων, ὥστε 
δυνηϑῆναι κατιδεῖν τοῦ νόμου τὴν ἀγωγήν, ἐκείνη δὲ φανεῖσα 
καὶ γενομένη δήλη, παραπέμψαι μετὰ πολλῆς τῆς εὐκολίας 
δυνήσεται τοὺς συνιέντας τὰ Χριστοῦ; Ταῦτα γὰρ οὔτε τὸν 
Χριστὸν τῷ νόμῳ μαχόμενον δείκνυσιν, οὔτε τὸν νόμον πολε- 
μοῦντα τῷ ᾿Ιησοῦ, ἀλλὰ τοὐναντίον ἅπαν, τὸν μὲν προοδο- 
ποιοῦντα τῇ μεγάλῃ ταύτῃ φιλοσοφίᾳ, τὸν δὲ ἐκεῖδεν αὐτοὺς 
παραλαμθάνοντα καὶ πρὸς ἄκραν ἄγοντα κορυφήν. Ὑπὲρ δὲ 
τούτων ἁπάντων εὐχαριστήσωμεν τῷ φιλανδρώπῳ Θεῷ, τῷ 
κατὰ τὸν προσήκοντα καιρὸν ἕκαστα οἰκονομοῦντι, καὶ 
πολυτρόπως τὴν ἡμετέραν πραγματευομένῳ σωτν ᾿ αὶ τῆς 
αὐτοῦ φιλανδρωπίας καὶ τῆς τοσαύτης προνοίας ἀξίαν κατὰ 
δύναμιν ἐπιδειξώμεδα πολιτείαν, ἵνα καὶ τῶν μελλόντων ἐπιτύ- 
χωμεν ἀγαδῶν" ὧν γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν, χάριτι καὶ 
φιλανδρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, δι᾽ οὔ καὶ 
μεδ᾽ οὗ τῷ Πατρί, ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, δόξα, τιμή, κράτος, 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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Αὐτό τό ἴδιο, λέγει, δὲν ἀποκαλύφθηκε, ὅτι πρόκειται μέ τό 
Χριστό νά καταργηϑεῖ’' δέν ἀποκαλύφϑηκε ὅμως σ᾽ ἐκείνους πού δέν 
πλησίασαν στήν πίστη. Αὐτός ὅμως πού πλησίασε καί ἀπόλαυσε τή 
χάρη τοῦ ἁγίου Πνεύματος, δέ βλέπει πιά μέ παραπέτασμα τό νόμο, 
ἀλλ᾽ ἀντικρύζει γυμνή τή δόξα του. Καί δόξα τοῦ νόμου εἶναι, τό ὅτι 
μπόρεσε νά διδάξει, πώς μέ τό Χριστό θά καταργηϑεῖ, γιά νά τό μάϑεις 
καί αὐτό. Εἶδες τή δόξα τοῦ νόμου; Η ἀληϑινή δόξα ἀνήκει σ᾽ 
ἐκεῖνον, ὅταν κατορϑώσει νά σέ ὁδηγήσει στό Χριστό, καί ὁδηγεῖ ὅταν 
δείξει ὅτι ὁ ἴδιος καταργεῖται. ᾿ Ἑπομένως καί ἀπό ἐδῶ τό χτύπημα 
ἐναντίον τῶν αἱρετικῶν εἶναι ϑανάσιμο. Γιατί, ἐάν ὁ νόμος ἧταν 
ἀντίϑετος καί ἐχϑρός τοῦ Χριστοῦ καί δέν εἶχε δοϑεῖ ἀπ᾽ αὐτόν, δέ θά 
ἔπρεπε ὁ Παῦλος νά τόν ὀνομάσει δόξα του, μέ τό νά κατορϑώσει νά 
διδάξει ἐκείνους πού τόν πλησίαζαν, ὅτι μέ τό Χριστό ϑά καταργηϑεῖ. 
᾿Εάν πάλι ὁ νόμος ἦταν κακός, δέν ἔπρεπε ν᾿ ἀφαιρεϑεῖ τό κάλυμμά 
του, ἀλλ᾽ ἔπρεπε νά μείνει αὐτός καί ὕστερα ἀπό τή χάρη σκοτεινός. 

᾿Εάν ὅμως αὐτό εἶναι τό ἔργο τῆς χάρης, τό νά κάνει δηλαδή νά 
βλέπουν καλύτερα ἐκεῖνοι ποῦ πλησιάζουν τήν κατανόηση τοῦ νόμου, 
ὥστε νά παίρνουν ἀπό ἐδῶ ὅλες τίς ἀρχές καί τίς ἀφορμές γιά τήν 
πίστη τους στό Χριστό, ποιά μεγαλύτερη ἀπόδειξη ἀπ᾿ αὐτό θά 
μποροῦσε νά πεῖ κανείς γιά τή συγγένεια τοῦ νόμου μέ τή χάρη, παρά 
μόνο, ὅτι ὁ Χριστός ἀνοίγει τά μάτια αὐτῶν πού τόν πλησιάζουν, γιά 
νά μπορέσουν νά δοῦν καλά τήν καϑοδήγηση τοῦ νόμου, ἐνῶ αὐτή, 
ἀφοῦ ἀποκαλυφϑεῖ καί γίνει φανερή, θά μπορέσει μέ μεγάλη εὐκολία 
νά ὁδηγήσει ἐκείνους πού γνώρισαν τά σχετικά μέ τό Χριστό; Γιατί 
αὐτά οὔτε τό Χριστό δείχνουν ὅτι ἀντιμάχεται τό νόμο, οὔτε τό νόμο 
ὅτι πολεμάει τόν ᾿Ιησοῦ, ἀλλά τό ἐντελῶς ἀντίϑετο, ὅτι ὁ νόμος 
προετοιμάζει τό δρόμο στή μεγάλη αὐτή διδασκαλία, καί ὅτι ὁ Χριστός 
παραλαβαίνει ἀπό ἐκεῖ τούς ἀνθρώπους καί τούς ὁδηγεῖ στήν πιό 
ψηλή κορυφή. Γιά ὅλα αὐτά ὅμως ἄς εὐχαριστήσουμε τό φιλάνθρωπο 
Θεό, ὁ ὁποῖος ρυϑδμίζει τά πάντα στόν κατάλληλο καιρό καί 
φροντίζει γιά τή σωτηρία μας μέ πολλούς τρόπους, καί ἄς δείξουμε, 
ὅσο βέβαια μποροῦμε, συμπεριφορά ἀντάξια στή φιλανθρωπία του 
καί τήν τόση πρόνοιά του, γιά νά ἐπιτύχουμε καί τά μελλοντικά 
ἀγαθά. Αὐτά τά ἀγαϑά ἐἶϑε ὅλοι ἐμεῖς νά ἐπιτύχουμε, μέ τή χάρη καί 
τή φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μέσω τοῦ ὁποίου 
καί μαζί μέ τόν ὁποῖο στόν Πατέρα, καί συγχρόνως στό ἅγιο Πνεῦ- 
μα ἀνήκει ἡ δόξα," ἡ τιμή, καί ἡ δύναμη, στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. 
᾿Αμήν. 
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ΕΤῚ ΕΙΣ ΤῊΝ ΑΣΑΦΕΙ͂ΑΝ ΤΗΣ ΠΑΛΑΙΑ͂Σ ΔΙΑΘΗΚΗΣ 
ΚΑῚ ΕἸΣ ΤΗΝ ΤΟΥ ΘΕΟΥ͂ ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΑΝ 
ΚΑῚ ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΜῊ ΚΑΤΗΓΟΡΕΙ͂Ν 

ΑΛΛΗΛΩΝ 


ΟΜΙΔΛΙΑ Β΄ 


1. Χαίρει μὲν βουκόλος, ἐπειδὰν εὐπαδοῦσαν αὐτῷ καὶ 
σφριγῶδαν ἴδῃ τῶν θοῶν τὴν ἀγέλην, χαίρει δὲ καὶ γηπόνος, 
ϑεωρῶν κομῶντα τὰ λήϊα" ἀλλ᾽ οὔτε γηπόνος ἐπὶ τοῖς ληῖοις, 
οὔτε θουκόλος ἐπὶ ταῖς θουσὶν οὕτω χαίρουσιν, ὡς ἐγὼ χαίρω 
νῦν καὶ ἀγάλλομαι, τὴν καλὴν ταύτην ἄλω τῶν πνευματικῶν 
τούτων δραγμάτων πεπληρωμένην ὁρῶν. Ὅταν γὰρ εἰς ἀκοὰς 
τοσαύτας καὶ τοιαύτας σπείρηται τῆς εὐσεθείας ὁ λόγος, 
ἀνάγκη ταχέως πολὺν καὶ ὥριμον δλαστῆσαι τῆς ὑπακοῆς τὸν 
ἄσταχυν. Καὶ γὰρ ὅταν τις εἰς δαδύγειον καὶ λιπαρὰν ἄρουραν 
αὔλακα τέμῃ, κἂν μὴ δαψιλῇ τῇ χειρὶ καταθάλῃ τὰ σπέρματα, 
πολλὴν δέξεται τὴν φοράν, τῆς φύσεως τοῦ χωρίου τὴν ὀλιγό- 
τητα τῶν σπερμάτων διὰ τῆς οἰκείας δυνάμεως πλεοναζούσης, 
οὕτω καὶ ὅταν τις εἰς ψυχὰς σπείρῃ καταπειδεῖς καὶ εὐλαθείας 
γεμούσας, κἂν ὀλίγα καταθάλῃ τὰ τῆς διδασκαλίας σπέρματα, 
πλούσιον ὄψεται τὸν ἄμητον, τῆς τῶν ἀκουόντων σοφίας τὴν 
τοῦ λέγοντος πενίαν ἀποκρυπτούσης. 

Τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς ἀλείας γίνεται τῶν ἰχϑύων. Κἂν γὰρ 
ἄπειροι τυγχάνωσιν ὄντες οἱ ἀλιεῖς, εἰς κόλπον δὲ βάλωσι τὰ 
δίκτυα πολλοὺς ἔχοντα τοὺς ἰχϑύας, ῥᾳδίως τῆς ϑήρας ἐπιτυγ- 
χάνουσι, τοῦ πλήδους τῶν συντρεχόντων ἰχϑύων συσκιά- 
ζοντος, ἐκείνων τὴν ἀπειρίαν. Εἰ δὲ ἐπὶ τῆς ἄγρας ἐκείνης τῶν 
ἁλιεύεσϑαι μελλόντων τὸ πλῆδος τοῦ σαγηνεύοντος πολλάκις 
παραμυϑεῖται τὴν ἀμάδειαν, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ τῆς ἁλιείας 
ταύτης τῆς πνευματικῆς τοῦτο συμθήσεται. Καὶ γὰρ ἐκεῖνοι 
μὲν οἱ ἰχϑύες, ὅταν ἴδωσιν ἐμθληδέντα τὰ ϑήρατρα, εὐδέως 


ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΑΦΕΙΑ ΚΑΙ ΠΑΛῚ ΤΗΣ ΠΑΛΑΙᾺΣ ΔΙΑΘΉΚΗΣ 
ΓΙΑ ΤΗ ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΑ ΤΟΥ ΘΕΟΥ͂, 
ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΟ ΟΤΙ ΔῈΝ ΠΡΕΠΕῚ ΝᾺ ΚΑΤΗΓΟΡΕΙ͂ 
Ο ΕΝΑΣ ΤΟΝ ΑΛΛΟ 


ΟΜΙΛΊΙΑ Β΄ 


1. Χαίρεται ὁ βοσκός, ὅταν δεῖ ὅτι τό κοπάδι τῶν βοδιῶν του εἶναι 
εὐχαριστημένο καί σφριγηλό" χαίρεται καί ὁ γεωργός, ὅταν βλέπει ὅτι 
τά σπαρτά του φυτρώνουν καί βγάζουν πλούσιο φύλλωμα. ᾿Αλλ᾽ οὔτε 
ὁ γεωργός γιά τά σπαρτά του, οὔτε ὁ βοσκός γιά τά βόδια του 
χαίρονται τόσο, ὅσο χαίρομαι ἐγώ τώρα καί εὐφραίνομαι, καϑώς 
βλέπω τό καλό αὐτό ἁλώνι τῶν πνευματικῶν αὐτῶν καρπῶν νά εἶναι 
γεμάτο. Τιατί, ὅταν σέ τόσους καί τέτοιους ἀκροατὲς σπέρνεται ὁ 
λόγος τῆς εὐσέβειας, εἶναι ἀναπόφευκτο νά βλαστήσει γρήγορα πολύς 
καί ὥριμος ὁ καρπός τῆς ὑπακοῆς. Γιατί, ὅταν κανείς ἀνοίγει αὐλάκι 
σέ εὔφορο καί γόνιμο χωράφι, καί ἄν ἀκόμη δέ ρίξει πολλούς σπόρους, 
θά περιμένει πλούσια τήν καῤποφορία, ἀφοῦ ἡ γονιμότητα τοῦ 
ἐδάφους μέ τή δική του δύναμη θά πολλαπλασιάζει τούς λίγους 
σπόρους, ἔτσι καί ὅταν κανείς σπέρνει σέ ψυχές ὑπάκουες καί 
γεμάτες εὐσέβεια, καί ἄν ἀκόμη ρίξει λίγους τούς σπόρους τῆς 
διδασκαλίας, θά δεῖ πλούσιο τό ϑερισμό, ἀφοῦ ἡ σοφία τῶν ἀκροατῶν 
του καλύπτει τή φτώχεια τοῦ ὁμιλητῆ. 

Τό ἴδιο γίνεται καί στό ψάρεμα τῶν ψαριῶν. Γιατί, καί ἄν ἀκόμη 
οἱ ψαράδες εἶναι ἄπειροι, ἀλλά ρίξουν τά δίχτυα τους σέ κόλπο πού 
ἔχει πολλά ψάρια, εὔκολα κατορθώνουν τό ψάρεμα, ἐπειδή τά πολλά 
ψάρια πού μαζεύονται καλύπτουν τήν ἀπειρία τους. ᾿Εάν ὅμως στό 
ψάρεμα αὐτό τά πολλά ψάρια μετριάζουν τήν ἀμάϑεια ἐκείνων πού 
πρόκειται νά ψαρέψουν, πολύ περισσότερο ϑά συμβεῖ αὐτό στό 
πνευματικό αὐτό ψάρξμα. Γιατί ἐκεῖ τά ψάρια, ὅταν δοῦν ὅτι μπῆκαν 
μέσα στά δίχτυα, ἀμέσως πηδοῦν καί τινάζονται, ἐνῶ ἐσεῖς κάνετε τό 


3840 ΙΩΑΝΝΟΥ͂ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


10 


20 


25 


ἀποπηδῶσι καὶ ἐξάλλονται, ὑμεῖς δὲ τὸ ἐναντίον ποιεῖτε" ὅταν 
ἴδητε ἀναστάντα καὶ τὴν σαγήνην ἀπλώσαντα τῆς διδασκα- 
λίας, οὐ μόνον οὐκ ἀποπη δᾶτε καὶ ἐξάλλεσδε, ἀλλὰ καὶ ἐνδο- 
τέρω θαδίξζετε πανταχόδεν συντρέχοντες, καὶ τὸν πλησίον 
ἕκαστος ὠδῶν καὶ δλίδων, πρότερος αὐτὸς ἐπείγεται ἐμπη- 
δῆσαι καὶ ἐμπεσεῖν εἰς τὰ δίκτυα. Διὰ τοῦτο οὐδέποτε κενὴν 
ἀνεσπάσαμεν τὴν σαγήνην, οὐ διὰ τὴν ἡμετέραν ἐμπειρίαν, 
ἀλλὰ διὰ τὴν ὑμετέραν ἐπιδυμίαν. ᾿Ικανῶς μὲν οὖν ἡμᾶς καὶ 
πρώην εἰἱστίασεν ἡ χρυσὸν δόκιμον καὶ καδαρὸν ῥέουσα 
γλῶττα, καὶ πηγὰς ἔχουσα μέλιτος ἐν τῷ στόματι, ἢ τοῦ μακα- 
ρίου, λέγω, Παύλου: μᾶλλον δὲ καὶ κηρίου παντὸς ἀποκρύ- 
πτουσαὰ τὴν ἡδονὴν τῇ τῆς πνευματικῆς διδασκαλίας γλυκύ- 
τητι. ΄ 

᾿Επειδὴ δὲ κατὰ τὴν πρέπουσαν ὑμῖν φιλοσοφίαν οὐδὲ τὰ 
τοῦ πένητος ἐμοῦ καὶ πτωχεύοντος ἀτιμάξετε, ἀλλὰ δαυμάξετε 
μὲν τὰ πολλὴν ἔχοντα ὑπεροχήν, προσίεσϑε δὲ καὶ τὰ τῆς 
ἡμετέρας εὐτελείας ῥήματα, ἀνέστην μετὰ προϑυμίας ἀπο- 
δώσων ὑμῖν τὸ ὄφλημα, ὃ πρώην ὑπεσχόμην μέν, οὐ κατέ- 
θαλον δέ, τοῦ μήκους τῆς διδασκαλίας ἐκκρούσαντος ἡμᾶς 
τοῦ τέλους. Τί οὖν ἦν τὸ ὄφλημα ἐκεῖνο; ᾿Ανάγκη γὰρ 
ἀναμνῆσαι ὑμᾶς τὴν ἀρχὴν τοῦ δανείσαντος, ὥστε σαφε- 
στέραν ὑμῖν ἀπὸ τῆς ὑποδέσεως γενέσδαι τὴν ἐξήγησιν. 
᾿Εζητήσαμεν τότε, τίνος ἕνεκεν ἀσαφεστέρα τῆς Καινῆς ἡ 
Παλαιὰ Διαϑήκη" τάχα γὰρ μέμνησϑε καὶ μίαν τέως εἰρήκαμεν 
αἰτίαν, τὴν δϑηριωδίαν τῶν ἀκουόντων, καὶ μάρτυρα παρηγάγο- 
μὲν τὸν Παῦλον λέγοντα, ὅτι “Τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ τῇ 
ἀναγνώσει τῆς Παλαιᾶς Διαδήκης μένει μὴ ἀνακαλυπτόμενον, 
ὅτι ἐν Χριστῷ καταργεῖται". ᾿Εδείξαμεν ὅτι καϑάπερ Μῳῦσῆς 
εἶχε κάλυμμα ὁ νομοϑέτης, οὕτω καὶ ὁ νόμος εἶχε κάλυμμα, 


30 τὴν ἀσάφειαν' ἀλλ᾽ οὔτε τοῦ νομοδέτου ἔγκλημα, οὔτε τοῦ 
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νόμου κατηγορία τὸ κάλυμμα, ἀλλὰ τῆς ἀσδενείας τῶν ἀκου- 
όντων. 

Οὐδὲ γὰρ δι᾽ ἑαυτὸν εἶχε κάλυμμα ὁ Μωύσῆς, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
οὐκ ἡδύναντο ὑπενεγκεῖν τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ. 
Ὅτε γοῦν ἐπέστρεφε πρὸς Κύριον, περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα. 


. Οὕτω καὶ ὁ νόμος, ἐπεὶ οὐδέπω ἠδύνατο μαϑδεῖν τὰ τέλεια 


διδάγματα καὶ φιλοσοφίας γέμοντα, τά τε περὶ Χριστοῦ καὶ τῆς 
Καινῆς Διαϑήκης (πάντα γὰρ ἐκεῖνα ἐναπέκειτο, καδάπερ ἐν 
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ἀντίϑετο. Ὅταν δεῖτε ὅτι σηκώθηκε ὁ ὁμιλητής καί ἅπλωσε τό δίχτυ 
τῆς διδασκαλίας, ὄχι μόνο δέν πηδᾶτε καί δέν τινάξεστε, ἀλλά 
μαζεύεστε ἀπό παντοῦ καί πιό μέσα πηγαίνετε καί ὁ καϑένας 
σπρώχνοντας καί πιέζοντας τό διπλανό του, βιάζεται αὐτός πρῶτος νά 
πηδήσει “καί νά πέσει μέσα στά δίχτυα. Γι᾿ αὐτό ποτέ δέ σηκώσαμε 
ἄδειο τό δίχτυ, ὄχι ἀπό δική μας ἐμπειρία, ἀλλά ἀπό τή δική σας 
ἐπιθυμία. ᾿Αρκετά λοιπόν μᾶς φιλοξένησε καί προηγουμένως ἡ 
γλώσσα πού στάζει ἀγνό καί καϑαρό χρυσάφι καί ἔχει στό στόμα 
πηγές ἀπό μέλι, δηλαδή ἡ γλώσσα τοῦ μακάριου Παύλου, ἡ γλώσσα 
πού κρύβει πιό πολύ καί ἀπ᾽ ὄλο τό κερί τήν ἡδονή μέ τή γλυκύτητα 
τῆς πνευματικῆς διδασκαλίας. 

᾿Επειδή ὅμως, σύμφωνα μέ τή φιλοσοφία πού ταιριάζει σέ σᾶς, δέν 
περιφρονεῖτε αὐτά πού λέγω ἐγώ ὁ φτωχός καί ἐπαίτης, ἀλλά θαυμά- 
ζετε ὅσα ἔχουν μεγάλη ὑπεροχή καί ἀποδέχεσϑε τά λόγια τῆς δικῆς 
μου ταπεινότητας, σηκώθϑηκα μέ προϑυμία γιά νά σᾶς ἐπιστρέψω τό 
χρέος, τό ὁποῖο ὑποσχέϑηκα στὴν πρώτη μου ὁμιλία, ἀλλά δέν τό 
πλήρωσα, ἐπειδή τό μάκρος τῆς διδασκαλίας μᾶς στέρησε τό τέλος. 
Ποιό λοιπόν ἦταν τό χρέος ἐκεῖνο; Εἶναι ἀνάγκη βέβαια νά σᾶς ϑυμίσω 
τήν ἀρχὴ τοῦ δανείου, ὥστε μέ βάση αὐτό νά γίνει πιό καϑαρή σέ σᾶς ἡ 
ἐξήγηση. ᾿Εξετάσαμε τότε, γιατί εἶναι ἡ Παλαιά Διαϑήκη περισσότερο 
ἀσαφής ἀπό τήν Καινή (σως τό θυμάστε) καί ἐΐπαμε τότε μία αἰτία, 
τήν ἀγριότητα τῶν ἀκροατῶν, καί παρουσιάσαμε μάρτυρα τόν Παῦλο, 
πού ἔλεγε ὅτι «Τό ἴδιο κάλυμμα παραμένει κατά τήν ἀνάγνωση τῆς 
Παλαιᾶς Διαϑήκης, τό ὁποῖο δέ σηκώνεται, γιατί μέ τό Χριστό 
καταργεῖται»!. Δείξαμε ὅτι, ὅπως ἀκριβῶς εἶχε κάλυμμα ὁ νομοθέτης 
Μωυσῆς, ἔτσι καί ὁ νόμος εἶχε κάλυμμα, τήν ἀσάφεια: ἀλλά τό 
κάλυμμα δέν ἦταν κατηγορία οὔτε τοῦ νομοθέτη, οὔτε τοῦ νόμου, 
ἀλλά τῆς ἀδυναμίας τῶν ἀκροατῶν. 

Γιατί ὁ Μωυσῆς δέν εἶχε τό κάλυμμα γιά τόν ἑαυτό του, ἀλλ᾽ 
ἐπειδή δέν μποροῦσαν ν᾿ ἀντέξουν τή λάμψη τοῦ προσώπου τοῦ. 
ἽὝὍταν λοιπόν ξαναγύριζε στόν Κύριο, ἔβγαζε τό κάλυμμα. ἼΕτσι καί ὁ 
νόμος, ἐπειδή δέν ''ποροῦσε ἀκόμη νά κατανοήσει τίς τέλειες καί 
γεμάτες φιλοσοφία διδασκαλίες οἱ ὁποῖες ἀναφέρονταν στό Χριστό 
καί στήν Καινή Διαϑήκη (γιατί ὅλα αὐτά ἦταν φυλαγμένα, σάν σέ 
θησαυροφυλάκιο, στήν Παλαιά Διαϑήκη), εἶχε κάλυμμα, συμφωνών- 
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δησαυρῷ, τῇ παλαιᾷ Γραφῇ), κάλυμμα εἶχεν, ἐκείνοις μὲν 
συγκαταθαίνων, ἡμῖν δὲ τηρῶν τὸν πλοῦτον ἅπαντα, ἵν᾽, ὅταν 
παραγένηται ὁ Χριστός, καὶ ἐπιστρέψωμεν πρὸς αὐτόν, 
πεοιαιρεδῇ τὸ κάλυμμα. ᾿Ορᾶτε τοίνυν εἰς ὅσην ἡμᾶς ἀξίαν 
ἤγαγεν ἡ τοῦ Χριστοῦ παρουσία, εἰς τὴν τάξιν ἀνάγουσᾳ 
Μωύσέως. ᾿Αλλ᾽ ἴσως ἐρεῖ τις" Καὶ τίνος ἕνεκεν ἐλέγετο τότε, 
εἰ μὴ ἔμελλεν αὐτοῖς σαφῆ εἶναι τὰ λεγόμενα; Ἵνα τοῖς μετὰ 
ταῦτα γένηται χρήσιμα. Προφητείας γὰρ ἀξίωμα τοῦτό ἐστιν, 
οὐχ ὅταν τὰ παρόντα ἀπαγγείλῃ πράγματα, ἀλλ᾽ ὅταν τὰ 
μέλλοντα προαναφωνήσῃ. Προφητεία δὲ ὅταν συνεσκιασμέ- 
νὼς λέγηται, μετὰ τὴν τῶν πραγμάτων ἔκθασιν γίνεται σαφε- 
στέρα, πρὸ δὲ τῆς ἐκθάσεως οὐδαμῶς. “Ὥστε, ἐπειδὴ τότε μὲν 
ἐλέγετο συνεσκιασμένως, ἀσαφῆ ἦν, ὅτε δὲ ἐκθέθηκε τὰ 
πράγματα, διὰ τοῦτο σαφέστερα ἦν τὰ λεγόμενα. 

Καὶ ἵνα μάδητε, ὅτι προφητεία, κἂν πρὸ πολλοῦ λέγηται 
τοῦ χρόνου, συνεσκιασμένως δὲ λέγηται, ἀσαφεστέρα γίνεται 
ἀναμένουσα τὴν ἐκ τῶν πραγμάτων ἔκθασιν, ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν 
μαδητῶν ὑμῖν τοῦτο ποιήσω φανερὸν. “ΔΛύσατε τὸν ναὸν 
τούῦτον᾽᾽, τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἔλεγεν ὁ Χριστός. ᾿Επειδὴ γὰρ 
ἐδίωκε τοὺς διὰ τῆς καπηλείας εἰς τὸν ναὸν ἐνυθρίζξοντας, 
λέγουσιν ἐκεῖνοι" “Τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι ταῦτα 
ποιεῖς;". Καὶ πρὸς τοῦτό φησι" “Λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ 
ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. ᾿Εκεῖνος δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ 
ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ". Τοῦτο προφητεία τίς ἐστιν᾽ οὔπω 
γὰρ ἦν ἐκθεθηκὼς ὁ σταυρός, οὐδὲ ἡ λύσις τοῦ ναοῦ, οὐδὲ ἡ 
τριήμερος ἀνάστασις, ἣν αὐτὸς ἐποιήσατο. Καὶ ὅρα πῶς τὰ 
ἀμφότερα μετὰ ἀκριθείας ἠνίξατο, καὶ τὴν τόλμαν τὴν 
ἐκείνων, καὶ τὴν οἰκείαν αὐτοῦ δύναμιν. ᾿Αλλ᾽ ὅμως οὐκ 
ἤδεισαν τὰ λεγόμενα. Καὶ τὸ μὲν ᾿Ιουδαίους ἀγνοεῖν, οὐδὲν 
δαυμαστόν, λέγει δέ, ὅτι οὐδὲ οἱ μαδηταὶ αὐτοῦ συνῆκαν, ἕως 
ἀνέστη ἐκ τῶν νεκρῶν' “Καὶ τότε ἐπίστευσαν τῇ Γραφῇ, καὶ τῷ 
λόγῳ, ᾧ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς᾽". 

2, Ὁρᾷς ὅτι ἐδεήδησαν τῆς διὰ τῶν πραγμάτων ἐκθά- 
σεως, ἵνα σαφεστέρα γένηται ἡ προφητεία, καὶ ὅτι ἔγκλημα 
οὐκ εἶχον οἱ ᾿Ιουδαῖοι μὴ συνιέντες τὰς προφητείας ἐκείνας 
τὰς περὶ Χριστοῦ πρὸ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας; Τῇ γὰρ 
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τας μ᾽ ἐκείνους, ἀλλά διατηρώντας γιά μᾶς ὁλόκληρο τόν πλοῦτο, 
ὥστε, ὅταν ἔρϑει ὁ Χριστός καί πιστέψουμε σ᾽ αὐτόν, νά σηκωθεῖ τό 
κάλυμμα. Βλέπετε λοιπόν σέ πόση ἀξία μᾶς ὁδήγησε ἡ παρουσία τοῦ 
Χριστοῦ, πού μᾶς ἀνύψωσε στή θέση τοῦ Μωυσῆ. Ἴσως ὅμως θά 
ἐρωτήσει κάποιος" Καί γιά ποιό λόγο λέγονταν αὐτά τότε, ἀφοῦ δέν 
ἐπρόκειτο νά εἶναι σαφή σ᾽ αὐτούς τά λεγόμενα; Γιά νά γίνουν 
χρήσιμα στούς μεταγενέστερους. Γιατί γνώρισμα τῆς προφητείας εἶναι 
αὐτό, ὄχι δηλαδή ὅταν ἀναγγέλλει τά παρόντα γεγονότα, ἀλλ᾽ ὅταν 
λέγει ἀπό πρίν τά μελλοντικά. ᾿Η προφητεία ὅμως, ὅταν λέγεται μέ 
κάποια ἀσάφεια, μετά τό ἀποτέλεσμα τῶν πραγμάτων γίνεται πιό 
καϑαρή, πρίν ὅμως ἀπό τό ἀποτέλεσμά τους καϑόλου. ᾿ Επομένως, 
ἐπειδή λέγονταν τότε μέ κάποια ἀσάφεια, γι᾿ αὐτό ἦταν σκοτεινά’ 
ὅταν ὅμως πραγματοποιήϑηκαν τά γεγονότα, τότε ἦταν πιό καθαρά 
τά λεγόμενα. 

Καί γιά νά μάϑετε, ὅτι ἡ προφητεία, καί ἄν ἀκόμη λέγεται πρίν 
ἀπό πολύ χρόνο, λέγεται ὄμως μέ κάποια ἀσάφεια, γίνεται περισσότε- 
00 σκοτεινή καϑώς περιμένει τήν πραγματοποίησή τῆς ἀπό τά 
γεγονότα, θά σᾶς τό κάμω φανερό ἀπό τούς ἴδιους τούς μαϑητές τοῦ 
Χριστοῦ. «Γκρεμίστε τό ναό αὐτόν»2, ἔλεγε ὁ Χριστός στούς 
᾿Ιουδαίους. ᾿Εσπειδή λοιπόν ἔδιωχνε ἐκείνους πού πρόσβαλλαν τό ναό 
μέ τό ἐμπόριο, αὐτοί τοῦ λέγουν᾽ «Ποιό σημεῖο μᾶς δείχνεις, ὅτι ἔχεις 
ἐξουσία νά κάνεις αὐτά;»3. Καί σ᾽ αὐτό ἀπάντησε" «Γκρεμίστε τό ναό 
αὐτόν καί σέ τρεῖς ἡμέρες θά τόν κτίσω. ᾿Εκεῖνος ὅμως ἔλεγε γιά τό 
ναό τοῦ σώματός του»4. Αὐτό εἶναι κάποια προφητεία, γιατί δέν εἶχε 
πραγματοποιηθεῖ ἀκόμη ἡ σταύρωσῃ, οὔτε τό γκρέμισμα τοῦ ναοῦ, 
οὔτε ἡ τριήμερη ἀνάσταση, πού ὁ ἴδιος ἔκαμε. Καί πρόσεξε πῶς 
ὑπονόησε μέ ἀκρίβεια καί τά δύο, δηλαδή καί τήν παράτολμη ἐνέργειά 
τους καί τή δική του δύναμη. ᾿Αλλ᾽ ὅμως δέν κατανόησαν τά 
λεγόμενα. Καί τό ὅτι βέβαια δέν τά κατανοοῦσαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, δέν εἷ- 
ναι καϑόλου παράξενο. Λέγει ὅμως ὅτι οὔτε οἱ μαϑητές του τά κατά- 
λαβαν, ὥσπου ἀναστήϑηκε ἀπό τούς νεκρούς. «Καί πίστεψαν στήν 
ἁγία Γραφή καί στό λόγο πού εἶπε ὁ ᾿Ιησοῦς»"5. 

2. Βλέπεις ὅτι χρειάσθϑηκε νά πραγματοποιηθοῦν τά γεγονότα, γιά 
νά γίνει σαφέστερη ἡ προφητεία, καί ὅτι δέν ἦταν ἄξιοι κατηγορίας οἱ 
᾿Ιουδαῖοι ἐπειδή δέν κατανόησαν τίς προηφτεῖες ἐκεῖνες πού 
ἀναφέρονταν στό Χριστό πρίν ἀπό τήν παρουσία τοῦ Χριστοῦ; Γιατί 
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παρουσίᾳ δῆλαι ἔμελλον γίνεσδαι καὶ σαφεῖς. Ακουσον 
αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ λέγοντος᾽ “Εἰ μὴ ἦλδον, καὶ ἐλάλησα 
αὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ εἴχον". Διὰ τί οὐκ εἶχον ἁμαρτίαν, εἰ αἱ 
προφητεῖαι προέλεγον; Ὅτι προέλεγον μέν, οὐκ ἦσαν δὲ 
σαφεῖς, οὐδὲ δῆλαι πρὸ τῆς παρουσίας τοῦ προλεγομένου. Εἰ 
γὰρ καὶ τότε σαφεῖς ἦσαν αὑτοῖς καὶ δῆλαι, δῆλον ὅτι καὶ πρὸ 
τῆς παρουσίας αὐτοῦ ἁμαρτίαν εἶχον' εἰ δὲ ἁμαρτίαν οὐκ 
εἶχον, εὔδηλον ὅτι διὰ τὴν ἀσάφειαν αὐτῶν καὶ τὸ συνεσκιά- 
σδαι τὰ λεγόμενα. Οὐδὲ γὰρ ἀπῃτοῦντο τὴν εἰς τὸν Χριστὸν 
πίστιν πρὸ τῆς τοῦ Χριοτοῦ παρουσίας. 

Τίνος οὖν ἕνεκεν προελέγετο τότε; Ἵν᾽, ὅταν παραγένη- 
ται, οἴκοδεν ἔχωσι τοὺς διδασκάλους ἐνάγοντας αὐτούς, καὶ 
εἰδῶσιν ὅτι οὐ καινοτομία τὰ γινόμενα, οὐδὲ πρόσφατος ἡ 
οἰκονομία, ἀλλ᾽ ἄνωδεν ταῦτα καὶ πρὸ πολλῶν προανεκηρύτ- 
τετο χρόνων. οὐ μικρὸν δὲ τοῦτο εἰς τὸ ἐπισπάσασϑδαι πρὸς τὴν 
πίστιν αὐτούς. Μία μὲν οὖν αὕτη τῆς ἀσαφείας αἰτία, ἣν καὶ 
διὰ πλειόνων ἀπεδείξαμεν μαρτυριῶν ἐν τῇ προτέρᾳ διαλέξει. 

Ἵν᾽ οὖν μὴ πάλιν ὑμᾶς ἐνοχλῶμεν τὰ αὐτὰ λέγοντες, ἀνα- 
γκαῖον μὲν ταύτης ἀποστῆναι, ἑτέραν δὲ εἰπεῖν τὴν οὐκ ἀσαφῆ 
καὶ ἄγνωστον, ἀλλὰ δυσκολωτέραν ἡμῖν ποιοῦσαν τὴν Πα- 
λαιὰν Διαδήκην. ἼΛλλο γάρ ἐστι μηδὲν ὅλως εἰδέναι τῶν 
ἐγκειμένων, καὶ ὁρᾷν κάλυμμα ἐπικείμενον, ἄλλο δὲ εὑρεῖν 
μὲν τὰ λεγόμενα, μετὰ πόνου δὲ εὑρεῖν. 

Τίς οὖν ἐστιν ἡ δευτέρα αἰτία, δι᾽ ἣν δυσκολωτέρα ἡ 
Παλαιὰ Διαϑήκη τῆς Νέας ἐστίν; Οὐχὶ τῇ ἐγχωρίῳ φωνῇ ἔχομεν 
τὴν Παλαιὰν Διαδήκην παρ᾽ ἡμῖν γεγραμμένην, ἀλλ᾽ ἑτέρᾳ 
μὲν συνετέϑη γλώττῃ, ἑτέρᾳ δὲ ἔχομεν αὐτὴν ἀναγινωσκομέ- 
νην ἡμεῖς. Τῇ γὰρ ᾿Εθδαίων φωνῇ παρὰ τὴν ἀρχὴν συνεγράφη, 
ἡμεῖς δὲ αὐτὴν τῇ ᾿Ελλήνων παρελάθδομεν γλώττῃ" ὅταν δὲ 
γλῶττα ἑρμηνευϑῇ εἰς ἑτέραν γλῶτταν, πολλὴν ἔχει τὴν 
δυσκολίαν. Καὶ ἴσασιν ἀκριδῶς, ὅσοι πολλῶν γλωσσῶν εἰσιν 
ἔμπειροι, πῶς οὐ δυνατὸν πᾶσαν τὴν σαφήνειαν τῆς φωνῆς 
τῆς ἐν τῇ οἰκείᾳ φύσει κειμένης μετενεγκεῖν εἰς τὴν ἑτέραν 
μεταβάλλοντας γλῶσσαν. Τοῦτο οὖν αἴτιον τῆς δυσκολίας τῆς 
ἐν τῇ Παλαιᾷ Διαϑήκῃ γέγονε. Πρὸ γὰρ τριακοσίων ἐτῶν τῆς 
τοῦ Χριστοῦ παρουσίας, ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ θασιλέως τῶν 
Αἰγυπτίων, πρὸς τὴν ᾿Ελλάδα μετηνέχϑη γλῶσσαν ἡ Παλαιὰ 
θ. ζω. 15, 21. 
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μέ τήν παρουσία του ἐπρόκειτο νά γίνουν φανερές καί καϑαρές. 
[Ακουσε τόν ἴδιο τό Χριστό πού λέγει: «᾿ Ἐάν δὲν ἐρχόμουν καί δέν 
τούς μιλοῦσα, ἁμαρτία δέ ϑά εἴχαν»5. Γιατί δὲν εἶχαν ἀμαρτία, ἐφόσον 
οἱ προφητεῖες τά ἔλεγαν ἀπό πρίν; Γιατίτά ἔλεγαν βέβαια ἀπό πρίν, δέν 
ἦταν ὅμως καϑθαρές, οὔτε φανερές πρίν ἀπό τήν παρουσία τοῦ 
Χριστοῦ. Γιατί, ἄν ἦταν τότε καί καϑαρές καί φανερές σ᾽ αὐτούς, 
εἶναι φανερό ὅτι καί πρίν ἀπό τήν παρουσία του ϑά εἶχαν ἁμαρτία. 
᾿Αφοῦ ὅμως δέν εἶχαν ἁμαρτία, εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι δέν εἶχαν, γιατί 
ἦταν ἀσαφή καί σκοτεινά τά λεγόμενα. Οὔτε βέβαια τούς ζητοῦσαν νά 
πιστέψουν στό Χριστό πρίν ἀπό τήν παρουσία του. 

Γιά ποιό λοιπόν λόγο γίνονταν οἱ προφητεῖες τότε; Γιά νά ἔχουν, 
ὅταν ἔρϑει ὁ Χριστός, τά δια τά κείμενα σάν διδασκάλους πού νά τούς 
προτρέπουν, καί νά γνωρίζουν ὅτι δέν ἦταν ἀσυνήϑιστα αὐτά πού 
γίνονταν, οὔτε καινούρια ἡ οἰκονομία τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ὅτι προέρχονταν 
αὐτά ἀπό τούς οὐρανούς καί εἶχαν προαναγγελθεῖ πρίν ἀπό πολλά 
χοόνια. Καί δέν ἦταν μικρό αὐτό γιά νά τούς προσελκύσει στήν πίστη. 
Αὐτή λοιπόν εἶναι ἡ πρώτη αἰτία τῆς ἀσάφειας, πού τήν ἀποδείξαμε μὲ 
περισσότερες μαρτυρίες στήν προηγούμενη ὁμιλία μας. Γιά νά μή σᾶς 
ἐνοχλοῦμε λοιπόν λέγοντας τά ἴδια, εἶναι ἀνάγκη νά φύγουμε ἀπ᾽ 
αὐτήν, καί νά ποῦμε γιά κάποια ἄλλη, πού δέν κάνει τήν Παλαιά 
Διαϑήκη σκοτεινή καί ἄγνωστη σέ μᾶς, ἀλλά δυσκολότερη. Γιατί ἄλλο 
πράγμα εἶναι νά μή γνωρίζεις ἐντελῶς καϑόλου αὐτά πού ὑπῆρχαν 
μέσα τῆς καί νά βλέπεις πώς ὑπάρχει ἐπάνω τους ἕνα κάλυμμα, καί 
ἄλλο νά βρεῖς τά λεγόμενα, ἀλλά νά τά βρεῖς μέ κόπο. 

Ποιά λοιπόν εἶναι ἡ δεύτερη αἰτία, γιά τήν ὁποία εἶναι πιό 
δύσκολη ἡ Παλαιά Διαϑήκη ἀπό τήν Καινή; Δέν ἔχουμε τήν Παλαιά 
Διαϑήκη γραμμένη, στή δική μας γλώσσα, ἀλλά σ᾽ ἄλλη γλώσσα ἔχει 
γοαφεῖ, καί σ᾽ ἄλλη τήν ἔχουμε νά τή διαβάζουμε ἐμεῖς. Γιατί ἀπό τήν 
ἀρχή γράφτηκε στήν ἐβραϊκή γλώσσα, ἐμεῖς ὅμως τήν παραλάβαμε 
στήν ἐλληνική. “οταν ὅμως μία γλώσσα μεταφρασϑεῖ σ᾽ ἄλλη, ἔχει 
πολλές δυσκολίες. Καί γνωρίζουν καλά, ὅσοι ξέρουν πολλές γλῶσσες, 
ὅτι δέν εἶναι δυνατό νά μεταφέρουν οἱ μεταφραστές ὅλη τή σαφήνεια 
τῆς γλώσσας, πού ἀπό τή φύση τῆς ἔχει, σ᾽ ἄλλη γλώσσα. Αὐτό λοιπόν 
ἔγινε ἡ αἰτία τῆς δυσκολίας τῆς Παλαιᾶς Διαϑήκης. Γιατί τριακόσια 
χρόνια πρίν ἀπό τήν ἔλευση τοῦ Χριστοῦ, στήν ἐποχή τοῦ Πτολε- 
μαίου7 τοῦ βασιλιᾶ τῆς Αἰγύπτου, ἡ Παλαιά Διαϑήκη μεταφράσϑηκε 

Τ᾿ Πρόκειται γιὰ τόν Πτολεμαῖο Β΄ τό Φιλάδελφο (286-246) πού στήν 
ἐποχή του ἄρχισε νά γίνεται ἡ μετάφραση τῆς Π. Διαϑήκης. 
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Διαϑήκη, χρησίμως σφόδρα καὶ ἀναγκαίως. Ἕως μὲν γὰρ ἑνὶ 
ἔδνει τῶν ᾿Ιουδαίων διελέγετο, ἔμενεν ἐν τῇ ᾿Εθραῖδι φωνῇ. 
Οὐδεὶς γὰρ τότε ἔμελλεν αὐτῇ προσέχειν, τοῦ λοιποῦ τῶν 
ἀνδρώπων γένους εἰς ϑηριωδίαν ἐσχάτην ἐληλακότος. 

᾿ΕἘπειδὴ δὲ ἔμελλεν ὁ Χριστὸς παραγίνεσδαι, καὶ τὴν 
οἰκουμένην πᾶσαν πρὸς ἑαυτὸν καλεῖν, οὐχὶ διὰ τῶν ἀποστό- 
λων μόνον, ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν προφητῶν (καὶ γὰρ κἀκεῖνοι πρὸς 
τὴν πίστιν ἡμᾶς χειραγωγοῦσι τῆς τοῦ Χριστοῦ γνώσεως), 
τηνικαῦτα λοιπὸν ὡσπερεί τινας εἰσόδους καὶ ὁδοὺς τὰς 
προφητείας, πρότερον ἀποκεκλειοσμένας τῇ τῆς γλώττης ἀσα- 
φείᾳ, πάντοϑεν ἀνοιγῆναι παρεσκεύασε διὰ τῆς ἑρμηνείας, 
ἵνα πάντες οἱ ἐκ τῶν ἐδνῶν πανταχόδεν συῤῥέοντες, καὶ μετὰ 
πολλῆς τῆς εὐκολίας ταύτας ὁδεύοντες τὰς ὁδούς, δι᾽ αὐτῶν 
δυνηδῶσι πρὸς τὸν θασιλέα τῶν προφητῶν ἐλϑδεῖν, καὶ 
προσκυνῆσαι τῷ μονογενεῖ τοῦ Θεοῦ Υἱῷ. Διὰ τοῦτο πρό γε τοῦ 
χρόνου τῆς παρουσίας τοῦ Χριστοῦ ἡρμηνεύϑδησαν ἅπασαι" 
ἐπεὶ εἰ ἔμενον ἐν τῇ Εθραῖδι διαλέκτῳ μόνον, ἔλεγε δὲ ὁ 
Δαυϊδ, “Αἴτησαι παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔδνη τὴν κληρονο- 
μίαν σου, καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς", πόϑεν 
ἔμελλεν εἰδέναι τὸ λεγόμενον ὁ Σύρος, ἢ ὁ Γαλάτης, ἢ ὁ 
Μακεδών, ἢ ὁ ᾿Αϑηναῖος, ἐν ἀσαφείᾳ μενούσης τῆς Γραφῆς; 
Πάλιν ὁ ᾿Ησαῖΐας ἐθόα' “'Ὡς πρόθατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχδη, καὶ 
ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ κείροντος αὐτὸν ἄφωνος". Καὶ πάλιν᾽ 
“Ἔσται ἡ ῥίξα τοῦ ᾿Ιεσσαί, καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐδνῶν᾽ 
ἐπ᾽ αὐτῷ ἔδνη ἐλπιοῦσι᾽". Καὶ πάλιν: "“Πλησδήσεται ἡ γῆ τοῦ 
γνῶναι τὸν Κύριον, ὡς ὕδωρ πολὺ κατακαλύψαι δαλάσσας". 
Καὶ ὁ Δαυϊδ πάλιν ἔλεγεν" “᾿᾿Ανέθη ὁ Θεὸς ἐν ἀλαλαγμῷ, 
Κύριος ἐν φωνῇ σάλπιγγος" καὶ πάλιν “Εἶπεν ὁ Κύριος τῷ 
Κυρίῳ μου" Κάδου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἄν ϑῶ τοὺς ἐχδρούς σου 
ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου". 

8, ᾿Επεὶ οὖν καὶ περὶ τοῦ πάδους, καὶ περὶ τῆς ἀναστά- 
σεως, καὶ περὶ τῆς ἀναλήψεως, καὶ περὶ τῆς ἐκ δεξιῶν 
καδέδρας, καὶ περὶ τῆς δευτέρας αὐτοῦ παρουσίας, καὶ περὶ 
πάντων τούτων ἁπλῶς τῶν ἐν τῇ Καινῇ κειμένων προεῖπεν ἡ 
Παλαιὰ Διαδήκη, ἵνα μὴ ἄγνωστα μένῃ ταῦτα τοῖς ἔδνεσι τοῖς 
μετὰ ταῦτα μέλλουσιν ἔσεσϑδαι, καὶ ἀγνοῶσι τῆς προφητείας 





8. Ψαλμ. 2, 8. 9. ᾽Ησ. 58, 7. 10. ᾽Ησ. 11, 10. 
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στήν ἑλληνική γλώσσα, πράγμα πού ἦταν πολύ χρήσιμο καί ἀναγκαῖο.. 
Γιατί ὥσπου μιλοῦσε σ᾽ ἕνα λαό, τόν ᾿Ιουδαϊκό, ἔμενε στήν ἐἑβραϊκή 
γλώσσα. Κανένας βέβαια τότε δέν ἐπρόκειτο νά τήν προσέχει, ἀφοῦ 
τό ὑπόλοιπο ἀνθρώπινο γένος εἶχε φθάσει στήν πιό μεγάλη ἀγριότητα. 

᾿Επειδή ὅμως ἐπρόκειτο νά ἔρθει ὁ Χριστός καί ἐπρόκειτο νά 
καλέσει κοντά τοῦ ὅλη τήν οἰκουμένη, ὄχι μόνο μέ τούς ἀποστόλους, 
ἀλλά καί μέ τούς προφῆτες (γιατί καί αὐτοί μᾶς ὁδηγοῦν στήν πίστη νά 
γνωρίσουμε τό Χριστό), τότε λοιπόν σάν νά ἦταν οἱ προφητεῖες 
εἴσοδοι καί δρόμοι, κλεισμένοι προηγουμένως μέ τήν ἀσάφεια τῆς 
γλώσσας, ἔκανε μέ τήν ἐρμηνεία ν᾿ ἀνοιχϑοῦν ἀπό παντοῦ, ὥστε, ὅλοι 
αὐτοί πού μαζεύονταν ἀπ᾽ ὅλους τούς λαούς καί βάδιξαν μέ μεγάλη 
εὐκολία αὐτούς τούς δρόμους, νά μπορέσουν μέ τίς προφητεῖες νά 
πλησιάσουν τό βασιλιά τῶν προφητῶν καί νά προσκυνήσουν τό 
μονογενή Υἱό τοῦ Θεοῦ. Γι᾿ αὐτό ἀκριβῶς μεταφράσθϑηκαν ὅλες οἱ 
προφητεῖες πρίν ἀπό τό χρόνο τῆς παρουσίας τοῦ Χριστοῦ. Γιατί, ἐάν 
ἔμενε γραμμένη μόνο στήν ἐβραϊκή διάλεκτο, ἐνῶ ἔλεγε ὁ Δαυίδ, 
«Ζήτησε ἀπό μένα καί θά σοῦ δώσω τά ἔϑνη σάν κληρονομιά σοῦ, καί 
σάν ἰδιοκτησία του τά πέρατα τῆς γῆς»5, ἀπό ποῦ ἐπρόκειτο νά 
γνωρίσει τό λεγόμενο ὁ Σύρος ἤ ὁ Γαλάτης ἤ ὁ Μακεδόνας ἤ ὁ 
᾿Αϑηναῖος, ἀφοῦ ἡ Γραφή θά παρέμενε σκοτεινή; Πάλι ὁ ᾿Ησαΐας 
φώναξε’ «᾿ Οδηγήϑηκε στή σφαγή σάν πρόβατο καί σάν ἀρνί ἄφωνο 
μπροστά σ᾽ αὐτόν πού τό κυρεύει»9. Καί πάλι’ «Θά εἶναι ἡ ρίζα τοῦ 
᾿Ἰωσσαί καί αὐτός πού θ᾽ ἀναστηθεῖ ϑά ἐξουσιάζει τά ἔθνη. Σ᾽ αὐτόν 
θά στηρίξουν τίς ἐλπίδες τους τά ἔϑνη»!0, Καί πάλι «Θά γεμίσει ἡ γῆ 
ἀπό τή γνώση τοῦ Κυρίου, σάν τό πολύ νερό πού σκεπάζει τίς 
θάλασσες» !!. Καί ὁ Δαυίδ πάλι ἔλεγε᾽ «᾿ ἀνέβηκε ὁ Θεός μέ ἀλαλαγμό, 
ὁ Κύριος μέ φωνή σάλπιγγας» 12. Καί πάλι’ «Εἶπε ὁ Κύριος στόν Κύριό 
μου’ Κάθισε στά δεξιά μου, ὥσπου νά βάλω τούς ἐχϑρούς σου 
ὑποπόδιο στά πόδια σου» 3. 

8. ᾿Αφοῦ λοιπόν καί γιά τό πάϑος, καί γιά τήν ἀνάσταση, καί γιά 
τήν ἀνάληψη, καί γιά τήν ἐγκατάστασή του στά δεξιά, καί γιά τή 
δεύτερη παρουσία του, καί γιά ὅλα αὐτά γενικά πού ὑπάρχουν στήν 
Καινή Διαϑήκη, εἶπε ἀπό πρίν ἡ Παλαιά Διαθϑήκη, γιά νά μή μένουν 
αὐτά ἄγνωστα στά ἔϑνη πού ἐπρόκειτο νά ἐμφανισϑοῦν ἀργότερα καί 
γιά νά μὴν ἀγνοοῦν τή δύναμη τῆς προφητείας, φρόντισε ἡ χάρη τοῦ 
Θεοῦ πρίν ἀπό τήν παρουσία τοῦ Χριστοῦ νά μεταφρασθϑθοῦν οἱ 


11. Ἢσ. 11, 9. 12. Ψαλμ. 46, 8. 13. Ψαλμ. 109, 1. 
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τὴν ἰσχύν, ὠκονόμησεν ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις πρὸ τῆς παρουσίας 
τοῦ Χριστοῦ ἐρμηνευδῆναι τὰς Γραφάς, οὐ τοῖς ἐξ ἐδνῶν 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ᾿Ιουδαίων τοῖς πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης 
διασπαρεῖσι καὶ τὴν ᾿Εθραῖδα λοιπὸν ἀποθαλοῦσι γλῶσσαν 
χρησίμους αὐτὰς ποιῶν. ᾿Ιδοὺ γάρ, ἐπίστευσεν ὁ ἐξ ἐδνῶν, 
βλέπων τὰ σημεῖα τῶν ᾿Ιουδαίων. Πῶς εἶχον πάλιν ἐπαγαγέ- 
σϑαι τὸν ᾿Ιουδαῖον οἱ ἀπόστολοι, εἰ μὴ ἔμελλον αὐτῷ 
διδάσκαλον οἴκοϑεν παρέχειν τὸν προφήτην; Εἰ γὰρ εἰς 
᾿Αϑδήνας εἰσελδὼν ὁ Παῦλος ἐπιγράμματος ἐδεήδη ἐγκεκο- 
λαμμένου δωμῷ, καὶ τὴν διδασκαλίαν ἐξ ἐκείνου πρὸς αὐτοὺς. 
ἐποιήσατο, τοῖς οἰκείοις αὐτῶν ὅπλοις εὐκολώτερον αἱρήσειν 
προσδοκῶν, ὅπερ καὶ ἐγένετο, πολλῷ μᾶλλον ᾿Ιουδαίοις 
διαλεγόμενος ἐδεῖτο συμμαχίας τῆς ἀπὸ τῶν προφητῶν, ὥστε 
μὴ καὶ ἐκείνους ἐγκαλεῖν, ὅτι καινά τινα καὶ ξενίξοντα 
εἰσφέρει εἰς τὰς ἀκοὰς αὐτῶν. 

Καὶ διὰ τί, φησίν, οὐκ ἦν μία φωνή, καὶ πάσης ἦμεν 
ἀπηλλαγμένοι τῆς δυσκολίας; Μία φωνὴ τὸ παλαιὸν ἦν, ὦ 
ἄνϑρωπε, καὶ ὥσπερ μία φύσις ἀνδρώπων, καὶ μία φωνὴ 
πάντων ἦν. Οὐκ ἦν ἑτερόγλωσσος ἀπ᾽ ἀρχῆς, οὐκ ἦν ἑτερό- 
φῶνος, οὐκ ἦν ᾿Ινδός, οὔτε Θρᾷξ, οὔτε Σκύϑης, ἀλλὰ πάντες 
μιᾷ διελέγοντο γλώσσῃ. Τί οὖν γέγονε τὸ αἴτιον; φησίν. 
᾿Ανάξιοι τῆς μιᾶς ταύτης φωνῆς ἐφάνημεν ἡμεῖς, οἱ ἀγνώμο- 
γες ἀεὶ περὶ τὸν εὐεργέτην. Τί λέγεις; φωνῆς ἀνάξιοι ἐφάνη- 
μεν; καὶ τὰ μὲν ἄλογα τὴν οἰκείαν φωνὴν ἔχει πάντα' θληχᾶται 
πρόβατα, μηκῶνται αἶγες, μυκᾶται ταῦρος, χρεμετίξει ἵππος, 
δρύχεται λέων, ὠρύεται λύκος, συρίξει δράκων" ἕκαστον τῶν 
ἀλόγων τὸν οἰκεῖον φδόγγον διετήρησεν, ἐγὼ δὲ μόνος τῆς 
οἰκείας ἀπεστέρημαι φωνῆς; Καὶ τὰ ἄγρια καὶ τὰ ἥμερα, καὶ 
τὰ χειροήδη καὶ τὰ ἀτιδϑάσσευτα ζῶα ἔμεινεν ἕκαστον ἔχοντα 
τὴν ἐξ ἀρχῆς συγκληρωϑεῖσαν αὐτοῖς φωνήν, ἐγὼ δὲ ὁ ἄρχων 
αὐτῶν ἠτίμωμαι; κἀκείνοις μὲν ἀκίνητοι αἱ τιμαί, ἐγὼ δὲ 
ἐξέπεσον τῶν δωρεῶν τοῦ Θεοῦ; Καὶ τί τοσοῦτον ἡμάρτηταί 
μοι; οὐκ ἤρκουν αἱ πρότεραι τιμωρίαι; 

ἜἜδωκέ μοι τὸν παράδεισον, καὶ ἐξέδθαλέ με τοῦ παραδεί- 
σου" ἔξων δίον ἀταλαίπωρον καὶ πόνων ἀπηλλαγμένον, κατε- 
δίκασέ με ἱδρῶτι καὶ μόχϑῳ' ἄσπαρτα καὶ ἀνήροτα πάντα μοι 
παρεῖχεν ἡ γῆ, ἐκέλευσεν αὐτῇ ἀκάνϑας καὶ τριθόλους 
ἀνενεγκεῖν, καὶ εἰς αὐτήν με πάλιν ἀπέστρεψε" ϑανάτῳ μὲ 
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Γραφές, κάνοντας χρήσιμες αὐτές ὄχι μόνο σ᾽ ἐκείνους πού προέρ- 
χονται ἀπό τά ἔϑνη, ἀλλά καί στούς ᾿Ιουδαίους πού διασκορπίσϑηκαν 
σ᾽ ὅλα τά σημεῖα τῆς γῆς καί ξέχασαν ἔτσι τήν ἑβραϊκή γλώσσα. Νά 
λοιπόν, πίστεψε ὁ ἐϑνικός, ἐπειδή ἔβλεπε τά σημεῖα τῶν ᾿Ιουδαίων. 
Πῶς μποροῦσαν πάλι οἱ ἀπόστολοι νά πείσουν τόν ᾿Ιουδαῖο, ἐάν δέν 
ἐπρόκειτο νά τοῦ δώσουν διδάσκαλο ἀπό τήν πατρίδα τοὺς τόν 
προφήτη; ᾿Εάν βέβαια ὁ Παῦλος, ὅταν μπῆκε στήν ᾿Αϑήνα, 
χρειάσϑηκε κάποια ἐπιγραφή!4 πού ἦταν χαραγμένη σέ βωμό καί 
ἔκαμε τή διδασκαλία του ξεκινώντας ἀπ᾽ αὐτή, ἐπειδή προσδοκοῦσε 
γά τούς κατακτήσει μέ τά δικά τους ὅπλα πιό εὔκολα, πράγμα πού καί 
ἔγινε, πολύ περισσότερο εἶχε ἀνάγκη ἀπό τή συμμαχία τῶν προφητῶν, 
ὅταν μιλοῦσε μέ τούς ᾿Ιουδαίους, γιά νά μήν τόν κατηγοροῦν αὐτοί ὅτι 
φέρνει στά αὑτιά τους καινούρια καί ξένα πράγματα. 

Καί γιατί, θά πεῖ κάποιος, δέν ὑπῆρχε μία γλώσσα καί θά εἴχαμε 
ἀπαλλαχθεῖ ἀπό κάϑε δυσκολία; “Ὑπῆρχε μία γλώσσα τήν παλιά 
ἐποχή, ἄνθρωπε, καί ὅπως ἦταν μία ἡ φύση τῶν ἀνθρώπων, ἦταν καί 
μία ἡ γλώσσα ὅλων. ᾿Από τήν ἀρχή δέν ὑπῆρχαν ἄνθρωποι μέ 
διαφορετική γλώσσα, οὔτε μέ διαφορετική διάλεκτο, δέν ὑπῆρχαν 
᾿Ινδοί, οὔτε Θρακιῶτες, οὔτε Σκύϑες, ἀλλ᾽ ὅλοι μιλοῦσαν τήν ἴδια 
γλώσσα. Ποιά λοιπόν, λέγει, ἦταν ἡ αἰτία; ᾿Εμεῖς φανήκαμε ἀνάξιοι 
γιά τή μία αὐτή γλώσσα, οἱ ὁποῖοι εἴμαστε πάντοτε ἀχάριστοι στόν 
εὐεργέτη μας. Τί λέγεις; φανήκαμε ἀνάξιοι γιά τή γλώσσα; Τά ζῶα 
βέβαια ἔχουν ὅλα τή δική τοὺς φωνή’ τά πρόβατα καί τά γίδια 
βελάζουν, ὁ ταῦρος μουγκρίζει, τό ἄλογο χλιμιτρίζει, τό λιοντάρι 
βουχᾶται, ὁ λύκος οὑρλιάζει, τό φίδι σφυρίζει: τό καϑένα ζῶο 
διατήρησε τή δική τοῦ φωνή, ἐνῶ μόνο ἐγώ ἔχω χάσει τή δική μου 
φωνή; Καί τά ἄγρια καί τά ἥμερα, καί τά ἐξημερωμένα καί τά 
ἀτιϑάσσευτα ζῶα διατήρησαν τό καϑένα τή γλώσσα πού τούς ἔλαχε 
ἀπό τήν ἀρχή’ ἐγώ ὅμως ὁ ἄρχοντας τῶν ζώων τιμωρήθϑηκα μέ τή 
στέρηση τῆς γλώσσας; καί σ᾽ ἐκεῖνα ὑπάρχουν σταϑερές οἱ τιμές, ἐγώ 
ὅμως ἔχασα τίς δωρεές τοῦ Θεοῦ. Σέ τί ἁμάρτησα τόσο πολύ; δέ μοῦ 
ἔφϑαναν οἱ προηγούμενες τιμωρίες; 

Μοῦ ἔδωσε τόν παράδεισο, ἀλλά μ᾽ ἔδιωξε ἀπό τόν παράδεισο. 
Ζοῦσα ζωή χωρίς βάσανα καί κόπους, μέ καταδίκασε νά ζῶ μέ ἱδορώτα 
καί μόχϑο. Ἢ γῆ μοῦ ἔδινε τά πάντα χωρίς νά σπέρνω καί νά ὁργώνω, 
τή διέταξε ὅμως νά βλασταίνει ἀγκάϑια καί τριβόλια, καί μέ ξαναγύ- 
ρισε πάλι σ᾽ αὐτή. Μέ τιμώρησε μέ θάνατο: τιμώρησε τό γυναικεῖο 

14. ᾿Αναφέρεται στὴν ἐπιγραφή «Στόν ἄγνωστο Θεό» (Πράξ. 17, 28). 
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ἐκόλασε: τὸ τῶν γυναικῶν γένος ἐκόλασεν ὑποθαλὼν ὠδῖσι καὶ 
πόνοις. Οὐκ ἤρκει ταῦτα εἰς τιμωρίαν, ἀλλὰ καὶ τῆς φωνῆς μὲ 
ἐξέθαλε, καὶ ταύτης ἀπεστέρησε τῆς τιμῆς, ἵνα τοὺς ὁμοφύ- 
λους καὶ ὁμογενεῖς καδάπερ ϑηριώδεις ἀποστρέφωμαι, τῆς 
φωνῆς διατειχιξούσης μοι τὴν συνουσίαν. Διὰ τοῦτο ηὔξησα 
τὴν ἀντίδεσιν, ἵν᾽, ὅταν ἐπαγάγω τὴν λύσιν, λαμπροτέρα 
γένηται ἡ νίκη. Εἰ ἐδούλετό με, φησίν, ἐκθαλεῖν τούτων 
ἁπάντων, τίνος ἕνεκέν μοι αὐτὰ παρὰ τὴν ἀρχὴν ἐδίδου; 
Βούλεσϑε ἀπ᾽ αὐτοῦ τούτου ἐπαγάγω τὴν λύσιν, ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς 
ἀντιῤῥήσεως τῆς ψιλῆς; Τοσαύτη γὰρ τῶν ὑπὲρ τοῦ Θεοῦ 
δικαιωμάτων ἡ περιουσία, ὡς αὐτὴν τοῦ ἀντιλέγοντος τὴν 
ἀντίῤῥησιν, μηδὲν παρ᾽ ἡμῶν προσλαμθάνουσαν, ἀρκέσαι 
πρὸς τὴν τῶν ἐγκλημάτων λύσιν. 

Εἰ ἐθούλετό με ἐκβαλεῖν πάντων τούτων, τίνος ἕνεκεν 
αὐτά μοι παρὰ τὴν ἀρχὴν ἐδίδου; Καὶ γὰρ κἀγὼ τὸ αὐτὸ λέγω" 
εἰ ἐθοὐλετό σε ἐκθαλεῖν πάντων τούτων, τίνος ἕνεκεν ἐδίδου; 
Ὥστε ἐπειδὴ οὐκ ἐθούλετό σε ἐκθαλεῖν, διὰ τοῦτο ἔδωκέ σοι 
ταῦτα παρὰ τὴν ἀρχήν. Τί οὖν ἐγένετο; Οὐχ ὁ Θεός σε 
ἐξέθαλεν, ἀλλὰ σὺ ἀπώλεσας τὰ δοδέντα. ᾿Εκεῖνον ϑαύμαξε 
τῆς φιλανδρωπίας, ὅτι ἐχαρίσατο' σαυτῷ μέμφου τῆς ῥὁᾳϑυ: 
μίας, ὅτι τὸ δῶρον οὐκ ἐφύλαξας. “Ὥστε δῆλον, ὅτι οὐχ ὁ 
παρακαταδέμενος αἴτιος, ἀλλ᾽ ὁ τὴν παρακαταϑδήκην προ- 
δοὺς ἐγκλημάτων ὑπεύδυνος. Ὅτι γὰρ ἐφίλει, καὶ φιλάνδρω- 
πος ἦν, καὶ ἐθούλετο χαρίσασϑαι, ἔδειξεν, οὐδενὸς δὲ 
ἀναγκάζοντος, οὐδὲ δίαν ἐπιτιδέντος, οὐ τὰ κατορϑδώματά σου 
ϑαυμάσας, οὐκ ἔχων σοι πόνων ἀμοιβὴν ἀποδοῦναι" ἀλλ᾽ 
εὐδέως πλάσας, εὐϑέως εἰς τὴν ἀρχὴν μετήγαγε ταύτην, ἵνα 
δείξῃ, ὅτι οὐκ ἀντίδοσις ἀμοιβῆς ἡ δωρεά, ἀλλὰ γυμνὴ ἡ χάρις 
ἦν. Εἰ δὲ οὐκ ἐφύλαξας τὰ δοδέντα, σαυτὸν αἰτιῶ, μὴ τὸν 
δεδωκότα τὴν δωρεάν. 

Αρ᾽ οὖν τοῦτο μόνον ἔχομεν εἰπεῖν ὑπὲρ τοῦ Δεσπότου; 
Ἵκανὴ μὲν οὖν καὶ αὕτη ἡ ἀπολογία, ἀλλ᾽ ἡ ἄπειρος αὐτοῦ 
ἀγαδότης καὶ ἡ ἀῤῥητος φιλανδρωπία καὶ ἑτέραν ἡμῖν 
περιουσίαν δικαιωμάτων παρέχει. Οὐδὲ γὰρ τοῦτο μόνον ἔστιν 
εἰπεῖν, ὅτι αὐτὸς μὲν ἔδωκε, σὺ δὲ ἀπώλεσας" ἀπήλλακται μὲν 
γὰρ καὶ οὕτω τῶν ἐγκλημάτων ὁ δούς, μᾶλλον δὲ καὶ μεγίστου 
δϑαύματός ἐστιν ἄξιος, ὅτι καὶ προειδὼς ὅτι ἀπολεῖς, οὐκ 
ἀπεστέρησέ σε τῆς δωρεᾶς" πλὴν ἀλλὰ καὶ ἕτερον πολλῷ 
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φύλο ὑποβάλλοντας αὐτό στούς πόνους τοῦ τοκετοῦ καί σέ κόπους. 
Δέν ἔφϑαναν αὐτά γιά τιμωρία, ἀλλά μοῦ ἀφαίρεσε καί τή γλώσσα, καί 
μέ στέρησε ἀπό τήν τιμή αὐτή, γιά ν᾿ ἀποστρέφομαι τούς ἀνθρώπους 
πού ἀνήκουμε στήν ἴδια φυλή καί στό ἴδιο γένος σάν νά ἦταν θηρία, 
ἐπειδή ἡ γλώσσα μοῦ ἐμποδίζει τή συνανστροφή. Γι᾿ αὑτό μεγάλωσα 
τήν ἀντίϑεση, γιά νά γίνει χαμπρότερη ἡ νίκη, ὅταν σᾶς παρουσιάσω 
τήν ἀπάντηση. ᾿Εάν ἤϑελε, λέγει, νά μοῦ τά στερήσει ὅλα αὐτά, γιά 
ποιό λόγο μοῦ τά ἔδωσε ἀπό τήν ἀρχή; Θέλετε ἀπ᾿ αὐτό μόνο νά φέρω 
τή λύση, ἀπ᾿ αὐτή τήν ἀντίρρηση μόνο; Γιατί ὑπάρχουν τόσο πολλές 
δικαιολογίες γιά ὑπεράσπιση τοῦ Θεοῦ, ὥστε νά φϑάσει γι᾿ ἀνασκευή 
τῶν κατηγοριῶν ἡ ἴδια ἡ ἀντίρρηση αὐτοῦ πού ἀντιλέγει, χωρίς νά 
χρειάζεται τίποτε ἀπό μᾶς. 

᾿Εάν ἤϑελε νά μοῦ τά στερήσει ὅλα αὑτά, γιατί μοῦ τά ἔδωσε αὐτά 
ἀπό τήν ἀρχή; Πραγματικά καί ἐγώ τό Ἰδιο λέγω" ἐάν ἤθελε νά σοῦ τά 
στερήσει ὅλα αὐτά, γιά ποιόλόγο σοῦ τά ἔδωσε; ᾿ Επομένως, ἐπειδή δέν 
ἤϑελε νά σοῦ τά στερήσει, γι᾿ αὐτό σοῦ τά ἔδωσε ἀπό τήν ἀρχή. Τί 
ἔγινε λοιπόν; Δέ σοῦ τά στέρησε ὁ Θεός, ἀλλ᾽ ἐσύ ἔχασες αὐτά πού 
σοῦ δόϑηκαν. Θαύμαζξε τό Θεό γιά τή φιλανθρωπία του, γιατί σοῦ τά 
χάρισε’ νά κατηγορεῖς τόν ξαυτό σου γιά τήν ἀδιαφορία σου, γιατί δέ 
φύλαξες τό δῶρο. ᾿Επομένως εἶναι φανερό, ὅτι δέν εἶναι αἴτιος αὐτός 
πού τά παρέδωσε, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος πού ἐγκατέλειψε τήν παρακαταϑήκη 
εἶναι ὑπεύϑυνος γιά τίς κατηγορίες αὐτές. Γιατί ἔδειξε ὅτι σ᾽ 
ἀγαποῦσε καί ὅτι ἦταν φιλάνθρωπος καί ὅτι ἤθελε νά σοῦ χαρίσει, 
χωρίς νά τόν ἀναγκάζει κανείς, οὔτε νά τοῦ ἐπιβάλλει μέ βία, οὔτε 
γιατί ϑαύμασε τά κατορϑώματά σου, οὔτε γιατί ἔπρεπε νά σοῦ δώσει 
ἀμοιβή γιά τούς κόπους σου" ἀλλ᾽ ἀμέσως, ὅταν σ᾽ ἔπλασε, ἀμέσως σ᾽ 
ἔφερε σ᾽ αὐτήν τήν ἐξουσία, γιά νά δείξει, ὅτι ἡ δωρεά δέν ἦταν 
ἀνταπόδοσῃ ἀμοιβῆς, ἀλλά μόνο χάρη. ᾿Εάν ὅμως δέ φύλαξες αὐτά 
πού σοῦ δόθηκαν, κατηγόρησε τόν ἑαυτό σου, ὄχι αὐτόν πού σοῦ 
ἔδωσε τή δωρεά. 

Μήπως αὐτό μόνο μποροῦμε νά ποῦμε γιά ὑπεράσπιση τοῦ 
Κυρίου; Βέβαια καί ἡ ἀπολογία αὐτή εἶναι ἀρκετή, ἀλλ᾽ ἡ ἄπειρη 
ἀγαϑότητά του καί ἡ ἀνέκφραστη φιλανθρωπία του μᾶς δίνει καί 
πολλές ἄλλες δικαιολογίες. Οὔτε λοιπόν αὐτό μόνο μποροῦμε νά 
ποῦμε, ὅτι δηλαδή αὐτός ἔδωσε, ἐσύ ὅμως τά ἔχασες᾽ γιατί καί ἔτσι 
εἶναι ἀπαλλαγμένος ἀπό τίς κατηγορίες αὐτός πού ἔδωσε, ἤ καλύτερα, 
εἶναι ἄξιος γιά μεγαλύτερο θαυμασμό, ἐπειδή, ἄν καί γνώριζε ἀπό 
προηνουμένως ὅτι θά τά χάσεις, δέ σοῦ στέρησε τή δωρεά. ᾿Αλλ᾽ ὅμως 
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μεῖζον ἔχω τούτων εἰπεῖν. Τί δὲ τοῦτό ἐστιν; Ὅτι καὶ μετὰ τὸ 
ἀπολέσαι ἐξ οἰκείας ῥᾳδυμίας, πάλιν ἀποδέδωκέ σοι τὰ 
ἀπολωλότα' μᾶλλον δὲ οὐ τὰ ἀπολωλότα μόνον, ἀλλὰ καὶ 
πολλῷ μείζονα τούτων. ᾿Απώλεσας μὲν γὰρ παράδεισον, 
ἔδωκε δέ σοι τὸν οὐρανόν. ᾿Ορᾷς πῶς μείζων ἡ ἐμπορία τῆς 
ζημίας, πῶς πλείων ὁ πλοῦτος; ἜἜ δωκέ σοι τὸν οὐρανόν, ἵνα 
καὶ τὴν οἰκείαν φιλανδρωπίαν ἐπιδείξηται, καὶ τὸν διάδθολον 
δάκῃ, δεικνὺς ὅτι κἂν μυρία τῷ τῶν ἀνδρώπων ἐπιθουλεύσῃ 
γένει, οὐδὲν ἔσται πλέον αὐτῷ, τοῦ Θεοῦ πρὸς μείξονα ἀεὶ 
τιμὴν ἡμᾶς ἀνάγοντος. ᾿Απώλεσας τοίνυν παράδεισον, καὶ 
ἀνέφξέ σοι ὁ Θεὸς τὸν οὐρανόν' κατεδικάσδης πόνῳ προσκαΐί- 
ροῳ, καὶ ἐτιμήδης ζωῇ αἰωνίῳ" ἐκέλευσε τῇ γῇ ἀκάνδας καὶ 
τριβόλους ἐνεγκεῖν, καὶ ἐθδλάστησέ σοι καρπὸν Πνεύματος ἡ 
ψυχή. 

4, Καὶ σκόπει μοι τὴν φιλανδρωπίαν τοῦ Θεοῦ, μέχρι 
πόσου κατέθη. ᾿Εν τοῖς ἀπολλύουσί τινὰ τῶν οἰκείων κτημά- 
των, κἂν μείζονα λάβθωσι καὶ πολυτελέστερα, ἐκεῖνα τὰ 
ἀπολωλότα ζητεῖν ἐφίενται, καὶ μὴ πρότερον πληροφορεῖσδαι, 
ἕως ἂν αὐτὰ ἀπολάδωσιν. ᾿Επεὶ οὖν ἀπώλεσας παράδεισον, 
οὐχὶ τὸν οὐρανόν σοι δέδωκε μόνον, ἀλλὰ καὶ παράδεισον καὶ 
οὐρανόν. “Σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ", φησίν' 
ἵνα μὴ μόνον τῇ τῶν μειζόνων προσδήκῃ, ἀλλὰ καὶ τῇ τῶν 
ἀπολωλότων ἀνακτήσει παραμυϑήσηται τὴν ὀὁδυνωμένην ψυ- 
χήν. ᾿Αλλ᾽ εἰ δοκεῖ, καὶ ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο ἔλδωμεν τὸ προκείμε- 
νον, καὶ ἴδωμεν πῶς ἀπωλέσαμεν τὴν φωνήν. Οὐδὲ γὰρ μικρὸν 
εἰς ἀσφαλείας λόγον ἡ ἱστορία. ᾽Ο γὰρ μαϑὼν τὸν τρόπον τῆς 
προτέρας ἀσφαλείας, -πρὸς τὰ λοιπὰ ἀσφαλέστερος ἔσται. 
᾿Αναγκαῖον δὲ πάντα πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν" οἷον, ὅτι μία φωνὴ τὸ 
παλαιὸν πάντων ἀνδρώπων ἦν, ὅτι εἰς πολλὰς ὕστερον 
μετέπεσε' μέχρι πότε μία ἦν, καὶ πότε μετέπεσεν εἰς πολλάς" 
καὶ πότερον αὐτὴ ἐκείνη ἠφανίσδη, καὶ ἕτεραι εἰσηνέχϑησαν, 
ἢ μενούσης ἐκείνης ἐπεισήχδησαν αἱ λοιπαί: διὰ τί συνεχύδη, 
καὶ ἐκ ποίας αἰτίας" εἶτα ποίᾳ τούτων τῶν πολλῶν φωνῶν ἡ 
Παλαιὰ συνέκειτο Διαδϑήκη" διὰ γὰρ ἐκείνην πάντα ταῦτα 
ἐκινήσαμεν: πότερον τῇ ἀρχαίᾳ καὶ πρεσθυτέρᾳ, ἢ ταῖς 
ὕστερον ἐπεισενεχϑδείσαις. 

᾿Αλλὰ μὴ δείσητε: κἂν γὰρ μὴ τήμερον ἅπαντα δυνηδῶμεν 
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ἔχω νά πῶ καί: ἄλλο πολύ μεγαλύτερο ἀπ᾽ αὐτά. Ποιό λοιπόν εἶναι 
αὐτό; Ὅτι, ἀφοῦ τά ἔχασες ἀπό δική σου ἀδιαφορία, πάλι σοῦ 
ἐπέστρεψε τά χαμένα, καί μάλιστα ὄχι μόνο τά χαμένα, ἀλλά καί πολύ 
μεγαλύτερα ἀπ᾽ αὐτά. Γιατί ἔχασες βέβαια τόν παράδεισο, σοῦ ἔδωσε 
ὅμως τόν οὐρανό. Βλέπεις πῶς τό κέρδος εἶναι μεγαλύτερο ἀπό τή 
ζημία, πῶς ὁ πλοῦτος εἶναι περισσότερος; Σοῦ ἔδωσε τόν οὐρανό, γιά 
νά φανερώσει καί τή δική του φιλανθρωπία καί γιά νά πληγώσει τό 
διάβολο, δείχνοντας ὅτι καί ἄν ἀκόμη σκεφϑεῖ νά κάμει πάρα πολλά 
κακά στό ἀνθρώπινο γένος, δέ θά εἶναι καϑόλου ἀνώτερος, ἀφοῦ ὁ 
Θεός μᾶς ἀνεβάζει πάντοτε σέ μεγαλύτερη τιμή.. Ἔχασες λοιπόν τόν 
παράδεισο, ἀλλά σοῦ ἄνοιξε ὁ Θεός τόν οὐρανό’ καταδικάσϑηκες μέ 
προσωρινό μόχϑο, καί τιμήϑηκες μέ τήν αἰώνια ζωή᾽ διέταξε τή γῆ νά 
βλαστήσει ἀγκάϑια καί τριβόλια καί ἡ ψυχή σου βλάστησε τόν καρπό 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος. . 

4, Καί πρόσεξε, παρακαλῶ, τή φιλανθρωπία τοῦ Θεοῦ, μέχρι ποιό 
σημεῖο κατέβηκε. ᾿Εκεῖνοι πού χάνουν μερικά ἀπό τά δικά τους 
κτήματα, καί ἄν ἀκόμη πάρουν μεγαλύτερα καί ἀκριβότερα, ἐξακο- 
λουϑοῦν νά ζητοῦν ἐκεῖνα πού ἔχασαν, καί δέ συνέρχονται προη- 
γουμένως, ὥσπου νά ξαναπάρουν αὐτά. ᾿Επειδή λοιπόν ἔχασες τόν 
παράδεισο, δέ σοῦ ἔδωσε μόνο τόν οὐρανό, ἀλλά καί τόν παράδεισο 
καί τόν οὐρανό. «Σήμερα μαζί μου ϑά εἶσαι στόν παράδεισο» "5, λέγει, 
γιά νά παρηγορήσει τήν πονεμένη ψυχή, ὄχι μόνο μέ τήν προσϑήκη 
τῶν μεγαλύτερων, ἀλλά καί μέ τήν ἀπόκτηση τῶν χαμένων. ᾿᾿Αλλά, ἐάν 
θέλετε, ἄς ἔλϑουμε καί σ᾽ αὐτό τό ϑέμα, καί ἄς δοῦμε πῶς χάσαμε τή 
γλώσσα. Γιατί ἡ ἱστορία εἶναι μεγάλο πράγμα γιά τήν ἀσφάλεια τοῦ 
λόγου. ᾿Εκεῖνος λοιπόν πού γνώρισε τόν τρόπο τῆς προηγούμενης 
ἀσφάλειας, θά εἶναι περισσότερο ἀσφαλής γιά τά μελλοντικά. Εἶναι 
ἀνάγκη ὅμως νά τά πῶ ὅλα σέ σᾶς: ὅτι δηλαδή τήν παλιά ἐποχή ἦταν 
μιά ἡ γλώσσα σ᾽ ὅλους τούς ἀνθρώπους καί ὅτι ἀργότερα ἄλλαξε σέ 
πολλές: μέχρι τότε ἦταν μία καί τότε ἄλλαξε σέ πολλές: καί ποιό ἀπό 
τά δύο, ἐκείνη ἡ ἴδια ἐξαφανίσϑηκε καί χρησιμοποιήϑηκαν ἄλλες, ἤ 
παρέμεινε ἐκείνη καί χρησιμοποιήϑηκαν καί οἱ ἄλλες: γιατί ἔγινε τό 
ἀνακάτωμα καί ἀπό ποιά αἰτία’ ἔπειτα, σέ ποιά ἀπό τίς πολλές αὐτές 
γλῶσσες γράφτηκε ἡ Παλαιά Διαϑήκη᾽ γιατί ἐξ αἰτίας της θέσαμε ὅλα 
αὐτά τά ζητήματα: ποιό ἀπό τά δύο ἔγινε, στήν ἀρχαία καί παλιότερη 
γράφτηκε, ἤ σ᾽ αὐτές πού χρησιμοποιήϑηκαν ἀργότερα. 

᾿Αλλά μή φοβηϑεῖτε, γιατί καί ἄν ἀκόμη δέν μπορέσουμε νά τά 
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ἀποδοῦναι, ἀλλὰ πάντως ὑμῖν ἀποδώσομεν ὕστερον. Τίνος 
οὖν ἕνεκεν μὴ μέλλοντες ἅπαντα τήμερον ἀποδιδόναι, ἁπάν- 
των τῶν ὀφλημάτων τὴν ὑπόϑεσιν ὑμῖν ἀνέγνωμεν; Ἵνα 
προσδοκῶντες .τὴν ἀπόδοσιν, διαπαντὸς κατὰ νοῦν ἡμᾶς 
ἔχητε. Καὶ γὰρ ὁ χρυσίον τινὶ δανείσας, καὶ ὑπεύϑυνον ἔχων 
τοῦ ὀφλήματος, καὶ ἐν τραπέζῃ, καὶ ἐν οἰκίᾳ, καὶ ἐν ἀγορᾷ, καὶ 
ἐν κλίνῃ, καὶ πανταχοῦ τὸν ὀφείλοντα αὐτῷ φαντάζεται καὶ 
ὀνειροπολεῖ: καὶ ὁ τῶν χρημάτων ἔρως μετὰ τῶν χρημάτων 
κἀκεῖνον ἐπὶ τῆς τοῦ δεδανεικότος ποιεῖ διαπαντὸς περιφέ- 
ρεσϑδαι ψυχῆς. Ἵνα οὖν καὶ ἡμεῖς τῇ ἐλπίδι τῆς ἀποδόσεως 
ἐσώμεδα διαπαντὸς ἐν ταῖς ὑμετέραις διανοίαις, καὶ ἐν οἰκίᾳ, 
καὶ ἔν ἀγορᾷ, καὶ ὅπου δ᾽ ἂν ἦτε, διὰ τοῦτο τὰ μὲν ὁφλήματα 
ὠμολογήσαμεν, τὴν δὲ ἀπόδοσιν ἅπασαν οὐ ποιούμεδα 
σήμερον, ἵνα τῇ προσδοκίᾳ τῶν λειπομένων ὑπόδεσιν τῆς περὶ 
ἡμῶν μνήμης παρ᾽ ὑμῖν καταλείψωμεν. 

Μεγάλη γὰρ ἡμῶν ἀσφάλεια, τῆς ὑμετέρας ἀγάπης ἀπο- 
λαύειν διηνεκῶς, δήμου τοϊούτου καὶ τοσούτου, Ὃ γὰρ 
ἀγάπης ἀπολαύων, καὶ εὐχῆς ἀπολαύσεται πάντως. Τοῦτο δὲ 
ἡλίκον ἐστὶν ἀγαδόν, δῆλον ἐκεῖδεν: Παῦλος ἐκεῖνος, ὁ εἰς 
τρίτον ἁρπαγεὶς οὐρανόν, ὁ ῥήματα ἀκούσας ἄῤῥητα, ὁ 
πάσας καταπατήσας τὰς ἀνάγκας τῆς φύσεως, ὁ ἐν ἀσφαλείᾳ 
τελείᾳ λοιπὸν ὦν, ἐδεῖτο καὶ εὐχῆς τῶν μαδητῶν, καὶ ἔλεγε 
“Προσεύχεσδε ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα ῥυσδῶ ἀπὸ τῶν ἀπειδϑούντων᾽" 
καὶ πάλιν, “Προσεύχεσϑε, ἵνα μοι δοδῇ λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ 
στόματός μου". Καὶ πανταχοῦ ὁρᾶτε αὐτὸν καὶ αἰτοῦντα τὰς 
εὐχὰς τῶν μαδητῶν, καὶ εὐχαριστοῦντα αὐτοῖς μετὰ τὸ λαβεῖν. 
Ἵνα γὰρ μὴ λέγῃ τις, ὅτι διὰ ταπεινοφροσύνην καταφεύγει ἐπὶ 
τὰς εὐχὰς τῶν μαϑητῶν, δείκνυσιν αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν, 
οὕτω λέγων' “Ὅς ἐκ τηλικούτων ϑανάτων ἐῤῥύσατο ἡμᾶς: 
ἠλσώεαμεν δὲ ὅτι καὶ ῥύσεται, συνυπουργούντων καὶ ὑμῶν τῇ 
δεήσει ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα τὸ εἰς ἡμᾶς χάρισμα διὰ πολλῶν 
εὐχαριστηδῇ ὑπὲρ ἡμῶν". 

Εἰ δὲ Παῦλον κινδύνων ἀπήλλαξεν ἡ τοῦ πλήϑους εὐχή, 
πῶς οὐ μεγάλα δεῖ προσδοκᾷν καὶ ἡμᾶς ἀπὸ ταύτης καρπώ- 
σεσδαι τῆς προστασίας; ᾿Επειδὴ γὰρ καδ᾽ ἑαυτοὺς εὐχόμενοι 
ἀσϑενεῖς ἐσμεν, ὅταν δὲ συλλεγῶμεν, ἰσχυροὶ γινόμεϑα μᾶλ- 
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ἀποδώσουμε σήμεῤα ὅλα αὐτά, ὁπωσδήποτε ὅμως θά σᾶς τά 
ἀποδώσουμε ἀργότερα. Γιά ποιό λοιπόν λόγο σᾶς διαβάσαμε τόν 
κατάλογο ὅλων τῶν ὀφειλῶν μας, ἀφοῦ δέν πρόκειται νά σᾶς τά 
ἀποδώσουμε ὅλα σήμερα; Γιά νά προσέχετε σέ μᾶς συνέχεια, 
περιμένοντας τήν ἀπόδοση. Γιατί καί ἐκεῖνος πού δάνεισε σέ 
κάποιον χρήματα καί γνωρίζει τόν ὑπεύϑυνο τῆς ὀφειλῆς, καί στό 
τραπέζι καί στό σπίτι καί στήν ἀγορά καί στό κρεβάτι καί παντοῦ 
αὐτόν πού τοῦ ὀφείλει φαντάζεται καί ὀνειρεύεται. Καί ἡ μεγάλη 
ἀγάπη γιά τά χρήματα κάνει νά περιφέρεται συνέχεια στήν ψυχή 
ἐκείνου πού ἔχει δανείσει καί αὐτός μαζί μέ τά χρήματα. Γιά νά 
ἐίμαστε λοιπόν καί ἐμεῖς συνέχεια μέσα στό νοῦ σας μέ τήν ἐλπίδα τῆς 
ἀπόδοσης, καί στό σπίτι καί στήν ἀγορά καί ὁπουδήποτε καί ἄν͵ 
βοίσκεστε, γι᾿ αὐτό παραδεχϑήκαμε τίς ὀφειλές μας, τήν ἐξόφληση 
ὅμως δέ ϑά τήν κάνουμε ὅλη σήμερα, γιά ν᾿ ἀφήσουμε μέσα σας τή 
δική μας ϑύμηση μέ τήν προσδοκία τῶν ὑπόλοιπων. 

Γιατί εἶναι μεγάλη ἡ ἀσφάλειά μου, νά ἀπολαμβάνω διαρκῶς τήν 
ἀγάπη σας, ὅταν ὑπάρχει τέτοιος καί τόσος λαός. Γιατί ἐκεῖνος πού 
ἀπολαμβάνει τήν ἀγάπη, θά ὠφεληθεῖ ὁπωσδήποτε καί ἀπό τήν 
προσευχή. Πόσο μεγάλο ὅμως ἀγαϑό εἶναι αὐτό, γίνεται φανερό ἀπ᾽ 
αὐτό’ ὁ Παῦλος, αὐτός πού ἀνέβηκε στόν τρίτο οὐρανό, πού ἄκουσε 
ἀνέκφραστα λόγια, πού καταπάτησε ὅλες τίς ἀνάγκες τῆς φύσης, πού 
ἦταν τέλεια ἐξασφαλισμένος στό ἑξῆς, χρειαζόταν καί τήν προσευχή 
τῶν μαϑητῶν, καί ἔλεγε᾽ «Προσεύχεστε γιά μένα, γιά νά γλυτώσω ἀπ᾽ 
ἐκείνους πού ἀπειϑοῦν στό κήρυγμα» 56. Καί πάλι: «Προσεύχεστε, γιά 
νά μοῦ δοϑεῖ ὁ λόγος, γιά νά μοῦ ἀνοίξει δηλαδή τό στόμα ὁ Θεός». 
Καί παντοῦ τόν βλέπετε καί νά ζητᾶ τίς προσευχές τῶν μαϑητῶν καί 
νά τούς εὐχαριστεῖ, ὅταν τίς λάβει. Γιά νά μή λέγει λοιπόν κανείς, ὅτι 
ἀπό ταπεινοφροσύνη καταφεύγει στίς προσευχές τῶν μαθητῶν του, 
δείχνει καί τή δύναμή τους, λέγοντας τά ἐξῆς" «'Ο Θεός μᾶς γλύτωσε 
ἀπό τόσο θϑανάσιμους κινδύνους. "ἔχουμε τήν ἐλπίδα ὅτι καί στό 
μέλλον ϑά μᾶς γλυτώσει, ἀφοῦ καί σεῖς συνεργεῖτε μέ τίς προσευχές 
σας γιά μᾶς, γιά νά ἐκφρασϑεῖ ἡ εὐγνωμοσύνη ἀπό πολλούς γιά τή 
χάρη πού μᾶς ἔκαμε μέ τή σωτηρία μας» 8, 

᾿Εάν ὅμως ἡ προσευχή τῶν πολλῶν ἔσωσε τόν Παῦλο ἀπό τούς 
κινδύνους, πῶς δέν πρέπει νά περιμένουμε καί μεῖς ὅτι ϑά ὠφεληϑοῦ- 
με πολύ ἀπό τήν προστασία αὐτή; Γιατί, ὅταν προσευχόμαστε μόνοι 
μας, εἴμαστε ἀδύναμοι, ὅταν ὅμως συγκεντρωϑοῦμε, γινόμαστε 
περισσότερο δυνατοί, καί ἱκετεύουμε τό Θεό μέ τό πλῆθος καί τή 
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λον, δυσωποῦμεν τὸν Θεὸν τῷ πλήϑδει καὶ τῇ συμμαχίᾳ. Οὕτω 
καὶ βασιλεὺς πολλάκις τινὰ παραπέμψας ϑανάτῳ, ἑνὶ μὲν οὐκ 
ἐπένευσε δεομένῳ περὶ τοῦ καταδικασδέντος, πόλιν δὲ ὁλό- 
κληρον παρακαλοῦσαν ἐδυσωπήδη, καὶ τὸν ἐπὶ τὸ θάραδρον 
ἀπαγόμενον διὰ τὸ πλῆδος τῶν παρακαλούντων ἐξήρπασε τῆς 
καταδίκης, καὶ πρὸς ζωὴν ἐπανήγαγε. Τοσαύτη ἡ δύναμις τῆς 
τοῦ πλήδους ἱκετηρίας ἐστί. Διὰ τοῦτο καὶ ἐνταῦϑα συλλεγό- 
μεδα πάντες, ἵνα μειζόνως εἰς οἶκον ἐπισπασώμεϑα τὸν Θεόν. 
᾿Επειδὴ γὰρ καδ᾽ ἑαυτοὺς εὐχόμενοι, καϑὼς ἔφδην εἰπών, 
ἀσϑενεῖς ἐσμεν, ἀπὸ τοῦ συνδέσμου τῆς ἀγάπης δυσωποῦμεν 
τὸν Θεὸν δοῦναι ἡμῖν τὰ αἰτούμενα. Ταῦτα δὲ οὐχ ἀπλῶς λέγω, 
οὐδὲ δι᾽ ἐμαυτὸν μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα ἀεὶ σπεύδητε εἰς τὰς 
συνάξεις, ἵνα μὴ λέγητε: Τί γάρ, ἐν τῇ οἰκίᾳ" οὐ δύναμαι 
εὔξασδαι; Δύνασαι μὲν εὔξασδαι, οὐ τοσαύτην δὲ δύναμιν ἔχει 
ἡ εὐχή, ὡς ὅταν μετὰ τῶν μελῶν τῶν οἰκείων γίνηται, ὡς ὅταν 
ὁλόκληρον τὸ σῶμα τῆς ᾿Εκκλησίας ὁμοδυμαδὸν ἀναπέμπῃ 
τὴν δέησιν μιᾷ φωνῇ, ἱερέων παρόντων, καὶ τὰς εὐχὰς τοῦ 
κοινοῦ πλήδους ἀναφερόντων. 

δ. Βούλει μαδεῖν πόση ἐστὶν ἡ δύναμις τῆς εὐχῆς ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ γινομένης; ᾿Εδέδετο ὁ Πέτρος ποτὲ ἐν τῷ δεσμωτη- 
ρίῳ, καὶ ἁλύσεις περιέκειτο πολλάς" “Προσευχὴ δὲ ἦν ἐκτενὴς 
ὑπὸ τῆς ᾿Εκκλησίας περὶ αὐτοῦ γινομένη, καὶ εὐδέως αὐτὸν 
ἀπήλλαξε τοῦ δεσμωτηρίου". Τί τοίνυν δυνατώτερον ταύτης 
γένοιτ᾽ ἄν τῆς εὐχῆς, ἣ τοὺς στύλους καὶ πύργους τῆς 
᾿Εκκλησίας ὠφέλησε; Παῦλος γὰρ καὶ Πέτρος πύργοι καὶ 
στῦλοι τῆς ᾿Εκκλησίας" καὶ τοῦ μὲν τὰ δεσμὰ ἔλυσε, τοῦ δὲ τὸ 
στόμα ἀνέῳξεν. Ἵνα δὲ μὴ μόνον ἀπὸ τῶν τότε συμβάντων, 
ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν καϑ᾽ ἑκάστην τελουμένων τὴν ἡμέραν, 
διπλῆν τὴν δύναμιν ἐπιδείξωμεν, αὐτῆς τῆς ὑπὸ τοῦ δήμου 
γινομένης εὐχῆς ὑμᾶς ἀναμνήσωμεν. Καίτοι γε εἴ τις τῶν 
πολλῶν ὑμῶν ἐπιτάξειεν εὔχεσδαι καδ᾽ ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς τοῦ 
ἐπισκόπου σωτηρίας, ἕκαστος ἂν παραιτήσαιτο, ὡς μεῖζον τὸ 
φορτίον τῆς αὑτοῦ δυνάμεως ὄν' κοινῇ δὲ πάντες ἀκούοντες 
τοῦ διακόνου τοῦτο κελεύοντος καὶ λέγοντος, “Δεηδῶμεν 
ὑπὲρ τοῦ ἐπισκόπου, καὶ τοῦ γήρως, καὶ τῆς ἀντιλήψεως, καὶ 
ἵνα ὁρδοτομῇ τὸν λόγον τῆς ἀληδείας, καὶ ὑπὲρ τῶν ἐνταῦϑα, 
καὶ ὑπὲρ τῶν ἀπανταχοῦ", οὐ παραιτεῖσδε ποιεῖν τὸ ἐπίταγμα, 
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συμμαχία. Ἔτσι καί ἕνας βασιλιάς πολλές φορές, ὅταν στείλει κάποιον 
σέ θάνατο, δέν ὑποχωρεῖ σ᾽ ἕναν πού παρακαλεῖ γιά τόν κατάδικο, 
ὅταν ὅμως τόν παρακαλεῖ ὁλόκληρη πόλη, ὑποχωρεῖ, καί αὐτόν πού 
ὀδηγοῦνταν στήν καταστροφή, ἐξ. αἰτίας τῶν πολλῶν πού τόν 
παρακαλοῦσαν, τόν γλύτωσε ἀπό τό θάνατο καί τόν ἔφερε πάλι στή 
ζωή. Τόσο μεγάλη εἶναι ἡ δύναμη τῆς ἱκεσίας τοῦ πλήθους. Γι᾿ αὐτό 
συγκεντρωνόμαστε καί ἐδῶ ὅλοι, γιά νά προκαλέσουμε τό Θεό γιά 
μεγαλύτερη εὐσπλαχνία. ᾿πειδή λοιπόν, ὅταν προσευχόμαστε μόνοι 
μας, ὅπως εἶπα παραπάνω, εἴμαστε ἀδύναμοι, ἐνώνοντας τήν ἀγάπη 
μας ἱκετεύουμε τό Θεό νά μᾶς δώσει αὐτά πού ζητᾶμε. Αὐτά ὅμως δέν 
τά λέγω ἄσκοπα, οὔτε γιά τόν ἐαυτό μου μόνο, ἀλλά γιά νά τρέχετε 
πάντοτε στίς συγκεντρώσεις μας, γιά νά μή λέγετε: “Τί λοιπόν, δέν 
μπορῶ νά προσευχηϑῶ στό σπίτι μου;᾽. Μπορεῖς βέβαια νά προσευ- 
χηϑεῖς, ἡ προσευχή σου ὅμως δέν ἔχει τόση δύναμη, ὅπως ὅταν γίνεται 
μαζί μέ τά σύγγενικά σου μέλη, ὅπως ὅταν ὁλόκληρο τό σῶμα τῆς 
᾿Εκκλησίας ὁμόψυχα ἀπευϑύνει στό Θεό τή δέηση μέ μιά φωνή, ἐνῶ 
εἶναι παρόντες οἱ ἱερεῖς καί προσφέρουν τίς προσευχές ὅλου τοῦ 
πλήϑους. 

ὅ. Θέλεις νά μάϑεις πόση εἶναι ἡ δύναμη τῆς προσευχῆς πού 
γίνεται στήν ἐκκλησία; Κάποτε ὁ Πέτρος ἦταν φυλακισμένος καί 
δεμένος μέ πολλές ἁλυσίδες" «᾿ἀπό τήν ᾿Εκκλησία ὅμως γινόταν 
συνέχεια γιά τή διάσωσή του θερμή προσευχή, καί ἀμέσως τόν 
ἐλευϑέρωσε ἀπό τή φυλακή» 5. Τί λοιπόν ϑά μποροῦσε νά γίνει πιό 
δυνατό ἀπό τήν προσευχή αὐτή, ἡ ὁποία ὠφέλησε τούς στύλους καί 
τούς πύργους τῆς ᾿Εκκλησίας; Γιατί ὁ Παῦλος καί ὁ Πέτρος εἶναι 
πύργοι καί στύλοι τῆς ᾿Εκκλησίας" τοῦ δεύτερου ἔλυσε τά δεσμά, ἐνῶ 
τοῦ πρώτου ἄνοιξε τό στόμα. Γιά νά μή δείξουμε ὅμως τή διπλή 
δύναμή τῆς μόνο ἀπό τά τότε γεγονότα, ἀλλά καί ἀπ᾿ αὐτά πού 
συμβαίνουν καϑημερινά, ἄς σᾶς ϑυμίσουμε τήν προσευχή αὐτή πού 
γίνεται ἀπό τό λαό. Μολονότι βέβαια ἄν θά σᾶς διέταζε κάποιος ἀπό 
τούς πολλούς νά προσεύχεστε μόνοι σας γιά τή σωτηρία τοῦ 
ἐπισκόπου, ὁ καϑένας θ᾽ ἀπέφευγε, ἐπειδή τό φορτίο θά ἦταν 
μεγαλύτερο ἀπό τή δύναμή του. Ὅταν ὅμως ἀκοῦτε ὅλοι μαζί τό 
διάκονο νά προτρέπει αὐτό καί νά λέγει, «ἃς δεηϑοῦμε γιά τόν 
ἐπίσκοπο, καί γιά τά γηρατειά του, καί γιά τή βοήϑειά του, καί γιά νά 
διδάσκει σωστά τό λόγο τῆς ἀλήϑειας, καί γι᾿ αὐτούς πού βρίσκονται 
ἐδῶ καί γιά ἐκείνους πού βρίσκονται σ᾽ ὅλα τά μέρη τῆς γῆς», δέν 

19. Πράξ. 12, 5. 
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ἀλλὰ μετ᾽ ἐκτενείας ἀναφέρετε τὴν εὐχήν, εἰδότες τῆς 
ὑμετέρας συνόδου τὴν δύναμιν. ᾿ 

Ἴσασιν οἱ μεμυημένοι τὰ λεγόμενα’ τῇ γὰρ͵ εὐχῇ τῶν 
κατηχουμένων οὐδέπω τοῦτο ἐπιτέτραπται, ἐπειδὴ οὐδέπω 
πρὸς τὴν παῤῥησίαν ἔφϑασαν ταύτην᾽ ὑμῖν δὲ καὶ ὑπὲρ τῆς 
οἰκουμένης, καὶ ὑπὲρ τῆς ᾿Εκκλησίας τῆς μέχρι περάτων τῆς 
γῆς ἐκτεταμένης, καὶ ὑπὲρ τῶν διοικούντων αὐτὴν ἐπισκόπων 
ἀπάντων παρακελεύεται ποιεῖσδαι τὰς δεήσεις ὁ ταύταις 
διακονῶν, καὶ ὑπακούετε μετὰ προδυμίας, ἔργῳ μαρτυροῦν- 
τες, ὅτι μεγάλη τῆς εὐχῆς ἡ δύναμις τῆς ἐν ἐκκλησίᾳ ἀπὸ τοῦ 
δήμου συμφώνως ἀναφερομένης ἐστίν. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπὶ τὸ 
προκείμενον ἐπανίωμεν, ὅτι μία φωνὴ ἦν τὸ παλαιόν. Πόδεν 
οὖν δῆλον, ὅτι μία φωνὴ ἦν; “Καὶ ἦν πᾶσα ἡ γῆ", φησί, “χεῖλος 
ἕν. ᾿Ασαφὲς τὸ εἰρημένον. Ἢ γῆ χεῖλος ἔχει; Οὐδαμῶς. Τί 
οὖν φησι, καὶ περὶ τίνος; Οὐ περὶ ταύτης λέγει τῆς γῆς τῆς 
ἀναισδήτου, τῆς ἀκινήτου, ἀλλὰ τὸ κοινὸν τῶν ἀνδρώπων 
γένος οὕτως ἐκάλεσε, τῆς οἰκείας αὐτοὺς ἀναμιμνήσκων 
φύσεως, τῆς μητρὸς εἰς ὑπόμνησιν ἄγων, ὅδεν ἐγένοντο. 
Διπλοῦν γὰρ τοῦτο τὸ ζῶον, ὁ ἄνϑδρωπος, λέγω, ἐκ δύο 
συγκείμενος οὐσιῶν, τῆς μὲν αἰσϑδητῆς, τῆς δὲ νοητῆς, ψυχῆς, 
λέγω, καὶ σώματος, καὶ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν γῇ συγγένειαν ἔχων. 
Διὰ μὲν γὰρ τῆς νοητῆς οὐσίας κοινωνεῖ ταῖς ἄνω δυνάμεσι, 
διὰ δὲ τῆς αἰσδητῆς τοῖς τῆς γῆς συνῆπται πράγμασι, 
σύνδεσμός τις ὧν ἀκριδὴς ἑκατέρας τῆς κτίσεως. 

Ὅταν μὲν οὖν πράττῃ τι τῶν τῷ Θεῷ δοκούντων, πνευματι- 
κὸς λέγεται, καὶ οὐδὲ ἀπὸ τῆς ψυχῆς ὀνομάξεται, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ 
ἑτέρας μείζονος τιμῆς, ἀπὸ τῆς τοῦ Πνεύματος ἐνεργείας. 
Οὐδὲ γὰρ ἀρκεῖ ἡ ψυχὴ ἡμῖν εἰς κατορϑώματα, ἐὰν μὴ 
ἀπολαύσωμεν τῆς βθοηδείας ἐκείνης. Καὶ ἵνα μάδητε, ὅτι, οὐδὲ 
ἡ ψυχὴ ἀρκεῖ ἡμεῖν εἰς κατορδώματα' καὶ τί λέγω, εἰς 
κατορδώματα; οὐδὲ εἰς τὸ δυνηδῆναι συνιέναι τῶν λεγομένων' 
“Ψυχικός, φησίν, “ἄνϑρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ Πνεύματος". 
Ὥσπερ γὰρ σαρκικὸν καλεῖ τὸν τῇ σαρκὶ δουλεύοντα, οὕτω 
ψυχικὸν καλεῖ τὸν τοῖς λογισμοῖς τοῖς ἀνδρωπίνοις τὰ πράγμα- 
τα ἐπιτρέποντα, καὶ μὴ δεχόμενον τοῦ Πνεύματος τὴν ἐνέρ- 
γείαν. ᾿Αλλ᾽ ὅπερ ἔλεγον, ὅτι κατορϑοῦντες μὲν πνευματικοὶ 
λεγόμεδα, ὅταν δὲ ἁμάρτωμεν καὶ ὑποσκελισδῶμεν καὶ πρά- 
ξωμέν τι ἀνάξιον τῆς ἡμετέρας εὐγενείας, ἀπὸ τῆς εὐτελοῦς 
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ἀποφεύγετε νά ἐκτελεῖτε τήν προσταγή, ἀλλά μέ ζῆλο προσφέρετε τήν 
προσευχή, ἐπειδή γνωρίζετε τή δύναμη τῆς δικῆς σας συγκέντρωσῃς. 
Γνωρίζουν οἱ πιστοί αὐτά πού λέγω: γιατί αὐτό δέν τό ἐμπιστεύον- 

ται αὐτό στήν προσευχή τῶν κατηχουμένων, ἐπειδή δέν ἔφϑασαν 
ἀκόμη σ᾽ αὐτήν τήν παρρησία. ᾿Ενῶ ἐσᾶς καί γιά τήν οἰκουμένη, καί 
γιά τήν ᾿Εκκλησία πού ἔχει ἁπλωϑεῖ μέχρι τά πέρατα τῆς γῆς, καί γιά 
ὅλους τούς ἐπισκόπους πού τή διοικοῦν, σᾶς παρακινεῖ ὁ διάκονος νά 
κάνετε τίς δεήσεις, καί ὑπακοῦτε μέ προϑυμία, ἐπιβεβαιώνοντας μέ 
τό ἔργο σας, ὅτι εἶναι μεγάλη ἡ δύναμη τῆς προσευχῆς πού 
προσφέρεται μέσα στήν ἐκκλησία ὁμόφωνα ἀπό τό λαό. ᾿Αλλ᾽ ἄς 
γυρίσουμε πάλι στό θέμα μας, ὅτι δηλαδή ὑπῆρχε τήν παλιά ἐποχή μία 
γλώσσα. ᾿Από ποῦ ὅμως γίνεται φανερό, ὅτι ὑπῆρχε μία γλώσσα; «Καί 
ὅλῃ ἡ γῆν, λέγει ἡ Γραφή, «ἦταν ἕνα χεῖλος» 29, Εἶναι σκοτεινός ὁλόγος. 
Ἢ γῆ ἔχει χεῖλος; Καϑόλου. Τί λουτόν λέγει, καί γιά ποιό πράγμα; Δέ 
λέγει γι᾿ αὐτήν τή γῆ πού εἶναι χωρίς αἰσϑήσεις καί ἀκίνητη, ἀλλά 
κάλεσε ἔτσι ὅλο τό ἀνθρώπινο γένος, ϑυμίζοντας στούς ἀνθρώπους τή 
δική τους φύση, ἀνακαλώντας στή μνήμη τή μητέρα, ἀπό τήν ὁποία 
δημιουργήϑηκαν. Γιατί εἶναι διπλό αὐτό τό ζῶο, δηλαδή ὁ ἄνθρωπος, 
πού ἀποτελεῖται ἀπό δύο οὑσίες, ἡ μία εἶναι ὑλική, ἐνῶ ἡ ἄλλη 
πνευματική, ἐννοῶ τήν ψυχή καί τό σῶμα, καί ἔχει συγγένεια καί στόν 
οὐρανό καί στή γῆ. Γιατί μέ τήν πνευματική του οὐσία ἐπικοινωνεῖ μέ 
τίς οὐράνιες δυνάμεις, ἐνῶ μέ τήν ὑλική ἔχει συνδεϑεῖ μέ τά πράγματα 
τῆς γῆς, ἐπειδή εἶναι ἕνας τέλειος σύνδεσμος καί στίς δύο κτίσεις. 
ἽὝὍταν λοιπόν κάνει κάτι ἀπ᾿ αὐτά πού ϑέλει ὁ Θεός, λέγεται 
πνευματικός, καί δέν ὀνομάζεται ἀπό τήν ψυχή, ἀλλ᾽ ἀπό κάποια 
ἄλλη μεγαλύτερη τιμή ἀπό τήν ἐνέργεια τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Γιατί δέ 
μᾶς φϑάνει ἡ ψυχή μας γιά κατορϑώματα, ἐάν δέν ἔχουμε τή βοήϑεια 
αὐτή. Καί γιά νά μάθετε ὅτι δέ μᾶς φϑάνει ἡ ψυχή γιά κατορθώματα 
(καί γιατί λέγω γιά κατορϑώματα; οὔτε γιά νά μπορέσουμε νά 
καταλάβουμε αὐτά πού λέγονται), «᾿Ο ψυχικός ἄνθρωπος», λέγει ὁ 
Παῦλος, «δέ δέχεται ἐκεῖνα πού διδάσκει τό ἅγιο Πνεῦμα»2!, Γιατί, 
ὅπως ὀνομάζει σαρκικό ἐκεῖνον πού εἶναι δοῦλος τῆς σάρκας 22, ἔτσι 
ὀνομάζει ψυχικό ἐκεῖνον πού ἐμπιστεύεται τά πράγματα στίς ἀνθρώ- 
πινες σκέψεις καί δέ δέχεται τήν ἐνέργεια τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ᾿Αλλ᾽ 
αὐτό πού ἔλεγα, ἐπειδή κάνουμε κατορθώματα, λεγόμαστε πνευματι- 
κοί' ὅταν ὅμως ἁμαρτήσουμε καί πράξουμε κάτι ἀνάξιο γιά τή δική 
μας εὐγενική καταγωγή, μᾶς ὀνομάζει ἀπό τήν ἀσήμαντη φύση, 
20. Γεν. 11, 1. 21. Α΄ Κορ. 2, 14. 22. Βλ. Ρωμ. 7, 14. 
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ἡμᾶς καλεῖ φύσεως, γῆν ἡμᾶς ὀνομάζων. ᾿Επεὶ οὖν καὶ 
ἐνταῦδα μέλλει τινῶν κατηγορήσειν τῶν τὸν πύργον οἰκοδο- 
μησάντων, τῶν εἰς ἀπόνοιαν ἐπαρδέντων, τῶν μείξονα ἔννοιαν 
λαθόντων τῆς οἰκείας ἀξίας, μέλλει δὲ αὐτῶν κατηγορεῖν 
ἀπόνοιαν, διὰ τοῦτο ἀπὸ τῆς εὐτελοῦς αὐτοὺς ἐκάλεσεν 
οὐσίας εἰπών" “Καὶ ἦν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος ἔν᾽". Καὶ ἵνα μάδητε, 
ὅτι οὕτω καλεῖ ἡμᾶς, ὅταν ἁμάρτωμεν, τὸν ᾿Αδὰμ μετὰ τὴν 
ἁμαρτίαν οὕτως ἐκάλεσεν εἰπών᾽' “Γῆ εἶ, καὶ εἰς γῆν ἀπελεύ- 
σῃ"" καὶ μὴν οὐκ ἦν γῆ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀϑάνατον εἶχε ψυχήν. 

Τίνος οὖν ἔνεκεν γῆν αὐτὸν ἐκάλεσεν; ᾿Επειδὴ ἥμαρτεν. 
Ὅτε γοῦν ἔπλαττεν αὐτόν, οὐκ ἐκάλεσεν αὐτὸν οὕτως" ἀλλὰ 
τί; “Ποιήσωμεν ἄνδρωπον κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν' 
καὶ ἀρχέτωσαν τῶν ἰχϑδύων τῆς δαλάσσης, καὶ τῶν δηρίων τῆς 
γῆς. Καὶ ἔσται ὁ φόθος αὐτῶν καὶ ὁ τρόμος ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
γῆν᾽". 'Ορᾷς οἷα τὰ προέδρια τῆς φύσεως; οἵἷαι αἱ τιμαί; οἷα τὰ 
ἐγκώμια; ᾿Αλλὰ πρὸ τῆς ἁμαρτίας" μετὰ δὲ τὴν ἁμαρτίαν 
λοιπόν, “Γή εἶ, καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ". ἌΛκουσον δὲ καὶ τοῦ 
Μαλαχίου τοῦτο αἰνιττομένου, μᾶλλον δὲ τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ 
προφήτου" “᾽Ιδοὺ γὰρ ἀποστέλλω ὑμῖν", φησίν, “᾿Ηλίαν τὸν 
Θεσθίτην". Τίνος οὖν ἔνεκεν ἀποστέλλει; “ὥστε ἐπιστρέψαι 
καρδίαν πατρὸς πρὸς υἱόν". ᾿Επειδὴ γὰρ μέλλει τὸ δικαστή- 
ριον ἐφίστασδαι τὸ φοθδερὸν ἐκεῖνο καὶ φρικῶδες, ἵνα μὴ 
ἀναπολογήτους λαθὼν ὑπὸ τὰς εὐϑύνας ὁ δικαστὴς κατα- 
κρίνῃ τινάς" ἵνα ἐλθὼν μὲν ἐκεῖνος καὶ προειπών, ὅτι ἐγγὺς ἐπὶ 
δύραις ἡ παρουσία, σωφρονεστέρους ποιήσῃ τοὺς ἀνδρώ- 
πους᾿ καὶ γὰρ τὰ πρὸ πολλῶν χρόνων εἰρημένα εἰς ὀλιγωρίαν 
ἐμπύττειν εἴωδεν- ἀνανεῶν τοίνυν τὴν μνήμην ἡμῶν ἔρχεται 
ἐκεῖνος ὁ προφήτης. Ἀλλ᾽ ὅτι γῆ καλοῦνται οἱ ἀμαρτάνοντες, 
τοῦτο ἀποδεῖξαι χρὴ νῦν. 

6. Εἰπὼν τοίνυν, “Ὅπως ἐπιστρέψῃ καρδίαν πατρὸς πρὸς 
υἱόν", ἐπήγαγε' “Μή ποτε ἐλδὼν πατάξω τὴν γῆν ἄρδην"" 
πατάσσει δὲ τοὺς ἁμαρτάνοντας. 'Ορᾷς τοὺς ἀμαρτάνοντας 
γῆν καλουμένους; Πάλιν ἀλλαχοῦ περὶ τοῦ Χριστοῦ διηγού- 
μενος ὁ προφήτης, οὕτως ἔλεγεν" “Ἔσται δικαιοσύνῃ περιε- 
ζωσμένος τὴν ὁσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἀληδείᾳ εἰλημμένος τὰς 
πλευρὰς αὐτοῦ" οὐχ ὅτι πλευρὰ καὶ ὀσφὺς περὶ τὸν Θεόν' 


23. Γεν. 8, 19. 24, Γεν. 1, 26.19. 25, Μαλαχ. 4, 4. 
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ἀποκαλώντας μας γῆ. ᾿Επειδή λουτόν καί ἐδῶ πρόκειται νά κατηγορή- 
σει μερικούς πού ἔκτισαν τόν πύργο, πού ὑπερηφανεύϑηκαν ἀνόητα, 
πού εἶχαν μεγαλύτερη ἀντίληψη ἀπό τή δική τους ἀξία, ἐπειδή λοιπόν 
πρόκειται νά κατηγορήσει τήν ἀνοησία τους, γι᾿ αὐτό τούς ὀνόμασε 
ἀπό τήν ἀσήμαντη οὐσία λέγοντας" «Καί ἦταν ὅλη ἡ γῆ ἕνα χεῖλος». 
Καί γιά νά μάϑετε, ὅτι ἔτσι ὀνομάζει καί μᾶς, ὅταν ἁμαρτήσουμε, 
ὀνόμασε ἔτσι τόν ᾿Αδάμ ὕστερα ἀπό τήν ἁμαρτία λέγοντας: «Γῆ εἶσαι, 
καί στή γῆ ϑά γυρίσεις»23, Καί ὅμως δέν ἦταν μόνο χῶμα, ἀλλά εἶχε καί 
ἀϑάνατη ψυχή. 

Γιά ποιό λοιπόν λόγο τόν ὀνόμασε γῆ; ᾿Επειδή ἁμάρτησε. Ὅταν 
βέβαια τόν δημιουργοῦσε, δέν τόν ὀνόμασε ἔτσι᾽ ἀλλά τί εἶπε; «΄Ας 
κάμουμε τόν ἄνθρωπο σύμφωνα μέ τή δική μας εἰκόνα καί ὀμοίωση. 
Καί ἄς ἐξουσιάζει τά ψάρια τῆς ϑάλασσας καί τά θηρία τῆς γῆς. Καί ϑά 
εἶναι ὁ φόβος καί ὁ τρόμος σ᾽ ὅλη τή γῆ»24, Βλέπεις ποιές ἐξουσίες εἶχε 
πάνω στή φύση; ποιές τιμές; ποιά ἐγκώμια; ᾿Αλλά πρίν ἀπό τήν 
ἁμαρτία’ ἐνῶ ὕστερα ἀπό τήν ἁμαρτία, «Γῆ εἶσαι, καί στή γῆ θά 
γυρίσεις». Ἄκουσε ὅμως καί τό Μαλαχία πού ὑπονοεῖ αὐτό, ἤ 
καλύτερα, τό Θεό μέ τό στόμα τοῦ προφήτη᾽ «Νά λοιπόν», λέγει, «σᾶς 
στέλνω τόν ᾿Ηλία τό Θεσβίτη» 25, Γιά ποιό λόγο ὅμως τόν σέλνει; «Γιά 
νά ἐπιστρέψει ἡ καρδιά τοῦ πατέρα στόν υἱό»26, ᾿Επειδή λοιπόν 
πρόκειται νά στηϑεῖ τό φοβερό ἐκεῖνο καί τρομερό δικαστήριο, γιά νά 
μήν καταδικάσει ὁ δικαστής μερικούς, ὅταν τούς βρεῖ ὑπεύϑυνους καί 
χωρίς δικαιολογία (γιά νά κάμει τούς ἀνθρώπους πιό συνετούς ὅταν 
ἔρϑει ἐκεῖνος καί προφητέψει, ὅτι εἶναι πολύ κοντά ἡ παρουσία του, 
γιατί συνήϑως ἐκεῖνα πού ἔχουν εἰπωϑεῖ πρίν ἀπό πολλά χρόνια δέν 
τά προσέχουν οἱ ἄνθρωποι), ἔρχεται λοιπόν αὐτός ὁ προφήτης γιά ν᾿ 
ἀνανεώσει τή μνήμη μας. ᾿Αλλά πρέπει τώρα ν᾿ ἀποδείξουμε, ὅτι 
αὐτοί πού ἁμαρτάνουν ὀνομάζονται γῆ. 

θ. ᾿Αφοῦ εἶπε λοιπόν, «Γιά νά ἐπιστρέψει ἡ καρδιά τοῦ πατέρα 
στόν υἱόν, πρόσϑεσε «Μήπως ἔρϑω κάποτε καί καταστρέψω τή γῆ 
ἀπό τά ϑεμέλιά της». Καταστρέφει βέβαια αὐτούς πού ἁμαρτάνουν. 
Βλέπεις ὅτι οἱ ἀμαρτωλοί ὀνομάζονται γῆ; Σ᾽ ἄλλο σημεῖο πάλι 
μιλώντας γιά τό Χριστό ὁ προφήτης, ἔλεγε τά ἐξῆς: «Θά εἶναι 
ζωσμένος μέ δικαιοσύνη γύρω ἀπό τή μέση του, καί μέ ἀλήϑεια 
τυλιγμένος στά πλευρά του»277. ἴΟχι γιατί ἔχει πλευρά καί μέση ὁ Θεός, 
ἀφοῦ εἶναι ἀσώματος, ἀϊλά μ᾽ αὐτά μᾶς παρουσιάζει τήν ἀδέκαστη 


26. Μαλαχ. 4, ὅ. 27. Ἢσ. 11, 5. 
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ἀσώματον γὰρ τὸ Θεῖον’ ἀλλὰ τὸ ἀδέκαστον καὶ ἀπαραλόγι- 
στον τῆς τοῦ δικαστοῦ κρίσεως διὰ τούτων ἡμῖν ἐμφαίνει" καὶ 
ὅτι οὐδαμοῦ συκοφάνται λοιπόν, οὐδὲ οἱ ἐπηρεάζοντες, οὐδὲ 
ἡ διὰ τῶν χρημάτων διαφδορά, οὐδὲ ἄγνοια τοῦ δικαίου. ᾽ν 
τούτοις μὲν γὰρ τοῖς δικαστηρίοις καὶ ἀνεύϑυνος κολάξεται, 
καὶ ὑπεύδυνος διαφεύγει. διέφδαρται γὰρ πολλαχοῦ τὸ 
δίκαιον. ἐπειδὰν δὲ ὁ δίκαιος κριτὴς καὶ ἀπαραλόγιστος 
παραγένηται, ὁ δικαιοσύνῃ ἐξωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ 
ἀληδείᾳ περιειλημμένος τὰς πλευρὰς αὐτοῦ, τῶν δικαίων μετὰ 
ἀκριδείας ἅπαντες τεύξονται. “Καὶ πατάξει τὴν γῆν τῷ λόγῳ 
τοῦ στόματος αὐτοῦ". Καὶ ἵνα μάϑῃς, ὅτι οὐ περὶ τῆς γῆς λέγει, 
ἀλλὰ περὶ ἁμαρτωλῶν, ἐπήγαγεν, ὅτι “Καὶ πνεύματι διὰ 
χειλέων ἀνελεῖ ἀσεθεῖς"". 

'Ορᾷς ὅτι καὶ ἐνταῦδα τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἐκάλεσε γῆν; 
Ταῦτ᾽ οὖν εἰδώς, ὅταν ἀκούσῃς, ὅτι "Ἢ γῆ πᾶσα ἦν χεῖλος 
ἕν᾽, τὴν ἀνδρωπίνην πάλιν ἐννόει φύσιν" ἀναμιμνήσκει γὰρ 
τῆς οἰκείας εὐτελείας ἡμᾶς" καὶ γὰρ μέγα ἀγαδὸν τὴν οἰκείαν 
ἐπισκέπτεσδαι συγγένειαν, καὶ εἰδέναι πόϑδεν συνεστήκαμεν. 
᾿Αρκοῦσα αὕτη διδασκαλία ταπεινοφροσύνης, ἡ τῆς φύσεως 
ἐπίσκεψις" πάντα τὰ πάδη καταστεῖλαι δύναται, καὶ ποιῆσαι 
γαλήνην ἐν διανοίᾳ. Διὰ τοῦτο παρήνει τις λέγων" “Πρόσεχε 
σεαυτῷ" ἀναλόγισαι τὴν φύσιν σου καὶ τὴν κατασκευήν, καὶ 
ἀρκεῖ σοι τοῦτο πρὸς τὸ κατεστάλδαι διηνεκῶς. Διὰ τοῦτο ὁ 
δίκαιος ἐκεῖνος ᾿Αδραὰμ διαπαντὸς τοῦτον εἶχε τὸν λογισμὸν 
ἐν ἑαυτῷ, καὶ οὐδέποτε μέγα ἐφρόνει. ᾽Ο γοῦν Θεῷ διαλεγό- 
μενος, καὶ παῤῥησίας τοσαύτης ἀπολαύων, καὶ μαρτυρηϑεὶς 
παρ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ ἀρετῇ, ἔλεγεν" “᾿Εγὼ δὲ εἰμι γῆ καὶ σποδός᾽". 
Καὶ ἄλλος βουλόμενος πάλιν τὸν πεφυσιωμένον ἄνδρωπον 
καταστεῖλαι, οὐ μακροὺς κινεῖ λόγους, ἀλλ᾽ ἀναμιμνήσκει 
αὐτὸν τῆς φύσεως μόνον, καὶ ἐπιτιμᾷ σφοδρῶς, οὑτωσὶ λέγων' 
“Τί ὑπερηφανεύεται γῆ καὶ σποδός;". 

Τὰ μετὰ τὸν ϑάνατόν μοι φαινόμενα λέγεις; Κατάστειλον 
αὐτὸν ζῶντα. Οὐκ οἷδε νῦν, ὅτι γῆ καὶ σποδός ἐστιν. ᾿Ορᾷ τὴν 
εὐπρέπειαν τοῦ σώματος, ὁρᾷ τὴν δυναστείαν, τὴν δεραπείαν 


35 τῶν κολάκων, τοὺς παρασίτους ἀκολουϑδοῦντας. ᾿Ἰμάτια 


περίκειται πολυτελῆ, ὄγκον ἀρχῆς περιδέθδληται μέγαν, ἡ 
φαντασία αὐτὸν ἀπατᾷ καὶ ἐπιλαδέσδαι ποιεῖ τῆς φύσεως. 
Οἴδαμεν, ὅτι γῆ ἐσμεν καὶ σποδός" ἀλλ᾽ ἡμεῖς οἱ σωφρονοῦν- 
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καί σωστή κρίση τοῦ δικαστῆ, καί ὅτι δέν ὑπάρχουν πιά οἱ 
συκοφάντες, οὔτε αὐτοί πού ἐπηρεάζουν, οὔτε ἡ δωροδοκία, οὔτε ἡ 
ἄγνοια τοῦ δικαίου. Γιατί στά δικαστήρια αὐτά καί ὁ ἀϑῶος 
ει τιμωρεῖται, καί ὁ ἔνοχος γλυτώνει τήν τιμωρία, ἐπειδή πολλές φορές ἡ 
δικαιοσύνη εἶναι διεφϑαρμένη. Ὅταν ὅμως ἔρϑει ὁ δίκαιος καί 
ἀλάϑητος κριτής, πού εἶναι ζωσμένος μέ δικαιοσύνη γύρω ἀπό τή 
μέση του καί περιτυλιγμένος μέ ἀλήθεια στά πλευρά του, θά βροῦν 
ὅλοι τό σωστό δίκαιό τους. «Καί θά τραντάξει τή γῆ μέ τό λόγο τοῦ 
στόματός του»38, Καί γιά νά μάϑεις ὅτι δέ μιλάει γιά τή γῆ, ἀλλά γιά 
τούς ἁμαρτωλούς, πρόσϑεσε ὅτι «Καί μέ τό φύσημα τῶν χειλιῶν του 
θά καταστρέψει τούς ἀσεβεῖς». 

Βλέπεις ὅτι καί ἐδῶ τούς ἁμαρτωλούς ὀνόμασε γῆ; Γνωρίζοντας 
λοιπόν αὐτά, ὅταν ἀκούσεις, ὅτι «Η γῆ ὅλη ἦταν ἔνα χεῖλος», νά 
ἐννοεῖς πάλι τήν ἀνθρώπινη φύση, γιατί μᾶς θυμίζει τήν ἀσήμαντη 
καταγωγή μας. Εἶναι πραγματικά μεγάλο ἀγαϑό νά ἐξετάζουμε τή δική 
μας συγγένεια καί νά γνωρίζουμε ἀπό ποῦ δημιουργηϑήκαμε. Εἶναι 
ἀρκετή αὐτή ἡ διδασκαλία ταπεινοφροσύνης, δηλαδή ἡ ἐξέταση τῆς 
φύσης μας’ μπορεῖ νά συγκρατήσει ὅλα τά πάϑη καί νά φέρει γαλήνη 
στό νοῦ. Γι᾿ αὐτό συμβούλευε κάποιος λέγοντας" «Πρόσεχε τόν ἐαυτό 
σου»3,, ᾿Αναλογίσου τή φύση σοῦ καί τή δημιουργία σου, καί σοῦ εἶναι 
ἁρκετό αὐτό γιά νά εἶσαι πάντοτε σεμνός. Γι᾿ αὐτό καί ὁ δίκαιος 
ἐκεῖνος ᾿Αβραάμ εἶχε αὐτή τή σκέψη διαρκῶς μέσα του, καί ποτέ δέν 
ὑπερηφανευόταν. Αὑτός λοιπόν πού μιλοῦσε μέ τό Θεό, καί εἶχε τόσο 
μεγάλη παρρησία, καί πῆρε μαρτυρία ἀπ᾽ αὐτόν γιά τήν ἀρετή του, 
ἔλεγε «᾿ Ἐγώ ὅμως εἶμαι γῆ καί στάχτη»30.. Καί ἄλλος πάλι πού ἤϑελε 
νά συγκρατήσει τό φουσκωμένο ἄνθρωπο, δέν ἀναφέρει πολλά λόγια, 
ἀλλά τοῦ ϑυμίζει μόνο τή φύση του καί τόν κατακρίνει σφοδρά, 
λέγοντας ἀκριβῶς ἔτσι' «Γιατί ὑπερηφανεύεται ἡ γῆ καί ἡ στάχτη;»3). 

Μοῦ ἀναφέρεις αὐτά πού γίνονται ὕστερα ἀπό τό θάνατο; 
Συγκράτησέ τον, ὅταν ζεῖ. Δέ γνωρίζει τώρα, ὅτι εἶναι γῆ καί στάχτη. 
Βλέπει τήν ὁμορφιά τοῦ σώματος, βλέπει τήν ἐξουσία, τήν περιποίηση 
τῶν κολάκων, τά παράσιτα πού τόν ἀκολουθοῦν. Φοράει ρούχα 
ἀκριβά, ἔχει μεγάλη ἐξουσία, ἡ φαντασία τόν ἐξαπατᾶ καί τόν κάνει 
νά ξεχνᾶ τή φύσῃ του. Γνωρίζουμε, ὅτι ἐΐμαστε γῆ καί στάχτη. Τό 
γνωρίζουμε ὅμως ἐμεῖς οἱ συνετοί, ἐνῶ ἐκεῖνος δέν περιμένει τήν 





28. ᾽Ἢσ. 1], 4. 80. Γεν. 18, 27. 
29. Σοφ. Σειρ. 29, 20. 81. Σοφ. Σειρ. 10, 9. 
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τες" ἐκεῖνος δὲ οὐκ ἀναμένει τὴν ἀπὸ τοῦ τέλους ἀπόδειξιν, 
οὐδὲ ἔρχεται πρὸς τὰς σοροὺς καὶ τὰς ϑήκας τῶν προγόνων, 
ἀλλὰ πρὸς τὰ παρόντα δλέπει, οὐδὲν τῶν μελλόντων ἐννοεῖ. 
Δίδαξον αὐτὸν ἐντεῦϑεν ἤδη, ὅτι γῆ καὶ σποδός ἐστιν. 
᾿Ανάμεινόν με, φησί, καὶ οὐ διδάσκω τοῦτο, ἀλλὰ πολλῷ ἄλλο 
εὐτελέστερον" ἵν᾽, ὅταν φαντάζηται, ἐπιγινώσκῃ τὴν ἑαυτοῦ 
εὐτέλειαν ἵνα ζῶν λάδῃ τὸ φάρμακον. Εἰπὼν γάρ, “Τί 
ὑπερηφανεύεται γῆ καὶ ρποδός;" ἐπήγαγεν" “Ὅτι καὶ ἐν τῇ 
ζωῇ αὐτοῦ ἐξουδένωται τὰ ἐνδόσϑια αὐτοῦ". Τί ἐστιν, "Ὅτι 
καὶ ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ ἐξουδένωται τὰ ἐνδόσϑδια αὐτοῦ;". Τάχα 
ἀσαφὲς τὸ εἰρημένον. ᾿Ενδόσϑια τὰ ἔγκατα λέγει, τὰ σπλάγχνα 
λέγει, τὴν γαστέρα τὴν γέμουσαν σκυθάλων καὶ πολλῆς 
ἀκαδαρσίας καὶ δυσωδίας, οὐ κατηγορῶν τῆς φύσεως, ἀλλ᾽ 
εἰς ταπεινοφροσύνην ἐνάγων" “Ὅτι καὶ ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ 
ἐξουδένωται"". 

Εἶδες τὸ εὐτελὲς καὶ ἐπίκηρον τῆς οὐσίας; Μὴ ἀναμείνῃς 
τὴν ἡμέραν τῆς τελευτῆς, ἵνα μάϑῃς σου τὴν ἀσδένειαν᾽ ἔτι μοι 
ξῶντα τὸν ἄνϑρωπον διερεύνησον, καὶ εἰς τὰ ἔγκατα αὐτοῦ 
διάβηϑι τῷ λόγῳ, καὶ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν οὐδένειαν ὄψει. ᾿Αλλὰ 
μὴ καταπέσῃς" οὐδὲ γὰρ μισῶν ἡμᾶς, ἀλλὰ φειδόμενος οὕτως 
ἐποίησεν ὁ Θεός, προφάσεις ἡμῖν ταπεινοφροσύνης παρέχων 
μεγάλας. Εἰ γὰρ ἄνδρωπος γῇ ὧν καὶ σποδός, ἐτόλμησεν 
εἰπεῖν, ὅτι “Εἰς τὸν οὐρανὸν ἀναθήσομαι᾽᾽, εἰ μὴ τὸν τῆς 
φύσεως χαλινὸν εἶχε, ποῦ οὐκ ἄν ἐξέπεσε τῇ διανοίᾳ; Ὅταν 
οὖν ἴδῃς τινὰ πεφυσιωμένον, τὸν αὐχένα ἀνατείνοντα, τὰς 
ὁφρῦς ἀνασπῶντα, ἐπὶ τοῦ ὀχήματος φερόμενον, ἀπειλοῦντα, 
εἰς δεσμωτήριον ἐμθδάλλοντα, ϑανάτῳ παραδιδόντα, ἐπηρεά- 
ζοντα, εἰπὲ πρὸς αὐτόν" “Τί ὑπερηφανεύεται γῆ καὶ σποδός; 
Ὅτι καὶ ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ ἐξουδένωται τὰ ἐνδόσϑια αὐτοῦ". 
Ταῦτα οὐ περὶ ἀνδρώπου μόνον ἰδιώτου, ἀλλὰ καὶ περὶ αὐτοῦ 
τοῦ καδημένου ἐπὶ τοῦ δρόνου τοῦ θαισλικοῦ ἔστιν εἰπεῖν. 

Μὴ γὰρ τὴν ἁλουργίδα ἴδῃς, μηδὲ τὸ διάδημα, μηδὲ τὰ 
ἱμάτια τὰ χρυσᾶ, ἀλλ᾽ αὐτὴν τὴν φύσιν ἐρεύνησον, καὶ οὐδὲν 
ὄψει πλέον ἔχουσαν τῶν πολλῶν" μᾶλλον δέ, εἰ θούλει, καὶ τὴν 
ἁλουργίδα, καὶ τὸ διάδημα, καὶ τὰ ἱμάτια, καὶ πᾶσαν περίελδε 
τὴν φαντασίαν ἐκείνην, καὶ τούτων αὐτῶν ὄψει πάλιν τὴν γῆν 
οὖσαν ὑπόϑεσιν. “Πᾶσα γὰρ δόξα ἀνδρώπου ὡς ἄνϑδος 
χόρτου". ᾿Ιδοὺ καὶ γῆς εὐτελέστερος ἐφάνη ὁ καλλωπισμὸς 
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ἀπόδειξη ἀπό τό τέλος, οὔτε ἔρχεται στούς τάφους καί τά μνήματα 
τῶν προγόνων του, ἀλλά βλέπει στά παρόντα, δέ σκέφτεται καθόλου 
γιά τά μελλοντικά. Δίδαξε αὐτόν ἀπό ἐδῶ καί πέρα, ὅτι εἶναι γῆ καί 
στάχτη. Περίμενέ με, λέγει, καί δέ διδάσκω αὐτό, ἀλλά κάτι ἄλλο πολύ 
χειρότερο, γιά νά γνωρίζει καλά, ὅταν φαντάζεται, τήν ἀσήμαντη 
καταγωγή του, γιά νά πάρει τό φάρμακο, ὅσο ἀκόμη βρίσκεται στή 
ζωή. Γιατί, ἀφοῦ εἶπε, «Γιατί ὑπερηφανεύεται ἡ γῆ καί ἡ στάχτη;», 
πρόσθεσε: «᾿ Ἐπειδή καί ὅσο ζεῖ αὐτός δέν ἀξίζουν τίποτε τά ἐντόσϑιά 
του». Τί σημαίνει, «Ὅτι καί ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ ἐξουδένωται τά ἐνδόσϑια 
αὐτοῦ»; Ἴσως εἶναι σκοτεινός ὁ λόγος. ᾿Εντόσϑια ὀνομάζει αὐτά πού 
ὑπάρχουν μέσα στό σῶμα, τά σπλάχνα, τήν κοιλιά πού εἶναι γεμάτη 
κοπριά καί πολλή ἀκαθαρσία καί δυσοσμία, ὄχι γιά νά κατηγορήσει τή 
φύση, ἀλλά γιά νά ὁδηγήσει στήν ταπεινοφροσύνη: «᾿ Ἐπειδή καί ὅσο 
ζεῖ αὑτός δέν ἀξίζουν αὐτά τίποτε». 

Εἶδες ὅτι ἡ ἀνθρώπινη ὕπαρξη εἶναι ἀσήμαντη καί θνητή; Μήν 
περιμένεις τήν ἡμέρα τοῦ θανάτου, γιά νά μάϑεις τήν ἀσϑένειά σου. 
᾿Εξέτασε, σέ παρακαλῶ, τόν ἄνθρωπο ὅσο ζεῖ ἀκόμη, πέρασε μέ τό 
λόγο βαϑιά μέσα του, καί θά δεῖς ὅλη του τή μηδαμινότητα. ᾿Αλλά μή 
χάσεις τό θάρρος σοῦ, γιατί δέ μᾶς ἔκανε ἔτσι ὁ Θεὸς ἐπειδή μᾶς 
μισοῦσε, ἀλλ᾽ ἐπειδή μᾶς συμπαϑοῦσε, δίνοντας σέ μᾶς μεγάλες 
εὐκαιρίες γιά ταπεινοφροσύνη. ᾿Αφοῦ λοιπόν ὁ ἄνθρωπος, πού εἶναι 
γῆ καί στάχτη, τόλμησε νά πεῖ, ὅτι «Θ᾽ ἀνεβῶ στόν οὐρανό»32, ἐάν δέν 
εἶχε τό χαλινάρν τῆς φύσης του, πού δέ θά ἐξορμοῦσε μέ τό νοῦ του; 
Ὅταν λοιπόν δεῖς ὅτι κάποιος εἶναι φουσκωμένος ἀπό ἐγωισμό, ὅτι 
ἔχει τεντωμένο τό λαιμό του, ὅτι εἶναι σοβαρός, ὅτι ταξιδεύει ἐπάνω σέ 
ἅμαξα, ὅτι ἀπειλεῖ ὅλους, ὅτι ρίχνει στή φυλακή ἀνθρώπους, ὅτι 
παραδίνει στό θάνατο, ὅτι συμπεριφέρεται περιφρονητικά στούς 
ἄλλους, πές του᾽ «Γιατί ὑπερηφανεύεσαι γῆ καί στάχτη; ᾿Αφοῦ καί 
ὅσο ζεῖ ὁ ἄνθρωπος δέν ἀξίζουν τίποτε τά ἐντόσϑιά του». Αὐτά μπορεῖ 
νά τά πεῖ κανείς ὄχι μόνο γιά πολίτη ἁπλό, ἀλλά καί γι᾿ αὐτόν πού 
κάϑεται στό βασιλικό θρόνο. 

Μήν κυττάξεις βέβαια τή βασιλική πορφύρα, οὔτε τό στέμμα, οὔτε 
τά χρυσά φορέματα, ἀλλ᾽ ἐξέτασε τήν δια τή φύση του, καί θά δεῖς ὅτι 
δέν ἔχει τίποτε περισσότερο ἀπό τούς ἄλλους" ἤ καλύτερα, ἐάν θέλεις, 
περιεργάσου καί τήν πορφύρα καί τό στέμμα καί τά φορέματα καί ὅλη 
ἐκείνη τήν ἐμφάνισή του, καί θά δεῖς ὅτι ἡ γῆ πάλι εἶναι ἡ βάση τους. 
«Γιατί ὅλη ἡ δόξα τοῦ ἀνθρώπου εἶναι σάν τό λουλούδι τοῦ φυτοῦ». 

82, ᾿Ἢσ. 14, 13. 38. Ἢσ. 40, 8. 
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ἐκεῖνος ἅπας. 'Ορᾷς πῶς καταστέλλει τὸ φύσημα; πῶς 
καϑαιρεῖ πᾶσαν ἀπόνοιαν ἡ ἔννοια τῆς φύσεως αὐτῆς; ᾿Αρκεῖ 
μόνον λογίσασϑαι τίνες ἐσμέν, καὶ πόϑδεν συνεστήκαμεν, καὶ 
πᾶσα οἰχήσεται λογισμῶν ἀπόνοια. Διὰ γὰρ τοῦτο ἐκ δύο 
οὐσιῶν κατεσκεύασεν ἡμᾶς ὁ Θεός, ἵν᾽, ὅταν μὲν εἰς 
ἀπόνοιαν ἐπαρϑδῇς, καταστείλῃ σε τὸ εὐτελὲς τῆς σαρκός, ὅταν 
δὲ ἀνάξιόν τι καὶ ἀγενὲς τῆς δοδείσης σοι παρὰ τοῦ Θεοῦ 
τιμῆς ἐννοήσῃς, ἀναγάγῃ σε πρὸς τὸν τῶν οὐρανίων δυνάμεων 
ζῆλον ἡ τῆς ψυχῆς εὐγένεια. 

7. Οὐκ εἰς ἀναίρεσιν δὲ ἀπονοίας μόνον ἐπιτηδεία ἡ 
ἐπίσκεψις τῆς φύσεως, ἀλλὰ κἂν ἑτέρατις ἐπιδυμία διενοχλῇ, 
κἀν ἡ τῶν χρημάτων, κἂν ἡ τῶν σωμάτων, ἡ ἄτοπος αὕτη καὶ 
εἰς ἀσέλγειαν ἐκκαλουμένη, ἀπόχρη τοῦτο εἰς παραμυϑίαν 
τοῦ πάϑους. Ὅταν οὖν ἴδῃς γυναῖκα εὔμορφον, λάμποντα 
ἔχουσαν ὀφδαλμόν, φαιδρόν, στίλδουσαν ἀπὸ τῆς παρειᾶς, 
ἀμήχανόν τινα ὥραν ἐπὶ τῆς ὄψεως φέρουσαν, φλέγουσάν σου 
τὸν λογισμόν, καὶ τὴν ἐπιϑδυμίαν αὔξουσαν, ἐννόησον ὅτι γῆ τὸ 
ϑαυμαζόμενον, ὅτι σποδὸς τὸ ἐκκαῖον, καὶ παύσεται λυττῶσα 
ἡ ψυχή ἀνακάλυψον αὐτῆς τὸ δέρμα τῆς ὄψεως, καὶ τότε 
πᾶσαν αὐτὴν ὄψει τῆς εὐμορφίας τὴν εὐτέλειαν" μὴ στῇς μέχρι 
τῆς ἐπιφανείας, ἀλλ᾽ ἐνδοτέρω διάθηϑι τῷ λογισμῷ, καὶ οὐδὲν 
ἔτερον εὐρήσεις, ἀλλ᾽ ἢ ὀστᾶ καὶ νεῦρα καὶ φλέβας. ᾿Αλλ᾽ οὐκ 
ἀρκεῖ ταῦτα; Λόγισαί μου ταύτην ἀλλοιουμένην, γηράσκου- 
σαν, ἀῤῥωστοῦσαν, ὑφιξάνοντας ὀφδαλμούς, καὶ κοιλαινομέ- 
νας παρειάς, ἅπαν καταῤῥέον τὸ ἄνϑος ἐκεῖνο" ἐννόησον τί 
δαυμάζεις, καὶ αἰσχύνϑητί σου τὴν κρίσιν. Πηλὸν ϑαυμάξεις 
καὶ σποδόν, καὶ κόνις σὲ ἐκκαίει καὶ τέφρα. 

Οὐ κατηγορῶν τῆς φύσεως ταῦτα λέγω" μὴ γένοιτο' οὐ 
κακίζων, οὐδὲ εἰς εὐτέλειαν ἐμδάλλων, ἀλλὰ φάρμακα τοῖς 
νοσοῦσι κατασκευάζων. Διὰ τοῦτο ὁ Θεὸς τοιαύτην αὐτὴν 
ἐποίησεν, οὕτως εὐτελῆ, ἵνα καὶ τὴν οἰκείαν δύναι"»»" ἐπιδείξη- 
ται, καὶ τὴν κηδεμονίαν τὴν περὶ ἡμᾶς, τῇ τῆς φύσεως μὲν 
εὐτελείᾳ πρὸς ταπεινοφροσύνην ἐνάγων, καὶ πᾶσαν τὴν 
ἐπιδυμίαν ἡμῶν καταστέλλων, τὴν δὲ σοφίαν δεικνὺς τὴν 
ἑαυτοῦ, ὡς καὶ ἐν πηλῷ τοσοῦτον ἰσχύων ἐξασκῆσαι κάλλος. 
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Νά, ὅλος ὁ στολισμός αὐτός φάνηκε πιό ἀσήμαντος καί ἀπό τό χῶμα. 
Βλέπεις πῶς συγκρατεῖ τήν ἀλαζονεία, καί πῶς καταργεῖ κάθε 
ἀνοησία ἡ γνώση τῆς φύσης μας; ᾿Αρκεῖ μόνο ν᾿ ἀναλογισθοῦμε ποιοί 
εἴμαστε καί ἀπό ποῦ δημιουργηϑήκαμε, καί θά μᾶς ἐγκαταλείψουν 
ὅλες οἱ ἀνόητες σκέψεις. Γι᾿ αὐτό λοιπόν μᾶς δημιούργησε ὁ Θεός ἀπό 
δύο οὐσίες, ὥστε, ὅταν ὑπερηφανευϑεῖς ἀνόητα, νά σέ συγκρατήσει ἡ 
ἀσήμαντη καταγωγή τῆς σάρκας, ὅταν ὅμως σκεφϑεῖς κάτι ἀνάξιο καί 
ἀσήμαντο στήν τιμή πού σοῦ ἔδωσε ὁ Θεός, νά σέ ὁδηγήσει στό ζῆλο 
τῶν οὐράνιων δυνάμεων ἡ εὐγενική καταγωγή τῆς ψυχῆς. 

7. Ἢ προσεκτική ἐξέταση τῆς φύσης μας δέν εἶναι κατάλληλη 
μόνο γιά συγκράτηση τῆς ἀλαζονείας, ἀλλά καί ἄν ἀκόμη σ᾽ ἐνοχλεῖ 
συνέχεια κάποια ἄλλῃ ἐπιθυμία, εἴτε ἡ ἐπιθυμία τῶν χρημάτων, εἴτε ἡ 
ἐπιϑυμία τῶν σωμάτων, αὐτή πού εἶναι παράλογη καί προτρέπει σ᾽ 
ἀκολασία, χρησιμοποίησε αὐτό γιά νά καταπραύνεις τό πάϑος σου. 
Ὅταν λοιπόν δεῖς υἱά ὄμορφη γυναίκα, νά ἔχει μάτι σπινϑηροβόλο καί 
λαμπερό, νά ἔχει ὡραῖα μάγουλα, νά φέρει κάποια ἀκατανίκητη 
ὁμορφιά στό πρόσωπό της, νά σοῦ ἀνάβει τό νοῦ καί νά σοῦ μεγα- 
λώνει τήν ἐπιϑυμία, σκέψου ὅτι αὐτό πού θαυμάζεις εἶναι χῶμα, ὅτι 
αὐτό πού σέ καίει εἶναι στάχτη, καί τότε ἡ ψυχή σου θά σταματήσει νά 
τήν ἐπιθυμεῖ μέ μανία. Ξεσκέπασε τό δέρμα τοῦ προσώπου της, καί 
τότε θά δεῖς ὅλη τήν ἀσήμαντη προέλευση τῆς ὁμορφιᾶς της. Μή 
σταματήσεις στήν ἐξωτερική ἐμφάνιση, ἀλλά προχώρησε μέ τή σκέψη 
σου πιό μέσα, καί δέ θά βρεῖς τίποτε ἄλλο παρά μόνο κόκκαλα καί 
νεῦρα καί φλέβες. ᾿Αλλά δέν ἀρκοῦν αὐτά; Σκέψου, σέ παρακαλῶ, τή 
γυναίκα αὐτή ν᾿ ἀλλάζει στό χειρότερο, νά γίνεται γριά, νά εἶναι 
ἄρρωστη, μέ ζαρωμένα μάτια καί βαϑουλωτά μάγουλα, ὅλο ἐκεῖνο τό 
λουλούδι νά μαῤαίνεται. Σκέψου τί θαυμάζεις καί νά ντραπεῖς γιά τήν 
κρίση σου. Θαυμάζεις λάσπη καί στάχτη, καί ἡσκόνη καί ἡ τέφρα σέ 
καίει. 

Δέν τά λέγω αὐτά γιά νά κατηγορήσω τήν ἀνθρώπινη φύση 
(μακριά μιά τέτοια σκέψη), οὔτε γιά νά τήν κατακρίνω σάν κακή, οὔτε 
γιά νά πολεμήσω τήν ἀσήμαντη καταγωγή της, ἀλλά γιά νά ἐτοιμάσω 
φάρμακα σ᾽ αὐτούς πού εἶναι ἄρρωστοι. Γι᾿ αὐτό ὁ Θεός τήν ἔκαμε 
τέτοια, τόσο ἀσήμαντη, γιά νά φανερώσει καί τή δική του δύναμη καί 
τή φροντιυα τοῦ γιά μᾶς, μέ τήν ἀσήμαντη καταγωγή τῆς φύσης μας 
ὀδηγώντας στήν ταπεινοφροσύνη καί συγκρατώντας κάϑε ἐπιθυμία 
μας, δείχνοντας βέβαια καί τή σοφία του, ἀφοῦ καί στή λάσπη ἔχει τή 
δύναμη νά δημιουργήσει τόσο μεγάλη ὁμορφιά. “ὥστε, ὅταν χαρακτη- 
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Ὥστε ὅταν ἐξευτελίσω τὴν οὐσίαν, τότε ἐκκαλύπτω τὴν τέχνην 
τοῦ Δημιουργοῦ. "Ὥσπερ γὰρ ἀνδριαντοποιὸν τότε μᾶλλον 
ϑαυμάζομεν, οὐχ ὅταν ἐκ χρυσίου καλὸν ἡμῖν δείξῃ τὸν 
ἀνδριάντα, ἀλλ᾽ ὅταν ἐκ πηλοῦ τῆς ὕλης ὑποκειμένης ἀπηρτι- 
σμένην καὶ ἀκριθῇ τὴν εἰκόνα ἐργάζηται, οὕτω καὶ τὸν 
ἀριστοτέχνην Θεὸν ἐκπληττόμεϑδα καὶ δοξάζομεν, ὅτι ἐν 
σποδῷ καὶ πηλῷ κάλλος ἀμήχανον καὶ σοφίας ἀῤῥήτου τινὸς 
ἐπίδειξιν τοῖς σώμασιν ἡμῶν ἐναπέδετο. 

Καὶ τοῦτο οὐκ ἐν τῷ σώματι μόνον τῷ ἡμετέρῳ, ἀλλὰ καὶ ἐν 
πάσῃ τῇ κτίσει ἐποίησεν. Εὐτελεῖς γὰρ πολλαχοῦ παραγαγὼν 
τὰς οὐσίας; καὶ τῆς οἰκείας τέχνης δεῖγμα σαφὲς ἐγκατέϑηκε, 
καὶ τῆς τῶν οὐσιῶν ἀσϑενείας ἔλεγχόν τινα ἐγκατέμιξεν᾽" ἵνα 
διὰ μὲν τὴν τέχνην καὶ τὸ κάλλος ϑαυμάζῃς τὸν δημιουργόν, 
διὰ δὲ τὴν ἀσϑένειαν καὶ τὴν εὐτέλειαν τῆς φύσεως καὶ τῆς 
οὐσίας μὴ προσκυνήσῃς τὰ γενόμενα. Φαιδρὸς ὁ ἥλιος 
λάμπων, καὶ πᾶσαν καταυγάζει τὴν οἰκουμένην, ἀλλ᾽ ἐλδού- 
σῆς τῆς νυκτὸς ἐκλεύτει. “Τί γάρ᾽", φησί, "φωτεινότερον ἡλίου; 
᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο ἐκλείπει" οὐκ ἐν νυκτὶ δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐν 
ἡμέρᾳ. Καὶ διὰ τοῦτο πολλάκις καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἥλιος ἐξέλιπεν, 
ἵνα ϑαυμάζῃς μὲν διὰ τὴν τέχνην τὸν Δημιουργόν, μὴ προσκυ- 
νήσῃς δὲ διὰ τὴν ἀσϑδένειαν τὸ γενόμενον. ᾿᾽Ορᾷς τὸν οὐρανὸν 
τοῦτον, ἡλίκον ἐστὶ σῶμα; πῶς καλόν; πῶς ἀποστίλθον, καὶ τῶν 
ἡμετέρων δέλτιον σωμάτων κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν; ᾿Αλλ᾽ 
ἄψυχόν ἐστιν. Εἶδες καὶ τῆς τέχνης τὴν ἐπίδειξιν, καὶ τῆς 
ἀσϑενείας τὸν ἔλεγχον; ὁρᾷς ἑκατέρωδέν σοι τὰ ὀχυρώματα 
κείμενα; Ἵνα γὰρ μὴ καταγινώσκῃς τοῦ Δημιουργοῦ ὡς 
ἀσϑενοῦς, καλὰ ἐποίηαεν" ἵνα δὲ μὴ προσκυνῇς τὰ γενόμενα 
ὡς ϑεούς, ἀσϑδενῆ ταῦτα ἐκ μέρους εἰργάσατο. Ταῦτα μέμνη- 
σδε διηνεκῶς. 

Διὰ τοῦτο Γραφὰς ἑρμηνεύομεν, οὐχ ἵνα Γ ραφὰς μάδητε 
μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὰ ἤδη διορδώσητε. "Ἂν γὰ» τοῦτο μὴ 
γένηται, περιττῶς ἀναγινώσκομεν, περιττῶς ἐξηγυι μεϑα. Ὥσ- 
περ γὰρ ἀδλητὴς εἰς παλαίστραν εἰσιὼν ἀλειφόμενος καὶ 
ἀπολαύων τῶν χειρῶν τοῦ παιδοτρίδου, ἂν τοῦ ἀγῶνος 
παραγενομένου ἐλέγξῃ ἐκείνην τὴν τέχνην, περιττῶς εἰσήχϑη 
εἰς τὴν παλαίστραν, οὕτως ἂν ἐνταῦϑα παραγινόμενοι, καὶ 
μανϑάνοντες τὰ παλαίσματα πάντα καὶ τὰς λαθὰς τοῦ 
διαβόλου, τοῦ καιροῦ τῶν ἀγώνων ἐλδόντος ὑποσκελισδῆτε, ἢ 
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ρίσω ἀσήμαντη τήν οὐσία, τότε φανερώνω τήν τέχνη τοῦ Δημιουργοῦ. 
Γιατί, ὅπως ἀκριβῶς τότε θαυμάζσυμε πιό πολύ ἕνα γλύπτη, ὄχι ὅταν 
μᾶς παρουσιάσει ὡραῖο τό ἄγαλμα ἀπό χρυσάφι, ἀλλ᾽ ὅταν τό κάνει 
τέλειο καί μέ ἀκρίβεια ἔχοντας σάν ὑλικό του τή λάσπη, ἔτσι καί τόν 
ἀριστοτέχνη Θεό τόν θαυμάζουμε καί τόν δοξάζουμε, ἐπειδή στή 
στάχτη καί στή λάσπη τοποϑέτησε ἀκατανίκητη ὁμορφιά καί φανέ- 
ρωση κάποιας ἀνέκφραστης σοφίας στά σώματά μας. 

Καί αὐτό δέν τό ἔκαμε μόνο στό δικό μας σῶμα, ἀλλά καί σ᾽ ὅλη 
τήν κτίση. Γιατί, δημιουργώντας ὁ Θεός πολλές φορές τά ὄντα ἀπό 
ἀσήμαντα ὑλικά, τοποϑέτησε σ᾽ αὐτά καϑαρή ἀπόδειξη τῆς δικῆς του 
τέχνης καί ἕνωσε σ᾽ αὐτά κάποιον ἔλεγχο τῆς ἀδυναμίας τῶν ὄντων, 
γιά νά θαυμάζεις τό Δημιουργό ἀπό τήν τέχνη καί τήν ὀμορφιά, καί 
νά μήν προσκυνήσεις τά δημιουργήματα γιά τήν ἀδυναμία καί τήν 
ἀσήμαντη προέλευση τῆς φύσης καί τῆς οὐσίας τους. Εἶναι λαμπερός 
ὁ ἥλιος, ὅταν λάμπει, καί φωτίζει τήν οἰκουμένη ὅλη: ὅταν ὅμως 
ἔρχεται ἡ νύχτα, χάνεται. «Ποιό ἄλλο πράγμα λοιπόν», λέγει ἡ Γραφή, 
«εἶναι φωτεινότερο ἀπό τόν ἥλιο; Καί ὅμως καί αὐτός χάνεται»34, ὄχι 
μόνο τή νύχτα, ἀλλά καί τήν ἡμέρα. Καί γι᾿ αὐτό πολλές φορές ὁ ἥλιος 
παϑαίνει ἔκλειψη καί τήν ἡμέρα, γιά νά θαυμάζεις βέβαια γιά τήν 
τέχνη του τόν Δημιουργό, ἀλλά γιά νά μήν προσκυνήσεις γιά τήν. 
ἀδυναμία του τό δημιούργημα. Βλέπεις αὐτόν τόν οὐρανό, πόσο 
μεγάλος εἶναι; πῶς εἶναι ὠραῖος; πῶς εἶναι λαμπερός καί πῶς εἶναι 
καλύτερος στήν ἐμφάνιση ἀπό τά δικά μας σώματα; “Ὅμως εἶναι χω- 
οἷίς ψυχή. Εἶδες καί τή φανέρωση τῆς τέχνης καί τόν ἔλεγχο τῆς 
ἀδυναμίας; Βλέπεις πώς ὑπάρχουν γύρω σου τά ὀχυρώματα; Γιά νά 
μήν κατηγορεῖς λοιπόν τό Δημιουργό σάν ἀδύνατο, τά ἔκαμε ὡραῖα, 
καί γιά νά μήν προσκυνεῖς τά δημιουργήματα σάν ϑεούς, τά ἔκαμε 
ἀδύναμα αὐτά μέχρι ἕνα σημεῖο. Αὐτά νά τά ϑυμάστε διαρκῶς. 

Γι᾿ αὐτό ἐρμηνεύουμε τίς Γραφές, ὄχι γιά νά μάθετε μόνο τίς 
Γραφές, ἀλλά γιά νά διορθώσετε καί τή συμπεριφορά σας. Γιατί ἄν δέ 
γίνει αὐτό, ἄσκοπα τίς διαβάζουμε, ἄσκοπα τίς ἑρμηνεύουμε. “Ὅπως 
λοιπόν ὁ ἀθλητής, πού μπαίνει στήν παλαίστρα ἀλειμμένος μέ λάδι καί 
ἐτοιμασμένος ἀπό τόν γυμναστή του, ἄν μετά τό τέλος τοῦ ἀγώνα 
ἀποδείξει πώς ἄσκοπα ἔμαθε τήν τέχνη αὐτή, ἄσκοπα μπῆκε τότε καί 
στήν παλαίστρα, ἔτσι ἀκριβῶς καί ἐσεῖς, πού ἔρχεστε ἐδῶ καί 
μαϑαίνετε ὅλα τά ἀγωνίσματα καί τίς λαβές τοῦ διαβόλου, ὅταν ἔρϑει 
ὁ καιρός τῶν ἀγώνων, ἄν νικηθϑεῖτε, ἤ γιατί εἴδατε κάποιο ὅμορφο. 


84. Σοφ. Σειρ. ΤΊ, δ. 
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εὔμορφον ὄψιν ἰδόντες, ἢ πρὸς ἀπόνοιαν ἐπαρδέντες, ἢ ἑτέρῳ 
τινὶ πονηρῷ χειρωδέντες λογισμῷ, μάτην ἐνταῦϑα εἰσήλϑετε. 
Μέμνησϑε τοίνυν τῶν λόγων, οὐ τῶν κατὰ τῆς φύσεως τῆς 
ἡμετέρας, ἀλλὰ τῶν κατὰ τῆς ἐπιδυμίας τῆς ἀκολάστου. Οὐ 
φύσεως ἔγκλημα τὰ εἰρημένα, ἀλλὰ ἐπιδυμίας τὰ λεγόμενα. 
Ταύτῃ καταστέλλετε ϑυμόν, οὕτω πραὔνατε ἐπιδυμίαν, οὕτω 
κατασπᾶτε ἀπόνοιαν. “Καὶ ἦν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος ἕν, καὶ φωνὴ 
μία πᾶσιν᾽". ᾿Ιδοὺ τὸ ζητούμενον ἔτι. Οὐ περὶ ταύτης ὁ λόγος, 
ἀλλ᾽ ὅτι πάντες οἱ ἄνδρωποι φωνὴν εἶχον μίαν. Διὰ τί δὲ χεῖλος 
ἕν ἐκάλεσε τὴν φωνήν; Ἔδος τῇ Γραφῇ οὕτω καλεῖν τὰ 
ῥήματα, γλῶσσαν. 

᾿Αναγκαῖον δὲ καὶ τοῦτο εἰδέναι διὰ τοὺς αἱρετικούς, τοὺς 
κατηγοροῦντας τῆς δημιουργίας τοῦ Θεοῦ, τοὺς λέγοντας, ὅτι 
πονηρὸν τὸ σῶμα. ᾿Επειδὴ γὰρ τὰ πονηρὰ κινήματα τῆς 
διανοίας τοῖς μέλεσι τοῦ σώματος ἡ Γραφὴ καλεῖ" οἷόν τι λέγω' 
“᾿Ηκόνησαν γλῶσσαν αὐτῶν ὡσεὶ ὄφεως᾽" “᾿'ὶἪ γλῶσσα αὐτῶν 
μάχαιρα ὀξεῖα" νομίζουσιν οὖν τινες, ὅτι περὶ τῆς γλώττης 
εἴρηται. Οὐκ εἴρηται δὲ περὶ τῆς γλώττης" μὴ γένοιτο: ἔργον 
γάρ ἐστι τοῦ Θεοῦ" ἀλλὰ περὶ τῶν ῥημάτων τῶν φονικῶν, τῶν 
ἀποκτιννύντων ἀνδρώπους, τῶν ἐμπιπτόντων ξίφους χαλεπώ- 
τερον. “Ἢ γλῶσσα αὐτῶν μάχαιρα ὀξεῖα" καὶ πάλιν’ “Χείλῃ 
δόλια ἐν καρδίᾳ, καὶ ἐν καρδίᾳ ἐλάλησε κακά" οὐ περὶ τοῦ 
μέλους λέγων τοῦ σώματος, ἀλλὰ περὶ τῶν ὑπούλων ῥημάτων. 

Οὕτω καὶ ἐνταῦδα εἰπών, “Καὶ ἦν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος ἕν᾽", οὐ 


25 τοῦτο ἐδίδαξεν, ὅτι πάντες ἄνδρωποι εἶχον ἕν χεῖλος, ἀλλὰ 


χεῖλος τὴν φωνὴν ἐκάλεσεν. Εἰπὼν γάρ, “Ἣν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος 
ἔν", ἐπήγαγε, “Καὶ φωνὴ μία πᾶσιν". Οὕτως ὅταν λέγῃ, 
“Τάφος ἀνεῳγμένος ὁ λάρυγξ αὐτῶν", οὐ τοῦ λάρυγγος 
κατηγορεῖ, ἀλλὰ τῶν κακῶν ῥημάτων τῶν ἀγαθαινόντων 


30 ἐκεῖδεν, τῶν νεκρῶν δογμάτων. Τάφος γὰρ τοῦτό ἐστι, νεκρῶν 


δοχεῖον ὀστῶν καὶ σωμάτων. Τοιαῦτα κἀκείνων τὰ στόματα, 
τῶν κατηγορούντων τοῦ Δημιουργοῦ' τοιαῦτα τὰ στόματα 
αἰσχρὰ φϑεγγομένων ἀνϑδρώπων, τῶν λοιδορούντων, τῶν δυσώ- 
δὴ καὶ πονηρὰ ῥήματα ἐκ τῆς οἰκείας φάρυγγος ἐκθαλλόντων. 

8. Εὐωδίας αὐτὴν ἔμπλησον, ἄνδρωπε, μὴ δυσωδίας" 
δησαυρὸν ποίησον βθασιλικόν, μὴ τάφον σατανικόν. Εἰ δὲ 
ὅδ. Γὲν 1.||ῖ  ,836. Ψαλμ. 139, 4 καί 56, 5. 87. Ψαλμ. 11, 5. 
88. Ψαλμ. 5, 11. 
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πρόσωπο, ἤ γιατί ὑπερηφανευϑήκατε ἀνόητα, ἤ γιατί αἰχμαλωτισϑή- 
κατε ἀπό κάποια ἄλλη πονηρή σκέψη, στά χαμένα μπήκατε ἐδῶ μέσα. 
Νὰ ϑυμάστε λοιπόν τά λόγια, ὄχι αὐτά πού στρέφονται ἐναντίον τῆς 
δικῆς μας φύσης, ἀλλ᾽ αὐτά πού στρέφονται ἐναντίον τῆς ἀκόλαστης 
ἐπιϑυμίας. Αὐτά πού εἴπαμε δέν ἀποτελοῦν κατηγορία ἐναντίον τῆς 
φύσης μας, ἀλλά κατηγορία ἐναντίον τῆς ἐπιθυμίας. Μέ τόν τρόπο 
αὐτό νά συγκρατεῖτε τό ϑυμό, ἔτσι νά καταπραύνετε τήν ἐπιθυμία, 
ἔτσι νά συντρίβετε τήν ἀνόητη ἔπαρσῃ. «Καί ἦταν ὅλη ἡ γῆ ἕνα χεῖλος, 
καί μία γλώσσα εἶχαν ὅλοι οἱ ἄνθρωποι»35. Νά, αὐτό πού ζητᾶμςε 
ἀκόμη. Δέ λέγει γι᾿ αὐτήν τή γλώσσα, ἀλλ᾽ ὅτι ὅλοι οἱ ἄνθρωποι 
μιλοῦσαν μιά γλώσσα. Γιατί ὅμως ὀνόμασε τή γλώσσα ἕνα χεῖλος; Εἶναι 
συνήϑεια τῆς Γραφῆς νά ὀνομάζει ἔτσι τά πράγματα, δηλαδή γλώσσα. 

Εἶναι ἀνάγκη ὅμως νά τό γνωρίζουμε καί αὐτό γιά τούς αἱρε- 
τικούς, οἱ ὀποῖοι κατηγοροῦν τή δημιουργία τοῦ Θεοῦ καί λέγουν, ὅτι 
τό σῶμα εἶναι κακό. ᾿Επειδή λοῦτόν ἡ Γραφή ὀνομάζει τίς κακές 
ἐπιϑυμίες τῆς ψυχῆς μέ τά μέλη τοῦ σώματος, ὅπως γιά παράδειγμα, 
«᾿Ακόνισαν τή γλώσσα τοῦς σάν τοῦ φιδιοῦ», καί «'Η γλώσσα τους 
εἶναι κοφτερό μαχαίρι»36, νομίζουν λοιπόν μερικοί, ὅτι αὐτό ἔχει 
εἰπωϑεῖ γιά τή γλώσσα. Δέν ἔχει εἰπωθεῖ ὅμως γιά τή γλώσσα (μακριά 
μιά τέτοια σκέψη, γιατί εἶναι ἔργο τοῦ Θεοῦ ἡ γλώσσα), ἀλλά γιά τά 
φονικά λόγια, πού σκοτώνουν ἀνθρώπους, πού πέφτουν πιό φοβερά 
ἀπό τό ξίφος. «ἢ γλώσσα τους εἶναι μαχαίρι κοφτερό», καί πάλι, 
«Ἔχει στήν καρδιά του χείλη δόλια, καί μέσα στήν καρδιά του μίλησε 
κακά λόγια»37, δέ μιλάει γιά τό μέλος τοῦ σώματος, ἀλλά γιά τά πονηρά 
λόγια. 

Ἔκπσι καί ἐδῶ, ἀφοῦ εἶπε, «Καί ἦταν ὅλη ἡ γῆ ἕνα χεῖλος», δέ δίδα- 
ξε αὐτό, ὅτι δηλαδή ὅλοι οἱ ἄνθρωποι εἶχαν ἕνα χεῖλος, ἀλλά χεῖλος 
ὀνόμασε τή γλώσσα. Γιατί, ἀφοῦ εἶπε, «“Ὅλῃ ἡ γῆ ἦταν ἕνα χεῖλος», 
πρόσϑεσε, «Καί ὑπῆρχε μιά γλώσσα σ᾽ ὅλους». “Ἔτσι ὅταν λέγει, 
«Τάφος ἀνοιγμένος εἶναι ὁ λάρυγγάς τους»38, δέν κατηγορεῖ τό 
λάρυγγα, ἀλλά τά πονηρά λόγια πού ἀνεβαίνουν ἀπ᾽ ἐκεῖ, τίς 
πεθαμένες διδασκαλίες. Γιατί τάφος αὑτό σημαίνει, δηλαδή δοχεῖο γιά 
πεθϑαμένα κόκκαλα καί σώματα. Τέτοια εἶναι τά στόματα καί ἐκείνων, 
πού κατηγοροῦν τό Δημιουργό. Τέτοια εἶναι τά στόματα τῶν ἀνθρώ- 
πων πού λέγουν αἰσχρολογίες, πού βρίζουν, πού βγάζουν ἀπό τό 
δικό τους φάρυγγα βρωμερά καί πονηρά λόγια. 

8. Γέμισε τό φάρυγγά σοῦ μέ εὐωδιά, ἄνθρωπε, ὄχι μέ δυσοσμία' 
κάμε αὐτόν βασιλικό ϑησαυροφυλάκιο, ὄχι σατανικό τάφο. ᾿Εάν ὅμως 


872 
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τάφος ἐστί, κἂν ἀπόκλεισον, ἵνα μὴ προθαίνῃ ἡ δυσωδία. 
Πονηρὰ ἔχει ἐνδυμήματα; Μὴ προενέγκῃς αὐτὰ διὰ ῥημάτων" 
ἔασον κάτω κεῖσδαι, καὶ ταχέως ἀποπσινίγονται, ᾿Ανδρωποί 
ἐσμεν, πολλὰ πολλάκις πονηρά θουλευόμενοι καὶ ἄτοπα καὶ 
αἰσχρὰ δουλεύματα' ἀλλὰ μὴ συγχωρῶμεν εἰς ῥήματα τὰ 
νοήματα προελδεῖν, ἵνα πιεξόμενα κάτω ἀσδενέστερα γίνηται 
καὶ ἀπολλύηται. Καδάπερ γὰρ ϑδηρία τις παντοδαπὰ καὶ 
ἀνήμερα εἰς λάκκον ἐμθαλών, ἂν μὲν ἐμφράξῃ τὸν λάκκον 
ἄνωδεν, ἀποπνίγει ῥᾳδίως, ἄν δὲ διέξοδόν τινα καὶ ἀναπνοὴν 
παράσχῃ μικράν, πολλὴν αὐτοῖς δίδωσι τὴν παραμυδίαν, καὶ 
οὐκ ἀφίησιν ἀπολέσδαι, ἀλλ᾽ ἐκϑδηριοῖ μειζόνως, οὕτω καὶ ἐπὶ 
τῶν λογισμῶν γίνεται τῶν πονηρῶν, ὅταν τεχϑῶσιν ἔνδον, ἂν 
μὲν ἀποκλείσωμεν αὐτῶν τὴν εἰς τὰ ἔξω πρόοδον, ταχέως 


- αὐτοὺς ἀφανίξζομεν, ἂν δὲ διὰ τῶν ῥημάτων αὐτοὺς ἐξενέγκω- 
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μεν, κἀκείνους ἰσχυροτέρους εἰργασάμεδα, δόντες ἀναπνεῦ- 
σαι διὰ τῆς γλώττης αὐτοῖς, καὶ πρὸς τὰ τῶν ἀτόπων πράξεων 
θάραδρα ταχέως ἀπὸ τῆς τῶν αἰσχρῶν ῥημάτων μελέτης 
καταπίπτομεν. 

Διὰ τοῦτο ὁ προφήτης οὐχ ἁπλῶς τάφον ἐκάλεσεν, ἀλλὰ 
“Τάφον ἀνεῳγμένον᾽, αὐτὸ τοῦτο ἐγκαλῶν ὅπερ εἶπον. Οὐδὲ 
γὰρ ἑαυτὸν αἰσχύνει μόνον ὁ τὰ αἰσχρὰ φδεγγόμενος ῥήματα, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς πλησίον, καὶ τοὺς συγγινομένους αὐτῷ πολλῆς 
ἀναπίμπλησι τῆς λύμης. Καὶ καδάπερ εἰ τοὺς τάφους ἀνοίξο- 
μεν, λοιμοῦ τὰς πόλεις ἐμπλήσομεν, οὕτω τὰ αἰσχρὰ στόματα 
εἰ μετὰ ἀδείας ἀνοίγοιτο, τοὺς συγγινομένους ἅπαντας νόσου 
χαλεπωτάτης ἐμπλήσει. Διὰ τοῦτο χρὴ δύραν καὶ μοχλὸν καὶ 
χαλινὸν ἐπιδεῖναι τῷ στόματι. Ὅτι μὲν οὖν μία φωνὴ ἦν τότε, 
ἱκανῶς ἐκ τούτων ἡμῖν ἀποδέδεικται, λοιπὸν δὲ ἀναγκαῖον 
εἰπεῖν, τίνος ἕνεκεν αἱ πολλαὶ ἐπεισήχϑησαν. ᾿Αλλὰ τέως τὸν 
ἡδικώτερον γυμνάσωμεν λόγον παιδεύσωμεν τὴν ἡμετέραν 
γλῶτταν χαλινὸν ἔχειν, καὶ μὴ πάντα ἁπλῶς ἐκφέρειν τὰ ἀπὸ 


. τῆς διανοίας" μὴ κακηγορεῖν τοὺς ἀδελφούς, μὴ ἀλλήλους 


35 


δάκνειν καὶ κατεσδίειν. Τῶν δακνόντων τὰ σώματα χείρους 
εἰσὶν οἱ διὰ λόγων τοῦτο ποιοῦντες. ᾿Εκεῖνοι τοῖς ὀδοῦσι 
δάκνουσι τὸ σῶμα, οὗτος τοῖς λόγοις δάκνει τὴν ψυχήν, 
τιτρώσκει τὴν ὑπόληψιν, ἀνίατον ποιεῖ τὸ τραῦμα, Διόπερ 
μείζονα ἐκδέξεται κόλασιν καὶ τιμωρίαν, ὅσον χαλεπώτερον 
ἐντίδησι τὸ δῆγμα. 
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εἶναι τάφος, τουλάχιστο κράτησέ τον κλειστό, γιά νά μή βγαίνει ἔξω ἡ 
δυσοσμία. ἔχεις πονηρές σκέψεις; Μήν τίς προφέρεις μέ τά λόγια, 
ἄφησε νά βρίσκονται μέσα σου καί γρήγορα ἐξαφανίζονται. ᾿Ανθρω- 
ποι εΐἵμαστε, πολλές φορές σκεφτόμαστε πολλά πονηρά καί παράλογα 
καί αἰσχρά πράγματα, ἀλλ᾽ ἄς μήν ἀφήνουμε νά γίνονται οἱ σκέψεις 
λόγια, γιά νά ἐξασθενίζουν καί νά χάνονται, πιεζόμενα πρός τά κάτω. 
Γιατί, ὅπως κανείς, ὅταν βάλει μέσα σέ λάκκο διάφορα ἄγρια ϑηρία, ἄν 
φράξει τό λάκκο ἀπό πάνω, τά πνίγει εὔκολα, ἄν ὅμως ἀφήσει κάποιο 
ἄνοιγμα γιά λίγη ἀναπνοή, δίνει σ᾽ αὐτά μεγάλη παρηγοριά, καί δέν τά 
ἀφήνει νά χαϑοῦν, ἀλλά τά ἐξαγριώνει περισσότερο, ἔτσι γίνεται καί 
στίς πονηρές σκέψεις. “Ὅταν γεννηθοῦν μέσα μας, ἄν φράξουμε τό 
δρόμο τους πρός τά ἔξω, γρήγορα τίς ἐξαφανίζουμε’ ἄν ὅμως τίς 
βγάλουμε ἔξω μέ τά λόγια, καί αὐτές κάμαμε πιό δυνατές, ἀφοῦ τίς 
ἐπιτρέψαμε ν᾿ ἀναπνεύσουν μέ τή γλώσσα, καί γρήγορα πέφτουμε 
ἀπό τή συνήϑεια τῶν αἰχρῶν λόγων στά βάραθρα τῶν παράλογων 
πράξεων. 

Γι᾿ αὐτό ὁ προφήτης δέν ὀνόμασε τό φάρυγγα ἁπλά τάφο, ἁλλά 
«τάφο ἀνοιγμένο», κατηγορώντας αὐτό ἀκριβῶς πού εἶπα. Γιατί 
αὐτός πού λέγει αἰσχρά λόγια δέν ντροπιάζει τόν ἑαυτό του μόνο, ἀλλά 
βλάπτει πάρα πολύ καί τούς συγγενεῖς καί τούς φίλους του. Καί ὅπως 
ἀκριβῶς, ἐάν ἀνοίξουμε τούς τάφους, θά γεμίσουμε τίς πόλεις μέ 
πανούκλα, ἔτσι τά αἰσχρά στόματα, ἐάν ἀνοίγονται ἄφοβα, θά 
γεμίσουν ὅλους τούς φίλους τους μέ τήν πιό φοβερή ἀρρώστια. Γι᾿ 
αὐτό πρέπει νά βάλουμε στό στόμα πόρτα καί σύρτη καί χαλινάρι. 
Ὅτι λοιπόν ὑπῆρχε τότε μία γλώσσα, ἀρκετά ἔχει ἀποδειχϑεῖ μέ 
αὐτά. Εἶναι ἀνάγκη ὅμως νά ποῦμε στή συνέχεια, γιά ποιό λόγο 
ἐμφανίσθηκαν ὕστερα οἱ πολλές γλῶσσες. ᾿Αλλά πρῶτα ἀπ᾽ ὅλα ἄς 
συνηϑίσουμε τά πιό ἡϑικά λόγια. Ας μάϑουμε τή γλώσσα μας νά ἔχει 
χαλινάρι καί νά μή βγάζει ἔξω ὅλες τίς σκέψεις χωρίς λόγο’ νά μήν 
κακολογεῖ τούς ἀδελφούς, νά μή δαγκώνει καί κατατρώγει ὁ ἕνας τόν 
ἄλλο. ᾿Από ἐκείνους πού δαγκώνουν τά σώματα εἶναι χειρότεροι 
αὐτοί πού τό κάνουν αὐτό μέ τά λόγια. ᾿Εκεῖνοι δαγκώνουν τό σῶμα 
μέ τά δόντια, αὐτές δαγκώνει τήν ψυχή μέ τά λόγια, πληγώνει τήν 
ὑπόληψη, κάνει ἀνίατη τήν πληγή. Γι᾿ αὐτό ἀκριβῶς θά δεχϑεῖ μεγα- 
λύτερη ποινή καί τιμωρία, ὅσο πιό ἄγριο εἶναι τό δάγκωμα πού προξε- 
νεῖ. 
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Οὐ διὰ τοῦτο δὲ μόνον ἐκπεσεῖται συγγνώμης ὁ κατηγο- 
ρῶν, ἀλλ᾽ ὅτι οὔτε δικαίαν οὔτε ἄδικον ἔχει πρόφασιν εἰπεῖν 
τῆς πονηρίας τῆς ἑαυτοῦ. Αἱ μὲν γὰρ ἄλλαι ἁμαρτίαι κἂν 
ἀλόγους ἔχωσιν αἰτίας, ἀλλ᾽ ὅμως ἔχουσιν" οἷον, ὁ πόρνος 
ἐπιδυμίαν πληροῖ, ὁ κλέπτης τὴν πενίαν λύει, ἀνδροφόνος τὸν 
δυμὸν παύει ὁ κατηγορῶν οὐδεμίαν ἔχει πρόφασιν εἰπεῖν. 
Ποίαν γάρ, εἰπέ μοι, χρημάτων περιουσίαν περιθάλλεται; 
ποίαν ἐπιδυμίαν πληροῖ; Οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἢ θασκα- 
νίας ὑπόδεσις, οὔτε δικαίαν οὔτε ἄδικον ἔχουσα αἰτίαν. Διὰ 
τοῦτο ἀπεστέρηται συγγνώμης ἁπάσης. Βούλει κατηγορεῖν; 
Δίδωμί σοι χρησίμην ὑπόδεσιν. Βούλει κακῶς λέγειν; Εὐπτὲ τὰς 
ἀμαρτῖας σου κακῶς. “Λέγε γὰρ σύ", φησί, “τὰς ἁμαρτίας σου 
πρῶτος, ἵνα δικαιωδῇς". Εἶδες κακηγορίαν στέφανον ἔχουσαν 
καὶ ἐγκώμιον καὶ δικαιοσύνην; Πάλιν, “Δίκαιος ἑαυτοῦ 
κατήγορος ἐν πρωτολογίς"" ἑαυτοῦ", οὐκ ἄλλου. ᾿Εὰν ἄλλου 
κατήγορος γένῃ, ἐκολάσδης" ἐὰν ἑαυτοῦ, ἐστεφανώδης. Καὶ 
ἵνα μάϑδῃς πόσον ἐστὶ καλὸν τὸ κατηγορεῖν τὸ ἑαυτοῦ 
παράπτωμα, “Δίκαιος ἑαυτοῦ κατήγορος ἐν πρωτολογίᾳ᾽", 
φησί. Καὶ μὴν εἰ δίκαιος, πῶς κατήγορος; εἰ κατήγορος, πῶς 
δίκαιος; Ο δίκαιος οὐκ ἔστι κατηγορίας ὑπεύϑδυνος. 

᾿Αλλ᾽ ἵνα μάδῃς, ὅτι κἂν ἁμαρτωλὸς ἢ τις, κατηγορῇ δὲ τῶν 
ἁμαρτημάτων, διὰ τῆς κατηγορίας δίκαιος γίνεται, διὰ τοῦτο 
εἶπε, “Δίκαιος ἑαυτοῦ κατήγορος ἐν πρωτολογίᾳ᾽". Τί δέ ἐστιν, 
“Ἔν πρωτολογίᾳ᾽"; Πρόσεχε ἀκριθῶς" Ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
δύο μέρη ἐστί, τῶν μὲν ἐναγόντων, τῶν δὲ ἐναγομένων'᾽ τῶν μὲν 
κατηγορούντων, τῶν δὲ κατηγορουμένων' τῶν μὲν ὑπευϑύνων, 
τῶν δὲ ἀνευδύνων' καὶ ἡ πρωτολογία τῷ κατηγόρῳ δίδοται, τῷ 
ἀνευϑύνῳ. ᾿Ενταῦϑδα δὲ τοὐναντίον. Σὺ ὁ ὑπεύϑδυνος ἄρπασον 
τὴν πρωτολογίαν, ἵνα ἀνεύδυνος γένῃ" μὴ ἀναμείνῃς τὸν 
κατήγορον. Εἰ καὶ τῶν ὑπευϑύνων εἶ, ἀλλὰ πρὶν ἢ παρ᾽ 
ἐκείνου τι τοιοῦτον ἀκούσῃς, αὐτὸς κατηγόρησον τῶν ἡμαρ- 
τημένων. Μάχαιρά ἐστιν ἡ γλῶσσα ἠκονημένη: ἀλλὰ μὴ ἑτέροις 
ἐπάγωμεν τραύματα, ἀλλὰ τὰς ἡμετέρας σηπεδόνας ἀποτέ- 
μνωμεν. Βούλει μαϑδεῖν ὅτι ἔδος ἦν τοῖς δικαίοις μὴ ἄλλους 
κακῶς λέγειν, ἀλλ᾽ ἑαυτούς; Ἄκουσον τοῦ Παύλου θοῶντος᾽ 
“Χάριν ἔχων ἐνδυναμώσαντί με Χριστῷ, ὅτι πιστόν με ἡγήσατο 
δέμενος εἰς διακονίαν, τὸν πρότερον θλάσφημον ὄντα, καὶ 
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Δέ θά χάσει τή συγγνώμη ἐκεῖνος πού κατηγορεῖ γι᾿ αὐτό μόνο, 
ἀλλά καί γιατί δέν μπορεῖ νά πεῖ οὔτε δίκαιη οὔτε ἄδικῃη δικαιολογία 
γιά τήν κακία του. Γιατί οἱ ἄλλες βέβαια ἁμαρτίες, καί ἄν ἀκόμη ἔχουν 
παράλογες αἰτίες, ἀλλ᾽ ὅμως ἔχουν" γιά παράδειγμα, ὁ πόρνος 
ἱκανοποιεῖ κάποια ἐπιϑυμία του, ὁ κλέφτης δίνει λύση στή φτώχεια 
του, ὁ δολοφόνος σταματᾶ τό θυμό του. Αὐτός πού κατηγορεῖ δέν 
μπορεῖ νά πεῖ καμιά δικαιολογία. Ποιά λοιπόν, πές μου, χρήματα 
ἀποκτᾷ; ποιά ἐπιθυμία ἱκανοποιεῖ; Δέν εἶναι τίποτε ἄλλο, παρά μόνο 
αἰτία τοῦ φϑόνου, χωρίς νά ἔχει οὔτε δίκαιη οὔτε ἄδικη αἰτία. Γι᾿ αὐτό 
ἔχει χάσει ὅλη τή συγγνώμη. Θέλεις νά κατηγορεῖς; Σοῦ δίνω κάποια 
χρήσιμη ἀφορμή. Θέλεις νά κακολογεῖς; Κακολόγησε τίς ἁμαρτίες 
σου. Γιατί λέγει ὁ προφήτης" «Λέγε ἐσύ πρῶτος τίς ἁμαρτίες σου, γιά 
νά δικαιωθεῖς»39. Εἶδες κακολογία πού ἔχει στεφάνι καί ἔπαινο καί 
δικαιοσύνη; Πάλι! λέγει ἡ Γραφή, «Ὁ εὐσεβής πρέπει πρῶτος νά 
κατηγορεῖ τόν ἑαυτό του» 40 νά κατηγορεῖ τόν ἑαυτό του, ὄχι ἄλλον. 
᾽Εάν γίνεις κατήγορος κάποιου ἄλλου, θά τιμωρηθεῖς" ἐάν ὅμως γίνεις 
τοῦ ἑαυτοῦ σου, θά βραβευθεῖς. Καί γιά νά μάϑεις πόσο καλό εἶναι τό 
νά κατηγορεῖς τό δικό σου ἁμάρτημα, λέγει «' Ο δίκαιος πρέπει νά 
κατηγορήσει πρῶτος τόν ἑαυτό του». ᾿Αλλ᾽ ὅμως, ἐάν εἶναι δίκαιος, 
πῶς εἶναι κατήγορος; ἐάν εἶναι κατήγορος, πῶς εἶναι δίκαιος; Ὃ 
δίκαιος δέν εἶναι ὑπόλογος κατηγορίας. 

᾿Αλλά γιά νά μάϑεις, ὅτι καί ἄν ἀκόμη εἶναι ἁμαρτωλός κάποιος, 
μπορεῖ νά γίνει δίκαιος μέ τήν κατηγορία, ἄν κατηγορεῖ ὅμως τά 
ἁμαρτήματά του, γι᾿ αὐτό εἶπε, «Ὁ δίκαιος πρῶτος ὁ ἴδιος νά 
κατηγορήσει τόν ἑαυτό του». Τί σημαίνει ὅμως, «᾿Εν πρωτολογίᾳ»; 
Πρόσεχε καλά' στά δικαστήρια ὑπάρχουν δύο μέρη, αὐτοί πού 
ὑποβάλλουν μηνύσεις καί αὐτοί πού μηνύονται, οἱ κατήγοροι καί οἱ 
κατηγορούμενοι, οἱ ἔνοχοι καί οἱ ἀϑῶοι, καί τό δικαίωμα νά μιλήσει 
πρῶτος δίνεται στόν κατήγορο, δηλαδή στόν ἀθῶο. ᾿Εδῶ ὅμως 
συμβαίνει τό ἀντίθετο. ᾿Εσύ ὁ ἔνοχος ἅρπαξε πρῶτος τό λόγο, γιά νά 
γίνεις ἀϑῶος" μήν περιμένεις τόν κατήγορο. ἂν καί εἶσαι ἕνοχος, 
προτοῦ ὅμως ἀκούσεις κάτι τέτοιο ἀπ᾽ αὐτόν, ὀ ἴδιος κατηγόρησε τά 
ἁμαρτήματά σου. ᾿Η γλώσσα εἶναι ἀκονισμένο μαχαίρι, ὅμως ἄς μή 
προξενοῦμε τραύματα σ᾽ ἄλλους, ἀλλ᾽ ἄς κόβουμε μόνο τή δική μας 
σαπίλα. Θέλεις νά μάϑεις ὅτι συνήϑιζαν οἱ δίκαιοι νά μήν κακολογοῦν 
τούς ἄλλους, ἀλλά μόνο τούς ἑαυτούς τους; Ἄκουσε τόν Παῦλο πού 
φωνάζει: «Εὐχαριστῶ τό Χριστό πού μέ ἐνίσχυσε, γιατί μέ ἔκρινε ἄξιο 
τῆς ἐμπιστοσύνης του καί ἔβαλε στήν ὑπηρεσία του ἐμένα, πού ἤμουν 
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διώκτην, καὶ ὑθριστήν᾽. ᾽Ορᾷς πῶς ἑαυτὸν κακῶς λέγει; Καὶ 
πάλιν, “Χριστὸς ἦλδεν εἰς τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι, ὧν 
πρῶτός εἰμι ἐγώ". Καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ, “Οὐκ εἰμὶ ἱκανός", φησί, 
“καλεῖσδαι ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα τὴν ᾿Εκκλησίαν τοῦ 
Θεοῦ". 

8. Εἶδες πῶς πανταχοῦ ἑαυτὸν κακῶς λέγει; Οἷδε γὰρ τῆς 
κατηγορίας ταύτης τὸ κέρδος, ὅτι δικαιοσύνην ἐργάξεται. 
Ὅταν μὲν οὖν αὐτὸν ἑαυτοῦ κατηγορεῖν δέῃ, ἀφειδῶς 
κέχρηται τῇ κατηγορίᾳ᾽ ὅταν δὲ καὶ ἑτέρους ἴδῃ τοῖς ἀλλο- 
τρίοις δικάζοντας κακοῖς, ὅρα μεδ᾽ ὅσης αὐτοὺς ἐπιστομίζει 
τῆς αὐστηρότητος, οὑτωσὶ λέγων" “Ὥστε μὴ πρὸ καιροῦ τι 
κρίνετε, ἔως ἂν ἔλδῃ ὁ Κύριος, ὃς καὶ φωτίσει τὰ κρυπτὰ τοῦ 
σκότους, καὶ φανερώσει τὰς θουλὰς τῶν καρδιῶν". ᾿Εκείνῳ 
τήρησον τὸ δικαστήριον, τῷ τὰ ἀπόῤῥητα εἰδότι τῆς διανοίας. 
Κἂν ἀκριβῶς νομίξῃς εἰδέναι τὰ τοῦ πλησίον, ἔσφαλταί σου ἡ 
κρίσις. “Τίς γὰρ οἶδε", φησ “τὰ τοῦ ἀνδρώπου, εἰ μὴ τὸ 
πνεῦμα τοῦ ἀνδρώπου τὸ ἐν αὐτῷ;". Πόσοι τῶν ἀπεῤῥιμμένων 
καὶ εὐτελῶν ἡλίου φαιδρότερον ἐκλάμπειν ἔχου-σι! πόσοι τῶν 
μεγάλων καὶ περιφανῶν σποδὸς ὄντες καὶ τάφος κεκονιαμέ- 
νος εὑρεϑήσονται! 

Ἤκουσας πῶς ὁ Παῦλος ἑαυτὸν κακῶς λέγει, μετὰ 
σφοδρότητος καὶ ὑπερθολῆς ἁμαρτημάτων, ὧν οὐκ ἔμελλεν 
εὐϑδϑύνας ὑπέχειν, συνεχῶς μεμνημένον; Βλάσφημος γὰρ καὶ 
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ἁμαρτήματα ἔλυσε τὸ δάπτισμα: ἀλλ᾽ ὅμως αὐτῶν μέμνηται, 
οὐκ ἐπειδὴ λόγον ἔμελλεν ὑπὲρ αὐτῶν ὑπέχειν, ἀλλ᾽ ἵνα δείξῃ 
τοῦ Θεοῦ τὴν φιλανδρωπίαν, καὶ τίνα ὄντα, οἷον κατεσκεύα- 
σεν, ἀπὸ διώκτου ποίήσας ἀπόστολον. Εἰ δὲ ἐκεῖνος τῶν 
ἀφανισδέντων ἁμαρτημάτων μέμνηται, πολλῷ μᾶλλον ἡμᾶς 
τῶν μετὰ τὸ βάπτισμα μεμνῆσδαι χρή. Τίς γὰρ ἡμῖν ἀπολογία 
ἔσται, ἢ ποία συγγνώμη, ὅταν ἐκεῖνος μὲν τῶν ἀνευϑδύνων 
μνημονεύῃ συνεχῶς, ἡμεῖς δὲ μηδὲ ὧν μέλλομεν λόγον 
ὑπέχειν, μηδὲ τούτων ἑαυτοὺς ὑπομιμνήσκωμεν, ἀλλ᾽ ἀφέντες 
τὰ οἰκεῖα, τὰ ἀλλότρια περιεργαζώμεδα κακά; (Ἄκουσον τὸν 
Πέτρον λέγοντα: “Ἔξελδε ἀπ᾿ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός 
εἰμι) ᾿Απκουσον πῶς καὶ Ματϑαῖος τῆς προτέρας ἑαυτοῦ 
41. Α᾿ Τιμ. 1,.12-18. 48. Α΄ Κορ. 15, 9. 45. Α΄ Κορ. 2, 11. 
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πρωτύτερα βλάσφημος καί διώκτης καί ὑβριστής»4!. Βλέπεις πῶς 
κακολογεὶ τόν ἑαυτό του; Καί πάλι λέγει: «'Ο Χριστός ἦρθε στόν 
κόσμο γιά νά σώσει τούς ἁμαρτωλούς, ἀπό τούς ὀποίοὺς ἐγώ εἶμαι ὁ 
πρῶτος»"2, Καί ἀλλοῦ πάλι λέγει ὁ ἴδιος" «Δέν εἶμαι ἱκανός νά 
ὀνομάζομαι ἀπόστολος, γιατί καταδίωξα τήν ᾿Εκκλησία τοῦ Θεοῦ» 43. 
9. Εἶδες πῶς κακολογεῖ παντοῦ τόν ἑαυτό του; Γιατί γνωρίζει τό 
κέρδος ἀπ᾽ αὐτήν τήν κατηγορία, ὅτι φέρει τή δικαίωση. Ὅταν λοιπόν 
χρειάζεται νά κατηγορεῖ ὁ ἴδιος τόν ἑαυτό του, χρησιμοποιεῖ πλούσια 
τήν κατηγορία. “Ὅταν ὅμως δεῖ καί ἄλλους νά κρίνουν τά ξένα 
σφάλματα, πρόσεχε μέ πόση αὐστηρότητα τούς κλείνει τό στόμα, 
λέγοντας αὐτά ἐδῶ’ «᾿ Ἑπομένως μήν κάνετε καμιά κρίση πρίν ἀπό τόν 
καϑορισμένο χρόνο, ὥσπου νά ἔρϑει ὁ Κύριος, ὁ ὁποῖος θά φωτίσει 
αὐτά πού εἶναι κρυμμένα στό σκοτάδι καί θά φανερώσει τίς σκέψεις 
τῶν καρδιῶν»“4, Φύλαξε τό δικαστήριο γι᾿ αὐτόν, πού γνωρίζει τά 
ἀπόρρητα τοῦ νοῦ. Καί ἄν ἀκόμη νομίζεις πώς ξέρεις πολύ καλά τά 
ἰδιαίτερα τοῦ πλησίον σου, εἶναι λαθεμένη ἡ κρίση του. «Γιατί ποιός 
ἄλλος ἀπό τούς ἀνθρώπους», λέγει ὁ Παῦλος, «γνωρίζει τά ἰδιαίτερα 
τοῦ ἀνθρώπου, παρά μόνο ἡ ψυχή τοῦ ἀνθρώπου πού εἶναι μέσα 
του;»45, Πόσοι ἀπ᾽ αὐτούς πού εἶναι παραπεταμένοι καί τιυτοτένιοι 
μποροῦν νά λάμπουν πιό λαμπερά ἀπό τόν ἥλιο! Πόσοι ἀπό τούς 
μεγάλους καί ὀνομαστούς θά βρεϑοῦν ὅτι εἶναι στάχτη καί τάφος 
ἀσπρισμένος ἀπ᾽ ἔξω! 
ἴΛλκουσες πῶς ὁ Παῦλος κακολογεῖ τόν ἑαυτό του, πού μέ δύναμη 
καί ὑπερβολή ϑυμόταν συνεχῶς τά ἁμαρτήματά τοῦ, γιά τά ὁποῖα δέν 
ἐπρόκειτο νά λογοδοτήσει; Γιατί πρίν ἀπό τό βάπτισμα ἦταν 
βλάσφημος καί διώκτης καί ὑβριστής, τό βάπτισμα ὅμως διέλυσε ὅλα 
αὐτά τά ἀμαρτήματα. ᾿Αλλ᾽ ὅμως τά ϑυμᾶται αὐτά, ὄχι γιατί ἐπρό- 
κειτο νά λογοδοτήσει γι᾿ αὐτά, ἀλλά γιά νά δείξει τή φιλανθρωπία τοῦ 
Θεοῦ καί τί τόν ἔκαμε, ἀπό ἐκεῖνο ἦταν, ἀφοῦ ἀπό διώκτη τόν 
ἔκαμε ἀπόστολο. ᾿Εάν ὅμως αὐτός ϑυμᾶται τά ἀμαρτήματά του πού 
ἔσβησαν, πολύ περισσότερο πρέπει ἐμεῖς νά ϑυμόμαστε τά ἁμαρτήμα- 
τα πού κάναμε μετά τό βάπτισμα. Γιατί, ποιά θά εἶναι ἡ δικαιολογία 
μας, ἤ ποιά συγγνώμη θά ἐπιτύχουμε, ὅταν αὐτός ἀναφέρει συνέχεια 
ἐκεῖνα γιά τά ὁποῖα δέ θά δώσει λόγο, ἐνῶ ἐμεῖς οὔτε ἐκεῖνα γιά τά 
ὁποῖα πρόκειται νά λογοδοτήσουμε, οὔτε αὐτά ὑπενϑυμίζουμε στόν 
ἑαυτό μας, ἀλλ᾽, ἀφοῦ ἀφήσαμε τά δικά μας, ἀσχολούμαστε μέ τάξένα 
σφάλματα; (Ακουσε τόν Πέτρο πού λέγει’ «Ἔβγα ἔξω ἀπό μένα, 
γιατί εἶμαι ἄνϑδρωπος ἀμαρτωλός» 46). ἤΑκουσε πῶς καί ὁ Ματϑαῖος 
κατηγορεῖ τήν προηγούμενη ζωή του καί ὀνομάζει τόν ἑαυτό του 
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κατηγορεῖ ζωῆς, καὶ τελώνην ἑαυτὸν καλεῖ, καὶ οὐδὲ αἰσχύ- 
νεται τὸν πρότερον ἐκπομπεύων θίον. ᾿Επειδὴ γὰρ οὐδὲν 
εἶχον κατηγορεῖν ἑαυτῶν μιτὰ τὸ θάπτισμα, τῶν προτέρων 
ἐμέμνηντο, παιδεύοντες ἡμᾶς τῶν μὲν ἀλλοτρίων καπῶν 
μηδένα ποιεῖσδαι λόγον, τὰ δὲ οἰκεῖα μεριμνᾶν καὶ συνεχῶς 
ἀναστρέφειν. 

Οὐ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστιν οὐδὲν ἕτερον φάρμακον τοιοῦτον 
πρὸς τὴν τῶν ἁμαρτημάτων ἀναίρεσιν, ὡς ἡσυνεχὴς αὐτῶν 
ἀνάμνησις, καὶ ἡ διηνεκὴς αὐτῶν κατηγορία. Οὕτως ὁ τελώνης 
τὰ μυρία ἡδυνήϑη κακὰ ἁποδέσδαι, ἵνα εἴπῃ" “Ὁ Θεός, 
ἱλάσδητί μοι τῷ ἀμαρτωλῶ"" οὕτως ὁ Φαρισαῖος τῆς δικαιο- 
σύνης ἁπάσης ἐξέπεσεν, ὅτι ἀφεὶς λογίξεσϑαι τὰ αὐτῷ 
πεπλημμελημένα, τὴν οἰκουμένην κατεδίκαξε, λέγων" “Οὐκ 
εἰμὶ ὡς οἱ λοιποὶ τῶν ἀνδρώπων, ἅρπαγες καὶ πλεονέκται, 
οὐδὲ ὡς οὗτος ὁ τελώνης". Διὰ τοῦτο καὶ ὁ Παῦλος παρήνει 
λέγων’ “Ἕκαστος δὲ δοκιμαζξέτω τὸ ἑαυτοῦ ἔργον, καὶ τότε εἰς 
ἑαυτὸν μόνον τὸ καύχημα ἕξει, καὶ οὐκ εἰς τὸν ἕτερον". Βούλει 
μαδεῖν καὶ ἐν τῇ Παλαιᾷ πῶς οἱ δίκαιοι κατηγόρησαν ἑαυτῶν; 
ἤλκουε καὶ τούτων ἐκείνοις συνῳ δὰ φδεγγομένων. Ὁ μὲν γὰρ 
Δαυϊδ ἔλεγεν" “Αἱ ἀνομίαι μου ὑπερῆραν τὴν κεφαλήν μου' 
ὡσεὶ φορτίον βαρὺ ἐβαρύνδησαν ἐπ᾽ ἐμέ". ᾽Ο δὲ ᾽Ησαϊας 
ἐθόα: “Οἴμοι ὁ τάλας ἐγώ, ὅτι ἄνδρωπος ὧν καὶ ἀκάϑαρτα 
χείλη ἔχων". 

Καὶ οἱ τρεῖς παῖδες ἐν καμίνῳ διατρίδοντες, καὶ τὰ 
σώματα ϑανάτῳ διὰ τὸν Θεὸν παραδόντες, ἐν τοῖς ἐσχάτοις 
τῶν ἀμαρτωλῶν ἑαυτοὺς ἡρίδμουν, “᾿Ημάρτομεν, ἡνομήσα- 
μεν" λέγοντες" καίτοι τί λαμπρότερον ἐκείνων, τί καδαρώτε- 
ρον ἦν; Καὶ γὰρ εἰ καί τινας ἦσαν ἁμαρτίας πέποιηκότες, 
πάσας ἀπέσμηξε τῆς φλογὸς ἐκείνης ἡ φύσις. ᾿Αλλ᾽ οὐ πρὸς 
τὰ κατορδώματα ἑώρων τὰ οἰκεῖα, ἀλλὰ τὰ ἁμαρτήματα 
ἀνελογίζοντο. Οὕτω καὶ Δανιὴλ μετὰ τὸν λάκκον τῶν λεόντων, 
μετὰ τὰς μυρίας τιμωρίας, ἃς ὑπέμεινε, καὶ αὐτὸς ἑαυτοῦ 
κατηγόρει, τοῦ δὲ πλησίον οὐδείς. Τί δή ποτε; Ὅτι ὁ μὲν 
ἑτέρους λέγων κακῶς, παροξύνει τὸν Δεσπότην, ὁ δὲ ἑαυτὸν 
λέγων κακῶς, ἐξιλεοῖ καὶ καταλλάττει᾽ καὶ τὸν δίκαιον δικαιό- 
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τελώνη, καί δέν ντρέπεται νά διασύρει τήν προηγούμενη ζωή του. 
᾿Αφοῦ λοιπόν δέν εἶχαν γιά τίποτε νά κατηγορήσουν τόν ἑαυτό τους 
μετά τό βάπτισμα, ϑθυμοῦνταν τά προηγούμενα ἁμαρτήματά τοῦς, δι- 
δάσκοντας ἐμᾶς νά μή μιλᾶμε καϑόλου γιά τά σφάλματα τῶν ἄλλων, 
ἀλλά νά φροντίζουμε καί νά ἀσχολούμαστε συνέχεια μέ τά δικά μας. 
Δέν ὑπάρχει λοιπόν, δέν ὑπάρχει κανένα ἄλλο φάρμακο τέτοιο γιά 
τήν κατάργηση τῶν ἁμαρτημάτων, ὅπως ἡ διαρκής ἀνάμνησή τους καί 
ἡ παντοτινή κατηγορία τους. Ἔτσι ὁ τελώνης μπόρεσε νά διώξει τά 
ἄπειρα παραπτώματά του, γιά νά πεῖ’ «Θεέ μου, ἐλέησέ μὲ τόν 
ἁμαρτωλό»“8, Ἔτσι ὁ Φαρισαῖος ἔχασε ὅλη τή δικαίωση, γιατί, ἐνῶ 
σταμάτησε νά σκέπτεται τά δικά του ἁμαρτήματα, καταδίκαζε ὅλους 
τούς ἀνθρώπους, λέγοντας: «Δέν εἶμαι σάν τούς ἄλλους ἀνθρώπους 
πού εἶναι ἅρπαγες καί πλεονέκτες, οὔτε σάν αὐτόν τόν τελώνη» “9. Γι᾿ 
αὐτό καί ὁ Πᾶἄῦλος συμβούλευε λέγοντας" «᾽Ο καϑένας ἄς ἐξετάζει 
καλά τά ἔργα του, καί τότε θά ἔχει λόγο γιά καύχηση, ἀποβλέποντας 
μόνο στόν ἑαυτό του, καί ὄχι στόν ἄλλο»), Θέλεις νά μάϑεις καί στήν 
Παλαιά Διαϑήκη πῶς οἱ δίκαιοι κατηγοροῦσαν τόν ξαυτό τους. Ακου 
καί αὐτούς πού λέγουν τά ἴδια μ᾽ ἐκείνους. Γιατί ὁ Δαυίδ ἔλεγε" «Οἱ 
ἀμαρτίες μου ἀνέβηκαν ἐπάνω ἀπό τό κεφάλι μου’ βάρυναν ἐπάνω 
μου σάν βαρύ φορτίο»5!, Καί ὁ ᾿Ησαΐας φώναξε: «᾿Αλλοίμονο ἐγώ ὁ 
δυστυχισμένος, γιατί εἶμαι ἀνθρωπος καί ἔχω ἀκάθαρτα χείλη» "2. 
Καί οἱ τρεῖς νέοι πού βρίσκονταν μέσα στό καμίνι καί παρέδωσαν 
τά σώματά τοὺς στό θάνατο γιά τό Θεό, ἀριϑμοῦσαν τόν ἑαυτό τους 
ἀνάμεσα στούς τελευταίους ἁμαρτωλούς, λέγοντας" «᾿ Αμαρτήσαμε, 
κάνεμε ἀνομίες»53. Καί ὅμως τί ἦταν πιό λαμπρό καί πιό καϑαρό ἀπ᾿ 
αὐτούς; Γιατί πραγματικά, ἄν καί εἶχαν κάμει κάποιες ἀμαρτίες, τίς 
καϑάρισε ὅλες ἡ φλόγα τῆς φωτιᾶς ἐκείνης. Ὅμως δέν ἔβλεπαν πρός 
τά δικά τους κατορθώματα, ἀλλά ἀναλογίζονταν τά ἁμαρτήματά τους. 
Ἔσσι καί ὁ Δανιήλ ὕστερα ἀπό τό λάκκο μέ τά λιοντάρια, ὕστερα ἀπό 
τίς ἄπειρες τιμωρίες πού ὑπέφερε, καί αὐτός κατηγοροῦσε τόν ἑαυτό 
του, ἐνῶ κανείς δέν κατηγοροῦσε τόν πλησίον του. Τί συμβαίνει 
λοιπόν; Γιατί αὐτός πού κακολογεῖ τούς ἄλλους, ἐξοργίζει τόν Κύριο. 
Αὐτός ὅμως πού κακολογεῖ τόν ἑαυτό του, τόν ἐξευμενίζει καί τόν 
συμφιλιώνει μαζί του, καί τό δίκαιο τόν κάνει περισσότερο δίκαιο, καί 
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τερον ἀπεργάζξεται, καὶ τὸν ἁμαρτωλὸν ἐξαρπάξει τῶν ἐγκλη- 
μάτων καὶ συγγνώμης ἄξιον ποιεῖ. 

Ταῦτ᾽ οὖν εἰδότες, μὴ τὰ ἀλλότρια, ἀλλὰ οἰκεῖᾳ πολυ- 
πραγμονῶμεν κακά' ἀναπτύξωμεν ἡμῶν τὸ συνειδός, ἀνα- 
μνησδῶμεν ἡμῶν τὴν ζωὴν ἄπασαν, ἕκαστον τῶν ἡμαρτημένων 
ἡμῖν περιεργασώμεδα, καὶ μὴ μόνον μὴ λέγωμεν κακῶς 
ἑτέρους, ἀλλὰ μηδὲ ἀκούωμεν ἑτέρων λεγόντων κακῶς. Καὶ 
γὰρ καὶ τούτου ἔγκλημα κεῖται καὶ τιμωρία μεγίστη" "᾿Ακοὴν" 
γάρ, φησί, “ματαίαν μὴ παραδέξῃ". Οὐκ εἶπεν, ᾿Ακοῇ ματαίᾳ 
μὴ πιστεύσῃς, ἀλλά, Μηδὲ δέξῃ αὐτήν" ἀπόφραξον τὰ ὦτα, 
ἀποτείχισον τῇ κατηγορίᾳ τὴν εἴσοδον, δεῖξον ὅτι τοῦ κατηγο- 
ρουμένου οὐκ ἔλαττον αὐτὸς ὁ ἀκούων ἐχδρὸς εἶ καὶ πολέμιος 
τῷ κακῶς λέγοντι. Μίμησαι τὸν προφήτην οὕτω λέγοντα" “Τὸν 
καταλαλοῦντα λάδρα τὸν πλησίον αὐτοῦ, τοῦτον ἐξεδίωκον᾽". 
Οὐκ εἶπεν, ὅτι Οὐκ ἐπίστευον, οὐδὲ ὅτι Οὐ παρεδεχόμην τὰ 
λεγόμενα, ἀλλὰ καὶ ἀπήλαυνον, ὡς ἐχδρὸν καὶ πολέμιον. 

10. ᾿Αλλ᾽ εἰσί τινες, οἱ ψυχρᾷ παραμυδίᾳ ἑαυτοὺς 
παραμυϑδοῦνται, οὑτωσὶ λέγοντες: Κύριε, μὴ στήσῃς μοι τὴν 
ἁμαρτίαν ταύτην, ὅτι ἀκοῆς λόγον ὀφείλω. Τίς χρεία τῆς 
ἀπολογίας; τίς χρεία τῆς συγγνώμης ταύτης; Σίγησον, καὶ 
ἀπήλλαξαι τῶν ἐγκλημάτων: μηδὲν εἴπῃς, καὶ καδαρὸς εἶ τῆς 
ἀγωνίας. Τί σαυτῷ πράγματα πλέκεις, καὶ παρὰ Θεῷ, καὶ 
παρὰ ἀνδρώποις; Τί ποιεῖς ὑπεύδυνον ἑαυτὸν ἐγκλημάτων; τί 
τὸ φορτίον βαρύτερον δεσμεῖς; Οὐκ ἀρκεῖ σοι περὶ τῶν 
οἰκείων κακῶν εὐϑδύνας ὑποσχεῖν, ἀλλὰ καὶ ἑτέρας ἀμαρτίας 
ἐπισωρεύεις" σαυτῷ; Περιττὴ αὕτη, ἡ ἀπολογία' οὐκ ἀκοῆς 
λόγον ὀφείλεις, ἀλλὰ κατηγορίας λόγον χρεωστεῖς. Ὅταν γὰρ 
ἀκούσας, οὐ σιγήσῃς, οὐ τῆς ἀκοῆς λόγον μόνο ὀφείλεις, ἀλλὰ 
καὶ κατηγορίας. “᾿Εκ γὰρ τῶν λόγων σου δικαιωδϑδήσῃ"", φησί, 
“καὶ ἐκ τῶν λόγων σου κατακριδήσῃ". 

Ταῦτα οὐχ ὑπὲρ τῶν κακῶς ἀκουόντων, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν 
κακῶς λεγόντων δεδοικὼς λέγω καὶ διαμαρτύρομαι. Ὃ μὲν 
γὰρ κακῶς ἀκούσας, οὐδὲν ἐπηρέασται, οὐδὲ ἐθδλάθη᾽ ἀλλ᾽ ἂν 
μὲν ψευδῆ ἢ τὰ περὶ αὐτοῦ λεγόμενα, καὶ μισδὸν ἔχει, ἃ δὲ 
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τόν ἁμαρτωλό τόν σώζει ἀπό τίς ἁμαρτίες του καί τόν κάνει ἄξιο γιά 
συγχώρησηῃ. 

Γνωρίζοντας λοιπόν αὐτά, ἄς μήν ἀσχολούμαστε μέ τά ξένα 
ἁμαρτήματα, ἀλλά μέ τά δικά μας. ᾿Ας ἀνοίξουμε τή συνείδησή μας, ἄς 
θϑυμηϑοῦμε ὅλη μας τή ζωή, ἄς ἐξετάσουμε καλά κάθε σφάλμα μας, 
καί ἄς μήν κακολογοῦμε μόνο τούς ἄλλους, ἀλλ᾽ οὔτε ν᾿ ἀκοῦμε 
ἄλλους νά κακολογοῦν. Γιατί καί γι᾿ αὐτό ὑπάρχει κατηγορία καί πολύ 
μεγάλη τιμωρία, ἀφοῦ λέγει ἡ Γραφή: «Νά μή δεχϑεῖς ν᾿ ἁκούσεις κάτι 
πού εἶναι ἄσκοπο» "4. Δέν εἶπε, “Νά μήν πιστέψεις σέ κάτι τό 
ἄσκοπο᾽, ἀλλά, «Νά μή τό δεχϑεῖς αὐτό»: κλεῖσε τά αὐτιά σου, φράξε 
τήν εἐἴσοδο στήν κατηγορία, ἀπόδειξε ὅτι αὐτός πού ἀκούει δέν εἶναι 
λιγότερο ἐχϑρός καί πολέμιος σ᾽ ἐκεῖνον πού κακολογεῖ ἀπό τόν 
κατηγορούμενο. Νά μιμηϑεῖς τόν προφήτη πού λέγει αὐτά’ «᾿ Ἐκεῖνον 
πού κακολογοῦσε κρυφά τόν πλησίον του, αὐτόν τόν ἔδιωχνα» 55. Δέν 
εἶπε, ὅτι 'Δέν τόν πίστευα᾽, οὔτε ὅτι “Δέν παραδεχόμουν τά λόγια 
του", ἀλλά «καί τόν ἔδιωχνα», σάν νά ἧταν ἐχϑρός καί ἀντίπαλος. 

10. “ὑπάρχουν ὅμως μερικοί, οἱ ὁποῖοι παρηγοροῦν τόν ἑαυτό 
τοὺς μέ ἀνόητη παρηγοριά, λέγοντας αὐτά ἐδῶ" 'Κύριε, μή λογαριά- 
σεις αὐτήν τήν ἁμαρτία μου, γιατί ὁφείλω δικαιολογία γι᾿ αὐτό πού 
ἄκουσο᾽. Γιατί χρειάζεται αὐτή ἡ δικαιολογία; γιατί χρειάζεται αὐτή ἡ 
συγχώρηση; Σιώπησε, καί ϑ᾽ ἀπαλλαχϑεὶς ἀπό τίς κατηγορίες" νά μήν 
πεῖς τίποτε, καί εἶσαι καϑαρός ἀπό τήν ἀγωνία. Γιατί δημιουργεῖς 
δυσκολίες στόν ξαυτό σου, καί μπροστά στό Θεό καί μπροστά στούς 
ἀνθρώπους; Γιατί κάνεις τόν ξαυτό σου ἔνοχο γιά τέτοιες κατηγορίες; 
γιατί δένεις πιό βαρύ τό φορτίο; Δὲ σοῦ φϑάνει πού θά λογοδοτήσεις 
γιά τά δικά σου παραπτώματα, ἀλλά μαζεύεις ἐπάνω σου καί ἄλλες 
ἀμαρτίες; Εἶναι ἄχρηστη αὐτή ἡ ἀπολογία. Δέν ὀφείλεις λόγο γι᾿ αὐτό 
πού ἄκουσες, ἀλλά χρεωστᾶς λόγο γι᾿ αὐτήν τήν κατηγορία. Γιατί 
ὅταν ἀκούσεις καί δέ σιωπήσεις, δέν ὀφείλεις τό λόγο μόνο γι᾿ αὐτό 
πού ἄκουσες, ἀλλά καί γιά τήν κατηγορία. «Γιατί ἀπό τά καλά σου 
λόγια θά δικαιωθεῖς», λέγει ὁ Χριστός, «καί ἀπό τά κακά λόγια σου ϑά 
καταδικασϑεῖς» 56, 

Αὐτά τά λέγω καί τά φωνάζω ὅχι γιατί φοβᾶμαι γι᾿ αὐτούς πού 
κακολογοῦνται, ἀλλά γι᾿ αὐτούς πού κακολογοῦν. Γιατί αὐτός πού 
κακολογεῖται, δέν ἀπειλήϑηκε καϑόλου, οὔτε ζημιώϑηκε, ἀλλ᾽ ἐάν 
εἶναι ψέματα αὐτά πού λέγονται γι᾿ αὐτόν, ἔχει καί μισϑό, ἐάν ὅμως 
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ἀληδῆ, οὐδὲν οὐδὲ οὕτως ἐπηρέασται παρὰ τὴν σὴν κατηγο- 
ρίαν. Οὐδὲ γὰρ ἀπὸ τῆς σῆς λοιδορίας οἴσει τότε τὴν ψῆφον 
αὐτῷ ὁ δικάζων. Εἰ δὲ χρή τι καὶ δαυμαστὸν εἰπεῖν, καὶ τὰ 
μέγιστα κερδανεῖ γενναίως φέρων τὴν θλασφημίαν, ὥσπερ οὖν 
καὶ ὁ τελώνης" ὁ δὲ κακῶς λέγων, ἄν τε ἀληδῆ κακῶς εἴπῃ τὸν᾿ 
πλησίον, τὰ μέγιστα ἠδίκηται. Καὶ ὅτι μὲν ὁ συκοφαντῶν 
ἀπόλωλεν, οὐδὲ ἀποδείξεως χρεία ὅτι δέ, κἂν ἀληϑῆ λέγῃ, 
φορτικώτερον ἑαυτῷ ποιεῖ τὸ δικαστήριον, ἐκπομπεύων τὰς 
τοῦ πλησίον συμφοράς, καὶ σκανδάλων αἴτιος γινόμενος, ἃ 
κρύπτειν δέον, ἐκκαλύπτων ἅπασι, καὶ κηρύττων τὰ ἁμαρτή- 
ματα τοῦ πλησίον, παντί που δῆλόν ἐστιν. Εἰ γὰρ ἕνα τις 
σκανδαλίσας, ἀπαραίτητον δώσει τιμωρίαν, ὁ μυρίους σκαν- 
δαλίξζων διὰ τῆς πονηρᾶς φήμης, πόσην οὐχ ὑποστήσεται 
κόλασιν; Καὶ γὰρ ὁ Φαρισαῖος οὐκ ἐψεύδετο, ἀλλ᾽ ἀληδῆ 
ἔλεγε, τελώνην καλῶν τὸν τελώνην, ἀλλ᾽ ὅμως δίκην ἔδωκε. 
Ταῦτ᾽ οὖν εἰδότες, ἀγαπητοί, φεύγωμεν τὸ κατηγορεῖν. 

Οὔτε γὰρ ταύτης χαλεπωτέρα, οὔτε εὐκολωτέρα ἐστὶν ἄμαρ- 
τία. Τίνος ἕνεκεν; Ὅτι πάσης παρανομίας ὀξύτερον δρᾶται, 

καὶ ταχέως συναρπάξει τὸν μὴ προσέχοντα. Αἱ μὲν γὰρ ἄλλαι 
ἁμαρτίαι καὶ χρόνου δέονται, καὶ δαπάνης, καὶ μελλήσεως, 

καὶ συνεργῶν, καὶ πολλάκις ἐν τῇ τοῦ χρόνου διατριθῇ 
διακόπτονται. Οἷόν τι λέγω: Εἵλετό τις φονεῦσαι, εἵλετό τις 
ἁρπάσαι καὶ πλεονεκτῆσαι πολλῆς αὐτῷ δεῖ τῆς πραγματείας, 

καὶ ἐν τῷ μέλλειν πολλάκις ἐξέλυσε τὸν ϑυμόν, ἁπέστη τῆς 
πονηρᾶς ὁρμῆς, κατέλυσε τὴν διεφδαρμένην γνώμην, οὐ 
προσέδηκε τὸ ἔργον τῇ θδουλῇ᾽" ἐπὶ δὲ τοῦ κακῶς λέγειν οὐχ 
οὕτως, ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ σφόδρα ὦμεν νήφοντες, συναρπαζόμεϑα 
ὁᾳδίως" καὶ οὔτε χρόνου, οὔτε μελλήσεως, οὔτε δαπάνης, οὔτε 
πραγματείας ἡμῖν δεῖ τινος, ὥστε κακῶς εἰπεῖν" ἀλλ᾽ ἀρκεῖ 
μόνον ἑλέσϑαι, καὶ εὐϑέως εἰς ἔργον ἐξῆλδε τὸ βούλημα. 

Γλῶσσα γάρ ἐστιν ἡ ὑπηρετουμένη μόνον. ᾿Επεὶ οὖν καὶ 
ὀξύῤῥοπον τὸ κακόν, καὶ εὐπερίστατος ἡ ἁμαρτία, καὶ χαλεπὴ 
ἡ κόλασις καὶ ἡ τιμωρία, καὶ κέρδος οὐδέν, οὐ μικρόν, οὐ 
μέγα, μετὰ πολλῆς τῆς ἀκριθείας φεύγωμεν τὸ νόσημα, καὶ τὰ 
ἀλλότρια περιστέλλωμεν κακό, καὶ μὴ ἐκπομπεύωμεν' παραι- 
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εἶναι ἀλήϑεια, οὔτε ἔτσι δέν ἔχει ἀπειληϑεῖ καθόλου ἀπό τή δική σου 
κατηγορία. Οὔτε βέβαια αὐτός πού τόν δικάζει τότε θά βγάλει τήν 
ἀπόφασή του ἀπό τή δική σου κακολογία. ᾿Εάν ὅμως πρέπει νά πῶ 
καί κάτι παράξενο, θά κερδίσει πάρα πολλά, ἐάν ὑποφέρει μέ 
γενναιότητα τή βλασφημία, ὅπως ἀκριβῶς καί ὁ τελώνης. ᾿Εκεῖνος 
ὅμως πού κακολογεῖ καί ἄν ἀκόμη πεῖ τήν ἀλήθεια κακολογώντας 
τόν πλησίον του, ἔχει κάμει μεγάλη ἀδικία. Καί ὅτι βέβαια ὁ 
συκοφάντης ϑά χαϑεῖ, δέ χρειάζεται ἀπόδειξη. Ὅτι ὅμως, καί ἄν 
ἀκόμη λέγει τήν ἀλήθεια, κάνει τό δικαστήριο χειρότερο γι᾿ αὐτόν, 
ἐπειδή διασύρει τίς δυστυχίες τοῦ πλησίον καί γίνεται αἴτιος γιά 
σκάνδαλα, τά ὁποῖα, ἐνῶ ἔπρεπε νά κρύβει, τά φανερώνει σ᾽ ὅλους, 
καί διαλαλεῖ τά ἁμαρτήματα τοῦ πλησίον, εἶναι κατά κάποιο τρόπο 
γνωστό στόν καϑένα. Γιατί, ἐάν θά τιμωρηϑεῖ ὁπωσδήποτε κάποιος, 
ὅταν σκανδαλίσει ἕναν ἄνθρωπο, αὐτός πού σκανδαλίζει πάρα 
πολλούς μέ τήν κακή φήμη, πόσο θά τιμωρηϑεῖ; Πραγματικά ὁ 
Φαρισαῖος δέν ἔλεγε ψέματα, ἀλλά τήν ἀλήϑεια, ὅταν ἔλεγε τελώνη τόν 
τελώνη, ἀλλ᾽ ὅμως τιμωρήϑηκε". 

Γνωρίζοντας λοιπόν αὐτά, ἀγαπητοί, ἄς ἁποφεύγουμε τήν κατη- 
γορία. Γιατί δέν ὑπάρχει ἁμαρτία οὔτε δυσκολότερη οὔτε εὐκολότερη 
ἀπ᾿ αὐτή. Γιά ποιό λόγο; Γιατί γίνεται πιό γρήγορα ἀπό κάϑε 
παρανομία, καί γρήγορα παίρνει μαζί της αὐτόν πού δέν προσέχει. Οἱ 
ἄλλες ἁμαρτίες βέβαια χρειάζονται καί χρόνο καί ἔξοδα καί φροντίδα 
καί συνεργούς καί πολλές φορές μέ τό πέρασμα τοῦ χρόνου 
σταματοῦν. Θέλω νά πῶ τό ἑξῆς" Προτίμησε κάποιος νά σκοτώσει, 
προτίμησε κάποιος νά κλέψει καί ν᾿ ἁρπάξει" ἔχει ἀνάγκη ἀπό πολλή 
ἐργασία, καί μέ τήν ἀναβολή πολλές φορές σταματάει τό ϑυμό του, 
ἀπομακρύνεται ἀπό τήν κακή διάθϑεση, διαλύει τή διεφθαρμένη 
σκέψη, δέν προσϑέτει στήν ἀπόφαση τό ἔργο. Στήν περίπτωση ὅμως 
τῆς κακολογίας δέν γίνεται ἔτσι, ἀλλά μᾶς παίρνει εὔκολα μαζί της, ἐάν 
δέν εἴμαστε πολύ νηφάλιοι' καί δέ μᾶς χρειάζεται οὔτε χρόνος, οὔτε 
φροντίδα, οὔτε ἔξοδα, οὔτε κάποια κοπιαστική ἐργασία γιά νά 
κακολογήσουμε, ἀλλά φϑάνει μόνο ν᾿ ἀποφασίσουμε καί ἀμέσως ἡ 
σκέψη βγῆκε καί ἔγινε πράξη. Γιατί μόνο ἡ γλώσσα εἶναι αὐτή πού 
κάνει τό ἔργο αὐτό. ᾿Ἐπειδή λοιπόν εἶναι γρήγορο τό κακό καί εὔκολα 
μᾶς κυριεύει ἡ ἁμαρτία, καί ἐπειδή ἡ ποινή καί ἡ τιμωρία εἶναι 
φοβερή, καί τό κέρδος καϑόλου, οὔτε μικρό οὔτε μεγάλο, ἄς 
ἀποφεύγουμε μέ μεγάλη προσοχή τήν ἀσϑένεια αὐτή, ἄς καλύψουμε 
τά ξένα κακά, καί ἄς μή τά διασύρουμε. ᾿Ας συμβουλεύουμε αὐτούς 
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νῶμεν τοῖς ἁμαρτάνουσι, καϑὼς καὶ ὀκύριός φησιν" “᾽Εὰν 
ἁμαρτήσῃ εἰς σὲ ὁ ἀδελφός σου, ὕπαγε, ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ 
σοῦ καὶ αὐτοῦ μόνου". 

Ὥστε τὸ ἀδημοσίευτον τῶν ἐλέγχων εὐκολωτέραν ποιήσει 
τὴν δεραπείαν. Μὴ δάκνωμεν, μηδὲ κατεσδίωμεν τὰ ἀλλότρια 
τραύματα' μὴ τὰς μυίας μιμησώμεδα, ἀλλὰ τὰς μελίττας 
ξζηλώσωμεν. Αἱ μυῖαι τοῖς τραύμασιν ἐγκαϑέξονται, καὶ δά- 
κνουσιν': αἱ μέλιτται τοῖς ἄνδεσιν ἐφίπτανται. Διὰ τοῦτο αὖται 
μὲν κηρία πηγνύουσιν, ἐκεῖναι δὲ νοσήματα ἐπάγουσιν, οἷς ἂν 
ἐπικαδεσδῶσι σώμασι: καὶ αἱ μέν εἰσι δδελυκταί, αἱ δὲ 
ποδειναὶ καὶ ἐπίδοξοι. Καὶ ἡμεῖς τοίνυν τῷ λειμῶνι τῆς ἀρετῆς 
τῶν ἀγίων ἐπιπτῆναι τὴν ψυχὴν παρασκευάσωμεν, καὶ συνε- 
χῶς τὴν εὐωδίαν τῶν παρ᾽ ἐκείνοις κατορδωμάτων ἀνακινῶ- 
μεν, τὰ δὲ τραύματα μὴ δάκνωμεν τῶν πλησίον’ ἀλλ᾽ εἰ καί 
τινας ἴδωμεν τοῦτο ποιοῦντας, ἐπιστομίξζωμεν, τὸν φόδον 
αὐτοῖς τῆς κολάσεως ἐπιτειχίζοντες, τῆς συγγενείας αὐτοὺς 
ἀναμιμνήσκοντες τῆς πρὸς τοὺς ἀδελφούς. Εἰ δὲ μηδενὶ 
τούτων εἴκοιεν, μυίας αὐτοὺς καλῶμεν, ἵνα κἂν τὸ ὄνειδος τῆς 
προσηγορίας ταύτης ἀποστήσῃ τῆς πονηρᾶς μελέτης αὐτούς" 
ἵνα τῆς κακοσχολίας ταύτης ἀπαλλαγέντες, πᾶσαν τὴν σχολὴν 
εἰς τὴν ἔρευναν τῶν οἰκείων ἀναλίσκωσι κακῶν. 

Οὕτω γὰρ οἵ τε πεπτωκότες ἀναοτήσονται τῇ μνήμῃ τῶν 
ἡμαρτημένων αὐτοῖς οὐκ ἐκπομπευομένων, οἵ τε τὰ οἰκεῖα 
ἀναλογιζόμενοι συνεχῶς κακά, ῥᾳδίως αὐτὰ ἀποδήσονται, τῇ 
μνήμῃ τῶν ἡμαρτημένων πρὸς τὴν τῶν λοιπῶν πρᾶξιν ὀκνηρό- 
τεροι γινόμενοι, οἵ τε τὴν ἀρετὴν τῶν ἀγίων ἐπισκοποῦντες 
συνεχῶς, μέγιστον λήψονται ζῆλόν πρὸς τὴν τῶν αὐτῶν 
μίμησιν: καὶ διὰ τούτων ἁπάντων ὁλοκλήρου τοῦ σώματος τῆς 
᾿Εκκλησίας ἡμῖν κατορδωδέντος, δυνησόμεδα μετὰ τοῦ πλη- 
ρώματος τούτου εἰς τὴν θασιλείαν τῶν οὐρανῶν εἰσελδεῖν" ἧς 
γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν, χάριτι καὶ φιλανδρωπίᾳ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, δι᾽ οὔ καὶ μεδ᾽ οὗ τῷ Πατρὶ ἡ 


᾿δόξα, ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν καὶ αεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 


τῶν αἰώνων. ᾿Αμῆν. 
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πού ἁμαρτάνουν, ὅπως καί ὁ Κύριος λέγει «ἂν σοῦ φταίξει σὲ κάτι ὁ 
ἀδελφός σου, πήγαινε καί δεῖξε τό φταίξιμό του αὐτό, ὅταν εἶναι 
αὐτός καί ἐσύ μόνο», 

᾿Ἑπομένως ὁ κρυφός ἔλεγχος θά κάμει πιό εὔκολη τή ϑεραπεία. 
"ἃς μήν ἐρεθίζουμε, οὔτε νά κατατρώγουμε τά ξένα τραύματα. Ας μή 
μιμηϑοῦμε τίς μύγες, ἀλλ᾽ ἄς ζηλέψουμε τίς μέλισσες. Οἱ μύγες 
κάθονται στά τραύματα καί δαγκώνουν, οἱ μέλισσες πετοῦν ἐπάνω 
στά λουλούδια. Γι᾿ αὐτό οἱ μέλισσες κάνουν κηρῆϑρες, ἐνῷ οἱ μύγες 
μεταφέρουν ἀρρώστιες, σ᾽ ὅποια σώματα ϑά καϑίσουν' καί αὐτές 
εἶναι σιχαμερές, ἐνῶ ἐκεῖνες ποϑητές καί διάσημες. Καί ἐμεῖς λοιπόν 
ἄς ἐτοιμάσουμε τήν ψυχή μας γιά νά πετάξει στό λιβάδι τῆς ἀρετῆς τῶν 
ἁγίων, καί ἄς ἀνακατώνουμε τή μυρωδιά τῶν κατορϑωμάτων τους, 
ἀλλ᾽ ἄς μήν ἐρεϑίζουμε τά τραύματα τῶν πλησίον μας. ᾿Αλλά καί ἄν 
δοῦμε ὅτι τό κάνουν αὐτό μερικοί, ἄς τούς κλείνουμε τό στόμα, 
ἀντιτάσσοντας σ᾽ αὐτούς τό φόβο τῆς τιμωρίας καί ϑυμίζοντας σ᾽ 
αὐτούς τή συγγένεια μέ τούς ἀδελφούς τοὺς. ᾿Εάν ὅμως δέ θά 
ὑποχωρήσουν σέ τίποτε ἀπ᾽ αὐτά, ἄς τούς ὀνομάζουμε μύγες, γιά νά 
τούς ἁπομακρύνει τουλάχιστο ἡ ντροπή τῆς ὀνομασίας αὐτῆς ἀπό τήν 
κακή αὐτή συνήϑεια, ὥστε, ἀφοῦ ἀπαλλαγοῦν ἀπό τήν κακή αὐτή 
ἀσχολία, νά ξοδεύουν ὅλη τους τή φροντίδα στήν ἔρευνα τῶν δικῶν 
τους κακῶν. 

Γιατί ἔτσι καί αὐτοί πού ἔχουν πέσει θ᾽ ἀναστηϑοῦν μέ τήν 
ὑπενϑύμιση, ἀφοῦ τά ἁμαρτήματά τους δέ διασύρονται, καί αὐτοί πού 
σκέφτονται αυνέχεια τά δικά τους κακά, εὔκολα ϑά τά ἀπομακρύ- 
νουν, ἀφοῦ μέ τήν ὑπενθύμιση τῶν σφαλμάτων τοὺς γίνονται πιό 
διστακτικοί στή διάπραξη ἄλλων ἁμαρτημάτων, καί αὐτοί πού 
συνέχεια προσέχουν τήν ἀρετή τῶν ἀγίων, ϑά ἔχουν μεγάλο ζῆλο γιά 
νά τούς μιμηϑοῦν. Καί μέ ὅλα αὐτά, ἀφοῦ ὁλόκληρο τό σῶμα τῆς 
᾿Εκκλησίας μας θά κατορθώσει τήν ἀρετή, θά μπορέσουμε μαζί μέ 
ὅλους αὐτούς τούς πιστούς νά μποῦμε στή βασιλεία τῶν οὐρανῶν, 
τήν ὁποία εἴϑε νά τήν ἐπιτύχουμε ὅλοι μας, μέ τή χάρη καί τή 
φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μέσω τοῦ ὁποίου καί 
μαζί μέ τόν ὁποῖο ἁνήκει ἡ δόξα στόν Πατέρα καί συγχρόνως καί στό 
ἄγιο Πνεῦμα τώρα καί πάντοτε καί στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ΠΡΟΘΕΩΡΙΑ 


Καινὴ λέγεται ἀπὸ τοῦ χρόνου καὶ ἀπὸ τῆς φύσεως τῶν ἐν 
αὐτῇ γενομένων, ὅτι πάντα ἀνεκαινίσδη, καὶ πρῶτον ἄνδρω- 
πος, δι᾽ ὃν τὰ πάντα. Ἵνα δὲ μή τις λέγῃ" ᾽Ο οὐρανὸς ὁ αὐτός, 
ἡ γῆ, καὶ τὸ κυριώτατον ἀπάντων ἄνδρωπος᾽ καὶ καινὸς νόμος 
ἐδόϑδη, καιναὶ ἐντολαί, καινὴ ἡ χάρις διὰ τοῦ λουτροῦ, καινὸς 
ἄνδρὦπος, καιναὶ ἐπαγγελίαι. Οὐκέτι γὰρ γῆ καὶ τὰ ἀπὸ τῆς 
γῆς ἀλλ᾽ οὐρανός, καὶ τὰ ἐν οὐρανοῖς. Καινὰ τὰ μυστήρια. 
Οὐκέτι γὰρ ἐκεῖνα τὰ σωματικά, πρόθατον καὶ αἷμα, καὶ 
κνίσσα, καὶ κόπρος, ἀλλ᾽ ἡ λογικὴ καὶ ἐνάρετος λατρεία, τὰ 
παραγγέλματα καινά, ξύλον εἰς οὐρανοὺς ἀνάγον καὶ ὑψφη- 
λοὺς ἐργαζόμενον. Σκοπὸς δὴ ἑκατέρωδεν τῶν διαϑηκῶν εἷς, 
τῶν ἀνδρώπων ἡ διόρϑδωσις. Καὶ τί δεῖ ϑαυμάξειν περὶ τῆς 
Γραφῆς, ὅπου γε καὶ τῆς κτίσεως αὐτῆς ἡ χρεία διὰ τοῦτον; 
Καὶ γὰρ οὐρανὸν μέγαν δι᾽ αὐτὸν ἐποίησε, καὶ γῆν εὐδεῖαν, 
καὶ ϑάλασσαν ὑπὲρ τὴν χρείαν, ἵνα ἀπὸ τοῦ μεγέδους τῶν 
γενομένων ϑαυμάσαντες τὸν Δημιουργόν, εἰς ϑεογνωσίαν 
ἔλθωσι. Καὶ ταῦτα οὖν διὰ τοῦτον γέγονεν. 

᾿Επεὶ οὖν σκοπὸς εἷς τῆς Παλαιᾶς καὶ τῆς Καινῆς, 
ἀναγκαῖον εἶναι ἐνόμισεν ὁ Μωῦσῆς καὶ ἱστορίας ἀναγράψαι 
παλαιάς" οὐ κατὰ τὴν ἔξωϑεν ἀκολουδίαν' ἐκεῖνοι μὲν γὰρ 
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ΥΠ0 ΜΟΡΦῊ ὙΥὙΠΟΜΝΗΜΑΤΟΣ 


ΠΡΟΛΟΙῸΣ 


Καινή Διαϑήκη ὀνομάζεται ἀπό τό χρόνο καί ἀπό τή φύση τῶν 
γεγονότων πού συνέβηκαν σ᾽ αὐτή, γιατί ὅλα ἀνακαινίστηκαν, καί 
πρῶτα ὁ ἄνθρωπος, γιά τόν ὁποῖο ἔγιναν τά πάντα. Γιά νά μή λέγει 
λοιπόν κανείς, “Ο οὐρανός εἶναι ὁ ἴδιος, ὅπως καί ἡ γῆ, καί τό 
σπουδαιότερο ἀπ᾽ ὅλα ὁ ἄνθρωπος εἶναι ὁ ἰδιος᾽, δόϑηκε νέος νόμος, 
νέες ἐντολές, εἶναι νέα ἡ χάρη πού δίνεται μέ τό βάπτισμα, νέος ὁ 
ἄνθρωπος, νέες οἱ ὑποσχέσεις. Γιατί δέν εἶναι πιά γῆ καί τά 
προερχόμενα ἁπό τή γῆ, ἀλλά οὐρανός καί τά συμβαίνοντα στούς 
οὐρανούς. Νέα τά μυστήρια. Δέν εἶναι πιά ἐκεῖνα τά ὑλικά, δηλαδή 
πρόβατο καί αἷμα καί κνίσσα καί ἀκαϑαρσία, ἀλλ᾽ ἡ λογική καί 
ἐνάρετη λατρεία, οἱ ἐντολές νέες, ὁ σταυρός πού ἀνεβάζει στούς 
οὐρανούς καί κάνει ὑψηλούς τούς ἀνθρώπους. ᾿Ο σκοπός λοιπόν καί 
ἀπό τίς δύο Διαϑῆκες εἶναι ἕνας, ἡ διόρθωση τοῦ ἀνθρώπου. Καί γιατί 
πρέπει νά ϑαυμάζουμε γιά τήν ἁγία Γραφή, ἀφοῦ καί ἡ ὠφέλεια τῆς 
ἴδιας τῆς δημιουργίας εἶναι γιά τόν ἄνθρωπο; Γιατί ἔκανε γι᾿ αὐτόν καί 
οὐρανό μεγάλο καί γῆ τόϊδιο καί θάλασσα παραπάνω ἀπό τήν ἀνάγκη 
του, γιά νά ὁδηγηθοῦν στή θεογνωσία οἱ ἄνθρωποι, ἀφοῦ θαυμάσουν 
τό Δημιουργό ἀπό τό μέγεϑος αὐτῶν πού ἔγιναν. Καί αὐτά λοιπόν 
ἔγιναν γιά τόν ἄνθρωπο. 

᾿Επειδή λοιπόν ἕνας εἶναι ὁ σκοπός τῆς Παλαιᾶς καί τῆς Καινῆς 
Διαϑήκης, ϑεώρησε ὁ Μωυσῆς ὅτι εἶναι ἀναγκαῖο νά γράψει καί τίς 
παλιές ἱστορίες, ὅχι κατά τόν τρόπο τῶν ἄλλων ἱστορικῶν, γιατί αὐτοί 
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ἱστορίας γράφουσιν ἁπλῶς, ὥστε πραγμάτων διηγήσεις ποιεῖ- 
σϑαι, καὶ πολέμους καὶ μάχας εἰς μέσον ἀγαγεῖν, καὶ 
καρπώσασδαι δόξαν ἀπὸ τῶν γραμμάτων. Ὃ δὲ νομοδέτης 
οὐχ οὕτως" ἀλλὰ πάντοτε ἱστορίας ἀναγράφει ἀνδρῶν μεγάλων 


͵. κατωρδωκότων, ὥστε τοῖς μετὰ ταῦτα τῶν ἐκείνοις βεθδιωμένων 


τὴν διήγησιν γενέσδαι διδασκαλίας ἀγαϑδῆς ὑπόϑεσιν. Διὰ δὴ 
τοῦτο οὐ μόνον τοὺς κατωρϑωκότας εἰς μέσον ἄγει, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἡμαρτηκότας, ἵνα τοὺς μὲν ξηλώσωμεν, τοὺς δὲ ἐκφύγω- 
μεν, καὶ ἑκατέρωδεν ὀρδωδῇ τὰ τῆς ἀρετῆς καὶ τὰ τῆς 
ἐπιμελείας. Μὴ τοίνυν νομιξέτω τις ξένον εἶναι νομοϑέτου τὸ 
παλαιὰς ἱστορίας διηγεῖσϑαι καὶ νόμους ἀναγράφειν. Ὅπερ 
γὰρ ἰσχύει νόμος, τοῦτο καὶ ἡ διήγησις τοῦ θίου τῶν ἀγίων. 

Ἔστι τοίνυν τῆς Παλαιᾶς τὸ μὲν ἱστορικόν, ὡς ἡ᾿Οκτάτευ- 
χος" ἡ μὲν Γένεσις τὰ περὶ τῆς δημιουργίας διηγουμένη, καὶ τὰ 
περὶ τοῦ βίου τῶν εὐηρεστηκότων Θεῷ' ἡ δὲ "Ἔξοδος τὴν 
ἀπαλλαγὴν τῶν ᾿Ιουδαίων τὴν ἐξ Αἰγύπτου, τὴν παράδοξον 
ἐκείνην, καὶ τὴν τῆς ἐρήμου διατριθήν, καὶ τὴν τοῦ νόμου 
δόσιν" τὸ δὲ Λευιτικὸν τὰ περὶ ϑυσιῶν καὶ ἱερουργίας" ἡ γὰρ 
τοῦ Λευὶ φυλὴ αὕτη ἦν ἡ τὴν ἱερωσύνην κεκληρωμένη, καὶ ἀπὸ 
τοῦ ὀνόματος τῆς φυλῆς τὴν προσηγορίαν ἔλαχε τὸ διθλίον. 
Μετ᾿ ἐκεῖνο οἱ ᾿Αριδμοί: μετὰ γὰρ τὸ ἐξελδεῖν ἐξ Αἰγύπτου, 
ἐκέλευσεν ὁ Θεὸς ἀριδμηδῆναι τὸν δῆμον τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ 
ἦσαν ἑξακόσιαι χιλιάδες, ἀφ᾽ ἑνὸς ἀνδρώπου τοῦ ᾿Αδραὰμ 
γενόμεναι. Εἶτα μετ᾽ ἐκεῖνο τὸ Δευτερονόμιον' τὸν γὰρ νόμον 
ἐκ δευτέρου ἡρμήνευσεν αὐτοῖς ὁ Μωῦσῆς. Εἶτα μετ᾽ ἐκεῖνο 
᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Ναυῆ: οὗτος γὰρ μετὰ τὸν Μωῦσέα γενόμενος 
αὐτῶν δημαγωγός, εἴς τε τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας εἰσήγαγε, καὶ 
τὴν γῆν διένειμε κατὰ κλήρους ταῖς δώδεκα φυλαῖς. «Μετ᾿ 
ἐκεῖνον οἱ Κριταί' τοῦ γὰρ ᾿Ιησοῦ τελευτήσαντος, εἰς ἀριστο- 
κράτειαν μετέπεσε τὰ πράγματα τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ αἱ φυλαὶ 
ἐκράτουν. Εἴτα Ρούδ, διθλίον θραχύ, ἱστορίαν ἔχον γυναικὸς 
ἀλλοφύλου, γαμηϑείσης ᾿Ιουδαίῳ τινί. 

Μετ᾿ ἐκεῖνο αἱ Βασιλεῖαι αἱ τέσσαρες, ἐν αἷς τὰ εἰς τὸν 
Σαούλ, τὰ εἰς τὸν Δαυϊδ, τὰ εἰς Σολομῶντα καὶ τὸν ᾿Ηλίαν καὶ 
τὸν ᾿Ελιοσαῖον, καὶ τὰ μέχρι τῆς αἰχμαλωσίας τῆς εἰς 
Βαδυλῶνα. Μετὰ δὲ τὰς βασιλείας "Ἔσδρας. ᾿Επειδὴ γὰρ 
ἀπηνέχδησαν εἰς Βαθυλῶνα ἁμαρτόντες, καὶ ἑδδομήκοντα ἔτη 
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γράφουν ἁπλά τίς ἱστορίες, διηγούμενοι τά γεγονότα καί παρου- 
σιάζοντας τούς πολέμους καί τίς μάχες, γιά νά κερδίσουν τή 
δόξα ἀπό τά συγγράμματα. ᾽Ο νομοϑέτης ὅμως δέν κάνει ἔτσι, ἀλλά 
πάντοτε γράφει ἱστορίες μεγάλων ἀνδρῶν πού εἶχαν κάνει κατορϑώ- 
ματαχὥστε ἡ διήγηση ἐκείνων, πού εἶχαν πράξει αὐτοί, νά γίνεν ϑεμέλιο 
ἀγαϑῆς διδασκαλίας στούς μεταγενέστερους. Γι᾿ αὐτό ἀκριβῶς δέν 
παρουσιάζει μόνο αὐτούς πού κατόρϑωσαν τήν ἀρετή, ἀλλά καί τούς 
ἀμαρτωλούς, γιά νά μιμηϑοῦμε τούς πρώτους καί ν᾿ ἀποφύγουμε τούς 
δεύτερους, καί νά κατορϑωϑεὶ καί ἀπό τίς δύο μεριές ἡ ἀρετή καί ἡ 
φροντίδα γι᾿ αὐτήν. Ας μή νομίζει λοιπόν κάποιος πώς εἶναι ἄσχετο 
πρός τό νομοϑέτη τό νά διηγεῖται παλιές ἱστορίες καί νά γράφει 
νόμους. Γιατί τή δύναμη πού ἔχει ὁ νόμος, τήν ἔχει καί ἡ διήγηση τοῦ 
βίου τῶν ἀγίων. 

Τό ἕνα μέρος λοιπόν τῆς Παλαιᾶς Διαϑήκης εἶναι ἱστορικό, ὅπως 
ἡ ᾿Οκτάτευχος. Η Γένεση διηγεῖται τά σχετικά μέ τή δημιουργία τοῦ 
κόσμου καί μέ τή ζωή αὐτῶν πού ἦταν εὐάρεστοι στό Θεό. Ἢ 
Ἔξοδος ἀναφέρει τήν ἀπελευϑέρωση τῶν ᾿Ιουδαίων ἀπό τήν 
Αἴγυπτο, ἐκείνη τή θαυμαστή, τή διαμονή τοὺς στήν ἔρημο, καί τή 
χορήγηση τοῦ νόμου. Τό Λευϊτικό πραγματεύεται τά σχετικά μέ 
τίς ϑυσίες καί τίς ἱερουργίες. Γιατί ἡ φυλή τοῦ Λευΐ ἦταν αὑτή πού μέ 
κλῆρο ἔλαβε τήν ἱερωσύνη καί ἁπό τό ὄνομα τῆς φυλῆς πῆρε τὴν 
ὀνομασία τό βιβλίο. ὍὝὕστερα ἀπ᾽ αὐτό οἱ ᾿Αριϑμοί. Γιατί, μετά τήν 
ἔξοδο ἀπό τήν Αἴγυπτο, διέταξε ὁ θεός ν᾿ ἀριϑμηϑεῖ ὁ λαός τῶν 
᾿Ιουδαίων, καί βρέϑηκαν ἐξακόσιες χιλιάδες πού ἔγιναν ἀπό ἕνα 
ἄνθρωπο, δηλαδή τόν ᾿Αβραάμ. "Ἔπειτα ἀπ᾽ αὐτό εἶναι τό Δευτερο- 
νόμιο, γιατί γιά δεύτερη φορά τούς ἐρμήνεψε τό νόμο ὁ Μωυσῆς. 
Ὕστερα εἶναι ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ Ναυῆ. Αὐτός ἀφοῦ ἔγινε ἀρχηγός τῶν 
᾿Ιουδαίων μετά τό Μωυσῆ, τούς ὁδήγησε στή γῆ τῆς ἐπαγγελίας καί 
μοίρασε τή γῆ μέ κλήρους στίς δώδεκα φυλές, Μετά εἶναι οἱ Κριτές. 
Γιατί ὅταν πέϑανε ὁ ᾿Ιησοῦς, τό πολίτευμα τῶν ᾿Ιουδαίων ἔγινε 
ἀριστοκρατικό καί κυβερνοῦσαν οἱ φυλές. Ἔπειτα εἶναι τό μικρό 
βιβλίο τῆς Ρούϑ, πού περιέχει τήν ἱστορία μιᾶς ξένης γυναίκας, ἡ 
ὁποία παντρεύτηκε κάποιον ᾿Ιουδαῖο. ᾿ 

Ὕστερα ἀπ᾽ αὐτό εἶναι τά τέσσερα βιβλία τῶν Βασιλειῶν, στά 
ὁποῖα περιέχεται ἡ ἱστορία τοῦ Σαούλ, τοῦ Δαυΐδ, τοῦ Σολομώντα, τοῦ 
᾿Ηλία καί τοῦ ᾿Ελισσαίου, καϑώς καί τά γεγονότα μέχρι τήν 
αἰχμαλωσία στή Βαβυλώνα. Μετά τά βιβλία τῶν Βασιλειῶν εἶναι ὁ 
Ἔσδρας. ᾿Αφοῦ λοιπόν ὁδηγήϑηκαν στή Βαβυλώνα, ἐπειδή ἀμάρτη- 
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διετέλεσαν αὐτόδι δουλεύοντες, ὁ Θεὸς ὕστερον ἵλεως αὐτοῖς" 
γενόμενος, παρεσκεύασε τὸν Κῦρον τὸν τότε Περσῶν δασι- 
λεύοντα, Κῦρον, οὔ τὰς παιδείας ἀνέγραψε Ξενοφῶν, ἀφεῖναι 
τοὺς αἰχμαλώτους. Καὶ ἀφέντος, ἐπανῆλδον ἡγουμένου τοῦ 
Ἔσδρα, τοῦ Νεεμίου, τοῦ Ζοροδάδελ. Καὶ τὴν ἐπάνοδον 
ταύτην γράφει ὁ Ἔσδρας" ὡς ἐπανελδόντες ἐκ δευτέρου τὸν 
ναὸν φκοδόμησαν, καὶ τὴν πόλιν ἀνέστησαν. Καὶ ἑκατὸν 
διαγενομένων ἐτῶν, πάλιν πόλεμος αὐτοὺς κατέλαδθεν ὁ 
Μακεδονικός. Εἴτα τὰ ἐπὶ ᾿Αντιόχου συνέβδη τοῦ ᾿Επιφανοῦς, 
ὅτε καὶ τρία ἔτη πολιορκηϑέντες καὶ ἥμισυ, κακῶς παϑόντες, 
πάλιν ἀπηλλάγησαν τῶν ἐπιγενομένων κακῶν. Καὶ μετ᾽ ἐκεῖνο 
ὀλίγου διαγενομένου χρόνου, ἔρχεται ὁ Χριστός, καὶ τέλος 
λαμθάνει ἡ Παλαιά. 

Ὥστε δὲ μαδεῖν πόδεν συνέστη τὸ ᾿Ιουδαίων γένος, 
ἀναγκαῖον ὀλίγα εἰπεῖν. Μετὰ τὸν ᾿Αδὰμ γέγονεν ὁ Σήδ, εἶτα 
᾿Ενώχ, εἶτα ἕτεροι μέχρι πλειόνων γενεῶν᾽ καὶ τότε ὁ Νῶε, ἐφ᾽ 
οὗ, τῶν ἀνδρώπων διαφδαρέντων ὑπὸ κακίας, γίνεται ὁ 
κατακλυσμός. Εἶτα τοῦ κατακλυσμοῦ παυδέντος, ἐξελδὼν ἀπὸ 
τῆς κιθωτοῦ μόνος μετὰ παίδων τριῶν, ἐνέπλησε τὴν γῆν ἐκ 
τῆς αὐτοῦ γενεᾶς, κατὰ διαδοχὴν πολλῶν ὄντων τῶν τικτομέ- 
νων. ᾿ς οὖν ἐγένοντο πολλοί, ἐθδουλεύσαντο πύργον οἶκο- 
δομῆσαι, φϑάνοντα ἕως τοῦ οὐρανοῦ. Καταγνοὺς δὲ αὐτῶν 
τὴν γνώμην ό Θεός, συνέχεεν αὐτῶν τὰς γλώσσας, καὶ τὴν μίαν 
εἰς πολλὰς διέτεμεν. Ὅϑεν ἀνάγκη γέγονεν αὐτοῖς οὐκ 
ἀκούουσιν ἀλλήλων, μηδὲ συνοικῆσαι ἀλλήλοις" καὶ αὕτη 
γέγονε πρόφασις τοῦ πανταχοῦ διασπαρῆναι αὐτοὺς τῆς 
οἰκουμένης. Λέγεται δὲ ἐν ταύτῃ τῇ συγχύσει τῶν γλωσσῶν ὁ 
Ἕθερ ὁ τῶν ᾿Ιουδαίων πρόγονος μὴ βουληδῆναι κοινωνῆσαι 
τῆς ἐπιχειρήσεως αὐτοῖς, καὶ μόνος μεῖναι διατηρῶν τὴν 
οἰκείαν γλῶσσαν, τῆς καλλίστης γνώμης τοῦτο τιμηδϑείς. 
Τούτου ἔγγονος ἐγένετο, ᾿Αθραάμ' διὸ καὶ ᾿Ιουδαίων γλῶσσα 
᾿Ἑθδραϊκὴ κέκληται, ἀπὸ τοῦ ἝἜθερ. 

Τούτου τοίνυν ἐγένετο ἔγγονος ᾿Αδραάμ, τοῦ ᾿Αθδραάμ, 
᾿Ισαάκ, οὔ ᾿Ιακώθ. Οὗτος ἐγέννησε τοὺς δώδεκα πατριάρχας, 
τὸν 'Ρουθδείμ, τὸν Συμεών, τὸν Λευί, τὸν ᾿Ιούδαν, τὸν ᾿Ισαχάρ, 
τὸν Ζαβουλών, τὸν Νεφϑδαλείμ, τὸν Γάδ, τὸν Δάν, τὸν ᾿Ασήρ, 





1. Ξενοφώντας: ᾿Αθηναῖος ἱστορικός καί φιλόσοφος (427-85 π.Χ.). Στό 
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σαν, καί ἔμειναν ἐκεῖ δοῦλοι ἑβδομήντα χρόνια, ὁ Θεός ἔγινε τελευταῖα 
εὐμενής σ᾽ αὐτούς καί ἔκαμε τόν Κύρο, τόν τότε βασιλιά τῶν Περσῶν, 
τόν Κύρο πού τήν παιδεία του ἔγραψε ὁ Ξενοφώντας!, ν᾿ ἀφήσει τούς 
αἰχμαλώτους. Καί ὅταν τούς ἄφησε, ἐπέστρεψαν μέ ἀρχηγό τόν 
"Ἔσδρα, τόν Νεεμία, καί τό Ζοροβάβελ. Καί τήν ἐπιστροφή αὐτή γρά- 
φει ὁ Ἔσδρας. Μόλις ἐπέστρεψαν ἔκτισαν γιά δεύτερη φορά τό ναό 
καί ἀνοικοδόμησαν τήν πόλη. Καί ὅταν πέρασαν ἑκατό χρόνια, πάλι 
τούς βρῆκε ὁ πόλεμος τῶν Μακεδόνων. Ἔπειτα συνέβηκαν τά εεγονό- 
τα στήν ἐποχή τοῦ ᾿Αντιόχου τοῦ ᾿Επιφανῆ ὁπότε, ἀφοῦ πολιορκήϑη- 
καν τρία χρόνια καί μισό καί ὑπέφεραν τά πάντα, πάλι ἀπαλλάχϑηκαν 
ἀπό τά κακά πού ἀκολούϑησαν. Καί ὕστερα ἀπ᾽ αὐτό, ὅταν πέρασε 
λίγος καιρός, ἔρχεται ὁ Χριστός καί τελειώνει ἡ Παλαιά Διαϑήκη. 
Γιά νά μάϑουμε ὅμως πῶς ἔγινε τό γένος τῶν ᾿Ιουδαίων, εἶναι 

ἀνάγκη νά ποῦμε λίγα λόγια. ὑἕὕστερα ἀπό τόν ᾿Αδάμ γεννήθηκε ὁ 
Σήϑ, ἔπειτα ὁ ᾿Ενώχ, ἔπειτα ἄλλοι μέχρι περισσότερες γενεές. Καί 
τότε γεννήθηκε ὁ Νῶε, στήν ἐποχή τοῦ ὁποίου γίνεται ὁ κατακλυ- 
σμός, ἐπειδή ἡ κακία διέφϑειρε τούς ἀνθρώπους. Ἔπειτα, ἀφοῦ 
σταμάτησε ὁ κατακλυσμός καί βγῆκε ἀπό τήν κιβωτό αὐτός μέ τά τρία 
παιδιά του, γέμισε τή γῆ ἀπό τή δική του γενεά, ἀφοῦ ἦταν πολλοί 
αὐτοί πού γεννιοῦνταν διαδοχικά. Μόλις λοιπόν ἔγιναν πολλοί, 
ϑέλησαν νά κτίσουν ἕναν πύργο, πού νά φϑάνει μέχρι τόν οὐρανό. 
᾿Επειδή γνώρισε τήν ἀπόφασή τους ὁ Θεός, προκάλεσε σύγχυση στίς 
γλῶσσες τους καί χώρισς τή μία σέ πολλές. ᾿Αναγκαστικά λοιπόν δέν 
ἄκουε ὁ ἕνας τόν ἄλλο, οὔτε μποροῦσαν νά ζήσουν μαζί. Καί αὐτό 
ἔγινε ἡ αἰτία πού διασκορπίσθϑηκαν σ᾽ ὅλα τά σημεῖα τῆς γῆς. Λέγεται 
ὅτι σ᾽ αὐτή τή σύγχυση τῶν γλωσσῶν ὁ Ἕβερ, ὁ πρόγονος τῶν 
᾿Ιουδαίων, δέ ϑέλησε νά πάρει μαζί τους μέρος στήν ἐπιχείρηση καί 
ὅτι ἔμεινε μόνος γιά νά διατηρήσει τή γλώσσα του, ἀφοῦ τιμήϑηκε ἔτσι 
γιά τήν ἄριστη ἀπόφασή του. ᾿Απόγονος αὐτοῦ ὑπῆρξε ὁ ᾿Αβραάμ. 
Γι᾿ αὐτό καί ἡ γλώσσα τῶν ᾿Ιουδαίων ὀνομάζεται ἑβραϊκή ἀπό τόν 
ἝΒβεορ. 

᾿Απόγονος λοιπόν τοῦ Ἕβερ ὑπῆρξε ὁ ᾿Αβραάμ, τοῦ ᾿Αβραάμ ὁ 
᾿Ισαάκ, καί αὐτοῦ ὁ ᾿Ιακώβ. Αὐτός γέννησε τούς δώδεκα πατριάρχες, 
τόν ῬΡουβείμ, τόν Συμεών, τόν Λευΐ, τόν ᾿Ιούδα, τόν ᾿Ισαχάρ, τόν 
Ζαβουλών, τόν Νεφϑαλείμ, τόν Γάδ, τόν Δάν, τόν ᾿Ασήρ, τόν ᾿Ιωσήφ, 
ἔσγο τοῦ «Κύρου Τιαιδεία» διηγεῖται τήν ἀγωγή καί τήν ἱστορία ἑνός 
ὑποδειγματικοῦ βασιλιᾶ, τοῦ Κύρου, παρουσιάζοντας τίς δικές του ἠθϑικές καί 
πολιτικές ϑέσεις. 
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τὸν ᾿Ιωσήφ, τὸν Βενιαμίν. Τούτων τῶν ἕνδεκα πατριαρχῶν 
ἐπώνυμοι γεγόνασιν αἱ μετὰ ταῦτα φυλαί. Ἕκαστος γὰρ φυλὴν 
ἀπεγέννησε, καὶ οἱ τεχϑδέντες, ἀπ᾿ ἐκείνων ἐκαλοῦντο. ᾿Αντὶ 
μέντοι τοῦ ᾿Ιωσήφ μία φυλὴ οὐκέτι γίνεται, ἀλλὰ δύο. Οὐ γὰρ 
ἠθουλήϑη ὁ πατὴρ ὁ τοῦ ᾿Ιωσὴφ μιᾷ φυλῇ ἐπώνυμον αὐτὸν 
γενέσδαι. Τί οὖν γίνεται; ᾿Επειδὴ εἷς ἦν ό αὐτός, ἵνα διπλοῦς 
γένηται πατριάρχης, τὸν Ἐφραΐμ καὶ τὸν Μανασσῆ τοὺς 
υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς δύο, τούτους ἐποίησε δὺο φυλῶν γενέσδαι 
ἐπωνύμους, καὶ αἱ δύο φυλαὶ τῷ ᾿Ιωσὴφ ἐλογίζοντο. 


Ὥστε συνέβη ἐκ τούτου τρισκαίδεκα εἶναι τὰς φυλάς, 
ἕνδεκα τὰς τῶν ἄλλων, δύο τὰς τοῦ ᾿Ιωσὴφ τὰς διὰ τῶν 
παίδων. Ὑπεξαιρεῖται ἡ τοῦ Λευί, καὶ ἀφορίξεται τῇ τάξει τῆς 
ἱερωσύνης" οὐδὲ γὰρ ἦν ἀναγκαῖον ἄλλο τι μεταχειρίσαι" καὶ 
μένει τῶν δώδεκα ὁ ἀριδμὸς μὴ ἀκρωτηριασδείς. Αἱ μὲν οὖν 
δώδεκα τὰ ἄλλα πάντα ἔπραττον, ἡ δὲ τοῦ Λευὶ τὰ ἱερατικὰ ἦν 
ἐπιτεταγμένη μόνη. ᾿Εκ ταύτης ἦν ὁ Μωύῦσῆς. Οὔτοι τοίνυν οἱ 
δώδεκα πατριάρχαι ἀπελδόντες εἰς Αἴγυπτον, τῆς τοῦ Θεοῦ 
ἐπαγγελίας τῆς πρὸς τὸν ᾿Αθδραὰμ πληρουμένης τῆς λεγούσης, 
“Ποιήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ", ἔξακο- 
σίων χιλιάδων ἐγένοντο πρόγονοι. ᾿Εντεῦδεν τὸ τῶν ᾿Ιουδαίων 
συνέστη γένος ἀπὸ τῆς ᾿Ιούδα φυλῆς ὀνομασδὲν τῆς θασιλι- 
κωτάτης, ὅδεν οἱ βασιλεῖς ἂν ἐγένοντο. 

Τῆς οὖν Παλαιᾶς ἐστι τὸ μὲν ἱστορικόν, τοῦτο δὴ ὃ 
προειρήκαμεν' τὸ δὲ συμθουλευτικόν, ὡς αἵ τε Παροιμίαι, καὶ 
ἡ τοῦ Σειρὰχ Σοφία, καὶ ὁ ᾿Εκκλησιαστής, καὶ τὰ ἴλσματα τῶν 
ἀσμάτων' τὸ δὲ προφητικόν, ὡς οἱ δεκαὲξ λέγω Προφῆται, καὶ 
Ῥούδ, καὶ Δαυϊδ. Εὕὔροι δ᾽ ἄν τις τὰ εἴδη ταῦτα διῃρημένα 
ἁδρομερῆ ἐν ἀλλήλοις ὄντα. ΟΤόν τι λέγω, ἐν ταῖς ἱστορίαις 
εὕροι τις ἄν προφητείαν καὶ τῶν προφητῶν ἀκούσειεν ἂν 
πολλὰ ἱστορικὰ διαλεγομένων. Καὶ τὸ τῆς συμθουλῆς δὲ εἶδος 
καὶ τὸ τῆς παραινέσεως, ἐν ἑκατέρῳ τούτων, ἔν τὲ τῇ 
προφητείᾳ, ἔν τε τῇ ἱστορίᾳ. Πάντα δὲ ταῦτα, ὥσπερ ἔφϑην 
εἰπών, εἰς ἕν θλέπει, τὴν τῶν ἀκουόντων διόρδωσιν, ὥστε καὶ 
ἀπὸ τῆς τῶν προτέρων διηγήσεως, καὶ ἀπὸ τῆς συμβουλῆς καὶ 
τῆς παραινέσεως, καὶ ἀπὸ τῆς προφητείας ῥυδμίζεσδαι πρὸς 
τὸ δέον. 


2. Γεν. 22, 17. 
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τόν Βενιαμίν. Τό ὄνομα αὐτῶν τῶν ἕνδεκα πατριαρχῶν ἕφεραν στή 
συνέχεια οἱ φυλές. Γιατί ὁ καϑένας γέννησε μία φυλή, καί οἱ ἀπόγονοι 
ὀνομάζονταν ἀπ᾽ αὐτούς. ᾿Από τόν ᾿Ιωσήῳ ὅμως δέ γίνεται μόνο μία 
φυλή, ἀλλά δύο. Γιατί δέ ϑέλησε ὁ πατέρας τοῦ ᾿Ιωσήφ νά δώσει 
αὐτός τό ὄνομά του σέ μία φυλή. Τί λοιπόν γίνεται; ᾿ Ἐπειδή ὁ ἴδιος 
ἦταν ἕνας, γιά νά γίνει διπλός πατριάρχης, ἕκαμε τά δύο παιδιά του 
τόν ᾿Εφραίμ καί τόν Μανασσῆ νά δώσουν τό ὅνομά τους σέ δύο 
φυλές, καί οἱ δύο αὐτές φυλές λογαριάζονταν στόν ᾿Ιωσήφ. 

᾿Επομένως ἔτσι ὑπῆρχαν δεκατρεῖς φυλές, δηλαδή οἱ ἕνδεκα 
φυλές τῶν ἄλλων καί οἱ δύο τοῦ ᾿Ιωσήῳφ μέ τά παιδιά του, 
᾿Αποκλείεται ἡ φυλή τοῦ Λευΐ καί ὀρίζεται στήν ὑπηρεσία τῆς 
ἱερωσύνης, γιατί δέν ἦταν ἀνάγκη νά καταλάβει κάποιο ἄλλο ἀξίωμα. 
Ἔτσι μένει ἀκέραιος ὁ ἀριθμός τῶν δώδεκα φυλῶν. Οἱ δώδεκα λοιπόν 
φυλές ἕκαναν ὅλα τά ἄλλα, ἐνῶ ἡ φυλή τοῦ Λευΐ εἶχε ἀναλάβει μόνη τά 
ἱερατικά καθήκοντα. ᾿Απ᾽ αὐτήν καταγόταν ὁ Μωυσῆς. Αὑτοί λοιπόν 
οἱ δώδεκα πατριάρχες πού ἔφυγαν στήν Αἴγυπτο, ἑνῷ ἐκπληρωνόταν 
ἡ ὑπόσχεση τοῦ Θεοῦ στόν ᾿Αβραάμ πού ἔλεγε, «Θά κάμω τούς 
ἀπογόνους σου σάν τά ἀστέρια τοῦ οὐρανοῦ» 2, ἔγιναν οἱ πρόγονοι στίς 
ἐξακόσιες χιλιάδες. ᾿Από ἐδῶ συγκροτήϑηκε τό γένος τῶν ᾿Ιουδαίων 
πού πῆρε τό ὄνομα ἀπό τή φυλή τοῦ ᾿Ιούδα τήν πιό ἐκλεκτή, ἀπ᾽ 
ὅπου ϑά γίνονταν οἱ βασιλεῖς. 

Τό πρῶτο λοιπόν μέρος τῆς Παλαιᾶς Διαϑήκης εἶναι τό ἱστορικό, 
αὐτό πού ἐΐπαμε προηγουμένως. Τό δεύτερο εἶναι τό διδακτικό, ὅπως 
εἶναι οἱ Παροιμίες, ἡ Σοφία Σειράχ, ὁ ᾿Εκκλησιαστής καί τά ἼΑσματα 
τῶν ἀσμάτων. Καί τό τρίτο εἶναι τό προφητικό, ὅπως δηλαδή οἱ 
δεκαέξι Προφῆτες, ἡ Ρούϑ καί ὁ Δαυίδ, Θά μπορέσει ὅμως κανείς νά 
βρεῖ ὅτι τά εἴδη αὐτά εἶναι χωρισμένα μεταξύ τους σέ γενικές γραμμές. 
Τί θέλω νά πῶ’ στίς ἱστορίες θά συναντήσει κανείς προφητεία καί θ᾽ 
ἀκούσει τούς προφῆτες νά ἀναφέρουν πολλά ἱστορικά. Καί τό εἶδος 
τό διδακτικό καί τό εἶδος τό παραινετικό θά τό βρεῖ νά ὑπάρχει καί 
στά δύο αὐτά, δηλαδή καί στήν προφητεία καί στήν ἱστορία. Ὅλα αὐτά 
ὅμως, ὅπως εἶπα παραπάνω, ἀποβλέπουν σ᾽ ἕνα πράγμα, τή διόρϑω- 
σὴ αὐτῶν πού ἀκοῦν, ὦστε καί ἀπό τή διήγηση τῶν προηγούμενων 
γεγονότων καί ἀπό τή συμβουλή καί τήν παραίνεση καί ἀπό τήν 
προφητεία νά διορθώνονται πρός τό σωστό. 





8. Τά κανονικά βιβλία τῆς Π.Δ. εἶναι 490 καί χωρίζονται σέ ἱστορικά, 
διδακτικά ἤ ποιητικά καί προφητικά. 
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Προφητείας δὲ τοῦτο ἔργον μᾶλλον ἦν, τὸ τὰ μέλλοντα 
προαναφωνεῖν, εἴτε χρηστά, εἴτε λυπηρά, ἵνα τοὺς μὲν 
ἀποσπάσωνται, τοὺς δὲ τῷ φόθῳ τῆς κακίας ἀπείρξωσιν. Ἔστι 
δὲ καὶ ἕτερον προφητείας εἶδος, τὸ τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ 
προαναφωνῆσαι" ἕνδα μετ᾽ ἀκριδείας οὐ περὶ τῆς παρουσίας 
μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ ὧν ἔμελλε παραγενόμενος πράττειν, καὶ 
περὶ τοῦ τόκου, καὶ περὶ τῆς γεννήσεως, καὶ περὶ τοῦ σταυροῦ, 
καὶ περὶ τῶν δαυμάτων, καὶ περὶ τῆς τῶν μαϑητῶν ἐκλογῆς, 
περὶ τῆς Καινῆς Διαϑήκης, περὶ τῆς παύσεως τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν, 
καὶ περὶ τοῦ ἀφανισμοῦ τῶν ᾿Ελληνικῶν, καὶ περὶ τῆς 


εὐγενείας τῆς κατὰ τὴν ᾿Εκκλησίαν, καὶ περὶ τῶν ἄλλων 
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ἀπάντων τῶν καδϑεξῆς ὄντων πραγμάτων. Ταῦτα πάντα μετὰ 
σαφηνείας ἁπάσης πρὸ πολλοῦ τοῦ χρόνου προανεφώνησαν 
οἱ προφῆται, τὰ μὲν διὰ τύπων, τὰ δὲ διὰ ῥημάτων. 

Καὶ γὰρ δύο προφητείας εἴδη, καὶ διὰ ἔργων καὶ διὰ λόγων 
προαναφωνεῖν τὰ μέλλοντα' διὰ λόγων μέν, ὡς ὅταν τὸν 
σταυρὸν βουλόμενοι εἰπεῖν, λέγωσιν. “'Ως πρόβατον ἐπὶ 
σφαγὴν ἤχδη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ κείροντος αὐτὸν 
ἄφωνος". Τοῦτο μὲν οὖν διὰ λόγων εἷλον προφητεῦσαι" δι᾽ 
ἔργων δέ, ὅταν ᾿Αδραὰμ φαίνηται τὸν υἱὸν ἀναφέρων, καὶ τὸν 
κριὸν κατασφάττων. Διὰ γὰρ τῶν πραγμάτων προανατυποῖ τοῦ 
σταυροῦ τὴν εἰκόνα, καὶ τὴν ὑπὲρ τῆς οἰκουμένης ἐσομένην 
σφαγήν. Καὶ πολλοὺς ἄν τις εὕροι τοιούτους τύπους ἐν τῇ 
Παλαιᾷ, καὶ προφητείας διὰ πραγμάτων. Οὐ μόνον δὲ τὰ 
μέλλοντα προφητείας ἐστὶν εἰπεῖν, ἀλλὰ καὶ τὰ παρελδόντα, 
ὅπερ μᾶλλόν ἐστι παρὰ Μωῦσῇ. Ὅταν γὰρ περὶ οὐρανοῦ καὶ 
γῆς διαλέγηται, παρελδόνζα μὲν λέγει πράγματα καὶ κεκρυμ- 
μένα τῷ χρόνῳ, προφητεία δὲ αὐτὰ φϑέγγεται. “Ὥσπερ γὰρ τὰ 
μηδέπω γενόμενα, καὶ ἀφανῆ ἔτι τυγχάνοντα, προφητείας 
ἐστὶν εἰπεῖν, οὕτω τὰ γενόμενα μέν, κεκρυμμένα δὲ τῷ χρόνῳ, 
ταῦτα ἀνακαλύψαι καὶ εἰς μέσον ἀγαγεῖν τῆς ἴσης χάριτός 
ἐστιν. 

Ἔστι δὲ καὶ τὰ παρόντα προφητείας εἰπεῖν, ὅταν τι γίνηται 
μέν, κρύπτηται δέ, οἷον ἐπὶ τοῦ ᾿Ανανίου καὶ τῆς Σαπφείρης. 
κεῖ γὰρ οὔτε παρελδόν, οὔτε μέλλον ἦν, ἀλλὰ παρὸν μέν, 
ἄδηλον δέ. Ο τοίνυν Πέτρος προφητείᾳ αὐτὰ ἐκκαλύψας, εἰς 


4, ᾽Ἢσ. ὅ8, 7. 5. Βλ. Γεν. 22, 1-18. 
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Βέβαια ἕργο τῆς προφητείας ἦταν περισσότερο αὑτό, τό νά 
προαναγγέλλει τά μελλοντικά, εἴτε εἶναι καλά, εἴτε εἶναι ὀδυνηρά, γιά 
νά προσελκύσουν ἄλλους, καί ν᾿ ἀπομακρύνουν μέ τό φόβο ἄλλους 
ἀπό τήν κακία. “Ὑπάρχει ὅμως καί ἄλλο εἶδος προφητείας, πού προ- 
λέγει τά σχετικά μέ τό Χριστό, ὅπου λέγεται μέ ἀκρίβεια ὄχι 
μόνο γιά τήν παρουσία του, ἀλλά καί γιά ἐκεῖνα πού ἐπρόκειτο νά 
κάνει ὅταν ἔρϑει, καί γιά τό χρόνο τῆς ἕλευσής του, καί γιά τή γεννησή 
του, καί γιά τή σταὐύρωσή του, καί γιά τά ϑαύματά του, καί γιά τήν 
ἐκλογή τῶν μαϑητῶν του, καί γιά τήν Καινή Διαϑήκη, καί γιά τό τέλος 
τῆς ἰουδαϊκῆς θρησκείας, καί γιά τήν ἐξαφάνιση τῆς εἰδωλολατρείας, 
καί γιά τήν εὐγενική καταγωγή τῆς ᾿Εκκλησίας, καί γιά ὅλα τά ἄλλα 
γεγονότα πού ἔγιναν στή συνέχεια. “Ὅλα αὐτά μέ κάθε σαφήνεια τά 
προεῖπαν οἱ προφῆτες πρίν ἀπό πολλά χρόνια, ἄλλα μέ τύπους καί 
ἄλλα μέ λόγια. 

Πραγματικά ὑπάρχουν δύο εἴδη προφητείας, νά προλέγουν τά 
μελλοντικά καί μέ ἔργα καί μέ λόγια. Μέ λόγια, ὅπως ὅταν λέγουν, 
θέλοντας νά ποῦν τή σταύρωσή του’ «Σάν πρόβατο ὁδηγήϑηκε γιά 
σφαγή καί σάν ἀρνί ἄφωνο παρουσιάστηκε ἐνώπιον ἐκείνου πού τό 
κουρεύει»4, Αὐτό λουτόν προτίμησαν νά τό προφητέψουν μὲ λόγια. 
Καί μέ ἔργα, ὅταν ὁ ᾿Αβραάμ φαίνεται νά προσφέρει τόν υἱό του καί 
ϑυσιάζει τό κριάριδ. Μέ τά πράγματα λοιπόν προτυπώνει τήν εἰκόνα 
τῆς σταύρωσης καί τή σφαγή πού θά γίνει γιά χάρη τῆς οἰκουμένης. 
Καί θά μποροῦσε κανείς νά βρεῖ πολλούς τέτοιους τύπους στήν Πα- 
λαιά Διαϑήκη καί προφητεῖες μέ πράγματα. Καί ὄχι μόνο τά μελλον- 
τικά εἶναι δυνατό νά τά ποῦμε προφητεῖες, ἀλλά καί τά περασμένα, 
πράγμα πού συμβαίνει περισσότερο στό Μωυσῆ. Γιατί ὅταν μιλάει γιά 
τόν οὐρανό καί, τή γῆ, λέγει περασμένα πράγματα καί κρυμμένα ἀπό 
τό χρόνο, τά ὀνομάζει ὅμως αὐτά προφητεία. “Ὅπως λοιπόν ὅσα δέν 
ἔγιναν ἀκόμη καί εἶναι κρυφά, εἶναι δυνατό νά τά ποῦμε προφητεῖες, 
ἕτσι ὅσα ἔγιναν, ἀλλά εἶναι κρυμμένα ἀπό τό χρόνο, εἶναι δυνατό νά 
τά φανερώσει καί νά τά παρουσιάσει ἡ ἴδια χάρη. 

Εἶναι δυνατό ὅμως καί τά παρόντα νά ποῦμε προφητεῖες, ὅταν 
γίνεται κάτι ἀλλά κρύβεται, ὅπως δηλαδή στήν περίπτωση τοῦ 
᾿Ανανία καί τῆς Σαπφείραςδ. Γιατί ἐκεῖ δέν ἦταν οὔτε παρελϑόν, οὔτε 
μέλλον, ἀλλά παρόν, πού ἦταν ὅμως σκοτεινό. ᾿Ο Πέτρος λοιπόν ἀφοῦ 
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μέσον ἄγει. Καὶ τὰ μὲν τῆς Παλαιᾶς, ὡς ἄν τις ἀδρομερῶς 
εἴποι, ταῦτα. ᾿Επὶ δὲ τῆς Καινῆς τὰ ἐν τῇ Π' αλαιᾷ αἰνιγματω-. 
δῶς εἰρημένα, ταῦτα δείκνυται, τὰς προφητείας λέγω τὰς διὰ 
τῶν ἔργων μαρτυρουμένας, τὴν τῶν οὐρανῶν ἁπτομένην 

5. πολιτείαν, τὰ ἀπόῤῥητα τῶν μελλόντων ἀγαδά, “1 ὀφϑαλμὸς 
οὐκ εἶδε, καὶ οὖς οὐκ ἤκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνδρώπου οὐκ 
ἀνέβη". Παραλαθοῦσα γὰρ τὸν ἄνδρωπον διὰ τῆς Παλαιᾶς ἡ 
Καινή, συμμέτρως πως καὶ τῆς κακίας ἠρέμα ἀπαλλαγέντα, 
πρὸς τὴν τῶν ἀγγέλων ἀνάγει πολιτείαν. 

Ι0 Ὥστε τῆς μὲν Παλαιᾶς ἔργον ἦν ποιῆσαι ἄνδρωπον, τῆς δὲ 
Καινῆς τὸν ἄνδρωπον ἐργάσασϑδαι ἄγγελον. ᾿Επειδὴ γὰρ ἡ 
κακία καὶ τὸ ἀνδρώπους εἶναι ἐποίησεν ἀπολέσαι, εἰς ἀλόγων 
δυσγένειαν καταγαγοῦσα, καὶ δϑηριώδεις ἐργασαμένη" ὁ μὲν 
γόμος ἐκείνης μὲν ἀπήλλαττε τῆς κακίας, ἡ δὲ χάρις καὶ 

15 ταύτην τὴν ἀγγελικὴν προστίδησιν ἀρετήν. Ἔστι δὲ καὶ τῆς 
Καινῆς βδιθλία, αἱ ᾿Επιστολαὶ αἱ δεκατέσσαρες Παύλου, τά 
Εὐαγγέλια τὰ τέσσαρα, δύο μὲν τῶν μαϑητῶν τοῦ Χριστοῦ, 
᾿Ιωάννου καὶ Ματϑαίου, δύο δὲ Λουκᾶ καὶ Μάρκου" ὧν ὁ μὲν 
τοῦ Πέτρου, ὁ δὲ τοῦ Παύλου γεγόνασι μαδηταί. Οἱ μὲν γὰρ 

20 αὐτόπται ἦσαν γεγενημένοι, καὶ συγγενόμενοι τῷ Χριστῷ, οἱ 

. δὲ παρ᾽ ἐκείνων τὰ ἐκείνων διαδεξάμενοι, εἰς ἑτέρους 
ἐξήνεγκαν᾽ καὶ τὸ τῶν Πράξεων δὲ θιθλίον, καὶ αὐτὸ Λουκᾶ, 
ἱστορήσαντος τὰ γενόμενα, καὶ τῶν καδολικῶν ᾿Επιστολαὶ 
τρεῖς. 
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τά ἀποκάλυψε αὐτά μέ τήν προφητεία, τά φανερώνει. Καί σχετικά μέ 
τήν Παλαιά Διαθήκη, ὅπως θά μποροῦσε νά πεῖ κανείς σέ γενικές 
γραμμές, εἶναι ἀρκετά αὐτά. Στήν Καινή ὅμως Διαθϑήκη ὅσα εἰπώϑη- 
καν αἰνιγματικά στήν Παλαιά, αὐτά φανερώνονται, ἐννοῶ δηλαδή τίς 
προφητεῖες πού μέ ἔργα βεβαιώνονται, τήν πολιτεία πού ἐγγίζει τούς 
οὐρανούς, τά ἀπόρρητα μελλοντικά ἀγαθά, «Τά ὁποῖα μάτι δέν εἶδε 
καί αὐτί δέν ἄκουσε καί νοῦς ἀνθρώπου δέ φαντάστηκε»7. Γιατί 
παραλαμβάνοντας τόν ἄνθρωπο μέ τήν Παλαιά Διαϑήκη ἡ Καινή, τόν 
ἀνεβάζει στήν πολιτεία τῶν ἀγγέλων, ἀφοῦ στόν κατάλληλο χρόνο 
κατά κάποιον τρόπο καί σιγά-σιγά ἀπαλλαχϑεῖ ἀπό τήν κακία. 

᾿“Επομένως τό ἔργο τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης ἦταν νά δημιουργήσει 
τόν ἄνθρωπο, ἐνῶ τῆς Καινῆς νά κάμει τόν ἄνθρωπο ἄγγελο. ᾿Επειδή 
λοιπόν ἡ κακία ἕκαμε τούς ἀνθρώπους νά χάσουν καί τήν ἀνθρώπινη 
ἰδιότητά τους, ἀφοῦ τούς ἔφερε στήν κατάσταση τῶν ζώων καί τούς 
ἕκαμε πολύ ἄγριους, ὁ νόμος τούς ἀπομάκρυνε ἀπό τήν κακία αὐτή, 
ἐνῶ ἡ χάρη προσϑέτει καί τήν ἀγγελική αὐτήν ἀρετή. ᾿ ὑπάρχουν ὅμως 
βιβλία καί τῆς Καινῆς Διαθήκης, οἱ δεκατέσσερις ᾿Επιστολές τοῦ 
Παύλου, τά τέσσερα Εὐαγγέλια, δύο τῶν μαϑητῶν τοῦ Χριστοῦ, 
δηλαδή τοῦ ᾿Ιωάννη καί τοῦ Ματϑαίου, καί δύο τοῦ Λουκᾶ καί τοῦ 
Μάρκου, ἀπό τούς ὁποίους ὁ πρῶτος ἔγινε μαϑητής τοῦ Πέτρου καί ὁ 
δεύτερος τοῦ Παύλου. Γιατί οἱ πρῶτοι εἶδαν μέ τά μάτια τους τό 
Χριστό καί συναναστράφηκαν μαζί του, ἐνῶ οἱ ἄλλοι, ἀφοῦ ἔλαβαν 
ἀπ᾽ αὐτούς τίς διδασκαλίες τους, τίς μετέφεραν σ᾽ ἄλλους. ᾿Ακόμη 
ὑπάρχει καί τό βιβλίο τῶν Πράξεων, καί αὐτό τοῦ Λουκᾶ, γιατί ἔγραψε 
τά γεγονότα, καί τρεῖς Καϑολικές ᾿Επιστολές. 
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1. ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΗΣ ΓΕΝΕΣΕΩΣ 

“Τὰ κατὰ τὴν κοσμοποιίαν, καὶ τὴν τοῦ ἀνδρώπου πλάσιν. 
᾿Εντολὴν λαμθάνει ὁ ᾿Αδάμ, καὶ πλάττεται ἡ γυνὴ ἔκ τῆς 
πλευρᾶς αὐτοῦ, ἣ ἀπατηδεῖσα ὑπὸ τοῦ ὄφεως, ἀπατᾷ τὸν 
ἄνδρα, καὶ γενομένη μετ᾽ αὐτοῦ. ἐπικατάρατος, ἐκθάλλεται 
τοῦ παραδείσου" καὶ ὁ ὄφις δέχεται κατάραν ἐπὶ τοῦ στήϑους 
περιπατεῖν. ᾿Αναιρεῖ τὸν ἀδελφὸν ὁ Καϊν διὰ τὸ ὑπερευδοκι- 
μηδῆναι, καὶ δίδωσι δίκην" καὶ μετὰ ταῦτα παιδοποιεῖ. Τίκτει 
δὲ καὶ Εὔα τὸν Σήδ. Κατάλογος τῶν ἀπὸ τοῦ ᾿Αδάμ, καὶ τῶν 
ἀπὸ τοῦ Σήδ, ἕως τοῦ Νῶε, καὶ κατηγορία τῶν ἀνδρῶν διὰ τὰς 
οὐ προσηκούσας ἐπιγαμίας καὶ τὰς λοιπὰς ἀνομίας" Υἱοὺς δὲ 
Θεοῦ ἐνταῦδα καλεῖ τοὺς ἀπὸ τοῦ Σὴδ κατάγοντας τὸ γένος" 
καὶ γὰρ εἴρηται" “᾿Εγὼ εἶπον, Θεοί ἐστε, καὶ υἱοὶ “Ὑψίστου 
πάντες". Θυγατέρας δὲ ἀνδρώπων τὰς ἀπὸ τοῦ Κάϊν. 

Προλέγει ὁ Θεὸς τῷ Νῶε τὴν μέλλουσαν τῶν ἀνδρώπων 
ἀπώλειαν διὰ τοῦ κατακλυσμοῦ, καὶ παραινεῖ ποιῆσαι τὴν 
κιβωτόν, τριακοσίων πήχεων τὸ μῆκος, πεντήκοντα πήχεων τὸ 
πλάτος, τριάκοντα πήχεων τὸ ὕψος. ᾿ς δὲ εἰσῆλδεν εἰς τὴν 
κιθωτόν, ἐφέρετο ὁ κατακλυσμὸς τεσσαράκοντα ἡμέρας καὶ 
τεσσαράκοντα νύκτας. ᾿Ενεδίδου δὲ τὸ ὕδωρ μετὰ ἑκατὸν 
πεντήκοντα ἡμέρας. "Ὥφδησαν δὲ αἱ κορυφαὶ τῶν ὀρέων 
πρώτῃ τοῦ δεκάτου μηνός. Καὶ μετὰ τεσσαράκοντα ἡμέρας 
ἀπέστειλε τὸν κόρακα, καὶ οὐχ ὑπέστρεψε" καὶ “τὰ ἑπτὰ 
ἡμέρας ἀπέστειλε τὴν περιστεράν, καὶ ὑπέστρεψε ϑαλλὸν 
ἑλαίας κομίξζουσα. Κελαύεται ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ὁ Νῶε ἐξελϑεῖν ἐκ 
τῆς κιθωτοῦ' καὶ ἐξελδὼν ἔϑυσε τῷ Θεῷ, καὶ εὐλογήδη μετὰ 
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Α΄ ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ 
1. ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΗΣ ΓΕΝΈΣΗΣ. 


Τά σχετικά μέ τή δημιουργία τοῦ κόσμου καί τήν πλάση τοῦ 
ἀνθρώπου. Παίρνει ἐντολή ὁ ᾿Αδάμ καί δημιουργεῖται ἀπό τήν πλευρά 
τοῦ ἡ γυναίκα, ἡ ὁποία, ἀφοῦ ἐξαπατήϑθϑηκε ἀπό τό φίδι, ἑξαπατᾶ τόν 
ἄνδρα, καί, ἀφοῦ ἕγινε καταραμένη μαξί μ᾽ αὐτό, διώχνεται ἀπό τόν 
παράδεισο. Καί τό φίδι δέχεται τὴν κατάρα νά περπατᾶ μέ τό στῆθος 
του. Σκοτώνει τόν ἀδελφό του ὁ Κάιν ἐπειδή πρόκοψε πάρα πολύ καί 
τιμωρεῖται’ καί ὕστερα ἀπ᾽ αὐτά κάνει παιδιά. Γεννάει καί ἡ Εὔα τό 
Σήθ. Κατάλογος τῶν ἀπογόνων τοῦ ᾿Αδάμ καί τοῦ Σήϑ μέχρι τό Νῶε, 
καί κατηγορία τῶν ἀνδρῶν γιά τίς ἀνάρμοστες ἐπιγαμίες καί τίς ἄλλες 
ἀνομίες. Υἱούς Θεοῦ! ἐδῶ ὀνομάζει αὐτούς πού κατάγονταν ἀπό τό 
γένος τοῦ Σήθ. Γιατί πραγματικά ἔχει εἰπωϑεῖ' «᾿ Ἐγώ εἶπα᾽ ὅλοι ἐσεῖς 
εἶστε θεοί καί υἱοί τοῦ ᾿Ὑψίστου»2. Θυγατέρες ὅμως τῶν ἀνθρώπων 
ὁνομάζξει αὐτές πού κατάγονταν ἀπό τόν Κάιν. 

Προλέγει ὁ Θεός στό Νῶε τή μελλοντική καταστροφή τῶν 
ἀνθρώπων μέ τόν κατακλυσμό καί τόν συμβουλεύει νά κατασκευάσει 
τήν κιβωτό, πού νά ἔχει μῆκος τριακόσιες πῆχες, πλάτος πενήντα 
πῆχες καί ὕψος τριάντα πῆχες. Καί μόλις μπῆκε μέσα στήν κιβωτό, ὁ 
κατακλυσμός γινόταν γιά σαράντα ἡμέρες καί σαράντα νύχτες. 
“"Υποχώρησε τό νερό ὕστερα ἀπό ἑκατό πενήντα ἡμέρες. Φάνηκαν οἱ 
κορυφές τῶν βουνῶν στήν πρώτη τοῦ δέκατου μήνα. Καί ὕστερα ἀπό 
σαράντα ἡμέρες ἔστειλε τόν κόρακα καί δέν ἐπέστρεψε. Καί ὕστερα 
ἀπό ἐπτά ἡμέρες ἔστειλε τό περιστέρι καί ἑπέστρεψε φέρνοντας 
κλωναράκι ἐλιᾶς. Ὁ Θεός διατάζει τό Νῶε νά βγεῖ ἀπό τήν κιβωτό, 


-........... δ, 


8. Δηλαδή τό μῆκος τῆς κιβωτοῦ ἦταν 1686 μέτρα, τό πλάτος 286 καί τό ὕψος 
τῆς 15,60 μέτρα. 
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τῶν υἱῶν αὐτοῦ. Καὶ ἔλαθεν ἐπαγγελίαν παρὰ τοῦ Θεοῦ, ὥστε 
μηκέτι γενέσδαι τοιαύτην ἀπώλειαν ἀνδρώπων διὰ τοῦ κατα- 
κλυσμοῦ. Καὶ μετὰ ταῦτα εὐλογεῖ μὲν τὸν Σὴμ καὶ τὸν ᾿Ιάφεϑδ, 
καταρᾶται δὲ τὸν Χαναάν, ἐπειδὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Χὰμ ἐξεῖπε 
τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρός. ᾿Εκθαίνει δὲ ἡ κατάρα ἐπὶ τῶν 
Γαθαονιτῶν: μᾶλλον δὲ πρόσχημα μὲν κατάρας ἦν, τὸ δὲ 
ἀληϑδὲς προφητεία. 

Οἱ ἀπὸ τοῦ Νῶε ἕως τοῦ Φαλέκ, ὃς ἀπὸ τοῦ μερισϑδῆναι 
ἐπ᾽ αὐτοῦ τὴν γῆν τὴν προσηγορίαν ἔλαβε ταύτην. Τότε γὰρ 
τὸν πύργον φκοδόμησαν, ὅϑεν καὶ ὁτόπος Βαθυλὼν προσῆγο- 
ρεύϑη, ὅ ἐστι Σύγχυσις, ἐπειδὴ ἐκεῖ συνεχύϑησαν αὐτῶν αἱ 
γλῶσσαι. Τὸν δὲ πατέρα τοῦ Φαλὲκ τὸν Ἕδερ λόγος ἔχει μὴ 
ὁμονοῆσαι τοῖς λοιποῖς εἰς τὴν τοῦ πύργου οἰκοδομήν, καὶ διὰ 
τοῦτο αὐτῷ τὴν λαλιὰν μὴ ἀμειφδῆναι, ἀλλὰ μεῖναι αὐτὸν 
ἀκέραιον ἔχοντα τὴν διάλεκτον, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν ἐπωνυμίαν 
αὐτὴν λαθεῖν. Ἕθερ γὰρ ἐκείνου καλουμένου, ᾿Εθραϊς αὕτη 
κέκληται, ὃ καὶ σημεῖόν ἐστι μέγιστον τοῦ πασῶν τῶν λαλιῶν 
πρεσθυτέραν εἶναι τὴν ᾿Εθραΐδα' πρὶν γὰρ συγχυϑῆναι τὰς 
γλώσσας, ταύτῃ πάντες ἐκέχρηντο. Ἔστι δὲ ὁ Ἕδερ οὗτος 
πρόγονος ᾿Αθραάμ. Γενεαλογοῦνται δὲ ἀπὸ τοῦ Σὴδ ἕως τοῦ 
᾿Αδθραάμ. Λαμβάνει ὁπατὴρ τοῦ ᾿Αθραὰμ ὁ Θάρα τοὺς υἱοὺς 
αὑτοῦ, τόν τε ᾿Αθραάμ, καὶ τὸν Ναχώρ, καὶ τὸν ἔγγονον αὐτοῦ 
Λώτ, καὶ ἔρχεται εἰς Χαῤῥᾶν, προϑέμενος εἰς τὴν Χαναναίων 
ἐλδεῖν, καὶ ἀποδϑανόντος αὐτοῦ ἐν Χαῤῥᾷ, προστάττεται ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ ᾿Αθραὰμ μετοικῆσαι ἀπὸ Χαῤῥᾶν, καὶ ἦλϑεν εἰς 
Συχὲμ τῆς γῆς Χαναᾶν. 

Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Θεός, τῷ σπέρματι αὐτοῦ δώσειν τὴν 
γῆν. Καὶ φκοδόμησεν “Αθραὰμ δυσιαστήριον τῷ Θεῷ, καὶ 
ἔπηξε τὴν σκηνὴν αὐτοῦ κατὰ ϑάλασσαν. Γενομένου δὲ λιμοῦ, 
κατελϑδὼν εἰς Αἴγυπτον παραγγέλλει τῇ γυναικὶ αὐτοῦ εἰπεῖν, 
ὅτι ἀδελφὴ αὐτοῦ εἴη. Καὶ λαθὼν αὐτὴν Φαραώ, καὶ ἐτασδεὶς 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, δίδωσι τῷ ᾿Αθραάμ. Μαχεσδέντων τῶν ποιμέ- 
νων τοῦ ᾿Αθδραὰμ καὶ τοῦ Λὼτ πρὸς ἀλλήλους, διείλοντο τὰς 
οἰκήσεις. Καὶ ὁ μὲν Λὼτ ἔλαθε τὴν Σοδομηνῶν, ὁ δὲ ᾿Αθραὰμ 
πρὸς τῇ δρυΐ τῇ Μαμθρὶ κατῴκησεν, ἐπαγγελίας τε ἔλαθε 
πάλιν παρὰ τοῦ Θεοῦ, καὶ ὅτι εἰς πλῆδϑος ἐπιδώσει αὐτοῦ τὸ 
σπέρμα καὶ ὅτι κληρονομήσει τὴν γῆν. ᾽Ο Χοδολαγομόρ, 
ἐπειδὴ ἀπέστησαν αὐτοῦ οἱ πέντε θασιλεῖς οἱ τῆς Σοδομηνῆς, 
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πού ὅταν βγῆκε ϑυσίασε στό Θεό, καί εὐλογήθηκε μαζί μέ τά παιδιά 
του. Καί ἔλαβε ὑπόσχεση ἀπό τό Θεό, γιά νά μή γίνει πιά τέτοια 
καταστροφή στούς ἀνθρώπους μέ κατακλυσμό. Καί ὕστερα ἀπ᾽ αὐτά 
εὐλογεῖ τό Σήμ καί τόν ᾿Ιάφεϑ, ἀλλά καταριέται τό Χαναάν, ἐπειδή ὁ 
πατέρας του Χάμ ἔκαμε γνωστή τή γύμνωση τοῦ πατέρα του. 
Καταλήγει ἡ κατάρα ἐπάνω στούς Γαβαονίτες, ἤ καλύτερα ἦταν 
πρόσχημα κατάρας, ἀλλά στήν πραγματικότητα ἦταν προφητεία. 

Οἱ ἀπόγονοι τοῦ Νῶε μέχρι τό ΦαλέκἪ πού πῆρε τό ὄνομα αὐτό 
γιατί στίς ἡμέρες του διασκορπίστηκαν οἱ κάτοικοι τῆς γῆς. Τότε 
λοιπόν ἔκτισαν τόν πύργο, καί γι᾿ αὐτό ὀνομάσϑηκε ὁ τόπος 
Βαβυλώνα, πού σημαίνει Σύγχυση, ἐπειδή ἐκεῖ προκλήθηκε σύγχυση 
στίς γλῶσσες τους. Λέγεται ὅμως ὅτι ὁ πατέρας τοῦ Φαλέκ ὁ Ἕβερ δέ 
συμφώνησε μέ τούς ἄλλους στήν οἰκοδομή τοῦ πύργου καί γι᾿ αὑτό ἡ 
φωνή του δέν ἀλλοιώϑήκε, ἀλλά παρέμεινε αὐτός νά ἔχει καθαρή τή 
γλώσσα τοῦ καί ἀπό τόν ἴδιο πῆρε τήν ὀνομασία της. Γιατί, ἐνῶ αὐτός 
ὀνομαζόταν ἽἜβερ, ἡ γλώσσα ἔχει ὀνομασϑεῖ ἐβραϊκή, πράγμα πού 
εἶναι ἡ πιό μεγάλη ἀπόδειξη τοῦ ὅτι ἡ ἐβραϊκή εἶναι πιό παλιά ἀπ᾽ 
ὅλες τίς γλῶσσες, γιατί πρίν νά προκληϑεῖ σύγχυση στίς γλῶσσες, αὐτή 
χρησιμοποιοῦσαν ὅλοι. Αὐτός ὁ Ἕβερ εἶναι ὅμως πρόγονος τοῦ 
᾿Αβραάμ. ᾿Αναφέρεται ἡ γενεαλογία ἀπό τό Σήϑ μέχρι τόν ᾿Αβραάμ. 
Παίρνει ὁ πατέρας τοῦ ᾿Αβραάμ ὁ Θάρα τούς υἱούς του, τόν ᾿Αβραάμ 
καί τό Ναχώρ, καί τόν ἔγγονό του Λώτ καί ἔρχεται στή Χαρράν, 
ἔχοντας σκοπό νά μεταβεῖ στή χώρα τῶν Χαναναίων, καί ὅταν πέϑανε 
αὐτός στή Χαρράν, προστάζει ὁ Θεός τόν ᾿Αβραάμ νά φύγει ἀπό τή 
Χαρράν, καί ἦρθε στή Συχέμ τῆς γῆς Χαναάν. 

Καί εἶπε ὁ Θεός στόν ᾿Αβραάμ, ὅτι στούς ἀπογόνους του θά δώσει 
τή χώρα αὐτή. Καί ἔκτισε ὁ ᾿Αβραάμ ϑυσιαστήριο στό Θεό καί ἔστησε 
τή σκηνή του πρός τή ϑέλασσα. Ὅταν ἔγινε λιμός κατέβηκε στήν 
Αἴγυπτο καί λέγει στή γυναίκα του νά πεῖ, ὅτι εἶναι ἀδελφή του. Καί 
ὅταν τήν πῆρε ὁ Φαραώ, ἀφοῦ τιμωρήϑηκε ἀπό τό Θεό, τή δίνει στόν 
᾿Αβραάμ. Ὅταν ἔγινε μάχη ἀνάμεσα στούς βοσκούς τοῦ ᾿Αβραάμ καί 
τοῦ Λώτ, χώρισαν τίς περιοχές πού ἔμειναν. Καί ὁ Λώτ ἔλαβε τά 
Σόδομα, ἐνῶ ὁ ᾿Αβραάμ κατοίκησε κοντά στή δρορῦ Μαμβρή, καί ἔλαβε 
ὑποσχέσεις πάλι ἀπό τό Θεό, καί ὅτι θά κάμει πλῆϑος τούς ἀπογόνους 
του καί ὅτι ϑά κληρονομήσουν τή γῆ. ᾽Ο Χοδολαγομόρ, ἐπειδή 
ἐπαναστάτησαν ἐναντίον του οἱ πέντε βασιλεῖς τῆς περιοχῆς τῶν 
Σοδόμων, πού ἦταν δοῦλοι του προηγουμένως, ἔχοντας μαζί του 

ἃ. Φαλέκ σημαίνει χωρισμός. 
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δουλεύοντες αὐτῷ πρότερον, παραλαθὼν ἐτέρους βασιλεῖς 
τρεῖς, ἐπεστράτευσεν αὐτοῖς, καὶ τροπωσάμενος ἔλαθεν αἰ- 
χμαλώτους᾽ ἐν οἷς ἦν καὶ ὁ Λώτ. 

ὋὉ δὲ ᾿Αθραὰμ ἀκούσας, καὶ σὺν τοῖς οἰκογενέσιν αὐτοῦ 
τριακοσίοις δεκαοκτὼ καταδιώξας, ἐξείλετο τὸν ἀδελφιδοῦν 
μετὰ τῆς ἵππου καὶ τῶν γυναικῶν᾽ καὶ τῷ μὲν Μελχισεδὲκ 
εὐλογήσαντι αὐτόν, ἐξενεγκόντι ἄρτους τε καὶ οἶνον, δεκάτην 
ἔδωκε. Διό φησιν ὁ Παῦλος ἐν τῇ πρὸς ᾿Εθραίους, ὅτι “Καὶ ὁ 
Λευὶ ὁ δεκάτας λαμβάνων δεδεκάτωται". Ὑπὸ τοῦ θασιλέως 
Σοδόμων παρακληδεὶς τὴν ἵππον λαβεῖν, οὐκ ἐπένευσεν" 
“Ἵνα μὴ εἴπῃς", φησίν, “᾿Εγὼ πεπλούτηκα τὸν ᾿Αθραάμ". 
Τότε τοῦ Θεοῦ πρὸς αὐτὸν εἰπόντος, ὅτι “Ὁ μισδός σου 
πολὺς ἔσται᾽", ἀποδύρεται τὴν ἀπαιδίαν" καὶ ἀκούει πάλιν, ὅτι 
ὁ ἐξ αὐτοῦ ἐξελευσόμενος κληρονομήσει αὐτόν, καὶ τὸ σπέρμα 
αὐτοῦ ἔσται ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ. ᾿Ενταῦδα κεῖται τό, 
“᾿Επίστευσεν ᾿Αδραὰμ τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίσδη αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην". Τὰ διχοτομήματα ποιεῖ, καὶ μανδάνει ὅτι 
πάροικον ἔσται τὸ σπέρμα αὐτοῦ, καὶ ὅτι μετὰ ταῦτα 
ἀπαλλαγήσεται, μετὰ τὸ ταπεινωδῆναι ἔτη τετρακόσια. 

Σάῤῥα δὲ ἐπεὶ στεῖρα ἦν, δίδωσι τὴν ἼΑγαρ τῷ ᾿Αθραάμ, 
ἵνα παιδοποιήσηται ἐξ αὐτῆς. 'Ως δὲ ἐκύει, ἐπήρδη κατὰ τῆς 
κυρίας αὐτῆς" καὶ δίδωσιν αὐτὴν τῇ Σάῤῥᾳ ὁ ᾿Αθραάμ, ὥστε 
ἀμῦναι τῇ ὕθρει τῇ ἑαυτῆς. Ἢ δὲ κακωδεῖσα ὑπὸ τῆς 
δεσποίνης, ἀπέδρα ἀπὸ τῆς οἰκίας, καὶ κελεύεται ὑπὸ 
ἀγγέλου ἀποστραφῆναι πρὸς τὴν κυρίαν αὐτῆς" λαμβάνει τε 
ἐπαγγελίαν, ὅτι τὸ σπέρμα αὐτῆς ἐπιδώσει εἰς πλῆδος, καὶ 
ὄνομα τῷ παιδίῳ πρὶν ἢ τεχϑῆναι ἐπιτίδησιν ὁ ἄγγελος, 
᾿Ισμαὴλ αὐτὸν καλῶν. Ἔτεκεν ἡ Ἄγαρ τὸν ᾿Ισμαήλ, καὶ 
᾿Αθδραὰμ ἐτῶν ἐνενήκοντα ἐννέα μετωνομάζετο. Κελεύεται 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ περιτμηϑῆναι αὐτὸς πανοικεσίᾳ. Καὶ τὸ τῆς 
Σάρας ὄνομα ἀμείθεται, καὶ καλεῖται Σάῤῥα. Καὶ λαμβάνει 
περὶ τοῦ ᾿Ισαὰκ ἐπαγγελίαν ὁ ᾿Αθραάμ. ᾿Επιφαίνεται τῷ 
᾿Αθδραὰμ ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ μετὰ δὺο ἀγγέλων, καὶ λέγει πρὸς 
αὐτὸν" "“"᾿Επανήξω πρὸς σὲ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον εἰς ὥρας, 
καὶ ἔξει υἱὸν Σάῤῥα ἡ γυνή σου; 

᾿Αθδραὰμ δεῖται τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ Σοδόμων. Οἱ δύο ἄ, λοι 





5. ἜἝβο. 7, 9. 6. Γεν. 14, 2-8, 7. Γεν. 15,1. 
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ἄλλους τρεῖς βασιλεῖς, ἐκστράτευσε ἐναντίον τους, καί ἀφοῦ τούς 
νίκησε, συνέλαβε αἰχμαλώτους, ἀνάμεσα στούς ὁποίους ἦταν καί ὁ 
Λώτ. 

Ὅταν τό ἔμαϑε αὐτό ὁ ᾿Αβραάμ καί ἀφοῦ τούς καταδίωξε μαζί μέ 
τούς τριακόσιους δεκαοκτώ δούλους τῆς οἰκογένειάς του, ἐλευϑέ- 
ρῶσε τόν ἀνεψιό του μαζί μέ τό ἱππικό καί τίς γυναῖκες του. Καί στό 
Μελχισεδέκ πού τόν εὐλόγησε καί τοῦ πρόσφερε ἄρτους καί οἶνο, 
ἔδωσε τό ἕνα δέκατο ἀπό τά λάφυρα. Γι᾿ αὐτό λέγει ὁ Παῦλος στήν 
πρός ᾿Ἑβραίους ἐπιστολή, ὅτι «Καί ὁ Λευΐ πού παίρνει δεκάτες ἔχει 
δώσει δεκάτη»". Ὅταν τόν παρακάλεσε ὁ βασιλιάς τῶν Σοδόμων νά 
πάρει μόνο τό ἱπαικό, δέ δέχϑηκε. «Γιά νά μήν πεῖς», λέγει, «ὅτι ἐγώ 
πλούτισα τόν ᾿Αβραάμ»6. Τότε, ὅταν ὁ Θεός τοῦ εἶπε, ὅτι «᾿ Ο μισϑός 
σου ϑά εἶναι πολύς» 7, ϑρηνεῖ τήν ἀτεκνία του. ᾿Ακούει πάλι, ὅτι θά 
τόν κληρονομήσει ἐκεῖνος πού ϑά γεννηϑεῖ ἀπ᾽ αὐτόν καί οἱ ἀπόγονοί 
του θά εἶναι σάν τά ἀστέρια τοῦ οὐρανοῦ. ᾿Εδῶ βρίσκεται τό, 
«Πίστεψε ὁ ᾿Αβραάμ στό Θεό, καί ἡ πίστη του αὐτή λογαριάσϑηκε 
στή δικαίωσή του»8. Διχοτομεῖ τά ζῶα καί μαϑαίνει πώς οἱ ἀπόγονοί 
του θά κατοικήσουν σέ ξένη χώρα καί ὕστερα ἀπ᾿ αὐτά θά 
ἐλευϑερωϑοῦν, ἀφοῦ τούς ἐξευτελίσουν γιά τετρακόσια χρόνια. 

Ἢ Σάρρα ἐπειδή ἦταν στείρα, δίνει στόν ᾿Αβραάμ τήν Ἄγαρ, γιά 
ν᾿ ἀποκτήσει παιδί ἀπ᾿ αὐτή. Αὐτή ὅμως μόλις ἔμεινε ἔγκυος, 
ὑπερηφανεύϑηκε ἐναντίον τῆς κυρίας της. ᾽Ο ᾿Αβραάμ τή δίνει στή 
Σάρρα, γιά νά ὑπερασπίσει τήν προσβολή της. ᾽Η ἔΑγαρ ὅμως, ὅταν 
βασανίστηκε ἀπό τήν κυρία της, δραπέτευσε ἀπό τό σπίτι καί παίρνει 
διαταγή ἀπό τόν ἄγγελο νά ἐπιστρέψει στήν κυρία της καί παίρνει τήν 
ὑπόσχεση ὅτι θ᾽ αὐξήσει πολύ τούς ἀπογόνους της καί ὁ ἄγγελος δίνει 
τό ὅνομα στό παιδί πρίν νά γεννηϑεῖ, ὀνομάζοντας αὐτό ᾿Ισμαήλ. 
Γέννησε ἡ ἴΑγαρ τόν ᾿Ισμαήλ καί ὁ ᾿Αβραάμ σέ ἡλικία ἐνενήντα ἐννέα 
ἐτῶν ἄλλαξε ὄνομα. Γιατί δέν ὀνομάσϑηκε πιά ἔΑάβραμ, ἀλλά ᾿Αβραάμ. 
Διατάζει ὁ Θεός νά περιτμηϑεῖ αὐτός μαζί μέ ὅλη τήν οἰκογένειά του. 
Καί τό ὄνομα τῆς Σάρας ἀλλάζει καί ὀνομάζεται Σάρρα. Καί παίρνει 
τήν ὑπόσχεση γιά τόν ᾿Ισαάκ ὁ ᾿Αβραάμ. Παρουσιάζεται στόν 
᾿Αβραάμ ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ μαζί μέ δύο ἀγγέλους καί τοῦ λέγει’ «Θά 
ἐπιστρέψω σέ σένα τόν ἐπόμενο χρόνο κατά τήν ἐποχή αὐτή καί ἡ 
γυναίκα σου Σάρρα θά ἔχει παιδί»9. 

Ὃ ᾿Αβραάμ παρακαλεῖ τό Θεό γιά τή σωτηρία τῶν Σοδόμων. Οἱ 





8. Γεν. 15, 8. 9. Γεν. 18, 10. 
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ἔρχονται πρὸς τὸν Λώτ. ᾿Επιστάντες οἱ Σοδομῖται ἐπεζήτουν 
αὐτούς, καὶ πλήττονται ἀορασίᾳ. Τὸν δὲ Λὼτ λαθόντες οἱ 
ἄγγελοι ἐξῆλδον τῆς οἰκίας" καὶ αὐτὸς μὲν ἄμα ταῖς ϑυγατράσι 
διασώξεται εἰς Σηγώρ, ἡ δὲ γυνὴ γέγονε στήλη ἁλός, ἐπειδὴ 
ἀπέδλεψεν εἰς τὰ ὀπίσω. 'Ὡς δὲ ἐνεπρήσδη ἡ Σοδομηνή, καὶ 
ἀπῆλδεν εἰς τὸ ὄρος Λώτ, καὶ συνέλαθον ἐξ αὐτοῦ αἱ 
δυγατέρες αὐτοῦ, καὶ ἡ μὲν πρεσθυτέρα ἔτεκε τὸν Μωαβ, ἡ δὲ 
νεωτέρα τὸν ᾿Αμμών' τὴν δὲ μετὰ τοῦ πατρὸς μίξιν ἔκλεψαν τῇ 
μέδῃ" ᾧοντο γὰρ τὸ ἀνδρώπινον ἐκλελοιπέναι γένος. Παρῴκη- 
σεν ἐν Γεράροις ὁ ᾿Αθραάμ, καὶ ὁ δασιλεὺς Γεράρων 
᾿Αθιμέλεχ ἔλαθε τὴν Σάῤῥαν" ἀπειλήσαντος δὲ αὐτῷ τοῦ Θεοῦ, 
ἀπελογεῖτο λέγων, ἀδελφὴν αὐτοῦ νενομικέναι τὴν γυναῖκα 
εἶναι" οὕτω γὰρ αὐτὴ εἶπεν. ᾿Απέδωκε δὲ αὐτὴν τῷ ᾿Αθδραὰμ 
μετὰ δώρων. Τότε ἀποδοδεῖσα τίκτει τὸν ᾿Ισαάκ. ᾿Εκθάλλει δὲ 
τὴν παιδίσκην τῆς οἰκίας μετὰ τοῦ παιδίου ᾿Ισμαήλ. 

Ὃ δὲ ᾿Αθιμέλεχ τίδεται πρὸς τὸν ᾿Αθραὰμ διαδήκην, ὥστε 
μὴ ἀδικῆσαι ἀλλήλους, καὶ λαμβάνει ἑπτὰ ἀμνάδας παρὰ τοῦ 
᾿Αθραάμ, εἰς μαρτύριον τοῦ φρέατος τοῦ ὁρκισμοῦ, ἵνα ἢ 
δῆλον ὅτι τοῦ ᾿Αθραάμ ἐστι. Κελεύεται ἀνενέγκαι τὸν υἱὸν εἰς 
ὁλοκάρπωσιν, καὶ ἀναφέρεται, καὶ σφάξεται κριὸς ἀντ᾽ 
αὐτοῦ. Ταῦτα δὲ τύποι ἦσαν τῆς μελλούσης οἰκονομίας ὑπὸ 
Χριστοῦ τελεῖσδαι ὑπὲρ ἡμῶν. ᾿Αποδνήσκει Σάῤῥα, καὶ 
ἀγοράσας τόπον ὁ᾽Αθραὰμ παρὰ ᾿Εφρὼν τοῦ Χετταίου, 
δάπτει ἐκεῖ τὴν γυναῖκα, καὶ πέμπει τὸν παῖδα αὐτοῦ, ὥστε 
μνηστεύσασϑδαι τῷ ᾿Ισαὰκ γυναῖκα ἀπὸ Μεσοποταμίας, πα- 
ραγγείλας μὴ ἀποστρέψαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐκεῖ, εἰ μὴ δούλοιτο 
ἐλδεῖν ἡ γυνή. ᾿ς δὲ ἦλδεν ὁ παῖς εἰς τὴν πόλιν Ναχώρ, καὶ τὸ 
σημεῖον ἤτησε, καδ᾽ "ὃ ἤμελλε γνωρίξειν τὴν παρϑένον" ἣν δὲ 
τὸ σημεῖον, παρασχεῖν ἐκείνην αὐτῷ τε καὶ ταῖς καμήλοις 
αὐτοῦ πιεῖν: ἐξέρχεται Ρεθέκκα ἡϑυγάτηρ Βαδουὴλ τοῦ υἱοῦ 
Ναχώρ' ὁ δὲ Ναχὼρ ἀδελφὸς ἦν τοῦ ᾿Αθραάμ: δοῦσά τε αὐτῷ 
πιεῖν καὶ ταῖς καμήλοις, εἰποῦσά τε, τίνος εἴη ϑυγάτηρ, εἰσάγει 
τὸν ἄνδρα καὶ ξενίζει. ᾿Επειδὴ δὲ εἶπεν ἐκεῖνος, τίνος ἕνεκεν 
ἦλδε, καὶ ἥτει τὴν παῖδα λαθεῖν, τῇ παρϑένῳ τὴν αἵρεσιν 
ἐπέτρεψαν οἱ γονεῖς. ᾿'ῶς δὲ ἐπένευσεν ἐκείνη, λαθὼν αὐτὴν 
ἀπῆλδε" καὶ ἐγένετο τῷ ᾿Ισαὰκ γυνή. 

Λαμβάνει ὁ ᾿Αθδραὰμ γυναῖκα τὴν Χεττούραν, ἀποδανού- 
σης Σάῤῥας, καὶ τοὺς ἐξ αὐτῆς γενομένους παῖδας ἐξαπέστει- 
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δύο ἄγγελοι ἔρχονται στό Λώτ. “Ὅταν τό ἔμαϑαν οἱ Σοδομίτες τούς 
ἐπιζητοῦσαν, καί τιμωροῦνται μέ τύφλωση. Παίρνοντας μαζί τους τό 
Δώτ οἱ ἄγγελοι ἔφυγαν ἀπό τό σπίτι. Καί αὐτός βέβαια μαζί μέ τίς 
θυγατέρες του σώζεται στή Σηγώρ, ἐνῶ ἡ γυναίκα του ἔγινε στήλη 
ἅλατος, γιατί στράφηκε νά δεῖ πίσω. Μόλις κάηκαν τά Σόδομα, ἔφυγε 
στό βουνό ὁ Λώτ, καί συνέλαβαν ἀπ᾽ αὐτόν οἱ ϑυγατέρες του, καί ἡ 
μεγαλύτερη γέννησε τό Μωάβ, ἐνῶ ἡ νεότερη τόν ᾿Αμμών. Τή 
συνουσία μέ τόν πατέρα τους τήν ἔκλεψαν μέ τή μέϑη, γιατί νόμιζαν 
πώς εἶχε ἐξαφανισϑεῖ τό ἀνθρώπινο γένος. Ο ᾿Αβραάμ ἐγκαταστά- 
θϑηκε προσωρινά στά Γέραρα, καί ὁ βασιλιάς τῶν Γεράρων ᾿Αβιμέλεχ 
ἔλαβε τὴ Σάρρα σάν γυναίκα του. “Ὅταν τόν ἀπείλησε ὁ Θεός, 
ἀπολογήθηκε λέγοντας, πώς εἶχε νομίσει ὅτι ἦταν ἀδελφή του ἡ 
γυναίκα, γιατί ἔτσι τήν εἶπε ὁ ᾿Αβραάμ. Τήν ἐπέστρεψε στόν ᾿Αβραάμ 
μαζί μέ δῶρα. Τότε ἡ Σάρρα, ὅταν γύρισε πίσω, γεννᾶ τόν ᾿Ισαάκ. 
Διώχνει ἀπό τό σπίτι τή δούλη μαζί μέ τό παιδί της τόν ᾿Ισμαήλ. 

Ὃ ᾿Αβιμέλεχ κάνει συνθήκη μέ τόν ᾿Αβραάμ, γιά νά μήν ἀδικήσει 
ὁ ἕνας τόν ἄλλο καί παίρνει ἑπτά ϑηλυκά ἀρνιά ἀπό τόν ᾿Αβραάμ, γι᾿ 
ἀπόδειξη τοῦ πηγαδιοῦ τοῦ ὅρκου, ὥστε νά γίνει φανερό ὅτι τό πηγάδι 
εἶναι τοῦ ᾿Αβραάμ. Τόν διατάζει ὁ Θεός νά προσφέρει ὁλοκαύτωμα 
τόν υἱό του καί προσφέρεται, ἀλλά ϑυσιάζεται κριάρι ἀντί γι᾿ αὐτόν. 
Αὐτά ὅμως ἧταν τύποι τῆς οἰκονομίας πού ἐπρόκειτο νά κάμει ὁ 
Χριστός γιά μᾶς. Πεϑαίνει ἡ Σάρρα, καί ἀφοῦ ἀγόρασε τόπο ὁ 
᾿Αβραάμ ἀπό τόν ᾿Εφρών τό Χετταῖο, θάβει ἐκεῖ τή γυναίκα του, καί 
στέλνει τό δοῦλο του, γιά νά βρεῖ στόν ᾿Ισαάκ γυναίκα ἀπό τή 
Μεσοποταμία, παραγγέλνοντας νά μήν ἐπιστρέψει τόν υἱό του ἐκεῖ, 
ἐάν δέ ϑέλει νά ἔρϑει ἡ γυναίκα του. Μόλις ἦρϑε ὁ δοῦλος στήν πόλη 
Ναχώρ καί ζήτησε τήν ἀπόδειξη, μέ τήν ὁποία ἐπρόκειτο νά γνωρίσει 
τήν παρϑένο (ἦταν ἡ ἀπόδειξη ἡ ἐξῆς, νά δώσει ἐκείνη σ᾽ αὐτόν καί 
στίς καμῆλες του νά πιοῦν νερό), βγαίνει ἀπό τήν πόλη ἡ Ρεβέκκα ἡ 
ϑυγατέρα τοῦ Βαϑουήλ πού ἦταν παιδί τοῦ Ναχώρ, ὁ ὁποῖος ἦταν 
ἀδελφός τοῦ ᾿Αβραάμ. ᾿Αφοῦ ἔδωσε σ᾽ αὐτόν νά πιεῖ νερό καί στίς 
καμῆλες καί ἀφοῦ τοῦ εἶπε, τίνος εἶναι ϑυγατέρα, φέρει τόν ἄνδρα στό 
σπίτι της καί τόν φιλοξενεῖ. ᾿Αφοῦ εἶπε ἐκεῖνος γιά ποιό λόγο ἦρϑε καί 
ζητοῦσε νά πάρει τήν κόρη, ἄφησαν οἱ γονεῖς τήν ἐκλογή στή 
παρϑένο. Μόλις συμφώνησε ἐκείνη, τήν πῆρε καί ἔφυγε’ καί ἔγινε ἡ 
γυναίκα τοῦ ᾿Ισαάκ. 

Παίρνει ὁ ᾿Αβραάμ γυναίκα τή Χεττούρα, ἀφοῦ πέθανε ἡ Σάρρα, 
καί τά παιδιά πού γεννήϑηκαν ἀπ᾿ αὐτήν τά ἀπομάκρυνε ἀπό τόν 
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λὲν ἀπὸ ᾿Ισαάκ, δόματα δοὺς αὐτοῖς" τῆς δὲ οὐσίας ᾿Ισαὰκ 
κληρονόμον ἐποίησε, καὶ ἀπέδανε. Τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 
᾿Ισμαὴλ ἔγκειται ἐνταῦδϑα' κατῴκησε δὲ ἀπὸ Εὐιλὰτ ἕως Σούρ. 
Τῆς 'Ῥεθέκκας ἐστειρωμένης, ἐδεῖτο ᾿Ισαὰκ τοῦ Θεοῦ, ὥστε 
κυεῖν αὐτήν' καὶ ἐπειδὴ ἐκύει, φησὶν αὐτῇ ὁ Θεός" "Δύο ἔδνη 
ἐν τῇ κοιλίᾳ σου, καὶ λαὸς λαοῦ ὑπερέξει" προλέγων τὰ περὶ 
Ιουδαίων καὶ ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν. 'Ὡς δὲ ἐτέχδη τὰ παιδία 
καὶ ηὐξήδη, ἀποδίδοται καὶ πιπράσκει ἑψήματος φακῆς τὰ 
πρωτοτόκια ἑαυτοῦ ὁ ᾿Ησαῦ τῷ ᾿Ιακώθδ. Βουλόμενον δὲ τὸν 
᾿Ισαὰκ εἰς Αἴγυπτον κατελδεῖν, ἐπειδὴ λιμὸς κατίσχυε, κωλύει 
ὁ Θεός, παραινῶν ἔνδα ᾧκει, ἐκεῖ μένειν, καὶ ὑπισχνούμενος 
ἔσεσϑαι μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὐλογήσειν τὸ σπέρμα αὐτοῦ καὶ 
πληδυνεῖν. Μαδὼν δὲ ὁ θασιλεὺς Γεράρων ᾿Αβιμέλεχ, ὅτι ἡ 
'Ρεθέκκα γυνή ἐστι τοῦ ᾿Ισαὰκ (ὑπώπτευσε γὰρ ἀδελφὴν 
αὐτοῦ εἶναι αὐτήν), ϑάνατον ὥρισε εἴ τις ἐξυθρίσει εἰς αὐτήν. 

Τότε ἔσπειρεν ὁ ᾿Ισαάκ, καὶ εὗρεν ἐκατοστεύουσαν 
κριδήν. Ὡς δὲ ἦλδεν εἰς πλοῦτον μέγαν ἐκ τῆς εὐλογίας τοῦ 
Θεοῦ, διεφϑονοῦντο αὐτῷ οἱ Φυλιστιείμ, καὶ ὁ᾿ Αθιμέλεχ 
ἀπήλαυνεν αὐτὸν ἐκεῖδεν. Ο δὲ οὐκ ἠμύνατο, ἀλλ᾽ ἀνεχώρη- 
σε, καὶ ὥρυξε φρέατα, καὶ ἐμάχοντο περὶ αὐτῶν. Ὃ δὲ οὐκ 
ἀνδίστατο, ἀλλ᾽ ἕτερα ὥρυσσεν, ἕως οὗ ἐπαύσαντο. Καὶ 
εὐλόγησεν αὑτὸν ὁ Θεός. Καὶ ὁ Ισαὰκ ἐλδόντα πρὸς αὐτὸν 
τὸν ᾿Αθιμέλεχ ἐδέξατο ἀσμένως καὶ ἐστίασεν, οὐ μνησϑδεὶς ὧν 
ἠδικήδη. Ἔλαθεν ὁ ᾿Ησαῦ Χαναναίας γυναῖκας, καὶ ἤριξον 
τῇ Ῥεθέκκᾳ. ᾿Εγήρασεν ὁ ᾿Ισαὰκ καὶ ἠμθλυώπησε, καὶ 
προστάσσει τῷ υἱῷ Ἡσαῦ δηρεῦσαι καὶ ποιῆσαι αὐτῷ ἔδεσμα, 
ἵνα εὐλογήσῃ αὐτόν. ᾽Ο δὲ ᾿Ιακώθ, συμπραττούσης αὐτῷ τῆς 
μητρός, ἔφϑασε τὸν ᾿Ησαῦ' ἑψήσασα γὰρ ἐρίφους δύο, καὶ τὰ 
δέρματα αὐτῶν περιδεῖσα αὐτῷ, ἵνα ἐπικρύψῃ τὴν λειότητα 
τοῦ παιδός, ἔδωκε τὰ ἐδέσματα εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, καὶ 
εἰσέπεμψεν. δὲ εἰσελδὼν ἔλαθε τὰς εὐλογίας. 

᾿Ελδὼν δὲ ὁ ᾿Ησαῦ, καὶ μαδὼν τὸ γεγονός, ἀπωδύρετο καὶ 
ἐδρήνει, καὶ ἥτει εὐλογηδῆναι καὶ αὐτός, καὶ ἤνυσε τῇ 
ἐπιμονῇ, οὐδὲν μὲν τοσοῦτον ὅσον ἤλπισεν᾽ ἥνυσε δὲ ὅμως. 
Μικρὰ τοίνυν εὐλογηδεὶς ἀντὶ μεγάλων, ὠργίζετο πρὸς τὸν 
ἀδελφόν, ἐμνησικάκει, περιέμενε τοῦ πατρὸς τὴν τελευτήν, ὡς 
τότε ἀδεέστερον ἐπιθουλεύσων αὐτῷ. Μηνύει τῷ ᾿Ιακὼθδ ταῦτα 
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᾿Ισαάκ, ἀφοῦ ἔδωσε σ᾽ αὐτά δῶρα, ἐνῶ κληρονόμο τῆς περιουσίας 
του ἔκαμε τόν ᾿Ισαάκ, καί πέθανε. Τά ὀνόματα τῶν υἱῶν τοῦ ᾿Ισμαήλ 
βρίσκονται ἐδῶ, ἐγκαταστάϑηκαν ὅμως ἀπό Εὐιλάτ μέχρι τή Σούρ. 
᾿Επειδή ἦταν στείρα ἡ Ρεβέκκα, παρακαλοῦσε ὁ ᾿Ισαάκ τό Θεό, γιά 
νά μείνει ἔγκυος. Καί ὅταν ἔμεινε ἔγκυος, λέγει σ᾽ αὐτήν ὁ Θεός «Δύο 
λαοί ὑπάρχουν στήν κοιλιά σου καί ὁ ἕνας λαός θά γίνει ἀνώτερος ἀπό 
τόν ἄλλο»!0, προλέγοντας γιά τούς ᾿Ιουδαίους καί γιά μᾶς τούς 
Χριστιανούς. Μόλις γεννήϑηκαν τά παιδιά καί μεγάλωσαν, παραχωρεῖ 
καί πουλάει στόν ᾿Ιακώβ τά πρωτοτόκια του ὁ ᾿Ησαῦ γιά ἔνα πιάτο 
μαγειρεμένες φακές. Ὅταν ἤϑελε ὁ ᾿Ισαάκ νά κατεβεῖ στήν Αἴγυπτο, 
ἐπειδή ἔπεσε πείνα, τόν ἐμποδίζει ὁ Θεός, συμβουλεύοντάς τον ὅπου 
κατοικοῦσε ἐκεῖ νά μείνει, καί τοῦ ἔδινε ὑποσχέσεις ὅτι ϑά εἶναι μαζί 
του καί ὅτι ϑά εὐλογήσει τούς ἀπογόνους του καί ϑά τούς πληϑύνει. 
ἽὝσταν ἔμαϑε ὁ βασιλιάς τῶν Γεράρων ᾿Αβιμέλεχ, ὅτι ἡ Ρεβέκκα εἶναι 
γυναίκα τοῦ ᾿Ισαάκ (γιατί ὑποψιαζόταν πώς ἧταν ἀδελφή τοῦ), ὀρίξει 
τήν ποινή τοῦ θανάτου σ᾽ ὅποιον προσβάλει τήν τιμή τῆς. 

Τότε ἔσπειρε ὁ ᾿Ισαάκ καί ϑέρισε ἐκατό φορές περισσότερο 
κριϑάρι. Μόλις ὅμως ἔγινε πολύ πλούσιος ἀπό τήν εὐλογία τοῦ Θεοῦ, 
τόν φϑόνησαν οἱ Φιλισταῖοι καί ὁ ᾿Αβιμέλεχ τόν ἔδιωξε ἀπό ἐκεῖ. 
Αὐτός δέν πρόβαλε ἀντίσταση, ἀλλ᾽ ἀναχώρησε, καί ἄνοιξε πηγάδια, 
καί φιλονικοῦσαν γι᾿ αὐτά. Αὐτός ὅμως δέν ἀντιστεκόταν, ἀλλ᾽ ἄνοιξε 
ἄλλα, μέχρι πού σταμάτησαν τίς φιλονικίες. Καί εὐλόγησε αὐτόν ὁ 
Θεός. Καί ὁ ᾿Ισαάκ, ὅταν ἦρϑε σ᾽ αὐτόν ὁ ᾿Αβιμέλεχ, τόν δέχϑηκε καί 
τόν φιλοξένησε. ᾿Ο ᾿Ησαῦ πῆρε Χαναναῖες γυναῖκες, πού φιλονικοῦ- 
σαν μὲ τή Ρεβέκκα. Γέρασε ὁ ᾿Ισαάκ καί ἀδυνάτισαν τά μάτια του, καί 
προστάζει τόν υἱό του ᾿Ησαῦ νά κυνηγήσει καί νά τοῦ κάμει φαγητό, 
γιά νά τόν εὐλογήσει. Ο ᾿Ιακώβ ὅμως, μέ τή βοήϑεια τῆς μητέρας του, 
πρόφϑασε τόν ᾿Ησαῦ. ᾿Αφοῦ ἔψησε λοιπόν δύο κατσίκια καί φόρεσε 
τά δέρματά τους στόν ᾿Ιακώβ, γιά ν᾿ ἀποκρύψει τό ἀτρίχωτο δέρμα 
τοῦ παιδιοῦ, ἔδωσε τά φαγητά στά χέρια του καί τόν ἔστειλε. Καί 
αὐτός ὅταν πῆγε, ἔλαβε τίς εὐλογίες. 

Ὅταν ὅμως ἦρϑε ὁ ᾿Ησαῦ καί ἔμαϑε αὐτό πού ἔγινε, θρηνοῦσε 
καί ἔκλαιγε, καί ζητοῦσε νά εὐλογηϑεῖ καί αὐτός, καί τό κατόρϑωσε 
μέ τήν ἐπιμονή του, ὅχι βέβαια τόσο ὅσο εἶχε ἐλπίσει, ἀλλ᾽ ὅμως τό 
κατόρϑωσε. ᾿Αφοῦ εὐλογήϑηκε λοιπόν λίγο ἀντί γιά πολύ, ὀργιζόταν 
ἐναντίον τοῦ ἀδελφοῦ του, μνησικακοῦσε, περίμενε τό ϑάνατο τοῦ 
πατέρα του, γιά νά κινηθϑεῖ τότε ἐναντίον τοῦ ᾿Ιακώβ μέ περισσότερη 
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ἡ μήτηρ, καὶ παραινεῖ φυγῇ τὴν σωτηρίαν εὑρηκέναι" εἰποῦσά 
τε πρὸς τὸν ᾿Ισαάκ, ὅτι ἀθίωτος αὐτῇ ἔσται ὁ βίος, εἰ καὶ 
᾿Ιακὼθδ ἀπὸ τῶν Χαναναίων λάθοι γυναῖκα, παρασκευάζξει τὸν 
᾿Ισαὰκ ἐκπέμψαι τὸν ᾿Ιακὼθδ εἰς Μεσοποταμίαν πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν αὐτῆς τὸν Λάθαν, καὶ ἐκ τῶν ϑδυγατέρων αὐτοῦ 
γυναῖκα λαβεῖν. ᾿Απελδόντος δὲ τοῦ ᾿Ιακώβ, λαμθάνει τὴν 
δυγατέρα ᾿Ισμαὴλ ἑαυτῷ γυναῖκα ὁ Ησαῦ. Ὃ δὲ ᾿Ισμαὴλ υἱὸς 
ἦν τοῦ ᾿Αθραάμ, ἀπὸ τῆς Ἄγαρ γενόμενος αὐτῷ. Βλέπει τὴν 
κλίμακα ὁ ᾿Ιακώθ, ἵστησι στήλην, καὶ ἐπαγγέλλεται τὰ ὑπάρ- 
χοντα αὐτῷ ἀποδεκατώσειν τῷ Θεῷ, εἰ ὑγιαίνων ἐπανέλδοι. 

Ἔρχεται εἰς τὴν Μεσοποταμίαν, εἶδε τὴν Ῥαχήλ, ἐφίλησεν 
αὐτήν’ ἀπελδοῦσα ἡ κόρη ἀπήγγειλε τῷ πατρὶ Λάθαν. ᾿Ελδὼν 
αὐτὸς ἐπέγνω τὸν ᾿Ιακώθδ, εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὸς ἑαυτόν. 
᾿Εδούλευσεν αὐτῷ ἐπὶ μισϑδῷ ϑυγατρός᾽ ὁ δὲ τὴν πρεσθυτέραν 
ἔδωκε: δυσχεραίνοντι δὲ τῷ ᾿Ιακὼθ ἐπὶ τῇ ἀπάτῃ, προτείνει 
ἐπτὰ ἔτη ἕτερα δουλεῦσαι, εἰ θούλοιτο καὶ τὴν νεωτέραν 
λαθεῖν. Ὃ δὲ καὶ τοῦτο ὑπέμεινε, καὶ λαμθάνει καὶ τὴν 
νεωτέραν. Ἣν δὲ ἡ μὲν πρεσθυτέρα ἀσϑενὴς τοῖς ὀφδαλμοῖς, 
Λεία, ἡδὲ νεωτέρα ὡραία, ἡ Ραχήλ. Εἰσὶ δὲ τύποι αὐταί, ἡ μὲν 
πρεσθυτέρα τῆς συναγωγῆς τῶν ᾿Ιουδαίων, ἡ δὲ νεωτέρα τῆς 
᾿Εκκλησίας τοῦ Χριστοῦ. Συνέλαθε Λεία, καὶ ἔτεκε τὸν 
Ρουθείμ, τὸν Συμεών, τὸν Λευΐ, τὸν ᾿Ιούδαν. Ἢ δὲ Ραχήλ, 
ἐπεὶ μὴ ἔτικτε, δίδωσι τῷ ᾿Ιακὼθ γυναῖκα δυτέραν, τὴν 
παδίσκην αὐτῆς Βάλαν, καὶ ἔτεκεν ἐκείνη τὸν Δὰν καὶ τὸν 
Νεφϑδαλείμ. Ἔδωκε δὲ καὶ ἡ Λεία Ζελφὰν τὴν παιδίσκην 
αὐτῆς τῷ ᾿Ιακὼδ γυναῖκα" ἡ δὲ ἔτεκε τὸν Γὰδ καὶ τὸν ᾿Ασήρ. 
Ἔτεκε δὲ ἐξῆς Λείᾳ μετὰ ταῦτα τὸν ᾿Ισάχαρ καὶ τὸν 
Ζαβουλών. Τότε ἔτεκε καὶ ἡ Ραχὴλ τὸν ᾿Ιωσήφ. 

Ὡς δὲ ἤϑελεν ὁ ᾿Ιακὼθ ἀπελϑδϑεῖν εἰς τὴν αἰκείαν γῆν, 
δίδωσιν αὐτῷ τὸν μισϑδὸν ὁ Λάθδαν, ὃν αὐτὸς ὁ ᾿Ιακὼδ ὥρισε, 
πᾶν φαιὸν ἐν τοῖς ἄρνασι, καὶ πᾶν λευκὸν ἐν ταῖς αἰξίν’ ὡς δὲ 
πολλὰ τὰ τοιαῦτα γέγονεν᾽ ἐτίδει γὰρ ῥάδδους ἐν τοῖς 
ποτιστηρίοις, καὶ ἐνεκίσσα τὰ πρόθατα, καὶ ἔτικτε λευκὰ καὶ 
ποικίλα, καὶ σποδοειδῇ ῥαντά. Τὸ δὲ πᾶν τοῦ Θεοῦ ἔργον ἦν, 
ὡς αὐτός φησιν ὁ ᾿Ιακώθ. Διεφδονοῦντο αὐτῷ υἱοὶ Λάθαν, καὶ 
λαθὼν λάδρα τὰς ἑαυτοῦ γυναῖκας μετὰ τῶν ὑπάρχόντων 
ἀπῆλδεν. ᾽Ο δὲ Λάθαν κατεδίωξε, καὶ πρὶν αὐτῷ συμθαλεῖν, 
ἠπείλησεν ὁ Θεὸς αὐτῷ, εἰ τραχέως προσενεχϑδείη τῷ ᾿Ιακώθδ. 


ΣΥΝΌΨΙΣ ΠΑΛΑΙΑ͂Σ ΔΙΑΘΉΚΗΣ 411 


ἀσφάλεια. Πληροφορεῖ αὐτά στόν ᾿Ιακώβ ἡ μητέρα, καί τόν 
συμβουλεύει νά βρεῖ τή σωτηρία του μέ φυγή. Καί ἀφοῦ εἶπε στόν 
᾿Ισαάκ, ὅτι ϑά εἶναι ἀνυπόφορη ἡ ζωή της, ἐάν καί ὁ ᾿Ιακώβ πάρει 
γυναίκα ἀπό τούς Χαναναίους, ἑτοιμάζει τόν ᾿Ισαάκ νά στείλει τόν 
᾿Ιακώβ στή Μεσοποταμία πρός τόν ἀδελφό της Λάβαν, καί νά πάρει 
γυναίκα ἀπό τίς ϑυγατέρες του. “Ὅταν ἔφυγε ὁ ᾿Ιακώβ, παίρνει τή 
θυγατέρα τοῦ ᾿Ισμαήλ γιά γυναίκα του ὁ ᾿Ησαῦ. ᾿Ο ᾿Ισμαήλ ἦταν υἱός 
τοῦ ᾿Αβραάμ καί γεννήϑηκξ ἀπό τήν Αγαρ. Βλέπει τή σκάλα ὁ 
᾿Ιακώβ, στήνει στήλη, καί ὑπόσχεται ὅτι ἀπό τά ἀγαϑά του ϑά 
προσφέρει τό ἕνα δέκατο στό Θεό, ἐάν ἐπιστρέψει ὑγιής. 

ἜΡρχεται ὁ ᾿Ιακώβ στή Μεσοποταμία, εἶδε τή Ραχήλ καί τή φίλησε. 
Ὅταν ἡ κόρη ἔφυγε, ἀνάγγειλε αὐτό στόν πατέρα της Λάβαν. ᾿Αφοῦ 
ἦρϑε αὐτός, γνώρισε τόν ᾿Ιακώβ καί τόν ὁδήγησε στό σπίτι του. ᾿Εργά- 
σθϑηκε σ᾽ αὐτόν μέ μισϑό τή ϑυγατέρα του. Αὐτός ὅμως τοῦ ἔδωσε 
τή μεγαλύτερη. ᾿Επειδή δυσανασχέτησε ὁ ᾿Ιακώβ γιά τήν ἀπάτη, 
προτείνει νά ἐργασθϑεῖ ἄλλα ἐπτά χρόνια, ἐάν ϑέλει νά πάρει καί τή 
νεότερη. ᾽Ο ᾿Ιακώβ ὑπέμεινε καί αὑτό, καί παίρνει καί τή νεότερη. 
ταν ἡ μεγαλύτερη, ἡ Λεία, ἄρρωστη στά μάτια, ἐνῶ ἡ νεότερη, ἡ 
Ραχήλ, ἦταν ὡραία. Εἶναι τύποι αὐτές, ἡ μεγαλύτερη τῆς συναγωγῆς 
τῶν ᾿Ιουδαίων, ἐνῶ ἡ νεότερη τῆς ᾿Εκκλησίας τοῦ Χριστοῦ. "Ἔμεινε 
ἔγκυος ἡ Λεία καί γέννησε τόν Ρουβήμ, τόν Συμεών, τόν Λευΐ, τόν 
᾿Ιούδα, Ἢ Ῥαχήλ ὅμως, ἐπειδή δέ γεννοῦσε, δίνει στόν ᾿Ιακώβ 
δυύτερη γυναίκα, τή δούλη της Βάλα, καί γέννησε αὐτή τόν Δάν καί 
τόν Νεφϑαλείμ. "ἔδωσε καί ἡ Λεία τή Ζελφά τή δούλη της γυναίκα 
στόν ᾿Ιακώβ. Αὐτή γέννησε τόν Γάδ καί τόν ᾿Ασήρ. Γέννησε στή 
συνέχεια ἡλεία ὕστερα ἀπ᾽ αὐτά τόν ᾿Ισάχαρ καί τόν Ζαβουλών. Τότε 
γέννησε καί ἡ Ραχήλ τόν ᾿Ιωσήφ. 

Μόλις ὅμως ἤϑελε ὁ ᾿Ιακώβ νά ἐπιστρέψει στήν πατρίδα του, 
δίνει σ᾽ αὐτόν τό μισϑό ὁ Λάβαν, πού ὀΐἴἾδιος ὁ ᾿Ιακώβ εἶχε καϑορίσει, 
ἀπό τά πρόβατα κάϑε φαιό πρόβατο καί ἀπό τά γίδια κάϑε ἄσπρη 
γίδα. Ἔτσι ὅμως ἔγιναν πολλά αὐτά, γιατί τοποϑέτησε ραβδιά στίς 
ποτῆστρες τῶν ζώων, καί γονιμοποιοῦνταν τά πρόβατα καί γεννοῦσαν 
λευκά καί ποικιλόχρωμα, καί διάστικτα σταχτιά. Τά πάντα ὅμως ἦταν 
ἔργο τοῦ Θεοῦ, ὅπως λέγει ὁ ἴδιος ὁ ᾿Ιακώβ. Τόν φϑονοῦσαν τά παιδιά 
τοῦ Λάβαν καί ἀφοῦ πῆρε κρυφά τίς γυναῖκες τοῦ μαζί μέ τά 
ὑπάρχοντά του ἔφυγε. ᾽“Ο Λάβαν ὅμως τόν καταδίωξε, καί πρίν 
συγκρουσϑεῖ μαζί του, τόν ἀπείλησε ὁ Θεός, ἐάν ἐπιτεϑεῖ μέ 
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Ὃ δὲ ἑλδών, τὸ μὲν πρῶτον ἐνεκάλει, καὶ τὴν αἰτίαν ἐζήτει τῆς 
λαδραίας ἀναχωρήσεως. ᾿'ῶς δὲ εἶπεν ὁ ᾿Ιακώβδ, διὰ τὸ 
πεφϑονῆσδαι μήποτε τὰς δυγατέρας αὐτοῦ λάθοι, τοῦτο 
πεποιηκέναι, ἐζήτει τοὺς δεοὺς αὐτοῦ Λάθαν, οὗς ἔκλεψεν ἡ 
'Ραχήλ. ᾽ῶς δὲ οὐχ εὕρεν, ἐπιτίδεται σφοδρῶς ὁ ᾿Ιακὼβ 
ἐγκαλῶν. Καὶ τέλος, φαγόντες καὶ πιόντες, διεχωρίσϑησαν 
ἀλλήλων, θουνὸν λίϑων στήσαντες ἐκεῖ, ὃν καὶ Βουνὸν 
«μαρτυρίου» ἐκάλεσαν. Τότε συνήντησαν τῷ ᾿Ιακὼδ ἄγγελοι 
Θεοῦ. 

᾿Αποστέλλει ὁ ᾿Ιακὼθδ πρὸς τὸν ᾿Ησαῦ, ἀπαγγέλλων αὐτοῦ 
τὴν ἐπιδημίαν. ᾿ῶς δὲ ἦλδον οἱ ἀποσταλέντες, καὶ εἶπον 
ἔρχεσδαι τὸν ᾿Ησαῦ μετὰ τετρακοσίων ἀνδρῶν, περίφοδος 
γενόμενος δεῖται τοῦ Θεοῦ, ὥστε αὐτὸν “ἀπαλλάξαι τοῦ 
ἐπικειμένου κινδύνου, καὶ πέμπει δώρα τῷ ᾿Ησαῦ. ᾿ῶς δὲ 
εἰσῆλδε τὸν χειμάῤῥουν ὁ᾿Ιακώδ, καὶ εὐλογήδη, καὶ μετωνο- 
μάσδη τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ὁρᾷ τὸν ᾿Ησαῦ ἐρχόμενον, καὶ διελὼν 
τὸ πλῆδος, τὰς μὲν παιδίσκας μετὰ τῶν παίδων αὐτῶν πρώτας 
ἔταξε, τὴν δὲ Λείαν δευτέραν μετὰ τῶν παιδίων, καὶ τὴν 
Ραχὴλ μετὰ ᾿Ιωσὴφ ἐσχάτην ἔρχεσϑδαι κελεύσας, αὐτὸς 
πρῶτος ἀπήει. 'ῶς δὲ εἶδεν αὐτὸν ἀσμένως ὁ ᾿Ησαῦ, καὶ τὰ 
δῶρα ἔλαθε παρ᾽ αὐτοῦ, ἠξίου συμπορεύεσϑαι αὐτῷ" ὁ δὲ 
παρῃτεῖτο. Καὶ ἑλδὼν κατέλυσεν εἰς πόλιν Σικίμων Σαλήμ, 
ἔνϑα Συχὲμ ὁ υἱὸς ᾿Εμμὼρ τοῦ θασιλέως, ἐρασϑεὶς Δίνας τῆς 
δυγατρὸς ᾿Ιακώδ, καὶ φδείρας τὴν παρδένον, ἠξίου νόμῳ 
γάμου λαθεῖν αὐτὴν γυναῖκα. Εἶπε δὲ Συμεὼν καὶ Λευΐ δώσειν 
ἑτοίμως, εἰ περιτμηδεῖεν ἐκεῖνοι μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. ᾿'ῶς δὲ 
περιετμήδησαν, ἔτι ὄντας ἐν τῷ πόνῳ ἀνεῖλον αὐτοὺς Συμεὼν 
καὶ Λευΐ. 

Ἔφοθεῖτο λοιπὸν ὁ ᾿Ιακώθ, μὴ συνεπιϑῶνται αὐτῷ οἱ 
πλησίον Χαναναῖοι" καὶ τοῦ Θεοῦ κελεύσαντος ἀνῆλδεν εἰς 
Βαιδήλ. Καὶ ἀπέϑανεν ἡ τροφὸς 'Ρεθέκκας. ᾿ς δὲ ηὐλόγησεν 
αὐτῷ ὁ Θεός, ἀπάρας ἐκ Βαιϑὴλ κατῴκησεν ἐπέκεινα πύργου 
Γαδέρ. Τότε ἐδυστόκησεν ἡ Ραχήλ, καὶ ἀπέϑανε, καὶ ἐτάφη 
ἐν τῇ ὁδῷ ᾿Εφραδᾶ' αὕτη ἐστὶ Βηδλεέμ. 'Ο δὲ τεχϑεὶς ἦν 
Βενιαμίν. Τότε ἐκοιμήδη 'Ρουθδὶμ μετὰ Βάλας τῆς παλλακῆς 
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"σκληρότητα στόν ᾿Ιακώβ. Ὅσταν ἦρϑε ὁ Λάβαν, πρῶτα τόν κατηγο- 
ροῦσε καί ζητοῦσε νά μάϑει τήν αἰτία πού ἔφυγε κρυφά. Μόλις ὅμως 
εἶπε ὁ ᾿Ιακώβ, ὅτι ἔχει κάνει αὐτό, ἐπειδή φϑονήϑηκε μήπως κάποτε 
πάρει πίσω τίς ϑυγατέρες του, ζητοῦσε τούς ϑεούς του ὁ Λάβαν, τούς 
ὁποίους ἔκλεψε ἡ Ραχήλ. “οΟταν ὅμως δέν τούς βρῆκε, ἐπιτίθεται 
σφοδρά ὁ ᾿Ιακώβ καί τόν κατηγορεῖ. Καί στό τέλος, ὅταν ἔφαγαν καί 
ἤπιαν, χώρισαν μεταξύ τους, ἀφοῦ ἔστησαν ἐκεῖ σωρό ἀπό πέτρες, 
πού τόν ὀνόμασαν «Βουνό τῆς μαρτυρίας». Τότε συνάντησαν τόν 
᾿Ιακώβ οἱ ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ. 

Στέλνει ἀγγελιαφόρους στόν ᾿Ησαῦ ὁ ᾿Ιακώβ, γιά νά τόν 
πληροφορήσει τήν ἐπιστροφή του. Ὅταν ὅμως ἦρϑαν οἱ ἀπεσταλμέ- 
νοι καί εἶπαν ὅτι ἔρχεται ὁ ᾿Ησαῦ μαζί μέ τετρακόσιους ἄνδρες, 
φοβήϑηκε πάρα πολύ καί παρακαλεῖ τό Θεό, γιά νά τόν γλυτώσει ἀπό 
τόν ἐπικείμεύο κίνδυνο, καί στέλνει δῶρα στόν ᾿Ησαῦ. Μόλις μπῆκε 
μέσα στό χείμαρρο ὁ ᾿Ιακώβ καί εὐλογήϑηκε καί ἄλλαξε τό ὄνομά 
του!!, βλέπει τόν ᾿Ησαῦ νά ἔρχεται, καί ἀφοῦ χώρισε τό πλῆϑος, ἔβαλε 
πρῶτες τίς δοῦλες μέ τά παιδιά τους, δεύτερη τή Λεία μέ τά παιδιά 
της, καί ἀφοῦ ὅρισε νά βαδίζει τελευταία ἡ Ραχήλ μέ τόν ᾿Ιωσήφ, ὁ 
ἴδιος προχωροῦσε πρῶτος. Μόλις τόν εἶδε μέ χαρά ὁ ᾿Ησαῦ καί πῆρε 
ἀπ᾿ αὐτόν τά δῶρα, ἀξίωνε νά βαδίζουν μαξί, ὁ ᾿Ιακώβ ὅμως δέ 
δεχόταν. Καί ἦρϑε καί ἔμεινε στήν πόλη τῶν Σικίμων Σαλήμ, ὅπου ὁ 
Συχέμ, ὁ υἱός τοῦ βασιλιᾶ ᾿Εμμώρ, ἐρωτεύϑηκε τή θυγατέρα τοῦ 
᾿Ιακώβ Δίνα, καί ἀφοῦ διέφϑειρε τήν παρϑένο, ἀπαιτοῦσε νά τήν 
πάρει αὐτή γυναίκα μέ-γάμο. Εἶπε ὁ Συμεών καί ὁ Λευΐ ὅτι ϑά τή 
δώσουν ἀμέσως, ἐάν περιτμηϑοῦν αὐτοί μαζί μέ τό λαό τους. Μόλις 
ὅμως αὐτοί περιτμήϑηκαν, ἐνῶ ἀκόμη εἶχαν πόνο, τούς σκότωσαν ὁ 
Συμεών καί ὁ Λευῖ 

Φοβόταν ἔπειτα ὁ ᾿Ιακώβ, μήπως τοῦ ἐπιτεϑοῦν οἱ γειτονικοί 
Χαναναῖοι, καί ὅταν ὁ Θεός τόν διέταξε, ἀνέβηκε στή Βαιϑήλ. Καί 
πέθανε ἐκεῖ ἡ τροφός τῆς Ρεβέκκας. ᾿Αφοῦ τόν εὐλόγησε ὁ Θεός, 
ἀναχώρησε ἀπό τή Βαιϑήλ καί κατοίκησε πέρα ἀπό τόν πύργο Γαδέρ. 
Τότε ταλαιπωρήϑηκε κατά τόν τοκετό ἡ Ραχήλ καί πέθανε, καί τήν 
ἔϑαψαν στό δρόμο τῆς πόλης Εὐφραϑᾶ, πού εἶναι ἡ Βηϑλεέμ. ᾿Ο υἱός 
πού γεννήϑηκε ἦταν ὁ Βενιαμίν. Τότε κοιμήϑηκε ὁ Ρουβήμ μέ τή 
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τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Τότε ἀπέϑανεν ᾿Ισαάκ' καὶ ἔδαψαν αὐτὸν 
᾿Ησαῦ καὶ ᾿Ιακώδ. Γενεαλογοῦνται οἱ ἀπὸ τοῦ ᾿Ησαῦ, ἔνϑα 
εὐρίσκεται ᾿Ιὼ8 ἀπὸ τούτων ὦν, ᾿Ιωθάθδ δὲ ἐνταῦϑα καλεῖται. 
Διαφδονοῦνται τῷ ᾿Ιωσὴφ οἱ ἀδελφοὶ τῶν ἐνυπνίων ἕνεκα, καὶ 
ὅὄτι μᾶλλον αὐτὸν ὁ πατὴρ ἐφίλει. Καὶ λαθόντες μόνον 
ἐθούλοντο ἀνελεῖν: συμθουλεύσαντος δὲ τοῦ ’Ρουθὶμ εἰς 
λάκκον ἐμθαλεῖν (ἐθούλετο γὰρ αὐτὸν τέως ἐξελέσϑαι τοῦ 
δϑανάτου), ἐπεὶ ἐνέθαλον, ἀπέδοντο ὕστερον τοῖς Μαδιαναΐί- 
οιἰς, τοῦ ᾿Ιούδα τοῦτο εἰσηγησαμένου. Τὸν δὲ χιτῶνα αὐτοῦ 
βάψαντες αἵμασι, ἐπεδείκνυον τῷ πατρί. ᾽Ο δὲ νομίσας 
δηριάλωτον γεγονέναι, ἐδρήνει χαλεπῶς. 

Τῷ δὲ ᾿Ιούδα ἐτέχϑησαν Ἤρ, Αὐνᾶν, καὶ Σηλών. ᾿Αποδα- 
γόντος δὲ τοῦ Ἤρ, τὴν γυναῖκα αὐτοῦ τὴν Θάμαρ ἔλαθεν ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ Αὐνᾶν' καὶ οὐκ ἐθούλετο ἀναστῆσαι σπέρμα 
τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. ᾿ς δὲ καὶ οὗτος ἀπέϑανεν, οὐκέτι ἤδελε τῷ 
τρίτῳ Σηλὼν δοῦναι γυναῖκα τὴν Θάμαρ ὁ ᾿Ιούδας. Ἣ δὲ 
Θάμαρ κοσμησαμένη ἐκάϑισεν ὡς πόρνη παρὰ τὴν ὁδόν. Καὶ 
νομίσας αὐτὴν ἀληϑῶς πόρνην εἶναι ᾿Ιούδας (ἐκεκάλυσιτο 
γὰρ τὸ πρόσωπον), εἰσῆλδε πρὸς αὐτήν, καὶ ἔδωκεν αὐτῇ 
ἀῤῥαβῶνα, ὁρμίσκον καὶ δακτύλιον καὶ ῥάθδον. Ὥς δὲ 
ἀπηγγέλδη μετὰ ταῦτα, ὅτι κύει Θάμαρ, ἐκέλευσεν αὐτὴν 
κατακαυδῆναι ὁ πενδερὸς ᾿Ιούδας. ἪἫ δὲ ἀπέστειλε λέγουσα, 
ἐκ τοῦ ἀνδρὸς συνειληφέναι, οὗ ὁδάκτυλός ἐστι. Τότε φησὶν 
᾿Ιούδας: “Δεδικαίωται Θάμαρ ἢ ἐγώ". ᾿'ῶς δὲ ἔτικτε, προεξή- 
γνεγκε τὴν χεῖρα ὁ Ζαρὰ, εἶτα συνέστειλε, καὶ ἐξῆλδεν ὁ Φαρές, 
καὶ τότε ὁ Ζαρά. Ταῦτα δὲ οὕτως ἀλληγορεῖται. Προεξήνεγκε, 
φησίν, ό πρῶτος λαός, οἱ πρὸ τοῦ νόμου δίκαιοι, τὴν χεῖρα, 
τουτέστι, τὴν ἐνάρετον πολιτείαν καὶ ἀγγελικήν. Εἶτα ἐν μέσῳ 
παρενεθλήδη νόμος" μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἀνεκλήδη ἐκεῖνος ὁ 
πρότερος βίος, διὰ τῆς κατὰ Χριστὸν πολιτείας ἐπὶ τὸ 
τελειότερον παραχδείς. 

᾿Ηγόρασε τὸν ᾿Ιωσὴφ ὁ ἀρχιμάγειρος Φαραὼ ὁ Πεντεφρής" 
ἐνεχείρισε τὰ κατὰ τὴν οἰκίαν. Οὐκ εἶξε τῇ δεσποίνῃ παρανο- 
μεῖν κελευούσῃ ἐκεῖνος. ᾿Εσυκοφαντήδη, ἐνεθλήϑη εἰς τὸ 
δεσμωτήριον᾽' ἦν ἄρχων κἀκεῖ, διέκρινε τῷ ἀρχιοινοχόῳ καὶ τῷ 


12. Ἢ παλλακίδα (Ξ ἐρωμένη) ἦταν συνήϑως αἰχμάλωτη ἤ ἀργυρώνυτη 


δούλη καί διακρινόταν καί ἀπό τή νόμιμη σύζυγο καί ἀπό τήν πόρνη. 
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Βάλλα, τήν παλλακίδα!2 τοῦ πατέρα του. Τότε πέϑανε ὁ ᾿Ισαάκ καί 
τόν ἔθαψαν ὁ ᾿Ησαῦ καί ὁ ᾿Ιακώβ. ᾿Αναφέρονται οἱ ἀπόγονοι τοῦ 
᾿Ησαῦ, ὅπου ἀποδείχνεται ὅτι ὁ ᾿Ιώβ ἦταν ἀπ᾿ αὐτούς καί ὀνο- 
μάζεται ἐδῶ ᾿Ιωβάβ. Φϑονοῦν οἱ ἀδελφοί του τόν ᾿Ιωσήῳφῳ ἀπό τά 
ὄνειρά του καί γιατί τόν ἀγαποῦσε πιό πολύ ὁ πατέρας τους. Καί ὅταν 
τόν βρῆκαν μόνο τοῦ ἤϑελαν νά τόν σκοτώσουν. Ὅταν τούς 
συμβούλεψε ὁ Ρουβήμ νά τόν ρίξουν σέ λάκκο (γιατί ἤϑελε μετά νά 
τόν γλυτώσει ἀπό τό ϑάνατο), ἀφοῦ τόν ἔριξαν, ὕστερα τόν πούλησαν 
στούς Μαδιανίτες, ἔπειτα ἀπό σχετική πρόταση τοῦ ᾿Ιούδα. ᾿Αφοῦ 
ἔβαψαν μέ αἷμα τό χιτώνα τοῦ ᾿Ιωσήφ, τόν ἔδειξαν στόν πατέρα τους. 
Καί αὐτός πού νόμισε πώς τόν ἔφαγαν ἄγρια ϑηρία, ἔκλαιγε πικρά. 

᾿Από τόν ᾿Ιούδα γεννήϑηκαν ὁ Ἤρ, ὁ Αὐνάν καί ὁ Σηλών. Ὅταν 
πέϑανε ὁ Ἤρ, τή γυναίκα του Θάμαρ τήν πῆρε ὁ ἀδελφός τοῦ Αὐνάν 
καί δέν ἤϑελε νά δώσει ἀπόγονο στόν ἀδελφό του. Μόλις ὅμως πέθανε 
καί αὐτός, δέν ἤϑελε πιά ὁ ᾿Ιούδας νά δώσει τή Θάμαρ γυναίκα στόν 
τρίτο υἱό του Σηλώμ. Η Θάμαρ ἀφοῦ στολίστηκε κάϑισε σάν πόρνη 
κοντά στό δρόμο. Καί ἐπειδή ὁ ᾿Ιούδας νόμισε πώς εἶναι πράγματι 
πόρνη (γιατί εἶχε κρύψει τό πρόσωπό της), τήν ἐπισκέφϑηκε καί 
ἔδωσε σ᾽ αὐτήν ἐγγύηση, τήν ἁλυσίδα πού φοροῦσε στό λαιμό, τό 
δαχτυλίδι καί τό ραβδί του. “ταν ὅμως πληροφορήϑηκε ὕστερα ἀπ᾽ 
αὐτά, ὅτι ἡ Θάμαρ ἔμεινε ἔγκυος, διέταξε ὁ πεϑερός της ᾿Ιούδας νά 
τήν κάψουν. Αὐτή ὅμως ἔστειλε σ᾽ αὐτόν τά ἐνέχυρα λέγοντας, ὅτι 
ἔχει συλλάβει ἀπό τόν ἄνδρα, στόν ὁποῖο ἀνήκει τό δαχτυλίδι. Τότε 
λέγει ὁ ᾿Ιούδας' «Ἔχει δίκαιο ἡ Θάμαρ καί ὄχι ἐγώ»!), “Ὅταν 
γεννοῦσε, ἔβγαλε ἔξω τό χέρι του ὁ Ζαρά, ἔπειτα τό συμμάζεψε, καί 
βγῆκε πρῶτα ὁ Φαρές καί μετά ὁ Ζαρά. Αὐτά ὅμως λέγονται ἔτσι μέ 
ἀλληγορική ἔννοια. ἼἜβγαλε πρῶτα, λέγει, ὁ πρῶτος λαός, οἱ δίκαοι 
πρίν ἀπό τό νόμο, τό χέρι του, δηλαδή τήν ἐνάρετη καί ἀγγελική 
πολιτεία. "ἔπειτα μιῆκε στή μέση ὁ νόμος. “ὕστερα ὅμως ἀπ᾽ αὐτά 
᾿ πάλι ἐπανῆλθε ἐκείνη ἡ προηγούμενη ζωή, ἀφοῦ ἔγινε πιό τέλεια μέ τή 
συμπεριφορά πού εἶναι σύμφωνη μέ τό Χριστό. 

᾿Αγόρασε τόν ᾿Ιωσήφ ὁ ἀρχιμάγειρος τοῦ Φαραώ Πετεφρής καί 
τοῦ ἀνέϑεσε ὅλα ὅσα εἶχε τό σπίτι του. Δέν ἐπέτρεψε ἐκεῖνος στήν 
κυρία του νά παρανομήσει πού τόν διέταξε γι᾿ αὐτό. Συκοφαντήϑηκε, 
ρίχϑηκε στή φυλακή. ἯΗταν ἄρχοντας καί ἐκεῖ, ἐξήγησε στόν 
ἀρχικεραστή καί στόν ἀρχιμάγειρο τά ὄνειρα. Ἔγινε ὅπως εἶπε ὁ 





18. Γεν. 88, 26. 
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ἀρχισιτοποιῷ τὰ ἐνύπνια. ᾿Εξέθη καδὼς εἶπε' καὶ ὁ μὲν 
ἀνῃρέϑδη, ὁ δὲ εἰς τὴν προτέραν ἐπανῆλδε τιμήν. Εἶδε Φαραὼ 
τὰ ἐνύπνια τῶν θοῶν, τῶν σταχύων᾽ δι᾽ ὧν ἐδηλοῦτο ἡ εὐδηνία, 
καὶ ὁ διαδεξάμενος αὐτὴν λιμός. ᾿Εξηνέχϑη ᾿Ιωσήφ τοῦ 
δεσμωτηρίου, ἵνα ἐπιλύσῃ: ἐμήνυσε γὰρ ὁ ἀρχιοινοχόος. 
᾿Επέλυσεν, ἔδωκε καὶ γνώμην τὴν τὸν λιμὸν παραμυϑδη- 
σομένην. Γίνεται μετὰ τὸν Φαραώ, καὶ συναγαγὼν σῖτον πολὺν 
ἐν τοῖς ἑπτὰ ἔτεσι τῆς εὐδηνίας, ὅτε ὁ λιμὸς ἐπέστη, ἐπώλει 
τοῖς θδουλομένοις. Ἧλδον καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρίασδαι. Ὡς 
δὲ οὐκ εἶδε μετ᾿ αὐτῶν τὸν Βενιαμίν, δεδοικὼς μὴ καὶ αὐτὸν 
ἀπώλεσαν, αἰτιᾶται ὡς κατασκόπους τῆς γῆς, καὶ τοῦ ἐγκλή- 
ματος οὐκ εἶναι ἐτέραν λύσιν, πλὴν εἰ μὴ τὸν ἀδελφὸν τὸν 
νεώτερον τὸν Βενιαμὶν καταγαγόντες εἰς Αἴγυπτον ἐπιδεῖξαι 
δυνηϑεῖεν. 

Λαδὼν δὲ τὸν Συμεὼν ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ δήσας, τοὺς λοιποὺς 
ἐξέπεμψε, τόν τε σῖτον δοὺς καὶ τὸ ἀργύριον. ᾿'ῶς δὲ εἶδον τὸ 
ἀργύριον ἐν τῷ κενοῦν τοὺς μαρσίππους, ἐταράχϑησαν τῷ 
παραδόξῳ, καὶ τὸν Βενιαμὶν ἤἥτουν παρὰ τοῦ πατρὸς λαβεῖν, 
τὰ γεγονότα ἀπαγγέλλοντες ἅπαντα. ᾽Ο δὲ ἀντείχετο τοῦ 
παιδίου. ᾿ῶς δὲ ἐπεκράτησεν ὁ λιμός, καὶ ᾿Ιούδας ἐπέκειτο 
θουλόμενος λαθεῖν τὸν Βενιαμίν, ὑγιῆ καὶ σῶον ἐπαγγειλά- 
μενος ἐπανήξειν, ἔδωκεν ὁ ᾿Ιακὼθ τό τε ἀργύριον διπλοῦν, 
κελεύσας ἐπιφέρεσδαι καὶ δῶρα ἕτερα. 'ῶς δὲ ἦἧλδον πρὸς τὸν 
᾿Ιωσήφ, ἐδέξατο αὐτοὺς εὐμενῶς, καὶ περὶ τοῦ πατρὸς 
ἠρώτησε, καὶ εἱστίασε λαμπρῶς. Ἡνίκα δὲ ἔδει ἀπιέναι, τὸ 
ποτήριον τὸ ἀργυροῦν κελεύει ἐμθληδῆναι τῷ μαρσίππῳ τοῦ 
Βενιαμίν, οὐκ εἰδότων͵ ἐκείνων. 'ῶς δὲ ἐνεθλήδη καὶ λαθόντες 
ἀπῆλδον, προστάσσει τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας ὁ ᾿Ιωσὴφ καταδιῶξαι 
τοὺς ἄνδρας. Ὃ δὲ καταδιώξας ἐνεκάλει, ὅτι κακοῖς τὸν 
εὐεργέτην ἡμείψαντο. Ταραττομένων δὲ αὐτῶν, καὶ τῷ μὲν 
ἀλόντι ἐπὶ τῇ κλοπῇ, εἰ εὐρεδείη, ϑάνατον ὁριζόντων, ἑαυτοῖς 
δὲ δουλείαν, εὐρίσκεται παρὰ τῷ Βενιαμίν. 

Τότε εἰσελδὼν ὁ ᾿Ιούδας, καὶ μακρὸν ἀποτείνας λόγον 
περί τε τοῦ πατρὸς καὶ περὶ τοῦ ᾿Ιωσὴφ καὶ τοῦ Βενιαμίν, ὃς 
ἦν ἑλόμενος ἀντὶ τοῦ μειρακίου δουλεύειν αὐτός, εἰς τοσοῦ- 
τον ἐνέθαλεν οἶκτον τὸν ᾿Ιωσήφ, ὡς ἐλεγχδῆναι τὴν σκηνὴν 


ΣΥΝΟΨΙΣ ΠΑΛΑΙΑ͂Σ ΔΙΑΘΗΚΗΣ 417 


᾿Ιωσήφ. Καί ὁ ἕνας κρεμάσθηκε, ἐνῶ ὁ ἄλλος ἀποκαταστάθηκε στό 
προηγούμενο ἀξίωμά του. Εἶδε ὁ Φαραώ τά ὄνειρα γιά τίς ἀγελάδες 
καί τά στάχυα, μέ τά ὀποῖα φανερωνόταν ἡ εὐφορία καί ἡ πείνα πού 
θά τή διαδεχόταν. Βγῆκε ὁ ᾿Ιωσήφ ἀπό τή φυλακή, γιά νά τά ἐξηγήσει, 
γιατί τό φανέρωσε ὁ ἀρχικεραστής. ᾿Εξήγησε καί ἔδωσε γνώμῃ πού θά 
καταπράῦνε τήν πείνα. Γίνεται ὁ δεύτερος στήν ἐξουσία μετά τό 
Φαραώ, καί ἀφοῦ συγκέντρωσε πολύ σιτάρι στά ἑπτά χρόνια τῆς 
εὐφορίας, ὅταν ἔπεσε ἡ πείνα, τό πουλοῦσε σ᾽ αὐτούς πού ἤϑελαν. 
Ἤρϑαν καί οἱ ἀδελφοί του γιά ν᾽ ἀγοράσουν. Ὅσταν ὅμως δέν εἶδε 
μαζί τους τό Βενιαμίν, ἐπειδή φοβήϑηκε μήπως τόν ἐξαφάνισαν καί 
αὐτόν, τούς κατηγορεῖ σάν κατασκόπους τῆς χώρας, καί γιά ν᾿ 

ἀπαλλαγοῦν ἀπό τήν κατηγορία δέν ὑπάρχει ἄλλη λύση, ἐκτός ἐάν 
μπορέσουν νά τοῦ δείξουν τό νεότερο ἀδελφό τους τόν Βενιαμίν, ἀφοῦ 
τόν κατεβάσουν στήν Αἴγυπτο. 

᾿Αφοῦ πῆρε ἀπ᾽ αὐτούς τό Συμεών καί τόν φυλάκισε, τούς 
ὑπόλοιπους ἔστειλε πίσω δίνοντας καί τό σιτάρι καί τά χρήματά τους. 
Μόλις ὅμως εἶδαν τά χρήματα, ὅταν ἄδειαζαν τούς σάκκους, 
τἀράχϑηκαν μέ τό παράδοξο γεγονός καί ζητοῦσαν νά πάρουν τό 
Βενιαμίν ἀπό τόν πατέρα τους, ἀφοῦ τοῦ γνωστοποίησαν ὅλα τά 
γεγονότα. ᾽Ο ᾿Ιακώβ ὅμως κρατοῦσε κοντά του τό παιδί. “Ὅταν 
ἐπικράτησε ἡ πείνα καί ὁ ᾿Ιούδας μέ ἐπιμονή ἤϑελε νά πάρει τό 
Βενιαμίν, ἀφοῦ ὑποσχέϑηκε νά τόν φέρει πίσω ὑγιή καί σῶο, ἔδωσε ὁ 

᾿Ιακώβ καί τά χρήματα διπλά, προτρέποντας νά φέρουν στόν ᾿Ιωσήφ 
καί ἄλλα δώρα. Μόλις ἦρθαν στόν ᾿Ιωσήφ, τούς δέχϑηκε μέ χαρά, 
τούς ἔκανε ἐρωτήσεις γιά τόν πατέρα καί τούς φιλοξένησε μέ 
λαμπρότητα. Καί ὅταν ἐπρόκειτο νά ἐπιστρέψουν, διατάζει νά βάλουν 
μέσα στό σάκκο τοῦ Βενιαμίν τό ἀργυρό ποτήρι του, χωρίς νά 
γνωρίζουν ἐκεῖνοι. Μόλις τό ἔβαλαν καί παίρνοντας τό σιτάρι ἔφυγαν, 
διατάζει τόν’ ἀρχηγό τοῦ οἴκου του ὁ ᾿Ιωσήῳ νά καταδιώξει τούς 
ἄνδρες. Αὐτός, ἀφοῦ τούς καταδίωξε, τούς κατηγοροῦσε ὅτι ἀνταπέ- 
δωσαν κακά στόν εὐεργέτη τους. ᾿Ενῶ αὐτοί ταράχϑηκαν καί ὅρισαν 
νά ϑανατωϑεῖ ἐκεῖνος πού ϑά συλληφϑεῖ γιά τήν κλοπή, ἐάν βρεϑεῖ, 
καί οἱ ἄλλοι νά γίνουν δοῦλοι, βρίσκεται τό ποτήρι στό σάκκο τοῦ 
Βενιαμίν. 

Τότε ἀφοῦ ἦρϑε στό ο σπίτι τοῦ ᾿Ιωσήφ ὁ ᾿Ιούδας καί εἶπε πολλά 
λόγια καί γιά τόν πατέρα τους καί γιά τόν ᾿Ιωσήφ καί τό Βενιαμίν, πού 
προτιμοῦσε νά γίνει δοῦλος αὐτός ἀντί γιά τό μικρό ἀδελφό του, 
προκάλεσε τόση λύπη στόν ᾿Ιωσήφ, ὥστε φανερώϑηκε ὅλη ἡ 
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ἅπασαν. Πάντας γὰρ ἐκβαλών, ἵνα αὐτῷ μετ᾽ ἐξουσίας 
δακρύειν ἐξῇ, γνωρίζει τε αὐτὸν τοῖς ἀδελφοῖς, καὶ ἀποστέλλει 
ἐπὶ τὸν πατέρα μετὰ δώρων καὶ ἀμαξῶν' ἦν δὲ καὶ τῷ Φαραὼ 
τοῦτο συνευδοκοῦν. ᾿ῶς δὲ ἤκουσεν ὁ ᾿Ιακὼβ τὰ κατὰ τὸν 
᾿Ιωσήφ, περιχαρής τε ἦν, καὶ τοῦ Θεοῦ κελεύσαντος κατέθη 
εἰς Αἴγυπτον. 'Ορᾷ τὸν ᾿Ιωσήφ ὁ πατήρ, ἀπηγγέλδη ταῦτα τῷ 
Φαραώ, καὶ κατῴκησεν ἐν Ραμεσσῆ. ᾿'ΩὩς δὲ ἀνάλωτο τὸ 
ἀργύριον τῆς γῆς, κτήνη διδόντες οἱ ἄνδρωποι, ἐλάμδανον 
σῖτον' ἐπειδὴ δὲ καὶ ταῦτα ἐπέλιπε, καὶ ὁ λιμὸς οὐκ ἐπαύετο, 
ἑαυτοὺς ἔδωκαν μετὰ τῆς γῆς" καὶ γενόμενοι τῷ Φαραὼ 
δοῦλοι, ἔσπειρον, καὶ τὸ πέμπτον μέρος ἐδίδοσαν αὐτῷ, τὰ 
τέσσαρα αὐτοὶ καρπούμενοι. - 

Μέλλων δὲ τελευτᾷν ὁ ᾿Ιακώθ, ὅρκον ἀπαιτεῖ τὸν ᾿Ιωσήφ, 
ὥστε μὴ δάψαι αὐτὸν ἐν Αἰγύπτῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τάφῳ τῶν 
πατέρων αὐτοῦ. Καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ιωσήφ, τὸν ᾿Εφραΐῖμ καὶ τὸν 
Μανασσῆ, οὐκ εἰς ἐγγόνων, ἀλλ᾽ εἰς υἱῶν καταλέγει τάξιν. Καὶ 
ἠμθλυώπει ᾿Ιακώθδ' ὡς δὲ κατεφίλησεν αὐτούς, καὶ ἔδει 
εὐλογεῖν, ἐξ ἀριστερῶν τοῦ ᾿Ιακὼβ ἔστησε τὸν ᾿Εφραϊμ ὁ 
᾿Ιωσήφ, τὸν δὲ Μανασσῆ ἐκ δεξιῶν. ᾽Ο δὲ Ἰακὼβ τὴν δεξιὰν 
χεῖρα ἐπέϑηκεν ἐπὶ τὸν ἐξ ἀριστερῶν ἑστῶτα τὸν νεώτερον, τὴν 
δὲ ἀριστερὰν ἐπὶ τὸν ἐκ δεξιῶν, καὶ εὐλόγησε, τοῦ δὲ ᾿Ιωσὴφ 
οἰομένου κατὰ ἄγνοιαν τοῦτο ποιεῖν τὸν πατέρα, καὶ διορδου- 
μένου, οὐκ ἠνέσχετο ὁ ᾿Ιακώθδ' εἰδὼς γὰρ ἔφη τοῦτο ποιεῖν, 
οὐκ ἀγνοῶν. Τότε δίδωσι τῷ ᾿Ιωσὴφ ὁ ᾿Ιακὼβ τὴν Σίκιμαν 
ἐξαίρετον, ἣν ὁ Συμεὼν καὶ Λευίεΐϊλον. Καὶ εὐλογεῖ τοὺς υἱοὺς 
αὐτοῦ. ᾿Ενταῦϑα περὶ τοῦ Χριστοῦ προφητεύει. “Οὐκ ἐκλείψει 
ἄρχων", φησίν, “ἐξ ᾿Ιούδα, οὐδὲ ἠγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν 
αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλδῃ ᾧ ἀπόκειται". 

'Ως δὲ ἀπέϑανεν ὁ ᾿Ιακώθ, ἐπένδησεν αὐτὸν ὁ ᾿Ιωσήφ, καὶ 
ἀναγαγὼν ἔδαψεν ἐν τῷ σπηλαίῳ ᾿Αθραάμ. Εἶπον οὖν οἱ 


͵, ἀδελφοὶ αὐτοῦ' “Μήποτε μνησικακήσῃ, καὶ ἀνταποδώσει ἡμῖν 
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κακά, ἃ ἐνεδειξάμεδα αὐτῷ". Καὶ παρεκάλουν αὐτὸν λέ- 
γοντες" “᾿Ιδοὺ ἡμεῖς οἰκέται σου". Καὶ ἔκλαυσεν ὁ ᾿Ιωσήφ, 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς" “Μὴ φοβεῖσδε' τοῦ γὰρ Θεοῦ εἰμι ἐγώ. Ὑμεῖς 
ἐθδουλεύσασδε πονηρά, ὁ δὲ Θεὸς ἀνταπέδωκέ μοι ἀγαδά. 
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σκηνοϑεσία. Γιατί, ἀφοῦ ἔβγαλε ὅλους ἔξω, γιά νά μπορέσει νά κλάψει 
ἐλεύϑερα, φανερώνεται στούς ἀδελφούς του καί τούς στέλνει στόν 
πατέρα τους μέ δῶρα καί ἅμαξες. Σ᾽ αὐτό ἔδωσε καί ὁ Φαραώ τή 
συναίνεσή του.. Μόλις ἄκουσε ὁ ᾿Ιακώβ τά σχετικά μέ τόν ᾿Ιωσήφ, 
ἦταν γεμάτος χαρά, καί ὅταν τόν διέταξε ὁ Θεός, κατέβηκε στήν 
Αἴγυπτο. Βλέπει τόν ᾿Ιωσήφ ὁ πατέρας, ἔγιναν γνωστά αὐτά στό 
Φαραώ, καί κατοίκησε στή Ραμεσσή. “Ὅταν τελείωσαν τά χρήματα τῆς 
χώρας, οἱ ἄνθρωποι ἔδιναν ζῶα καί ἔπαιρναν σιτάρι. ᾿Επειδή ὅμως 
τελείωσαν καί τά ζῶα, ἀλλά ἡ πείνα δέ σταματοῦσε, παρέδωσαν τόν 
ἑαυτό τους μαζί μέ τά χωράφια τους. Καί ἀφοῦ ἔγιναν δοῦλοι στόν 
Φαραώ, ἔσπειραν καί ἔδιναν τό ἕνα πέμπτο τοῦ σιταριοῦ σ᾽ αὐτόν καί 
ἔπαιρναν αὐτοί τά τέσσερα πέμπτα. 

᾿Ενῶ ἐπρόκειτο νά πεϑάνει ὁ ᾿Ιακώβ, ὁρκίζει τόν ᾿Ιωσήφ, γιά νά 
μήν τόν ϑάψει στήν Αἴγυπτο, ἀλλά στόν τάφο τῶν πατέρων του. Καί τά 
παιδιά τοῦ ᾿Ιωσήφ, τόν ᾿Εφραῖμ καί τό Μανασσή, δέν τά συγκαταλέ- 
γει ἀνάμεσα στά ἐγγόνια του, ἀλλά ἀνάμεσα στά παιδιά του. Καί δέν 
ἔβλεπε καϑαρά ὁ ᾿Ιακώβ. Μόλις ὅμως τά φίλησε καί ἐπρόκειτο νά τά 
εὐλογήσει, τοποϑέτησε ὁ ᾿Ιωσήῳφ στά ἀριστερά τοῦ ᾿Ιακώβ τόν 
᾿Εφραῖμ καί στά δεξιά του τό Μανασσή. ᾿Ο ᾿Ιακώβ ἔβαλε τό δεξί του 
χέρι ἐπάνω στό κεφάλι τοῦ νεότερου πού στεκόταν στά ἀριστερά του 
καί τό ἀριστερό τοῦ σ᾽ αὐτόν πού στεκόταν δεξιά, καί τούς εὐλόγησε, 
ἐνῶ ὁ ᾿Ιωσήφ, πού νόμιζε πώς ἀπό ἄγνοια ἔκανε αὐτό ὁ πατέρας του 
τόν διόρϑωνε, δέ τό δέχϑηκε ὅμως ὁ ᾿Ιακώβ, γιατί εἶπε ὅτι κάνει αὐτό 
ἐπειδή τό γνωρίζει καί ὅχι ἀπό ἄγνοια. Τότε ὁ ᾿Ιακώβ δίνει στόν 
᾿Ιωσήφ τήν ἐκλεκτή πόλη Συχέμ, πού κυρίευσαν ὁ Συμεών καί ὁ Λευΐ. 
Καί εὐλογεῖ τά παιδιά του. ᾿Εδῶ προφητεύει γιά τό Χριστό. «Δέ θά 
λείψει ἄρχοντας ἀπό τή φυλή τοῦ ᾿Ιούδα», λέγει, «οὔτε ἀρχηγός ἀπό 
τούς ἀπογόνους τοῦ, μέχρι νά ἔρϑει ἐκεῖνος πού ἐχει τήν ἐξουσία»"4, 

Ὅταν πέθανε ὁ ᾿Ιακώβ, τόν πένθησε ὁ ᾿Ιωσήφ καί ἀνέβηκε καί 
τόν ἔϑαψε στό σπήλαιο τοῦ ᾿Αβραάμ. Εἶπαν λοιπόν οἱ ἀδελφοί του’ 
«Μήπως κάποτε μνησικακήσει ὁ ᾿Ιωσήῳφ καί μᾶς ἀνταποδώσει τά 
κακά, πού κάναμε σ᾽ αὐτόν»!5, καί τόν παρακαλοῦσαν λέγοντας" «Νά, 
ἐμεῖς εἴμαστε δοῦλοι σου»!6, ΓἜκλαψε ὁ ᾿Ιωσήφ καί τούς εἶπε" «Μή 
φοβᾶστε, γιατί ἐγώ εἶμαι ἄνθρωπος τοῦ Θεοῦ. ᾿Εσεῖς σκεφϑήκατε 
κακά ἐναντίον μου, ὁ Θεός ὅμως μοῦ ἀνταπέδωσε ἀγαϑά. ᾿Εγώ ϑά 


τιασαιπιανστασαπιπιααιπαναμηαπαπααμμα....» 


14. Γεν. 49, 10. 16. Γεν. 50, 15. 16. Γεν. 50, 18. 
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᾿Εγὼ διαδρέψω ὑμᾶς καὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν". Ἔζξησεν οὖν 
᾿Ιωσὴφ ἔτη ἑκατόν, καὶ εἶδεν ᾿Εφραῖμ παιδία ἕως τρίτης 
γενεᾶς. Λέγει οὖν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ" “᾿Ἐπισκοπῇ ἐπισκέ- 
ψεται ὑμᾶς ὁ Θεός, καὶ εἰσάξει ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τῆς 
ἐπαγγελίας, ἣν ὦμοσε τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι αὐτοῖς. Καὶ 
συνανοίσετε τὰ ὀστᾶ μου μεδ' ὑμῶν᾽". Καὶ τελευτήσας ἐτῶν 
ἑκατόν, ἐτάφη ἐν τῇ σορῷ ἐν Αἰγύπτῳ. 


ὦ, ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΗΣ ΕΞΟΔΟΥ 


᾿Αναστὰς θασιλεὺς ἐν Αἰγύπτῳ, ὃς οὐκ ἥδει τὸν ᾿Ιωσήφ, 
ἑκάκου τοὺς ᾿Ισραηλίτας τῷ πηλῷ καὶ τῇ πλινδείᾳ. ᾿Εκέλευσε 
δὲ καὶ ταῖς μαίαις ἀναιρεῖν τὰ ἄῤῥενα τῶν ᾿Ισραηλιτῶν' ὡς δὲ 
οὐκ εἶξαν, τῷ λαῷ τὸ τόλμημα ἑπέτρεψε. Τότε τίκτεται Μωῦσῆς 
ἐκ τῆς φυλῆς Λευΐ, καὶ ἐξέδηκαν αὐτὸν οἱ γονεῖς ἐν ϑήθῃ. 
Κατελδοῦσα δὲ ἡ ϑυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἀνελομένη τὸ παιδίον, 
ἔδωκε τρέφεσϑαι. Μέγας οὖν γενόμενος Μωῦσῆς, ἐξῆλλϑε 
πρὸς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. Κατανοήσας δὲ τὸν πόνον, ὁρᾷ Αἰγύ- 
πτιον τύπτοντά τινα ᾿Εθραῖον. Περιθδλεψάμενος δὲ ὧδε καὶ 
ὦδε, οὐχ ὁρᾷ οὐδένα: πατάξας δὲ τὸν Αἰγύπτιον, ἔκρυψεν 
αὐτὸν ἐν τῇ ἄμμῳ. ᾿Εξελδὼν δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ, ὁρᾷ δύο 
᾿Εθραίους διαπληκτιξομένους καὶ λέγει τῷ ἑνί" “Διὰ τί τύπτεις 
τὸν πλησίον;". Ὃ δὲ εἴπε' “Τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ 
δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμᾶς; μὴ ἀνελεῖν με ϑέλεις ὡς χϑὲς Αἰγύπτιον;" 
᾿Εφοθήϑη οὖν Μωύσῆς᾽ ἤκουσε δὲ Φαραὼ τὸ ῥῆμα, καὶ ἐζήτει 
ἀνελεῖν Μωῦσῆν. Φοθηδεὶς δὲ Μωύὐσῆς, ἀνεχώρησεν εἰς Μα- 
διάμ' ἐθδοήδησε ταῖς ϑηγατράσιν ᾿Ιοϑόρ πρὸς τὸ ποτίσαι. Αἱ δὲ 
ἀνήγγειλαν τῷ πατρὶ τὸ γεγονὸς καὶ εἰσήγαγον πρὸς αὐτὸν τὸν 
Μωύσῆν. Καὶ δίδωσιν αὐτῷ τὴν ϑδυγατέρα αὐτοῦ γυναῖκα" καὶ 
ἔτεκε τῷ Μωῦσῇ τὸν Γερσὲμ καὶ τὸν ᾿Ελιέζερ. 

Ποιμαίνοντι δὲ αὐτῷ λαλεῖ ὁ Θεός" ὅτε ἤλδεν, εἶδε τὸ ἐπὶ 
τῆς θάτου ϑαῦμα, ὅτε ἐκαίετο, καὶ οὐ κατεκαίετο. Καὶ 
ἀποστέλλει αὐτὸν εἰς Αἴγυπτον λέγων' “Εἰπέ, ᾿Εγώ εἰμι ὁ ὥν"". 





17. Γεν. δ0, 19.21. 18. Γεν. 50, 24.258. 1, ἜΣ, 2, 18.14. 
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διαϑρέψω καί σᾶς καί τίς οἰκογένειές σας»!7. ΓἜζησε λοῖπόν ὁ ᾿Ιωὡσήῳφ 
ἐκατό χρόνια, καί εἶδε παιδιά τοῦ ᾿Εφραΐμ μέχρι τρίτη γενεά. Τότε 
λοιπόν λέγει στούς ἀδελφούς του’ «Θά σᾶς ἐπισκεφϑεῖ σάν προστάτης 
ὁ Θεός καί ϑά σᾶς ὁδηγήσει στή γῆ τῆς ἐπαγγελίας, πού μέ ὅρκο 
ὑποσχέϑηκε νά δώσει στούς πατέρες μας. Καί ϑά φέρετε μαζί σας τά 
κόκκαλά μου»!]8, Καί ἀφοῦ πέθανε σέ ἡλικία ἐκατό χρόνων, τόν 
ἔϑαψαν στήν Αἴγυπτο καί τόν τοποϑέτησαν στή λάρνακα. 


2. ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΗΣ ΕΞΟΔΟΥ 


ἽὝὍταν πῆρε τήν ἐξουσία ἄλλος βασιλιάς στήν Αἴγυπτο, ὁ ὁποῖος δέ 
γνώριζε τόν ᾿Ιωσήφ, βασάνιζε τούς ᾿Ισραηλίτες στή λάσπη καί τήν 
κατασκευή πλίνϑων. Διέταξε ἀκόμη καί τίς μαῖες νά σκοτώνουν τά 
ἀρσενικά παιδιά τῶν ᾿Ισραηλιτῶν. ᾿Επειδή ὅμως δέν ὑπάκουσαν, 
ἔδωσε στό λαό τό δικαίωμα νά κάνει αὐτό. Τότε γεννιέται ὁ Μωυσῆς 
ἀπό τή φυλή τοῦ Λευΐ, καί τόν τοποϑέτησαν οἱ γονεῖς του μέσα σ᾽ ἕνα 
καλάϑι. Ὅταν κατέβηκε στό ποτάμι ἡ κόρη τοῦ Φαραώ, ἔβγαλε τό 
παιδί καί τό ἔδωσε νά τρέφεται. ᾿Αφοῦ λοιπόν ἔγινε μεγάλος ὁ 
Μωυσῆς, βγῆκε νά συναντήσει τούς ᾿Ισραηλίτες. ᾿Ενῶ κατανοοῦσε 
τήν ταλαιπωρία τους, βλέπει ἕναν Αἰγύπτιο νά χτυπᾶ κάποιον 
'Ἕβραϊῖο. ᾿Αφοῦ εἶδε γύρω του ἀπό ἐδῶ καί ἀπό ἐκεῖ, δέ βλέπει 
κανένα καί, ἀφοῦ σκότωσε τόν Αἰγύπτιο, τόν ἔκρυψε στήν ἄμμο. 
Ὅταν βγῆκε πάλι τήν ἄλλη ἡμέρα, βλέπει δύο ᾿Εβραίους νά 
μαλώνουν, καί λέγει στόν ἕνα’ «Γιατί χτυπᾶς τόν πλησίον σου;» 
᾿Εκεῖνος τοῦ εἶπε’ «Ποιός σέ ὅρισε ἄρχοντα καί δικαστή σέ μᾶς; 
μήπως ϑέλεις νά μέ σκοτώσεις ὅπως σκότωσες χϑές τόν Αἰγύπτιο;»!. 
Φοβήϑηκε στή συνέχεια ὁ Μωυσῆς. Ἔμαϑε τό γεγονός αὐτό ὁ Φαραώ 
καί ζητοῦσε νά ϑανατώσει τὸ Μωυσῆ. ᾿Επειδή φοβήθϑηκε ὁ Μωυσῆς 
ἔφυγε καί ἦρθε στή Μαδιάμ. Βοήϑησε τίς ϑυγατές τοῦ ᾿Ιοϑόρ γιά νά 
ποτίσουν τά ζῶα τους. Αὐτές πληροφόρησαν τό γεγονός στόν πατέρα 
τους καί ἔφεραν τό Μωυσῆ σ᾽ αὐτόν. Καί τοῦ δίνει γυναίκα τή 
ϑυγατέρα του, πού γέννησε στό Μωυσῆ τόν Γερσέμ καί τόν ᾿Ελιέζερ. 

Καϑώς ὁ Μωυσῆς ἔβοσκε τά ζῶα, τοῦ μιλάει ὁ Θεός. ἽὍοταν 
πλησίασε, εἶδε τό θαῦμα στή βάτο, πού φλεγόταν, ἀλλά δέν καιγόταν. 
Καί τόν στέλνει στήν Αἴγυπτο λέγοντας᾽ «Πές, ᾿Εγώ εἶμαι αὐτός πού 
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Κελεύεται δὲ συναγαγεῖν τὴν γερουσίαν, καὶ οὕτως εἰσελϑεῖν 
πρὸς Φαραώ, καὶ παραγγεῖλαι τῷ λαῷ, ἡνίκα ἀποτρέχουσι 
χρήσασϑαι σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ παρὰ τῶν γειτόνων. Καὶ 
δίδωσιν αὐτῷ σημεῖα τοῖα πρὸς τὸ πιστευδῆναι, τὴν ῥάβδον, [) 
γέγονεν ὄφις, τὴν ἀλλοίωσιν τῆς χειρὸς αὐτοῦ" γέγονε γὰρ ὡς 
χιών, καὶ πάλιν ἀποκατεστάδη εἰς οἰκείαν χροιάν, τὸ ὕδωρ τοῦ 
ποταμοῦ. “᾿Εκχεεῖς γὰρ ἀπ᾿ αὐτοῦ", φησίν, “ἐπὶ τὴν ξηράν, 
καὶ ἔσται αἷμα". ᾽Ο δὲ Μωῦσῆς παρῃτεῖτο' τότε ὀργισϑεὶς ὁ 
Θεός, συνέξευξεν αὐτῷ τὸν ᾿Ααρών. ᾿Απήγγειλε Μωῦσῆς τῷ 
πενδερῷ αὐτοῦ τῷ ᾿Ιοδόρ, ὅτι μέλλει εἰς Αἴγυπτον ἀπιέναι. 
Καὶ τελευτήσαντος τοῦ βΒασιλέως τοῦ ζητοῦντος αὐτοῦ τὴν 
ψυχήν, φησὶν αὐτῷ ὁ Θεός, ὅτι “Εἴσελδε εἰς Αἴγυπτον". 

Ὃ δὲ τὰ παιδία καὶ τὴν γυναῖκα λαθών, οὕτως εἰσήει. Διὸ 
καὶ ἄγγελος φαίνεται φοθῶν αὐτόν. Οὐ γὰρ διὰ τὴν περιτομὴν 
(εἰ γὰρ τῆς περιτομῆς ἕνεκεν, ἐχρῆν μὴ πρότερον ἀναστῆναι 
τὸν ἄγγελον, ἕως οὔ καὶ τὸν ἕτερον περιέτεμεν ἡ μήτηρ), ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ τοῦ μὴ τὴν γυναῖκα λαθεῖν εἰς Αἴγυπτον. Οὐ γὰρ οἰκῆσαι 
ἐκεῖ ἐπέμπετο, ἀλλ᾽ ἐξαγαγεῖν τὸν ᾿Ισραήλ: ὅπερ καὶ αὐτὸς 
συνιδών, ἀφίησι τὴν γυναῖκα, Καὶ πόδεν δῆλον ὅτι ἀφῆκεν; 
᾿Απελδόντι αὐτῷ ἐξ Αἰγύπτου ἀπαντᾷ μετὰ τῆς γυναικὸς ὁ 
πενδερὸς ᾿Ιοδόρ. Ἔρχεται ᾿Ααρὼν πρὸς Μωῦσῆν, καὶ ἀμφό- 
τεροι συνήγαγον τὴν γερουσίαν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπήγγειλαν 
αὐτοῖς τὰ παρὰ τοῦ Θεού' οἱ δὲ ἐχάρησαν. ᾿ς δὲ καὶ πρὸς τὸν 
Φαραὼ εἰσῆλδον, καὶ ἐκέλευον ἐξαποστέλλειν τὸν λαόν, οὐ 
μόνον οὐκ εἶξεν ὁ θασιλεύς, ἀλλὰ καὶ πλέον ἐκάκωσε τοὺς 
᾿Ισραηλίτας, κελεύσας μὴ δίδοσθαι αὐτοῖς ἄχυρον, ἀλλ᾽ 
αὐτοὺς ἀφ᾽ ἑαυτῶν πορίζειν. 'Ως δὲ ἐμαστίχϑησαν οἱ γοαμμα- 
τεῖς διὰ τὸ μὴ πληροῦσδαι τὸ ἔργον, ἐνέτυχον τῷ Φαραώ, καὶ 
οὐδὲν ὥνησαν. Κατεθόων λοιπὸν τοῦ Μωύσέως: καὶ πάλιν 
ἀποστέλλεται πρὸς τοὺς ᾿Ισραηλίτας, εὐαγγελιζόμενος αὐτῶν 
τὴν ἔξοδον. Οἱ δὲ οὐκ ἤκουσαν Μωύσέως ἀπὸ τῆς ὀλιγοψυχίας 
αὐτῶν. 

᾿Ενταῦδα γενεαλογεῖται Μωῦσῆς, καί φησιν αὐτῷ ὁ Θεός" 
“Δέδωκά σὲ ϑεὸν τῷ Φαραώ". καὶ ἀποστέλλει αὐτὸν πρὸς 
Φαραώ, κελεύσας ἐπιδεῖξαι σημεῖον, εἰ αἰτήσειεν ὁ βασιλεύς, 
τὸ τῆς ῥάθδου τῆς εἰς ὄφιν στραφείσης. Ως δὲ ἐγένετο ἡ 


------ὀ 
ὦ, ἜΣ. 8, 14. 8. Ἔξ. 4, 9. 4. ἜΕ. 4, 19. 5. Ἔξ. 7, 1. 
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ὑπάρχει»2, Διατάζεται νά συγκεντρώσει τούς γεροντότερους ᾿Ισραηλί- 
τες, καί ἔτσι νά ἔρϑει στό Φαραώ, καί νά παραγγείλει στό λαό, ὅταν 
φύγουν νά χρησιμοποιήσουν ἀργυρά καί χρυσά σκεύη ἀπό τούς 
γείτονες. Καί δίνει σ᾽ αὐτόν ὁ Θεός ἀποδείξεις ἱκανές γιά νά τόν 
πιστέψουν, τό ραβδί, πού ἔγινε φίδι, τήν ἀλλοίωση τοῦ χεριοῦ του, 
γιατί ἔγινε σάν τό χιόνι καί ἀποκαταστάϑηκε πάλι στό φυσικό του 
χρῶμα, τό νερό τοῦ ποταμοῦ. «Γιατί ϑά τό χύσεις στήν ξηρά», λέγει, 
«καί ϑά γίνει αὑτό αἷμα»!. “Ὁ Μωυσῆς ὅμως παρακαλοῦσε νά μήν 
ἀναλάβει τήν ἀποστολή αὐτή. Τότε ὁργίσϑηκε ὁ Θεός καί ἔνωσε μαζί 
του τόν ᾿Ααρών. ᾿Ανακοίνωσε ὁ Μωυσῆς στόν πεϑερό του ᾿Ιοϑόρ, ὅτι 
πρόκειται νά φύγει στήν Αἴγυπτο. Καί ὅταν πέθανε ὁ βασιλιάς πού͵ 
ζητοῦσε νά ϑανατώσει τό Μωυσῆ, λέγει σ᾽ αὐτόν ὁ Θεός, «Πήγαινε 
στήν Αἴγυπτο» ". 
᾿ Παίρνοντας μαζί του αὐτός τά παιδιά καί τή γυναίκα του, βάδιζε 
γιά τήν Αἴγυπτο. Γι᾿ αὐτό καί παρουσιάζεται ἄγγελος γιά νά τόν 
φοβήσει. ὕοχι βέβαια γιά τήν περιτομή (γιατί ἄν ἦταν αἰτία ἡ 
περιτομή, ἔπρεπε νά μήν ἀναχωρήσει ὁ ἄγγελος προτοῦ νά κάνει 
περιτομή καί στό ἄλλο παιδί τῆς ἡ μητέρα), ἀλλά γιά νά μήν πάρει τή 
γυναίκα του στήν Αἴγυπτο. Γιατί δέ στελνόταν ἐκεῖ γιά νά κατοικήσει, 
ἀλλά γιά νά ἐλευϑερώσει τούς ᾿Ισραηλίτες, πράγμα πού καί αὐτός 
ἀφοῦ κατάλαβε, ἀφήνει τή γυναίκα του. Καί ἀπό ποῦ φαίνεται ὅτι τήν 
ἄφησε; Ὅταν ἐπέστρεψε αὐτός ἀπό τήν Αἴγυπτο, τόν συναντᾶ ὁ 
πεϑερός του ᾿Ιοϑόρ μαζί μέ τή γυναίκα του. ἼἜρχεται ὁ ᾿Ααρών στό 
Μωυσῆ, καί οἱ δύο συγκέντρωσαν τούς γεροντότερους ᾿Ισραηλίτες 
καί ἀνακοίνωσαν σ᾽ αὐτούς τά λόγια τοῦ Θεοῦ’ καί αὐτοί χάρηκαν. 
ἽὍταν ἦρϑαν στό Φαραώ καί τόν παρακαλοῦσαν ν᾿ ἀφήσει ἐλεύθερο 
τό λαό, ὄχι μόνο δέν ὑπάκουσε ὁ βασιλιάς, ἀλλά καί βασάνισε 
περισσότερο τούς ᾿Ισραηλίτες, διατάζοντας νά μήν τούς δίνουν ἄχυρο, 
ἀλλά μόνοι ἴἵτους αὐτοί νά τό προμηϑεύονται. Μαστιγώϑηκαν οἱ 
γραμματεῖς ἐπειδή δέν τελείωναν τό ἔργο, συνάντησαν τό Φαραώ καί 
δέν ἐπέτυχαν τίποτε. Φώναζαν στή συνέχεια ἐναντίον τοῦ Μωυσῆ. 
Πάλι στέλνεται στούς ᾿Ισραηλίτες εὐαγγελίζοντας τήν ἔξοδό τους. 
Αὐτοί ὅμως δέν ὑπάκουσαν στόνΜωυσῆ ἐξ αἰτίας τῆς ἀπογοήτευσής 
τους. 
᾿Εδῶ ἀναφέρεται ἡ γενεαλογία τοῦ Μωυσῆ καί ὁ Θεός λέγει σ᾽ 
αὐτόν’ «Σέ καϑιστῶ Θεό στό Φαραώ»"5. Καί τόν στέλνει στό Φαραώ, 
διατάζοντας νά δείξει θαῦμα, ἐάν τό ζητήσει ὁ βασιλιάς, τό ϑαῦμα μέ 
τό ραβδί πού μεταβλήϑηκε σέ φίδι. οταν ὅμως τό ραβδί ἔγινε φίδι, 
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ῥάθδος ὄφις, καὶ οὐκ εἶξε, τρέπεται τὸ ὕδωρ τοῦ ποταμοῦ εἰς 
αἷμα, πληροῦται ἡ γῆ βατράχων. εἴτα σκνῖπες ἐπῆλδον, εἶτα ἡ 
κυνόμυια, εἶτα ὁ ϑάνατος τῶν κτηνῶν, εἶτα αἱ φλυκτίδες, εἶτα 
ἠχάλαξα καὶ τὸ πῦρ, εἶτα ἡ ἀκρίς, καὶ τὸ σκότος τὸ ψηλαφητόν. 
'ῶς δὲ ἤμελλεν ὁ τῶν πρωτοτόκων ἐπάγεσϑαι ϑάνατος, 
κελεύονται δῦσαι πρόθατον ἄρσεν, ἄμωμον, καὶ χρῖσαι τὰς 
φλιὰς τῷ αἵματι' οὐ γὰρ ἀπολεῖσϑαι τοὺς ὄντας ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἐν 
ἢ ἂν τὸ αἷμα ἦν τοῦ ἀμνοῦ. Τότε καὶ τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν τῶν 
ἀξύμων αὐτοῖς νομοϑδετεῖ' κἂν εἰσέλδωσιν εἰς τὴν γῆν τῆς 
ἑπαγγελίας, φυλάττειν κελεύει τὴν λατρείαν. “Κἂν ἐρωτήσω- 
σιν ὑμᾶς υἱοὶ ὑμῶν᾽᾽, φησί, “ἐρεῖτε: Θυσία τὸ πάσχα τοῦτο 
Κυρίῳ". Ὡς δὲ κατὰ τὸ μέσον τῆς νυκτὸς ἀπώλετο τὰ 
πρωτότοκα τῶν Αἰγυπτίων, ἀπήλασαν τοὺς ᾿Ισραηλίτας τῆς 
Αἰγύπτου. Οἱ δὲ ἐξῆλδον, λαθόντες τὰ σκεύη τὰ ἀργυρᾶ καὶ 
χουσᾶ, καὶ πολὺν λαὸν μετ᾽ αὐτῶν ἐπίμικτον, καὶ πρόβατα, 
καὶ θόας καὶ κτήνη. Η δὲ κατοίκησις τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἣν 
κατῴκησαν αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν ἐν γῆ Αἰγύπτῳ, καὶ ἐν 
γῇ Χαναάν, ἔτη τετρακόσια τριάκοντα. 

“Καὶ εἶπεν ὁ Θεός" ᾿Ανάϑες καὶ ἁγίασόν μοι πᾶν 
πρωτότοκον ἀπὸ ἀνδρώπου ἕως κτήνους", ὅτι ἀπέκτεινε τὰ 
πρωτότοκα Αἰγυπτίων. Οὐκ ἤγαγε δὲ αὐτοὺς διὰ Φυλιστιεὶμ, 
ἵνα μὴ μετανοήσωσιν ἰδόντες πόλεμον, καὶ ἀποστρέψωσιν εἰς 
Αἴγυπτον, ἀλλὰ διὰ τῆς ᾿Ερυϑρᾶς. Πέμπτῃ δὲ γενεᾷ ἀνέθησαν 
υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτου" καὶ ἔλαθε Μωύσῆς τὰ ὀστᾶ ᾿Ιωσήφ. 
᾿Ωδήγει δὲ ὁ Θεὸς τὸν ᾿Ισραὴλ στόλῳ πυρὸς τὴν νύκτα, καὶ 
στόλῳ νεφέλης τὴν ἡμέραν. 'Ωῶς δὲ κατεδίωξεν ὁ Φαραὼ 
μεταμεληϑείς, ἐπάταξε τὴν ϑάλασσαν Μωύσῆς τῇ ῥάβδῳ, καὶ 
διῃρέϑη' παρελδόντων δὲ τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, συνῆλϑε κατὰ τῶν 
Αἰγυπτίων, καὶ κατεπόντισεν αὐτούς. Καὶ ἧσε Μωῦσῆς τὴν 
ὁδήν, ἧσε δὲ καὶ Μαριὰμ μετὰ τῶν γυναικῶν. Ἦλδον εἰς 
Μαῤῥάς, ἔνϑδα πικρὸν ἦν τὸ ὕδωρ, καὶ ἐγλύκανεν αὐτὸ 
Μωύῦσῆς διὰ τοῦ ξύλου. Ἤλϑον ἔνϑα δώδεκα πηγαὶ καὶ 
φοίνικες οἱ ἑθδδομήκοντα' ὁ δὲ τόπος ᾿Ελεὶμ ἐλέγετο. Ἤλδον 
ἐκεῖϑεν εἰς τὴν ἔρημον ἀνὰ μέσον ᾿Ελεὶμ καὶ Σινά. Τότε 
ἐγόγγυσαν οἱ ᾿Ισραηλῖται ἐν τῇ ἐρήμῳ, κρέα ζητοῦντες. 

Τότε ἔθρεξεν αὐτοῖς μάννα. Εἶτα ἤνεγκε τὴν ὀρτυγομή- 
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καί δέν ὑπάκουσε, μετατρέπεται τό νερό τοῦ ποταμοῦ σέ αὖμα, γεμίζει 
ἡ γῆ βατράχια. ἔπειτα ἔπεσαν οἱ σκνίπες, ἔπειτα ἡ σκυλόμυγα, 
ἔπειτα ὁ ϑάνατος τῶν ζώων, ἔπειτα οἱ φουσκάλες, ἔπειτα τό χαλάξι 
καὶ ἡ φωτιά, ἔπειτα οἱ ἀκρίδες καί τό πυκνό σκοτάδι. Ὅταν 
ἐπρόκειτο νά συμβεῖ ὁ ϑάνατος σέ ὅλα τά πρωτότοκα, διατάζονται νά 
ϑυσιάσουν ἕνα ἀρσενικό πρόβατο, χωρίς ἐλάττωμα, καί νά βάψουν τό 
ἐπάνω μέρος στίς πόρτες μέ τό αἷμα του. Γιατί δέ θά ϑανατώνονταν 
ἐκεῖνοι πού βρίσκονταν μέσα στό σπίτι, στό ὁποῖο θά ἦταν τό αἷμα τοῦ 
ἀρνιοῦ. Τότε τούς νομοϑετεῖ τά ἄζυμα τῶν ἑπτά ἡμερῶν καί, ὅταν 
μποῦν στή γῆ τῆς ἐπαγγελίας, τούς διατάζει νά διατηροῦν τή λατρεία, 
«Καί ὅταν σᾶς ἐρωτήσουν τά παιδιά σας», λέγει, «θά τούς ἀπαντήσε- 
τε τό πάσχα αὐτό εἶναι ϑυσία στόν Κύριο»γ, Ὅταν κατά τά 
μεσάνυχτα θϑανατώϑηκαν τά πρωτότοκα τῶν Αἰγυπτίων, ἔδιωξαν τούς 
᾿Ισραηλίτες ἀπό“ τήν Αἴγυπτο. Αὐτοί ἔφυγαν παίρνοντας μαζί τους τά 
ἀργυρά καί χρυσά σκεύη, καί πολύ ἀνάμικτο λαό, καί πρόβατα, βόδια 
καί ζῶα. . παραμονή τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, πού ἔμειναν αὐτοί καί οἱ 
πατέρες τοὺς στήν Αἴγυπτο, καί στή Χαναάν, ἦταν τετρακόσια 
τριάντα χρόνια. ᾿ 


«Καί εἶπε ὁ Θεός" Νά προσφέρεις καί ν᾿ ἀφιερώσεις σέ μένα κάϑε 
πρωτότοκο ἀπό ἄνθρωπο μέχρι ζῶο» 7, ἐπειδή ϑανάτωσε τά πρωτό- 
τοκα τῶν Αἰγυπτίων. Δέν ὁδήγησε αὐτούς μέσα ἀπό τούς Φιλισταίους, 
γιά νά μή μετανοήσουν, ἄν συναντήσουν πόλεμο, καί ἐπιστρέψουν 
στήν Αἴγυπτο, ἀλλά μέσα ἀπό τήν ᾿Ερυϑρά ϑάλασσα. Κατά τήν 
πέμπτη γενεά οἱ ᾿Ισραηλίτες ἀνέβηκαν ἀπό τήν Αἴγυπτο. ᾿“Ο Μωυσῆς 
πῆρε μαζί του τά κόκκαλα τοῦ ᾿Ιωσήφ. Καί ὁ Θεός ὁδηγοῦσε τούς 
᾿Ισραηλίτες στέλνοντας φωτιά τή νύχτα καί σύννεφο τήν ἡμέρα. 
Ὅταν μετανόησε ὁ Φαρώ καί τούς κυνήγησε, ὁ Μωυσῆς κτύπησε μέ 
τό ραβδί του τή θάλασσα, καί χωρίστηκε στά δύο αὐτή. ᾿Αφοῦ 
πέρασαν οἱ ᾿Ισραηλίτες, ἐνώϑηκε ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων καί τούς 
βύϑισε ὅλους. Καί ἔψαλε ὁ Μωυσῆς τόν ὕμνο, ἔψαλε καί ἡ Μαριάμβ 
μαζί μέ τίς γυναῖκες. ρϑαν στή Μερρά, ὅπου τό νερό ἦταν πικρό καί 
τό γλύκανε ὁ Μωυσῆς μέ τό ξύλο. Ἧρϑαν ἐκεῖ πού ὑπῆρχαν οἱ 
δώδεκα πηγές καί οἱ ἐβδομήντα φοίνικες. ᾽Ο τόπος αὐτός λεγόταν 
᾿Ελείμ. Ἤρϑαν ἀπό ἐκεῖ στήν ἔρημο πού βρίσκεται ἀνάμεσα στήν 
᾿Ελείμ καί τό Σινά. Τότε γόγγυζαν οἱ ᾿Ισραηλίτες ζητώντας κρέας. 

'Τότε ὁ Θεός ἔβρεξε σ᾽ αὐτούς τό μάννα. "Ἔπειτα τούς πρόσφερε 


8. Ἢ Μαριάμ ἦταν ἀδελφή τοῦ ᾿Ααρών, 
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τραν. ᾿Ενταῦϑα ἐπὶ τοῦ μάννα, ὃ τὸ πολὺ οὐκ ἐπλεόνασε, καὶ ὃ 
τὸ ὀλίγον οὐκ ἡλαττόνησε, παρήγγειλε μὴ ὑπολείπεσϑαι εἰς τὴν 
αὔριον. Οἱ δὲ παρήκουσαν, καὶ γέγονε τὸ καταλειφϑὲν 
σκωλήκων πλῆρες. Εἶπε: Μὴ ἐξέλδητε συλλέξαι τῷ σαθδθάτῳ' οἱ 
δὲ καὶ ἐν τούτῳ παρήκουσαν, καὶ ἐξελδόντες οὐχ εὔρον. 
Κελεύει Μωῦσῆς ἐν στάμνῳ χρυσῇ ἀποδέσδαι ἀπὸ τοῦ μάννα 
εἰᾷ τὰς μετὰ ταῦτα γενεάς. Τὸ δὲ μάννα ἔφαγον τεσσαράκοντα 
ἔτη. Τότε ἐγόγγυζον διὰ τὸ δίψος. Καὶ ἐπάταξε Μωῦσῆς τὴν 
πέτραν, καὶ ἐξῆλδεν τὸ ὕδωρ. Ἔρχεται ᾿Αμαλὴκ πολεμῶσαι 
τὸν ᾿Ισραήλ᾽ καὶ ἐτρέψατο αὐτὸν ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Ναυῆ: καὶ ἕως 
ἦσαν αἱ χεῖρες Μωὐσῆ μετέωροι, ἴσχυσεν ὁ ᾿Ισραήλ, ὅτε δὲ 
καϑῆκεν αὐτάς, ἡττῶντο. Τοῦτο δὲ τύπος ἦν τοῦ σταυροῦ. 
Εἰἱστήκεισαν γὰρ ᾿Ααρὼν καὶ Ὥρ, στηρίξζοντες τὰς χεῖρας 
Μωῦύῦσῇ. Εἶπε δὲ Κύριος πρὸς Μωῦσῆν' “Κατάγραψον τοῦτο 
εἰς μνημόσυνον ἐν διθλίῳ". ᾿Απαντᾷ ᾿Ιοδὸρ ὁ πενϑδερὸς 
Μωῦσὴῆ μετὰ τῆς γυναικὸς (γαμθρὸν δὲ αὐτὸν καλεῖ καταχρῆ- 
στικῶς ἡ Γραφή) τῷ τε Μωύσῇ καὶ τῷ λαῷ. 

Διηγεῖται τὰ δαυμάσια Μωσῆς τῷ πενδερῷ' ὁ δὲ ἐδαύ- 
μασεν. ᾿ς δὲ εἶδε πάντα τὸν λαὸν παρεστηκότα Μωύσῇ, τὸν 
δὲ οὐκ ἀρκοῦντα πᾶσι κρίνειν, φησὶν αὐτῷ ὁ πενδερός" 
᾿Επίλεξαι ἄνδρας δυνατούς, δεοσεθεῖς, δικαίους, μισοῦντας 
ὑπερηφανίαν, καὶ κατάστησον αὐτοὺς χιλιάρχους, ἕκατον- 
τάρχους, πεντηκοντάρχους, δεκάρχους. ᾿Εποίησε Μωύσῆς 
οὕτως, καὶ ἀνῆλδεν εἰς τὸ ὄρος. Καὶ προσέταξεν αὐτῷ ὁ Θεὸς 
εἰπεῖν τῷ λαῷ, ὅτι ἔσονται τοῦ Θεοῦ θασίλειον ἱεράτευμα, 
ἔϑνος ἅγιον, ἑὰν ὑπακούσωσι. Οἱ δὲ εἶπον" “Δπαντα, ὅσα 
εἶπεν ὁΘεός, ποιήσομεν καὶ ἀκουσόμεϑα". Τότε προστάσσει 
τῷ λαῷ ἁγνισδῆναι ἕως τρίτης ἡμέρας, πλῦναι τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 
᾿Ενταῦϑα εἴρηται καὶ τὸ παρὰ τῷ ᾿Αποστόλῳ ἐν τῇ πρὸς 
Εθραίους" “Κἂν ϑίγῃ τοῦ ὄρους, λιϑοθοληδήσεται᾽". Τότε 
ἐκαπνίζξετο τὸ ὄρος, φωναὶ σαλπίγγων ἤχουν. Τότε τὰς ἐντολὰς 
τοῦ νόμου λαμθάνει Μωῦσῆς, τὴν Δεκάλογον, καὶ τὰ λοιπὰ 
δικαιώματα. Τὸ δέ, “Θεοὺς οὐ κακολογήσεις᾽", οὐ περὶ 
εἰδώλων εἴρηται, ἀλλὰ περὶ τῶν ἀρχόντων’ ἐπάγει γάρ, 
“ΚΆρχοντι τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἑρεὶς κακῶς"... 

᾿Επαγγέλλεται, εἰ ὑπακούσειαν, πολλὰ αὐτοῖς ἀγαϑά' 
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τά ὁρτύκια, ᾿Εδῶ στήν περίπτωση τοῦ μάννα, πού τό πολύ δέν ἔγινε 
περισσότερο καί τό λίγο δέν ἔγινε λιγότερο, παράγγειλε ὁ Μωυσῆς νά 
μήν ἀφήσει κανείς τό ὑπόλοιπο γιά τήν ἑπόμενη ἡμέρα. Αὐτοί ὅμως 
δέν τόν ἄκουσαν, καί αὐτό πού ἄφηναν γέμισε σκουλήκια. Εἶπε’ Νά 
μή βγεῖτε νά μαζέψετε κατά τό Σάββατο. Οἱ ᾿Ισραηλίτες ὅμως καί σ᾽ 
αὐτό δέν τόν ἄκουσαν, καί, ὅταν βγῆκαν, δέ βρῆκαν. Διατάζει ὁ 
Μωυσῆς νά βάλουν ἀπό τό μάννα μέσα σέ χρυσή στάμνα, γιά νά 
διατηρηϑεῖ στίς ἐπόμενες γενεές’ ἔφαγαν τό μάννα σαράντα χρόνια. 
Τότε γόγγυξαν γιά τή δίψα. Κτύπησε ὁ Μωυσῆς τήν πέτρα καί βγῆκε 
τό νερό. Ἔρχονται οἱ ᾿Αμαληκίτες γιά νά πολεμήσουν τούς ᾿Ισραηλί- 
τες. ᾽Ο ᾿Ιησοῦς τοῦ Ναυῆ τούς ἔτρεψε σέ φυγή. Καί ὅσο τά χέρια τοῦ 
Μωυσῆ ἦταν ὑψωμένα, νικοῦσαν οἱ ᾿Ισραηλίτες, ὅταν ὅμως τά 
κατέβαζε, νικοῦνταν. Αὐτό ἦταν τύπος τοῦ σταυροῦ. Γιατί στέκονταν 
ὁ ᾿Ααρών καί ὁ Ωρ καί στήριζαν τά χέρια τοῦ Μωυσῆ. Εἶπε ὁ Κύριος 
πρός τό Μωυσῆ’ «Γράψε τό γεγονός αὐτό σέ βιβλίο γιά νά μένει 
πάντοτε σέ ἀνάμνηση»9., Συναντᾶ τό Μωυσῆ καί τό λαό ὁ πεϑερός τοῦ 
Μωυσῆ ᾿Ιοϑόρ μαζί μέ τή γυναίκα του (ἡ Γραφή τόν ὀνομάζει 
καταχρηστικά γαμβρόλ). 

Ὃ Μωυσῆς ἀναφέρει τά θαυμαστά ἔργα στόν πεϑερό του. Αὐτός 
ϑαύμασε. “Ὅταν εἶδε ὁ ᾿Ιοϑόρ ὅτι ὅλος ὁ λαός στεκόταν γύρω ἀπό τό 
Μωυσῆ, πού δέν ἦταν ἀρκετός νά δικάσει ὅλους, λέγει σ᾽ αὐτόν ὁ 
πεϑερός του’ «Διάλεξε ἄνδρες δυνατούς, θεοσεβεῖς, δίκαιους, πού 
μισοῦν τήν ὑπερηφάνεια, καί διόρισε αὐτούς ἀρχηγούς ἄλλους σέ 
χίλιους ἀνθρώπους, ἄλλους σ᾽ ἑκατόν, ἄλλους σέ πενήντα καί ἄλλους 
σέ δέκα»!19, ἼἜκανε ὁ Μωυσῆς ἔτσι καί ἀνέβηκε στό βουνό. Καί τόν 
πρόσταξε ὁ Θεός νά πεῖ στό λαό, ὅτι ϑά εἶναι βασίλειο ἱερέων τοῦ 
Θεοῦ, ἔϑνος ἅγιο, ἐάν ὑπακούσουν στίς ἐντολές του. Αὐτοί εἶπαν’ 
«Ὅλα ὅσα εἶπε ὁ Θεός ϑά κάνουμε καί θά ὑπακούσουμε»!!, Τότε 
διατάζει νά καθαρισθϑοῦν τρεῖς ἡμέρες καί νά πλύνουν τά ροῦχα τους. 
᾿Εδῶ λέγεται καί αὐτό πού ἀναφέρει ὁ ᾿Απόστολος στήν πρός 
ἱἙβραίους ἐπιστολή του’ «Καί ἄν ἀκόμη κανείς ἀγγίσει τό βουνό, θά 
λιϑοβοληϑεῖ»!2. Τότε κάπνιζε τό βουνό, ἀντηχοῦσαν οἱ φωνές τῶν 
σαλπίγγων. Τότε ὁ Μωυσῆς παίρνει τίς ἐντὸλές τοῦ νόμου, τό 
Δεκάλογο, καί τίς ὑπόλοιπες ἐντολές. Τό «Νά μήν κακολογεῖς τούς 
ϑεούς»!3, δέν ἔχει εἰπωϑεῖ γιά τά εἴδωλα, ἀλλά γιά τούς ἄρχοντες, γιατί 
προσϑέτει' «Στόν ἄρχοντα τοῦ λαοῦ σου νά μή μιλήσεις ἄσχημα». 

Ὃ Θεός ὑπόσχεται σ᾽ αὐτούς, ἐάν ὑπακούσουν, πολλά ἀγαθά᾽ νά 
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κρατήσειν τῶν ἐδνῶν, τῆς γῆς κληρονομίαν, τό ὕδωρ αὐτῶν 
εὐλογήσειν καὶ τόν ἄρτον, πάσης μαλακίας αὐτοὺς ἀπαλλά- 
ἕξειν, μὴ ἔσεσδαι στεῖραν ἐν αὐτοῖς, μηδὲ ἄγονον, μηδὲ 
ϑάνατον ἄωρον, τὰ ὅρια αὐτῶν ϑήσειν ἀπὸ τῆς ᾿Ερυϑρᾶς 
ϑαλάσσης ἕως τῆς Φυλιστιείμ, ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ 
Εὐφράτου. Τότε δύει Μωῦσῆς, καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ αἵματος 
προσέχεε πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον᾽ καὶ λαθὼν τὸ αἷμα κατεσκέ- 
δασε τοῦ λαοῦ. Μέμνηται τούτων ὁ Παῦλος ἐν τῇ πρὸς 
θραίους λέγων, ὅτι “Οὐδὲ ἡ πρώτη διαϑδήκη χωρὶς αἵματος 
ἐγκεκαίνισται". Κελεύεται Μωῦσῆς ἀνελδὼν λαθεῖν τὰ πυξία. 
Καὶ ἦν ἐκεῖ τεσσαράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύκτας. 
Ἤκουσε δὲ τὴν διάταξιν τῆς σκηνῆς καὶ τῶν ἐν αὐτῇ, καὶ τῆς 
ἱερατικῆς στολῆς, καὶ τῆς χρίσεως τῶν ἱερέων, καὶ τῶν λύτρων. 
Ταῦτα δὲ ἦν τὸ ἥμισυ τοῦ διδράχμου ἕκαστον διδόναι, 
τουτέστιν, ὀθολοὺς δέκα. Καὶ περὶ τῆς συνδέσεως τοῦ ἐλάίου 
παραινεῖ καὶ ὑπὲρ τῆς φυλακῆς τοῦ Σαθθάτου. 

᾿Εκκλησιάξουσιν οἱ ᾿Ισραηλῖται κατὰ ᾿Ααρὼν καὶ εἰδωλο- 
λατροῦσι. Τότε φησὶν ὁ Θεὸς τῷ Μωύῦσῇ' “Ἕασόν με, καὶ 
ἐξαλείψω αὐτούς, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔδνος μέγα". ᾿ς δὲ 
κατελδὼν ὁ Μωύσῆς εἶδε τὸν μόσχον καὶ τὸν λαὸν παίζοντας, 
ἔῤῥιψε τὰς πλάκας, καὶ συνέτριψεν, ἐπετίμησε τῷ ᾿Ααρῶν, 
ἐκέλευσε τοῖς υἱοῖς Λευΐ ἐλδοῦσιν, εἶπε" “Εἴτις πρὸς Κύριον, 
ἴτω πρός με, σφάξειν ἕκαστον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ τὸν 
πλησίον αὐτοῦ. Καὶ ἔπεσον τρισχίλιοι ἄνδρες". Τότε δὲ 
ἀνελδὼν Μωῦσῆς λέγει τῷ Θεῷ- “Εἰ μὲν ἀφιεῖς αὐτοῖς τὴν 
ἁμαρτίαν, ἄφες, εἰ δὲ μή, ἐξάλειψόν μὲ ἐκ τῆς θίδλου, ἧς 
ἔγραψας". Τότε ἐπένϑησεν ὁ λαός, καὶ ἐκελεύσδη περιελεῖν 
τὸν κόσμον αὐτοῦ. ᾿Ενταῦϑα εἴρηται" “Καὶ ἐλάλησε Κύριος 
πρὸς Μωύῦσῆν, ὡς εἴ τις λαλήσει πρὸς τὸν ἑαυτοῦ φίλον". 
᾿Ιησοῦς δὲ ὁ τοῦ Ναυῆ οὐκ ἐξεπορεύετο τῆς σκηνῆς. Τότε 
παρακαλεῖ Μωύῦσῆς τὸν Θεόν, ὥστε μὴ καταλιπεῖν τὸν λαόν' 
καὶ λαξεύσας δύο πλάκας, λαμθάνει τὴν Δεκάλογον, ποιήσας 
πάλιν τεσσαράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσαράκοντα νύκτας. 

᾿Εντέλλεται δὲ αὐτῷ πάλιν περὶ τοῦ Πάσχα, περὶ τοῦ 
Σαθβθάτου, περὶ τοῦ ἐξολοδρεῦσαι τοὺς ϑεοὺς τῶν ἐδνῶν, ὑπὲρ 
τοῦ ἁγιάσαι αὐτῷ τὰ πρωτότοκα. ᾿Ενταῦϑδα κεῖται, ὅτι μετὰ 
ἴ4. ἜβροιΘ, 8. 186. ἜΕ. 832, 26.27.28. 


15. ᾽Εξ, 82, 10. 17. Ἔξ. 82, 31.832. 18. ᾽ΕΕξ. 838, 11. 


ΣΥΝΟΤΤΊΣ ΠΑΛΑΙΑΣ ΔΙΑΘΉΚΗΣ "429 


νικήσουν λαούς, νά κληρονομήσουν τή χώρα, νά εὐλογήσει τό νερό καί 
τό ψωμί τους, ν᾿ ἀπαλλάξει αὐτούς ἀπό κέϑε ἀδιαϑεσία, νά μήν 
ὑπάρχει ἀνάμεσά τους στείρα γυναίκα, οὔτε ἄγονος ἄνδρας, οὔτε 
πρόωρος ϑάνατος, νά ὁρίσει τά σύνορά τους ἀπό τήν ᾿Ερυϑρά 
θάλασσα μέχρι τή ϑάλασσα τῶν Φιλισταίων, ἀπό τήν ἔρημο μέχρι τόν 
Εὐφράτη. Τότε ϑυσιάζει ὁ Μωυσῆς καί τό μισό αἷμα τό ἔχυσε κοντά 
στό θϑυσιαστήριο. Παίρνοντας τό αἷμα ράντισε τό λαό. Θυμίζει αὐτά ὁ 
Παῦλος στήν πρός ᾿ Ἑβραίους ἐπιστολή λέγοντας, ὅτι «Οὔτε ἡ πρώτη 
διαϑήκη δέν ἐγκαινιάσθηκε χωρίς αἷμα»!4, Διατάζεται ὁ Μωυσῆς ν᾿ 
ἀνεβεῖ στό βουνό γιά νά πάρει τίς πλάκες τοῦ νόμου. Καί ἧταν ἐκεῖ 
σαρτάντα ἡμέρες καί σαράντα νύχτες. ἼΑκουσε γιά τή διάταξη τῆς 
Σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καί τῶν πραγμάτων πού θά τοποϑετοῦσε μέσα 
σ᾽ αὐτή, γιά τή στολή καί τή χειροτονία τῶν ἱερέων, καί γιά τά λύτρα. 
Αὐτά ἧταν μισό δίδραχμο πού ἔπρεπε νά δώσει ὁ καϑένας, δηλαδή 
δέκα ὁβολούς. Καί συμβουλεύει γιά τή σύνθεση τοῦ ἀγίου μύρου καί 
γιά τήν τήρηση τῆς ἀργίας τοῦ Σαββάτου. 

Συγκεντρώνονται οἱ ᾿Ισραηλίτες γύρω ἀπό τόν ᾿Ααρών καί 
προσκυνοῦν τά εἴδωλα. Τότε ὁ Θεός λέγει στό Μωυσῆ᾽ «΄Αφησέ με νά 
τούς καταστρέψω αὐτούς καί νά σέ κάμω ἐσένα ἔϑνος μεγάλο»! 5, 
Ὅταν κατέβηκε ὁ Μωυσῆς καί εἶδε τό μοσχάρι καί τό λαό νά παίζει, 
πέταξε τίς πλάκες καί τίς κομμάτιασε, ἐπέκρινε τόν ᾿Ααρών, διέταξε 
ὅλους πού ἀνῆκαν στή φυλή τοῦ Λευΐ νά πλησιάσουν καί εἶπε' 
«Ὅποιος εἶναι μέ τόν Κύριο, ἄς ἔρϑει κοντά μου καί νά σφάξει 
καϑένας τόν ἀδελφό του καί τό συγγενή του. Καί ϑανατώϑηκαν τρεῖς 
χιλιάδες ἄνδρες»!6, Τότε ὁ Μωυσῆς, ἀφοῦ ἀνέβηκε στό βουνό, λέγει 
στό Θεό’ «᾿Εάν βέβαια τούς συγχωρήσεις τήν ἁμαρτία, συγχώρησέ 
τους. ᾿Εάν ὅμως δέν τούς συγχωρήσεις, ἐξάλειψε καί μένα ἀπό τό 
βιβλίο, στό ὁποῖο μ᾽ ἔγραψες»:7. Τότε ὁ λαός πένϑησε καί διατάχϑη- 
καν νά βγάλουν τά κοσμήματά τους. ᾿Εδῶ εἶναι εἰπωμένο᾽ «Καί μίλησε 
ὁ Κύριος πρός τό Μωυσῆ, ὅπως μιλάει κανείς πρός τό φίλο του»!8. ᾽Ο 
᾿Ιησοῦς τοῦ Ναυῆ δέν ἔβγαινε ἀπό τή σκηνή. Τότε παρακαλεῖ ὁ 
Μωυσῆς τό Θεό νά μήν ἐγκαταλείψει τό λαό, Ἵοταν πελέκησε δύο 
πλάκες, παίρνει τό Δεκάλογο, ἀφοῦ ἔκανε πάλι σαράντα ἡμέρες καί 
σαράντα νύχτες. 

Πάλι ὁ Θεός ἔδωσε στό Μωυσῆ ἐντολές γιά τό Πάσχα, γιά τό 
Σάββατο, γιά τό ὅτι ϑά ἐξοντώσει τούς ϑεούς τῶν ἐθνῶν, γιά τό ὅτι θά 
προσφέρουν σ᾽ αὐτόν τά πρωτότοκα. ᾿Εδῶ εἶναι γραμμένο, ὅτι ὁ 
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καλύμματος ἐλάλει Μωύσῆς τῷ λαῷ' ὃ ἐν τῇ δευτέρᾳ πρὸς 
Κορινδίους φησὶν ὁ Παῦλος. Τότε αὐτοῖς παραγγέλλεται περὶ 
τοῦ Σαβδθάτου, καὶ περὶ τῆς ὕλης τῆς ὀφειλούσης προχωρῆσαι 
εἰς τὴν τῆς σκηνῆς ἐργασίαν, τουτέστι, περὶ τοῦ χρυσοῦ, τοῦ 
χαλκοῦ, τῶν τριχῶν, καὶ τῆς λοιπῆς ὕλης. Καὶ οἱ μὲν ἔφερον 
πολλῇ τῇ προδυμίᾳ, ὡς καὶ περισσεύειν" ἐργάζεται δὲ Βεσε- 
λεὴλ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα, καὶ ᾿Ελιὰθ ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν 
ἅπαντα τὰ πρὸς τὴν κατασκευήν, καὶ ἔστη ἡ σκηνή, καὶ 
ἐκάλυψεν αὐτὴν ἡ νεφέλη. Τὸ δὲ ἀναλωδὲν εἰς τὰ ἔργα 
χρυσίου μὲν τάλαντα κδ΄ καὶ σίκλοι φ΄, ἀργυρίου δὲ τάλαντα 
ο΄, σίκλοι ψοβ΄, καὶ χαλκοῦ τάλαντα ο΄, καὶ σίκλοι, φ΄. 


8. ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΟΥ͂ ΛΕΥΪΤΙΚΟΥ͂ 


Λευϊτικὸν καλεῖται τοῦτο τὸ θιθλίον, ἐπειδὴ ἰδικῶς πᾶσαν 
τῆς τε Λευϊτικῆς λειτουργίας τὴν διατύπωσιν περιέχει, καὶ πῶς 
᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἑκλέγονται ἐκ τῆς φυλῆς Λευΐ, καὶ 
χρίονται ἱερέας, πᾶσάν τε τὴν διαφορὰν τῶν δυσιῶν'᾽ καὶ τὴν 
ποιότητα πᾶσαν τῆς ἐν τῷ ἱερῷ λατρείας καὶ ἱερατικῆς 
λειτουργίας. Διηγεῖται καὶ τὸν νόμον ἑκάστης ϑυσίας, περί τε 
τοῦ σωτηρίου καὶ τοῦ ἑκουσίου καὶ ἀκουσίου πλημμελήματος, 
καὶ πῶς ἑκάστῳ τῶν προσφερομένων διαιρεῖσδαι καὶ ἀναφέ- 
ρεσϑδαι ὀφείλει διηγεῖται. Ἔστι δὲ ἐν τούτῳ τῷ διθλίῳ ἡ χρῖσις 
τοῦ ἀρχιερέως καὶ τῶν ἱερέων, καὶ ἡ διάκρισις καὶ ἡ γνῶσις τῶν 
σημείων, περὶ λέπρας ἀνδρώπων καὶ ἱματίων καὶ τοίχου 
οἰκίας, καὶ ὁ νόμος ὁ περὶ καϑαρισμοῦ αὐτῶν. Νόμος τε καὶ 
διαστολὴ περὶ νομικῶν γάμων, καὶ τίνες εἰσὶ παράνομοι. Καὶ 
πάλιν διαστολὴ καϑαρῶν καὶ ἀκαδϑάρτων κτηνῶν καὶ πετεινῶν 
καὶ ἰχδύων καὶ ἑρπετῶν, καὶ τίνων μὲν ἐκ τούτων ἀπογεύεσϑαι 
ὀφείλουσιν ᾿Εθραῖοι, τίνων δὲ ἀπέχεσδαι προσετάχδησαν. 

Καὶ τὴν μὲν ἡμέραν τῶν σαλπίγγων τῇ νεομηνίᾳ τῇ ἑθδδόμῃ 
μηνὸς δηλοῖ' τὸ δὲ παράγγελμα τῆς μεγάλης νηστείας, ἵν᾽ ἐν 
αὐτῷ τῷ ἑδδόμῳ μηνὶ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ποιῶσι ταύτην, ἥντινα 
Σάδθατα σαθδάτων καὶ ἄφεσιν ἁμαρτίας καλεῖ. Περιέχει τὴν 


19. Β΄ Κορ. 8, 18. 
20. Σίκλος’ ἑβραϊκή μονάδα βάρους καί νομίσματος. 
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Μωυσῆς μιλοῦσε στό λαό ἔχοντας στό πρόσωπό του κάλυμμα, πράγμα 
πού λέει ὁ Παῦλος στή δεύτερη πρός Κορινθίους ἐπιστολή του!9, Τότε 
τούς δίνει ἐντολές γιά τό Σάββατο καί γιά τά ὐλικά πού χρειάζονταν 
γιά νά προχωρήσουν στήν κατασκευή τῆς σκηνῆς, δηλαδή, γιά τό 
χρυσό, τό χαλκό, τίς τρίχες καί τά ὑπόλοιπα ὑλικά. Καί ἄλλοι ἔφεραν 
μέ πολλή προϑυμία, ὦστε νά περισσεύουν, ἐνῶ ὅλες τίς ἐργασίες γιά 
τήν κατασκευή τῆς ἕκαναν ὁ Βεσελεήλ ἀπό τή φυλή τοῦ ᾿Ιούδα καί ὁ 
᾿Ελιάβ ἀπό τή φυλή τοῦ Δάν, καί στήϑηκε ἡ σκηνή, καί τή σκέπασε τό 
σύννεφο. ᾽Ο χρυσός πού ξοδεύτηκε στά ἔργα ἦτα εἴκοσι ἐννέα 
τάλαντα καί ἑπτακόσιοι σίκλοιδθ, ὁ ἄργυρος ἐκατό τάλαντα καί 
ἑπτακόσιοι ἑβδομήντα δύο σίκοι, καί ὁ χαλκός ἑβδομήντα τάλαντα καί 
δυό χιλιάδες πεντακόσιοι σίκλοι. 


8, ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΟΥ ΛΕΥΪΤΙΚΟΥ 


Τό βιβλίο αὐτό ὀνομάζεται Λευϊτικό, ἐπειδή κάνει λόγο εἰδικά καί 
γιά τήν ὑπηρεσία τῶν Λευϊτῶν, καί πῶς ὁ ᾿Ααρών καί οἱ υἱοί του 
ἐκλέγονται ἀπό τή φυλή τοῦ Λευΐ καί χρίονται ἱερεῖς, καί γιά ὅλα τά 
ἐΐδη τῶν ϑυσιῶν πού προσφέρεται στό ναό καί γιά ὅλη τή φύση τῆς 
λατρείας καί τῆς ἱερατικῆς ὑπηρεσίας. ᾿Αναφέρει καί τό νόμο κάθε 
θυσίας, καί γιά τή σωτηρία καί γιά τό ἐκούσιο καί ἀκούσιο ἁμάρτημα, 
ἁκόμῃ ἀναφέρει τόν τρόπο πού κάθε προσφορά πρέπει νά ξεχωρίζε- 
ται καί νά προσφέρεται. “ὑπάρχει στό βιβλίο αὐτό ἡ χρίση τοῦ 
ἀρχιερέα καί τῶν ἱερέων, ἡ διάκριση καί ἡ γνώση τῶν σημείων, γιά τή 
λέπρα τῶν ἀνθρώπων, τῶν ρούχων καί τῶν τοίχων τοῦ σπιτιοῦ, καί 
ὁνόμος γιά τόν καϑαρισμό τους. Νόμος καί διάκριση γιά τούς 
νόμιμους γάμους, καί ποιοί εἶναι παράνομοι. Καί πάλι διάκριση 
καϑαρῶν καί ἀκάϑαρτων ζώων καί πτηνῶν καί ψαριῶν καί ἑρπετῶν, 
καί ποιά ἀπ᾿ αὐτά πρέπει νά τρώγουν οἱ 'Εβραῖοι καί ἀπό ποιά 
διατάχϑηκαν ν᾿ ἀπέχουν. 

Καί τήν ἡμέρα τῶν σαλπίγγων! τήν τοποϑετεῖ στήν πρώτη τοῦ 
ἕβδομου μήνα, ἐνῶ τήν ἐντολή γιά νά κάμουν τή μεγάλη νηστεία στή 
δέκατη ἡμέρα τοῦ ἴδιου ἔβδομου μήνα, πού τήν ὀνομάζει Σάββατα 
σαββάτων καί συγχώρηση ἀπό τίς ἀμαρτίες2, Περιέχει τήν ἐορτή τῆς 

1. Πρόκειται γιά ἀργία πού ἀναγγελλόταν στό λαό μέ σάλπιγγες. 
2, Εἶναι ἡ ἑορτή τοῦ ἐξιλασμοῦ. 
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σκηνοπηγίαν τῇ ιε΄ τοῦ αὐτοῦ μηνός. Καὶ περὶ ἑορτῶν, καὶ τῶν 
ἐν αὐταῖς ὀφειλόντων προσφέρεσϑαι. Καὶ περὶ ἀφέσεως τῶν 
πιπρασκομένων ᾿Εθραίων, καὶ χρεῶν ἀποκοπῆς, καὶ περὶ 
ἀναπαύσεως τῆς γῆς κατὰ ζ΄ ἔτη ὀφειλούσης γίνεσϑαι. 
᾿Εξηγεῖται πάλιν τε ὑπόμνησιν νομίμων καὶ προσταγμάτων καὶ 
μαρτυριῶν. Περιέχει καὶ ἐπαγγελίας μὲν τοῖς φυλάσσουσιν 
αὐτήν, ἀπειλὰς δὲ τοῖς παραβαίνουσι δεινοτάτας. Τὴν δὲ 
διαστολὴν καὶ τὴν αἰτίαν τῶν καϑαρῶν καὶ ἀκαδάρτων 
βρωμάτων οὕτω ποιεῖται. Καὶ τὰ μὲν ἀπὸ κτηνῶν καϑαρὰ τὰ 
τοιαῦτα λέγει, τὰ διχηλοῦντα ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας, ὀνυχί- 
ζοντα δύο χηλῶν, καὶ ἀνάγοντα μηρυκισμόν᾽ οἷά ἐστι μόσχος, 
πρόβατον, αἴξ, ἔλαφος, βούβαλος, δορκάς, ὄρυξ, πύγαργος, 
τραγέλαφος, καμηλοπάρδαλις, καὶ τὰ τοιαῦτα. Εἰ δέ τινα ἀπὸ 
τούτων ἐνέλιπε, ἀκάϑαρτόν ἐστιν" οἷά ἐστιν ὁ κάμηλος καὶ ὁ 
δασύπους καὶ ό χοιρόγρυλλος" ταῦτα γὰρ μηρυκᾶται μέν, οὐ 
διχηλεῖ δὲ ὁπλήν" καὶ ὁ ὕς" καὶ οὗτος διχηλεῖ μὲν καὶ ὀνυχίζει, 
οὐ μηρυκᾶται δέ. 

᾿Απὸ δὲ τῶν πετεινῶν, ἃ κελεύει μὴ ἐσδίειν, ταῦτά ἐστιν᾽ 
τὸν ἀετόν, τὸν γρῦπα, τὸν ἁλιέα, τὸν γῦπα, τὸν ἰκτῖνον, τὸν 
κόρακα, καὶ τὰ ὅμοια αὐτῶν, καὶ ἱέρακα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῶν, 
καὶ τὸν νυκτικόρακα, καὶ καταράκτην, καὶ ἴθδιν, καὶ πορφυ- 
ρίωνα, καὶ πελεκᾶνα, καὶ κύκνον, καὶ ἐρωδιόν, καὶ χαρά- 
δριον, καὶ τὰ ὄμοια αὐτοῖς, καὶ ἔποπα καὶ νυκτερίδα. Τῶν δὲ 
ἑρπετῶν πετεινῶν ἀκάϑαρτα ἅπαντα εἶναι λέγει, τὰ πορευό- 
μενα ἐπὶ τεσσάρων, ἔχοντα δὲ ἀνωτέρω τῶν ποδῶν σκέλη, ὥστε 
ἐν αὐτοῖς πηδᾷν ἀπὸ τῆς γῆς, οἷά ἐστιν ὁ βροῦχος, ὁ πίττακος, 
ὁ ἀτταγός, καὶ ἡ ἀκρίς, καὶ τὰ ὅμοια αὕτοις, καὶ ὁ ὀφιοῦχος. 
Τὰ δὲ ἐν τοῖς ὕδασιν, ἔν τε τῇ ϑαλάσσῃ καὶ τοῖς ποταμοῖς καὶ 
χειμάῤῥοις γινόμενα, ταῦτα λέγει εἶναι καϑαρά, ὅσα ἔχει 
πτερύγια καὶ λεπίδας, οἷά ἐστι τρίγλα, σκάρος, γλαῦκος, 
κεστρεύς, καὶ τὰ ὅμοια αὐτοῖς. Τὰ δὲ λειπόμενα ἔν τινι 
τούτων, ἀκάδαρτα καὶ οὐ θρωτέα, οἷόν ἐστι σ΄’ πτερύγια 
μὲν γὰρ ἔχει, λεπίδας δὲ οὔ. Τῶν δὲ ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 
ἀκάδαρτα ταῦτα λέγει εἶναι, τὴν γαλῆν, τὸν μῦν, τὸν χερσαῖον 
κροκόδειλον, τὴν μυγαλῆν, καὶ τὸν χαμαιλέοντα, τὸν ἀσκαλα- 
βδώτην, τὴν σαῦραν καὶ ἀσπάλακα. Περὶ γὰρ τοῦ ὄφεως καὶ τῶν 


8. Εἶδος ζαρκαδιοῦ. 4. Εἶδος ζαρκαδιοῦ ἤ ἐλαφιοῦ. ὅ. Θαλασσινό πουλί. 
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Σκηνοπηγίας στίς δεκαπέντε τοῦ ἴδιου μήνα. Καί γιά τίς ἑορτές καί τίς 
προσφορές πού πρέπει νά κάνουν σ᾽ αὐτές. Καί γιά τήν ἀπελευϑέρω- 
σὴ τῶν ᾿Εβραίων πού εἶχαν πουληϑεῖ, καί γιά τήν ἀπόσβεση τῶν 
χρεῶν, καί γιά τήν ξεκούραση τῆς γῆς πού πρέπει νά γίνεται κάϑε 
ἑπτά χρόνια, “ὑπενϑυμίζει πάλι τίς ὑποχρεώσεις τοῦ νόμου καί τίς 
ἐντολές καί τίς ἀποδείξεις. Περιέχει καί ὑποσχέσεις γιά ἐκείνους πού 
φυλάγουν αὐτά καί φοβερότατες ἀπειλές γιά ἐκείνους πού τά 
παραβαίνουν. Τή διάκριση καί τήν αἰτία τῶν καϑαρῶν καί ἀκάθαρτων 
φαγητῶν κάνει ὡς ἑξῆς. ᾿Από τά ζῶα λέγει καϑαρά αὐτά πού εἶναι 
δίχηλα, αὐτά πού ἔχουν σχισμένη στά δύο τήν ὁπλή τους, καί εἶναι 
μηρυκαστικά, ὅπως εἶναι τό μοσχάρι, τό πρόβατο, ἡ γίδα, τό ἐλάφι, τό 
βουβάλι, τό ζαρκάδι, ἡ ἀντιλόπη, ὁ πύγαργος᾽, ὁ τραγέλαφος, 
ἡκαμηλοπάρδαλη, καί τά παρόμοια. ᾿Εάν ὅμως παρέλειψε μερικά ἀπ᾽ 
αὐτά, εἶναι ἀκάϑαρτα. Τέτοια εἶναι ἡ καμήλα, ὁ λαγός καί ὀσκαντζό- 
χοιρος, γιατί αὐτά εἶναι μηρυκαστικά βέβαια, ἀλλά δέν εἶναι δίχηλα, 
ἀκόμη καί ὁ χοῖρος, πού εἶναι δίχηλο καί ἔχει σχιστά νύχια, ἀλλά δέν 
εἶναι μηρυκαστικό. 

Από τά πτηνά ἐκεῖνα πού διατάξει νά μήν τρώγουν εἶναι τά ἑξῆς" 
ὁάετός, ὁ γρυπάετος, ὁ ϑαλασσινός ἀετός, ὁ γύπας, τό γεράκι, 
ὁκόρακας καί τά ὅμοια μ᾽ αὐτά, καί τό γεράκι μέ τά ὅμοιά του, καί 
ονυχτοκόρακας, ὁ καταρράκτης", ἡ ἴβηό, ἡ νερόκοττα, ὁ πελεκάνος, 
ὁκύκνος, ὁ ἐρωδιός7, ὁ χαραδριόςξ καί τά ὅμοια μ᾽ αὐτά, καί 
ὁτσαλαπετεινός καί ἡ νυχτερίδα. ᾿Από τά ἑρπετά-πτηνά λέγει πώς ὅλα 
εἶναι ἀκάϑαρτα, ὅσα βαδίζουν μέ τά τέσσερα καί ἔχουν τά πίσω πόδια 
ψηλότερα ἀπό τά μπροστινά, γιά νά πηδοῦν στό ἔδαφος, ὅπως εἶναι 
ὁβροῦχος, ὁ πίττακος, ὁ ἀτταγός καί ἡ ἀκρίδα, καί τά ὅμοια μ᾽ αὐτά, 
καί ὁ ὀφιομάχος9. Αὑτά πού ζοῦν στά νερά, καί στή θάλασσα καί τά 
ποτάμια καί τούς χειμάρρους, αὐτά λέγει πώς εἶναι καθαρά, ὅσα ἔχουν 
πτερύγια καί λέπια, ὅπως εἶναι τό μπαρμπούνι, ὁ σκάρος, ὁ γλαῦκος, 
ὀκεστρίνος καί τά ὅμοια μ᾽ αὐτά. Τά ὑπόλοιπα ἀπ᾽ αὑτά εἶναι 
ἀκάϑαρτα καί δέν πρέπει νά τρώγονται, ὅπως εἶναι ἡ σουπιά, γιατί 
ἔχει βέβαια πτερύγια, ἀλλά δέν ἔχει λέπια. ᾿Από τά ζῶα πού 
περπατοῦν στό ἔδαφος λέγει πώς εἶναι ἀκάϑαρτα αὐτά, ἡ γάτα, 
ὁποντικός, ὁ κροκόδειλος τῆς ξηρᾶς, ὁ ἀρουραῖος, ὁ χαμαιλέοντας, 
ἡπαρδαλή σαύρα, ἡ σαύρα καί ὁ τυφλοπόντικας. Σχετικά μέ τό φίδι 

ὃ. Λιμνόβιο πουλί 7. ᾿Ελόβιο πουλί, ὁ ψαροφάγος. 
8. Πουλί πού ζεῖ στίς “χαράδρες καί εἶναι πολύ λαίμαργο. 


9. Βροῦχος, πίττακος, ἀτταγός, ὁφιομάχος᾽ εἴδη ἀκρίδας. 
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ΙΩΑΝΝΟΥ͂ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ὁμοίων αὐτῷ περιττὸν ἐν αὐτῷ μνημονεῦσαι" φανερὸν μὲν γὰρ 
ἦν πᾶσι ταῦτα δδελυκτὰ εἶναι καὶ μισητά. ᾿Ομοίως δὲ καὶ περὶ 
αὐτῶν ἐμνημόνευσεν ἐν τῷ Δευτερονομίῳ. 

Ἔτι δὲ περιέχει περί τε τῶν δνησιμαίων ὡς ἀπηγο- 
ρευμένων, καὶ τοῦ αἵματος ὁμοίως, καὶ περὶ γυναικῶν 
τικτουσῶν. Καὶ εἰ σπερτικὴ ἥ, ἀκάδαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας. 
Καὶ περὶ τῆς ὀκτοημέρου περιτομῆς τοῦ δρέφους. Καὶ περὶ 
τῆς ἀφέδρου, καὶ περὶ διαφορᾶς τικτουσῶν ἄῤῥεν ἢ δῆλυ 
καδαριαμοῦ. Καὶ νόμος περὶ λέπρας καὶ καδαρισμοῦ αὐτῆς, 
καὶ περὶ γονοῤῥέων καὶ σπερμογονείας. Περί τε εὐλαθείας, 
καὶ περὶ ἀποπομπαίου καὶ περὶ νηστείας" καὶ περὶ τοῦ μὴ δεῖν 
ἀτάκτους ποιεῖσϑαι συζυγίας, καὶ περὶ γάμων νομίμων καὶ 
ἀδέσμων, καὶ ὄτι οὐ χρὴ χήραν ἢ ἐκθεθλημένην τὸν ἱερὲα 
λαμβάνειν, ἀλλὰ παρϑένον καὶ ἐκ πάντων ἀκολήτων. Καὶ περὶ 
ἐκπορνευούσης ϑυγατρὸς ἱερέως. Καὶ περὶ τοῦ ἄμωμον εἶναι 
τὸν ἱερέα. Καὶ περὶ τῶν προσφερομένων δώρων. Περί τε 
Σαδβδάτων, καὶ ἑορτῶν, καὶ τῆς ἑορτῆς τοῦ Πάσχα, καὶ τῶν 
σκηνοπηγιῶν καὶ τῶν σαλπίγγων. Καὶ περὶ τοῦ ἑλαίου, τοῦ 
φωτός, καὶ τῶν ἄρτων τῆς προδέσεως, καὶ περὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ 
τῆς ἀφέσεως. Εἴτα περὶ δούλων ᾿Ιουδαίων καὶ ἐδνικῶν, 

Καὶ περὶ ἀπαγορεύσεως εἰδώλων οὕτω διαλαμβάνων' 
“Ἐγὼ γὰρ ὁ Θεὸς ὑμῶν: οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς χειροποίητα, 
οὐδὲ γλυπτά, οὐ στήλην ἀναστήσετε ὑμῖν, οὐδὲ λίϑον σκοπὸν 
δήσετε ἐν τῇ γῇ ὑμῶν προσκυνῆσαι αὐτῷ". Πρὸς τούτοις 
ἀπειλὰς τῶν παραβαινόντων οὕτως" “᾿Εγὼ Κύριος ὁ Θεὸς 
ὑμῶν, ὁ ἐξαγαγὼν ἐκ γῆς Αἰγύπτου ὑμᾶς, ὄντων ὑμῶν δούλων, 
καὶ συνέτριψα τὸν δερμὸν τοῦ ζυγοῦ ὑμῶν, καὶ ἤγαγον ὑμᾶς 
μετὰ παῤῥησίας. ᾿Εὰν δὲ μὴ ὑπακούσητέ μου, μηδὲ ποιήσητε 
τὰ προστάγματά μου ταῦτα, ἀλλ᾽ ἀπειδήσετε αὐτοῖς, καὶ τοῖς 
κρίμασί μου προσοχδίσῃ ἡ ψυχὴ ὑμῶν, ὥστε ὑμᾶς μὴ ποιεῖν 
πάσας τὰς ἑντολάς μου, ὥστε διασκεδάσαι τὴν διαδήκην μου, 
καὶ ἐγὼ ποιήσω οὕτως ὑμῖν, καὶ ἐπιστήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν 
ἀπορίαν, τήν τε ψώραν, καὶ τὸν ἵκτερον σφακελίξζοντα τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν" καὶ σπερεῖτε διακενῆς τὰ σπέρματα ὑμῶν, 
καὶ ἔδονται ταῦτα οἱ ὑπεναντίοι ὑμῶν". Καὶ οὕτω περιέχον τὸ 
θδιθδλίον ταῦτα μετὰ τῶν λοιπῶν προσταγμάτων καὶ ἑντολῶν 
τελειοῦται ἐν τούτοις. 
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καί τά ὅμοιά του ἧταν περιττό νά τ᾿ ἀναφέρει σ᾽ αὐτό, γιατί σ᾽ ὅλους 
ἦταν φανερό πώς αὐτά εἶναι ἀκάϑαρτα καί μισητά. ᾿Επίσης ἔκανε 
λόγο γι᾿ αὐτά καί στό Δευτερονόμιο. 

᾿Ακόμη περιέχει γιά τά πτώματα πού εἶναι ἀπαγορευμένα, ἐπίσης 
γιά τό αἷμα καί γιά τίς γυναῖκες πού γεννοῦν. Καί ἐάν κάποια γυναίκα 
μείνει ἔγκυος, ϑά εἶναι ἀκάϑαρτη γιά ἐπτά ἡμέρες. Καί γιά τήν 
περιτομή τοῦ βρέφους κατά τήν ὄγδοη ἡμέρα. Καί γιά τήν ἔμμηνη 
ούση, καί γιά τή διαφορά στόν καϑαρισμό τῶν γυναικῶν πού γεννοῦν 
ἀρσενικό ἤ ϑηλυκό παιδί. Καί νόμος γιά τή λέπρα καί τόν καϑαρισμό 
της, καί γι᾿ αὐτούς πού παϑαίνουν ρεύση καί τήν ἐκσπερμάτωση. Καί 
γιά τήν εὐλάβεια, τόν ἀποπομπαῖο τράγο καί τή νηστεία. Καί γιά τό ὅτι 
δέν πρέπει νά ἔρχονται σέ δεσμό γάμου παραβαίνοντας τήν τάξη, καί 
γιά τούς νόμιμους καί παράνομους γάμους, καί ὅτι δέν πρέπει ὁ ἱερέας 
νά παίρνει γυναίκα του χήρα ἤ διαζευγμένη, ἀλλά παρϑένο καί ἀπ᾽ 
ὅλα ἀκηλίδωτη. Καί γιά τή θυγατέρα τοῦ ἱερέα πού γίνεται πόρνη. Καί 
γιά τό ὅτι πρέπει νά εἶναι χωρίς ἐλαττώματα ὁ ἱερέας. Καί γιά τά 
προσφερόμενα δῶρα. Γιά τά Σάββατα, τίς ἑορτές, τήν ἑορτή τοῦ 
Πάσχα, τή σκηνοπηγία καί τίς σάλπιγγες. Καί γιά τό λάδι τῆς λυχνίας, 
τό φῶς, τούς ἄρτους τῆς πρόϑεσης καί γιά τό χρόνο τῆς ἐλευϑερίας!9. 
Ἔπειτα γιά τοὺς δούλους τούς ᾿Ιουδαίους καί τούς ἑϑνικούς. 

Καί γιά τήν ἀπαγόρευση τῶν εἰδώλων λέγει τά ἑξῆς" «᾿Εγώ εἶμαι 
ὁθεός σας. Δέ ϑά κάνετε γιά τόν ἑαυτό σας εἴδωλα χειροποίητα, οὔτε 
γλυπτά ἀγάλματα, οὔτε θά στήσετε εἰδωλολατρική στήλη, οὔτε θά 
βάλετε στή χώρα σας πέτρινο σημεῖο γιά νά τό προσκυνήσετε»!!. 
Κοντά σ᾽ αὐτά ἀπειλές γιά τούς παραβάτες ἔτσι: «᾿ Ἐγώ εἶμαι Κύριος ὁ 
Θεός σας, πού σᾶς ἔβγαλα ἀπό τήν Αἴγυπτο, ὅταν ἤσαστε δοῦλοι καί 
ἔσπασα τό ζυγό τῆς δουλείας σας καί σᾶς ὁδήγησα μέ δύναμη. ᾿Εὰν 
ὅμως δέ μέ ὑπακούσετε καί δέν ἑφαρμόσετε τίς ἑντολές μου αὐτές, 
ἀλλά τίς παραβεῖτε καί ἀηδιάσει ἡ ψυχή σας στίς ἀποφάσεις μου, ὥστε 
ἐσεῖς νά μήν ἐφαρμόσετε ὅλες τίς ἐντολές μου καί νά διαλύσετε τή 
συμφωνία μου, καί ἐγώ θά σᾶς κάνω τό ἴδιο, καί θά σᾶς στείλω τή 
φτώχεια, τήν ψώρα καί τόν ἵκτερο πού ἀδυνατίζει τά μάτια σας. Θά 
σπείρετε στά χαμένα τούς σπόρους σας καί ϑά τρώγουν αὐτούς οἱ 
ἐχϑροί σας»!2, Καί περιέχοντας αὐτά τό βιβλίο τοῦτο μαζί, μέ τά 
ὑπόλοιπα προστάγματα καί ἑντολές τελειώνει σ᾽ αὐτά. 

ΤΟ. Πρόκειται γιά τὸ ἰωβηλαῖο ἔτος κατά τό ὁποῖο γινόταν ἡ ἀπελευϑέρω- 
σὴ τῶν δούλων. ᾿Εορταζόταν κάϑε πενήντα χρόνια. 

11. Λευΐτ. 26,1. 12, Λευΐτ, 26, 13-16, 
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ΙΩΑΝΝΟΥ͂ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ͂ 
4. ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΩΝ ΑΡΙΘΜΩΝ 


Κελεύεται Μωῦσῆς ἀριδμῆσαι τὸν λαὸν ἀπὸ εἰκοσαἕτους 
καὶ ἐπάνω, καὶ ἦσαν ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι, καὶ 
ἑξακόσιοι καὶ πεντήκοντα χωρὶς τῶν Λευϊτῶν. Γενεαλογοῦνται 
οἱ Λευῖται, καὶ ἀριδμοῦνται, καὶ ἦσαν εἴκοσι δύο χιλιάδες ἀπὸ 
μηνιαίου καὶ ἑπάνω. ᾿Ἐπειδὴ δὲ οἱ πρωτότοκοι ᾿Ισραὴλ 
εἰκοσιδύο χιλιάδες ἦσαν καὶ τρεῖς καὶ διακόσιοι καὶ ἐβδομή- 
κοντα, ἀντὶ τῶν περισσῶν ἔλαθε λύτρα Μωῦσῆς, καὶ δίδωσιν 
᾿Ααρών. Τὰ δὲ λύτρα ἦν χίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα πέντε 
σίκλοι κατὰ κεφαλὴν. Διατάσσει τίνα λειτουργεῖν δεῖ, τίνες 
Λευῖται ὀφείλουσιν εἶναι; οὐ γὰρ πάντες τῆς αὐτῆς ἠξίωντο 
τιμῆς. "Αλλοι μὲν τὰ τιμιώτερα τῶν σκευῶν τῆς σκηνῆς, οἱ δὲ τὰ 
ἐλάττω ἐνεχειρίζοντο. ᾿Εγενήϑησαν δὲ οἱ Λευῖται οἱ ἀπὸ 
εἰκοσαέτους καὶ ἐπάνω, οἱ καὶ ἐλειτούργουν, ἕως πεντη- 
κονταέτους, ὀκτακισχίλιοι πεντακόσιοι ὀγδοήκοντα τρεῖς. 

Τότε κελεύει πάντα ἀκάδαρτον ἐξαποστεῖλαι τῆς παρεμ- 
βολῆς, καὶ περὶ δυσίας τῆς ὑπὲρ πλημμελείας διαλέγεται, καὶ 
τὸν τῆς ζηλοτυπίας διατάττει νόμον, ὥστε μὴ συκοφαντεῖσϑαι 
γυναῖκα ἐπὶ μοιχείᾳ, μήτε μοιχευϑεῖσαν δύνασϑαι λαβεῖν. Περὶ 
τῆς εὐχῆς τοῦ ἁγιασμοῦ διατάττεται, καὶ πῶς δεῖ τὸν ἱερέα 
εὐλογεῖν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 'ῶΩς δὲ ἔστη ἡ σκηνή, περιῆγον 
οἱ ἄρχοντες δῶρα πολλά τε καὶ μεγάλα. Κελεύεται Μωὐσῆς 
ἁγνίσαι τοὺς Λευῖΐῖτας, καὶ ἀκούει ὅτι ἀπὸ εἰκοσαέτους δεῖ 
αὐτοὺς λειτουργεῖν καὶ ἑπάνω, ἀπὸ δὲ πεντηκονταἕτους 
ἀφίστασϑαι τῆς λειτουργίας. Κελεύει αὐτοῖς ὁ Θεὸς διὰ 
Μωύῦσέως ποιῆσαι τὸ Πάσχα. "Εἰπὲ γάρ, φησί, “καὶ ποιεί- 
τωσαν υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ Πάσχα". Ἣν γὰρ πρῶτος μὴν τοῦ 
δευτέρου ἔτους. Προσῆλδον δὲ οἱ ἀκάϑαρτοι Μωύῦσεϊ, καὶ 
ἀνήνεγκε περὶ αὐτῶν τῷ Θεῷ. Καὶ προσέταξεν ὁ Θεὸς τὸν μὴ 
δυνάμενον ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ϑύειν τὸ Πάσχα, ἢ διὰ τὸ 
ἀκάδαρτον εἶναι, ἢ διὰ τὸ ἐν ὁδῷ μακρᾷ τυγχάνειν, τῷ 
δευτέρῳ μηνὶ ποιεῖν, τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ. Εἰ δέ τις καὶ 
καϑαρὸς ὦν, καὶ οὐκ ὧν ἐν μακρᾷ ὁδῷ, μὴ βούλοιτο ποιεῖν τὸ 
Πάσχα ἐν τῷ πρώτῳ μηνί, ὑπὸ ἁμαρτίαν ἔσται. Νόμος, φησίν, 
εἷς ἔστω τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ αὐτόχϑδονι. 


τ. 'Αριϑμ. 9, 2. 2. ᾽Άριϑμ. 9, 14. 
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4, ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΩΝ ΑΡΙΘΜΩΝ 


Διατάζεται ὁ Μωυσῆς νά μετρήσει ὅλους τούς ᾿Ισραηλίτες ἀπό 
εἴκοσι χρονῶν καί πάνω, καί ἦταν ἑξακόσιες τρεῖς χιλιάδες ἐξακόσιοι 
πενήντα χωρίς τούς Λευῖτες. ᾿Αναφέρεται ἡ γενεαλογία τῶν Λευϊτῶν, 
γίνεται ἡ ἀπογραφή τους᾿ καί ἦταν εἴκοσι δύο χιλιάδες ἀπό ἡλικία ἑνός 
μήνα καί πάνω. ᾿Επειδή τά πρωτότοκα ἀρσενικά παιδιά τῶν 
᾿Ισραηλιτῶν βρέϑηκαν εἴκοσι δύο χιλιάδες διακόσια ἑβδομήντα τρία, 
γι᾿ αὐτά πού πλεονάζουν πῆρε λύτρα ὁ Μωυσῆς καί τά δίνει στόν 
᾿Ααρών. Τά λύτρα ἦταν χίλιοι τριακόσιοι ἑξήντα πέντε σίκλοι γιά κάϑε 
ἄτομο. Διατάζει ὁ Θεός ποιά πρέπει νά εἶναι τά ἱερατικά καϑήκοντα, 
ποιοί πρέπει νά εἶναι οἱ Λευῖτες, γιατί δέν κρίϑηκαν ὅλοι ἄξιοι γιά τήν 
ἴδια τιμή. ἼΑλλοι ἀνέλαβαν τά πιό πολύτιμα σκεύη τῆς Σκηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου καί ἄλλοι τά πιό ἀσήμαντα. “Ὅλοι οἱ Λευΐτες ἀπό εἴκοσι 
χρονῶν καί πάνω, αὐτοί δηλαδή πού εἶχαν ἱερατικά καθήκοντα, ἦταν 
ὀκτώ χιλιάδες πεντακόσιοι ὁγδόντα τρεῖς. ᾿ 

Τότε διατάζει ν᾿’ ἀπομακρύνουν ἀπό τήν κατασκήνωσή τους 
κάϑε ἀκάϑαρτο, καί μιλάει γιά τή ϑυσία πού γίνεται γιά ἐξιλξωση ἀπό 
τήν ἀμαρτία, καί διατάζει τό νόμο τῆς ζηλοτυπίας, ὥστε νά μή 
συκοφαντοῦν γυναίκα γιά μοιχεία, οὔτε νά μποροῦν νά πάρουν 
γυναίκα μοιχαλίδα. ᾿Ορίζεται ἡ εὐχή τοῦ ἁγιασμοῦ, καί πῶς πρέπει 
ὁἱερέας νά εὐλογεῖ τούς ᾿Ισραηλίτες. Μόλις στήθηκε ἡ Σκηνή, 
πρόσφεραν οἱ ἀρχηγοί δῶρα πολλά καί μεγάλα. Παίρνει ἑντολή 
ὁΜωυσῆς νά κάνει καϑαρμό στούς Λευΐτες καί πληροφορεῖται πώς 
ἀπό ἡλικία εἴκοσι ἐτῶν καί πάνω πρέπει νά προσφέρουν αὐτοί τήν 
ἱερατική ὑπηρεσία, ἑνῶ ἀπό τό πεντηκοστό ἔτος ν᾿ ἀποχωροῦν ἀπό 
τὴν ὑπηρεσία αὐτή. Τούς διατάζει ὁ Θεός μέ τό στόμα τοῦ Μωυσῆ νά 
τελέσουν τό Πάσχα. Γιατί λέγει, «Πὲς νά τελέσουν οἱ ᾿Ισραηλίτες τό 
Πάσχα». ταν ὁ πρῶτος μήνας τοῦ δεύτερου χρόνου. Παρουσιάστη- 
καν οἱ ἀκάθαρτοι στό Μωυσῆ, καί ἀνέφερε γι᾿ αὐτούς στό Θεό. Καί 
πρόσταξε ὁ Θεός, ἐκεῖνος πού δέν μπορεῖ νά κάμει τό Πάσχα στόν 
πρῶτο μήνα, ἤ γιατί εἴναι ἀκάϑαρτος ἤ βρίσκεται μακριά, θά κάμει καί 
αὐτός τό Πάσχα στίς δεκατέσσερις τοῦ δεύτερου μήνα. ᾿Εάν ὅμως 
κάποιος, ἑνῶ εἶναι καϑαρός καί δέ βρίσκεται μακριά, δὲ θέλει νά 
ἑορτάσει τό Πάσχα στόν πρῶτο μήνα, θά κάμει παράπτωμα. Ὃ 
νόμος, λέγει, ϑά εἶναι ὁ ἴδιος γιά τόν ξένο καί γιά τόν ντόπιοξ. 


438 


15 


20 


25 


ΙΩΆΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


Ἡνίκα ἀνέθαινεν ἡ νεφέλη, ἀπῆρον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, καὶ οὔ 
ἂν ἔστη, ἐκεῖ παρενέθαλλον. Κελεύεται Μωῦσῆς ποιῆσαι 
σάλπιγγας ἀργυρᾶς, ὥστε δι᾽ αὐτῶν σημαίνειν τῷ λαῷ, ἡνίκα 
ἀπᾶραι δέοι, ἡνίκα συναγαγεῖν τὸν λαὸν ἔν πολέμοις, ἐν 
ϑυσίαις, χρήσασϑαι ταῖς σάλπιγξι ταύταις ἐν ἑορταῖς, ἐν 
νεομηνίαις, ἐν ὁλοκαυτώμασιν. Ὡς δὲ ἐξῆραν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, 
παρεκάλει τὸν ᾿Ιωδάρ Μωῦσῆς υἱὸν Ραγουὴλ τὸν καὶ ᾿Ιοδόρ, 
ὥστε αὐτῷ καὶ τῆς ὁδοῦ κοινωνῆσαι, καὶ τῶν ἐπαγγελδέντων 
ἀγαϑῶν αὐτοῖς" καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν κιδωτόν, εἶπε Μωὐσῆς" 
“Εξεγέρδητι, Κύριε, διασκορπισϑδήτωσαν οἱ ἐχδροί σου, 
φυγέτωσαν πάντες οἱ μισοῦντές σε"". Καὶ ἐγόγγυξεν ὁ λαός, καὶ 
κατεκάη μέρος τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐκλήδη ὁ τόπος ἐμπυρι- 
σμός. Καὶ ηὔξατο Μωῦσῆς, καὶ ἐπαύσατο ἡ τιμωρία. Καὶ 
ἐζήτουν κρέα, καὶ ἔλεγον" “᾿Εμνήσδημεν τοὺς ἰχϑῦς, οὑς 
ἠσϑίομεν ἐν Αἰγύπτῳ, τοὺς σικύους, καὶ τοὺς πέπονας, τὰ 
πράσα, τὰ κρόμμυα, τὰ σκόροδα. Νῦν δὲ ἡ ψυχὴ ἡμῶν 
κατάξηρος: οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μάννα οἱ ὀφϑδαλμοὶ ἡμῶν". 

Ὡς δὲ ἐβθαρύνετο τὴν ἀντιστασίαν αὐτῶν, καὶ ἐνετύγχανε 
τῷ Θεῷ, προστίϑησιν αὐτῷ ἑδδομήκοντα πρεσβυτέρους, ὥστε 
συλλαμθάνεσϑαι αὐτῷ ἐν τῇ ἀρχῇ. Τότε τοῦ ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναυῆ 
εἰπόντος" Κώλυσον τὸν υἱὸν ᾿Ελδὰδ καὶ Μωδὰδ τοῦ προφη- 
τεύειν, φησὶν ὁ Μωῦσῆς᾽ “Ζηλοῖς σύ μοι; Καὶ τίς δῷ ἅπαντα 
τὸν λαὸν Κυρίου προφήτας;" Τότε ἀνέβῃ ὀρτυγομήτρα παρὰ 
Κυρίου, καὶ ἔφαγον. Καὶ τὰ κρέα ἦν ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν, 
πρὶν ἢ ἐκλιπεῖν. Τοῦτο τὸ ἐν ψαλμῷ εἰρημένον. “Ἔτι τῆς 
δρώσεως οὔσης ἐν τῷ στόματι αὐτῶν, καὶ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἀνέβη 
ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ ἀπέκτεινεν ἐν τοῖς πλείοσιν αὐτῶν". ᾿Εκλήϑη 
δὲ ὁ τόπος οὗτος μνήματα ἐπιδυμίας. “Τότε κατελάλησε τῷ 
Μωύσεϊ Μαρία, λέγουσα" “Μὴ αὐτῷ μόνῳ ἐλάλησεν ὁ Θεός;" 
Εὐτὼν δὲ ὁ Θεός, ὅτι αὐτῷ μόνῳ προφητῶν ἐλάλησεν οὕτως, 
ἐπέθαλεν ἐπὶ τὴν Μαριὰμ λέπραν, καὶ Μωὐσέως δεηδέντος 


ὑπὲρ αὐτῆς, οὐ πρότερον αὐτὴν ἀφῆκε καϑαρισδῆναι, ἕως 


3 


΄ωχ 


ἐποίησεν ἐπτὰ ἡμέρας ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 

Πέμπει γοῦν τινας ἐκ τοῦ λαοῦ κατασκέψασϑαι τὴν γῆν 
Χαναάν. Καὶ κατασκεψάμενοι, θότρυν ἤνεγκαν ἐκεῖϑεν, καὶ 
τὴν γῆν ἐδαύμαζον. ᾿Εφοθοῦντο γὰρ τὸν λαόν, ὡς μαχίμων 


8. ᾿Αριϑμ. 10, 84. 4. ᾿Αριϑμ. 11, 5-6. 5, ᾿Αριϑμ. 11, 29. 
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Ὅταν σηκωνόταν τό σύννεφο, ἀναχωροῦσαν οἱ ᾿Ισραηλίτες, καί 
ἐκεῖ πού ϑά σταματοῦσε, ἑκεῖ στρατοπέδευαν. Προστάζεται ὁ Μώυσῆς 
νά κάμει ἀσημένιες σάλπιγγες, γιά νά εἰδοποιεῖ μ᾽ αὐτές τό λαό, ὅταν 
πρέπει ν᾿ ἀναχωρήσουν, ὅταν πρέπει νά συγκεντρώνει τό λαό στούς 
πολέμους, στίς ϑυσίες, νά χρησιμοποιοῦν τίς σάλπιγγες αὐτές στίς 
ἐορτές, στίς νουμηνίες, στά ὁλοκαυτώματα. Μόλις ἀναχώρησαν οἱ 
᾿Ισραηλίτες, παρακαλοῦσε ὁ Μωυσῆς τόν ᾿Ιωβάρ τόν υἱό τοῦ 
Ραγουήλ, ὁ ὁποῖος λεγόταν καί ᾿Ιοϑόρ, γιά νά ἔρϑει μαζί τους καί νά 
συμμετάσχει στά ἀγαθά πού τούς ὑποσχέϑηκε ὁ Κύριος. Καί ὅταν 
ἐπρόκειτο ν᾿ ἀναχωρήσει ἡ κιβωτός, εἶπε ὁ Μωυσῆς᾽ «Σήκω, Κύριε, 
καί ἄς σκορπισθϑοῦν οἱ ἐχϑροί σου, ἄς τραποῦν σέ φυγή ὅλοι ἐκεῖνοι 
πού σέ μισοῦν»3. Ὁ λαός γόγγυζε, καί κάηκε ἕνα μέρος ἀπό τό 
στρατόπεδό τους, καί ὀνομάστηκε ὁ τόπος αὐτός «᾿ Ἐμπυρισμός». 
Προσευχήϑηκε ὁ Μωυσῆς καί σταμάτησε ἡ τιμωρία. Ζητοῦσαν κρέας 
καί ἔλεγαν: «Θυμηϑήκαμε τά ψάρια πού τρώγαμε στήν Αἴγυπτο, τά 
ἀγγούρια, τά πεπόνια, τά πράσα, τά κρεμμύδια, τά σκόρδα. Τώρα 
ἡψυχή μας εἶναι κατάξηρη᾽ τίποτε ἄλλο δέ βλέπουμε ἐκτός ἀπό τό 
μάννα». 

᾿Επειδή ὁ Μωυσῆς κουράστηκε ἀπό τήν ἀντίστασή τοὺς καί 
προσευχήϑηκε στό Θεό, τοῦ προσϑέτει ἑβδομήντα ἄνδρες ἀπό τούς 
γεροντότερους, γιά νά τόν βοηθοῦν στήν ἑξουσία. ὍΟταν ὁ ᾿Ιησοῦς 
τοῦ Ναυῆ τοῦ εἶπε τότε, ἐμπόδισε τόν ᾿Ελδάδ καί τό Μωδάδ νά 
προφητεύουν, λέγει ὁ Μωυσῆς: «Μέ ζηλεύεις ἐσύ; Εἶϑε ὅλοι νά γίνουν 
προφῆτες τοῦ Κυρίου!»5. Τότε ἔστειλε ὁ Κύριος ὁρτύκια, καί ἔφαγαν. 
Καί τά κρέατα ἦταν ἀκόμη στά δόντια τους, προτοῦ νά σταματήσουν 
νά τρώγουν. Αὐτό εἶναι γραμμένο στούς ψαλμούς’ «᾿Ενῷ ἡ τροφή 
ἦταν ἀκόμη στό στόμα τους, ἡ ὀργή τοῦ Θεοῦ ξέσπασε ἑναντίον τους 
καί ϑανάτωσε πάρα πολλούς ἀπ᾽ αὐτούς»6. ᾿Ονομάστηκε ὁ τόπος 
αὐτός «Μνήματα. τῆς ἐπιθυμίας». Τότε ἡ Μαρία κακολόγησε τό 
Μωυσῆ, λέγοντας: «Μήπως σ᾽ αὐτόν μόνο μίλησε ὁ Θεός;»7, ᾿Αφοῦ 
ἀπάντησε ὁ Θεός, ὅτι σ᾽ αὐτόν μόνο ἀπό τούς προφῆτες μίλησε ἔτσι, 
τιμώρησε τή Μαριάμ μέ λέπρα, καί ὅταν ὁ Μωυσῆς παρακάλεσε γι᾿ 
αὐτή, δέν ἄφησε νά καϑαρισϑεῖ αὐτή προτοῦ νά μείνει ἑπτά ἡμέρες 
ἔξω ἀπό τήν κατασκήνωση. 

Στέλνει ὁ Μωυσῆς μερικούς ἀπό τό λαό νά κατασκοπεύσουν τή 
χώρα τῆς Χαναάν. Καί ἀφοῦ κατασκόπευσαν, ἔφεραν ἀπό ἐκεῖ 
σταφύλια, καί ϑαύμαζαν τή χώρα. Γιατί φοβοῦνταν τό λαό της, ἐπειδή 

δ᾽ Ταλμ. 77, 80.931. 7. ᾿Άριϑμ. 12, 2. 


440 


15 


20 


25 


35 


ΙΩΆΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ͂ 


ὄντων τῶν ἐκεῖ ἀνδρῶν. Χαλὲβ δὲ ὁτοῦ ᾿Ιεφονεί, καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ 
τοῦ Ναυῆ, καὶ αὐτοὶ ἐκ τῶν κατασκόπων ὄντες, παρεϑάῤῥυ- 
νον τὸν λαόν. Οἱ δὲ ἦλδον λιϑοβολῆσαι αὐτούς" ὁ δὲ Θεὸς 
ὀργισδεὶς εἶπε μὴ ἀνελδεῖν τοὺς γογγύσαντας εἰς τὴν γῆν τῆς 
ἐπαγγελίας, εἰ μὴ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ Χαλὲδ υἱὸν ᾿Ιεφονεί, 
καὶ ᾿Ιησοῦν. Τεσσαράκοντα δὲ ἔτη, φησίν, ἔσονται ἐν τῇ 
ἐρήμῳ, ἔως ἂν αὐξηϑῇ τὰ παιδία, κατὰ ἀριδμὸν τῶν ἡμερῶν, 
ὧν ἐπεσκέψαντο τὴν γῆν. Τότε οἱ κατάσκοποι πάντες ἀπέϑα- 
νον, πλὴν Χαλὲβ καὶ ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναυῆ, καὶ ἐπένϑησεν ὁ λαός. 
᾿Ανῆλδον ἐπὶ τὸν ᾿Αμαλὴκ παρὰ τὸ δοκοῦν τῷ Θεῷ, καὶ ἡ 
κιθωτὸς ἀνέμεινεν ἐν τῇ παρεμθολῇ μετὰ Μωύῦσέως. Καὶ 
ἐξῆλδεν ᾿Αμαλήκ, καὶ κατέκοψεν αὐτούς. ᾿Εντέλλεται περὶ 
ὁλοκαυτωμάτων, περὶ ἀπαρχῶν, περὶ δυσιῶν τῶν ὑπὲρ πλὴμ- 
μελείας. ᾿Εάλω τις ξύλα συλλέξας ἐν Σαδβθάτῳ, καὶ ἐλιδοθδολή- 
ϑη. Προστάσσονται κράσπεδα ἐπὶ τὰ πτερύγια ποιῆσαι. 

Τὰ περὶ Κορὲ καὶ Δαδὰν καὶ ᾿Αβηρών᾽ ἡ ἐπανάστασις 
αὐτῶν, ἡ τιμωρία ἣν ἔδοσαν. Οἱ δὲ λοιποὶ τοῦ λαοῦ, τούτων 
γενομένων, οὐκ ἐσωφρονίσδησαν, ἀλλὰ πάλιν ἐπανέστησαν τῷ 
Μωῦσῇ, καὶ ἀποδνήσκουσι τεσσαρεσκαίδεκα χιλιάδες καὶ 
ἑπτακόσιοι. Τότε ἤνδησεν ἡῤάβδος ᾿Ααρών. Λέγει καὶ δια- 
τάσσεται ὃ λαμβάνειν δεῖ τοὺς Λευΐῖτας καὶ τὸν ἱερέα τὸν 
μέγαν. Καὶ νομοϑετεῖ περὶ τῆς σποδοῦ τῆς δαμάλεως, ἐξ ἧς τὸ 
ὕδωρ τοῦ ῥαντισμοῦ ἐγίνετο. Τὴν δὲ δάμαλιν αὐτὴν ἔδοξέ τισι 
τύπον εἶναι τοῦ πάδους τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
᾿Απὸ δὲ τῆς σποδοῦ τῆς δαμάλεως ἐκαδαίρετο ὁ ὧν ἐπὶ 
νεκροῦ ἀκάδαρτος. Ἢλδε δὲ ὁ λαὸς εἰς Καδής, καὶ ἐκεῖ 
ἀπέδανε Μαρία, καὶ ἐτάφη. Οὐκ ὄντος ὕδατος πάλιν γογγύ- 
ξουσιν οἱ ᾿Ιουδαῖοι" ὁ δὲ Μωῦσῆς καὶ ᾿Ααρὼν κελεύονται ἐκ 
τῆς πέτρας ἐξαγαγεῖν ὕδωρ. ᾿Επάταξεν αὐτὴν ὁ Μωύσῆς 
λέγων: “Μὴ ἐκ τῆς πέτρας ταύτης ἐξάξομεν ὕδωρ ὑμῖν;" Καὶ 
ἐξῆλδεν ὕδωρ. Καὶ εἶπε Κύριος πρὸς Μωῦσῆν καὶ ᾿Ααρών" 
“Ὅτι οὐκ ἐπιστεύσατέ μοι ἁγιάσαι. μὲ ἐναντίον τῶν υἱῶν 
᾿Ισραήλ, διὰ τοῦτο οὐκ εἰσάξετε ὑμεῖς τὴν συναγωγὴν ταύτην 
εἰς τὴν γῆν, ἣν ἔδωκα αὐτοῖς". 

Πρεσβεύεται Μωύσῆς πρὸς τὸν δασιλέα ᾿Εδώμ, Ὁ ἵνα ἀφῇ 
αὐτούς: ὁ δὲ οὐ συνεχώρησε' καὶ ἐξέκλιναν ἀπ᾽ αὐτοῦ υἱοὶ 





8. ᾿Αριϑμ. 20, 10. 9. ᾽Αριϑμ. 20, 12. 
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οἱ ἄνδρες ἐκεῖ ἦταν φιλοπόλεμοι. Ὁ Χαλέβ ὁ υἱός τοῦ ᾿Ιεφονεί καί 
ὁ᾽ Ἰησοῦς τοῦ Ναυῆ, πού ἦταν καί αὐτοί ἀνάμεσα στούς κατασκόπους. 
ἔδιναν ϑάρρος στό λαό. Οἱ ᾿Ισραηλίτες ὅμως ἦρϑαν νάτούς 
λιθοβολήσουν. ᾽Ο Θεός ὁργίσθηκε καί εἶπε πώς δέ ϑ᾽ ἀνεβοῦν στή γῆ 
τῆς ἐπαγγελίας αὐτοί πού γόγγυσαν, ἐκτός ἀπό τά τέκνα τους, τό 
Χαλέβ τόν υἱό τοῦ ᾿Ιεφονεί καί τόν ᾿Ϊησοῦ. Σαράντα χρόνια, λέγει, θά 
εἶναι στήν ἔρημο, μέχρι πού θά μεγαλώσουν τά παιδιά, σύμφωνα μέ 
τόν ἀριϑμό τῶν ἡμερῶν, πού κατασκόπευσαν τή χώρα. Τότε ὅλοι οἱ 
κατάσκοποι πέϑαναν, ἑκτός ἀπό τό Χαλέβ καί τόν ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναυῆ, 
καί πένϑησε ὁ λαός. ᾿Ανέβηκαν στούς ᾿Αμαληκίτες ἀντίϑετα πρός τή 
θέληση τοῦ Θεοῦ, καί ἡ κιβωτός περίμενε στό στρατόπεδό τους μαζί 
μέ τό Μωυσῆ. Βγῆκαν οἱ ᾿Αμαληκίτες καί τούς κατέκοψαν. ᾿Ορίζον- 
ται τά σχετικά μέ τά ὁλοκαυτώματα, τίς ἀπαρχές καί τίς ϑυσίες γιά 
ἐξιλέξωση ἀπό τίς ἁμαρτίες. "ἔσπασε κάποιος ξύλα πού μάζεψε τό 
Σάββατο, καί λιϑοβολήϑηκε. Προστάζονται νά ράψουν ταινία στίς 
κάτω ἄκρες τῶν ρούχων τους. 

Τά σχετικά μέ τόν Κορέ, Δαϑάν καί ᾿Αβηρών, ἡ ἐπανάστασή τους 
καί ἡ τιμωρία τους. Οἱ ὑπόλοιποι ᾿Ισραηλίτες, ἀφοῦ ἔγιναν αὐτά, δέ 
σωφρονίσθϑηκαν, ἀλλά πάλι ἐπαναστάτησαν ἐναντίον τοῦ Μωυσῆ, καί 
πεϑαίνουν δεκατέσσερις χιλιάδες ἑπτακόσιοι. Τότε βλάστησε τό ραβδί 
τοῦ ᾿Ααρών. Λέγει καί ὁρίζεται αὐτό πού πρέπει νά παίρνουν οἱ 
Λευίτες καί ὁ ἀρχιερέας. Νομοϑετεῖ γιὰ τή στάχτη τῆς δαμαλίδας, ἀπό 
τήν ὁποία γινόταν τό νερό γιά τό ραντισμό. ᾿Η δαμαλίδα αὐτή φάνηκε 
. σέ μερικούς πώς εἶναι τύπος τοῦ πάϑους τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ. ᾿Από τή στάχτη τῆς δαμαλίδας καϑαριζόταν αὐτός πού ἦταν 
ἀκάϑαρτος γιατί ἔπιασε νεκρό. ρϑαν οἱ ᾿Ισραηλίτες στήν Καδής" 
ἐκεῖ πέθανε ἡ Μαρία καί ϑάφτηκε. ᾿Επειδή δέν ὑπῆρχε νερό, πάλι οἱ 
᾿Ιουδαῖοι γόγγυζαν. “Ὁ Μωυσῆς καί ὁ ᾿Ααρών διατάζονται νά 
βγάλουν ἀπό τήν πέτρα νερό. Τή χτύπησε ὁ Μωυσῆς λέγοντας: 
«Μήπως εἶναι δυνατό νά βγάλουμε νερό γιά σᾶς ἀπό τήν πέτρα 
αὐτή;»5, Καί βγῆκε νερό. Τότε εἶπε ὁ Κύριος στό Μωυσῆ καί ᾿Ααρών' 
«᾿᾽Επειδή δέ μέ πιστέψατε γιά νά μέ δοξάσετε μπροστά στούς 

᾿Ισραηλίτες, γι᾿ αὐτό δέ θά ὁδηγήσετε ἐσεῖς τό λαό αὐτόν στή γῆ, πού 
ἔδωσα σ᾽ αὐτούς»9. 

Στέλνει πρεσβεία ὁ Μωυσῆς στό βασιλιά τῆς ᾿Εδώμ, γιά νά τούς 
ἀφήσει νά περάσουν ἀπό τή χώρα του. Αὐτός ὅμως δέν τούς 
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Ἰσραήλ. 'Ὡς δὲ ἦλδον εἰς "Ὧρ τὸ ὄρος, κελεύσαντος τοῦ 
Θεοῦ, λαθὼν Μωῦσῆς τὸν ᾿Ααρὼν καὶ ᾿Ελεάξαρ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ, ἀνήγαγεν εἰς τὸ ὄρος" καὶ ἐνέδυσε τὸν ᾿Ελεάξαρ τὰ 
ἱμάτια αὐτοῦ. Ο δὲ ᾿Ααρὼν ἀπέϑανε ἐν τῷ ὄρει. Καὶ ἔκλαυσεν 
ὁ λαὸς τριάκοντα ἡμέρας. Εἴλον τὸν Χαναναῖον, καὶ ἀνεδε- 
μάτισαν αὐτόν. ᾿Ελδόντες δὲ ἐπὶ δάλασσαν ᾿Ερυδρᾶν, ἐκύ- 
κλουν τὴν γῆν ᾿Εδώμ, καὶ ὠλιγοψύχουν, καὶ κατεγόγγυξον 
Μωῦσῇ: καὶ ἀπέστειλεν ὁ Θεὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς ὄφεις ϑανατοῦν- 
τας. Καὶ ηὔξατο Μωῦσῆς" καὶ ἐποίησε χαλκοῦν ὄφιν, προστα- 
χδεὶς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ. Καὶ ὁ δακνόμενος, ἡνίκα ἀνέδλεψεν εἰς 
τὸν ὄφιν, ἔζη. Περὶ τούτου τοῦ ὄφεως εἴρηται ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ" 
“Καδὼς ὕψωσε Μωῦσῆς τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὕτω δεῖ 
ὑψωδῆναι τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνδρώπου".. 

Πρεσδθεύεται Μωῦσῆς πρὸς τὸν θασιλέα τῶν ᾿Αμοῤῥαίων 
τὸν Σηών. Οὗτος δὲ ὁ Σηὼν πολεμήσας πρότερον τὸν θδασιλέα 
Μωάβ, ἔλαθε τὴν γῆν αὐτοῦ. ᾿'ῶς δὲ καὶ τοῖς ᾿Ισραηλίταις 
συνέμιξεν εἰς πόλεμον, ἡττήδη κατὰ κράτος, καὶ τὰς πόλεις 
αὐτοῦ πάσας ἔλαθον οἱ ᾿Ισραηλῖται. Συμθαλόντες δὲ καὶ τῷ 
Ἂγ δασιλεῖ τῆς Βασάν, τοῖς αὐτοῖς περιέθαλον αὐτὸν κακοῖς, 
οἷς καὶ τὸν Σηών, καὶ τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ πάσας 
ἔλαθον. Πέμπει δασιλεὺς Βαλὰκ πρὸς Βαλαὰμ τὸν μάντιν, ἵνα 
ἀράσηται τὸν λαόν. ᾽Ο δὲ Θεὸς τὸ μὲν πρῶτον ἐκώλυσεν. ᾿ς 
δὲ ἐνέκειτο τῷ μάντει, συνεχώρησεν ἀπελδεῖν μέν, οὐ μὴν 
ἀράσασϑδαι, ἀλλ᾽ ἔτρεψε τὰς κατάρας εἰς εὐλογίας. Οὐκ 
ἐπειδὴ Ἰἴσχυόν τι αἱ ἀραὶ τοῦ μάντεως, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ταλαύτωρος 
ἦν ὁ λαός, ἤμελλεν αὐτοῦ πιστεύειν ταῖς κατάραις, καὶ 
κατακρίνεσϑδαι ἐκεῖ διὰ τὴν ἰδίαν ἀσϑένειαν. Οὗτος προφη- 
τεύει περὶ τοῦ Χριστοῦ 'λέγων᾽ “᾿Ανατελεῖ ἄστρον ἐξ ᾿Ιακώβ, 
καὶ ἀναστήσεται ἄνδρωπος ἐξ ᾿Ισραήλ᾽. Πνεῦμα γὰρ Θεοῦ 
ἐγενήδη ἐπὶ τῷ μάντει. ᾿ 

Ὡς δὲ ἀπῆλδεν ὁ Βαλαάμ, ἐκπορνεύουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 
εἰς τὰς ϑυγατέρας Μωάβ, καὶ τελοῦνται τῷ Βεελφ' Τότε 
κελεύει Μωῦσῆς ἕκαστον, ἀποκτεῖναι τὸν ἀδελφον εἰδωλο- 
λατρήσαντα. Τότε καὶ Φινεὲς υἱὸς ᾿Ελεάζξαρ ἐξεκέντησε τὸν 
Ζαμβθρὶν τὸν ᾿Ισραηλίτην, καὶ τὴν Χασθὶ τὴν Μαδιανῖτιν μετ᾽ 
αὐτοῦ" “Καὶ ἐλογίσδη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην᾽". Τότε ἀριδμοῦν- 





10. ᾽Τω. 3, 14. 11. ᾿Αριϑμ. 24, 17. 
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ἐπέτρεψε, καί παρέκαμψαν τή χώρα τοῦ οἱ ᾿Ισραηλίτες. Μόλις ἦρϑαν 
στό ὄρος Ωρ, μέ ἐντολή τοῦ Θεοῦ, ὁ Μωυσῆς πῆρε μαζί του τόν 
᾿Ααρών καί τόν υἱό του ᾿Ελεάζξαρ καί τούς ἀνέβασε στό βουνό’ τότε 
ἔντυσε τόν ᾿Ελεάζξαρ μέ τή στολή του. Καί ὁ ᾿Ααρών πέϑανε πάνω στό 
βουνό. ᾽Ο λαός ἔκλαψε τριάντα ἡμέρες. Συνέλαβαν τό Χαναναῖο 
βασιλιά καί τόν ἀφιέρωσαν στό Θεό. ῶταν ἦρθαν πρός τήν ᾿Ερυϑρά 
θάλασσα, περικύκλωσαν τή χώρα τῆς ᾿Εδώμ, λιγοψύχησαν καί 
γόγγυζαν ἐναντίον τοῦ Μωυσῆ. ᾽Ο Θεός ἔστειλε ἐναντίον τους φίδια 
θανατηφόρα. Τότε προσευχήϑηκε ὁ Μωυσῆς καί κατασκεύασε τό 
χάλκινο φίδι, γιατί πρόσταξε ὁ Θεός. Καί ἐκεῖνος πού εἶχε δαγκωθδϑεῖ 
ὅταν ἔβλεπε στό χάλκινο φίδι, ζοῦσε. Γιά τό φίδι αὐτό ἔχει γραφεῖ στό 
Εὐαγγέλιο' «Ὅπως ὕψωσε ὁ Μωυσῆς τό φίδι στήν ἔρημο, ἔτσι πρέπει 
νά ὑψωθεῖ ὁ Υἱός τοῦ ἀνθρώπου»!0, 

Ο Μωυσῆς στέλνει πρέσβεις στό βασιλιά τῶν ᾿Αμορραίων τό 
Σηών. Αὐτός ὁ Σηών κάνοντας προηγουμένως πόλεμο ἐναντίον τοῦ 
βασιλιᾶ τῆς Μωάβ, κυρίεψε ὅλη τή χώρα του. Ὅταν ὅμως πολέμησε μέ 
τούς ᾿Ισραηλίτες, νικήθηκε ὁλοσχερῶς, καί ὅλες του τίς πόλεις τίς 
πῆραν οἱ ᾿Ισραηλίτες. Ὅταν συγκρούστηκαν καί μέ τόν Ωγ, τό 
βασιλιά τῆς Βασάν, προξένησαν σ᾽ αὐτόν τά ἴδια κακά, πού 
προξένησαν καί στό Σηών, καί πῆραν τή χώρα καί ὅλες του τίς πόλεις. 
Στέλνει καί προσκαλεῖ ὁ βασιλιάς Βαλάκ τό μάντη Βαλαούμ, γιά νά 
καταρασϑεῖ τό λαό. ᾽Ο Θεός ἐμπόδισε τό πρῶτο. Καϑώς ὅμως 
ἐπέμενε στό μάντη, ἐπέτρεψε νά ἔρϑει, ὅχι βέβαια νά καταρασϑεῖ 
ἀλλά μετέτρεψε τίς κατάρες σέ εὐλογίες. Ὄχι ἐπειδὴ εἶχαν κάποια 
δύναμη οἱ κατάρες τοῦ μάντη, ἀλλ᾽ ἐπειδή ὁ λαός ἦταν ταλαίπωρος, 
ἐπρόκειτο νά πιστέψουν στίς κατάρες του καί νά κατακριϑεὶ ἐκεῖ γιά 
τή δική του ἀδυναμία. ᾽Ο Βαλαάμ προφητεύει γιά τό Χριστό λέγοντας" 
«Θά ἀνατείλει ἄστρο ἀπό τούς ἀπογόνους τοῦ ᾿Ιακώβ καί 8ά 
ἀναδειχϑεῖ ἄνθρωπος ἀπό τούς ᾿Ισραηλίτες»!!. Βέβαια τό Πνεῦμα τοῦ 
Θεοῦ ἦρϑε στό μάντη. 

Ὅταν ἔφυγε ὁ Βαλαάμ, οἱ ᾿Ισραηλίτες πέφτουν σέ πορνεία μέ τίς 
ϑυγατέρες τῶν Μωαβιτῶν καί παίρνουν μέρος στίς τελετές τοῦ 
Βεελφεγώρ. Τότε ὁ Μωυσῆς διατάζει νά σκοτώσει ὁ καϑένας τό 
συγγενή του πού προσκύνησε στά εἴδωλα. Τότε καί ὁ Φινεές, ὁ υἱός 
τοῦ ᾿Ελεάξαρ, χτύπησε μέ τή λόγχη του τόν ᾿Ισραηλίτη Ζαμβρίν καί 
μαζί του τή Μαδιανίτισσα Χασβί, «καί ἡ πράξη του αὐτή λογαριάστηκε 
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ται οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ εἰκοσαέτους καὶ ἐπάνω, καὶ εὐρέδη- 
σαν ἑξακόσιαι χιλιάδες, καὶ τρισχίλιοι ἄνδρες καὶ τριάκοντα' 
οἱ δὲ Λευῖται τρεῖς καὶ εἴκοσι χιλιάδες ἀπὸ μηνιαίου καὶ 
ἐπάνω. Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις ἐν ᾿Αραδὼδ Μωὰβ ἐγένετο, πέραν 
τοῦ Ιορδάνου. Καὶ οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς ἄνδρωπος, ἐξ ὧν 
ἐπεσκέψατο Μωῦσῆς πρότερον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σινᾶ, πλὴν 
᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Ναυῆ, καὶ Χαλὲδ ὁ τοῦ ᾿Ιεφονεί. Προσέρχονταί 
τινες ϑυγατέρες Σαλπαὰδ τῆς φυλῆς Μανασσῆ, ἀξιοῦσαι, 
ἐπειδὴ ἄπαις ἀῤῥένων παίδων ἀπέδανεν ὁ πατὴρ αὐτῶν, εἰς 
αὐτὰς ἐλδεῖν τὴν κληρονομίαν, καὶ τὴν κατάσχεσιν. Προσέ- 
ταξεν ὁ Θεὸς λαθεῖν αὐτὰς. Κἄν τις ἀποδάνῃ μὴ ἔχων υἱόν, 
ἡ ϑυγάτηρ κληρονομείτω" δυγατρὸς δὲ οὐκ οὔσης, ἀδελφός" 
ἀδελφοῦ δὲ οὐκ ὄντος, ἀδελφὸς τοῦ πατρός. 

Δείκνυσιν ὁ Θεὸς Μωὐσῇ ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Ναυὼ τὴν 
γῆν τῆς ἐπαγγελίας, καὶ χειροτονεῖται ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ Ναυῆ εἰς 
τὴν αὐτοῦ τάξιν. Τότε ἐντέλλεται τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ περὶ 
ὁλοκαυτωμάτων, δυσιῶν τῶν καδ᾽ ἡμέραν, τῶν ἐν σαθθδάτοις, 
τῶν ἐν νεομηνίαις, τῶν ἐν τῷ πάσχα, τῶν ἐν τῇ ἡμέρα τῶν 
ἑδδομάδων, τῶν ἐν τῷ ἐθδόμῳ μηνί. Διατάσσει καὶ περὶ εὐχῶν, 
τουτέστιν, ὧν ἄν τις τάξηται. Τότε ἐξοπλίζονται δώδεκα 
χιλιάδες ἐκ τῶν ᾿Ισραηλιτῶν κατὰ Μαδιανιτῶν, καὶ Φινεὲς 
μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀναιροῦσιν αὐτούς, καὶ πέντε βασιλεῖς 
Μαδιάμ, καὶ τὸν Βαλαὰμ τὸν μάντιν. Καὶ ἀπήρξαντο τῷ Θεῷ 
τῶν σκύλων, καὶ τὰ λοιπὰ διένειμαν ἑαυτοῖς. Προσελδόντες ἡ 
φυλὴ Ῥουθδὶμ καὶ Γάδ, καὶ τὸ ἤμισυ τῆς φυλῆς Μανασσῆ, 
ἥτουν παρὰ Μωύσέως τὴν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου χώραν. Ὁ δὲ 
ἔδωκε, πρότερον συνομολογησάντων ἐκείνων συμμαχήσειν 
τοῖς λοιποῖς ᾿Ισραηλίταις, καὶ διαθήσεσϑαι τὸν ᾿Ιορδάνην 
μεδ᾽ ὅπλων, ὥστε πολεμῆσαι ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 

᾿Ενταῦδα διηγεῖται Μωῦσῆς ἀπὸ Αἰγύπτου ἕως ἦλδον 
ἀντικρὺ ᾿Ιεριχώ. ᾿Εντέλλεται αὐτοῖς ὥστε ἐξολοδρεῦσαι πάν- 
τα τὰ εἴδωλα τῶν ἐδνῶν. Λέγει αὐτοῖς καὶ περὶ τῶν ὁρίων τῆς 
γῆς, πόϑεν ἄρχονται, καὶ ποῦ πληροῦνται. Παραγγέλλει δὲ καὶ 
περὶ τῆς γῆς, ἧς ἔδει τοὺς Λευῖτας λαθεῖν, καὶ περὶ τῶν δξ 
πόλεων τῶν φυγαδευτηρίων, ὥστε τὸν ἀκουσίως ἀνελόντα ἐκεῖ 
καταφεύγειν, καὶ ἀπαλλάσεσδαι κινδύνου, μένοντι ἐκεῖ, ἕως 


12. Ψαλμ. 105, 81. 18, Πρόκειται γιά τήν ἑορτή τῆς Πεντηκοστῆς. 
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σάν δίκαιη»!"2. Ὕστερα γίνεται ἀρίϑμηση τῶν. ᾿Ισραηλιτῶν ἀπό ἡλικία 
εἴκοσι χρονῶν καί πάνω, καί βρέϑηκαν πώς εἶναι ἑξακόσιες τρεῖς 
χιλιάδες τριάντα οἱ ἄνδρες, ἐνῶ οἱ Λευίτες εἴκοσι τρεῖς χιλιάδες ἀπό 
ἡλικία ἑνός μήνα καί πάνω. Αὐτή ἡ καταμέτρηση ἔγινε στήν ᾿Αραβώϑ 
τῆς Μωάβ, ἀπέναντι ἀπό τόν ᾿Ιορδάνη. Καί δέν ὑτεῆρχε κανείς 
ἀνάμεσα σ᾽ αὐτούς, πού ἀρίθμησε τήν προηγούμενη φορά ὁ Μωυσῆς 
στήν ἔρημο τοῦ Σινᾶ, παρά μόνο ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ Νανῆ καί ὁ Χαλέβ 
ὁυΐός τοῦ ᾿Ιεφονεί. Ἔρχονται στό Μωυσῆ μερικές θυγατέρες τοῦ 
Σαλπαάδ ἀπό τή φυλὴ Μανασσῆ, παρακαλώντας, ἐπειδή ὁ πατέρας 
τους πέθανε χωρίς ν᾿ ἀποκτήσει ἀρσενικά παιδιά, νά ἔρϑει σ᾽ αὐτές 
ἡκληρονομία καί ἡ ἰδιοκτησία. Πρόσταξε ὁ Θεός νά πάρουν αὐτές. 
Καί ἐάν ἀκόμη πεϑάνει ἕνας ἄνϑδρωπος χωρίς ν᾿ ἀποκτήσει υἱό, νά τόν 
κληρονομεῖ ἡ ϑυγατέρα του, ἄν ὅμως δέν ὑπάρχει θυγατέρα, νά τόν 
κληρονομεῖ ὁ ἀδελφός του, καί ἄν δέν ὑπάρχει ἀδελφός, νά τόν 
κληρονομεῖ ὁ ἀδελφός τοῦ πατέρα του. 

Ὃ Θεός δείχνει στό Μωυσῆ ἀπό τό βουνό Νανώ τή γῆ τῆς 
ἐπαγγελίας καί χειροτονεῖται ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ Νανῆ στή δική του θέση. 
Τότε δίνεται ἡ ἐντολή στούς ᾿Ισραηλίτες γιά τά ὁλοκαυτώματα, τίς 
θυσίες δηλαδή πού 8ά γίνονται κάϑε ἡμέρα, τό Σάββατο, τήν πρώτη 
κάϑε μήνα, τά Πάσχα, τήν ἐορτή τῶν ἑβδομάδων!3, τόν ἕβδομο μήνα. 
Διατάζει καί γιά τά ταξίματα, δηλαδή, γι᾿ αὐτά πού θά ἕκανε τάξιμο 
ἕνας ἄνθρωπος. Τότε ἐξοπλίζονται δώδεκα χιλιάδες ᾿Ισραηλίτες 
ἐναντίον τῶν Μαδιανιτῶν καί ὁ Φινεές μαζί μ᾽ αὐτούς, καί τούς 
σκότωσαν ὄλους αὐτούς, μαζί καί τούς πέντε βασιλεῖς τῆς Μαδιάμ καί 
τό μάντη Βαλαάμ. Καί πρόσφεραν στό Θεό τά λάφυρα καί τά 
ὑπόλοιπα τά μοίρασαν μεταξύ τους. ρϑαν ὅλοι ἀπό τή φυλή 
Ῥουβήμ καί Γάδ, καί οἱ μισοί ἀπό τή φυλή Μανασσῆ καί ζητοῦσαν ἀπό 
τό Μωυσῆ τή χώρα πού ἦταν πέρα ἀπό τόν ᾿Ιορδάνη. Αὐτός τήν 
ἔδωσε, ἀφοῦ πρῶτα συμφώνησαν αὐτοί νά βοηθήσουν τούς ἄλλους 

. ᾿Ισραηλίτες καί νά περάσουν τόν ᾿Ιορδάνη μέ τά ὅπλα τους, γιά νά 
πολεμήσουν στό πλευρό τῶν ἀδελφῶν τους. 

᾿Εδῶ διηγεῖται ὁ Μωυσῆς τήν πορεία τους ἀπό τήν Αἴγυπτο μέχρι 
πού ἦρϑαν ἀπέναντι ἀπό τήν ᾿Ιεριχώ. Διατάζει αὐτούς νά καταστρέ- 
ψφοῦυν ὅλα τά εἴδωλα τῶν ἐθνῶν. Λέγει σ᾽ αὐτούς καί γιά τά σύνορα τῆς 
γῆς τῆς ἐπαγγελίας, ἀπό ποῦ ἀρχίζουν καί ποῦ τελειώνουν. Παραγγέλ- 
νει καί γιά τή χώρα, πού ἔπρεπε νά πάρουν οἱ Λευίτες καί γιά τίς ἕξι 
πόλεις πού θά εἶναι καταφύγια, γιά νά καταφεύγει ἐκεῖ ἐκεῖνος πού 
σκότωσε ἀκούσια, καί νά ξεγλυτώνει τόν κίνδυνο, ὅταν μένει σ᾽ αὐτές, 
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ἂν ἀποδάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας. ᾿Εὰν δὲ ἁλῷ ἔξω τῶν ὅρων τῆς 
πόλεως, καὶ φονεύσῃ αὐτὸν ὁ συγγενὴς τοῦ πεφονευμένου, οὐ 
δώσει δίκην. Καὶ διαλέγεται θραχέα περὶ τῶν νόμων τῶν περὶ 
φόνων κειμένων. Προσέρχονται οἱ ἄρχοντες τῆς φυλῆς Μα- 
νασσῆ λέγοντες τῷ Μωύσῇ᾽ ᾿Επειδὴ ἔδοξε τὰς δυγατέρας 
Σαλπαὰδ λαθεῖν κλῆρον, εἰ συμδαίη αὐτὰς γαμηδῆναι ἀνδρὶ ἐξ 
ἑτέρας φυλῆς, τί ἵνα γίνηται; ἀπελεύσεται γὰρ ὁ κλῆρος τῆς 
ἡμετέρας φυλῆς εἰς ἐκείνην τὴν φυλήν. Τότε προσέταξε 
Μωῦσῆς, ἐκ τῆς ἰδίας φυλῆς γυναῖκα λαμθάνειν ἄνδρα, ἵνα μὴ 
μεταφέρωνται αἱ κληρονομίαι ἀπὸ φυλῆς εἰς φυλήν. 


ὅ. ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΥ 


Ὡς ἐν κεφαλαίῳ διηγεῖται πάντα τὰ πρῶτα Μωῦσῆς, εἰς 
ὑπόμνησιν αὐτοὺς ἄγων τῆς τε τοῦ Θεοῦ εὐεργεσίας, καὶ τῆς 
αὐτῶν κακίας. Περὶ τοῦ μὴ εἰδωλολατρεῖν παραίνεσις. ᾽Εν- 
ταῦδα κεῖται καὶ τό, "Μὴ προσκυνήσῃς τοῖς ἄστροις, ἃ 
ἀπένειμε Κύριος ὁ Θεός σου πᾶσι τοῖς ἔδνεσι τοῖς ὑποκάτω 
τοῦ οὐρανοῦ". Τὸ δέ, “᾿Απένειμε", οὐχ ὅτι αὐτὸς προσέταξεν" 
ἄπαγε᾽ ἀλλὰ καδώς φησιν ὁ μακάριος Παῦλος: “Παρέδωκεν 
αὐτοὺς ὁ Θεὸς εἰς ἀδόκιμον νοῦν", οὐχ ὅτι παρέδωκεν, ἀλλ᾽ 
ὅτι ἑλομένους αὐτοὺς καὶ ἐνεπιστρόφως ἔχοντας ἀφῆκεν. 
Οὕτως ἐνταῦδα τό, “᾿Απένειμεν αὐτοῖς", τουτέστιν, ἑλομέ- 
νους τὴν πλάνην, καὶ μὴ θουλομένους ἐπιστρέψαι, ἀφῆκεν. 
᾿Ενταῦδα μικρὸν προελδὼν λέγει' “Διαμαρτύρομαι ὑμῖν τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὅτι ἀπωλείᾳ ἀπολεῖσδε, ἐὰν ἀποστῆτε 
ἀπὸ τοῦ Θεοῦ". Εἴτα δείκνυσιν ὅτι οὐδενὶ ταῦτα παρέσχεν ὁ 
Θεὸς ἅπερ ἐκείνοις. Καὶ ἀφορίζει τρεῖς πόλεις τοῦ’ ᾿Ιορδάνου 
εἰς φυγαδευτήριον. Ἔτι τῶν προτέρων αὐτοὺς ὑπομιμνήσκει, 
καί, “Ἔφαψαι αὐτὰ ἐπὶ τῶν χειρῶν σου", φησί, “καὶ ἐπὶ τῶν 
φλιῶν σοῦ γράψεις, καὶ διδάξεις τὸν υἱόν σου". Εἰπὼν δὲ ἃ 
συμθήσεται κακὰ ἐὰν παρακούσωσι, παραδαῤῥύνει πρὸς τὸ 
μὴ δεδοικέναι τοὺς πολεμίους. 

Πάλιν ἀναμιμνήσκει τῶν προτέρων. ᾿Ενταῦδα κεῖται τό, 
“Πρόσεχε σεαυτῷ", ὃ πολλάκις αὐτοῖς καὶ προϊὼν ἐπιλέγει, 
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μέχρι πού θά πεϑάνει ὁ ἀρχιερέας. ᾿Εάν ὅμως συναντήσει αὐτόν ἔξω 
ἀπό τά σύνορα τῆς πόλης καί τόν σκοτώσει ὁ συγγενής τοῦ δύματος, 
δέ θά τιμωρηϑεῖ. Καί λέγει λίγα λόγια γιά τούς νόμους σχετικά μέ τούς 
φόνους. ΓΕρχονται οἱ ἀρχηγοί τῆς φυλῆς Μανασσῆ καί λέγουν στό 
Μωυσῆ: «᾿ Ἐπειδή ϑεωρήϑηκε καλό νά πάρουν κλῆρο οἱ ϑυγατέρες 
τοῦ Σαλπαάδ, ἐάν συμβεῖ νά παντρευϑοῦν αὐτές ἄνδρα ἀπό ἄλλη 
φυλή, τί δά γίνει; γιατί θά φύγει ὁ κλῆρος τῆς δικῆς μας φυλῆς στήν 
ἄλλη φυλή. Τότε πρόσταξε ὁ Μωυσῆς νά παίρνουν ἄνδρα ἀπό τήν δια 
φυλή, γιά νά μήν μεταβιβάζονται οἱ κλῆροι ἀπό φυλή σέ φυλή. 


ὅδ. ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΥ 


Περιληπτικά διηγεῖται ὅλα τὰ προηγούμενα ὁ Μωυσῆς, γιά νά 
ὑπενϑυμίσει στούς ᾿Ισραηλίτες καί τήν εὐεργεσία τοῦ Θεοῦ καί τή 
δική τους κακία. Συμβουλή γιά νά μήν προσκυνοῦν τά εἴδωλα. ᾿Εδῶ 
βρίσκεται καί τό, «Νά μήν προσκυνήσεις τά ἀστέρια, τά ὁποῖα Κύριος 
ὁ Θεός σου ἔδωσε σ᾽ ὅλα τά ἔϑνη πού ζοῦν κάτω ἀπό τόν οὐρανό», 
Τό «ἔδωσε» λέγεται, ὄχι γιατί πρόσταξε ὁ Θεός, μακριά μιά τέτοια 
σκέψη, ἀλλά καϑώς λέγει ὁ μακάριος Παῦλος" «Παρέδωσε αὐτούς 
ὁθεός σ᾽ ἀνίκανο νοῦ»2, ὄχι γιατί τούς παρέδωσε, ἀλλά γιατί τούς 
ἄφησε, ἐπειδή οἱ ἴδιοι τό προτίμησαν καί δέν ἤϑελαν νά ἐπιστρέψουν 
στήν ἀλήϑεια. Μέ τήν ἔννοια αὐτή βρίσκεται ἐδῶ τό «ἔδωσε σ᾽ 
αὐτούς», δηλαδή ἄφησε, ἐπειδή προτίμησαν τήν πλάνη καί δέν ἤθελαν 
νά ἐπιστρέψουν. ᾿Εδῶ, λίγο παρακάτω, λέγει’ «Βάζω μάρτυρες 
ἐναντίον σας τόν οὐρανό καί τή γῆ, ὅτι ϑά καταστραφεῖτε ὁπωσδήπο- 
τε, ἐάν ἀπομακρυνϑεῖτε ἀπό τό Θεό»3, "Ἔπειτα δείχνει ὅτι σέ κανένα 
δέν ἔδωσε ὁ Θεός αὐτά, πού ἔδωσε σ᾽ αὐτούς. Καί ξεχωρίζει τρεῖς 
πόλεις τοῦ ᾿Ιορδάνη γιά ἄσυλο. ᾿Ακόμη τούς ϑυμίζει τά προηγούμενα, 
καί, «Νά τά δέσεις αὐτά ἐπάνω στά χέρια σου», λέγει, «καί νά τά 
γράφεις στούς παραστάτες τῶν σπιτιῶν σας καί νά τά διδάξεις στόν 
υἱό σου»4. ᾿Αφοῦ εἶπε ποιά κακά θά τούς συμβοῦν, ἐάν παρακούσουν 
τό Θεό, τούς δίνει ϑάρρος γιά νά μή φοβοῦνται τούς ἐχϑρούς. 

Πάλι ὑπενϑυμίζει τά προηγούμενα. ᾿Εδῶ βρίσκεται τό, «Πρόσεχε 
τόν ξαυτό σου»5, πού «τολλές φορές στό λόγο του τό λέγει σ᾽ αὐτούς, 





4. Δευτ. 6, 8-9. ὅ. Δευτ. 6, 12. 


448 


20 


2 


ῳχ 


30 


ΙΩΆΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


καὶ παραινεῖ τὰς νίκας μὴ τῇ οἰκείᾳ δυνάμει ἐπιγράφειν, ἀλλὰ 
τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. ᾿Ενταῦδα κεῖται, ὅτι “Ὁ Θεὸς πῦρ 
καταναλίσκον ἐστίν", ὅπερ ὁ Παῦλος ἐν τῇ πρὸς ᾿Εθραίους 
ἔδηκε. Παραινεῖ δὲ ἐν ταὐτῷ Μωύῦσῆς μὴ ἐπαίρεσδαι αὐτούς. 
“Οὐ γὰρ διὰ τὴν δικαιοσύνην σου", φησίν, “᾿Ισραήλ, ἐξολο- 
δρευδήσεται τὰ ἔδνη, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀσέδθειαν αὐτῶν". Ὕπομι- 
μνήσκει δὲ αὐτοὺς καὶ τῆς μοσχοποιίας. ᾿Ενταῦδα δὲ κεῖται 
“Περιτέμνεσδε τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, καὶ τὸν τράχηλον 
ὑμῶν οὐ σκληρυνεῖτε". ᾿Εγκωμιάζξει τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας. 
᾿Ενταῦδα κεῖται “Φαγὼν καὶ πιὼν καὶ ἐμπλησδεὶς πρόσεχε 
σεαυτῷ᾽" καὶ προλέγει τὰ κακὰ παρακούουσι, καὶ τὰ ἀγαδὰ εἰ 
ὑπακούσειαν. Καὶ κελεύει ἐπ᾿ ὄρος Γαριξὶν δοῦναι τὴν 
εὐλογίαν, καὶ τὴν κατάραν ἐπ᾽ ὄρος Γεθάλ' ἀπολέσαι τὰ 
εἴδωλα καὶ τοὺς τόπους αὐτῶν. Κελεύει μὴ πανταχοῦ δυσίας 
ἀναφέρειν τῷ Θεῷ, ἀλλ᾽ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται. 

Περὶ τοῦ μὴ ζηλοῦν τὰ ἔδνη, μηδέ τινι πείδεσϑαι συμθου- 
λεύοντι εἰδωλολατρεῖν. Κἂν σημεῖα ποιῇ, μήτε φίλῳ, μήτε ἄλλῳ 
τινί, ἀλλὰ λιϑοθδολεῖν τὸν παραινοῦντα, κἂν ἀδελφὸς ἢ, κἂν 
πόλις εἰδωλολατρεύσῃ, πανώλεδρον αὐτὴν ποιεῖν. Τίνα δεῖ 
ἐσϑίειν, καὶ τίνα παραιτεῖσδαι παραινεῖ. Περὶ ἀφέσεως χρεῶν 
νομοϑετεῖ, περὶ ἀφέσεως καὶ ἐλευδερίας τῶν δουλευόντων, 
περὶ πρωτοτόκων, περὶ τοῦ πάσχα. ᾿Ενταῦδα κεῖται τό, “Οὐ 
δυνήσῃ τὸ πάσχα ποιεῖν ἐν οὐδεμιᾷ τῶν πόλεων ὧν Κύριος 
ὁ Θεός σου δίδωσί σοι, ἀλλ᾽ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται 
Κύριος ὁ Θεός σου". Περὶ τῆς τῶν ἑδδομάδων, περὶ τῆς τῶν 
σκηνοπηγιῶν, περὶ κριτῶν, περὶ βασιλέων, εἴ ποτε ἔλδοιεν εἰς 
ἐπιδυμίαν τοῦ θασιλεῦσαί τινα. Περὶ Λευϊτῶν, καὶ ὧν ὀφεί- 
λουσι λαμθάνειν. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τοῖς λεγομένοις καϑαρι- 
σταῖς κεχρῆσϑαι, ἢ ἐπαοιδοῖς, ἢ μαντείαις ἢ κληδόσιν, ἢ τοῖς 
τοιούτοις. ᾿Ενταῦδα κεῖται τό, “προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει ὁ 
Θεὸς ὡς ἐμέ". Καὶ περὶ τῶν φυγαδευτηρίων πόλεων διατάτ- 
τεται. 

᾿Ενταῦδα κεῖται, “᾿Επὶ στόματος δύο μαρτύρων καὶ τριῶν 
σταδήσεται πᾶν ῥῆμα". Καὶ περὶ τῶν ψευδομαρτυρούντων, τί 


δίλευτ. 4, 1. 7. Ἕβο. 12, 29. 8. Δευτ. 9, δ. 9. Δευτ. 10, 16. 
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καί συμβουλεύει νά μήν ἀποδίδουν τίς νίκες στή δική τους δύναμη, 
ἀλλά στή χάρη τοῦ Θεοῦ. ᾿Εδῶ λέγεται, ὅτι «ὁ Θεός εἶναι φωτιά πού 
καίει καί ἐξαφανίζει»6, πού ὁ Παῦλος τό ἔγραψε στήν πρός ᾿Εβραίους 
ἐπιστολή του, Συμβουλεύει συγχρόνως ὁ Μωυσῆς νά μήν ὑπερηφα- 
νεύονται οἱ ᾿Ισραηλίτες. «Γιατί δέ δά ἐξολοθρεύσει τά ἔθνη γιά τίς 
ἀρετές σας, ᾿Ισραηλίτες, ἀλλά γιά τήν ἀσέβειά τους»Ξ, λέγει. Τούς 
θυμίζει καί τήν κατασκευή τοῦ χρυσοῦ μοσχαριοῦ. ᾿Εδῶ βρίσκεται τό, 
«Νά μαλακώσετε τή σκληροκαρδία σας καί νά μήν κρατᾶτε σκληρό 
τόν τράχηλό σας»9. ᾿Εγκωμιάζει τή γῆ τῆς ἐπαγγελίας. ᾿Εδῶ βρίσκεται 
τό, «Θά φάγεις καί θά πιεῖς καί ϑά χορτάσεις, πρόσεχε ὅμως τόν 
ξαυτό σου»!}0, καί προλέγει τά κακά σ᾽ αὐτούς πού δέν ὑπακούουν 
στίς ἐντολές τοῦ Θεοῦ, καί τά ἀγαϑά ἐάν θά ὑπακούσουν. Καί δίνει 
ἐντολή ν᾿ ἀπαγγέλλουν τίς εὐλογίες στά ὄρος Γαριζξίν καί τίς κατάρες 
στό ὄρος Γεβάλ, καί νά καταστρέψουν τά εἴδωλα καί τούς τόπους 
τους. Προστάζει νά μήν προσφέρουν σ᾽ ὅλα τά μέρη τίς ϑυσίες τους 
στό Θεό, ἀλλά στόν τόπο πού ϑά διαλέξει αὐτός. 

Νά μή μιμοῦνται τά ἔϑνη, οὔτε νά πείθονται σ᾽ ὅποιον τούς 
συμβουλεύει νά προσκυνήσουν τά εἴδωλα, καί ἄν ἀκόμη κάνει 
θαύματα, οὔτε σέ φίλο, οὔτε σέ κάποιον ἄλλο, ἀλλά νά λιθοβολοῦν 
αὐτόν πού τούς συμβουλεύει, ἔστω καί ἄν εἶναι ἀδελφός τους, καί ἄν 
ἀκόμη μία πόλη προσκυνήσει τά εἴδωλα, νά τήν καταστρέψουν 
ἐντελῶς. Συμβουλεύει ποιά ζῶα πρέπει νά τρώγουν καί ποιά ν᾿ 
ἀποφεύγουν. ᾿Ορίζει γιά τήν ἄφεση τῶν χρεῶν, γιά τήν ἀπόλυση καί 
τήν ἀπελευϑέρωση τῶν δούλων, γιά τά πρωτότοκα ζῶα, γιά τό Πάσχα. 
᾿Εδῶ λέγεται τό, «Δέ θά μπορέσεις νά κάνεις τό Πάσχα σέ καμιά ἀπό 
τίς πόλεις, πού σοῦ δίνει Κύριος ὁ Θεός σου, ἀλλά στόν τόπο πού ϑά 
διαλέξει Κύριος ὁ Θεός σου»"}!. Γιά τήν ἑορτή τῶν ἑβδομάδων!2, γιά τήν 
ἐξορτή τῆς Σκηνοπηγίας, γιά τούς κριτές, γιά τούς βασιλεῖς, μήπως 
ποτέ ἐπιϑυμήσει κανείς νά γίνει βασιλιάς. Γιά τούς Λευΐτες καί γι᾿ 
αὐτά πού πρέπει νά παίρνουν. Γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά χρησιμοποιοῦν 
τούς λεγόμενους καϑαριστές!3 ἤ τούς μάγους ἤ τίς μαντεῖες ἤ νά 
λέγουν μαντεῖες, ἤ τά παρόμοια. ᾿Εδῶ βρίσκεται τό, «'Ο Θεός θ᾽ 
ἀναδείξει προφήτη ἀνάμεσά σας ὅπως ἐμένα»!4, Καί ὁρίζονται τά 
σχετικά μέ τίς πόλεις πού θά εἶναι ἄσυλα. 

᾿Εδῶ λέγεται, «Κάϑε ἀπόφαση πρέπει νά στηρίζεται στή μαρτυρία 
δύο καί τριῶν μαρτύρων! ". Καί γιά τούς ψευδομάρτυρες, τί πρέπει νά 
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δεῖ πάσχειν αὐτούς. ᾿Επιστάντος πολέμου, λέγει τίνα δεῖ 
ἐκπέμπειν, καὶ μὴ ἀφιέναι συμπολεμεῖν αὐτοῖς. Παραινεῖ μὴ 
ἀναιρεῖσϑαι τοὺς πολεμίους ὑποπίπτοντας, πλὴν τῶν ἐπτὰ 
ἐδνῶν. Καὶ τὰς μὲν πόλεις ἁπάσας, ἐπειδὰν ἔλητε, φησί, 
σκυλεύετε, τὰ ἄῤῥενα μόνα ἀναιροῦντες. ᾿Εκ δὲ τούτων, ὧν 
τὴν γῆν κληρονομεῖτε, μηδένα ξωγρήσητε ἐμπνέοντα. Καρπο- 
φόρα ξύλα μὴ τέμνετε, φησίν, εἰς τὸ πῆξαι χάρακα ἐν 
πολιορκίᾳ. ΕἸ τις εὑρεδῇ πεφονευμένος, ὁ δὲ φονεύσας μὴ 
φαίνοιτο, νομοϑετεῖ τί δεῖ γίνεσδαι. ᾽Εὰν δέ τις δύο ἔχων 
γυναῖκας, τὴν μὲν μισήσῃ, ἀγαπήσῃ δὲ τὴν ἑτέραν, καὶ συμθῇ 
τὸν τῆς μισουμένης εἶναι πρωτότοκον, μὴ προτιμείσϑω αὐτοῦ 
ὁ τῆς ἠγαπημένης. Περὶ υἱοῦ ἀπειδοῦς. ᾿Ενταῦϑα κεῖται, 
“Επικατάρατος πᾶς ὁ κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου. ᾿Επεὶ οὖν 
ἔκειτο κατάρα τοῖς μὴ φυλάσσουσι τὸν νόμον, “᾿Επικατάρα- 
τος πᾶς ὃς οὐκ ἐμμένει πᾶσι τοῖς γεγραμμένοις ἐν τῷ θιθλίῳ 
τούτῳ᾽"" περὶ τοῦ νόμου λέγω Μωῦσῆς καὶ τὴν κατάραν ἐκείνην 
οὐκ ἐνῆν λαθεῖν τὸν Χριστόν’ ἐπλήρωσε γὰρ τὸν νόμον, 
κατάραν κατάρας ἀντηλλάξατο κρεμασδεὶς ἐπὶ ξύλου. 

Περὶ τοῦ μὴ δεῖν μηδὲ τῶν ἐχδρῶν τὰ ἄλογα παρορᾷν, καὶ 
ἕτερα νομοδετεῖ, καὶ περὶ γαμικῶν διαλέγεται νόμων, καὶ 
τιμωρίας τίϑησι κατὰ τῶν ὑθριξόντων εἰς παρϑένους. Τίνας 


., κῶώλύει μὴ εἰσιέναι εἰς ἐκκλησίαν, καὶ περὶ ἑτέρων νομοϑετεῖ, 
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καὶ περὶ τοῦ μὴ λαθεῖν τόκον. Περὶ τοῦ μὴ χρονίξειν ἐν ταῖς 
τῶν εὐχῶν ἀποδόσεσι, ἀλλ᾽ ὅπερ ἄν τις εὔξηται, εὐδέως 
ἀποτελεῖν. Περὶ τῆς γυναικὸς τῆς λαμθανούσης βιβλίον 
ἀποστασίου, περὶ ἐνεχύρων, περὶ κλοπῆς, περὶ μισϑοῦ μισϑδω- 
τοῦ, περὶ ὀρφανοῦ, περὶ χήρας, περὶ τοῦ καταλιμπάνειν 
σταχυολογεῖν καὶ ῥαγολογεῖν τοῖς πένησιν. 'Ενταῦδα κεῖται 
περὶ τοῦ μὴ δεῖν πλέον τεσσαράκοντα λαμβάνειν τὸν ἐγκαλού- 
μενον περὶ ἀδικίας τινός. Καὶ περὶ τοῦ μὴ φιμοῦν θοῦν 
ἀλοῶντα, καὶ περὶ τοῦ ἐγείρειν σπέρμα τῷ τεδνεῶτι ἀδελφῷ 
τὸν ὑπολειπόμενον, καὶ τί πείσεται εἰ μὴ θούλοιτο ἐγεῖραι. 


------  ὦὃὦὃοὦ}ὦὃὦ 
16. Οἱ λαοί αὐτοί εἶναι: οἱ Χετταῖοι, ᾿Αμορραῖοι, Χαναναῖοι, Φερεξαῖοι, 


Εὐαῖοι, ᾿Ιεβουσαῖοι καί οἱ Γεργεσαῖοι. 
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παθαίνουν. ἽὍΟταν γίνει πόλεμος, λέγει ποιόν πρέπει νά στέλνουν 
μακριά καί νά μήν τόν ἀφήνουν νά πολεμᾶ μαζί τους. Συμβουλεύει νά 
μὴ σκοτώνουν τούς ἐχϑρούς πού ὑποτάσσονται, ἐκτός ἀπό τούς ἑπτά 
λαούς!6, Καί ὅλες τίς πόλεις, λέγει, ὅταν τίς κυριεύσετε, νά τίς 
λαφυραγωγεῖτε καί νά σκοτώνετε μόνο τούς ἄνδρες. ᾿Απ᾽ αὐτούς, 
πού ϑ8ά κληρονομήσετε τή χώρα τους, δέ θά συλλάβετε ζωντανό 
κανέναν αἰχμάλωτο. Τά καρποφόρα δένδρα νά μὴν τά κόβετε, λέγει, 
γιά νά κάμουν χαράκωμα σέ περίπτωση πολιορκίας. ᾿Εάν βρεθεῖ 
κάποιος νεκρός, ἀλλά δέν εἶναι γνωστός ὁ φονιάς, ὁρίζει τί πρέπει νά 
γίνεται. ᾿Εάν κάποιος πού ἔχει δύο γυναῖκες, μισήσει τή μία καί 
ἀγαπήσει τήν ἄλλη, καί ἐάν συμβεῖ νά εἶναι πρωτότοκος ὁ Υἱός τῆς 
γυναίκας πού μισεῖ, νά μήν προτιμήσει τόν υἱό τῆς γυναίκας πού 
ἀγαπάει. Γιά τόν ἀνυπάκουο υἱό. ᾿Εδῷ βρίσκεται τό, «Εἶναι καταρα- 
μένος κάϑε ἄνθρωπος πού κρέμεται καί πεϑαίνει πάνω στό σταυ- 
ρό»17, ᾿Επειδή λοιπόν ὑπῆρχε ἡ ἀπειλή τῆς κατάρας γι᾿ αὐτούς πού 
δέν τηροῦσαν τό νόμο λέγει’ «Εἶναι καταραμένος κάθε ἄνθρωπος πού 
δέ μένει σταϑερός σ᾽ ὅλα τά γραμμένα στό βιβλίο αὐτό»!8, ἐννοώντας 
ὁ Μωυσῆς τό νόμο. Καί τήν κατάρα αὐτή δέν ἦταν δυνατό νά τή δεχϑεῖ 
ὁ Χριστός, γιατί τήρησε τό νόμο καί ἄλλαξε τήν κατάρα μέ κατάρα 
ἀφοῦ κρεμάστηκε πάνω στό σταυρό. 

Γιά τό ὅτι δέν πρέπει ν᾿ ἀδιαφοροῦν οὔτε γιά τά ζῶα τῶν ἐχϑρῶν, 
ὁρίζει καί ἄλλες διατάξεις, μιλάει γιά τούς νόμους τοῦ γάμου καί ὁρίζει 
τιμωρίες ἐναντίον ἐκείνων πού κατηγοροῦν παρϑένους. Ποιούς δέν 
ἀφήνει νά ἔρχονται στίς συγκεντρώσεις λατρείας, ὁρίζει νόμους γιά 
ἄλλα πράγματα καί γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά παίρνουν τόκο. Νά μήν 
καϑυστεροῦν νά ἐκπληρώνουν τά ταξίματα, ἀλλά τό τάξιμο πού ἕκανε 
κάποιος, νά τό ἐκπληρώνει ἀμέσως. Γιά τή γυναίκα πού παίρνει 
διαζύγιο, γιά τά ἐνέχυρα, τήν κλοπή, τό μισϑό τοῦ ὑπηρέτη, τό 
ὁρφανό, τή χήρα, γιά νά ἐπιτρέπουν τούς φτωχούς νά μαζεύουν τά 
στάχυα καί τά σταφύλια πού ἀπέμειναν στά χωράφια καί τά ἀμπέλια. 
᾿Εδῶ βρίσκεται τό ὅτι δέν πρέπει νά μαστιγώνεται μέ περισσότερο 
ἀπό σαράντα μαστιγώσεις αὐτός πού κατηγορεῖται γιά κάποιο 
ἀδίκημα. Καί γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά βάζουν φίμωτρο στό βόδι πού 
ἁλωνίζει, γιά τήν ὑποχρέωση τοῦ ἀδελφοῦ πού εἶναι στή ζωή νά κάνει 
παιδί στόν ἀδελφό πού πέθανε, καί τί ϑά πάϑει, ἐάν δέ ϑελήσει νά 


17. Δευτ. 21, 23: Γαλ. 8, 18. 
18. Δευτ. 27, 26. 
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Περὶ σταδμῶν, περὶ μέτρων. Περὶ τοῦ ἐξολοδρεῦσαι τὸν 
᾿Αμαλήκ. Περὶ ἀπαρχῶν, περὶ φιλανδρωπίας τῆς εἰς χήρας καὶ 
ὀρφανούς. 

᾿Εντεῦδεν λοιπὸν αἱ κατάραι καὶ εὐλογίαι, αἱ μὲν παρα- 
κούουσιν, αἱ δὲ πειδομένοις. Καὶ μακρὸν ἀποτείνει λόγον 
περὶ τῶν μελλόντων αὐτοὺς διαδέχεσϑαι κακῶν. Τοῦτο συνέθη 
ἐπὶ ᾿Ασσυρίων καὶ Βαβυλωνίων. Τὸ δὲ τοὺς υἱοὺς φαγεῖν, ἐν 
πολιορκίαις ἐξέθη. Καὶ αὐτοῦ μέμνηται ἐνταῦϑα περὶ τοῦ 
Χριστοῦ. “"Ἔσται", φησίν, “ἡ ξωή σου κρεμαμένη πρὸ ὀφϑαλ- 
μῶν σου". ᾿Ενταῦϑα κεῖται, “Μή τις ῥίξα πικρίας", οὐ καὶ 
ὁ Παῦλος ἐμνημόνευσεν ἐν τῇ πρὸς ᾿Εδραίους. ᾿Ενταῦϑα 
κεῖται, “Τὰ κρυπτὰ Κυρίῳ τῷ Θεῷ, τὰ δὲ φανερὰ ὑμῖν καὶ τοῖς 
τέκνοις ὑμῶν". “Ὅτι ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ", φησίν, “οὐκ ἔσται 
ὑπέρογκος. Οὐκ ἐν τῷ οὐρανῷ, ἵνα εἴπῃς, Τίς ἀναθήσεται εἰς 
τὸν οὐρανόν; οὐδὲ πέραν τῆς ϑαλάσσης, ἀλλ᾽ ἐγγύς σου τὸ 
ῥῆμά ἐστιν ἐν τῷ στόματί σου". Ταῦτα περὶ τῆς νομικῆς 
ἐντολῆς εἰρημένα εἵλκυσεν εἰς τὴν πίστιν τὴν εἰς Χριστὸν ὁ 
Παῦλος" “Διαμαρτύρομαι ὑμῖν", φησί, “τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
γῆν, ὥστε ἀγαπᾷν τὸν Θεόν". 

Τότε καλεῖ τὸν ᾿Ιησοῦν τὸν Ναυῆ, καὶ ἐντέλλεται ἡγεῖσϑαι 
τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ φοθεῖσϑαι τοὺς πολεμίους, Θεὸν ἔχοντας 
θοηϑόν. Καὶ παραινεῖ, ὥστε ἐν ταῖς σκηνοπηγίαις παντὶ τῷ 
λαῷ τὸν νόμον ἀναγινώσκεσϑαι. Προλέγει τῷ Μωύσῇ ὁ Θεός, 
ὅτι μετὰ ϑάνατον αὐτοῦ ὁλαὸς εἰδωλολατρήσει, καὶ κολασϑή- 
σεται. Ἔστω οὖν, φησίν, ἡ ῳφδὴ αὕτη καταμαρτυροῦσα αὐτῶν. 
Οὐ γάρ ποτε λήσονται αὐτῆς. Καὶ ἔγραψε Μωύῦσῆς τὴν ὡδήν, 
καὶ προεῖπεν αὐτοῖς, ὅτι ἀνομήσουσιν. ᾿Ενταῦϑα κεῖται" 
“Αὐτοὶ παρεζήλωσάν μὲ ἐπ᾿ οὐ Θεῷ, κἀγὼ παραξηλώσω 
αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔδνει᾽". Κελεύεται Μωῦσῆς ἀνελϑεῖν εἰς τὸ 
ὅρος τὸ ᾿Αθδαρεὶμ, ὃ καὶ Ναθαὶ ἐλέγετο, καὶ ἰδεῖν τὴν γῆν 
ἐπαγγελίας" καὶ εὐλογήσας ἐκάστην φυλήν, ἐτελεύτησε" καὶ 
οὐκ εἶδεν οὐδεὶς τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


19. Δευτ. 28, 66. 21. ἜἝβρ. 12, 15. 28. Δευτ. 80, 11.12.14.14. 
20. Δευτ. 29, 18. 22. Δευτ. 29, 29. 24. Βλ. Ρωμ. 10, 6-8. 
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κάνει παιδί. Γιά τά σταϑμά καί τά μέτρα. Γιά νά ἐξαλείψουν τούς 
᾿Αμαληκίτες. Γιά τίς ἀπαρχές, γιά τή φιλανθρωπία στίς χῆρες καί τά 
ὀρφανά. 

Στή συνέχεια ἀναφέρονται οἱ κατάρες καί οἱ εὐλογίες, οἱ πρῶτες 
γι᾿ αὐτούς πού ϑά παρακούσουν τίς ἐντολές τοῦ Θεοῦ καί οἱ δεύτερες 
γι᾿ αὐτούς πού ϑά τίς τηρήσουν. Καί ἀπευϑύνει μακρύ λόγο γιά τίς 
συμφορές πού πρόκειται νά τούς διαδεχϑοῦν. Αὐτό ἔγινε μέ τούς 
᾿Ασσύριους καί τούς Βαβυλώνιους. Καί τό ὅτι ϑά φάγουν τά παιδιά 
τους, πραγματοποιήϑηκε κατά τίς πολιορκίες. Καί ἀκριβῶς ἐδῶ 
θυμίζει γιά τό Χριστό. «Η ζωή σου», λέγει, «θά εἶναι ἐνώπιόν σου 
ἀβέβαιη»"9. ᾿Εδῶ βρίσκεται τό, «Μήσως ὑπάρχει καμιά ρίζα ἀπό τήν 
ὁποία φυτρώνει πικρία»29, πού καί ὁ Παῦλος ἀνέφερε στήν πρός 
“Ἑβραίους ἐπιστολή τουξ!, ᾿Εδῶ λέγεται: «Τά κρυφά ἀνήκουν στόν 
Κύριο τό Θεό, ἐνῶ τά φανερά σέ σᾶς καί τά παιδιά σας»22, «Γιατί 
ἠἐντολή του», λέγει, «δέ ϑά εἶναι ὑπερβολική. Δέν εἶναι πάνω στόν 
οὐρανό γιά νά πεῖς᾽ Ποιός ϑ᾽ ἀνεβεῖ στόν οὐρανό; οὔτε πέρα ἀπό τή 
ϑάλασσα, ἀλλά πολύ κοντά σου εἶναι ὁ λόγος τοῦ Κυρίου, στό στόμα 
σου»323, Αὐτά πού εἶναι γραμμένα γιά τήν ἐντολή τοῦ νόμου τά 
προσάρμοσε ὁ Παῦλος γιά τήν πίστη στό Χριστό... «᾿ Ἑπικαλοῦμαι 
ἐνώπιόν σας μάρτυρες», λέγει, «τόν οὐρανό καί τή γῆ, γιά ν᾽ ἀγαπᾶτε 
τό Θεό», 

Τότε ὁ Μωυσῆς καλεῖ τόν ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναυῆ καί τοῦ δίνει ἐντολή 
νά γίνει ἀρχηγός τοῦ λαοῦ καί νά μή φοβᾶται τούς ἐχϑρούς, ἀφοῦ 
βοηϑό τους ἔχουν τό Θεό. Καί συμβουλεύει, νά διαβάζεται ὁ νόμος 
κατά τήν ἐορτή τῆς Σκηνοπηγίας ἐνώπιον ὅλου τοῦ λαοῦ. ᾽Ο Θεός 
προλέγει στό Μωυσῆ, ὅτι μετά τό ϑάνατό του ὁ λαός θά προσκυνήσει 
τά εἴδωλα καί ϑά τιμωρηϑεῖ. "Ας εἶναι λοιπόν, λέγει, ἡ ὠδή αὐτή μιά 
καταμαρτυρία ἐναντίον τους2ό6, Γιατί δὲ ϑά τήν ξεχάσουν ποτέ. Καί 
ἔγραψε ὁ Μωυσῆς τήν ὠδήϊ᾽ καί προεῖπε σ᾽ αὐτούς ὅτι ϑά 
παρανομήσουν. ᾿Εδῶ βρίσκεται τό, «Αὐτοί μ᾽ ἔκαναν νά ζηλοτυπήσω 
γιατί λάτρεψαν ἀνύπαρκτο Θεό, καί ἐγώ ϑά τούς κάμω νὰ ζηλοτυπή- 
σουν παραδίνοντας αὐτούς σέ εἰδωλολατρικούς λαούς»28, Παίρνει 
διαταγή ὁ Μωυσῆς ν᾿ ἀνεβεῖ στό βουνό ᾿Αβαρείμ, τό ὁποῖο λέγεται 
καί Ναβαί, γιά νά δεῖ τή γῆ τῆς ἐπαγγελίας, καί ἀφοῦ εὐλόγησε κάϑε 
φυλή, πέθανε. Κανείς δέν εἶδε τόν τάφο του μέχρι τήν ἡμέρα αὐτή, 





25. Δευτ. 830, 19.20. 27. Βλ. Δευτ. 32, 1-43. 
26. Δευτ. 31, 19. 28. Δευτ. 82, 21. 29, Δευτ. 84, 6. 
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᾿Ενταῦδα ἐτελειώϑησαν τὰ πέντε διθλία Μωύσέως, ἃ μόνα 
ἐδέξαντο οἱ Σαμαρῖται. 


θ6. ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ ΤΟΥ ΝΑΥΗ 


Κελεύεται ᾿Ιησοῦς διατάττειν τῷ λαῷ, τῷ τε νόμῳ τοῦ 
5 Θεοῦ προσέχειν. Πέμπει κατασκόπους" εἰσῆλδον εἰς τὴν 
Ἱεριχώ. ᾿Ακούσας ὁ θασιλεὺς τῆς πόλεως, ἔπεμψε, ζητῶν τοὺς 
ἄνδρας παρὰ 'Ῥαὰβ τῇ πόρνῃ τῇ ὑποδεξαμένῃ. Ἢ δὲ ἔκρυψε 
τοὺς κατασκόπους. Καὶ ἀντὶ ταύτης τῆς χάριτος ἤτησε τὴν 
σωτηρίαν τῆς οἰκίας αὐτῆς, ὅταν ἡ πόλις ληφϑῇ᾽ οἱ δὲ 
10 ἐπένευσαν. Καὶ ἀπελδόντες ἀπήγγειλαν τὰ γενόμενα. Παραγ- 
γέλλει τῷ λαῷ, ὥστε διαβῆναι τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ διέβησαν ἐπὶ 
ξηρᾶς, καὶ λίϑους ἔστησαν ἐν τῇ στρατοπεδείᾳ δώδεκα. 
᾿Ακούσαντες οἱ δθασιλεῖς τῶν ᾿Αμοῤῥαίων οἱ πέραν τοῦ 
᾿Ιορδάνου, καὶ οἱ δασιλεῖς τῆς Φοινίκης, ὅτι διὰ ξηρᾶς 
15 διέθησαν τὸν ᾿Ιορδάνην, κατετάκησαν, καὶ κατεπλάγησαν. 
Τότε ᾿Ιησοῦς προσταχδεὶς μαχαίραις πετρίναις περιτέμνει 
τοὺς Ιουδαίους. ᾿Επεὶ τεσσαράκοντα ἔτη ἀνέστραπτο Ἰσραὴλ 
ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ διὰ τοῦτο ἀπερίτμητοι ἦσαν αὐτῶν οἱ πλεῖστοι 
τῶν μαχίμων, οἱ καὶ ἀπώλοντο" ἀντὶ δὲ τούτων ἀντικατέστησε 
20 τοὺς υἱοὺς αὐτῶν, οὖς ὁ ᾿Ιησοῦς περιέτεμε, διὰ τὸ γενέσδαι 
αὐτοὺς ἀπεριτμήτους ἐν τῇ ὁδῷ. ᾿ 
Τότε ἐποίησε τὸ πάσχα. Καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἢ ἔφαγον ἄξυμα 
ἀπὸ τοῦ σίτου τῆς γῆς ἐκείνης, ἐξέλιπε τὸ μάννα. Κελεύεται ὁ 
᾿Ιησοῦς λῦσαι τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ, καὶ κυκλῶσαι τὴν ᾿Ιεριχῶ 
25 μετὰ σαλπίγγων καὶ τῆς κιθωτοῦ ἡμέρας ἐπτά. Οὔ γενομένου 
αὐτόματα ἔπεσον τὰ τείχη. Δῆλον οὖν ὅτι ἔκτοτε ἀρχὴν ἔλαθε 
λύεσϑαι τὸ σάββατον ὅϑεν γὰρ ἂν ἄρξηταί τις, ἀνάγκη τὸ 
σάδβατον ἐμπεσεῖν ἐν ταῖς ἕξ ἡμέραις. Τότε σώξεται μὲν ἡ 
Ραὰδ μετὰ τῆς συγγενείας αὐτῆς, καὶ οἰκεῖ ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, 
30 ἐμπιπρᾶται δὲ ἡ πόλις καὶ ἀναδεματίξεται, καὶ κατηράσατο 
᾿Ιησοῦς τῷ οἰκοδομοῦντι αὐτήν. ἜἜκλεψεν ἐκ τοῦ ἀναδέματος 
ἌΛχαρ, καὶ ἡττᾶται ὁ λαὸς προσθαλὼν ἑτέρᾳ πόλει. Δεῖται τοῦ 
Θεοῦ ᾿Ιησοῦς, κελεύει ὁ Θεὸς ἐξαρϑῆναι τὸ ἀνάϑεμα. 
30. Τὰ πέντε πρῶτα αὐτά βιβλία, δηλ. ἡ Γένεση, ἡ Ἔξοδος, οἱ ᾿Αριϑμοί, τό 
Λευϊτικό καί τό Δευτερονόμιο, ἀποτελοῦν τὴν Πεντάτευχο. 
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᾿Εδῶ συμπληρώϑηκαν τά πέντε βιβλία τοῦ Μωυσῆ, πού μόνο αὐτά 
δέχϑηκαν οἱ Σαμαρίτες. 


θ. ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ ΤΟΥ ΝΑΥΗ 


Ὃ ᾿Ιησοῦς παίρνει τήν ἐντολή νά γίνει ἀρχηγός τοῦ λαοῦ καί νά 
ἐφαρμόζει τό νόμο τοῦ Θεοῦ. Στέλνει κατασκόπους καί μπῆκαν στήν 
᾿Ιεριχώ. Ἵοταν τό ἔμαϑε ὁ βασιλιάς τῆς πόλης, ἔστειλε ἀνθρώπους του 
γιά νά ζητήσουν τούς ἄνδρες ἀπό τήν πόρνη Ραάβ πού τούς 
ὑποδέχτηκε. Αὐτή ἔκρυψε τούς κατασκόπους. Καί γι᾿ ἀντάλλαγμα 
αὐτῆς τῆς χάρης ζήτησε τή σωτηρία τοῦ σπιτιοῦ της, ὅταν κυριευϑεῖ 
ἡπόλη αὐτοί ὑποσχέϑηκαν. Καί ὅταν ἔφυγαν, πληροφόρησαν τά 
γεγονότα. Παραγγέλνει ὁ ᾿Ιησοῦς στό λαό νά περάσει τόν ᾿Ιορδάνη, 
καί πέρασαν ἐπάνω σέ ξηρά καί ἔστησαν στό στρατόπεδό τους 
δώδεκα πέτρες. “σταν ἄκουσαν οἱ βασιλεῖς τῶν ᾿Αμορραίων, πού 
κατοικοῦσαν πέρα ἀπό τόν ᾿Ιορδάνη, καί οἱ βασιλεῖς τῆς Φοινίκης, ὅτι 
πέρασαν τόν ᾿Ιορδάνη πάνω σέ ξηρά, ἔλειωσαν ἀπό τό φόβο τους καί 
τά ἔχασαν. Τότε ὁ ᾿Ιησοῦς, πού τόν πρόσταξε ὁ Θεός, κάνει περιτομή 
στούς ᾿Ιουδαίους μέ πέτρινα μαχαίρια. ᾿Επειδή περιπλανοῦνταν οἱ 
᾿Ισραηλίτες στήν ἔρημο σαράντα χρόνια, γι᾿ αὐτό ἦταν ἀπερίτμητοι οἱ 
περισσότεροι ἀπό τούς μάχιμους ἄνδρες, οἱ ὁποῖοι καί χάνονταν. Στή 
θέση τους ὁ ᾿Ιησοῦς ἔβαλε τά παιδιά τους, στά ὁποῖα ἔκανε περιτομή, 
γιατί γεννήϑηκαν στή διάρκεια τῆς πορείας τοὺς καί ἔμειναν 
ἀπερίτμητα. 

Τότε ἔκαμε τό Πάσχα. Καί κατά τήν ἡμέρα πού ἔφαγαν ἄζυμό 
ψωμί ἀπό τό σιτάρι τῆς χώρας ἐκείνης, χάθηκε τό μάννα. Διατάζεται 
ὀ᾽ Ἰησοῦς νά λύσει τά παπούτσια του καί νά περικυκλώσουν τήν 
"Ἱεριχώ μέ σάλπιγγες καί τήν κιβωτό ἑπτά ἡμέρες. Ὅταν ἔγινε αὐτό, 
ἀμέσως ἔπεσαν τά τείχη τῆς πόλης. Εἶναι φανερό λοιπόν ὅτι ἀπό τότε 
ἄρχισε νά παραβιάζεται ἡ ἀργία τοῦ Σαββάτου, γιατί ἀπ᾿ ὅπου καί ἄν 
ἀρχίσει κανείς, τό Σάββατο ϑά πέσει ἀναγκαστικά μέσα στίς ἕξι 
ἡμέρες. Τότε σώζεται ἡ Ραάβ μαζί μὲ τούς συγγενεῖς της καί 
ἐγκαταστάϑηκε ἀνάμεσα στούς ᾿Ισραηλίτες, ἐνῶ ἡ πόλη κάηκε καί 
γίνεται ἀφιέρωμα στό Θεό, καί ὁ ᾿Ιησοῦς καταράστηκε ἐκεῖνον πού 
ϑά τήν ξανακτίσει. ἼἜκλεψε ἀπό τά ἀφιερώματα ὁ Αχαρ καί 
νικήϑηκαν οἱ ᾿Ισραηλίτες, ὅταν πολιόρκησαν ἄλλη πόλη. Παρακαλεῖ 
τό Θεό ὁ ᾿Ιησοῦς, προστάζει ὁ Θεός νά βγεῖ ἀπό ἀνάμεσά τους 
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᾿Ανεδείχϑη ὁ Αχαρ, ἠλέγχϑη τὸ κλέμμα, ἐλιδϑοθολήϑη μετὰ τῶν 
υἱῶν καὶ ϑυγατέρων ὁ Ἄχαρ. ᾿Ανεμαχέσατο ᾿Ιησοῦς τὴν 
μάχην, καὶ εἷλε τὴν Τάξαν, καὶ ἐνεπύρισε" καὶ ἔπεσον ἐν αὐτῇ 
δώδεκα χιλιάδες" καὶ τὸν δασιλέα τῆς πόλεως ἐκρέμασαν ἐπὶ 
ξύλου. . 

Συνέρχονται πολεμῆσαι τὸν ᾿Ισραὴλ οἱ βασιλεῖς τῶν 
᾿Αμοῤῥαίων καὶ Χαναναίων, καὶ οἱ λοιποί. Οἰκοδομεῖ ᾿Ιησοῦς 
δυσιαστήριον ἐκ λίδων ὁλοκλήρων καὶ γράφει τὸ Δευτερονό- 
μίον ἐκεῖ. Καὶ αἱ ἡμίσεις ἵστανται πλησίον τοῦ ὅρους Γεβάλ, 
καὶ αἱ ἡμίσεις πλησίον τοῦ ὅρους Γαριξίν. ᾿Εντεῦδεν τὰ κατὰ 
τοὺς Γαθαωνίτας. Οὗτοι γὰρ ἀκούσαντες περὶ τῶν ᾿Ισραηλι- 
τῶν καὶ φοθηδέντες αὐτοὺς ἐξ ὧν ἤδη κατώρδωσαν ἐν τοῖς 
πολεμίοις, ἔρχονται πρὸς αὐτούς, παλαιὰ περιϑέμενοι ἱμάτια, 
ἄρτους ἐπιφερόμενοι ξηρούς, σανδάλια πεπαλαιωμένα, καί 
φασι πρὸς τὸν λαόν, ὅτι ἐκ γῆς πόῤῥωδεν ἥκουσι, καὶ σημεῖον 
τοῦ πόῤῥω οἰκεῖν, τὰ ἱμάτια, καὶ τοὺς ἄρτους, καὶ τὰ σανδάλια 
ἐποιοῦντο. ᾿Εν γὰρ τῇ ὁδῷ αὐτὰ πεπαλαιῶσϑαι ἔλεγον: ἥκειν 
δὲ ἐπὶ τῷ συνδήκας ποιήσασϑαι πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης. Οἱ δὲ 
μὴ ἐρόμενοι τὸν Θεόν, ἐποιήσαντο συνδήκας. ᾿ς δὲ ἔγνωσαν 
ἠπατημένοι, καὶ ὅτι οὐ πόῤῥω, ἀλλὰ πλησίον οἰκοῦσι, μὴ 
δυνάμενοι αὐτοὺς καταπολεμῆσαι διὰ τοὺς ὅρκους, δούλους 
ἐποιήσαντο ξυλοκόπους τε καὶ ὑδροφόρους. ᾿Ενταῦϑα ἐκβθαί- 
νει ἡ πρόῤῥησις τοῦ Νῶε, ἣν εἶπε" “Χαναὰν παῖς οἰκέτης" ἐξ 
ἐκείνου γάρ εἰσιν οὔτοι. 

Ἤκουσεν ᾿Αδωνιδεξὲκ δασιλεὺς ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἑάλω 
Ἰεριχὼ καὶ Γάξα, καὶ ὅτι ηὐτομόλησαν οἱ Γαθαωνῖται, καὶ 
ἐπιστρατεύει ἐπ᾿ αὐτρὺς μετὰ καὶ ἑτέρων Βασιλέων. Οἱ δὲ 
ἐκάλουν εἰς συμμαχίαν τὸν ᾿Ιησοῦν. Ἤλδε δὲ καὶ συνέβαλε, 


͵, καὶ ἐτρέψατο αὐτούς" καὶ ἄνωδεν ἐπ᾿ αὐτοὺς χάλαξα κατη- 


γέχδη᾽ καὶ πλείους ἀνεῖλεν ἡ χάλαξα, ἢ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν 
μαχαίρᾳ. Τότε ἔστη ὁ ἥλιος κατὰ Γαδαών, καὶ ἡ σελήνη κατὰ 
φάραγγα ᾿Ελώμ: καὶ πάντα τῶν ἐχϑδρῶν τὸν λαὸν ἀπέκτεινεν 
᾿Ιησοῦς, καὶ πέντε θασιλεῖς. Εἴλε δὲ καὶ τὴν Μακηλά, καὶ τὴν 
Λοθνά, καὶ τὴν Λαχίς, καὶ τὴν ᾿Οδολάν, καὶ τὴν Χεθρών, καὶ 
τὴν Δαθήρ, καὶ τὴν ὀρεινήν, καὶ τὴν πεδινήν. Συνῆλδον ἕτεροι 
βασιλεῖς πολλοὶ μετὰ στρατοπέδων μεγάλων, καὶ τούτους εἷλεν 
᾿Ιησοῦς. Ἔγκειται δὲ αὐτῶν ἐνταῦδα καὶ τὰ ὀνόματα καὶ αἱ 
πόλεις, καὶ ὁ ἀριδμός. 
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ὀἀναϑεματισμένος. ᾿Αποδείχϑηκε πώς ἦταν ὁ Αχαρ, βρέϑηκαν αὐτά 
πού ἔκλεψε, λιϑοβολήϑηκε ὁ Αχαρ μαζί μέ τούς υἱούς καί τίς 
ϑυγατέρες του. Ξανακέρδισε ὁ ᾿Ιησοῦς τή μάχη, κυρίευσε τή Γάζα καί 
τήν πυρπόλησε. “Ὅσοι σκοτώθηκαν τήν ἡμέρα αὐτή ἦταν δώδεκα 
χιλιάδες, καί τό βασιλιά τῆς πόλης τόν κρέμασαν σέ ξύλο. 

Κάνουν συμμαχία οἱ βασιλεῖς τῶν ᾿Αμοραίων, τῶν Χαναναίων καί 
οἱ ὑπόλοισοι, γιά νά πολεμήσουν τούς ᾿Ισραηλίτες. Χτίζει ὁ ᾿Ιησοῦς 
ϑυσιαστήριο ἀπό ἀκατέργαστες πέτρες καί γράφει ἑκεῖ τό Δευτερονό- 
μιο. Καί οἱ μισοί στέκονταν κοντά στό ὄρος Γεβάλ καί οἱ ἄλλοι μισοί 
κοντά στό ὄρος Γαριζίν. Στή συνέχεια τά σχετικά μέ τοὺς Γαβαωνίτες. 
᾿Επειδή λοιπόν ἔμαϑαν αὐτοί γιά τούς ᾿Ισραηλίτες καί τούς φοβήϑη- 
καν ἀπό τά κατορϑώματά τους ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν, ἔρχονται νά τούς 
συναντήσουν, φορώντας παλιά ροῦχα, φέροντας μαζί τοὺς ξερά 
ψωμιά, παλιά σανδάλια, καί λέγουν στούς ᾿Ισραηλίτες, ὅτι ἔχουν ἔρϑει 
ἀπό μακριά καί γι᾿ ἀπόδειξη πώς ζοῦν μακριά ἔδειχναν τά ροῦχα, τά 
ψωμιά καί τά σανδάλια τους. Γιατί ἔλεγαν πώς ἔχουν παλιώσει αὑτά 
στό δρόμο καί ἦρϑαν νά κάνουν μ᾽ αὐτούς συνθήκη εἰρήνης. Αὐτοί 
χωρίς νά ρωτήσουν τό Θεό, ἔκαμαν συνθήκη. Μόλις ὅμως ἔμαϑαν ὅτι 
ἐξαπατήϑηκαν καί ὅτι δέ μένουν μακριά, ἀλλά κοντά, ἐπειδή δέν 
μποροῦσαν νά τούς κατακτήσουν ἐξ αἰτίας τῶν ὅρκων, τούς ἔκαμαν 
δούλους ξυλοκόπους καί νεροκουβαλητές τους. ᾿Εδῶ πραγματοποιεῖ- 
ται ἡ προφητεία τοῦ Νῶε, πού εἶπε΄ «᾽Ο Χαναάν ϑά γίνει ὑπηρέτης 
καί δοῦλος»!, γιατί οἱ Γαβαωνίτες κατάγονται ἀπ᾽ αὐτόν. 

Ἔμαϑε ὁ βασιλιάς τῆς ᾿Ιερουσαλήμ ᾿Αδωνιβεζέκ, ὅτι ἔπεσε 
ἡ Ἱεριχώ καί ἡ Γάξα, καί ὅτι αὐτομόλησαν οἱ Γαβαωνίτες, καί 
ἐκστρατεύει ἐναντίον τους μαζί καί μέ ἄλλους βασιλεῖς. Αὐτοί κάλεσαν 
σέ βοήϑεια τόν ᾿Ιησοῦ, ὁ ὁποῖος ἦρθε καί βοήϑησε καί τούς ἔτρεψε 
σέ φυγή. ᾿Από τόν οὐρανό ἔπεσε ἐναντίον τους χαλάζι, καί σκότωσε 
περισσότερους ἀπ᾿ αὐτούς πού ἔσφαξαν οἱ ᾿Ισραηλίτες στή μάχη. 
Τότε στάϑηκε ὁ ἥλιος ἐπάνω ἀπό τή Γαβαών καί τό φεγγάρι ἐπάνω 
ἀπό τήν κοιλάδα ᾿Ελώμ. “Ὅλους τούς ἐχϑρούς τούς σκότωσε 
ὁ᾽ ΤΪησοῦς, ὅπως καί τούς πέντε βασιλεῖς. Κατέλαβε καί τίς πόλεις 
Μακηλά, Λοβνά, Λαχίς, ᾿Οδολά, Χεβρών καί Δαβήρ, τήν ὀρεινή καί 
τήν πεδινή χώρα. Συμμάχησαν πολλοί ἄλλοι βασιλεῖς μέ μεγάλα 
στρατεύματα, ἀλλά καί αὐτούς τούς νίκησε ὁ ᾿Ιησοῦς. Τά ὀνόματα, οἱ 
πόλεις καί ὁ ἀριϑμός τους βρίσκονται ἐδῶ, 
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Προστάσσεται δὲ ᾿Ιησοῦς διαδοῦναι τὴν γῆν τοῖς ᾿Ισραη- 
λίταις. Καὶ διαγράφει τίς φυλὴ τίνας κλήρους ἔλαβε, καὶ τοῖς 
Λευΐτας τί δοδῇ. ᾿Εκπέμπεται ᾿Ιησοῦς τὴν φυλὴν 'Ρουδὶμ καὶ 
τὴν Γὰδ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσῆ εἰς τοὺς κλήρους αὐτῶν, 
οὖς ἔλαθον ἔτι ξῶντος Μωύσέως. Οἱ δὲ ἀπελδόντες, παρὰ τὸν 
᾿Ιορδάνην φῳκοδόμησαν βδωμόν. ᾿Ετάραξε τοῦτο τὰς ἄλλας 
φυλάς. ἴβοντο γὰρ ἀποστασίας ἕνεκεν τοῦτο πεποιηκέναι 
αὐτούς. Πέμπουσι πρὸς αὐτοὺς ἐγκαλοῦντες" οἱ δὲ ἀπελο- 
γοῦντο λέγοντες, οὐκ ἀποστασίας ἕνεκεν οἰκοδομῆσαι τὸν 
θωμόν: ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἔχωσιν οἱ μεδ᾽ ὑμᾶς γενόμενοι τοὺς 
ἡμετέρους υἱοὺς ὡς ἀλλοτρίους τῆς ἑαυτῶν συγγενείας, διὰ τὸ 
τὸν ᾿Ιορδάνην μέσον ἑκατέρων ῥεῖν" ἀλλ᾽ ἵνα ἡ ὁ θωμὸς εἰς 
μαρτύριον, καὶ μὴ ἔχωσι λέγειν τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς ἐγγόνοις 
ἡμῶν, “Οὐκ ἔστιν ὑμῖν μερὶς Κυρίου". ᾿Επείσδησαν μηκέτι 
πολεμῆσαι αὐτοὺς αἱ λοιπαὶ φυλαί. Τότε συγκαλεῖ τοὺς 
᾿Ισραηλίτας ᾿Ιησοῦς, καὶ ὑπομιμνήσκει αὐτοὺς τῶν τοῦ Θεοῦ 
εὐεργεσιῶν, καὶ παραινεῖ φυλάττειν τὸν νόμον, καὶ προλέγει 
τὰ διαδεξόμενα αὐτοὺς κακά, εἰ μὴ φυλάξειεν, καὶ τελευτᾷ. 
Τελευτᾷ δὲ καὶ ᾿Ελεάξαρ ὁ ἱερεύς, καὶ ἱεράτευσε Φινεὲς ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. Καὶ εἰδωλολάτρησαν οἱ ᾿Ισραηλῖται, 
καὶ παρεδόϑδησαν τῷ Αἰγλὼμ Βασιλεῖ Μωάβθδ, καὶ κατεκυρίευ- 
σαν αὐτῶν ἔτη δεκαοκτώ. 


7. ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΩΝ ΚΡΙΤΩΝ 


᾿Ενταῦδα κεῖται ποίας μὲν πόλεις εἷλον, ποίας δὲ ἀφῆκαν 
φόρου ἐπιτελεῖς αὐτοῖς εἶναι οἱ ᾿Ισραηλῖται. Καταμαλακι- 
σδϑδέντες γὰρ πρὸς τοὺς τοῦ πολέμου πόνους, παρέδησαν τὸ 
πρόσταγμα τοῦ Θεοῦ, κελεῦσαν πάντας παντελῶς ἄρδην 
ἀφανισδῆναι. Ἤλϑεν ἄγγελος παρὰ Κυρίου πρὸς τοὺς ᾿Ισραη- 
λίτας, καὶ ἥλεγξεν αὐτῶν τὴν παρανομίαν. Δέον γάρ, φησί, 
πάντας ἀφανισδῆναι, ὑμεῖς δὲ καὶ συνθήκας ἔδεσδε πρὸς 
αὐτούς" διὰ τοῦτο οὐκ ἐξολοδρεύσει ὁ Θεὸς τὰ ὑπολειπόμενα 
ἔδνη. Ταῦτα ἀκούσαντες ἔκλαυσαν ὁμοϑυμαδόν, καὶ Κλαυδ- 
μὸς ὁ τόπος ἐκλήδη. Καὶ παρηνόμουν καὶ εἰδωλολάτρουν 
συνεχῶς, καὶ παρεδίδοντο τοῖς ἐχδροῖς, καὶ ἀπηλλάσσοντο 
τῆς δουλείας, καὶ πάλιν τοῖς αὐτοῖς ἐπέμενον κακοῖς. Παρε- 
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Προστάζεται ὁ ᾿Ιησοῦς νά μοιράσει τή χώρα στούς ᾿Ισραηλίτες. 
Καί περιγράφει τήν κληρονομία κάϑε φυλῆς καί τί θά δοϑεῖ στούς 
Λευῖΐῖτες. Στέλνει ὁ ᾿Ιησοῦς τίς φυλές Ρουβήμ καί Γάδ καί τοὺς μισούς 
ἀπό τή φυλή Μανασσῆ στίς κληρονομίες τους, πού πῆραν ὅταν ἀκόμη 
ζοῦσε ὁ Μωυσῆς. Αὐτοί, ὅταν ἔφυγαν, ἔκτισαν κοντά στόν ᾿Ιορδάνη 
βωμό. Αὐτό τό γεγονός προκάλεσε σύγχυση στίς ἄλλες φυλές. Γιατί 
ϑεώρησαν πώς ἔχουν κάνει αὐτό ἐπειδή ἀποστάτησαν ἀπό τό Θεό. 
Στέλνουν ἀντιπροσώπους σ᾽ αὐτούς γιά νά τούς κατηγορήσουν. Αὐτοί 
ὅμως ἀπάντησαν λέγοντας ὅτι δέν ἔκτισαν τό βωμό, ἐπειδή ἀποστάτη- 
σαν, ἀλλά γιά νά μή θεωροῦν οἱ ἀπόγονοί σας τά δικά μας παιδιά σάν 
ξένα ἀπό τή συγγέγειά τους, ἀφοῦ ὁ ᾿Ιορδάνης τρέχει ἀνάμεσα σ᾽ 
αὐτούς. Γιά νά εἶναι λοιπόν ὁ βωμός μιά μαρτυρία καί νά μήν μποροῦν 
τά παιδιά σὰς νά λέγουν στούς ἀπογόνους μας, «Δέν ἔχετε μέρος 
ἐνώπιον τοῦ Κυρίου»3, Πείσϑηκαν νά μήν τούς πολεμήσουν πιά οἱ 
ὑπόλοιπες φυλές. Τότε ὁ ᾿Ιησοῦς συγκεντρώνει τούς ᾿Ισραηλίτες, 
τούς θυμίζει τίς εὐεργεσίες τοῦ Θεοῦ, τούς συμβουλεύει νά τηροῦν τό 
νόμο καί τούς προλέγει τά κακά πού ϑά τούς διαδεχϑοῦν, ἐάν δέν τόν 
φυλάξουν, καί πεϑαίνει. Πεϑαίνει ὅμως καί ὁ ἱερέας ᾿Ελεάξαρ καί 
ἔγινε ἱερέας ὁ υἱός του Φινεές στή ϑέση του πατέρα του. Καί οἱ 
᾿Ισραηλίτες προσκύνησαν τά εἴδωλα καί παραδόϑηκαν στό βασιλιά 
τῆς Μωάβ Αἰγλώμ, καί τούς ὑποδούλωσε δεκαοχτώ χρόνια. 


7. ΠΕΡΙΛΉΨΗ ΤΩΝ ΚΡΙΤΩΝ 


᾿Εδῶ λέγεται ποιές πόλεις κατέλαβαν οἱ ᾿Ισραηλίτες καί ποιές 
ἄφησαν νά εἶναι φόρου ὑποτελεῖς σ᾽ αὐτούς. ᾿Επειδή φοβήϑηκαν 
τούς κόπους τοῦ πολέμου, παρέβηκαν τήν προσταγή τοῦ Θεοῦ, πού 
ἔλεγε νά ἐξοντωϑοῦν ὁλοσχερῶς ὅλοι μαζί. ρϑε στούς ᾿Ισραηλίτες 
ἄγγελος ἀπό τόν Κύριο καί τούς ἔκανε ἔλεγχο γιά τήν παρανομία τους. 
Γιατί ἔπρεπε, λέγει, νά τούς ἐξοντώσετε ὅλους, ἐσεῖς ὅμως κάνατε 
συμφωνίες μαζί τους" γι᾿ αὐτό δέ ϑά ἐξαφανίσει ὁ Θεός τά ὑπόλοιπα 
ἔϑνη. Ὅταν ἄκουσαν αὐτά, ἔκλαψαν ὅλοι μαζί καί ὁ τόπος 
ὀνομάστηκε «Κλαυϑμό;». Καί παρέβαιναν τό νόμο καί προσκυνοῦ- 
σαν τά εἴδωλα συνέχεια, καί παραδίνονταν στούς ἐχϑρούς, καί 
ἐλευϑερώνονταν ἀπό τή δουλεία, καί πάλι ἐπέμεναν στά ἴδια κακά. 


βρουδεαιδδοιοιῖρδοισν, 
8. Ἴησ. Ναυῆ 22, 27. 
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δόϑησαν Χουσὰρ Σαδὼν βασιλεῖ Συρίας ἕτῃ η΄, καὶ ἔσωσεν 
., αὐτοὺς Κύριος διὰ Γοδονοὴλ τοῦ κριτοῦ. Καὶ παρεδόδησαν τῷ 

᾿Εγλὼμ θασιλεῖ Μωάθ, καὶ ἔκραξαν πρὸς τὸν Θεόν, καὶ 

ἤγειρεν αὐτοῖς ᾿Αὠδ, ὅστις δόλῳ ἀνεῖλε τὸν ᾿Εγλώμ καὶ τὸν 
5 Μωαβ. 

Μετὰ τοῦτον ἔκρινε Σομεγάρ, Δεβθβώρα, γυνὴ προφῆτις. 
Δουλευόντων δὲ τῷ θασιλεῖ Χαναὰν τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, κελεύει 
τῷ Βαρὰκ ἡ Δεθώρα στρατηγῆσαι τὸν πόλεμον. . δὲ οὐκ 
ἠνείχετο, εἰ μὴ καὶ αὐτὴ συνεξέλδοι αὐτῷ καὶ συνεξῆλδεν ἡ 

10 γυνή. Γενομένου δὲ τοῦ πολέμου, φεύγουσιν οἱ πολέμιοι, καὶ ὁ 
στρατηγὸς ᾿Ιαθὶς Σισάρα ἐλδὼν πρός τινα γυναῖκα λεγομένην, 
ἥτει πιεῖν. ἡ δὲ γάλα ἔδωκεν αὐτῷ ἀντὶ ὕδατος. 'Ὡς δὲ 
ἐκοιμήϑη πιών, πάσσαλον λαθοῦσα ἡ γυνή, διήλασεν διὰ τοῦ 
κροτάφου αὐτοῦ. Καὶ οὕτως ἀπέδανε Σισάρα' καὶ ἐπελδὼν 

15 Βαρὰκ εἶδεν αὐτὸν τεδνηκότα. Τότε ἧσεν ὠῳδὴν Δεβώρα 
ἐπινίκιον. Πάλιν παραδίδονται εἰς χεῖρας Μαδιὰμ οἱ ᾿Ισραη- 
λίται' συνεχῶς γὰρ παρώργιξον τὸν Θεόν. Τότε τῷ Γεδεὼν 
ὥφϑη ἄγγελος, καὶ παρώρμησεν εἰς πόλεμον. Εἴτα ὁ Κύριος 
κελεύει αὐτὸν δῦσαι. τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν τοῦ πατρὸς 

20 αὐτοῦ, καὶ ἀνενεγκεῖν ὁλοκαύτωμα, καὶ τὸ ϑυσιαστήριον 

κατασκάψαι τοῦ Βάαλ. ᾿Εποίησεν οὕτως, καὶ ἀνήνεγκεν 
ὁλοκαύτωμα τῷ Θεῷ. Καὶ αἰτεῖ σημεῖον ὁ Γεδεὼν ὁ καὶ 

Ἱεροθαὰλ τὸ ἐπὶ τοῦ πόκου γενόμενον. Καὶ κελεύεται ἅπαν 

ἀποπέμψαι τὸ στρατόπεδον, τριακοσίους δὲ μόνον κατασχεῖν. 

Καὶ ἐποίησεν οὕτω, καὶ συμθαλὼν μετὰ λαμπάδων καὶ 

σαλπίγγων, εἷλε τοὺς πολεμίους. Τότε ἀνῃρήϑησαν ᾿Ωρὴβ καὶ 

Ζὴθ οἱ ἄρχοντες Μαδιάμ, καὶ Ζεδεὲ καὶ Σαλμανὰ οἱ δασιλεῖς. 
᾿Αποδανὼν Γεδεὼν κατέλιπεν υἱοὺς ἑθδδομήκοντα, καὶ ἀπὸ 

παλλακίδος ἕνα τὸν ᾿Αθιμέλεκ. Οὗτος τοὺς ἐδδομήκοντα 

30 ἀνελών, ἐκράτησε τὴν θασιλείαν᾽ καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ δίκην 

ἔδωκε τῆς ἀδελφοκτονίας. Προσελδὼν γὰρ ἐν πολέμῳ τινὶ 
πόλει, κλάσματι μύλου ἐδλάσϑη τὴν κεφαλὴν ὑπὸ γυναικός, 
καὶ ἀπέδανε. Μετὰ τὸν ᾿Αθιμέλεκ ἔκρινε Θωλά, μετὰ τὸν Θωλὰ 
᾿αείρ. Καὶ παρώργισαν τὸν Θεὸν υἱοὶ ᾿Ισραήλ, καὶ παρεδό- 
δησαν εἰς χεῖρας ᾿Αμμών. Τότε τὸν ᾿Ιεφϑάε, υἱὸν ὄντα 
γυναικὸς πόρνης, καὶ ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν ἀπελαδέντα τῆς 
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1. Πόκος’ τό σύνολο τοῦ ἀκατέργαστου μαλλιοῦ ἀπό τό -κούρεμα τοῦ 
προβάτου. 
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Παραδόϑηκαν στό Χουσάρ Σαϑών, τό βασιλιά τῆς Συρίας, ὀχτώ 
χρόνια καί τούς ἔσωσε ὁ Κύριος μέ τόν κριτή Γοϑονοήλ. Παραδόϑη- 
καν στόν ᾿Εγλώμ, τό βασιλιά τῆς Μωάβ, ζήτησαν βοήϑεια ἀπό τό Θεό 
καί ἀνέδειξε σ᾽ αὐτούς τόν ᾿Αὐὠδ, πού μέ δόλο σκότωσε τόν ᾿Εγλώμ 
καί τούς Μωαβίτες. 

Ὕστερα ἀπό τόν ᾿Αὐὠδ κριτές ἔγιναν ὁ Σομεγάρ, ἡ Δεβώρα, μία 
γυναίκα προφήτισσα. Ὅταν οἱ ᾿Ισραηλίτες ἧταν ὑπόδουλοι στό 
βασιλιά τῆς Χαναάν, ἡ Δεβώρα προστάζει τόν Βαράκ νά γίνει ἀρχηγός 
στόν πόλεμο. Αὑτός ὅμως δέ δεχόταν, ἐκτός ἐάν ἐρχόταν καί αὐτή 
μαζί του’ πῆγε μαζί του καί ἡ γυναίκα. “Ὅταν ἔγινε ὁ πόλεμος, 
τρέπονται σέ φυγή οἱ ἐχϑροί καί ὁ στρατηγός ᾿Ιαβίς Σισάρα, ἀφοῦ 
πλησίασε μιά γυναίκα πού λεγόταν ᾿Ιαήλ, ζητοῦσε νά πιεῖ νερό’ αὑτή 
ὅμως τοῦ ἔδωσε γάλα ἀντί γιά νερό. Ὅταν ἤπιε καί κοιμήθηκε, ἡ 
γυναίκα πῆρε ἕνα πάσσαλο καί τόν πέρασε ἀπό τό ἕνα μέρος τοῦ 
κροτάφου του στό ἄλλο. "Ετσὶι πέϑανε ὁ Σισάρα καί ὁ Βαράκ πού 
ἦρθε ἐκεῖ εἶδε αὐτόν νεκρό. Τότε ἡ Δεβώρα ἔψαλε ἐπινίκιο ὕμνο. Πάλι 
οἱ ᾿Ισραηλίτες παραδίνονται στά χέρια τῶν Μαδιανιτῶν, γιατί συνέχεια 
ἐξόργιζαν τό Θεό. Τότε παρουσιάστηκε στό Γεδεών ἄγγελος καί τόν 
παρακίνησε σέ πόλεμο. Ἔπειτα ὁ Κύριος προστάζει αὐτόν νά 
θυσιάσει τό παχύ μοσχάρι τοῦ πατέρα του καί νά τό προσφέρει 
ὁλοκαύτωμα, καί νά γκρεμίσει τό ϑυσιαστήριο τοῦ Βάαλ. Ἔκαμε ἔτσι 
καί πρόσφερε ὀλοκαύτωμα στό Θεό. Καί ὁ Γεδεών, ὁ ὀποῖος λέγεται 
καί ᾿Ιεροβάαλ, ζητᾶ σημάδι πού ἔγινε πάνω στό ποκάρι του!. Καί 
παίρνει ἐντολή νά στείλει πίσω ὅλο τό στράτευμα καί νά κρατήσει 
τριακόσιους μόνο ἄνδρες. Ἔκαμε ἔτσι, καί ἀφοῦ συγκρούσϑηκε μέ 
λαμπάδες καί σάλπιγγες, νίκησε τούς ἐχϑρούς. Τότε σκοτώϑηκαν οἱ 
ἀρχηγοί τῶν Μαδιανιτῶν ᾿Ωρήβ καί Ζήβ καί οἱ βασιλεῖς Ζεβεέ καί 
Σαλμανά. : 

Ὅταν πέϑανε ὁ Γεδεών, ἄφησε ἐβδομήντα παιδιά καί ἀπό 
παλλακίδα ἔνα, τόν ᾿Αβιμέλεχ. Αὐτός, ἀφοῦ σκότωσε τούς ἑβδομήντα, 
ἅρπαξε τή βασιλεία. ὍὝγστερα ἀπό λίγο ὅμως τιμωρήϑηκε γιά τήν 
ἀδελφοκτονία, Γιατί, ὅταν ἦρϑε πολεμώντας σέ κάποια πόλη, μία 
γυναίκα τοῦ ἔσπασε τό κεφάλι μέ κομμάτι μυλόπετρας, καί πέθανε. 
Μετά τόν ᾿Αβιμέλεχ ἔγινε κριτής ὁ Θωλά, μετά ἀπό τό Θωλά ὁ ᾿Ιαείρ. 
Καί ἐξόργισαν τό Θεό οἱ ᾿Ισραηλίτες καί παραδόϑηκαν στά χέρια τῶν 
᾿Αμμωνιτῶν. Τότε τόν ᾿Ιεφϑάε, πού ἦταν υἱός γυναίκας πόρνης καί 
ἀπό τά ἀδέλφια του ἐκδιώχϑηκε ἀπό τό σπίτι τοῦ πατέρα τους, οἱ 
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πατέρων οἰκίας, οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ ἀξιοῦσι στρατηγῆσαι 
τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών, καὶ διδόασιν αὐτῷ 
τὴν ἀρχήν. ᾽Ο δὲ πεισϑείς, καὶ πρῶτον πρεσθευσάμενος πρὸς 
τὸν θασιλέα υἱῶν ᾿Αμμών, ὡς οὐκ ἔπειδεν, εὐξάμενος τῷ Θεῷ 
δύσειν τὸν πρῶτον ἀπαντήσαντα αὐτῷ, εἰ ἐπανέλδοι ἐκ τοῦ 
πολέμου, συμθαλὼν τοῖς ἐχδροῖς καὶ νικήσας, δύει τὴν 
δυγατέρα αὐτοῦ" πρώτη γὰρ αὐτῷ ἀπήντησεν αὕτη. 

Πάλιν παρώργισαν τὸν Θεὸν οἱ ᾿Ισραηλῖται, καὶ παρεδό- 
ϑησαν εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων. Τότε τίκτεται ὁ Σαμψών, καὶ ἰδὼν 
γυναῖκα ἐν Θαμναδᾶ, ἡράσδη αὐτῆς, καὶ λαθεῖν ἠδέλησε νόμῳ 
γάμου. Οἱ δὲ γονεῖς τὸ μὲν πρῶτον διεκώλυον διὰ τὸ 
ἀλλόφυλον εἶναι’ ὡς δὲ εἶδον ἐπικείμένον, οὐκ ἡναντιώδησαν. 
Ἡνίκα δὲ ἀπήει διαλεχϑῆναι περὶ αὐτῆς, συνήντησεν αὐτῷ 
λέων, καὶ ἀνεῖλεν αὐτὸν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. ᾿Επεὶ δὲ ἔδει 
γενέσϑαι τοὺς γάμους, πάλιν ἀπιών, ὁρᾷ κηρίον μέλιτος ἐν τῷ 
στόματι τοῦ λέοντος τοῦ ἀνῃρημένου ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ λαθὼν 
ἔφαγε, καὶ ἔδωκε καὶ τοῖς γονεῦσι καὶ τοῖς συμπολίταις αὐτοῦ" 
καὶ προέτεινεν αὐτοῖς πρόθλημα λέγων: “᾿Εκ στόματος 
ἐσδίοντος ἐξῆλδε θρῶσις᾽", τουτέστιν, ἐκ τοῦ στόματος τοῦ 
λέοντος, “καὶ ἐκ σκληροῦ ἀντὶ πικροῦ γλυκύ". Καὶ ὑπέσχετο, 
εἰ ἐπιλύσειε, δώσειν αὐτοῖς τριάκοντα σινδόνας, καὶ τριάκον- 
τα στολάς᾽ εἰ δὲ μὴ δυνηδεῖεν, ἀπαιτήσειν αὐτοὺς τοσαῦτα. 
Ὡς δὲ διηπόρουν, καὶ οὐχ εὕρισκον, ἠπείλησαν τῇ γυναικὶ 
αὐτοῦ δάνατον, εἰ μὴ μάϑδοι παρ᾽ αὐτοῦ τὸ αἴνιγμα ἡ δὲ 
μαϑδοῦσα, ἀπήγγειλεν αὐτοῖς, καὶ εἰπόντες ἔλαθον. ᾿Ωργίσδη 
δὲ ὁ Σαμψών. 

ὋὉ δὲ πατὴρ τῆς νύμφης δείσας, λαθὼν αὐτὴν ἔδωκε τῷ 
γυμφαγωγῷ αὐτοῦ’ τοῦτο δὲ μᾶλλον αὐτὸν ἐλύπησεν, καὶ 
λαθὼν τριακοσίους ἀλώπεκας, καὶ λαμπάδας ὄπισδεν αὐτῶν 
ἐξάψας, ἀφῆκεν εἰς τὰ πεδία τῶν ἀλλοφύλων. ὡς δὲ ἐνεπύρι- 
σεν αὐτῶν τὰ σταχυοφόρα πεδία, ἐνέπρησαν ἐκεῖνοι τὴν 
οἰκίαν τῆς νύμφης μετ᾽ αὐτῆς καὶ τοῦ πατρὸς )υδὲ 
τούτου γενομένου ἐχάλασε τὴν ὀργὴν ὁ Σαμψών, ἀλλ᾽ ἔτι 
ἐπολέμει αὐτοῖς. Οἱ δὲ παραταξάμενοι κατὰ τοῦ ᾿Ισραήλ, τὸν 
Σαμψὼν ἐξήτουν᾽ δήσαντες αὐτὸν οἱ ᾿Ισραηλῖται παρέδωκαν 
τοῖς ἐχϑροῖς. ᾽Ο δὲ τὰ δεσμὰ διαῤῥήξας, καὶ εὐρῶν σιαγόνα 
ὄνου, χιλίους ἀπέκτεινεν ἐν αὐτῇ. Καὶ διψήσας ηὔξατο τῷ 
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ἄρχοντες τοῦ λαοῦ τόν ϑεώρησαν ἄξιο νά γίνει ἀρχηγός τοῦ πολέμου 
ἐναντίον τῶν ᾿Αμμωνιτῶν καί τοῦ παραδίνουν τήν ἐξουσία. ᾿Αφοῦ 
συμφώνησε, πρῶτα ἀπ᾽ ὅλα ἔστειλε πρεσβευτές στό βασιλιά τῶν 
᾿Αμμωνιτῶν, ἐπειδή δέν τόν ἔπεισε, προσευχήϑηκε στό Θεό νά 
θυσιάσει ἐκεῖνον πού ϑά τόν συναντοῦσε πρῶτος, ἐάν ἐπιστρέψει ἀπό 
τόν πόλεμο’ ὅταν συγκρούστηκχε μέ τούς ἐχϑρούς καί τούς νίκησε, 
ϑυσιάζει τή ϑυγατέρα του, γιατί αὐτή πρώτη τόν συνάντησε. 

Πάλι ἐξόργισαν τό Θεό οἱ ᾿Ισραηλίτες καί παραδόϑηκαν στά 
χέρια τῶν ἐχϑρῶν. Τότε γεννιέται ὁ Σαμψών, καί ὅταν εἶδε μία γυναίκα 
στή Θαμναϑά, τήν ἀγάπησε καί ϑέλησε νά τήν πάρει γυναίκα του μέ 
γάμο. Οἱ γονεῖς στήν ἀρχή τόν ἐμπόδιξαν, γιατί ἦταν ξένη" μόλις ὅμως 
εἶδαν πώς ἐπέμενε, δέν ἔφεραν ἀντίρρηση. ὍὍΟταν πήγαινε νά 
συζητήσει γι᾿ αὐτήν, τόν συνάντησε ἕνα λιοντάρι καί τό σκότωσε μέ τά 
χέρια του. ᾿Επειδή ἐπρόκειτο νά γίνουν οἱ γάμοι, πάλι πηγαίνοντας 
βλέπει κηρύϑρα μέ μέλι μέσα στό στόμα τοῦ λεονταριοῦ πού σκότωσε 
ὁ ἴδιος, καί πῆρε καί ἔφαγε καί ἔδωσε καί στούς γονεῖς του καί στούς 
συμπολίτες του, καί τούς πρότεινε ἕνα αἴνιγμα λέγοντας" «᾿Από τό 
στόμα ἐκείνου πού κατατρώγει βγῆκε φαγώσιμο», δηλαδή, ἀπό τό 
στόμα τοῦ λξονταριοῦ, «καί ἀπό τό σκληρό ἀντί γιά πικρό βγῆκε 
γλυκό»2, Καί ὑποσχόταν, ἐάν τό λύσουν, ὅτι ϑά δώσει σ᾽ αὑτούς 
τριάντα λινούς χιτῶνες καί τριάντα στολές: ἐάν ὅμως δέ ϑά μπορέσουν 
νά τό λύσουν, ϑά ζητήσει αὐτός τά προηγούμενα. “Ὅταν συνάντησαν 
δυσκολίες καί δέν μποροῦσαν νά τό βοῦν, ἀπείλησαν μέ ϑάνατο τή 
γυναίκα του, ἐάν δέ θά μάϑαινε ἀπ᾿ αὑτόν τό αἴνιγμα. Καί αὐτή, ὅταν 
τό ἔμαϑε, τό ἀνακοίνωσε σ᾽ αὐτούς, καί ἀφοῦ τό εἶπαν πῆραν τούς 
χιτῶνες καί τίς στολές. ᾿Οργίσϑηκε ὅμως ὁ Σαμψών. 

Ὃ πατέρας τῆς νύφης φοβήϑηκε καί τήν ἔδωσε στόν προξενητή 
του. Αὐτό ὅμως τόν στενοχώρησε περισσότερο καί παίρνοντας 
τριακόσιες ἀλεποῦδε καί ἀνάβοντας λαμπάδες στήν οὐρά τους, τίς 
ἄφησε στά χωράφια τῶν Φιλισταίων. “Ὅταν ἔκαψε τά χωράφια τους μέ 
τά σιτηρά, ἔκαψαν ἐκεῖνοι τό σπίτι τῆς νύφης μαζί μέ τήν ἴδια καί τόν 
πατέρα της. Οὔτε ὅταν ἔγινε αὐτό, καταπράυνε τήν ὁργή του ὁ 
Σαμψών, ἀλλά τούς πολεμοῦσε ἀκόμη. Αὐτοί, ἀφοῦ παρατάχϑηκαν 
γιά πόλεμο ἐναντίον τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, ζητοῦσαν τόν' Σαμψών. Οἱ 
᾿Ισραηλίτες τόν ἔδεσαν καί τόν παρέδωσαν στούς ἐχϑρούς. Αὑτός 
ὅμως ἔσπασε τά δεσμά καί βρίσκοντας ἕνα σαγόνι ὄνου σκότωσε μ᾽ 
αὐτό χίλιους ἄνδρες. Καί ὅταν δίψασε, προσευχήϑηκε στό Θεό, καί 


2. Κριτῶν 14, 14. 
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Θεῷ, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ ἐκ τῆς σιαγόνος, καὶ ἔπιεν. Ἤλδεν 
ἐκεῖδεν εἰς γυναῖκα πόρνην εἰς Γάξαν, καὶ περιεκύκλωσαν 
αὐτὸν οἱ ἐχδροί: ὁ δὲ κατὰ τὸ μεσονύκτιον λαθὼν τὰς πύλας 
τῆς πόλεως, καὶ δεὶς ἐπὶ τῶν ὥμων ἐξῆλδεν. ᾿Ηράσδη μετὰ 
ταῦτα γυναικός τινος ὁ Σαμψὼν ὀνόματι Δαλιδᾶς, καὶ ἔλαθεν 
αὐτὴν εἰς γυναίκα. Ταύτῳ δὲ ὑπέσχοντο οἱ σατράπαι τῶν 
ἀλλοφύλων χιλίους καὶ ἑκατὸν ἀργυρίους, εἰ μάδοι παρ᾽ 
αὐτοῦ, πῶς ἂν εὐκαταγώνιστος γένοιτο. 

'ῶς δὲ ἐπειρᾶτο μαϑεῖν, τὸ μὲν πρῶτον αὐτὴν ἠπάτα'᾽ τέλος 
δέ, ὡς κατειργάσατο αὐτόν, εἶπεν αὐτῇ τὴν ἀλήδειαν, ὅτι ἐάν 
τις αὐτοῦ περιέλοι τοὺς θοστρύχους, ἀσδενήσει. Ἢ δὲ 
καλέσασα τοὺς σατράπας, καὶ κοιμήσασα αὐτόν, ἐποίησε 
ξυρισδῆναι, καὶ ἠσδένησε. Καὶ λαθόντες αὐτὸν οἱ ἀλλόφυλοι, 
ἐτύφλωσαν καὶ ἐνέθαλον εἰς τὸ δεσμωτήριον. Οἱ δὲ ηὐφραΐί- 
γοντο, καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου, εἰς τὸ 
ἐμπαῖξαι αὐτῷ' ὁ δὲ πικρὸν στενάξας, καὶ τοῦ Κυρίου δεηϑδεὶς 
ὥστε ἐνισχῦσαι αὐτόν, τῶν κιόνων λαθόμενος τοῦ οἴκου, καὶ 
διασαλεύσας, κατήνεγκε τὸν οἶκον ἐπὶ τοὺς σατράπας καὶ 
ἑαυτὸν καὶ ἕτερον λαὸν πολύν, καὶ ἀπέϑανον πλείους, ἢ ὅσοι 
ἀπέϑανον ὑπ᾽ αὐτοῦ ζῶντος. Μετὰ ταῦτα ἐπιστρατεύουσιν οἱ 
ἐκ τῆς φυλῆς Δάν, καὶ ἔλαθον τὴν Λαϊσάν, καὶ ἐπωνόμασαν 
αὐτήν, καὶ ἔστησαν ἐκεῖ γλυπτὸν λατρείαν. ᾿Ανὴρ Λευΐτης, 
ὀργισϑδείσης αὐτῷ τῆς παλλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἀπελδούσης εἰς 
τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτῆς, ἀπήει καταλέξων αὐτὴν ἑαυτῷ" 
καὶ λαθὼν αὐτὴν ἐπανῆλδεν' ἐν δὲ τῇ ὁδῷ κατέλυσεν εἰς 
Γαθαὰ τὴν Βενιαμὶν παρά τινι πρεσθύτῃ. 

Οἱ δὲ ἐν τῇ Γαθαὰ περιστάντες τὴν οἰκίαν ἐκείνην, 
ἐζήτουν τὸν ξένον, ἵνά ἐξυθρίσωσιν εἰς αὐτόν. “Ο πρεσθύτης 
ἕτοιμος ἦν τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ δοῦναι αὐτοῖς τὴν παρϑένον. 
Οἱ δὲ λαθόντες τὴν παλλακήν, ἐνέπαιξαν αὐτῇ ὅλὴν τὴν νύκτα. 
Ως δὲ πρωΐ γέγονεν, ἀφέντες αὐτὴν ἀπῆλδον. Ἢ δὲ ὑπὸ τῆς 
ἐπηρείας, ἐλδοῦσα παρὰ τὴν οἰκίαν, ἔνδα κατ΄ ὁ ἀνὴρ 
αὐτῆς, ἐξέψυξεν. ᾿Εξελδὼν δὲ ἐκεῖνος, καὶ εὐρὼν αὐτὴν 
νεκράν, διεῖλεν εἰς δεκαδύο μέρη, καὶ ἔπεμψε ταῖς δώδεκα 
φυλαῖς. Χαλεπῶς δὲ ἤνεγκαν τὸ γεγονός, καὶ ἐξοπλισάμενοι 
ἤτουν τοὺς ἐνυδθρίσαντας τὸ γύναιον. 'ῶς δὲ οὐκ ἐδίδοσαν 
ἐκεῖνοι, συνεκρότησαν πόλεμον, Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἡττήδη- 
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βγῆκε νερό ἀπό τό σαγόνι, καί ἥπιε. ᾿Από ἐκεῖ πῆγε σέ μία γυναίκα 
πόρνη στή Γάζα καί τόν περικύκλωσαν οἱ ἐχϑροί. Αὐτός ὅμως κατά τά 
μεσάνυχτα πῆρε τίς πύλες τῆς πόλης, τίς ἔβαλε στούς ὦμους του καί 
βγῆκε ἔξω ἀπό τήν πόλη. Ὕστερα ἀπ᾽ αὐτά ὁ Σαμψών ἀγάπησε πολύ 
μία γυναίκα πού ὁὀνομαζόταν Δαλιδά καί τήν πῆρε γυναίκα του. Σ᾽ 
αὐτήν ὑπόσχονταν οἱ ἄρχοντες τῶν Φιλισταίων χίλια ἑκατό ἀργυρά 
νομίσματα, ἐάν ϑά μάϑαινε ἀπ᾽ αὐτόν, πῶς θά μποροῦσε νά τόν 
νικήσει κανείς εὔκολα. 

Ὅταν ἡ Δαλιδά προσπαϑοῦσε νά μάϑει, στήν ἀρχή τῆς ἔλεγε 
ψέματα. Στό τέλος ὅμως, ὅταν τόν κατάφερε, εἶπε σ᾽ αὐτή τήν 
ἀλήϑεια, ὅτι, ἐάν κάποιος τοῦ κόψει τά μαλλιά, θά χάσει τή δύναμή 
του. Αὑτή τότε κάλεσε τούς ἄρχοντες, κοίμησε τό Σαμψών, ἔβαλε 
κάποιον νά τόν ξυρίσει καί ἔχασε αὐτός τή δύναμή του. Καί ἀφοῦ τόν 
συνέλαβαν οἱ Φιλισταῖοι, τόν τύφλωσαν καί τόν ἔκλεισαν στή φυλακή. 
Αὐτοί εὐχαριστήϑηκαν καί τόν ἔβγαλαν ἀπό τή φυλακή γιά νά τόν 
περιπαίξουν. ᾽Ο Σαμψών ὅμως, ἀφοῦ ἀναστέναξε πικρά καί προσευ- 
χήϑηκε στόν Κύριο γιά νά τόν ἐνισχύσει, καί ἀφοῦ ἔπιασε τούς 
στύλους τοῦ οἰκοδομήματος καί τούς τράνταξε, ἔριξε τό οἰκοδόμημα 
ἐπάνω στούς ἄρχοντες, στόν ἑαυτό του καί σὲ πολύ ἄλλο λαό, καί 
πέϑαναν περισσότεροι ἀπ᾿ ὅσους ϑανάτωσε αὐτός. ὅταν ζοῦσε. 
Ὕστερα ἀπό τά γεγονότα αὐτά ἐκστρατεύουν οἱ ᾿Ισραηλίτες τῆς 
φυλῆς Δάν καί κατέλαβαν τή Λαϊσά, τῆς ἄλλαξαν τό ὅνομά της καί 
ἔστησαν ἐκεῖ ἄγαλμα γιά τή λατρεία τους. Κάποιος Λευΐτης, ὅταν 
ὁργίσθηκε ἐναντίον του ἡ παλλακίδα του καί ἔφυγε στό σπίτι τοῦ 
πατέρα της, πῆγε νά τήν πείσει νά ἐπιστρέψει κοντά του, καί, ἀφοῦ 
τήν πῆρε, ἐπέστρεψε. Στήν ἐπιστροφή του κατέλυσε στή Γαβαά, πόλη 
τῆς φυλῆς Βενιαμίν, στό σπίτι ἐνός γέροντα. 

Οἱ κάτοικοι τῆς Γαβαά περικύκλωσαν τό σπίτι αὐτό καί ζητοῦσαν 
τόν ξένο, γιά νά τόν κακοποιήσουν. ᾿Ο γέροντας ἦταν ἔτοιμος νά 
δώσει σ᾽ αὑτούς τή ϑυγατέρα του πού ἦταν παρϑένος. Αὑτοί πῆραν 
τήν παλλακίδα καί τήν ἐξευτέλιζαν ὅλη τή νύχτα. Μόλις ὅμως ἔγινε 
πρωί, τήν ἐγκατέλειψαν καί ἔφυγαν. Αὑτή, ἀφοῦ ἦρθε κοντά στό 
σπίτι, ὅπου ἦταν ὁ ἄνδρας της, ξεψύχησε ἀπό τήν προσβολή. “Ὅταν 
βγῆκε ἐκεῖνος καί τή βρῆκε νεκρή, τήν ἔκοψε σέ δώδεκα κομμάτια καί 
τά ἔστειλε στίς δώδεκα φυλές. Οἱ ᾿Ισραηλίτες ἔφεραν βαριά τό 
γεγονός αὐτό καί, ἀφοῦ ἐξοπλέστηκαν, ζητοῦσαν αὑτούς πού 
πρόσβαλαν τή γυναίκα. ᾿Επειδή ὅμως δέν τούς ἔδιναν ἐκεῖνοι, ἔκαναν 
πόλεμο. Τήν πρώτη φορά νικήϑηκαν, ὅπως καί τή δεύτερη, ἐνῶ κατά 
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σαν, καὶ δεύτερον, ἐν δὲ τῇ τρίτῃ συμθολῇ πᾶσαν τὴν φυλὴν 
Βενιαμὶν κατέκοψαν, πλὴν ἑξακοσίων τῶν διαφυγόντων. Ὡς 
δὲ ἐκινδύνευσεν ἡ φυλὴ τελέως ἀπολέσδαι (οὔτε γὰρ εἶχον 
οὗτοι γυναῖκας, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ὥμοσαν ἐξ αὐτῶν μὴ 
δώσειν αὐτοῖς), ἐλόντες τοὺς μὴ συστρατεύσαντας αὐτοῖς 
κατὰ τῶν Βενιαμιτῶν, τὰς ἐκείνων παρδένους ἔδωκαν αὐτοῖς 
τετρακοσίας" ὡς δὲ ἐνέλιπον ἔτι, ἑορτῆς τελουμένης, συνεχώ- 
ρησαν αὐτοῖς ἐξελδοῦσιν, ἀφαρπάσαι παρδένους, οὐκ εἰδό- 
τῶν τῶν γονέων. 


8. ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΗΣ ΡΟΥΘ 


Ἢ Νοεμμήν, ἀποϑδανόντος αὐτῇ τοῦ ἀνδρός, καὶ τῶν υἱῶν, 
καὶ τοῦ λιμοῦ παυϑέντος, δι᾽ ὃν καὶ εἰς τὴν Μωαθῖτιν 
κατῴκησεν, ἔρχεται εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, καὶ ἡμὲν μία αὐτῆς 
νύμφη ἐπείσϑη μεῖναι ἐν τῇ Μωαθίτιδι, ἡ δὲ ἄλλη, ἢ ὄνομα 
'Ρούϑ, πολλὰ παρακαλούσῃ, ὥστε μεῖναι, οὐκ εἶξεν, ἀλλὰ 
συνηκολούδησε. Καὶ γαμεῖται τῷ Βοώξ, ἀγχιστεύοντι τὴν 
Νοεμμήν, καὶ τίκτει τὸν ᾿Οδήδ, ὁδὲ ᾿Οθὴδ τὸν ᾿Ιεσσαί, ὁ δὲ 
᾿Ιεσσαὶ Δαυϊὸ τὸν Βασιλέα. 


ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΟΥ ΤΕΤΡΑΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 


1. ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Α΄ 


- 


᾿Ελκανᾶ γυναῖκας ἔχων δύο, ἀπὸ τῆς μιᾶς οὐκ εἶχε παῖδας. 
Ὡς δὲ ἀΐλϑε ϑῦσαι ἐν Σηλώμ, προσεύχεται ἡ γυνή, καὶ τίκτει 
τὸν Σαμουήλ, καὶ δίδωσιν αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου 
διηνεκῶς, καδὼς ηὔξατο πρὶν ἢ συλλαθδεῖν αὐτόν. Ἣν δὲ 
ἱερεὺς τότε ὁ ᾿Ηλεί. Οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ηλεὶ ᾿Οφνὶ καὶ Φινεὲς, λοιμοὶ 
καὶ μοχδηροὶ νέοι, μεταλαμθάνοντες ἐκ τῶν ϑδυσιῶν, πρὶν ἢ 
προσενεχδῆναι Θεῷ. Ὃ δὲ ᾿Ηλεὶ εὐλόγησε τὴν Ανναν, καὶ 
ἔσχεν ἔτι τρεῖς υἱούς, καὶ δύο ϑυγατέρας, καὶ Σαμουὴλ 
ἐπεδίδου πρὸς ἀρετήν. Ὃ δὲ ᾿Ηλεὶ ἀκούσας τῶν παίδων τὰ 
τολμήματα (καὶ γὰρ καὶ ἐμοιχῶντο), ἐπετίμησε λόγῳ. οἱ δὲ οὐκ 
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τήν τρίτη σύγκρουση ἐξόντωσαν ὅλη τή φυλή Βενιαμίν, ἐκτός ἀπό 
ἑξακόσιους ποὺ ξέφυγαν. “Ὅταν ὅμως κινδύνευσε νά ἑξαφανισϑεῖ 
ἐντελῶς ἡ φυλή (γιατί οὔτε γυναῖκες εἶχαν αὐτοί καί οἱ ᾿Ισραηλίτες 
ὀρκίστηκαν νά μήν τούς ᾿δώσουν ἀπό τίς δικές τους), σκότωσαν 
ἐκείνους πού δέν πολέμησαν μαζί τους ἐναντίον τῶν Βενιαμιτῶν καί 
ἔδωσαν σ᾽ αὐτούς τίς τετρακόσιες παρϑένους ἐκείνων. ᾿Επειδή ὅμως 
ἔλειπαν μερικές ἀκόμη, ὅταν γινόταν κάποια ἐορτή, ἐπέτρεψαν σ᾽ 
αὐτούς νά βγοῦν καί ν᾿ ἁρπάξουν παρϑένους, χωρίς νά γνωρίζουν οἱ 
γονεῖς τους. 


8. ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΗΣ ΡΟΥΘ 


Ἢ Νοεμμήν, ὅταν πέϑανε ὁ ἄνδρας τῆς καί τά παιδιά της, καί ὅταν 
σταμάτησε ὁ λιμός, πού ἦταν ἡ αἰτία νά κατοικήσει στή χώρα Μωάβ, 
ἔρχεται στήν ᾿Ιουδαία, καί ἡ μία νύφη της πείσϑηκε νά παραμείνει στή 
Μωάβ, ἐνῶ ἡ ἄλλη, πού ὀνομάζεται Ρούϑ, ἄν καί τήν παρακάλεσε γιά 
νά μείνει, δέν ὑποχώρησε, ἀλλά τήν ἀκολούϑησε μαζί της. Παντρεύε- 
ται μέ τό Βοόζ, πού ἦταν συγγενής μέ τή Νοεμμήν, καί γεννάει τόν 
᾿Οβήδ, ὁ ᾿Οβήδ τόν ᾿Ιεσσαί, καί ὁ ᾿Ἰεσσαί τό Δαυΐδ τό βασιλιά. 


ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΩΝ ΤΕΣΣΑΡΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν 
1. ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Α΄ 


Ὃ ᾿Ελκανά εἶχε δύο γυναῖκες καί ἀπό τή μία δέν εἶχε παιδιά, 
Ὅταν ἀνέβηκε νά ϑυσιάσει στή Σηλώμ, προσεύχεται ἡ γυναίκα του, 
καί γεννάει τό Σαμουήλ, καί τόν παραδίνει στό ναό τοῦ Κυρίου γιά 
πάντα, ὅπως προσευχήϑηκε προτοῦ νά τόν συλλάβει. ᾿Ἱερέας τότε 
ἦταν ὁ ᾿Ηλεί. Τά παιδιά τοῦ ᾿Ηλεί ᾿Οφνί καί Φινεές, ἐλεεινοί καί 
μοχϑηροί νέοι, ἔπαιρναν ἀπό τίς ϑυσίες προτοῦ νά προσφερϑοῦν στό 
Θεό. 'Ο ᾿Ηλεί εὐλόγησε τήν Αννα καί ἀπέκτησε ἀκόμη τρεῖς υἱούς 
καί δύο ϑυγατέρες, καί ὁ Σαμουήλ εὐδοκιμοῦσε στήν ἀρετή. ᾿Ο ᾿Ηλεί 
ὅταν ἔμαϑε τίς πράξεις τῶν παιδιῶν του (γιατί ἦταν ἀκόμη καί μοιχοί), 
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εἶξαν. Προφητεύεται τῷ ᾿Ηλεὶ ὁ ὄλεϑρος τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ 
τῶν υἱῶν διὰ τὴν ἁμαρτίαν τῶν νέων. Δηλοῦται δὲ καὶ τῷ 
Σαμουὴλ ἡ ἀπαραίτητος ὀργὴ τοῦ Θεοῦ, καὶ ἀπαγγέλλει καὶ 
αὐτὸς τῷ ᾿Ηλεί. Συμθάλλουσιν οἱ ἀλλόφυλοι τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ 
τρέπουσιν αὐτὸν εἰς φυγὴν μετὰ τοῦ πατάξαι. 'Ως δὲ καὶ τὴν 
κιθωτὸν ἐξήγαγον υἱοὶ ᾿Ηλεί, οὗτοι μὲν πίπτουσιν ἐν τῷ 
πολέμῳ μετὰ καὶ ἑτέρων πολλῶν, τὴν δὲ κιθωτὸν λαμθάνουσιν 
οἱ πολέμιοι. Ἢλϑδέ τις ταῦτα ἀπαγγέλλων τῷ ᾿Ἡλεί: ὁ δὲ 
καταπεσὼν ἐκ τοῦ δίφρου αὐτοῦ συνετρίβη καὶ ἀπέδανεν' 
ἀπέδανε δὲ καὶ ἡ τούτου νύμφη, ἡνίκα ταῦτα ἤκουσεν. 
Εἰσήνεγκαν οἱ ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν εἰς τὸν οἶκον 
Δαγών- ὁ δὲ κατέπεσε δεύτερον, καὶ συνετρίβη. ᾿Επατά- 
χϑησαν δὲ καὶ οἱ ἄνδρες εἰς τὰς ἕδρας αὐτῶν. Ἧσαν δέ οἱ 
᾿Αξώτιοι οὗτοι, καὶ μῦς ἀνέδωκεν ἡ χώρα αὐτῶν. ᾿Αποστέλ- 
λουσι τὴν κιθωτὸν εἰς Γέδ' οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ ἐπλήγησαν. 
Πέμπουσιν αὐτὴν εἰς ᾿Ασκαλῶνα, κἀκεῖ γέγονε ϑάνατος. 
Συμθουλευϑέντες δὲ ὑπὸ τῶν μάντεων αὐτῶν, ποιοῦσιν ἔδρας 
χρυσᾶς, καὶ μῦς χρυσοῦς, καὶ ἐπιϑδέντες αὐτοὺς ἁμάξῃ μετὰ 
τῆς κιθωτοῦ ὑπέζευξαν θόας, ὧν τὰ τέκνα ἀπέκλεισαν εἰς 
οἰκίσκον. Αἱ δὲ ὁρϑὴν ἐπορεύδησαν εἰς Βεδσαμῦς. Δέχονται 
αὐτὴν οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι, καὶ ϑύουσι τῷ Θεῷ, ὁρώντων τῶν 
σατραπῶν τῶν ἀλλοφύλων. ᾿ῶς δὲ οὐκ ἡσμένισαν, τουτέστιν, 
οὐ συνεχάρησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιεχονίου, γίνεται πληγὴ μεγάλη ἐν τῷ 
λαῷ' καὶ φοθηδέντες οἱ ἀπὸ Βεδσαμῦς, ἀποστέλλουσιν ἐξ 
αὐτῶν τὴν κιθωτὸν εἰς τὸν οἶκον ᾿Αμιναδάθδ. Τότε ἐπέστρεψαν 
πρὸς τὸν Θεὸν οἱ ᾿Ισραηλῖται, καὶ ἐπολέμησαν αὐτοὺς οἱ 
ἀλλόφυλοι, καὶ ἡττήϑησαν, τοῦ Σαμουὴλ εὐξαμένου ὑπὲρ 
αὐτῶν, καὶ ἔλαθον παρ᾽ αὐτῶν τὰς πόλεις, ἃς εἶχον αὐτῶν. 
'Ωῶς δὲ ἐγήρασε Σαμουήλ, οἱ δὲ υἱοὶ αὐτοῦ οὐκ ἐπορεύοντο 
ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ, συναχϑέντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι αἰτοῦσι Βασιλέα. 
Ἤλγησεν ἐπὶ τούτῳ ὁ Σαμουήλ, καί φησιν αὐτῷ ὁ Θεός: “Οὐ 
σὲ ἐξουδενήκασιν, ἀλλ᾽ ἐμέ. Τοῦτο οὖν διαμαρτύρομαι 
αὐτοῖς, τὸ δικαίωμα τοῦ θασιλέως»" τουτέστιν, ὅσης ὀφείλει 
παρ᾽ αὐτῶν τυγχάνειν δερὰπείας διεμαρτύρατο ὁ Σαμουήλ: οἱ 
δὲ ἐπέκειντο αἰτοῦντες. ᾿Απώλοντο αἱ ὄνοι Κεὶς τοῦ πατρὸς 
Σαούλ' ἔπεμψεν αὐτὸν ὁ πατὴρ ἐπιζητήσοντα ταύτας. Ὡς δὲ 
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τά ἐπιτίμησε μέ λόγια’ αὐτά ὅμως δὲν ἄκουσαν. Προφητεύεται στόν 
᾿Ηλεί ἡ καταστροφή τοῦ σπιτιοῦ του καί τῶν υἱῶν του ἐξ αἰτίας τῆς 
ἁμαρτίας τῶν δύο νέων. Φανερώνεται καί στό Σαμουήλ ἡ ἀναγκαστική 
ὀργή τοῦ Θεοῦ, καί πληροφορεῖ καί αὐτός τόν ᾿Ηλεί. Συγκρούσθηκαν 
οἱ Φιλισταῖοι μέ τούς ᾿Ισραηλίτες καί τούς τρέπουν σέ φυγή, ἀφοῦ 
πρῶτα τούς νίκησαν. Μέχρι καί τήν κιβωτό ἔφεραν στή μάχη τά παιδιά 
τοῦ ᾿Ηλεί, ἀλλά αὐτά σκοτώνονται στόν πόλεμο μαζί καί μέ ἄλλους 
πολλούς, ἐνῶ τήν κιβωτό τήν παίρνουν οἱ ἐχϑροί. ῆρϑε κάποιος ν᾿ 
ἀναγγείλει τά γεγονότα αὐτά στόν ᾿Ηλεί. Αὐτός, ἀφοῦ ἔπεσε ἀπό τό 
κάϑισμά του, χτύπησε καί πέϑανε. Πέϑανε ὅμως καί ἡ νύφη του, ὅταν 
ἄκουσε αὐτά. 

Ἔφεραν οἱ Φιλισταῖοι τήν κιβωτό μέσα στό ναό τοῦ Θεοῦ Δαγών, 
πού τό ἄγαλμά του ἔπεσε δύο φορές καί κομματιάστηκε. Προσβλή- 
ϑηκαν καί οἱ ἄνδρες στά ὀπίσϑιά τους. Αὐτοί ἦταν οἱ κάτοικοι τῆς 
᾿Αζώτου καί ἡ χώρα τους ἔβγαλε ποντίκια. Στέλνουν τήν κιβωτό στή 
Γέϑ' καί αὐτοί ὅμως προσβλήϑηκαν. Στέλνουν αὐτή στήν ᾿Ασκάλωνα, 
καί ἐκεῖ ἔπεσε θάνατος. ᾿Αφοῦ συμβουλεύτηκαν τούς μάντεις τους, 
κατασκευάζουν χρυσές ἕδρες καί χρυσά ποντίκια, καί, ἀφοῦ τά 
ἔβαλαν μαζξί μέ τήν κιβωτό ἐπάνω στήν ἅμαξα, ἔξεψαν τήν ἅμαξα σέ 
ἀγελάδες, πού τά μοσχάρια τοὺς τά ἔκλεισαν σέ σταῦλο. Αὐτές 
βάδισαν ἴσια στήν πόλη Βεῦσαμύς. “Ὑποδέχϑηκαν τήν ἅμαξα οἱ 
ἄνδρες τῆς πόλης αὐτῆς καί προσφέρουν ϑυσία στό Θεό, ἐνῶ ἔβλεπαν 
οἱ ἄρχοντες τῶν Φιλισταίων. “Ὅταν ὅμως δέν εὐχαριστήϑηκαν, 
δηλαδή, δέ χάρηκαν μαζί τους τά παιδιά τοῦ ᾿Ιεχονία, γίνεται μεγάλη 
συμφορά στό λαό, ᾿Επειδή φοβήϑηκαν οἱ κάτοικοι τῆς Βεθϑσαμύς, 
στέλνουν τήν κιβωτό στό σπίτι τοῦ ᾿Αμιναδάβ. Τότε οἱ ᾿Ισραηλίτες 
ἐπέστρεψαν στό Θεό καί τούς πολέμησαν οἱ Φιλισταῖοι, πού 
νικήϑηκαν, ἐνῶ ὁ Σαμουήλ προσευχήϑηκε γι᾿ αὐτούς, καί πῆραν πίσω 
τίς πόλεις, τίς ὁποῖες εἶχαν οἱ ἐχϑροί τους. 

᾿Επειδή γέρασε ὁ Σαμουήλ καί τά παιδιά του δέν ἀκολουϑοῦσαν 
τό παράδειγμά του, συγκεντρώθϑηκαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καί ζητοῦν βασι- 
λιά. Λυπήϑηκε γι᾿ αὐτό ὁ Σαμουήλ καί τοῦ λέγει ὁ Θεός’ «Δέν 
περιφρόνησαν ἐσένα, ἀλλ᾽ ἐμένα. Αὐτό λοιπόν προβάλλω σάν 
δικαιολογία, τά δικαιώματα τοῦ βασιλιᾶ»!. Δηλαδή, ὁ Σαμουήλ 
πρόβαλλε σάν δικαιολογία τή μεγάλη περιποίηση πού πρέπει νά 
κάνουν στό βασιλιά. Αὐτοί ὅμως ἐπέμεναν στό αἴτημά τους. Χάϑηκαν 
τά γαϊδούρια τοῦ Κείς, τοῦ πατέρα τοῦ Σαούλ: τόν ἔστειλε ὁ πατέρας 
του γιά νά τά βρεῖ. ᾿Επειδή ὅμως δέν τά ἔβρισκε, ἔρχεται νά ἐρωτήσει 
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οὐχ εὕρισκε, τοῦ ἀκολούϑου αὐτῷ συμθουλεύσαντος, εἰσέρχε- 
ται πρὸς τὸν Σαμουὴλ ἐρωτήσων περὶ αὐτοῦ. Γνωρίζει αὐτὸν ὁ 
Θεὸς τῷ Σαμουὴλ λέγων, ὅτι Τοῦτον χρῖσον θασιλέα. Προσῆλ- 
δὲν ὁ Σαοὺλ ἐρωτῶν τὸν Σαμουήλ, ποῦ εἴη ὁ θλέπων" οὕτω γὰρ 
ἐκάλουν τοὺς προφήτας. Ὃ δὲ ἔφη, αὐτὸν εἶναι, καὶ ἀναγα- 
γῶν αὐτὸν εἰς Βαμᾶ (ϑυσία γὰρ ἦν τῷ λαῷ), καὶ ἑστιάσας, ὑπὸ 
τὴν ἔω κατελδὼν μετ᾽ αὐτοῦ κατέχεεν αὐτοῦ τὸν φακὸν τοῦ 
ἐλαίου, καὶ καταφιλήσας αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ, ὅτι ἴΑρξεις τοῦ 
λαοῦ, καὶ σημεῖά τινα δοὺς ἐξέπεμψεν αὐτόν, καὶ προεφήτευ- 
σεν ὁ Σαούλ. ᾿Ερωτᾷ τὸν Σαοὺλ ὁ οἰκεῖος αὐτοῦ, ποῦ 
ἀπήλδϑεν" ὁ δὲ εἴπεν" Εἰς ἐπιξζήτησιν τῶν ὄνων. Συνάγεται ὁ 
λαὸς εἰς Μασσηφᾶ' χειροτονεῖται Σαούλ. 

᾿Επανίσταται ὁ ᾿Αμμανιτῶν θασιλεὺς τοῖς Γαλααδίταις" 
πρεσθεύονται πρὸς τὸν Σαούλ' ἐλδὼν συνεμάχησεν αὐτοῖς, 
καὶ εἷλε τοὺς πολεμίους κατὰ κράτος. Εὐωχοῦνται ἐν Γαλγά- 
λοις. Καὶ δημηγορεῖ πρὸς τὸν λαὸν ὁ Σαμουήλ. Τότε λέγει" 
“Μόσχον τινὸς εἴληφα, ἢ ὄνον τινὸς εἴληφα;" Παραγγείλας δὲ 
αὐτοῖς ὑπακούειν τῷ Θεῷ, εὔχεται, καὶ ὑετὸς ἐν ἡμέρᾳ 
δερισμοῦ γίνεται. ᾿Εφοθήδη ὁ λαός, καὶ ὡμολόγησαν ἡμαρτη- 
κέναι αἰτήσαντες θασιλέα. .Ὃ δὲ Σαμουὴλ πάλιν παραινεῖ 
ὥστε ἀκολουϑεῖν τοῖς τοῦ Θεοῦ προστάγμασιν. Κόπτει τοὺς 
ἀλλοφύλους ὁ Σαούλ. Οἱ δὲ παροξυνϑέντες ἐπιστρατεύουσι 
μετὰ πλείονος δυνάμεως. Φεύγουσιν οἱ ᾿Ισραηλῖται, κατα- 
λιμπάνεται μόνος ὁ Σαούλ. ᾿Αναφέρει ὁλοκαύτωσιν τῷ Θεῷ, 
μὴ περιμείνας τὸν Σαμουήλ, περιμεῖναι δὲ αὐτῷ παρηγγέλκει. 
Ἔρχεται ὁ Σαμουήλ, δυσχεραίνει πρὸς τὸ γεγονός, ἀπειλεῖ 
αὐτῷ κατάλυσιν τῆς βασιλείας αὐτοῦ" εἰς γὰρ ἕτερον αὐτὴν 
μετατίδεσδαι' τὸν Δαυϊδ ἔφη. 

Καϑημένου τοῦ Σαοὺλ ἐν τῷ θουνῷ, καὶ ἑξακοσίων μετ᾽ 
αὐτοῦ, λάδρα ᾿Ιωνάδαν ὁ υἱὸς αὐτοῦ μετὰ τοῦ ἰδίου παιδὸς 
ἐπελδὼν τοῖς ἐχδροῖς, ἀναιρεῖ τινας. ᾿Ιδὼν δὲ ἀντικρὺ ὁ 


“Σαούλ, καὶ τεταραγμένοις ἐπιπεσών, νικᾷ κατὰ κράτος, καὶ 
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ὥρκισε μηδένα τινὸς γεύσασδαι ἕως ἑσπέρας. Ὃ ᾿Ιωνάδαν 
οὐκ ἐπακούσας ἐγεύσατο μέλιτος. Προσέρχεται ὁ Σαοὺλ 
ἐρωτῆσαι τὸν Θεόν, εἰ δέοι ἐπιδιῶξαι ὀπίσω τῶν ἐχδρῶν. Οὐκ 
ἀποκρίνεται αὐτῷ ὁ Θεός. Συνῆκεν ἁμάρτημα γεγενῆσδαι ἐν 
τῷ λαῷ. Ὡς δὲ ἀνεδείχδη ᾿Ιωνάϑδαν, ἕτοιμος ἦν αὐτὸν ἀνελεῖν. 
Ὃ δὲ λαὸς ἐξείλατο αὐτὸν τῶν χειρῶν αὐτοῦ. Παραγγέλλει 
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γι᾿ αὐτό τό Σαμουήλ, ὅπως τόν συμβούλευσε ὁ ὑπηρέτης του. Τό 
Σαούλ γνωρίζει ὁ Θεός στό Σαμουήλ λέγοντας, ὅτι «Αὐτόν νά χρίσεις 
βασιλιά. Ἥρϑε ὁ Σαούλ καί κάνει ἐρώτηση στό Σαμουήλ, ποῦ εἶναι 
αὐτός πού βλέπει, γιατί ἔτσι ὀνόμαξαν τούς προφῆτες. Αὐτός εἶπε, 
πώς εἶναι ὁ ἴδιος, καί ἀνέβασε τό Σαούλ στή Βαμά (γιατί ὁ λαός ἔκανε 
θυσία), καί τόν φιλοξένησε, καί ὅταν κατέβηκε μαζί του τό πρωί, 
ἔχυσε πάνω του τό δοχεῖο μέ τό λάδι, καί, ἀφοῦ τόν φίλησε, τοῦ εἶπε, 
ὅτι «Θά εἶσαι ἀρχηγός τοῦ λαοῦ», καί ἀφοῦ τοῦ ἔδωσε μερικά σημάδια 
τόν ἔστειλε, καί προφήτεψε ὁ Σαούλ. ᾿Ερωτᾶ τό Σαούλ ὁ συγγενής 
του, ποῦ πῆγε' καί αὐτός εἶπε΄ Γιά νά βροῦμε τά γαϊδούρια. 
Συγκεντρώνεται ὁ λαός στή Μασσηφά' χειροτονεῖται ὁ Σαούλ. 

Ὃ βασιλιάς τῶν ᾿Αμμωνιτῶν κάνει πόλεμο μέ τούς Γαλααδίτες᾽ 
στέλνουν πρεσβευτές στό Σαούλ. ἼἬρϑε καί τούς βοήϑησε, καί νίκησε 
τούς ἐχϑρούς ὁλοκληρωτικά, Κάνουν εὐωχία στά Γάλγαλα. “Ὃἡ 
Σαμουήλ μιλάει στό λαό. Τότε λέγει’ «Μήπως ἔχω πάρει τό μοσχάρι 
κανενός ἤ τό γαϊδούρι;»2, ᾿Αφοῦ τούς ἔδωσε ἐντολή νά ὑπακούουν 
στό Θεό, προσεύχεται, καί βρέχει στήν ἐποχή ϑερισμοῦ. Φοβήϑηκε ὁ 
λαός καί ὁμολόγησαν ὅτι ἔκαναν σφάλμα, ὅταν ζήτησαν βασιλιά. “ὦ 
Σαμουήλ πάλι τούς συμβουλεύει γιά νά ἐφαρμόζουν τίς ἐντολές τοῦ 
Θεοῦ. Νικάει τούς Φιλισταίους ὁ Σαούλ. Αὐτοί ὀργίστηκαν καί 
ἐκστρατεύουν μέ περισσότερες δυνάμεις. Φεύγουν οἱ ᾿Ισραηλίτες, 
ἐγκαταλείπεται μόνος ὁ Σαούλ. Προσφέρει ὁλοκαύτωμα στό Θεό, 
χωρίς νά περιμένει τό Σαμουήλ, πού τοῦ εἶχε παραγγείλει νά τόν 
περιμένει. ἼἜρχεται ὁ Σαμουήλ, στενοχωριέται γι᾿ αὐτό πού ἔγινε, τόν 
ἀπειλεῖ μέ κατάργηση τῆς βασιλικῆς του ἐξουσίας, γιατί ϑά μετατεϑεῖ 
σ᾽ ἄλλον: τό Δαυϊδ εἶπε. 

Ὅταν ὁ Σαούλ καϑόταν στό βουνό καί ἦταν ἐξακόσιοι ἄνδρες μαζί 
του, ὁ ᾿Ιωνάϑαν ὁ υἱός του ἐπιτίϑεται ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν μαζί μέ τό 
δοῦλο του καί σκότωσε μερικούς. Βλέποντας ἀπέναντι ὁ Σαούλ, 
ἐπιτίϑεται στούς ἐχϑρούς πού βρίσκονταν σέ μεγάλη σύγχυση, τούς 
νικάει ὁλόοκληρωτικά, καί ἔκαμε ὅρκο νά μή φάγει κανείς τίποτε μέχρι 
τό βράδυ. Ὁ ᾿Ιωνάϑαν δέν ὑπάκουσε καί ἔφαγε μέλι. Ἔρχεται ὁ 
Σαούλ γιά νά ἐρωτήσει τό Θεό, ἐάν πρέπει νά καταδιώξει πάλι τούς 
ἐχϑρούς. Δέν παίρνει ἀπάντηση ἀπό τό Θεό. Κατάλαβε πώς κάποια 
ἁμαρτία ἔγινε στό λαό. “Ὅταν ἀποδείχϑηκε ἔνοχος ὁ ᾿Ιωνάϑαν, ἦταν 
ἕτοιμος νά τόν σκοτώσει. ᾽Ο λαός τόν γλύτωσε ἀπό τά χέρια του. Ὃ 


τοσαπαπαπω μίαν αισπασααιααα, 


ὦ. 12, 8. 
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ὁ Σαμουὴλ τῷ Σαούλ, ὦστε καταπολεμῆσαι τὸν ᾿Αμαλήκ, καὶ 
ἀναδεματίσαι πάντα, καὶ μηδενὸς φείσασϑαι. Ο δὲ παρή- 
κουσε, καὶ περᾳποιήσατο τὸν ᾿Αγὰγ τὸν Βασιλέα αὐτῶν, καὶ 
ποίμνια, καὶ θουκόλια. ᾿Ελδὼν εἶδεν ὁ Σαμουήλ, ὠργίσδη, καὶ 
φησιν “Οὐ ϑέλει Κύριος ὁλοκαυτώσεις καὶ δυσίας, ὡς τὸ 
ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτοῦ" ἰδοὺ γὰρ ἀκοὴ ἀγαϑὸν ὑπὲρ 
ϑυσίαν᾽". ᾿Απειλεῖ καὶ τότε αὐτῷ τὴν ἐξαίρεσιν τῆς θασιλείας. 
Ὃ δὲ Σαοὺλ παρεθιάζξετο αὑτὸν συναπελϑεῖν αὐτῷ. Ὃ δὲ οὐκ 
ἐϑέλησεν. Ὕστερον δὲ θιασϑεὶς ἀνῆλδε. Καὶ μετὰ ταῦτα αὐτὸς 
ὁ Σαμουὴλ κελεύσας προσενεχδῆναι αὐτῷ τὸν ᾿Αγάγ, ἀνεῖλεν 
αὐτὸν ταῖς ἑαυτοῦ χερσί. Καὶ ἔκτοτε οὐκ εἶδε τὸν Σαοὺλ ἕως 
τῆς ἡμέρας τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐπένϑδει αὐτόν. 

Εἴτα ἀποστέλλεται Σαμουὴλ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χρῖσαι τὸν 
Δαυϊδ, καὶ ἐλθὼν ἔχρισε. Τότε συνέσχε πνεῦμα πονηρὸν τὸν 
Σαούλ, καὶ εἰσάγουσιν αὐτῷ τὸν Δαυϊδ, ὥστε ψάλλειν, καὶ 
καταπαύειν τὸ πνεῦμα τὸ πονηρόν. 'ῶς δὲ ἐπεστράτευσεν ὁ 
Γολιάδ, καὶ πάντες ἐξέστησαν, πέμπεται Δαυϊδ ἐπισκεψόμε- 
νος τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. Καὶ ἐπειδὴ ἦλδεν εἰς τὸ στρατόπε- 
δον, ἐρωτᾷ τί ἔσται τῷ ἀποκτείνοντι τὸν ἀλλόφυλον τοῦτον. Οἱ 
δὲ εἶπον. Ἢ δυγάτηρ τοῦ θασιλέως δοδήσεται αὐτῷ γυνή. 
Εἰσῆλδε πρὸς τὸν Σαούλ, ὑπέσχετο ἀναιρήσειν. 'Ο δὲ διηπί- 
στει. Τέλος ἐξέπεμψε γυμνὸν ὅπλων, διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι 
θαστάξειν τὰ ὅπλα. Ὃ δὲ λίϑον ἀκοντίσας κατὰ τοῦ μετώπου, 
κατήνεγκεν αὐτὸν, καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἀποτεμὼν τῇ 
ἐκείνου ῥομφαίᾳ, ἐπανῆλδε λαμπρῶς ἀπὸ τοῦ πολέμου. ᾿Ιδὼν 
δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιωνάδαν, συνεδέδη τῇ ψυχῇ αὐτοῦ, καὶ λίαν αὐτὸν 
ἠγάπησε, καὶ δῶρα ἔδωκεν. 

Ὃ δὲ Σαούλ διεῴφϑονεῖτο αὐτῷ, ἐπειδὴ αἱ χορεύουσαι 
εἶπον" “"᾿Επάταξε Σαοὺλ ἐν χιλιάσι, καὶ Δαυϊδ ἐν μυριάσιν". 
᾿Επῆρε τὸ δόρυ Σαοὺλ κατὰ τοῦ Δαυϊδ, ὥστε ἀνελεῖν αὐτὸν᾽ ὁ 
δὲ ἐξέφυγεν. ᾿ῶς δὲ ηὐδοκίμει παρὰ πᾶσιν ὁ Δαυϊδ, μᾶλλον 
ἐδάκνετο ὁ Σαούλ' καὶ θουλόμενος αὐτὸν ἀπολέσαι, ὑπισχνεῖ- 
το τὴν δυγατέρα αὐτοῦ δώσειν αὐτῷ, εἰ ἀνέλοι ἄνδρας ἑκατὸν 
τῶν ἐχδρῶν' ὡς δὲ ἀνεῖλε, γίνεται γαμθρὸς τοῦ θασιλέως. Καὶ 


πολέμου συστάντος ἑτέρου, πάλιν εὐδοκιμεῖ! ὁ δὲ μᾶλλον 


ἠγριαίνετο κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐκλαλεῖ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ᾿Ιωνάϑαν, 





8. 15, 22. 4. 18,7. 
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Σαμουήλ παραγγέλνει στό Σαούλ, νά ἐξοντώσει τούς ᾿Αμαληκίτες, νά 
τούς ἀναϑεματίσει ὅλους καί νά μή λυπηϑεῖ κανένα. Αὐτός ὅμως δέν 
τήρησε τήν ἐντολή καί περιποιήϑηκε τό βασιλιά τοὺς ᾿Αγάγ, τά 
πρόβατα καί τά βόδια του. “Ὅταν ἦρϑε καί εἶδε ὁ Σαμουήλ, ὁργίστηκε 
καί λέγει’ «Δέ ϑέλει ὁ Κύριος ὁλοκαυτώματα καί ϑυσίες, ὅσο τό νά 
ὑπακούει κανείς στήν ἐντολή του, γιατί ἡ ὑπακοή στήν ἐντολή τοῦ 
εἶναι ἀνώτερο ἀγαϑό ἀπό κάϑε θυσία», Καί τόν ἀπειλεῖ τότε μέ τήν 
ἀφαίρεση τῆς βασιλείας. ᾽Ο Σαούλ ἤϑελε νά τόν ἀναγχάσει νά ἔρϑει 
μαζί του. Αὑτός δέ θέλησε. Ὕγστερα ὅμως, ἐπειδή τόν ἀνάγκασε, πῆγε 
μαζί του. Καί μετά ἀπ᾿ αὑτά ὁ ἴδιος ὁ Σαμουήλ διέταξε νά φέρουν 
μπροστά του τόν ᾿Αγάγ καί τόν σκότωσε μέ τά ἴδια του τά χέρια. Καί 
ἀπό τότε δέν εἶδε τό Σαούλ μέχρι τήν ἡμέρα. πού πέϑανε, ἀλλά 
πενϑοῦσε γι᾿ αὑτόν. 

Ἔπειτα ὁ Σαμουήλ στέλνεται ἀπό τό Θεό νά χρίσει βασιλιά τό 
Δαυΐδ, καί πῆγε καί τόν ἔχρισε. Τότε κατέλαβε τό Σαούλ πνεῦμα 
πονηρό, καί ὁδήγησαν τό Δαυΐδ σ᾽ αὑτόν γιά νά τοῦ ψάλλει καί νά 
σταματάει τό πονηρό πνεῦμα. Ὅταν ἦρϑε ἐναντίον τῶν ᾿Ισραηλιτῶν ὁ 
Γολιάϑ καί ὅλοι φοβήϑηκαν πολύ, στέλνεται ὁ Δαυΐδ νά ἐπισκεφϑεῖ 
τούς ἀδελφούς του. Καί ὅταν ἦρϑε στό στρατόπεδο, ἐρωτᾶ ποιά θά 
εἷναι ἡ ἀμοιβή σ᾽ ἐκεῖνον πού θά σκοτώσει αὐτόν τόν ἀλλόφυλο. 
᾿Εκεῖνοι ἀπάντησαν᾽ Θά δοϑεῖ σ᾽ αὐτόν γυναίκα ἡ κόρη τοῦ βασιλιᾶ. 
Πῆνε στό Σαούλ, ὑποσχέϑηκε πώς θά τόν σκοτώσει. Αὐτός ὅμως 
δυσπιστοῦσε. Τέλος τόν ἔστειλε χωρίς ὅπλα, ἐπειδή δέν μποροῦσε νά 
κρατᾶ τά ὅπλα. Ο Δαυΐδ ρίχνοντας ἐναντίον τοῦ μετώπου του πέτρα, 
τόν ἔριξε κάτω, καί, ἀφοῦ τοῦ ἔκοψε τό κεφάλι μὲ τό δικό του ξίφος, 
ἐπέστρεψε μέ δόξα ἀπό τόν πόλεμο. Βλέποντας αὐτόν ὁ ᾿Ιωνάϑαν, 
συνδέϑηκε μαζί του μέ στενή φιλία καί τόν ἀγάπησε ὑπερβολικά καί 
τοῦ ἔδωσε δῶρα. 

Ὃ Σαούλ ὅμως φϑονοῦσε τό Δαυΐδ, ἐπειδή οἱ γυναῖκες πού 
χόρευαν εἶπαν" «' Ο Σαούλ ϑανάτωσε χιλιάδες καί ὁ Δαυΐδ μυριάδες»". 
Σήκωσε τό δόρυ ὁ Σαούλ ἐναντίον τοῦ Δαυΐδ, γιά νά τόν σκοτώσει. 
Αὐτός ὅμως ξέφυγε. Καϑώς ὅλοι ἀγαποῦσαν τό Δαυΐδ, τόσο 
περισσότερο ϑλιβόταν ὁ Σαούλ. Θέλοντας ὁ Σαούλ νά ἐξοντώσει τό 
Δαυΐδ, ὑποσχέϑηκε νά τοῦ δώσει τή ϑυγατέρα του, ἐάν σκότωνε 
ἐκατό ἄνδρες ἀπό τούς ἐχϑρούς. Μόλις τούς σκότωσε, γίνεται 
γαμβρός τοῦ βασιλιᾶ. Καί ὅταν ἔγινε ἕνας ἄλλος πόλεμος, πάλι 
διακρίνεται. Ο Σαούλ περισσότερο ὁργιζόταν ἐναντίον του καί μίλησε 
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ὅτι ἀνελεῖν αὐτὸν βούλοιτο. ᾽Ο δὲ ἀπήγγειλε τῷ Δαυϊδ, καὶ 
κελεύει κρύπτεσϑαι. 'ῶς δὲ ἐξηυμενίσατο τὸν πατέρα, εἰσάγει 
τὸν Δαυϊδ πρὸς αὐτόν. Πολέμου τε πάλιν ἐπιστάντος, ἀρι- 
στεύει ὁ Δαυϊδ, καὶ πάλιν ἐκφεύγει τὸν Σαοὺλ δουλόμενον 
αὐτὸν πατάξαι τῷ δόρατι. Συμθδουλευσάσης αὐτῷ τῆς γυναι- 
κός, ἀπέδρα ἐκεῖδεν. Πέμπει ὁ Σαοὺλ λαθεῖν αὐτόν, ἡ δὲ ἔφη 
αὐτὸν ἀῤῥωστεῖν. ᾿ς δὲ ἔγνω ὁ Σαοὺλ ὅτι ἔφυγεν, ἐγκαλέσας 
τῇ δυγατρί, καὶ μαϑὼν ὅπου ἦν ὁ Δαυΐδ, ἀποστέλλει ληψό- 
μενος αὑτὸν ἐκεῖϑεν. ᾿ῶς δὲ οἱ πεμπόμενοι οὐχ ὑπέστρεφον, 
ἀλλὰ μένοντες προεφήτευον, ἀπῆλδεν αὐτός. 

Ἔρχεται πρὸς τὸν ᾿Ιωνάϑαν ὁ Δαυΐδ' ἀπαγγέλλει αὐτῷ, ὅτι 
φονᾷ κατ᾽ αὐτοῦ ὁ Σαούλ. Καὶ εἰ θούλει σαφέστερον αὔριον 
μαϑεῖν, κατὰ τὸν τοῦ ἀρίστου καιρὸν ἀπολειφϑήσομαι. Εἶτα 
ἐὰν. ἔρηται ὁ πατήρ σοῦ τὴν αἰτίαν, εἰπέ, ὅτι ϑυσίας οὔσης ἐν 
τῇ πόλει, ἤτησεν ἀπελδεῖν. ᾿Εὰν μὲν οὖν πράως ἐνέγκῃ, οὐδὲν 
ὑποπτεύω δεινόν’ ἐὰν δὲ δυσχεράνῃ, πρόδηλος ἡ κατ᾽ ἐμοῦ 
δύτη καὶ ἐπιθουλή. Ποιεῖ ταῦτα ὁ ᾿Ιωνάϑαν᾽ ὁ δὲ Σαοὺλ οὕτως 
ὠργίσϑη, ὥστε καὶ ἐπιχειρῆσαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀνελεῖν. “Ο δὲ 
ἀναπηδήσας ἐκ τῆς τραπέζης, ἐξῆλδε εἰς τὸ πεδίον, καὶ δύττει 
τὰς σχίξας" ἦν γὰρ καὶ τοῦτο σύνδημα: καὶ ἐπιδραμὼν ὄπισϑεν 
τῷ παιδὶ αὐτοῦ, κρυπτομένου ἐκεῖ που τοῦ Δαυϊδ, φησί: 
Ταχύνας πορεύου, καὶ μὴ στῇς, ὅτι ἐκεῖ ἡ σχίξα ἀπὸ σοῦ καὶ 
ἐπέκεινα. Συνῆκεν ὁ Δαυϊὸ τί ἐβδούλετο τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ 
τοῦ παιδὸς ἀναχωρήσαντος, ἐπιπίπτει τῷ ᾿Ιωνάδαν καὶ κλαίει" 
ὁ δὲ κελεύει φυγεῖν καὶ μεμνῆσϑαι τῶν συνδηκῶν. Αὔται δὲ 
ἦσαν, μηδέποτε ἐξᾶραι ἔλεον ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Ιωνάϑαν, μήτε 
ζῶντος, μήτε δανόντος «αὐτοῦ. 

Ἔρχεται πρὸς τὸν ἱερέα τὸν ᾿Αβδιμέλεκ ὁ Δαυϊδ. Τότε τοὺς 
ἄρτους τῆς προϑέσεως ἔφαγε: ἔλαθε δὲ καὶ τὴν ῥομφαίαν 
Γολιάδ, φήσας ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀπεστάλθαι που κατὰ 
σπουδήν. Καὶ ἔρχεται ἐκεῖδεν πρὸς ᾿Αγχοῦς, εἶτα εἰς ᾽Οδο- 
λάμ, καὶ παρατίδεται τῷ θασιλεῖ Μωὰθδ τὴν οἰκίαν αὐτοῦ. ᾿'Ως 
δὲ ἐδυσχέραινεν ὁ Σαοὺλ πρὸς τοὺς αὐτοῦ παῖδας, ὅτι μηδεὶς 
αὐτῷ συμπονεῖ, μηδὲ παραδίδωσι τὸν Δαυϊδ, Δωὴκ ᾿Ιδουμαῖος 
(ἔτυχε γὰρ τότε ἐκεῖ, ὅτε Δαῦδ πρὸς τὸν ἱερέα ἤλϑεν), 
ἀπήγγειλεν αὐτῷ τὸ γεγονός. ᾽Ο δὲ μεταπεμψάμενος τοὺς 
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στόν υἱό του ᾿Ιωνάϑαν, ὅτι ϑέλει νά τόν σκοτώσει. Αὐτός ὅμως τό 
πληροφόρησε στό Δαυΐδ καί τόν συμβουλεύει νά κρύβεται. “Ὅταν 
καταπράυνε τήν ὁργή τοῦ πατέρα του ὁ ᾿Ιωνάϑαν, παρουσιάζει τό 
Δαυΐδ σ᾽ αὑτόν. Καί ὅταν ξέσπασε πάλι πόλεμος, ἀριστεύει ὁ Δαυΐδ, 
καί πάλι ξεφεύγει τό Σαούλ πού ἤϑελε νά τόν θανατώσει μέ τό δόρυ. 
Μέ συμβουλή τῆς γυναίκας του ἔφυγε κρυφά ἀπό ἐκεῖ. Στέλνει ὁ 
Σαούλ ἀνθρώπους του νά τόν συλλάβουν, αὐτή ὅμως εἶπε πώς εἶναι 
ἄρρωστος. Ὅταν πληροφορήϑηκε ὁ Σαούλ πώς ἔφυγε, ἀφοῦ 
κατηγόρησε τή ϑυγατέρα του καί ἔμαϑε ποῦ ἦταν ὁ Δαυΐδ, στέλνει νά 
τόν πάρουν ἀπό ἐκεῖ. ᾿Επειδή ὅμως οἱ ἀπεσταλμένοι δέν ἐπέστρεφαν, 
ἀλλά ἔμειναν ἐκεῖ καί προφήτευαν, πῆγε ὁ ἴδιος. 

Ἔρχεται ὁ Δαυΐδ στόν ᾿Ιωνάϑαν καί τοῦ πληροφορεῖ ὅτι ὁ Σαούλ 
ϑέλει νά τόν σκοτώσει. Καί ἄν θέλεις νά μάϑεις καλύτερα αὔριο, κατά 
τήν ὥρα τοῦ φαγητοῦ θ᾽ ἀπουσιάσω. "Ἔπειτα, ἐάν ἐρωτήσει ὁ 
πατέρας σοῦ γιά τήν αἰτία τῆς ἀπουσίας μου, ἀπάντησε ὅτι ζήτησε νά 
πάει στήν πόλη, ἐπειδή γινόταν ἡ θυσία. ᾿Εάν λοιπόν συμπεριφερϑεῖ 
ἤρεμα, δέν ὑποψιάζομαι κανένα κακό’ ἐάν ὅμως δυσανασχετήσει, 
εἶναι φανερή ἡ ἀπόφαση καί ἡ ἐπιβουλή του ἐναντίον μου. Κάνει αὐτά 
ὁ ᾿Ιωνάϑαν. Ὁ Σαούλ ὁὀργίστηκε τόσο πολύ, ὥστε ἐπιχείρησε νά 
σκοτώσει τόν υἱό του. Αὑτός, ἀφοῦ πήδησε ἀπό τό τραπέξι, πῆγε στήν 
πεδιάδα καί ρίχνει τά βέλη, γιατί αὐτό ἦταν τό σύνθημα, καί τρέχοντας 
πίσω ἀπό τόν ὑπηρέτη του, ἐνῶ ὁ Δαυΐδ κρυβόταν κάπου ἐκεῖ, λέγει᾽ 
᾿Φύγε γρήγορα καί μή σταματᾶς, γιατί τό βέλος εἶναι πίσω ἀπό σένα. 
Κατάλαβε ὁ Δαυΐδ τί σήμαιναν τά λόγια αὐτά καί, ὅταν ἔφυγε ὁ 
ὑπηρέτης, ἔπεσε πάνω στόν ᾿Ιωνάθϑαν καί ἔκλαψε. Αὐτός τόν συμ- 
βουλεύει νά φύγει καί νά ϑυμᾶται τή συμφωνία τους. .Η συμφω- 
νία αὑτή ἦταν ἡ ἐξῆς νά μή στερήσει ποτέ τήν καλωσύνη του ἀπό 
τούς ἀπογόνους τοῦ ᾿Ιωνάϑαν, οὔτε ὅταν ζεῖ οὔτε ὅταν πεϑάνει 
αὐτός. 

Ἔρχεται ὁ Δαυΐδ στόν ἱερέα τόν ᾿Αβιμέλεχ. Τότε ἔφαγε τούς 
ἄρτους τῆς πρόϑεσης καί πῆρε τό ξίφος τοῦ Γολιάϑ, λέγοντας πώς 
εἶχε κάποια βιαστική ἀποστολή ἀπό τό βασιλιά. ᾿Από ἐκεῖ ἔρχεται 
στόν ᾿Αγχούς, ἔπειτα στήν ᾿Οδολάμ καί παραδίνει στό βασιλιά τῆς 
Μωάβ τήν οἰκογένειά του. ᾿Επειδή ὁ Σαούλ δυσανασχετοῦσε μέ τούς 
δούλους του, γιατί κανένας δέν τόν συμπονοῦσε, οὔτε τοῦ παρέδινε τό 
Δαυΐδ, ὁ Δωήκ ὁ ᾿Ιδουμαῖος (γιατί ἔτυχε τότε νά βρίσκεται ἐκεῖ, ὅταν 
ὁ Δαυΐδ ἦρϑε στόν ἱερέα), ἀνακοινώνει σ᾽ αὐτόν τό περιστατικό. Ο 
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ἱερεῖς, καὶ τῶν παρεστηκότων οὐ βουλομένων αὐτοὺς ἀνελεῖν, 
κελεύει τῷ Δωήκ. ᾽Ο δὲ ἀνεῖλε τριακοσίους πεντήκοντα 
ἄνδρας αἴροντας ἐφούδ, καὶ τὴν Νοθὰ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐξωλό- 
δρεὺύσεν, ᾿Απαγγέλλει ταῦτα τῷ Δαυϊὸ εἷς τῶν τοῦ ἱερέως υἱῶν 
διασωδείς. ᾽Ο δὲ ἀλγήσας εἶχε μεδ᾽ ἑαυτοῦ τὸν διασωδέντα, 
καὶ τὴν Κῖλα πολεμουμένην ἔσωσεν. ᾿Ακούσας τε, ὅτι ὁ Σαοὺλ 
ἔρχεται ἐπ᾽ αὐτόν, ἐξῆλδεν ἑκεῖδεν εἰς τὴν ἔρημον Ζίφ. 'Ως δὲ 
ἤκουσεν ὁ Σαούλ, ἔρχεται ἐπ᾿ αὐτόν. ᾿Απαγγελδείσης δὲ 
ἐφόδου πολεμίων μεταξὺ διώκειν αὐτόν, ἀναχωρεῖ. 

Εἴτα ἐπανελδὼν ἐκ τῶν πολεμίων, πάλιν αὐτὸν ἐπεζήτει, 
καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸ σπήλαιον, ἔνϑα Δαυϊὸδ ἐκάϑητο, καὶ μετ᾽ 
αὐτοῦ ἄνδρες ἑσώτεροι. Καὶ πάντων παρακελευομένων ἀνε- 
λεῖν τὸν Σαούλ, οὐκ ἐπείσδη, οὔτε τοῖς θουλομένοις συνεχώ- 
ρησεν. ᾿ς δὲ ἐξῆλδεν ἐκεῖνος ἐκ τοῦ σπηλαίου, ἐπηκολούδη- 
σε καὶ οὗτος, καὶ θοήσας πρὸς αὐτόν, τήν τε ἐκείνου κακίαν 
καὶ τὴν αὐτοῦ δικαιοσύνης ἐδίδασκε τὸν Σαούλ. Ὃ δὲ 
ἐδάκρυσε. Τότε ἀπέϑανε Σαμουήλ. Πέμπει, δῶρα τὸν Νάθδαλ 
αἰτῶν, ἀντὶ τῆς φυλακῆς ἧς ἐφύλαξεν αὐτοῦ τὰ ποίμνια. 'Ο δὲ 
οὐ μόνον οὐκ ἔδωκεν, ἀλλὰ καὶ ὕδθρισεν αὐτὸν διὰ τῶν 
ἀπεσταλμένων. ᾿Εξοπλισάμενος δὲ ἀνήει ὥστε ἀπολέσαι" 
αὐτόν. Ἔμαϑε ταῦτα ἡ ᾿Αθιγαία ἡ τούτου γυνή, καὶ λαθοῦσα 
δῶρα ἀπήντησε τῷ Δαῦύδ, καὶ πολλὰ δεηϑεῖσα, ἐπέσχεν αὐτὸν 
τῆς ὁρμῆς. Καὶ ἀποϑανόντος τοῦ Νάθαλ, γίνεται αὐτῷ γυνή. 
᾿Ακούσας ὁ Σαούλ, ἔνϑα ἦν ὁ Δαυϊόδ, ἔρχεται πάλιν ἐπ᾽ αὐτόν. 
Ως δὲ καὶ ἐκαϑεύδησε μετὰ τῆς στρατιᾶς ἁπάσης, ἐφίσταται 
ὁ Δαυϊδ μετὰ ᾿Αθεσσᾶ: καὶ κελευοντος ἐκείνου παίειν τὸν 
ἐχδρόν, οὐκ εἶξεν, ἀλλὰ τὸν πρὸς κεφαλῆς κείμενον φακὸν 
λαθὼν καὶ δόρυ, ἀπῆλδεν ἔως ποῤῥωτάτω, καὶ θοήσας 
διήγειρέ τε αὐτοῦ τὸν στρατηγὸν, καὶ ἐνεκάλει ῥαϑυμίαν, ὅτι 
μὴ φυλάττει τὸν θασιλέα. ᾿Επιδεικνύει τό τε δόρυ καὶ τὸν 
φακόν, καὶ ἐγκαλεῖ τῷ Σαούλ, ὅτι τὸν οὐδὲν ἠδικηκότα 
καταδιώκει. 

Τότε φεύγει πρὸς ᾿Αγχοῦς ὁ Δαυΐδ' οὐ γὰρ ἀσφαλὲς ἡγεῖτο 
εἶναι πλησίον διατρίθειν τοῦ Σαούλ. Λαμθάνει ὁ Δαυϊὸ παρὰ 
τοῦ ᾿Αγχοῦς τὴν Σεκελάκ' καὶ ἐπετίϑετο τοῖς πολεμίοις, καὶ 
ἐλάμθανε χρήματα καὶ πρόθατα πολλά. Τότε συναδροίζονται 
οἱ ἀλλόφυλοι κατὰ τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ Σαοὺλ ἐρωτᾷ τὴν 
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Σαούλ, ἀφοῦ ἔστειλε καί ἔφεραν τούς ἱερεῖς, διατάζει τό Δωήκ νά τούς 
σκοτώσει, ἐπειδή κανένας ἀπό τούς σωματοφύλακές τοὺς δέν ἤϑελε 
νά τό κάνει αὐτό. ᾽Ο Δωήκ σκότωσε τριακόσιους πενήντα ἄνδρες πού 
φοροῦσαν τήν ἱερατική τοὺς στολή καί ἐξαφάνισε τήν πόλη τους τή 
Νοβά. Πληροφορεῖ τά γεγονότα αὑτά στό Δαυΐδ κάποιος ἀπό τά 
παιδιά τοῦ ἱερέα πού σώϑηκε. Αὑτός στενοχωρήϑηκε καί εἶχε μαζίτου 
ἐκεῖνον πού σώϑηκε, καί ἔσωσε τήν Κίλα πού τήν πολιορκοῦσαν. 
“Ὅταν πληροφορήϑηκε ὅτι ὁ Σαούλ ἔρχεται ἐναντίον του, ἔφυγε ἀπό 
ἐκεῖ στήν ἔρημο Ζίῳ. Μόλις τό ἔμαϑε ὁ Σαούλ, ἔρχεται ἐναντίον του. 
Ὅταν ὅμως τόν πληροφόρησαν γιά ἐπίϑεση τῶν ἐχϑρῶν, στό 
διάστημα πού καταδίωκε τό Δαυίδ, γύρισε πίσω. 

Ἔπειτα, ὅταν ἐπέστρεψε ἀπό τούς ἐχϑρούς, πάλι τόν ἀναζητεῖ καί 
μπαίνει μέσα στήν σπηλιά, ὅπου ατό ἐσωτερικό τῆς καϑόταν ὁ Δαυΐδ 
μαζί μέ τούς ἄνδρες του. Καί ἐνῶ ὅλοι τόν παρακινοῦσαν νά σκοτώσει 
τό Σαούλ, δέν ὑπάκουσε, οὔτε ἄφησε ἐκείνους πού ἤϑελαν νά τόν 
σκοτώσουν. Ὅταν βγῆκε ὁ Σαούλ ἀπό τή σπηλιά, τόν ἀκολούϑησε ὁ 
Δαυΐδ, καί, φωνάζοντας σ᾽ αὑτόν, δίδασκε στό Σαούλ τήν κακία του 
καί τή δική του ἀρετή. Αὐτός δάκρυσε. Τότε πέϑανε ὁ Σαμουήλ. 
Στέλνει καί ζητᾶ δῶρα ἀπό τό Νάβαλ, σέ ἀντάλλαγμα πού προστάτευε 
τά κοπάδια του. Αὐτός ὄχι μόνο δέν ἔδωσε, ἀλλά καί τόν πρόσβαλε μέ 
τούς ἀπεσταλμένους. Πῆρε τά ὅπλα καί ἀνέβηκε γιά νά τόν ἐξοντώ- 
σει. Πληροφορήϑηκε αὐτά ἡ ᾿Αβιγαία, ἡ γυναίκα τοῦ Νάβαλ, καί 
παίρνοντας δῶρα συνάντησε τό Δαυΐδ, καί, ἀφοῦ τόν παρακάλεσε 
πολύ, συγκράτησε τήν ὁρμή του. Καί ὅταν πέϑανε ὁ Νάβαλ, γίνεται 
γυναίκα του. Μαϑαίνοντας ὁ Σαούλ ποῦ ἦταν ὁ Δαυΐδ, ἔρχεται πάλι 
ἐναντίον του. Ὅταν κοιμήϑηκε ὁ Σαούλ μαζί μέ ὅλους τούς στρα- 
τιῶτες, πλησίασε κρυφά ὁ Δαυΐδ μαζί μέ τόν ᾿Αβεσσά. Καϑώς τόν 
συμβούλευε αὑτός νά χτυπήσει τόν ἐχϑρό του, δέ δέχϑηκε, ἀλλά πῆρε 
τό δόρυ καί τό δοχεῖο, πού βρισκόταν κοντά στό κεφάλι του, καί 
ἔφυγε ἀρκετά μακριά, καί φωνάζοντας ξύπνησε τό στρατηγό τοῦ 
Σαούλ, καί τόν κατηγοροῦσε γι᾿ ἀδιαφορία, ἐπειδή δέ φυλάγει τό 
βασιλιά. Παρουσιάζξει καί τό δόρυ καί τό δοχεῖο, καί κατηγορεῖ τό 
Σαούλ, ὅτι καταδιώκει ἐκεῖνον πού δέν ἔκαμε κανένᾳ ἀδίκημα. 

Τότε ὁ Δαυΐδ καταφεύγει στόν ᾿Αγχούς, γιατί νόμιζε πώς δέν ἦταν 
ἀσφαλής νά ζεῖ κοντά στό Σαούλ. Παίρνει ὁ Δαυΐδ ἀπό τόν ᾿Αγχούς 
τήν πόλη Σεκελάκ. ἼἝκανε ἐπιδρομές ἐναντίον τῶν ἐχϑρῶν καί 
ἔπαιρνε πράγματα καί πρόβατα πολλά. Τότε συγκεντρώνονται οἱ 
Φιλισταῖοι ἐναντίον τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, καί ὁ Σαούλ ἐρωτᾶ τή μάγισσα. 
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ἐγγαστρίμυδον. ᾿Αποστραφεὶς ὁ Δαυϊὸ ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου 
(οὐ γὰρ εἴασαν αὐτὸν οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων συνεξελ- 
δεῖν, ὑποπτεύοντες αὐτὸν προδιδόναι τὸ στρατόπεδον), εὐρί- 
σκει τὴν Σεκελὰκ ἐμπεπρησμένην, καὶ τὰς γυναῖκας οὐδαμοῦ" 
ἀπήχϑησαν γὰρ αἰχμάλωτοι. ᾿Ερόμενος δὲ τὸν Θεόν, εἰ δέοι 
καταδιῶξαι, εἰπόντος ὅτι δέοι, κατεδίωξε. Καὶ μαϑδὼν παρὰ 
παιδίου Αἰγυπτίου, ποῦ στρατοπεδεύονται, ἐπιπεσὼν ὅᾳδυ- 
μοῦσιν, ἐπάταξεν αὐτούς, καὶ τὰ σκῦλα ἔλαθε, καὶ διένειμεν 
ἐξ ἴσης τοῖς τε πολεμήσασι καὶ τοῖς ἀπομείνασιν ἐπὶ τῶν 
σκευῶν. Ὡς δὲ ὁ πρὸς τὸν ᾿Ισραὴλ γέγονε πόλεμος τῶν 
ἀλλοφύλων, πύττει Σαοὺλ καὶ ᾿Ιωνάϑαν, καὶ δύο ἄλλοι υἱοὶ 
αὐτοῦ' καὶ λαθόντες αὐτὸν οἱ πολέμιοι, προσέπηξαν τῷ τείχει 
Βιδσάν, ἤ ἐστι Σκυδόπολις. ᾿Ελδόντες δὲ οἱ ἀπὸ ᾿Ιάβης, 
ἔλαθόν τε αὐτὸν καὶ τὸν ᾿Ιωνάϑαν, καὶ ἔδαψαν. 


ὁ. ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β΄ 


Ἔρχεταί τις ἀπαγγέλλων τῷ Δαύδ, ὅτι ἀνεῖλεν αὐτὸς τὸν 
Σαούλ’ καὶ ἀνεῖλεν αὐτὸν ὁ Δαυῖΐδ' καὶ ἐδρήνησε τὸν Σαοὺλ 
καὶ τὸν ᾿Ιωνάϑαν, καὶ χρίουσιν αὐτὸν εἰς δθασιλέα. Καὶ 
ἀποστέλλει πρὸς τοὺς ᾿Ιαθὲς Γαλαάδ, ἐπαινῶν αὐτοὺς ὅτι 
ἔδϑαψαν τὸν Σαούλ. Καὶ ᾿Αβεννὴρ ὁ στρατηγὸς τοῦ Σαοὺλ 
ἐθασίλευσε τοῦ ᾿Ισραὴλ υἱὸν Σαοὺλ τὸν Μεμφιθοσδέ. Τοῦ δὲ 
᾿Ιούδα ἐθασίλευσε Δαυϊδ. 'ῶς δὲ συνέτυχον ἀλλήλοις ᾿Ιωὰθ ὁ 
τοῦ Δαυϊδ, καὶ ᾿Αθεννὴρ ὁ τοῦ Σαούλ, καὶ συνεκροτήϑη 
πόλεμος ἀπὸ παιδίας, κατεδίωκεν ᾿Ασαὴλ ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωὰδ 
τὸν ᾿Αθεννήρ' καὶ πολλάκις κελεύοντος ἀναχωρεῖν, οὐκ 
ἠνέσχετο. Τότε ἀναιρεῖ αὐτὸν ᾿Αθεννήρ, καὶ καλέσας τὸν 
᾿Ιωὰδ παραινεῖ καταπαῦσαι τὸν πόλεμον. Καὶ ἦν πόλεμος 
ἀναμέσον τοῦ οἴκου Σαοὺλ καὶ τοῦ οἴκου Δαυϊδ' καὶ ὁ μὲν 
ἡσδένει, ὁ δὲ ἐκραταιοῦτο. Λαμθάνει τὴν παλλακὴν τοῦ Σαοὺλ 
ὁ ᾿Αθεννήρ' ἐνεκάλεσεν ὁ Μεμφιθοσϑέ. Θυμωδεὶς ὁ ᾿Αδεννὴρ 
πέμπει πρὸς τὸν Δαυϊδ, ἐπαγνελλόμενος ἄπαντα τὸν λαὸν 
αὐτῷ παραδώσαν. Καὶ ἐλδόντα αὐτὸν πρὸς αὐτόν, εἱστίασεν ὁ 
Δαυΐδ. 
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᾿Επιστρέφοντας ὁ Δαυΐδ ἀπό τό στρατόπεδο (γιατί δέν τόν ἄφησαν οἱ 
σατρέπες τῶν ἀλλοφύλων νά πάει μαζί τους, ἐπειδή ὑποψιάζονταν 
αὐτόν πώς ϑά προδώσει τά στρατεύματά τους), βρίσκει τή Σεκελάκ νά 
καίγεται καί ὅλες τίς γυναῖκες νά λείπουν, γιατί αἰχμαλωτίσϑηκαν. 
᾿Αφοῦ ἐρώτησε τό Θεό, ἐάν πρέπει νά καταδιώξει τούς ἐχϑρούς, καί 
τοῦ ἀπάντησε πώς πρέπει, τούς καταδίωξε. Καί ὅταν ἔμαϑε ἀπὸ 
κάποιον Αἰγύπτιο δοῦλο ποῦ στρατοπεδεύουν, τούς ἐπιτέθϑηκε καϑώς 
ἀναπαύονταν καί τούς χτύπησε, πῆρε τά λάφυρα καί τά μοίρασε 
ἐξίσου σ᾽ αὐτούς πού πολέμησαν καί σ᾽ αὐτούς πού ἔμειναν νά 
φυλάγουν τίς ἀποσκευές τους. “Οταν ἔγινε ὁ πόλεμος τῶν ἀλλοφύλων 
ἐναντίον τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, σκοτώνεται ὁ Σαούλ καί ὁ ᾿Ιωνάϑαν καί τά 
δύο ἄλλα παιδιά του. Οἱ ἐχϑροί πῆραν τό Σαούλ καί τόν κάρφωσαν 
στό τεῖχος τῆς Βιϑσάν, πού εἶναι ἡ Σκυϑόπολη. Ἤρϑαν ἄνδρες, ἀπό 
τήν ᾿Ιαβές, πῆραν αὐτόν καί τόν ᾿Ιωνάϑαν καί τούς ἔϑαψαν. 


ὡς, ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Β΄ 


Ἔρχεται κάποιος καί πληροφορεῖ τό Δαυΐδ, ὅτι σκότωσε ὁ διος τό 
Σαούλ’ τόν σκότωσε αὐτόν ὁ Δαυΐδ. ᾿Ο Δαυΐδ ϑρήνησε τό Σαούλ καί 
τόν ᾿Ιωνάϑαν, καί τόν χρίουν βασιλιά. "Εστειλε στούς ἄρχοντες τῆς 
᾿Ιαβές τῆς Γαλαάδ γιά νά τούς ἐπαινέσει, ἐπειδή ἔϑαψαν τό Σαούλ. Ὃ 
᾿Αβεννήρ, ὁ στρατηγός τοῦ Σαούλ, ἀνακήρυξε βασιλιά τῶν ᾿Ισραηλι- 
τῶν τόν υἱό τοῦ Σαούλ τό Μεμφιβοσϑέ. ᾽Ο Δαυΐδ ὅμως ἦταν βασιλιάς 
τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα, “Ὅταν συναντήϑηκαν μεταξύ τοὺς ὁ ᾿Ιωάβ, ὁ 
στρατηγός τοῦ Δαυΐδ, καί ὁ ᾿Αβεννήρ, ὁ στρατηγός τοῦ Σαούλ, καί 
ἔγινε πόλεμος ἀπό παιδιά, ὁ ᾿Ασαήλ, ὁ ἀδελφός τοῦ ᾿Ιωάβ, κυνήγησε 
τόν ᾿Αβεννήρ᾽ καί ἐνῶ πολλές φορές τόν συμβούλευε νά γυρίσει πίσω, 
δέν ὑπάκουε. Τότε ὁ ᾿Αβεννήρ τόν σκοτώνει καί, ἀφοῦ κάλεσε τόν 
᾿Ιωάβ, συμβουλεύει αὑτόν νά σταματήσει τόν πόλεμο. Γινόταν ὁ 
πόλεμος ἀνάμεσα στήν οἰκογένεια τοῦ Σαούλ καί στήν οἰκογένεια τοῦ 
Δαυΐδ. Η οἰκογένεια τοῦ Σαούλ ἐξασϑενοῦσε, ἐνῶ ἡ οἰκογένεια τοῦ 
Δαυΐδ ἐνισχυόταν. ᾿Ο ᾿Αβεννήρ παίρνει τήν παλλακίδα τοῦ Σαούλ’ τόν 
κατηγόρησε ὁ Μεμφιβοσϑέ. ᾿Επειδή ϑύμωσε ὁ ᾿Αβεννήρ, στέλνει 
ἀγγελιαφόρους στό Δαυΐδ γιά νά ὑποσχεϑεῖ, πώς ϑά τοῦ παραδώσει 
ὅλο τό λαό. Καί ὅταν ἦρϑε ὁ ᾿Αβεννήρ στό Δαυΐδ, τόν φιλοξένησε 
αὐτός. 
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Ὡς δὲ ἤκουσεν πόδεν ἐκ πολέμου ἐπανῆλϑδεν ὁ ᾿Ιωάθ, 
μεταπεμψάμενος τὸν ᾿Αθεννὴρ ἐδολοφόνησεν, ἐκδικῶν τὸ τοῦ 
ἀδελφοῦ αἷμα. Μαϑὼν ὁ Δαυϊδ καταρᾶται τὸν ᾿Ιωάβ, καὶ 
δρηνεῖ τὸν ᾿Αθεννήρ, καὶ μετὰ πολλῆς ϑάτπτει τῆς τιμῆς. 
᾿Ριχὰν καὶ Βανέας λάδρα τὸν Μεμφιθδοσδὲ ἀνελόντες ἦλδον 
πρὸς τὸν Δαυϊδ ὡς εὐδοκιμήσαντες διὰ τὸν φόνον. Ὃ δὲ 
αὐτοὺς ἀνεῖλε. Τότε γίνεται παντὸς τοῦ λαοὺ βασιλεὺς ὁ 
Δαυΐδ, καὶ ἔρχεται εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ πρὸς τὸν ᾿Ιεβουσαῖον, καὶ 
κωλύουσιν αὐτὸν οἱ χωλοὶ εἰσελδεῖν, καὶ λαμβάνει τὴν ἄκραν, 
καὶ φκοδόμησεν ἑαυτῷ οἶκον. Συνέπραξε δὲ αὐτῷ καὶ Χυρὰμ 
ὁ θασιλεὺς Τύρου. ᾿Επανέστησαν οἱ ἀλλόφυλοι, καὶ ἐξελδὼν 
κατέκοψεν αὐτοὺς ὁ Δαυΐδ. 'Ὡς δὲ πάλιν ἐπέϑεντο, κωλύεται 
παρὰ τοῦ Θεοῦ εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀνελϑεῖν. ᾿Αλλ᾽ “Ἐν 
τῷ ἀκοῦσαί σε", φησὶν ὁ Θεός, “τὴν φωνὴν τοῦ σεισμοῦ τοῦ 
κλαυδμῶνος, τότε πολέμει". Τότε γὰρ παραδίδονταί σοι. 

᾿Ανάγει τὴν κιθωτὸν ὁ Δαυϊδ, καὶ ἀποδνήσκει ᾿Οζᾶ, ὅτι 
ἐξέτεινε τὴν χεῖρα αὐτοῦ πρὸς τὴν κιδωτόν. 'ῶς δὲ ἀνήγετο ἡ 
κιθωτός, ὠρχεῖτο ὁ Δαυΐδ, καὶ ἐξουϑένησεν ἡ Μελχώλ. Τότε 
βθουλόμενος ὁ Δαυϊδ οἰκοδομῆσαι ναόν, κωλύεται ὑπὸ τοῦ 
Νάδαν τοῦ προφήτου, καὶ εὔχεται εὐχαριστῶν πρὸς τὸν Θεόν, 
εὐχαριστῶν ὑπὲρ τῶν ἐπαγγελιῶν ὧν ἤκουσεν. ᾿Επάταξε 
Δαυϊδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ τὸν Μωὰβ καὶ τοὺς Σύρους, καὶ τὰ 
ὅπλα τὰ χρυσᾶ, ἃ ἔλαθεν, ἤνεγκεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, ἅπερ 
ὕστερον ἔλαθε Σουσακεὶμ Βασιλεὺς Αἰγύπτου. Καὶ πολλὰ 
ἀναϑέματα ἀνέδηκεν ὁ Δαυΐδ. ᾿Αξιοῖ τὸν Μεμφιθαὰλ υἱὸν 
᾿Ιωνάϑδαν τραπέζης βασιλικῆς, καὶ πάντα τὰ τοῦ Σαοὺλ 
δίδωσιν αὐτῷ. Καὶ κελεύει τῷ Σίδᾳ, ὃς ἦν αὐτῷ δοῦλος 
πατρικός, δουλεύειν τῷ Μεμφιθαὰλ μετὰ τῶν τέκνων αὐτοῦ. 
Πέμπει δὲ καὶ πρὸς τὸν βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν παρακαλέσων, 
ἐπειδὴ τεδνήκει αὐτοῦ ὁ πατήρ. ᾽Ο δὲ ὑπὸ τῶν ἀρχόντων 
αὐτοῦ ἀναπεισϑείς, ἀτιμάξει τοὺς ἀποσταλέντας ὑπὸ τοῦ 
Δαυϊδ εἰς παράκλησιν. ᾿Εντεῦδεν γίνεται πόλεμος" καὶ τὸ μὲν 
πρῶτον ἔπεμψε τὸν ᾿Ιωάδ, εἶτα ἦλδεν αὐτὸς ὁ Δαυϊδ, καὶ 
τρέπεται τοὺς ἐχδρούς. 

Τὰ κατὰ τὸν Οὐρίαν ἐντεῦδεν καὶ τὴν Βηρσαθεέ, καὶ τὸ 
παιδίον τὸ τελευτῆσαν. Μεδ᾽ ὃ τίκτεται Σολομών. Πολεμεῖ ὁ 
᾿Ιωὰδ τὴν 'Ραυάδ, καὶ μετὰ τὸ κρατῆσαι τῆς πόλεως, πέμπει 
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Ὅταν ἔμαϑε ὁ ᾿Ιωάβ γιά ποιό λόγο ἐπέστρεψε ἀπό τόν πόλεμο ὁ 
᾿Αβεννήρ, ἀφοῦ ἔστειλε καί τόν γύρισε πίσω, τόν δολοφόνησε γιά νά 
πάρει ἐκδίκηση γιά τό αἵμα τοῦ ἀδελφοῦ του. Μαϑαίνοντας αὐτά ὁ 
Δαυΐδ καταριέται τόν ᾿Ιωάβ, ϑρηνεῖ τόν ᾿Αβεννήρ καί τόν ϑάβει μέ 
μεγάλες τιμές. Ο Ριχάν καί ὁ Βανέας, ἀφοῦ σκότωσαν κρυφά τό 
Μεμφιβοσϑέ, ἦρϑαν στό Δαυΐδ, γιά νά τούς τιμήσει γιά τό φόνο πού 
ἔκαμαν. Αὐτός ὅμως τούς σκότωσε. Τότε ὁ Δαυΐδ γίνεται βασιλιάς 
ὅλου τοῦ ᾿Ισραηλιτικοῦ λαοῦ, ἔρχεται στά ᾿Ιεροσόλυμα ἐναντίον τῶν 
᾿Ιεβουσαίων, τόν ἐμποδίζουν οἱ χωλοί νά μπεῖ στήν πόλη, παίρνει τήν 
ἀκρόπολη᾽ καί ἔκτισε ἐκεῖ τά ἀνάκτορά του. Τόν βοήϑησε καί ὁ 
Χωράμ, ὁ βασιλιάς τῆς Τύρου. Ξεσηκώϑηκαν ἐναντίον του οἱ 
Φιλισταῖοι καί ὁ Δαυΐδ βγῆκε καί τούς ἐξολόϑρευσε. οταν ὅμως 
ἐπιτέθηκαν πάλι, ὁ Θεός τόν ἐμποδίζει ν᾿ ἀνεβεῖ γιά νά τούς ἐπιτεϑεῖ. 
᾿Αλλά, «Ὅταν ἀκούσεις», λέγει ὁ Θεός, «τή βοή τοῦ σεισμοῦ στόν 
Κλαυϑμώνα, τότε νά τούς πολεμήσεις»!. Γιατί τότε θά παραδοϑοῦν σέ 
σένα. 

Μεταφέρει τήν κιβωτό ὁ Δαυΐδ, καί παϑαίνει ὁ ᾿Οζά, γιατί 
ἅπλωσε τό χέρι του στήν κιβωτό. Καθώς μεταφερόταν ἡ κιβωτός, 
χόρευε ὁ Δαυΐδ καί τόν ἐξευτέλισε ἡ Μελχώλ. Τότε ὁ Δαυΐδ ϑέλοντας 
νά κτίσει ναό, ἐμποδίζεται ἀπό τόν προφήτη Νάϑαν, καί προσεύχεται 
γιά νά εὐχαριστήσει τό Θεό γιά τίς τόσες ὑποσχέσεις πού ἄκουσε. 
Νίκησε ὁ Δαυΐδ τούς Φιλισταίους, τούς Μωαβίτες καί τούς Σύρους, 
καί τά ὅπλα τά χρυσά, πού πῆρε, τά ἔφερε στήν ᾿Ιερουσαλήμ, τά 
ὁποῖα ἀργότερα πῆρε ὁ βασιλιάς τῆς Αἰγύπτου Σουσακείμ. Καί 
ἀφιέρωσε ὁ Δαυΐδ πολλά δῶρα στό Θεό. Τίμησε τό Μεμφιβαάλ, τόν υἱό 
τοῦ ᾿Ιωνάϑαν, μέ βασιλικό τραπέζι καί τοῦ δίνει ὅλα ὅσα ἀνῆκαν στό 
Σαούλ. Καί διατάζει τό Σίβα, πού ἧταν δοῦλος του πατρικός, νά 
ὑπηρετεῖ τό Μεμφιβαάλ μαζί μέ τά παιδιά του. Στέλνει ἀνθρώπους 
του στό βασιλιά τῶν ᾿Αμμωνιτῶν νά τόν παρηγορήσει, ἐπειδή εἶχε 
πεϑάνει ὁ πατέρας του. Αὑτός πού πείσθϑηκε ἀπό τούς ἄρχοντές του, 
ἀτιμάζει τούς ἀπεσταλμένους ἀπό τό Δαυΐδ νά τόν παρηγορήσουν. 
᾿Από τήν ἀφορμή αὐτή γίνεται πόλεμος. Στήν ἀρχή ὁ Δαυΐδ ἔστειλξς 
τόν ᾿Ιωάβ, ἔπειτα ἦρϑε ὁ ἴδιος καί τρέπει σέ φυγή τούς ἐχϑρούς. 

Τά σχετικά μὲ τόν Οὐρία καί τή Βηρσαβεέ καί τό παιδί πού 
πέθανε. Ὕστερα γεννιέται ὁ Σολομώντας. Πολεμάει ὁ ᾿Ιωάβ τή 
Ῥαββάϑ, καί ἀφοῦ τήν κατέκτησε, ἔστειλε ἀγγελιαφόρους στό Δαυΐδ, 
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ἐπὶ τὸν Δαυϊδ, βδουλόμενος τὴν νίκην ἐκείνῳ ἐπιγραφῆναι. 
᾿Ερᾷ ὁ υἱὸς Δαυϊδ ᾿Αμνῶν τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ τῆς Θάμαρ, καὶ 
προσποιηϑεὶς νόσον, ἑλδοῦσαν αὐτὴν εἰς ἐπίσκεψιν ἐξύθρι- 
σεν. ᾿Ακούσας δὲ ὁ ἀδελφὸς αὐτῆς ᾿Αθδεσσαλώμ, καλεῖ μετὰ 
ταῦτα τὸν Βασιλέα εἰς ἑστίασιν. ὡς δὲ οὐκ ἦλδεν ἐκεῖνος, 
ἠξίου τοὺς γοῦν ἀδελφοὺς ἐλϑδεῖν. ᾿Επεὶ δὲ ἦλθον, παρήγγειλε 
τοῖς ἐαυτοῦ παισὶν, καὶ ἀνεῖλον ἐν αὐτῷ τῷ ἀρίστῳ τὸν 
᾿Αμνῶν. ᾿ῶς δὲ ἤκουσεν ὁ Δαυϊδ, ἐπένϑησεν ἱκανῶς, καὶ 
ὠργίζετο τῷ ᾿Αθεοσαλώμ. Ὃ δὲ ἀπέδρα: καὶ μετὰ ἔτη τρία, ὅτε 
καϑυφῆκε τῆς ὀργῆς ὁ δασιλεύς, σοφίξεται ᾿Ιωὰδ διὰ γυναι- 
κὸς Θεκωΐτιδος, καὶ πείδει ἐπαναγαγεῖν τὸν ᾿Αβδεσσαλώμ. 
᾿Επανελϑόντα δὲ οὐκ ἠδέλησεν εὐδέως ἰδεῖν ὁ πατήρ, ἀλλ᾽ ἣν 
δύο ἔτη ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐξ ὄψεως τοῦ δασιλέως. Τότε καλεῖ 
τὸν ᾿Ιωάδ' ὁ δὲ οὐχ ὑπήκουσεν. Εἶτα ἐνέπρησεν αὐτοῦ τὸν 
ἀγρόν, καὶ οὕτως ἀναγκασϑεὶς ἦλδε πρὸς τὸν ᾿Αδεσσαλώμ, 
καὶ ἀποστελεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ πρὸς τὸν δασιλέα, κατήλλαξεν 
αὐτόν, καὶ εἰσήγαγε τὸν ᾿Αδεσσαλώμ. ᾿ 

᾿Εποίησε δὲ αὐτῷ ἅρματα καὶ ἵππους ᾿Αδεσσαλώμ, καὶ 
τοὺς ἐρχομένους κρίνεσϑαι μετὰ πολλῆς ἀποδεχόμενος τιμῆς, 
ἐπήνει μὲν ὡς δίκαια λέγειν ἔχοντας, ἐλέει δὲ ὡς οὐδενὸς 
ὄντος τοῦ ἀμῦναι δυναμένου, καὶ ἔλεγε: “Τίς καταστήσει με 
κριτὴν ἐπὶ τῆς γῆς;" καὶ οὕτως ὠᾧκειοῦτο τὸν λαόν. ᾿Επανίστα- 
ται δὲ ᾿Αδεσσαλὼμ τῷ Δαυΐδ' ὁ δὲ ἀκούσας ἔφυγεν ἐκ τῆς 
᾿Ιερουσαλήμ, ἀφεὶς τὰς παλλακὰς αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει. Βουλο- 
μένου τοῦ δι συμπορεύεσϑαι αὐτῷ, τὸ μὲν πρῶτον ἐκώλυεν, 
ἐπεὶ δὲ εἶδεν ἐπικείμενον, εἴασεν. ᾿'ῶς δὲ διέδθησαν τὸν 
χειμάῤῥουν, προσέταξε τοῖς ἱερεῦσιν ἀποστρέψαι τὴν κιθδωτὸν 
εἰς τὴν πόλιν. Αὐτὸς δὲ περιμένειν αὐτοὺς ἔφη πρὸς τῇ ἐλαίᾳ, 
εἴ τι ἔχοιεν τῶν τοῦ θασιλέως ἀποῤῥήτων ἐξειπεῖν. ᾿Απαντᾷ τῷ 
Δαυϊδ ὁ Χουσί. ᾽Ο δὲ ἀπέστειλεν αὐτὸν τῷ ᾿Αχιτόφελ 
ἐναντιωϑησόμενον, ὃς ἣν σύμθουλος τῷ ᾿Αδεσσαλώμ. ᾿ῶς δὲ 
ἀπῆλϑεν αὐτός, ἔρχεται ὁ Σιδᾶ, καὶ κατηγορήσας τοῦ δεσπό- 
του αὐτοῦ Μεμφιθαάλ, ὡς θδουλομένου αὐτοῦ δασιλεῦσαι, 
λαμβάνει πᾶν παρὰ τοῦ Δαυϊδ. Τότε Σεμεεὶ κατηράσατο τὸν 
Δαυΐδ' ὁ δὲ Δαυΐδ θουλόμενον αὐτὸν ἀνελεῖν τὸν ᾿Αθεσσᾶ 
διεκώλυσεν. 

Ἔρχεται ὁ Χουσὶ πρὸς τὸν ᾿Αδεσσαλώμ, καὶ πείδει αὐτὸν 
ὡς εὐνοϊκῶς διακείμενος αὐτῷ προσέχειν. Καὶ προκειμένης 
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ἐπειδή ἤθελε ν᾿ ἀποδώσει σ᾽ αὐτόν τή νίκη του. ᾿Ερωτεύεται ὁ υἱός 
τοῦ Δαυΐδ ὁ ᾿Αμμών τήν ἀδελφή του τή Θάμαρ, προσποιήϑηκε πώς 
ἦταν ἄρρωστος καί, ὅταν ἦρθε νά τόν ἐπισκεφϑεῖ, τή διέφϑειρε. 
“Ὅταν ἔμαϑε αὐτό ὁ ἀδελφός τῆς ᾿Αβεσσαλώμ, προσκαλεῖ ὕστερα τό 
βασιλιά γιά νά τοῦ παραϑέσει τραπέξι. ᾿Επειδή ὅμως δέν ἦρϑε αὐτός, 
ζητοῦσε νά ἔρϑουν οἱ ἀδελφοί του. “Ὅταν ἦρθαν, διέταξε τούς 
δούλους του, καί σκότωσαν τόν ᾿Αμνών στή διάρκεια τοῦ γεύματος. 
Μόλις τό ἔμαϑε ὁ Δαυΐδ, ἔκλαψε πολύ καί ὀργίστηκε ἐναντίον τοῦ 
᾿Αβεσσαλώμ. Αὐτός ὅμως δραπέτευσε. Ὕστερα ἀπό τρία χρόνια, 
ὅταν ὑποχώρησε ἡ ὀργή τοῦ βασιλιᾶ, ὁ ᾿Ιωάβ τὸν ἐξαπατᾶ μέ κάποια 
σοφή γυναίκα ἀπό τή Θεκουέ καί τόν πείϑει νά φέρει πίσω τόν͵ 
᾿Αβεσσαλώμ. Ὅταν ἐπέστρεψε αὐτός, δέ ϑέλησε νά τόν δεῖ ἀμέσως ὁ 
πατέρας του, ἀλλά ἦταν δύο χρόνια στήν ᾿Ιερουσαλήμ χωρίς νά δεῖ τό 
πρόσωπο τοῦ βασιλιᾶ. Τότε προσκαλεῖ τόν ᾿Ιωάβ, αὐτός ὅμως δέν 
ὑπάκουσε. "Ἔπειτα ἔκαψε τό χωράφι του, καί ἔτσι ἀναγκάστηκε νά 
ἔρϑει στόν ᾿Αβεσσαλώμ, καί, ἀφοῦ στάλθηκε ἀπ᾽ αὐτόν στό βασιλιά, 
τόν συμφιλίωσε μαζί του, καί ἔφερε τόν ᾿Αβεσσαλώμ. 

Ο ᾿Αβεσσαλώμ ἔκαμξ γιά τόν ἑαυτό του ἅρματα καί ἀγόρασε 
ἄλογα, καί ὑποδεχόταν μέ μεγάλη τιμή αὐτούς πού ἔρχονταν νά 
δικάσει, συμφωνοῦσε ὅτι εἶχαν δίκαιο, αἰσϑανόταν ὅμως λύπη γιατί 
κανείς δέν μποροῦσε νά τούς ὑπερασπίσει, καί ἔλεγε’ «Ποιός θά μέ 
κάμει δικαστή στή χώρα αὐτή;»2, Μέ τόν τρόπο αὐτόν κατακτοῦσε τήν 
ἀγάπη τοῦ λαοῦ. ᾿Επαναστατεῖ ὁ ᾿Αβεσσαλώμ ἐναντίον τοῦ Δαυΐδ. 
Αὐτός, ὅταν τό ἄκουσε αὐτό, ἔφυγε ἀπό τά ᾿Ιεροσόλυμα, ἐγκαταλεί- 
ποντας τίς παλλακίδες του στήν πόλη. ᾿Επειδή ὁ ἜἜϑι ἤϑελε νά πάει 
μαζί του, στήν ἀρχή τόν ἐμπόδιζε, ἀφοῦ ὅμως εἶδε πώς ἐπέμενε, τόν 
ἄφησε. “Ὅταν πέρασαν τό χείμαρρο, πρόσταξε τούς ἱερεῖς νά 
ἐπιστρέψουν τήν κιβωτό στήν πόλη. ᾽Ο Δαυῖδ εἶπε ὅτι ϑά τούς 
περιμένει στόν ἐλαιώνα, ἄν ἔχουν νά τοῦ ἀναφέρουν κάτι ἀπό τά 
ἀπόρρητα τοῦ βασιλιά, Συναντᾶ τό Δαυΐδ ὁ Χουσί. Τόν ἔστειλε γιά νά 
λέγει τά ἀντίϑετα στόν ᾿Αχιτόφελ, πού ἦταν σύμβουλος τοῦ ᾿Αβεσσα- 
λώμ. Ὅσταν ἔφυγε αὐτός, ἔρχεται ὁ Σιβά, καί, ἀφοῦ κατηγόρησε τόν 
κύριό του Μεμφιβαάλ, πώς ϑέλει νά γίνει βασιλιάς, παίρνει τά πάντα 
ἀπό τό Δαυΐδ. Τότε ὁ Σεμεεί καταράστηκε τό Δαυΐδ, καί ὁ Δαυΐδ 
ἐμπόδισε τόν ᾿Αβεσσά πού ἤϑελε νά τόν σκοτώσει. 

Ἔρχεται ὁ Χουσί στόν ᾿Αβεσσαλώμ καί τόν πείϑει νά ὑπηρετεῖ 
αὐτόν, ἐπειδή ἔχει φιλικά αἰσϑήματα ἀπέναντί του. Καί ἐνῶ ἐπρόκειτο 
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δουλῆς τίνα δέοι πράττειν, συγγενέσδαι ταῖς παλλακαῖς τοῦ 
πατρὸς παραινεῖ τὸν ᾿Αθδεσσαλὼμ ᾿Αχιτόφελ. Καὶ ἐποίησε 
τοῦτο ἐπὶ τοῦ δώματος, ὥστε πάντας ὁρᾷν. Καὶ προστίδησιν 
ἐτέραν γνώμην, ὥστε λαθεῖν χιλίους μεδ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ ἐπιδέ- 
σϑαι τῷ Δαυϊό, καὶ ἀνελεῖν αὐτόν. ᾿ῶς δὲ ἐκλήδη καὶ ὁ Χουσὶ 
πρὸς τὸ εἰσηγήσασδαι συμβουλήν, ἀνατρέπει τὴν τοῦ ᾿Αχιτό- 
φελ γνώμην, τέως μὲν ὑπερδέσδαι παραινῶν, ὕστερον δὲ μετὰ 
παρασκευῆς ἐπιδέσδαι τῷ Δαυϊδ. Καὶ ἤρεσε μᾶλλον αὕτη ἡ 
γνώμη" Θεοῦ γὰρ ἦν ἡ οἰκονομία. Τότε πέμπει διὰ τῶν υἱῶν τῶν 
ἱερέων, καὶ ἀπαγγέλλει ταῦτα τῷ Δαυϊδ ὁ Χουσί. Ὃ δὲ 
᾿Αχιτόφελ διαμαρτὼν τῆς γνώμης, ἀπήγξατο. Φέρεται πολλὰ 
δῶρα τῷ Δαυϊὸδ. Διατάξας δὲ τὸ στρατόπεδον, ἐξέπεμψε λέγων: 
“Φείσασδέ μου τοῦ παιδαρίου ᾿ΑΒδεσσαλώμ᾽. Αὐτὸν γὰρ οὐ 
συνεχώρησαν ἐξελδεῖν. 

Γίνεται πόλεμος, καὶ πολλών πεσόντων ἀναιρεῖται καὶ ὁ 
᾿Αδεσσαλώμ, προσδεδείς τινι δένδρῳ ἀπὸ τῆς κόμης. ᾿Αναι- 
ρεδέντος δέ, ἐπαύσατο ὁ πόλεμος. Πέμπει τὸν Χουσὶ ὁ ᾿Ιωὰδ 
ἀπαγγέλλειν τῷ Δαυϊὸ τὴν νίκην. ᾽Ο δὲ ἀκούσας ἐδρήνει διὰ 
τὸν υἱόν’ ἕως οὔ εἰσελδὼν ὁ ᾿Ιωὰδ μετέθαλέ τε αὐτόν, καὶ 
ἔπεισε δέξασϑαι τὸ στρατόπεδον φαιδρῷ τῷ προσώπῳ. Φυγόν- 
τα τὸν ᾿Ισραὴλ ὅ τε θδασιλεὺς προσεκαλεῖτο, ὅ τε ᾿Αβδεσσᾶ 
προῃρημένους αὐτοὺς ἤδη ἔπεισεν ὑποταγῆναι τῷ Δαυϊδ. ᾿᾽Ως 
διέδαινε τὸν ᾿Ιορδάνην ἦλδεν ὁ Σεμεεί, ὁμολογῶν αὐτοῦ τὴν 
ἀμαρτίαν. ᾿Εθδούλετο δὲ αὐτὸν ϑανατῶσαι ὁ ᾿Αβεσσᾶ, καὶ 
διεκώλυσεν ὁ Δαυΐδ. Ἢλϑδε δὲ καὶ ὁ Μεμφιθαὰλ αὐχμῶν, 
ρυπαρὰ ἐνδεδυμένος ἱμάτια, κομῶν τὸν μύστακα,ὄνυχας 
μεγάλους ἐπιδεικνύς, πάντα ἅπερ ἦν λύπης σημεῖα τῆς 
γενομένης αὐτῷ διὰ τὸν πόλεμον τὸν κατὰ τοῦ Δαυϊὸδ. Εἶτα ὁ 
μὲν ἠρώτα, διὰ τί μὴ ἐπορεύϑη μετ᾽ αὐτοῦ, ὁ δὲ ἔφη ἠξιωκέναι 
τὸν Σιδὰ τὸν οἰκέτην αὐτοῦ ὥστε ἐπιδιδάσαι αὐτὸν ὑποζυγίῳ 
(καὶ γὰρ ἦν χωλὸς ὁ Μεμφιδαάλ), μὴ ἀνασχέοσϑδαι δὲ ἐκεῖνον. 
Τότε κελεύει αὐτὸν καὶ τὸν Σιδὰ διελέσϑαι τὸν ἀγρόν. Καὶ τὸν 
Βερξελλί, ὃς ἐχορήγησεν αὐτῷ πολλὰ τοῦ πολέμου συνεστῶ- 
τος, ὃν ἐθδούλετο μεδ᾽ ἑαυτοῦ λαθεῖν. ᾽Ο δὲ παρῃτήσατο διὰ τὸ 
γῆρας. Καὶ λαμβάνει τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

Τότε σχίζεται τὸ στρατόπεδον, καὶ προστίϑενται τῷ Σαβδεέ. 
Καὶ ἐκπέμπει Δαυϊδ τὸν ᾿Αμεσσᾶ πολεμῆσαι αὐτῷ: ὁ δὲ ᾿Ιωὰδ 
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ν᾿ ἀποφασίσουν τί πρέπει νά κάνουν, ὁ ᾿Αχιτόφελ συμβουλεύει τόν 
᾿᾿Αβεσσαλώμ νά ἔρϑει σέ συνουσία μέ τίς παλλακίδες τοῦ πατέρα του. 
Καί ἔκαμε αὐτό ἐπάνω στό ἡλιακωτό, γιά νά βλέπουν ὅλοι. ᾿Εκφέρει 
ἄλλη γνώμῃ, νά πάρει μαζί του χίλιους ἄνδρες, νά ἐπιτεϑεῖ ἐναντίον 
τοῦ Δαυΐδ καί νά τόν σκοτώσει. Ἵσταν κάλεσαν καί τόν Χουσί γιά νά 
πεῖ τή συμβουλή του, αὐτός ἀνατρέπει τή γνώμη τοῦ ᾿Αχιτόφελ, 
συμβουλεύοντας πρῶτα ἀναβολή καί ἀργότερα ἐπίϑεση ἐναντίον τοῦ 
Δαυΐδ ὕστερα ἀπό προετοιμασία. Αρεσε περισσότερο αὐτή ἡ γνώμη, 
γιατί αὐτή ἦταν ἡ οἰκονομία τοῦ Θεοῦ. Τότε ὁ Χουσί στέλνει μέ τά 
παιδιά τῶν ἱερέων καί ἀνακοινώνει αὑτά στό Δαυΐδ. Ο ᾿Αχιτόφελ, 
ἐπειδή δέν ἔγινε δεκτή ἡ γνώμη του, κρεμάστηκε. Φέρνουν πολλά 
δῶρα στό Δαυΐδ. ᾿Αφοῦ παρέταξε τό στρατό του, ἔστειλε διαταγή 
λέγοντας" «Λυπηϑῆτε τό παιδί μου, τόν ᾿Αβεσσαλώμ»". Γιατί αὐτόν 
δέν τόν ἄφησαν νά πάει μαζί τους. 

Γίνεται ὁ πόλεμος, ἔπεσαν πολλοί, σκοτώνεται καί ὁ ᾿Αβεσσαλώμ, 
πού δέϑηκε ἀπό τά μαλλιά του σέ κάποιο δένδρο. “Ὅταν σκοτώϑηκε 
αὐτός, σταμάτησε ὁ πόλεμος. ᾽Ο ᾿Ιωάβ στέλνει τόν Χουσί ν᾿ ἀνα- 
κοινώσει τή νίκη στό Δαυΐδ. Ἵοταν ἔμαϑε αὑτός, ϑρηνοῦσε γιά τό 
παιδί του, μέχρι πού ἦρϑε ὁ ᾿Ιωάβ καί τόν ἄλλαξε γνώμη καί τόν 
ἔπεισε νά ὑποδεχϑεῖ τό στράτευμα μέ χαρούμενο πρόσωπο. ᾿Επειδή 
ἔφυγαν οἱ ᾿Ισραηλίτες, καί ὁ βασιλιάς τούς καλοῦσε, καί ὁ ᾿Αβεσσά 
τούς ἔπεισε νά ὑποταχϑοῦν στό Δαυΐδ, πράγμα πού τό ἀποφάσισαν 
ἤδη καί μόνοι τους. Καϑώς περνοῦσε τόν ᾿Ιορδάνη, ἔρχεται ὁ Σεμεεί 
καί ὁμολογεῖ τήν ἀμαρτία του. Ἤϑελε νά τόν ϑανατώσει ὁ ᾿Αβεσσά, 
ἀλλά τόν ἐμπόδισε ὁ Δαυΐδ. Ἤρϑε ἐπίσης καί ὁ Μεμφιβαάλ πού ἦταν 
ἄπλυτος, φοροῦσε βρώμικα ροῦχα, ἔτρεφε μουστάκι καί ἔδειχνε τά 
μεγάλα νύχια του, ὅλα αὐτά πού ἦταν τά σημάδια τῆς λύπης του γιά 
τόν πόλεμο ἐναντίον τοῦ Δαυΐδ. Αὑτός ἔπειτα τόν ἐρωτοῦσε, γιατί δέν 
πῆγε μαξί του. ᾽Ο Μεμφιβαάλ ἀπάντησε ὅτι ζήτησε ἀπό τό Σιβά, τό 
δοῦλο του, νά τόν ἀνεβάσει στό ὑποζύγιο (γιατί ἦταν χωλός 
ὁΜεμφιβαάλν, ἀλλά δέ δέχϑηκε ἐκεῖνος. Τότε διατάξει νά μοιράσουν 
τά χωράφια αὐτός καί ὁ Σιβά. Καί τόν Βερζελλί, πού ἔδωσε πολλά 
τρόφιμα στό Δαυΐδ κατά τή διάρκεια τοῦ πολέμου, ἤϑελε νά τόν πάρει 
μαζί του. Αὐτός ἀρνήθηκε ἐξ αἰτίας τῶν γηρατειῶν του. Καί παίρνει 
ἀντί γι᾿ αὐτόν τό παιδί του. 

Τότε χωρίζεται τό στράτευμα, καί ἀκολουϑοῦν τόν Σαβεέ. Στέλνει 
ὁ Δαυΐδ τόν ᾿Αμεσσά γιά νά πολεμήσει τόν Σαβεέ. ᾿Ο ᾿Ιωάβ σκοτώνει 

8, 18, ὅ. 
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ἀναιρεῖ μὲν τὸν ᾿Αμεσσᾶ δόλῳ, πολιορκεῖ δὲ τὴν πόλιν εἰς ἣν 
κατέφυγεν ὁ Σαθεέ. Οἱ δὲ ἐν τῇ πόλει, γυναικὸς συμδουλευσά- 
σης, ἀποτεμόντες τοῦ Σαβεὲ τὴν κεφαλήν, ἔῤῥιψαν ἀπὸ τοῦ 
τείχους τῷ ᾿Ιωάθδ, καὶ οὕτως ἀπηλλάγησαν τοῦ πολέμου. Λιμὸς 
καταλαμβάνει τὴν γῆν λύσις δὲ ἦν τοῦ λιμοῦ τὸ τινὰς τῶν τοῦ 
Σαοὺλ ἐκδοδῆναι τοῖς Γαβαωνίταις. Καὶ τὸν Μεμφιθαὰλ 
περιποιεῖται ὁ Δαυΐδ, διὰ τοῦ ὅρκου τοῦ πρὸς ᾿Ιωνάϑδαν. 
᾿Εκδίδωσι δὲ τοὺς τοῦ Σαοὺλ υἱοὺς καὶ ἐκγόνους, καὶ ϑάπτει 
τὸν Σαοὺλ καὶ τὸν ᾿Ιωνάϑδαν ἐν τῷ τάφῳ Κείς. Γίνονται 
ἐνταῦϑα πόλεμοι. Καὶ κωλύουσι τὸν Δαυϊδ ἐξελδεῖν, μήποτε 
κινδυνεύσῃ. Τότε λέγει τὸν ἑπτακαιδέκατον ψαλμόν. Καταλέ- 
γει τὰς ἀριστείας καὶ τὰ ἀνδραγαϑήματα τῶν ἀρχόντων τοῦ 
Δαυϊδ. Κελεύεται ᾿Ιωὰδ ἀριδμῆσαι τὸν λαόν, καὶ ἀριδμεῖ- καὶ 
ἦν ᾿Ισραὴλ ἐννακόσιαι χιλιάδες, καὶ ᾿Ιούδα τετρακόσιαι 
χιλιάδες, πάντες πολεμισταί. 

Τότε ἔρχεται Γὰδ ὁ προφήτης, αἵρεσιν αὐτῷ διδοὺς τριῶν 
τιμωριῶν, ἣν δούλοιτο ὑποστῆναι, ἢ τρία ἔτη λιμόν, ἢ τρεῖς 
ἡμέρας φυγεῖν ἐπικειμένων ἐχδρῶν, ἢ τρεῖς ἡμέρας ϑάνατον. 
Ὃ δὲ τὰς τρεῖς ἡμέρας τοῦ ϑανάτου εἵλετο, καὶ ἀπέϑανον 
ἀπὸ πρωΐ ἕως ἀρίστου ἑδδομήκοντα χιλιάδες. Τότε λέγει 
Δαυΐδ' “᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἥμαρτον, καὶ ἐγὼ ὁ ποιμὴν ἑκακοποίησα, 
καὶ οὗτοι τὸ ποίμνιον τί ἐποίησαν; Γενέσδω ἡ χεὶρ ἐν ἐμοί, καὶ 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου". ᾿Επαύσατο ἡ τιμωρία. Καὶ 
καλεύεται ὁ Δαυϊδ στῆσαι ϑυσιαστήριον ἐν τῇ ἅλῳ ᾿Ορνία, 
καὶ ϑῦσαι' καὶ ἐποίησεν οὕτως. ᾿Ορνίας υἱὸς Δαυϊὸδ ἑστιᾷ τοὺς 
περὶ ᾿Ιωὰδ καὶ ᾿Αθδιάδαρ, ὡς δασιλεύσων. Εἰσέρχεται ἡ 
Βηρσαθεὲ κατὰ συμδουλὴν Νάϑαν τοῦ προφήτου, καὶ ἀπαγγέλ- 
λει τῷ Δαυίδ' μεταξὺ δὲ λαλούσης ἐκείνης εἰσῆλδε καὶ ὁ 
Νάϑαν, κατασκευάσαντες ὥστε βασιλεῦσαι τὸν͵ Σολομῶνα. 
᾿Εξῆλδον ἐπιδιθδάσαντες τὸν Σολομῶνα τῇ ἡμιόνῳ τῇ θασιλικῇ. 

Τότε ὁ προφήτης Νάδαν καὶ ὁ ἱερεὺς Σαδδοὺκ ἀπῆλδον 
εἰς τὴν Γιών, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν καὶ εἴπον" Ζήτω ὁ θασιλεύς"᾽". 
᾿Ελϑδῶν ὁ υἱὸς ᾿Ιωνάϑαν ἀπήγγειλε τῷ ᾿Ορνίᾳ ταῦτα ἑστιωμέ- 
νῳ. Καὶ οἱ μὲν ἄλλοι ἔφυγον, ὁ δὲ ᾿Ορνίας κατέφυγεν εἰς τὸ 
δϑυσιαστήριον, δεδοικὼς τὸν Σολομῶνα. Τότε ἐξάγει αὐτὸν 
ἐκεῖδεν, καὶ ἐλϑὼν προσεκύνησε τῷ θασιλεῖ. Μέλλων τελευτᾷν 





4, 24, 17. ὅ. Γ΄ Βασ. 1, 39. 
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μέ δόλο τόν ᾿Αμεσσά, πολιορκεῖ ὅμως τήν πόλη στήν ὁποία κατέφυγε 
ὁ Σαβεέ. Οἱ κάτοικοι τῆς πόλης, μέ συμβουλή κάποιας γυναίκας, ἀφοῦ 
ἔκοψαν τό κεφάλι τοῦ Σαβεέ, τό ἔριξαν ἀπό τό τεῖχος στόν ᾿Ιωάβ, καί 
ἔτσι ἀπαλλάχτηκαν ἀπό τόν πόλεμο. Λιμός ἔπεσε στή χώρα. Γιά ν᾿ 
ἀπαλλαγοῦν ἀπό τό λιμό ἔπρεπε νά παραδώσουν μερικά παιδιά τοῦ 
Σαούλ στούς Γαβαωνίτες. Καί ὁ Δαυΐδ φροντίζει γιά τό Μεμφιβαάλ, ἐξ 
αἰτίας τοῦ ὅρκου του πρός τόν ᾿Ιωνάϑαν. Παραδίνει τά παιδιά τοῦ 
Σαούλ καί τούς ἀπογόνους του καί ϑάβει τό Σαούλ καί τόν ᾿Ιωνάϑαν 
στόν τάφο τοῦ Κείς. Γίνονται ἐδῶ πόλεμοι. Καί ἐμποδίζουν τό Δαυΐδ 
νά βγεῖ στόν πόλεμο, μήπως κινδυνεύσει. Τότε λέγει τόν δέκατο 
ἕβδομο ψαλμό. ᾿Αναφέρει τίς ἀριστεῖες καί τά ἀνδραγαϑήματα τῶν 
ἀρχόντων τῆς αὐλῆς τοῦ Δαυΐδ. ᾿Ο ᾿Ιωάβ παίρνει ἐντολή ν᾿ ἀριϑμήσει 
τό λαό, καί ἀριϑμεῖ. Οἱ ᾿Ισραηλίτες βρέϑηκαν ἐννιακόσιες χιλιάδες καί 
ἀπό τή φυλή τοῦ ᾿Ιούδα τετρακόσιες χιλιάδες, ὅλοι πολεμιστές. 

Τότε ἔρχεται ὁ προφήτης Γάδ, προτείνοντας στό Δαυΐδ νά 
διαλέξει ἀπό τρεῖς τιμωρίες αὐτή πού ἤϑελε νά ὑποφέρει, ἤ τρία 
χρόνια πείνα, ἤ τρεῖς ἡμέρες νά τόν καταδιώκουν οἱ ἐχϑροί, ἤ τρεῖς 
ἡμέρες νά πέσει ϑάνατος. Αὑτός προτίμησε τίς τρεῖς ἡμέρες τοῦ 
θανάτου, καί πέθαναν ἀπό τό πρωί μέχρι τίς ἀπογευματινές ὦρες 
ἑβδομήντα χιλιάδες. Τότε λέγει ὁ Δαυΐδ' «Νά, ἐγώ ἁμάρτησα καί εἶμαι 
ὁ βοσκός πού ἔκαμα τό κακό, καί αὐτά τά πρόβατα τί ἔκαμαν; Ας 
πέσει τό χέρι σου σέ μένα καί στήν οἰκογένεια τοῦ πατέρα μου»ὅ. 
Σταμάτησε ἡ τιμωρία. Καί προστάζεται ὁ Δαυΐδ νά στήσει ϑυσιαστήριο 
στό ἁλώνι τοῦ ᾿Ορνία καί νά ϑυσιάσει" καί ἔκανε αὑτά. ᾿Ο ᾿Ορνίας, 
ὁυϊός τοῦ Δαυΐδ, φιλοξενεῖ αὑτούς πού ἦταν μέ τόν ᾿Ιωάβ καί τόν 
᾿Αβιάϑαρ, ἐπειδή πίστευε πώς ϑά γίνει βασιλιάς. "Ἔρχεται ἡΒηρσα- 
βεέ, ὕστερα ἀπό συμβουλή τοῦ προφήτη Νάϑαν, καί ἐνημερώνει τό 
Δαυΐδ. Στὸ μεταξύ, ὅταν μιλοῦσε αὑτή, ἦρϑε καί ὁ Νάϑαν, γιά νά 
ἑτοιμάσουν ὥστε νά γίνει βασιλιάς ὁ Σολομώντας. Βγῆκαν ἔξω καί 
ἀνέβασαν τό Σολομώντα στό μουλάρι τοῦ βασιλιά. 

Τότε ὁ προφήτης Νάϑαν καί ὁ ἱερέας Σαδδούκ πῆγαν στή Γιών 
καί ἔχρισαν τό Σολομώντα καί εἶπαν' «Ζήτω ὁ βασιλιάς»", Ἤρϑε ὀυϊός 
᾿Ιωνάϑαν καί ἀνακοίνωσε αὑτά στόν ᾿Ορνία τήν ὥρα πού βρισκόταν 
στό τραπέζι. Καί οἱ ἄλλοι ἔφυγαν, ἐνῶ ὁ ᾿Ορνίας κατέφυγε στό 
ϑυσιαστήριο, ἐπειδή φοβήϑηκε τό Σολομώντα. Τότε τόν ἔβγαλε ἀπ᾽ 
αὐτό, καί ἦρϑε καί προσκύνησε τό βασιλιά. Καϑώς πλησίαζαν οἱ 
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ὁ Δαυϊδ, παραινεῖ τῷ Σολομῶνι, ὦσε φυλάττειν τοῦ Θεοῦ τὸν 
νόμον" οὕτω γὰρ τεύξεσϑαι αὐτῷ τῶν ἐπαγγελιῶν τῶν ἐπηγγελ- 
μένων αὐτῷ. Παραγγέλλει τε περὶ ᾿Ιωὰβ καὶ Σεμεεί, ὥστε 
τιμωρηϑῆναι αὐτούς, καὶ περὶ τῶν υἱῶν Βερξζελλί, ὥστε αὐτοὺς 
τιμῆς τυγχάνειν, καὶ τῆς τραπέζης ἀπολαύειν τῆς δασιλικῆς. 
Καὶ ἀποδνήσκει τεσσαράκοντα ἔτη δασιλεύσας. 


3. ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ΄ 


᾿Αναιρεῖ τὸν ᾿Ορνίαν ὁ Σολομῶν, ὅτι τὴν ᾿Αδισὰκ ἤτησε, 
καὶ τὸν ᾿Αβιάϑαρ ἐξέθαλε τῆς ἱερωσύνης. Καὶ ἐπληρώδη ἡ 
κατὰ τοῦ ᾿Ηλεὶ ἀπειλή" ἐξ ἐκείνου γὰρ κατῆγε τὸ γένος. 
᾿Ανεῖλε δὲ καὶ τὸν ᾿Ιωάβ' τὸν δὲ Σαδδοὺκ τὸν ἱερέα ἀντὶ τοῦ 
᾿Αθιάϑαρ κατέστησεν ἱερέα. Δίδωσι δὲ ὁ Σολομῶν πρόσταγμα 
τῷ Σεμεεί, ὥστε ἐν τῇ πόλει μένειν διόλου" εἰ δέ ποτε ἐξέλϑοι, 
οὐκ ἀτιμωρητὶ τοῦτο ποιήσειν, ἀλλὰ ϑανάτου ὑποοτήσεσϑαι 
ζημίαν. ᾿Απώλοντο αὐτῷ δοῦλοι. ὁ δὲ ἐπιλαϑδόμενος τοῦ 
προστάγματος, ἐξῆλϑδε ζητήσειν, καὶ μαδὼν ὁ Σολομῶν ἀνεῖλεν 
αὐτόν. Περὶ τῆς σοφίας Σολομῶντος διήγησις, περὶ τῆς 
εἰρήνης τῆς ἐπ᾽ αὐτοῦ, περὶ τῆς πολυτελείας τῆς τοῦ ἀρίστου, 
καὶ περὶ ἁρμάτων, περὶ τῶν ἵππων, περὶ παντὸς τοῦ πλούτου. 
Αἰτεῖ Σολομῶν σοφίαν παρὰ τοῦ Θεοῦ. Τότε κρίνει ταῖς 
γυναιξὶ ταῖς ὑπὲρ τοῦ παιδίου προσελδούσαις αὐτῷ. Πάλιν 
περὶ τῆς σοφίας Σολομῶντος λόγος, περὶ τῆς πολυτελείας τῆς 
τραπέζης αὐτοῦ, καὶ τίνες ἐλειτούργουν ταύτην αὐτῷ τὴν 
λειτουργίαν. ; 

᾿Αποστέλλει πρὸς Χειρὰμ τὸν βασιλέα Τύρου, τοὺς δρυοτό- 
μους αἰτῶν ἐπὶ μισδῷ᾽ ὃ δὴ παρέσχεν. ᾿Ενταῦϑα ἔγκειται τῶν 
ἐργαζομένων ὁ ἀριδμός, καὶ τῆς ἑτοιμασϑδείσης εἰς τὸν ναὸν 
ὕλης τὸ πλῆδος. Εἶτα ἡ οἰκοδομὴ τοῦ ναοῦ. Εὔχεται ὁ Σολομῶν 
ἐν τῷ ναῷ, καὶ ϑύει, καὶ ἐγκαινίζει τὸν οἶκον. ᾿Επαγγέλλεται 
ἀγαϑὰ αὐτῷ ὁ Θεός, ἐὰν φυλάξῃ τὰ προστάγματα αὐτοῦ, καὶ 
ἀπειλεῖ τἀναντία, ἐὰν παραθδῇ. Ἣν δὲ αὐτῷ ναῦς χρυσίον 
φέρουσα. Τὰ κατὰ τὴν θασίλισσαν Νότου, τὴν ἐλδοῦσαν 
ἀκοῦσαι τῆς σοφίας αὐτοῦ. Τὰ κατὰ τὸν πλοῦτον αὐτοῦ τὸν 
μέγαν, τὰ περὶ τῶν ὅπλων τῶν χρυσῶν ὧν ἐποίησε, τὰ περὶ τῆς 
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ἡμέρες γιά νά πεϑάνει ὁ Δαυΐδ, συμβουλεύει τό Σολομώντα, γιά νά 
τηρεῖ τό νόμο τοῦ Θεοῦ, γιατί ἔτσι θά ἐκπληρωϑθοῦν οἱ ὑποσχέσεις 
πού ἔδωσε ὁ Θεός σ᾽ αὐτόν. Παραγγέλνει καί γιά τόν ᾿Ιωάβ καί τό 
Σεμεεί, γιά νά τούς τιμωρήσει αὐτούς, καί γιά τά παιδιά τοῦ Βερζελλί, 
γιά νά τιμήσει αὐτά καί νά κάϑονται στό τραπέζι τοῦ βασιλιᾶ. Καί 
πεϑαίνει ὁ Δαυΐδ, ἀφοῦ εἶχε τή βασιλεία σαράντα χρόνια. 


8. ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Γ΄ 


Ὃ Σολομώντας ϑανατώνει τόν ᾿Ορνία, ἐπειδή ζήτησε γιά γυναίκα 
του τήν ᾿Αβισάκ, καί ἀπομάκρυνε τόν ᾿Αβιάϑαρ ἀπό τήν ἱερωσύνη. 
Καί ἐκπληρώϑηκε ἡ ἀπειλή ἐναντίον τοῦ ᾿Ηλεί, γιατί καταγόταν ἀπ᾿ 
αὐτόν ὁ ᾿Αβιάϑαρ. Θανατώνει ἐπίσης καί τόν ᾿Ιωάβ, ἐνῶ στή ϑέση τοῦ 
ἀρχιερέα ᾿Αβιάϑαρ τοποϑέτησε τόν ἱερέα Σαδδούκ. Προστάζξει 
ὁΣολομώντας τό Σεμεεί, νά μείνει πάντοτε μέσα στήν πόλη καί ἄν 
κάποτε βγεῖ ἀπό τήν πόλη, δέ ϑά τό ἀφήσει αὐτό ἀτιμώρητο, ἀλλά θά 
τιμωρηϑεῖ μέ ϑάνατο. Χάϑηκαν δοῦλοι τοῦ Σεμεεί, καί αὐτός, 
ξεχνώντας τή διαταγή, βγῆκε νά τούς βρεῖ, καί ὅταν τό ἔμαϑε αὐτό 
ὁΣολομώντας τόν σκότωσε. Διήγηση γιά τή σοφία τοῦ Σολομώντα, γιά 
τήν εἰρήνη πού ἐπικρατοῦσε στίς ἡμέρες του, γιά τὴν πολυτέλεια τοῦ 
μεσημβρινοῦ φαγητοῦ του, καί γιά τά ἅρματα, τά ἄλογα, γιά ὅλα τά 
πλούτη του. Ζητάει ὁ Σολομώντας σοφία ἀπό τό Θεό. Τότε κρίνει τίς 
γυναῖκες πού ἦρϑαν σ᾽ αὐτόν γιά τό παιδί, Πάλι γίνεται λόγος γιά τή 
σοφία τοῦ Σολομώντα, γιά τήν πολυτέλεια στό τραπέζι του καί ποιοί 
τόν ὑπηρετοῦσαν σ᾽ αὐτήν τήν ὑπηρεσία. 

Στέλνει ἀνδρώπους στόν Χειράμ, τό βασιλιά τῆς Τύρου, γιά νά 
ζητήσει τούς ξυλοκόπους του μέ πληρωμή, πράγμα πού ἔδωσε. ᾿Εδῶ 
ἀναφέρεται ὁ ἀριϑμός τῶν ἐργατῶν καί τό πλῆϑος τῶν ὑλικῶν πού 
ἐτοιμάστηκαν γιά τό ναό. ᾿Ακολουϑεῖ ἡ ἀνοικοδόμηση τοῦ ναοῦ. 
Προσλεύχεται ὁ Σολομώντας στό ναό, ϑυσιάζει καί ἐγκαινιάζει τό ναό. 
Ὃ Θεός ὑπόσχεται σ᾽ αὐτόν ἀγαϑά, ἐάν τηρήσει τίς ἐντολές του, καί 
ἀπειλεῖ ἀντίϑετα, ἐάν τίς παραβεῖ. Εἶχε αὑτός πλοῖο πού ἔφερνε τό 
χρυσάφι. Τά σχετικά μέ τή βασίλισσα τοῦ Νότου, πού ἦρϑε ν᾿ ἀκούσει 
τή σοφία του. Τά σνετικά μέ τά μεγάλα πλούτη του, τά σχετικά μέ τά 
ὅπλα τά χρυσά πού κατασκεύασε, τά σχετικά μέ τή βασιλεία του, ἀπό 
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βασιλείας αὐτοῦ, πόϑεν καὶ μέχρι ποῦ παρέτεινεν. ᾿Εντεῦϑεν 
περὶ τῆς εἰδωλολατρίας αὐτοῦ, καὶ τῆς προσκρούσεως ἧς 
προσέκρουσε τῷ Θεῷ. ᾿Εντεῦϑεν ἀπειλὴ πρὸς αὐτόν, καὶ τῆς 
θασιλείας παράλυσις, εἰρήνης ἀφανιομός. ᾿Επανίσταται γὰρ 
αὐτῷ ᾿Αδὲρ ὁ ᾿Ιδουμαῖος, καὶ ὁ ᾿Εσδρώμ. ᾿Επανίσταται αὐτῷ 
καὶ ὁ δοῦλος αὐτοῦ ᾿Ιεροθδοάμ. Ἔρχεται πρὸς τὸν ᾿Ιεροθοὰμ 
᾿Αχιᾶ ὁ προφήτης, καὶ δίδωσιν αὐτῷ διαῤῥῆξαι ἱμάτιον 
τελαμῶνας δέκα, προμηνύων αὐτῷ, ὅτι καϑέξει τὰ δέκα 
σκῆπτρα. ᾿ῶς δὲ ἤϑελεν αὐτὸν ἀνελεῖν ὁ Σολομῶν, ἔφυγεν εἰς 
Αἴγυπτον. ᾿Επανῆζϑεν ἀπ᾿ Αἰγύπτου ᾿Ιεροβδοάμ, ἀποϑανόντος 
Σολομῶντος. 

ὋὉ δὲ λαὸς προσελδὼν τῷ Ροθοὰμ υἱῷ Σολομῶντος, ἠξίου 
ἐλαφροτέραν αὐτοῖς γενέσδαι τὴν ἀρχὴν τῆς τοῦ Σολομῶντος. 
Ὃ δὲ ὑπὸ τῶν συντρόφων αὐτοῦ νέων τινῶν ἀναπεισϑείς, 
ἠπείλησε καὶ θαρυτέραν αὐτοῖς ποιήσειν. Ἔνϑεν ἀπεσχίσϑδη- 
σαν αἱ δέκα φυλαὶ, καὶ ἐδασίλευσαν ἐφ᾽ ἑαυτῶν τὸν ᾿᾽Ἴερο- 
βθοάμ; Καὶ βουλόμενον ἐπιστρατεῦσαι αὐτῷ τὸν 'Ροδοὰμ 
ἐκώλυσεν ὁ Θεός. ᾿ῶς δὲ ἠῤῥώστησε τὸ παιδίον ᾿Ιεροθοάμ, 
πέμπει τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς ᾿Αχιὰ τὸν προφήτην πευσο- 
μένην περὶ τῆς νόσου. 'Ὃ δὲ εἶπεν, ὅτι ἀποδανεῖται, καὶ 
ἀπέδανεν. Ἵστησι δαμάλεις χρυσᾶς ὁ ᾿Ιεροθοάμ, μίαν ἕν 
Βαιϑήλ, καὶ μίαν ἐν Δάν, ἵνα μὴ ἀναδαίνωσιν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ 
ὁ λαός. Θύοντος δὲ αὐτοῦ ἐκεῖ, ἰδοὺ ἄνϑρωπος τοῦ Θεοῦ 
ἐλθών, προφητεύει τὰ κατὰ τὸν ᾿Ιωσίαν. Καὶ ἐξηράνϑη ἡ χεὶρ 
τοῦ θασιλέως, καὶ ἐῤῥάγη τὸ δυσιαστήριον. Δεηϑέντος δὲ τοῦ 
προφήτου τοῦ Θεοῦ, ὑγίανεν ὁ βασιλεὺς. Καὶ παρεκάλει τὸν 
προφήτην ἑστιαϑδῆναι παρ᾽ αὐτῷ. ':Ο δὲ οὐκ ἠνέσχετο, 
πρόσταγμα φυλάττων τοῦ Θεοῦ, ὅπερ ὕστερον παραθάς, 
ἀνῃρέδη ὑπὸ τοῦ λέοντος. 

Ὃ δὲ ᾿Ιεροβδοὰμ ἔτι ἐπέμενε τῇ κακίᾳ αὐτοῦ, καὶ ὁ 
“Ροθδοὰμ εἰδωλολάτρησεν ἔτη πάντα τῆς θδασιλείας αὐτοῦ. 
᾿Ελδὼν Σουσακεὶμ ἔλαθε τοὺς δησαυρούς. Μετὰ τοῦτον 
βασιλεύει ᾿Αθιᾶς ὁ υἱὸς αὐτοῦ, καὶ μετὰ τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ 
᾿Αθιᾶ ὁ ᾿Ασᾶ. Μετὰ δὲ τὸν ᾿Ιεροθδοὰμ δασιλέύει ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
᾿Αδάδ' ὃν ἀνελὼν Βασᾶ ἐδασίλευσε, καὶ ἐπολέμει τὸν ᾿Ασᾶ. 
Ὃ δὲ τῇ συμμαχίᾳ τοῦ Σύρου "Αδερ χρησάμενος, ἐπικρατέ- 
στερος γέγονεν. ᾿ῶς δὲ πονηρὸς ἦν ὁ Βασᾶ, ἀπειλεῖ αὐτῷ ὁ 
Θεὸς κακὰ μεγάλα. ᾿Αποδανόντος δὲ αὐτοῦ ἐδασίλευσεν 
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ποῦ καί μέχρι ποῦ ἔφϑανε. “Ἔπειτα γιά τή λατρεία τῶν εἰδώλων καί 
ὀργή πού προκάλεσε στό Θεό. "Ἔπειτα ἀπειλή ἐναντίον του, καί 
ἀφαίρεση τῆς βασιλείας, ἐξαφάνιση τῆς εἰρήνης. Γιατί ἐπαναστατεῖ 
ἐναντίον του ὁ ᾿Αδέρ ὁ ᾿Ιδουμαῖος καί ὁ ᾿Εσδρώμ. ᾿Επαναστατεῖ 
ἐναντίον του καί ὁ δοῦλος ᾿Ιεροβοάμ. "Ἔρχεται στόν ᾿Ιεροβοάμ ὁ 
προφήτης ᾿Αχιά καί δίνει σ᾽ αὑτόν νά σχίσει τό ροῦχο του σέ δέκα 
λουρίδες, προφητεύοντας σ᾽ αὐτόν ὅτι θά πάρει στά χέρια του τά 
δέκα σκῆπτρα. ᾿Επειδή ὅμως ὁ Σολομώντας ἤϑελε νά τόν θανατώσει, 
ἔφυγε στήν Αἴγυπτο. Ο ᾿Ιεροβοάμ ἐπέστρεψε ἀπό τήν Αἴγυπτο, ὅταν 
πέθανε ὁ Σολομώντας. 

Οἱ ᾿Ισραηλίτες ἦρθαν στόν Ροβοάμ, τόν υἱό τοῦ Σολομώντα, καί 
παρακαλοῦσαν νά γίνει ἡ βασιλεία του σ᾽ αὐτούς ἐλαφρότερη ἀπό τοῦ 
Σολομώντα. Αὑτός ὅμως παρασύρϑηκε ἀπό κάποιους νεαρούς φίλους 
του καί ἀπείλησε νά τήν κάμει βαρύτερη. ᾿Απ᾽ αὑτό χωρίστηκαν οἱ 
δέκα φυλές καί ἔκαμαν βασιλιά τους τόν ᾿Ιεροβοάμ. Καί ἐνῶ ἤϑελε 
ὁρΡοβοάμ νά ἐκστρατεύσει ἐναντίον του, τόν ἐμπόδισε ὁ Θεός. “Ὅταν 
ἀρρώστησε τό μικρό παιδί τοῦ ᾿Ιεροβοάμ, στέλνει τή γυναίκα του 
στόν προφήτη ᾿Αχιά νά μάϑει γιά τήν ἀρρώστια. Αὑτός εἶπε, ὅτι θά 
πεϑάνει, καί πέϑανε. Στήνει δύο χρυσές δαμάλες ὁ ᾿Ιεροβοάμ, μία στή 
Βαιϑήλ καί τήν ἄλλη στήν Δάν, γιά νά μήν ἀνεβαίνει στά ᾿Ιεροσόλυμα 
ὁλαός. ὍὍοταν πρόσφερε ϑυσία αὐτός ἐκεῖ, ἔρχεται ἄνθρωπος τοῦ 
Θεοῦ καί προφητεύει τά σχετικά μέ τόν ᾿Ιωσία. Καί ἔμεινε ξερό τό 
χέρι τοῦ βασιλιᾶ καί ἔσπασε τό ϑυσιαστήριο. “ὕστερα ἀπό προσευχή 
τοῦ προφήτη τοῦ Θεοῦ, ἔγινε καλά ὁ βασιλιάς. Καί παρακαλοῦσε τόν 
προφήτη νά τόν φιλοξενήσει στό σπίτι του. Αὑτός ὅμως δέ δέχθηκε, 
ἐπειδή τηροῦσε κάποια ἐντολή τοῦ Θεοῦ, τήν ὁποία παρέβηκε 
ἀργότερα καί γι᾿ αὑτό ϑανατώϑηκε ἀπό τό λιοντάρι. 

Ὃ ᾿Ιεροβοάμ ἐξακολουϑοῦσε νά μένει στήν ἀσέβειά του καί 
ὁΡοβοάμ ϑυσίασε στά εἴδωλα ὅλα τά χρόνια τῆς βασιλείας του. Ἥρϑε 
ὁΣουσακείμ καί πῆρε τούς ϑησαυρούς. Μετά ἀπ᾽ αὐτόν βασιλεύει 
ὁ᾽ Αβιάς, ὁ υἱός του, καί μετά ἀπ᾽ αὐτόν ὁ υἱός τοῦ ᾿Αβιᾶ, ὁ ᾿Ασά. 
Μετά τόν ᾿Ιεροβοάμ βασιλεύει ὁ υἱός του ᾿Αδάβ, τόν ὁποῖο σκότωσε 
ὁ Βασά καί βασιλεύει ὁ ἴδιος, καί πολεμοῦσε τόν ᾿Ασά. Αὐτός ὅμως 
κάνοντας συμμαχία μέ τό Σύρο ἤΑδερ, ὑπερίσχυσε. ᾿Επειδή ἦταν 
πονηρός ὁ Βασά, τόν ἀπειλεῖ ὁ Θεός, μέ μεγάλες συμφορές. “Ὅταν 
πέϑανε αὑτός, βασιλιάς ἐγινε ὁ υἱός του ᾿Ελά, πού τόν σκότωσε 
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᾿Ελᾶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ, ὃν ἀνελὼν Ζαμθρὶ εἷς τῶν ἀρχόντων, 
ἐδασίλευσε, καὶ ὠλόδρευσε τὸν οἶκον Βασᾶ. Ὡς δὲ καὶ 
Ζαμόδρὶ ἀπέϑανεν ἑαυτὸν ἐμπρήσας, δασιλεύει ᾿Αμδρί. 'ῶς δὲ 
ἀπέϑανε καὶ οὗτος, δασιλεύει ᾿Αχαὰθβ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. Βασιλεύει 
ὁ υἱὸς ᾿Ασᾶ ᾿Ιωσαφάτ. ᾿Απειλεῖ ᾿Ηλίας ὁ προφήτης τῷ ᾿Αχαὰδ 
τὴν γενομένην ἀνομθρίαν ἐπὶ τρία ἔτη καὶ μῆνας ἕξ. Τότε 
διατρέφεται διὰ τῶν κοράκων ὁ προφήτης. ᾿Ενταῦϑα τὰ κατὰ 
τὴν χήραν τὴν ἐν Σαρέφδοις, τὰ κατὰ τὸν καμψάκην τοῦ 
ἐλαίου, καὶ τὴν ὑδρίαν τοῦ ἀλεύρου, καὶ τὸν ϑάνατον τοῦ 
παιδίου, καὶ τὴν ἐκ τοῦ ϑανάτου ἔγερσιν. ᾿Αποστέλλεται πρὸς 
τὸν ᾿Αχαὰθδ ὁ ᾿Ηλίας, καὶ ποιεῖ τὴν ϑυσίαν, καὶ καταφέρει τὸ 
πῦρ ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἀναλίσκει αὐτήν. Τότε λαδὼν τοὺς ἱερεῖς 
τοῦ Βαὰλ ἀπέσφαξε. Τότε εὐαγγελίζεται τῷ ᾿Αχαὰθδ τὸν ὑετόν. 
Καὶ ἀνελδὼν εἰς τὸν Κάρμηλον ηὔξατο ᾿Ηλίας, καὶ ποιεῖ τὴν 
δυσίαν- ἰδοὺ ὑετός. 

᾿Απειλεῖ τῷ ᾿Ηλίᾳ ϑάνατον ᾿Ιεξάδελ ἡ γυνὴ τοῦ ᾿Αχαάβθ, ὁ 
δὲ ἔρχεται εἰς τὴν ἔρημον, καὶ κοιμηϑείς, καὶ διεγερδεὶς ὑπὸ 
ἀγγέλου Θεοῦ, εὖρεν ἐγκρυφίαν ὀλυρίτην, καὶ φαγὼν αὐτόν, 
ἐνίσχυσεν. ᾿Εν ἐκείνῃ τῇ θρώσει τεσσαράκοντα ἡμέρας ἦλδεν 
εἰς Χωρήδ. Τότε λέγει" “Κύριε, τὰ ϑδυσιαστήριά σου κατέσκα- 
ψαν". Τὰ ζεύγη τῶν δοῶν ἀφεὶς ὁ ᾿Ελισσαῖος ἀκολουδεῖ τῷ 
Ηλίᾳ. ᾿Εντεῦδεν τὸ διήγημα τὸ κατὰ τὸν ἀμπελῶνα τοῦ 
Ναθουϑαὶ καὶ ἡ ἀπειλὴ κατὰ ᾿Ιεζάδελ καὶ ᾿Αχαάθ, καὶ ἡ 
κατάνυξις τοῦ ᾿Αχαάδ. ᾿Επῆλδε τῷ ᾿Ισραὴλ ὁ Σύρος Αδερ 
μετὰ τριακονταδύο θασιλέων' ὁ δὲ ἐχειρώσατο αὐτούς. Καὶ 
δεύτερον ἐπιοτρατεύσας περιέπεσε πληγῇ μεγάλῃ. Ὡς δὲ 
ἐώρα ἑαυτὸν ἐν κινδύνῳ, οχῆμα περιϑέμενος ἐλεεινόν, ἔρχε- 
ται πρὸς τὸν ᾿Αχααθ, δοῦλον ἑαυτὸν ἀποκαλῶν, καὶ ἀγαπη- 
τῶς ἔχων σωτηρίας τυχεῖν. ᾽Ο δὲ ἀνεθίδασέ τε αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
ἅρμα, καὶ τιμῆς ἀξιώσας, ἐξέπεμψεν εἰς τὴν οἰκείαν γῆν. 
Ἔρχεται ὁ προφήτης ἐγκαλῶν ὑπὲρ τούτων τῷ θασιλεῖ καὶ 
ϑάνατον ἀπειλῶν. ᾿ 

Βουλεύεται ὁ ᾿Αχαάθ, εἰ δέοι ἐπιστρατεῦσαι τοῖς Σύροις" 
καὶ συμδουλεύσαντος τοῦ ᾿Ιωσαφὰτ δασιλέως ᾿Ιούδα, μετά- 
πέμπτος γίνεται Μιχαίας ὁ προφήτης, καὶ ἐρωτηϑεὶς προλέγει 
συμφορᾶς, εἰ πολεμήσειεν. ᾿Οργίξεται ὁ ᾿Αχαάδ' τύπτει τὸν 
Μιχαίαν Σεδεκίας ὁ ψευδοπροφήτης. Κελεύεται ᾿Αχαὰβ 
τηρεῖσϑαι Μιχαίαν τὸν ψευδοπροφήτην ἕως ἂν ὁ πόλεμος 
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κάποιος ἀπό τούς ἄρχοντες, ὁ Ζαμβρί, καί ἔγινε βασιλιάς καί 
ἐξόντωσε τήν οἰκογένεια τοῦ Βασά. “Ὅταν ὅμως πέϑανε καί ὁ Ζαμβρί, 
βάζοντας φωτιά στόν ἑαυτό του, βασιλεύει ὁ ᾿Αμβρί. Ὅταν πέϑανε 
καί αὐτός, βασιλεύει ὁ υἱός του ᾿Αχαάβ. Βασιλεύει ὁ υἱός τοῦ ᾿Ασά 
ὁ᾽ Ἰωσαφάτ. ᾿Ο προφήτης ᾿Ηλίας ἀπειλεῖ τόν ᾿Αχαάβ μέ τήν ξηρασία 
πού ἔγινε γιά τρία χρόνια καί ἕξι μῆνες. Τότε ὁ προφήτης τρέφεται μέ 
τούς κόρακες. ᾿Εδῶ ἀναφέρονται τά σχετικά μέ τή χήρα στά 
Σάρεφϑα, μέ τό δοχεῖο τοῦ λαδιοῦ, μέ τή στάμνα πού εἶχε τό ἀλεύρι, 
τό ϑάνατο τοῦ παιδιοῦ τῆς καί τήν ἀνάστασή του. Στέλνεται στόν 
᾿Αχαάβ ὁ ᾿Ηλίας, κάνει τή ϑυσία, κατεβάζει τή φωτιά ἀπό τόν οὐρανό 
καί κατατρώγει τή θυσία. Τότε ἔπιασε τούς ἱερεῖς τοῦ Βάαλ καί τούς 
ἔσφαξε. Ὕστερα ὑπόσχεται στόν ᾿Αχαάβ τή βροχή. ᾿Αφοῦ ἀνέβηκε 
στόν Κάρμηλο, προσευχήϑηκε ὁ ᾿Ηλίας καί προσφέρει τή ϑυσία’ νά 
ἡ βροχή. 

Ἢ ᾿Ιεζάβελ, ἡ γυναίκα τοῦ ᾿Αχαάβ, ἀπειλεῖ μέ ϑάνατο τόν ᾿Ηλία, 
αὐτός ἔρχεται στήν ἔρημο, καί ἀφοῦ κοιμήϑηκε καί ξύπνησε ἀπό τόν 
ἄγγελο τοῦ Θεοῦ, βρῆκε ψημένη κρίϑινη λαγάνα, τήν ἔφαγε καί πῆρε 
δυνάμεις. Μέ τό φαγητό αὐτό σέ σαράντα ἡμέρες ἦρϑε στό Χωρήβ. 
Τότε λέγει Κύριε, τά ϑυσιαστήριά σου τά κατέσκαψαν. ᾿Εγκαταλεί- 
ποντας τά ζεύγη τῶν βοδιῶν ὁ ᾿Ελισσαῖος, ἀκολουϑεῖ τόν ᾿Ηλία. Στή 
συνέχεια εἶναι ἡ διήγηση γιά τόν ἀμπελώνα τοῦ Ναβουϑαί καί ἡ 
ἀπειλή ἐναντίον τῆς ᾿Ιεζάβελ καί τοῦ ᾿Αχαάβ καί ἡ συντριβή τοῦ 
᾿Αχαάβ. Βάδισε ἐναντίον τῶν ᾿Ισραηλιτῶν ὁ Σύρος Αδερ μέ τριάντα 
δύο βασιλεῖς’ αὐτοί ὅμως τούς κατανίκησαν. Καί ὅταν ἐκστράτευσε 
γιά δεύτερη φορά, τοῦ συνέβηκε μεγάλη συμφορά. ᾿Επειδή ἔβλεπε 
τόν ἑαυτό του σέ κίνδυνο, φορώντας ἐλεεινή στολή, ἔρχεται στόν 
᾿Αχαάβ, ἀποκαλώντας τόν ἑαυτό του δοῦλο καί ἐπιϑυμώντας νά 
ἐπιτύχει τή σωτηρία του. ᾽Ο ᾿Αχαάβ ὅμως τόν ἀνέβασε πάνω στό 
ἅρμα καί, ἀφοῦ τόν ϑεώρησε ἄξιο γιά νά τόν τιμήσει, τόν ἔστειλε στή 
χώρα του. Ἔρχεται ὁ προφήτης καί κατηγορεῖ γι᾿ αὐτά τό βασιλιά καί 
τόν ἀπειλεῖ μέ θάνατο. 

Κάνει σύσκεψη ὁ ᾿Αχαάβ, ἐάν πρέπει νά ἐκστρατεύσει ἐναντίον 
τῶν Σύρων. Μέ συμβουλή τοῦ ᾿Ιωσαφάτ, τοῦ βασιλιᾶ τοῦ ᾿Ιούδα, 
προσκαλεῖται μέ ἀπεσταλμένο ὁ προφήτης Μιχαίας καί, ὅταν 
ἐρωτήϑηκε, προλέγει συμφορές, ἐάν πολεμήσουν. ᾿Οργίζεταν ὁ 
᾿Αχαάβ' χτυπᾷ τό Μιχαία ὁ ψευδοπροφήτης Σεδεκίας. Διατάζει ὁ 
᾿Αχαάβ νά κρατηϑεῖ ὁ ψευδοπροφήτης Μιχαίας, μέχρι νά τελειώσει ὁ 
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λάθῃ τέλος. ᾿Εξῆλδε μαχεσόμενος, καί φησι τῷ ᾿Ιωσαφάτ' 
᾿Αμείψωμεν τὸ σχῆμα καὶ τὸν ἱματισμόν“ λαθὼν ἐγὼ τὸν σόν, 
ἀντιδίδωμί σοι τὸν ἐμόν. 'ῶς δὲ γέγονε τοῦτο, καὶ οἱ 
στρατιῶται ἐντολὴν εἰλήφεισαν παρὰ τοῦ δασιλέως τοῦ ἐαυ- 
τῶν, πάντας ἀφέντες, μόνῳ τῷ θασιλεῖ τοῦ ᾿Ισραὴλ συνάπτειν 
εἰς πόλεμον, ἰδόντος τὸν ᾿Ιωσαφὰτ τὸν δασιλέα τοῦ ᾿Ιούδα, 
καὶ νομίσαντες αὐτὸν τοῦ ᾿Ισραὴλ εἶναι (τὸ γὰρ σχῆμα αὐτοὺς 
ἠπάτησεν), ἐκύκλουν αὐτόν, ἀνελεῖν δέλοντες. ᾽Ο δὲ ἀναθοή- 
σας, ἀπηλλάγη τοῦ κινδύνου. Ἕτερος δέτις τοξότης ἔδθαλε τὸν 
᾿Αχαάβ, καὶ κατέῤῥει τὸ αἷμα. “Ὅπερ ἀπέπλυναν ἐν τῇ κρήνῃ, 
καὶ αἱ πόρναι ἐλούσαντο ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, καὶ οἱ κύνες 
ἔλειξαν αὐτό. ᾿Εθασίλευσε μετὰ τὸν ᾿Αχαάδ ᾿'Οχοξζξίας ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ. ᾿ῶς δὲ φίλος αὐτοῦ γέγονεν ᾿Ιωσαφάτ, ἔδωκε δίκην, τὸ 
διακοπῆναι τὰ ἔργα αὐτοῦ. 


4, ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ΄ 


᾿Αὀῥωστήσας ᾽Οχοξίας ἔπεμψεν ἐρωτῆσαι ἐν τῷ Βάαλ, εἰ 
ἀναστήσεται, καὶ ἀπαντήσας ᾿Ηλίας ὁ προφήτης τοῖς ἀποστα- 
λεῖσι, ἐκέλευσεν ἀπελδόντας εἰπεῖν, ὅτι οὐκ ἀναστήσεται. 
Μαϑδὼν δὲ ᾿᾽Οχοξίας, ὅτι ᾿Ηλίας ἐστίν, ἔπεμψε τὸν πεντηκόν- 
ταρχον πρῶτον καὶ δεύτερον' ὡς δὲ ἀνηλώδησαν ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς ἕκαστος μετὰ τῶν πεντήκοντα, μετὰ τοῦ τρίτου κελεύε- 
ται κατελδεῖν ὁ ᾿Ηλίας, καὶ ἐλθὼν πρὸς τὸν δασιλέα εἶπεν, ὅτι 
ἀποϑδανεῖται. Μετὰ τοῦτον θασιλεύει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿1ω- 
θάμ’ οὐ γὰρ ἦν αὐτῷ υἱός. ᾿Εντεῦδεν ἡ ἀνάληψις τοῦ ᾿Ηλίου 
εἰς τὸν οὐρανόν. δόντες υἱοὶ τῶν προφητῶν τὸν Ἑλισσαϊον 
διὰ ξηρᾶς ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ δαδίσαντα, εἶπον" ᾿Επαναπέπαυται 
τὸ πνεῦμα ᾿Ηλίου ἐπ᾿ αὐτόν, καὶ ἀξιοῦσιν ὥστε ἐπιπέμψαι εἰς 
ἐπιξήτησιν τοῦ ᾿Ηλίου" ὁ δὲ διεκώλυσεν' ὕστερον δὲ συνεχώ- 
θησεν' οἱ δὲ ἀπελδόντες οὐχ εὐρον. ᾿Ιᾶταὶ ’.. ., ᾿Ιεριχὼ 
ὕδατα’ ἀπερχόμενος εἰς Βαιδήλ, τὰ διασύροντα αὐτὸν παιδία 
καταρᾶται, καὶ ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν ἄρκτων. 

Ὃ Μωὰδθ θδασιλεὺς ἀπέστη τοῦ τελεῖν τὸν εἰωϑότα φόρον. 
᾿Επιστρατεύει ἐπ᾿ αὐτὸν ᾿Ιωρὰμ ὁ θδασιλεὺς ᾿Ισραήλ, προσλα- 
θδὼν καὶ τὸν ᾿Ιωσαφὰτ θδασιλέα ᾿Ιούδα, καὶ τὸν ᾿Εδὼμ θασιλέα. 
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πόλεμος. Βγῆκε νά πολεμήσει καί λέγει στόν ᾿Ιωσαφάτ’ ΄ἀς ἀλλάξου- 
με στολή καί ροῦχα’ ἐγώ θά πάρω τά δικά σου, σοῦ δίνω τά δικά μου. 
᾿Επειδή ἔγινε αὐτό, καί οἱ στρατιῶτες εἶχαν πάρει ἐντολή ἀπό τό δικό 
τους βασιλιά, ἀφοῦ ἀφήσουν ὅλους τούς ἄλλους, νά συνάπτουν μάχη 
μόνο ἐναντίον τοῦ βασιλιᾶ τοῦ ᾿Ισραήλ, βλέποντας τόν ᾿Ιωσαφάτ τό 
βασιλιά τοῦ ᾿Ιούδα καί νομίζοντας πώς αὐτός εἷναι ὁ βασιλιάς τοῦ 
᾿Ισραήλ (γιατί τούς ἐξαπάτησε ἡ στολή του), τόν περικύκλωσαν καί 
ἤϑελαν νά τόν σκοτώσουν. Αὐτός ὅμως φώναξε δυνατά καί γλύτωσε 
τόν κίνδυνο. Κάποιος ἄλλος τοξότης χτύπησε τόν ᾿Αχαάβ καί ἔτρεχε 
τό αὐμα του. Τό αἷμα του τό ἔπλυναν στή βρύση καί οἱ πόρνες 
λούστηκαν μέ τό αἷμα του καί τά σκυλιά τό ἔγλειψαν. Μετά τόν 
᾿Αχαάβ βασιλιάς ἔγινε ὁ υἱός του ᾿Οχοζίας. ᾿ ἐπειδή ὁ ᾿Ιωσαφάτ εἶχε 
γίνει φίλος μέ τόν ᾿Αχαάβ, τιμωρήϑηκε, ὥστε νά σταματήσουν τά ἔργα 
του. 


4. ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ΄ 


ἽὝὍσταν ἀρρώστῃησε ὁ ᾿Οχοζίας, ἔστειλε νά ἐρωτήσει στό Βάαλ, ἐάν 
θά σηκωϑεῖ, καί συναντώντας ὁ προφήτης ᾿Ηλίας τούς ἀπεσταλμέ- 
νους, τούς διέταξε νά ἐπιστρέψουν καί νά ποῦν, ὅτι δέ ϑά σηκωϑεῖ 
ἀπό τήν ἀρρώστια του. Μαϑαίνοντας ὁ ᾿Οχοζίας, ὅτι εἶναι ὁ ᾿Ηλίας, 
ἔστειλε τόν Ξπεντηκόνταρχο πρώτη καί δεύτερη φορά. ᾿Επειδή ἡ 
φωτιά κατέφαγε καί τούς δύο μαζί μέ τούς πενήντα ἄνδρες τους, μέ 
τόν τρίτο πεντηκόνταρχο παίρνει ἑντολή νά κατεβεῖ ὁ ᾿Ηλίας, καί, 
ἀφοῦ ἦρϑε στό βασιλιά, εἶπε πώς ϑά πεϑάνει. Μετά ἀπ᾿ αὐτόν 
βασιλεύει ὁ ἀδελφός του ᾿Ιωράμ, γιατί δέν εἶχε υἱό. Στή συνέχεια εἶναι 
ἡ ἀνάληψη τοῦ ᾿Ηλία στόν οὐρανό. Βλέποντας οἱ προφῆτες ὅτι ὁ 
᾿Ελισσαῖος βάδισε σέ ξηρά ἐπάνω στόν ᾿Ιορδάνη, εἶπαν "Ἔχει 
ἀναπαύϑεὶ τό πνεῦμα τοῦ ᾿Ηλία σ᾽ αὐτόν, καί ἀπαιτοῦν νά στείλουν 
ἀνθρώπους γιά ν᾿ ἀναζητήσουν τόν ᾿Ηλία, “Ο ᾿Ελισσαῖος τούς ἐμπό- 
δισε, στό τέλος ὅμως τούς ἄφησε. Αὐτοί πῆγαν καί δέν τόν βρῆκαν. 
᾿Εξυγιαίνει τά νερά στήν ᾿Ιεριχώ. Βαδίζοντας γιά τή Βαιϑήλ, καταρά- 
στηκε τά μικρά παιδιά πού τόν περιγελοῦσαν καί ϑανατώνονται ἀπό τίς 
ἀρκοῦδες. 

Ὃ βασιλιάς τῆς Μωάβ ἀρνήϑηκε νά πληρώσει τό συνηϑισμένο 
φόρο. ᾿Εκστρατεύει ἐναντίον του ὁ βασιλιάς τοῦ ᾿Ισραήλ, παίρνοντας 
μαζί του καί τόν ᾿Ιωσαφάτ, τό βασιλιά τοῦ βασιλείου τοῦ ᾿Ιούδα, καί 
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'ῶς δὲ οὐχ εὕρισκον ὕδωρ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀλλ᾽ ἐκινδύνευον 
διαφϑαρῆναι, συμθδουλεύσαντος ᾿Οχοξίου ἔρχονται πρὸς Ἑ- 
λισσαῖον. Ο δὲ ὀργίζεται πρὸς τὸν θασιλέα ᾿Ισραήλ, καὶ οὐδ᾽ 
ἂν ἰδεῖν αὐτὸν ἔφη, εἰ μὴ διὰ τὸν θασιλέα ᾿Ιούδα. Οὐ μόνον δὲ 
ὕδατος ἀφϑδονίαν προεῖπεν αὐτοῖς ἥξειν, ἀλλὰ καὶ τὴν 
κράτησιν τῆς Μωαθίτιδος, ὥσπερ καὶ γέγονε' καὶ εἰς τοσαύτην 
συμφορὰν ἦλδεν ὁ Μωαθιτῶν δασιλεύς, ὥστε τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
σφάξαι ἄνωδεν ἀπὸ τοῦ τείχους. ᾿Ενταῦϑα ἡ γυνή, ἡ τὸ ἔλαιον 
ἐπερίσσευσε, καὶ ἡ Σουμανῖτις, ἡ τὸν υἱὸν ἐχαρίσατο εὐξάμε- 
νος, καὶ ἀποϑδανόντα ἀνέστησε. Λιμοῦ γενομένου τήν τε 
πικρίαν ἀφεῖλε τὴν ἐν τῷ λέβητι γενομένην, καὶ ἑκατὸν ἄνδρας 
ἔδρεψεν ἐν ὀνόματι Θεοῦ ἀπὸ κριδίνων ἄρτων εἴκοσιν. 

᾿Ελεπρώδη Νεεμὰν ὁ στρατηγὸς τοῦ θασιλέως Σύρων᾽ καὶ 
ἐλδὼν πρὸς τὸν θδασιλέα ᾿Ισραὴλ ἐζήτει ϑεραπείαν' ὁ δὲ 
διηπόρει, καὶ διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. Μεταπέμπεται αὐτὸν 
ὁ Ἑλισσαῖος, καὶ κελεύει θαπτισδῆναι ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ 
ἕθδομον. ΄Ο δὲ τὸ μὲν πρῶτον ὥκνησε, καὶ ἠπίστει ϑεραπευ- 
δῆναι. ὕστερον δὲ ὑπὸ τῶν παίδων αὐτοῦ παρακληϑείς, 
θαπτίξεται καὶ δεραπεύεται, καὶ ἐδίδου δῶρα τῷ ᾿Ελισσαίῳ. 
Ὃ δὲ οὐκ ἥδελεν. 'Ως δὲ ἀπῆλδεν ὁ ἄνδρωπος, καταδιώξας ὁ 
Γιεξὶ ὁ παῖς τοῦ ὋἙλισσαίου, ὡς παρὰ τοῦ ᾿Ελισσαίου 
πεμφϑείς, λαμθάνει παρὰ τοῦ Νεεμὰν διτάλαντον ἀργυρίου, 
καὶ δύο στολάς. ᾿Ελδὼν δὲ πρὸς ᾿Ελισσαῖον ἐπθιρᾶτο κρύ- 
πτειν. ὋΟ δὲ διήλεγξεν αὐτόν, καὶ τιμωρίαν ἔλαθε τὴν λέπραν. 
Ἔρχονται οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν κόψαι ξύλα πρὸς οἰκοδομήν. 
Ως δὲ ἐξέπεσεν ἐνὸς τὸ σιδήριον ἐκ τοῦ οτελεοῦ, ῥύττει ξύλον 
ἀποκλάσας ὁ ᾿'Ελισσαῖος, καὶ ἐμετεωρίξετο τὸ σιδήριον ἐπὶ 
τοῦ ὕδατος. ᾿ ᾿ 

Βασιλεὺς Συρίας ἐπολέμει τὸν ᾿Ισραήλ, προλέγοντος 
αὐτῷ τοῦ ᾿Ελιοσσαίου. Μαϑὼν ὁ πολέμιος, πέμπει στράτευμα 
ἐπὶ τὸν ᾿Ελισσαῖον. Εὐξαμένου δὲ τοῦ προφήτου, πλήττονται 
ἀορασίᾳ οἱ ἐλδόντες, καὶ εἰσάγει αὐτοὺς εἰς μέσα οὺς 
ἐχδροὺς αὐτῶν, καὶ θουλόμενον τὸν βασιλέα ἀνελεῖν αὐτοὺς 
ἐκέλευσεν ἐκπέμψαι. Λιμοῦ καταλαθόντος ἰσχυροῦ, ὡς κεφα- 
λὴν ὄνου πεντήκοντα σίκλων, καὶ τέταρτον κάθου κόπρου 
περιστερῶν πέντε σίκλων εἶναι, προσέρχεται γυνὴ τῷ θασιλεῖ 





1. Κάβος’ μέτρο χωρητικότητας σιτηρῶν καί ξηρῶν καρπῶν. 
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τό βασιλιά τῆς ᾿Εδώμ. ᾿Επειδή δέν ἔβρισκαν νερό στήν ἔρημο, ἀλλά 
κινδύνευαν νά χαϑοῦν, μέ συμβουλή τοῦ ᾿Οχοζία ἔρχονται στόν 
᾿Ελισσαῖο. Αὐτός ὀργίζεται ἐναντίον τοῦ βασιλιᾶ τοῦ ᾿Ισραήλ καί εἶπε 
πώς οὔτε ϑά τόν ἔβλεπε, ἄν δέν ἦταν γιά τό βασιλιά τοῦ βασιλείου τοῦ 
᾿Ιούδα. Ὄχι μόνο προεῖπε σ᾽ αὐτούς ὅτι ϑά ἔρϑει ἄρϑονο νερό, ἀλλά 
καί τήν παράδοσῃ τῆς χώρας τῶν Μωαβιτῶν, ὅπως ἀκριβῶς ἔγινε’ καί 
ὁ βασιλιάς τῶν Μωαβιτῶν ἔφϑασε σέ τέτοια συμφορά, ὥστε ἔσφαξε 
τόν υἱό τοῦ καί τόν πρόσφερε ϑυσία ἐπάνω στό τεῖχος. ᾿Εδῶ 
ἀναφέρεται ἡ γυναίκα, στήν ὁποία πλήθϑυνε τό λάδι, καί ἡ Σουμανίτι- 
δα, στήν ὁποία χάρισε τό παιδί ἀφοῦ προσευχήϑηκε καί τό ἀνέστησε, 
ὅταν πέθανε. Ἵ“οταν ἔπεσε πείνα, ἀφαίρεσε τήν πίκρα πού ἔγινε μέσα 
στό καζάνι καί ἔϑρεψε ἑκατό ἄνδρες μέ τή δύναμη τοῦ Θεοῦ ἀπό 
εἴκοσι κρίϑινα ψωμιά. 

"ἔπιασε λέπρα ὁ Νεεμάν, ὁ στρατηγός τοῦ βασιλιᾶ τῶν Σύρων. 
ἬΡρϑε στό βασιλιά τοῦ ᾿Ισραήλ καί ζητοῦσε ϑεραπεία. Αὐτός ἦταν 
ἀμήχανος καί ἔσχισε τά ροῦχα του. "ἔστειλε ἀγγελιαφόρο σ᾽ αὐτόν ὁ 
᾿Ελισσαῖος καί τόν διατάζει νά λουσϑεῖ ἑπτά φορές μέσα στόν 
᾿Ιορδάνη. ᾽Ο Νξεεμάν στήν ἀρχή δίστασε καί δέν πίστευε πώς θά 
ϑεραπευϑεῖ, ὕστερα ὅμως, ὅταν τόν παρακάλεσαν οἱ δοῦλοι του, 
λούζεται καί θεραπεύεται, καί δίνει δῶρα στόν ᾿Ελισσαῖο. Αὐτός 
ὅμως δέν τά ἤϑελε. Ὅταν ἔφυγε ὁ ἄνθρωπος, ἔτρεξε πίσω τοῦ ὁ Γιεζί, 
ὁ δοῦλος τοῦ ᾿Ελισσαίου, σάν νά τόν ἔστειλε δῆϑεν ὁ ᾿λισσαῖος, καί 
παίρνει ἀπό τόν Νεεμάν δύο ἀργυρά τάλαντα καί δύο στολές. “Ὅταν 
ἐπέστρεψε στόν ᾿Ελισσαῖο, προσπαϑοῦσε νά τά κρύψει. ᾿Ο ᾿ἜἝλισ- 
σαῖος τόν ἔλεγξε, καί τιμωρήϑηκε μέ λέπρα. Ἔρχονται οἱ προφῆτες νά 
κόψουν ξύλα γιά νά κάνουν κατοικίες. Ὅταν ἔπεσε τό σίδερο τοῦ 
ἐνός ἀπό τό στειλιάρι, ὁ ᾿Ελισσαῖος σπάζοντας ἕνα ξῦλο τό ρίχνει στό 
νερό καί ἀνέβηκε τό σίδερο στήν ἐπιφάνεια τοῦ νεροῦ. 

Ὃ βασιλιάς τῆς Συρίας πολεμοῦσε τούς ᾿Ισραηλίτες, ἑνῶ ὁ 
᾿Ελισσαῖος τούς ἔλεγε ἀπό πρίν τίς προϑέσεις τοῦ ἐχϑροῦ. Μαϑαίνον- 
τας αὐτό ὁ ἐχϑρός, στέλνει στρατό ἐναντίον τοῦ ᾿Ελισσαίου. ᾿Αφοῦ 
προσευχήϑηκε ὁ προφήτης, τιμωροῦνται μέ τύφλωση οἱ στρατιῶτες, 
καί τούς ὁδηγεῖ ἀνάμεσα στούς ἐχϑρούς τους, καί ἐνῶ ὁ βασιλιάς 
ἤθελε νά τούς σκοτώσει, τόν ἐμπόδισε ὁ ᾿ἙΕλισσαῖος. ᾿Αφοῦ τούς 
φιλοξένησαν, πρόσταξε νά τούς στείλουν πίσω. ᾿Επειδή ἔπεσε μεγάλη 
πείνα, ὥστε ἕνα κεφάλι γαϊδάρου ἄξιζε πενήντα σίκλα καί ἕνα τέταρτο 
τοῦ κάβου! τῆς κοπριᾶς τῶν περιστεριῶν πέντε σίκλα, ἔρχεται μία 
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ἐγκαλοῦσα ἑτέρᾳ γυνῇ, ὅτι τὸν υἱὸν αὐτῆς καταφαγοῦσα μετ᾽ 
αὐτῆς, καὶ τὸν ἴδιον ὑποοχομένη παρέξειν, ἡγνωμόνησε περὶ 
τὴν ἀντίδοσιν. Τότε διέῤῥηξε τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὁ θασιλεῦς, καὶ 
πέμπει ἐπὶ τὸν ᾿Ελισσαῖον ἀφελεῖν αὐτοῦ τὴν κεφαλήν. Λέγει ὁ 
προφήτης τῷ ἐλδόντι ἐπ᾿ αὐτόν, ὅτι αὔριον ἔσται τοῦ λιμοῦ ἡ 
λύσις. Ὡς δὲ διηπίστει, προλέγει αὐτῷ ϑάνατον. Λεπροὶ 
τέσαρες ἀπειρηκότες τῷ λιμῷ, βουλεύονται παραδοῦναι ἑαυ- 
τοὺς τοῖς πολεμίοις, καὶ ἑλδόντες εἰς τὴν παρεμθολήν, 
ἀνδρώπων μὲν κενὸν τὸ χωρίον εὔρον, τὰς δὲ σκηνὰς αὐτῶν 
πλήρεις πλούτου πολλοῦ. Καὶ διαρπάσαντες ἅπερ ἥδύναντο 
φέρειν, ἐλδόντες ἀπήγγειλαν τῷ δασιλεῖ. 

Καὶ τὸ μὲν πρῶτον δόλον ὑπώπτευσεν εἶναι τὸ πρᾶγμα ὁ 
θδασιλεύς: ἀποστείλας δὲ ἱππεῖς καὶ μαϑὼν τὸ σαφές, ἐπαφῆκε 
τὸν λαὸν τῇ τῆς παρεμδολῆς διαρπαγῇ: καὶ ἐλύδη ὁ λιμός. Καὶ 
διαπιστήσας τῷ ᾿Ελισσαίῳ ὑπὸ τοῦ ὄχλου συμπατηϑδεὶς ἀπέϑδα- 
νε. Προλέγει τῇ γυναικὶ ὁ ᾿Ελισσαῖος, ἧς ἐξωοποίησε τὸν υἱόν, 
ἑπταετῆ λιμόν, καὶ παραινεῖ μετοικίζεσϑαι ἐκ τῆς χώρας 
ἐκείνην. 'Ὡς δὲ μετῴκησε, καὶ ἐπαύσατο ὁ λιμός, πάλιν 
ἐπανῆλδε, καὶ προσελδοῦσα τῷ δασιλεῖ τὴν τῶν κτημάτων ἤτει 
δεσποτείαν. ᾽Ο θασιλεὺς Συρίας ἀποστέλλει πρὸς τὸν Ἕλισ- 
σαῖον πευσόμενος εἰ φεύξεται τὴν νόσον, ἐν ἡ κατείχετο. ᾽Ο 
δὲ τῷ ἐλδόντι εἶπεν, ὅτι οὐ διαφεύξεται, καὶ προεφήτευσεν 
αὐτῷ καὶ τὴν τῶν ᾿Ισραηλιτῶν ἀπώλειαν. Ὡς δὲ ἀπέδανεν 
ἐκεῖνος, ἐθασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αξαήλ. 'ῶς δὲ καὶ ᾿Ιωρὰμ 
ἐτελεύτησεν ὁ δασιλεὺς ᾿Ιούδα, διαδέχεται αὐτὸν ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ ᾿Οχοξίας. Πέμψας ὁ “Ελισσαῖος ἕνα τῶν υἱῶν τῶν 
προφητῶν, ἐκέλευσε χρῖσαι ᾿Ιοῦ, καὶ θασιλεύσας ὁ ᾿ἸΙοῦ 
ἀναιρεῖ τὸν ᾿Ιωράμ, καὶ ῥίπτει αὐτὸν εἰς τὸν ἀμπελῶνα 
Ναβθουδαί, ὃν ἥρπασεν ὁ πατὴρ τοῦ ᾿Ιωράμ. ᾽ς δὲ ἀνεῖλε καὶ 
τὸν ᾽Οχοξίαν, εἰσῆλϑεν εἰς τὴν πόλιν ᾿Ισραήλ. Ἢ δὲ ᾿Ιεξάθελ 
κοσμηδεῖσα παρέκυπτεν ἄνωδϑεν. Ὃ δὲ θασιλεὺς εἶπε τοῖς 
εὐνούχοις ῥῖψαι αὐτήν, καὶ ῥιφεῖσα ἀπέϑανεν. 

᾿Απέκτεινε δὲ ὁ ᾿Ιοῦ καὶ τοὺς ἑἐθδδομήκοντα υἱοὺς ᾿Αχαάᾶ, 
εἷλε καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ᾿Οχοξίου, ἀνεῖλε δὲ καὶ τοὺς ἱερεῖς 
τοῦ Βάαλ, καὶ τὸν Βάαλ συνέτριψε. Τότε ὁ ᾿Αξαὴλ συνέκοπτε 
τὸν ᾿Ιεξραήλ. ᾿Αποϑανόντος δὲ τοῦ ᾿Ιοὔῦ, θασιλεύει ᾿Ιωάχαξ 
υἱὸς αὐτοῦ. Τὰ κατὰ τὸν ᾿Ιωὰς τὸν δασιλέα ᾿Ιούδα, καὶ τὸν 
ἱερέα ᾿Ιωδαέ, καὶ τὴν Γοϑολίαν. Παρεδόδη τοῖς ἐχϑροῖς 
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γυναίκα στό βασιλιά, κατηγορώντας ἄλλη γυναίκα, ὅτι, ἀφοῦ ἔφαγε τό 
παιδί της μαζί μ᾽ αὐτήν καί ὑποσχέϑηκε πώς ϑά δώσει καί τό δικό της, 
τήν ἐξαπάτησε στήν ἀνταπόδοση. Τότε ἔσχισε τά ροῦχα του ὁ 
βασιλιάς καί ἔστειλε κάποιον στόν ᾿Ελισσαῖο νά τοῦ πάρει τό κεφάλι. 
Λέγει ὁ προφήτης στόν ἀπεσταλμένο ἑναντίον του, ὅτι αὔριο θά 
τελειώσει ἡ πείνα. ᾿Επειδή ὅμως δέν πίστευε, προλέγει σ᾽ αὐτόν 
ϑάνατο. Τέσσερις λεπροί, ἐξαντλημένοι ἀπό τήν πείνα, ἀπτοφασίζουν 
νά παραδοϑοῦν στούς ἐχϑρούς, καί, ὅταν ἦρϑαν στό στρατόπεδό 
τους, βρῆκαν τό μέρος χωρίς ἀνθρώπους καί τίς σκηνές τους γεμάτες 
ἀπό πολύ πλοῦτο. Καί ἀφοῦ ἄρπαξαν ὅσα μποροῦσαν νά φέρουν, 
ἦρϑαν καί ἀνέφεραν τό πράγμα στό βασιλιά. 

Στήν ἀρχή ὁ βασιλιάς ὑποψιάστηκε πώς ὑπάρχει δόλος στό 
πράγμα, ὅταν ὅμως ἔστειλε ἱππεῖς καί ἔμαϑε τήν ἀλήϑεια, ἄφησε τό 
λαό νά λεηλατήσει τό στρατόπεδο. ἤΕτσι ἔληξε ἡ πείνα. Καί αὐτός πού 
δέν πίστεψε στόν ᾿Ελισσαῖο, καταπατήϑηκε ἀπό τό πλῆϑος καί 
πέθανε. Προλέγει ὁ ᾿Ελισσαῖος στή γυναίκα, πού ἀνέστησε τό παιδί 
της, πείνα γιά ἐπτά χρόνια καί τήν συμβουλεύει νά φύγει ἀπό τή χώρα 
τῆς. ᾿Αφοῦ ἔφυγε καί σταμάτησε ἡ πείνα, ἐπέστρεψε πάλι, ἦρϑε στό 
βασιλιά και ζητοῦσε τήν κυριαρχία τῶν κτημάτων της. ᾿Ο βασιλιάς τῆς 
Συρίας στέλνει ἄνθρωπο στόν ᾿Ελισσαῖο γιά νά μάϑει ἄν θά γλυτώσει 
ἀπό τήν ἀρρώστια, πού τόν εἶχε πιάσει. Αὐτός ἀπάντησε στόν 
ἀπεσταλμένο, πώς δέ ϑά γλυτώσει, καί προφήτευσε σ᾽ αὐτόν τήν 
καταστροφή τῶν ᾿Ισραηλιτῶν. ἽὍΟταν πέϑανε αὐτός, ἔγινε στή ϑέση 
του βασιλιάς ὁ ᾿Αζαήλ. Ὅταν πέϑανε καί ὁ ᾿Ιωράμ, ὁ βασιλιάς τοῦ 
᾿Ιούδα,᾽ τόν διαδέχεται ὁ υἱός του ᾿Οχοζίας. Στέλνοντας ἕνα νεαρό 
προφήτη ὁ ᾿Ελισσαῖος, διέταξε νά χρίσει τόν ᾿Ιού, καί ὅταν ὁ ᾿Ιού 
ἔγινε βασιλιάς, σκοτώνει τόν ᾿Ιωράμ καί τόν ρίχνει στόν ἀμπελώνα τοῦ 
Ναβουϑαΐί, πού ἅρπαξε ὁ πατέρας τοῦ ᾿Ιωράμ. Ὅταν σκότωσε καί 
τόν ᾿Οχοζία, μπῆκε στήν πόλη ᾿Ισραήλ. ᾿Η ᾿Ιεζάβελ στολίστηκε καί 
ἔβλεπε ψηλά ἀπό τό παράϑυρο. ᾿Ο βασιλιάς εἶπε στούς εὐνούχους νά 
τήν ρίξουν κάτω, καί, ἀφοῦ τήν ἔριξαν, πέϑανε. 

᾿Εκτέλεσε ὁ ᾿Ιού καί τά ἑβδομήντα παιδιά τοῦ ᾿Αχαάβ, θϑανάτωσε 
καί τούς ἀδελφούς τοῦ ᾿Οχοζία, σκότωσε καί τούς ἱερεῖς τοῦ Βάαλ καί 
κομμάτιασε τόν Βάαλ. Τότε ὁ ᾿Αζαήλ ἀφαιροῦσε ἐδάφη ἀπό τούς 
᾿Ισβαηλίτες. Ὅταν πέϑανε ὁ ᾿Ιού, βασιλεύει ὁ υἱός του ᾿Ιωάχαζ. Τά 
σχετικά μέ τόν ᾿Ιωάς τό βασιλιά τοῦ ᾿Ιούδα, καί τόν ἱερέα ᾿Ιωδαέ καί 
τή Γολοϑία. Παραδόϑηκαν στούς ἐχϑρούς οἱ ᾿Ισραηλίτες, καί πάλι ὁ 
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Ἰσραήλ, καὶ πάλιν ὁ Θεὸς φὠκτείρησεν αὐτούς. Ὡς δὲ 
ἀπέϑανεν ᾿Ιωάχαξ, θασιλεύει τοῦ ᾿Ισραὴλ ᾿Ιωὰς ὁ υἱὸς αὐτοῦ, 
καὶ ἐλδὼν πρὸς τὸν Ἑλισσαῖον ἔκλαιεν. “Ὃ δὲ προσέταξεν 
αὐτῷ, πέντε θέλη λαθόντι, τοξεῦσαι ἐπὶ τὴν γῆν. “Ὡς δὲ τρία 
τοξεύσας ἔστη, εἶπεν αὐτῷ, ὅτι Τρίτον πατάξεις τὴν Συρίαν. εἰ 
γὰρ τὰ πέντε ἐτόξευσας, ἕως συντελείας αὐτὴν ἐπάταξες ἄν. 
᾿Αποϑανὼν ᾿Ελισσαῖος δάπτεται, καὶ ῥιφείς τις νεκρὸς πρὸς 
τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἀνέστη. 'ῶς δὲ ἀπέϑανεν ᾿Αξαήλ, ἐθδασίλευσεν 
υἱὸς Ἄδερ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ᾿Επάταξε τρὶς τοὺς Σύρους ᾿Ιωάς, καὶ 
ἀπέϑανε, καὶ δασιλεύει ᾿Ιεροθοὰμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. ᾿Αποϑανόν- 
τος δὲ καὶ τοῦ ᾿Ιωὰς βασιλέως ᾿Ιούδα, ἐβασίλευσεν ᾿Αμεσίας 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ' καὶ πατάξας τὸν ᾿Εδώμ, συνέδαλε καὶ τῷ ᾿Ιωὰς 
θασιλεῖ ᾿Ισραήλ. “Ὃ δὲ ἐνίκησεν αὐτόν, καὶ εἰσῆλδεν εἰς 
᾿Ιερουσαλήμ. 

᾿Αποδανόντος τοῦ ᾿Ιεροθοάμ, ἐθδασίλευσε τοῦ ᾿Ισραὴλ 
Ζαχαρίας ὁ υἱὸς αὐτοῦ. ᾿Αποδανόντος δὲ ᾿Αμεσίου βασιλέως 

᾿Ιούδα, ἐθασίλευσεν ᾿Αξαρίας, ὁ καὶ ᾿Οξίας. ᾿Επὶ τούτου 
ἤρξατο ᾿Ωσηὲ προφητεύειν. Τὸν δὲ Ζαχαρίαν ἀνελὼν ὁ Σελῦς, 
ἐδασίλευσε τοῦ ᾿Ισραήλ. Οὗτος ἐχρήσατο τῇ συμμαχίᾳ Φουᾶ 
δασιλέως ᾿Ασσυρίων, χίλια τάλαντα δοὺς αὐτῷ. Τελευτήσαν- 
τος αὐτοῦ, Μαναεὶμ ἐδασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. Μετὰ δὲ τὸν 
Ὀξίαν ἐθασίλευσε τοῦ ᾿Ιούδα ὁ υἱὸς αὐτοῦ ᾿Ιωϑάμ' καὶ 
τούτου τελευτήσαντος ἐθδασίλευσεν "Αχαξ υἱός ᾿Ιωϑάμ. ᾽Εφ᾿ 
οὗ 'Ῥαασὶν ὁ Σύρος ἀνῆλδε καὶ Φακὲς υἱὸς 'Ρωμελίου. Ὃ 
δὲ ᾿Αχαξ ἀπέστειλε πρὸς Θεγλαφαλσὰρ τὸν ᾿Ασσύριον, εἰς 
συμμαχίαν καλῶν. Ὃ δὲ ἐλδὼν ἔλαδε τὴν Δαμασκόν, καὶ τὸν 
“Ραασὶν ἐδανάτωσε. ᾿Ανέβη δὲ καὶ Σαλμανασὰρ ὁ ᾿Ασσύριος 
ἐπὶ ᾿Ωσηὲ τὸν υἱὸν ᾿Ελᾶ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ δοῦλος. ᾿ῶς δὲ 
ἔγνω ὁ ᾿Ασσύριος, ὅτι ἀποστῆναι βούλεται, καὶ γὰρ ἐπρεσθεύ- 
σατο πρὸς τὸν Αἰϑίοπα, ἐπολιόρκησεν αὐτόν, καὶ ἔδησεν 
αὐτόν, καὶ τὴν Σαμάρειαν λαθὼν καὶ ἑτέρας πόλεις, μετῴκισεν 
εἰς ᾿Ασουρίους. 

Κατηγορία τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐνταῦϑα καὶ τοῦ ᾿Ιούδα. Οἱ ἀπὸ 
Βαδυλῶνος ἀχϑδέντες καὶ κατοικισϑέντες ἐν τῇ Σαμαρείᾳ, 
ἐπειδὴ μὴ ἐφοθοῦντο τὸν Θεόν, διεφδείροντο ὑπὸ τῶν 
λεόντων. Τότε πέμπεται ἱερεὺς ἐκεῖδεν, καὶ φωτίξει αὐτοὺς 
τὸν νόμον τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸν Κύριον ἐφοθοῦντο, καὶ τοῖς 
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Θεός τούς λυπήθϑηκε. “Ὅταν πέϑανε ὁ ᾿Ιωάχαξ, γίνεται βασιλιάς τοῦ 
᾿Ισραήλ ὁ υἱός του ᾿Ιωάς, ὁ ὁποῖος, ὅταν ἐπισκέφϑθηκε τόν ᾿Ελισσαῖο, 
ἔκλαψε. 'Ὃ ᾿Ἑλισσαῖος τόν πρόσταξε νά πάρει πέντε βέλη καί νά τά 
ρίξει πάνω στή γῆ. Μόλις ἔριξε τά τρία και σταμάτησε, τοῦ εἶπε ὁ 
᾿Ελισσαῖος, ὅτι τρεῖς φορές ϑά χτυπήσεις τή Συρία" ἐάν ὅμως ἔριχνες 
καί τά πέντε, ϑά ἐξολόθϑρευες ὁλοκληρωτικά τή Συρία. Ὅταν πέϑανε 
ὁ ᾿Ελισσαῖος ϑάβεται, καί κάποιος νεκρός πού ρίχτηκε στόν τάφο του 
ἀναστήϑηκε. Μετά τό θάνατο τοῦ ᾿Αξαήλ, ἔγινε βασιλιάς στή θέση 
του ὁ υἱός του ΓΑδερ. Τρεῖς φορές νίκησε τούς Σύρους ὁ ᾿Ιωάς καί 
πέϑανε, καί βασιλεύει ὁ υἱός του ᾿Ιεροβοάμ. ᾿Αφοῦ πέϑανε καί ὁ 
βασιλιάς τοῦ ᾿Ιούδα ᾿Ιωάς, ἔγινε βασιλιάς ὁ υἱός του ᾿Αμεσίας, ὁ 
ὁποῖος νίκησε τούς ᾿Ιδουμαίους καί συγκρούστηκε μέ τόν ᾿Ιωάς, τό 
βασιλιά τοῦ ᾿Ισραήλ. Αὐτός ὅμως τόν νίκησε καί μπῆκε στήν 
᾿Ιερουσαλήμ. 

ἽὝὍσταν πέϑανε ὁ ᾿Ιεροβοάμ, ἔγινε βασιλιάς τοῦ ᾿Ισραήλ ὁ υἱός του 
Ζαχαρίας. “Ὅταν πέϑανε καί ὁ ᾿Αμεσίας, ὁ βασιλιάς τοῦ ᾿Ιούδα, ἔγινε 
βασιλιάς ὁ ᾿Αζαρίας, ὁ ὁποῖος λεγόταν καί ᾿Οζίας. Στήν ἐποχή του 
ἄρχισε νά προφητεύει ὁ ᾿Ωσηέ. Σκοτώνοντας τόν Ζαχαρία ὁ Σελύς, 
ἔγινε βασιλιάς τοῦ ᾿Ισραήλ. Αὐτός ἔκαμε συμμαχία μέ τόν Φουά, τό 
βασιλιά τῶν ᾿Ασσυρίων, δίνοντας σ᾽ αὐτόν χίλια τάλαντα. Πεϑαίνον- 
τας αὐτός, ἔγινε βασιλιάς στή ϑέση του ὁ Μαναείμ. Μετά τόν ᾿Οξία 
ἔγινε βασιλιάς στό βασίλειο τοῦ ᾿Ιούδα ὁ υἱός του ᾿Ιωϑάμ, καί ὅταν 
πέϑανε αὐτός ἔγινε βασιλιάς ὁ Αχαζ, ὁ υἱός τοῦ ᾿Ιωϑάμ. Στήν ἐποχή 
του ἐκστρατεύουν ἐναντίον τῆς ᾿Ιερουσαλήμ ὁ Σύρος Ραασείν καί ὁ 
Φακές, ὁ υἱός τοῦ Ρωμελίου. ᾽Ο Αχαζ ἔστειλε ἀγγελιαφόρους στό 
Θεγλαφαλσάρ τόν ᾿Ασσύριο, γιά νά τόν καλέσει σέ συμμαχία. Αὐτός 
ἦρϑε καί κατέλαβε τή Δαμασκό καί ϑανάτωσε τό Ραασείν. ᾿Ανέβηκε 
καί ὁ Σαλμανασάρ ὁ ᾿Ασσύριος ἐναντίον τοῦ ᾿Ωσηέ, υἱοῦ τοῦ ᾿Ελά, 
πού ἔγινε δοῦλος σ᾽ αὐτόν. Ὅταν πληροφορήϑηκε ὁ ᾿Ασσύριος, ὅτι 
ϑέλει ν᾿ ἀποστατήσει, γιατί πραγματικά ἔστειλε πρεσβευτές στό 
βασιλιά τῆς Αἰϑιοπίας, τόν πολιόρκησε, τόν ἔδεσε καί, ἀφοῦ κατέλαβε 
τή Σαμάρεια καί ἄλλες πόλεις, μετέφερε τούς ᾿Ισραηλίτες στή χώρα τῶν 
᾿Ασσυρίων. 

᾿Εδῶ ὑπάρχει κατηγορία ἐναντίον τοῦ ᾿Ισραήλ καί τοῦ ᾿Ιούδα. Οἱ 
ἄνθρωποι ἀπό τή Βαβυλώνα, οἱ ὁποῖοι μεταφέρϑηκαν καί ἐγκαταστά- 
θϑηκαν στή Σαμάρεια, ἐπειδή δέ φοβοῦνταν τό Θεό, κατασπαράχϑη- 
καν ἀπό τά λιοντάρια. Τότε στέλνεται ἱερέας ἐκεῖ καί διδάσκει σ᾽ 
αὐτούς τό νόμο τοῦ Θεοῦ, ἔτσι καί τόν Κύριο φοβοῦνταν καί τά 
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εἰδώλοις ἐλάτρευον. Τὰ κατὰ τὸν ᾿Εζεκίαν καὶ τὸν ᾿Ασσύριον, 
ἃ καὶ ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ κεῖται. Τὰ κατὰ τὸν Μανασσῆ καὶ τὴν 
ἀσέδειαν αὐτοῦ, καὶ τὰς μιαιφονίας. ᾽ς δὲ ἀπέδανε καὶ 
οὗτος, ἐθδασίλευσεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ᾿Αμών. Τελευτήσαντος δὲ 
τοῦ ᾿Αμών, ἐθασίλευσεν ᾿Ιωσίας ὁ υἱὸς αὐτοῦ’ περὶ οὔ 
ἐπροφητεύδη τῷ ᾿Ιεροθδοὰμ δούλῳ τοῦ Σολομῶντος, ὅτε καὶ ἡ 
χεὶρ τοῦ βασιλέως ἐξηράνϑη. Οὗτος ἐκαδῆρε τὴν ᾿Ιερουσα- 
λήμ, καὶ πάντα τόπον, ἀνασκάψας τόπους" τῶν ἱερέων τῶν 
εἰδώλων, συντρίψας τὰ εἴδωλα. Περὶ αὐτοῦ εἴρηται, ὅτι ὅμοιος 
αὐτῷ οὐ γέγονεν ἔμπροσϑεν βΒασιλεύς, ὃς ἐπέστρεψε πρὸς 
Κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ. ᾿Επὶ 
τούτου ἤρξατο προφητεύειν "᾿Ιερεμίας" ἐπὶ τούτου ἦν ᾿Ολδᾶ 
προφῆτις. 'ῶΩς δὲ ἀνεῖλεν αὐτὸν Φαραὼ Νεχαώ, θδασιλεύει ὁ 
᾿Ιωάχαξ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ᾽Ο δὲ Φαραὼ καὶ τοῦτον 
καταλύσας, καὶ εἰς Αἴγυπτον ἀγαγών, ἔνϑα καὶ ἀπέϑανε, 
κατέστησεν υἱὸν ᾿Ιωσίου ᾿Ελιακεὶμ τὸν καὶ ᾿Ιωακείμ, καὶ 
ἐφορολόγει τὴν γῆν. 

Ὃς πρῶτος γενόμενος τοῦ Ναβδουχοδονόσορ, ἐῤῥίφη ἔξω 
τῶν τειχῶν. Περὶ αὐτοῦ φῆσιν ὁ ᾿Ιερεμίας᾽ “Ἔσται τὸ 
δνησιμαῖον αὐτοῦ ἐῤῥιμμένον τῷ καύματι τῆς ἡμέρας, καὶ τῷ 
παγετῷ τῆς νυκτός" καὶ τότε, “Ταφὴν ὄνου ταφήσεται᾽". Μετὰ 
γὰρ τὸ διαλυδῆναι, τότε ἐτάφη. ᾿Αποδανόντος δὲ ᾿Ελιακεὶμ 
τοῦ καὶ ᾿Ιωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσίου, βασιλεύει ᾿Ιωακεὶμ ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ, ἔκγονος ᾿Ιωσίου: ὁ δὲ ᾿Ιωακεὶμ οὗτος καὶ ᾿Ιεχονίας 
ἐκαλεῖτο' οὐκέτι λοιπὸν θασιλεὺς Αἰγύπτου ἐξήει τῆς χώρας 
αὐτοῦ. ᾿Ελδὼν δὲ ὁ Ναβουχοδονόσορ καὶ πολιορκήσας τὴν 
πόλιν, ἐπειδὴ ἐξῆλδε πρὸς αὐτὸν μετὰ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ὁ 
᾿Ιωακεὶμ ὁ καὶ ᾿Ιεχονίας καὶ ἀπῴκισεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα, 
καὶ κατεστήσατο τὸν ἀδελφὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, υἱὸν δὲ 
᾿Ιωσίου βασιλέα ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. Οὗτος δὲ ἦν Μαϑανίας ὁ καὶ 
Σεδεκίας. ᾿'ῶς δὲ ἠδέτησεν ἐν τῷ θασιλεῖ Βαβθυλῶνος, ἐλϑδὼν ὁ 
Ναβουχοδονόσορ πολιορκεῖ τὴν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ἑλὼν αὐτὴν 
καὶ ἐμπρήσας, τὸν μὲν Σεδεκίαν πηρώσας ἔδησε καὶ ἀπήγα- 
γεν εἰς Βαθυλῶνα, τὸν δὲ Γοδολίαν κατέστησεν ἐπὶ τῶν 
καταλειφϑέντων ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ᾿ῶς δὲ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ὁ 
Ἰσμαήλ, ἀναστάντες οἱ ὑπολειφϑέντες, εἰσῆλδον εἰς Αἴγυ- 
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εἴδωλα λάτρευαν. Τά σχετικά μέ τόν ᾿Εζεκία καί τό βασιλιά τῶν 
᾿Ασσυρίωνξ, πού βρίσκονται καί στὸ βιβλίο τοῦ ᾿Ησαῖΐῖα. Τά σχετικά μέ 
τό Μανασσῆ καί τήν ἀσέβειά του, καί τούς φόνους του. “Ὅταν πέϑανε 
καί αὐτός, βασιλιάς ἔγινε ὁ υἱός του ᾿Αμών. Πεϑαίνοντας ὁ ᾿Αμών, 
βασιλιάς ἔγινε ὁ υἱός του ᾿Ιωσίας, γιά τό ὁποῖο προφητεύϑηκε στόν 
᾿Ιεροβοάμ, τό δοῦλο τοῦ Σολομώντα, ὅταν ἔμεινε ξερό καί τό χέρι τοῦ 
βασιλιᾶ. Αὐτός καϑάρισε τά ᾿Ιεροσόλυμα καί ὅλη τή χώρα, κατεδαφί- 
ζοντας τούς τόπους τῶν ἱερέων τῶν εἰδώλων, κομματιάζοντας τά 
εἴδωλα. Γι᾿ αὐτόν ἔχει εἰπωϑεῖ, ὅτι πρίν ἀπ᾿ αὐτόν δέν ὑπῆρξε 
«κανένας ὅμοιός του βασιλιάς, πού νά ἐπέστρεψε στόν Κύριο μέ ὅλη 
τήν καρδιά του καί ὅλη τήν ψυχή του. Στήν ἐποχή του ἄρχισε νά 
προφητεύει ὁ ᾿Ιερεμίας καί στήν ἐποχή του ζοῦσε ἡ προφήτισσα 
᾿Ολδά. “Ὅταν τόν σκότωσε αὐτόν ὁ Φαραώ Νεχαώ, βασιλεύει ὁ υἱός 
του ᾿Ιωάχαζ στή ϑέση τοῦ πατέρα του. ᾽Ο Φαραώ, ἀφοῦ τόν νίκησε 
καί αὐτόν καί τόν ἔφερε στήν Αἴγυπτο, ὅπου καί πέϑανε, ἐγκατέστησε 
βασιλιά τόν υἱό τοῦ ᾿Ιωσία ᾿Ἐλιακείμ, ὁ ὁποῖος λεγόταν καί ᾿Ιωακείμ, 
καί φορολογοῦσε τή χώρα. 

Αὐτός ὁ ᾿Ελιακείμ ἄν καί ὑπῆρξε πρίν ἀπό τὸ Ναβουχοδονόσορα, 
ρίχτηκε ἔξω ἀπό τά τείχη. Γι᾿ αὐτόν ὁ ᾿Ιερεμίας λέγει «Θά πετάξουν 
τὸ πτῶμα του ἔξω στόν καύσωνα τῆς ἡμέρας καί στό ψύχος τῆς 
νύχτας», καί ὕστερα, «Θά γίνει ἡ ταφή του ὅπως ἡ ταφή τοῦ 
γαϊδάρου», Γιατί, ἀφοῦ διαλύϑηκε τό σῶμα του, τότε ϑάφτηκε. “Ὅταν 
πέϑανε ὁ ᾿Ελιακείμ, ὁ ὁποῖος ὀνομαζόταν καί ᾿Ιωακείμ, ὁ υἱός τοῦ 

. ᾿Ιωσία, βασιλεύει ὁ υἱός του ᾿Ιωακείμ, ἐγγονός τοῦ ᾿Ιωσία. ᾽Ο 
᾿Ιωακείμ αὑτός ὀνομαζόταν καί ᾿Ιεχονίας. ᾿Ο βασιλιάς τῆς Αἰγύπτου 
δέν τόλμησε στό ἐξῆς νά βγεῖ ἀπό τή χώρα του. ᾽Ο Ναβουχοδονόσο- 
ρας ὅμως, ἀφοῦ ἦρϑε καί πολιόρκησε τήν πόλη, ἐπειδή βγῆκε νά τόν 
συναντήσει μαζί μέ τή μητέρα του ὁ ᾿Ιωακείμ πού ὁὀνομαζόταν καί 
᾿Ιεχονίας, τόν μετέφερε στή Βαβυλώνα καί ἐγκατέστησε βασιλιά στά 
᾿ϊεροσόλυμα τόν ἀδελφό τοῦ πατέρα του καί υἱό τοῦ ᾿Ιωσία. Αὐτός 
ἦταν ὁ Μαϑανίας, πού λεγόταν καί Σεδεκίας. ᾿Επειδή ὅμως ἐπανα- 
στάτησε ἐναντίον τοῦ βασιλιᾶ τῆς Βαβυλώνας, ἦρϑε ὁ Ναβουχοδονό- 
σορας καί πολιορκεῖ τά ᾿Ιεροσόλυμα. Ὅταν κατέλαβε καί ἔκαψε τήν 
πόλη, τό Σεδεκία τόν τύφλωσε, τόν ἔδεσε καί τόν ἔφερε στή: 
Βαβυλώνα, ἐνῶ τὸ Γολοδία, τόν ἐγκατέστησε διοικητή σ᾽ αὐτούς πού 
ἔμειναν στά ᾿Ιεροσόλυμα. Μόλις ὅμως ὁ ᾿Ισμαήλ τόν σκότωσε αὐτόν, 
ὅλοι ὅσοι ἔμειναν σηκώϑηκαν καί πῆγαν στήν Αἴγυπτο. Ὕγστερα ἀπ᾽ 


δ04 


10 


20 


25 


ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


πτον. Μετὰ δὲ ταῦτα τὸν ᾿Ιωακεὶμ ἐν Βαθυλῶνι πολλῆς ἠξίωσε 
τιμῆς Εὐιλὰδ Μαρωδὰκ ὁ Βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 

Ἢ μὲν οὖν βασιλεία τῆς Σαμαρείας, ὡς ἤδη εἴρηται, 
πέπαυται ἐπὶ ᾿Ωσηὲ υἱοῦ ᾿Ιωλὼ τοῦ σφάξαντος τὸν Φακεὲ 
υἱὸν "Ρωμελίου. Ἢ δὲ τῆς ᾿Ιερουσαλὴμ θασιλεία πέπαυται 
ἐπὶ Σεδεκίου. Καὶ αὐτὸς γὰρ ἀπαχϑδεὶς εἰς Βαβυλῶνα, καὶ 
ἀφαιρεδέντων αὐτῷ τῶν ὀφϑαλμῶν, εἰς λάκκον ἐβλήδη ἔτη 
κς΄... ον μετὰ ταῦτα ὑψώσας ὁ βασιλεὺς Βαθυλῶνος, ἔδωκεν 
αὐτῷ δρόνον ἐπάνω τῶν ἐκεῖσε θασιλειῶν, καὶ συνήσϑδιε καὶ 
συνέπινεν αὐτῷ ἕως ἡμέρας ζωῆς αὐτοῦ. Καὶ ἐπὶ τούτου λήγει 
τὸ θιθλίον, αἰχμαλωτισδέντος τοῦ λαοῦ, καὶ τῆς πόλεως πάσης 
ἁλούσης. 

Ἔστι δὲ τὰ ὀνόματα τῶν θδασιλέων τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ τοῦ 
᾿Ισραήλ, καὶ ὁποῖον τῆς ἐκάστου πράξεως τὸ τέλος, καὶ πόσιιϊ 
ἔτη ἕκαστος αὐτῶν ἐθασίλευσε, ὡς ἐν ἐπιτόμῳ διαλαθεῖν 
ἐστι ἀπὸ τῶν προκειμένων δ΄ διθλίων, οὕτως. 

Μετὰ τὸ ἀπολέσδαι τὸν Σαοὺλ δασιλεύσαντα ἔτη μ΄, 
δασιλεύει Δαυϊδ ἐπὶ πάντα τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ τὸν ᾿Ιούδαν ἔτη μ΄ 
οὕτως" ἐν μὲν Χεθρὼν ἔτη ζ΄, ἐν δὲ παντὶ τῷ ᾿Ισραὴλ καὶ τῷ 
᾿Ιούδᾳ ἔτη λγ΄. Καὶ ἐποίησε τὸ εὐδὲς ἐν τελείᾳ καρδίᾳ. ᾿Επὶ 
τούτου ἧσαν προφῆται Ναδὰν καὶ Γάδ. Σολομῶν ὁ υἱὸς Δαυϊδ 
ἐδασίλευσεν ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν ἔτη μ΄ καὶ αὐτός" καὶ ἐποίησε 
τὸ πονηρόν. Καὶ ἐπὶ αὐτοῦ ἦσαν προφῆται Ναϑὰν καὶ Γάδ. 
'Ροθοὰμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἐβθασίλευσεν ἔτη ιζ΄, καὶ ἐποίησε τὸ 
πονηρόν. ᾿Επὶ τούτου ἐσχίσδϑη ἡ βδασιλεία, καὶ ἔμειναν μετ᾽ 
αὐτοῦ μὲν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ φυλαὶ δύο, ἡ ᾿Ιούδα καὶ ἡ 


. Βενιαμίν. ᾽Εν δὲ τῇ Σαμαρείᾳ φυλαὶ δέκα. ᾿Επὶ τούτου ἦσαν 
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προφῆται ᾿Αχίας ὁ Σιλωνίτης, καὶ ᾿Αδδώ. ᾿Αβία ὁ υἱὸς αὐτοῦ 
ἐθασίλευσε ἔτη τρία. Καὶ οὐκ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ ὡς Δαυϊδ, ὃς 
ἐπορεύϑδη ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Καὶ ἐπὶ τούτου ἦν 
᾿Αδδὼ ὁ προφήτης. ᾿Ασὰ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη μα΄, καὶ ἐποίησε τὸ 
εὐδές" ἀλλ᾽ ἔτι ἦν τὰ ὑψηλά. ᾿Επὶ τούτου ἦσαν ᾿Αξαρίας υἱὸς 
᾿Ωδήδ, καὶ ᾿Αναμί, οἱ προφῆται. 

᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη κε΄, καὶ ἐποίησε τὸ εὐδές" ἀλλὰ 
τὰ ὑψηλὰ ἔτι ὑπῆρχε. Καὶ μετὰ ταῦτα μέμψιν ἔσχεν ἀνομίας, 
ὅτι ἐφιλίασε τῷ ᾿Οχοζίᾳ θασιλεῖ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐκοινώνησεν 
αὐτῷ εἰς πλεῖον πραγματείας. ᾿Επὶ τούτου ἦσαν προφῆται 
᾿Ηλίας, ᾿Ελισσαιέ, Μιχαίας, καὶ ᾿Ιοῦ ὁ τοῦ ᾿Ανεμί, καὶ ᾿Οζιὴλ 
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αὐτά, ὁ βασιλιάς τῆς Βαβυλώνας Εὐιλάδ Μαρωδάκ τίμησε μέ μεγάλες 
τιμές τόν ᾿Ιωακείμ στή Βαβυλώνα. 

Τό βασίλειο λοιπόν τῆς Σαμάρειας, ὅπως ἔχει ἤδη εἰπωϑεῖ, 
τελειώνει μέ τόν ᾿Ωσηέ, τόν υἱό τοῦ ᾿Ηλά, ὁ ὁποῖος ἔσφαξε τόν Φακεέ, 
τόν υἱό τοῦ Ρωμελίου. Καί τό βασίλειο τῆς ᾿Ιερουσαλήμ τελειώνει μέ 
τό Σεδεκία. Γιατί καί αὑτός, ἀφοῦ ὁδηγήϑηκε στή Βαβυλώνα καί τοῦ 
ἔβγαλαν τά μάτια του, ρίχτηκε σέ λάκκο εἴκοσι ἕξι χρόνια. ᾿Εξυψώ- 
νοντας αὐτόν ἀργότερα ὁ βασιλιάς τῆς Βαβυλώνας, τοῦ ἔδωσε τιμή 
μεγαλύτερη ἀπό τούς βασιλεῖς πού ὑπῆρχαν ἐκεῖ, καί ἔτρωγε καί ἔπινε 
μαζί του ὅλες τίς ἡμέρες τῆς ζωῆς του. Καί μ᾽ αὐτόν τελειώνει τό 
βιβλίο, ἀφοῦ ὁ λαός αἰχμαλωτίσϑηκε καί ἡ πόλη ὅλη ἔπεσε στά χέρια 
τοῦ ἐχϑροῦ. 

Τά ὁνόματα τῶν βασιλέων τῆς ᾿Ιουδαίας καί τοῦ ᾿Ισραήλ, ποιό τό 
τέλος τοῦ καϑενός καί πόσα χρόνια εἶχε ὁ καϑένας τοὺς τή βασιλεία, 
ὅπως μποροῦμε νά τά ποῦμε περιληπτικά ἀπό τά τέσσερα βιβλία 
αὐτά, ἔχουν ὡς ἐξῆς. 

᾿Αφοῦ χάϑηκε ὁ Σαούλ πού βασίλευσε σαράντα χρόνια, βασιλεύει 
ὁ Δαυῖδ σ΄ ὅλο τό βασίλειο τοῦ ᾿Ισραήλ καί τοῦ ᾿Ιούδα σαράντα 
χρόνια ὡς ἑξῆς στή Χεβρών ἑπτά χρόνια καί σ᾽ ὅλο τό ᾿Ισραήλ καί τήν 
᾿Ιουδαία σαράντα τρία χρόνια. Αὑτός ἔπραξε τό σωστό μέ ὅλη τήν 
καρδιά του. Στήν ἐποχή του προφῆτες ἦταν ὁ Νάϑαν καί ὁ Γάδ. Ὃ 
Σολομώντας, ὁ υἱός τοῦ Δαυΐδ, βασίλευσε σ᾽ ὅλο τό λαό σαράντα 
χρόνια καί αὐτός: καί ἔπραξε τό πονηρό. Στήν ἐποχή του χωρίστηκε 
τό βασίλειο στά δύο, καί ἔμειναν μαζί του στήν ᾿Ιερουσαλήμ δύο 
φυλές, ἡ φυλή τοῦ ᾿Ιούδα καί ἡ φυλή τοῦ Βενιαμίν, ἐνῶ στή Σαμάρεια 
δέκα φυλές. Προφῆτες στίς ἡμέρες του ἦταν ὁ Σιλωνίτης ᾿Αχίας καί ὁ 
᾿Αδδώ, 'Ο υἱός του ᾿Αβία βασίλευσε τρία χρόνια. ᾿Η καρδιά του δέν 
ἦταν ὅπως τοῦ Δαυΐδ, αὐτός βάδισε στήν ἁμαρτία τοῦ πατέρα του. Καί 
στά χρόνια του ἦταν ό προφήτης ᾿Αδδώ. ᾿Ο υἱός του ᾿ασά βασίλευσε 
σαράντα ἕνα χρόνια καί ἔπραξε τό σωστό, ἀλλ᾽ ἀκόμη ὑπῆρχαν οἱ 
εἰδωλολατρικοί τόποι. Στήν ἐποχή του ἔζησαν οἱ προφῆτες ᾿Αζαρίας, 
ὁ υἱός τοῦ ᾿Ωδήδ, καί ᾿Αναμί. 

Ὃ ᾿Ιωσαφάτ, ὁ υἱός τοῦ ᾿Ασά, βασίλευσε εἴκοσι πέντε χρόνια καί 
ἔπραξε τό σωστό' ἀλλά τά εἴδωλα ὑπῆρχαν ἀκόμη στούς ὑψηλούς 
τόπους. ᾿Αργότερα κατηγορήϑηκε γιά παρανομία, ἐπειδή ἔγινε φίλος 
μέ τόν ᾿Οχοζία, τό βασιλιά τοῦ ᾿Ισραήλ, καί συνεργάστηκε μαζί του σέ 
πολλές ὑποϑέσεις. Στήν ἐποχή του ἦταν οἱ προφῆτες ᾿Ηλίας, ᾿Ελισ- 
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ὁ τοῦ Ζαχαρίου, καὶ ᾿Ελιάδαδ ὁ τοῦ ᾿Αδιὰ ἀπὸ Μαρίσσης. 
᾿Ιωρὰμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη η΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν. Εἶχε γὰρ 
γυναῖκα ϑυγατέρα ᾿Αχαάδ. Καὶ ἐπὶ τούτου ἦσαν ᾿Ηλίας καὶ 
“Ελισσαῖος. ᾽Οχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτος α΄, καὶ ἐποίησε τὸ 
πονηρόν. Μετ᾿ αὐτὸν Γοδολία ἡ μήτηρ αὐτοῦ, ἔτη ἑπτά. ᾿Ιωᾶς 
υἱὸς ᾿Οχοζίου ἔτη μ΄. Οὗτος ἐφόνευσε τὸν Ζαχαρίαν, καὶ 
ἐποίησε τὸ εὐδὲς ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ αὐτοῦ, ἕως ᾿Ιωδαὲ ὁ συνετὸς 
ἔζη, καὶ ἐφώτισεν αὐτόν. Τοῦτον ἀπέκτειναν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ 
ἐν οἴκῳ Μαελώδ. ᾿Επὶ τούτου ἐπροφήτευσε Ζαχαρίας υἱὸς 
᾿Ιωδαέ. ᾿Αμεσίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ιδ΄, καὶ ἐποίησε τὸ εὐδὲς ἐν 
ἀρχῇ, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς Δαυΐδ. Ἔτι γὰρ ὁ λαὸς ἐδυσίαξεν ἐν τοῖς 
ὑψηλοῖς, καὶ τὰ ἄλση οὐκ ἐξῆρε. Καὶ ἐπὶ τούτου ἐπροφήτευ- 
σαν προφῆται, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγράφησαν τὰ ὀνόματα αὐτῶν. Μετὰ 
ταῦτα μέντοι ᾿Αμεσίας πατάξας τοὺς ἐν Σηείρ, ἐπήρϑδη, καὶ 
ἐλάτρευσε τοῖς εἰδώλοις τῶν Σηείρ, καὶ ἐπατάχϑη παραδοδεὶς 
τοῖς ἐχδροῖς. 

᾿Αξζαρίας ὁ καὶ ᾿Οζίας ἔτη νθ΄, καὶ ἐποίησε κατὰ τὴν ἀρχὴν 
τὸ εὐδές, ὡς ὁ πατὴρ αὐτοῦ πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρε. 
Εὐοδούμενος δὲ ἐπήρϑη, καὶ ἠϑέλησεν ἑαυτῷ ϑυμιᾶσαι ἐν τῷ 
ναῷ, ὅπερ μόνοις τοῖς ἱερεῦσιν ἕξεστι. Διὸ καὶ ἐλεπρώϑη 
ἀκούσας" “Οὐ σοί, ᾿Οζία, δυμιᾶσαι τῷ Κυρίῳ, ὃ μόνοις τοῖς 
ἱερεῦσιν ἔξεστιν᾽". ᾿Επὶ τούτου προφήτης ᾿Ησαῖΐας. ᾿Ιωδὰμ ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ ἐθασίλευσεν ἔτη ις΄, καὶ ἐποίησε τὸ εὐδὲς ὡς ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ’ πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρε. Καὶ ἐπὶ τούτου ἦν 
᾿Ἠσαϊας. ᾿Αχὰξ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ις΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν. 
Καὶ ἐπὶ τούτου ἦν ᾿Ησαῖας καὶ ᾿Ωδὴδ προφῆται. ᾿Εζεκίας ὁ 


. υἱὸς αὐτοῦ ἔτη κδ΄, καὶ ἐποίησε τὸ εὐδὲς ὡς Δαυϊὸ τελείως. 
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Οὗτος καδεῖλεν ὄφιν χαλκοῦν, ὃν ἐκρέμασε Μωύῦσῆς. ᾿Επὶ 
τούτου Σεναχηρεὶμ καὶ Ραψάκης οἱ ᾿Ασσύριοι θλασφημοῦν- 
τες ἐπατάχϑησαν μὲν αὐτοί, μετὰ ταῦτα ἐν μιᾷ δὲ νυκτὶ 
χιλιάδας ρπε΄ ἐξελδὼν ἄγγελος ἀνεῖλε. Μέλλων δὲ ᾿Εζεκίας 
ἀποδνήσκειν, ἔλαθε προσϑδήκην ἔτη ιε΄. Μανασσῆς ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ ἔτη νε΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν. Ὅσα δὲ κατέσκαψεν 
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σαῖος, Μιχαίας, ὁ ᾿Ιού, ὁ υἱός τοῦ ᾿Ανεμί, ὁ ᾿Οζιήλ, ὁ υἱός τοῦ Ζαχαρία, 
καί ὁ ᾿Ελιάδαξδ, ὁ υἱός τοῦ ᾿Αδιά, ἀπό τή Μάρισσα. ᾿Ο υἱός του ᾿Ιωράμ 
βασίλευσε τρία χρόνια καί ἔκαμε τό πονηρό. Γιατί εἶχε γυναίκα του 
ϑυγατέρα τοῦ ᾿Αχαάβ. Καί στά χρόνια του ἦταν ὁ ᾿Ηλίας καί ὁ 
᾿Ελισσαῖος. Ο υἱός του ᾿ Οχοζίας βασίλευσε ἕνα χρόνο καί ἔπραξε τό 
πονηρό. Ὕστερα ἀπ᾿ αὐτόν βασίλευσε ἡ μητέρα του Γοθολία ἑπτά 
χρόνια. ᾽Ο ᾿Ιωάς, ὁ υἱός τοῦ ᾿Οχοζία, βασίλευσε σαράντα χρόνια. 
Αὐὑτός σκότωσε τό Ζαχαρία καί ἔπραξε τό σωστό μέ ὅλη του τήν ψυχή, 
ὥσπου ζοῦσε ὁ συνετός ᾿Ιωδαέ καί τόν φώτιζε. Αὑτόν τόν σκότωσαν 
οἱ δοῦλοι του στό σπίτι τοῦ Μαελώϑ. Στίς ἡμέρες του προφήτης ἦταν ὁ 
Ζαχαρίας ὁ υἱός τοῦ ᾿Ιωδαέ. Ὁ υἱός του ᾿Αμεσίας βασίλευσε 
δεκαεννέα χρόνια καί ἔπραξε τό σωστό στήν ἀρχή, ὄχι ὅμως ὅπως ὁ 
Δαυΐδ, Γιατί ὁ λαός ἐξακολουϑοῦσε νά ϑυσιάζει στούς εἰδωλολατρι- 
κούς τόπους καί δέν κατέστρεψε τά ἄλση. Καί στή δική του βασιλεία 
προφήτεψαν προφῆτες, ἀλλά δέ γράφηκαν τά ὁνόματά τους. ᾿Αργό- 
τερα ὅμως ὁ ᾿Αμεσίας, ἀφοῦ νίκησε αὐτούς πού ζοῦσαν στό ὄρος 
Σηείρ, ὑπερηφανεύτηκε καί προσκύνησε τά εἴδωλα τῶν κατοίκων τοῦ 
Σηείρ καί τιμωρήϑηκε σκληρά μέ τό νά παραδοϑεῖ στούς ἐχϑρούς του. 

Ὃ ᾿Αζξαρίας, ὁ ὁποῖος λεγόταν καί ᾿ Οζίας, βασίλευσε πενήντα δύο 
χρόνια καί ἔπραξε στήν ἀρχή τό σωστό, ὅπως ὁ πατέρας του, ἀλλά δέν 
κατέστρεψε τούς ὑψηλούς εἰδωλολατρικούς τόπους. “Ὅταν ὅμως 
ἀπέκτησε δύναμη, ὑπερηφανεύτηκε καί ϑέλησε νά προσφέρει ὁ ἴδιος 
θυμίῶμα στό ναό, πράγμα πού ἑπιτρεπόταν μόνο στούς ἱερεῖς. Γι᾿ 
αὐτό καί ἔγινε λεπρός, ὅταν ἄκουσε’ «Δέν ἐπιτρέπεται σέ σένα, ᾿Οζία, 
νά προσφέρεις. ϑυμίαμα στόν Κύριο, πράγμα πού ἐπιτρέπεται μόνο 
στούς ἱερεῖς»4. Στήν ἐποχή του προφήτης ἦταν ὁ ᾿Ησαΐας. ᾿Ο υἱός του 
᾿Ιωϑάμ βασίλευσε δεκαέξι χρόνια καί ἔπραξε τό σωστό, ὅπως τό 
ἔπραξε ὁ πατέρας του, ἀλλά δέν κατέστρεψε τούς εἰδωλολατρικούς 
χώρους. Καί στά δικά του χρόνια ἦταν ὁ ᾿Ησαΐας. Ο υἱός του ᾿Αχάξζ 
βασίλευσε δεκαέξι χρόνια καί ἔπραξε τό πονηρό. Καί στή δική του 
ἐποχή ἦταν ὁ ᾿Ησαῖας καί ὁ ᾿Ωδήδ προφῆτες. 'Ο υἱός του ᾿Εζεκίας 
βασίλευσε εἴκοσι ἐννέα χρόνια καί ἔπραξε τό σωστό, ὅπως ὁ Δαυΐδ, σέ 
ὅλα. Αὑτός κατέβασε τό χάλκινο φίδι, πού κρέμασε ὁ Μωυσῆς. Στήν 
ἐποχή του οἱ βλάσφημοι ᾿Ασσύριοι Σεναχηρείμ καί Ραψάκης τιμωρή- 
θηκαν σκληρά καί ὕστερα μέσα σέ μιά νύχτα ἄγγελος Κυρίου βγῆκε 
καί ϑανάτωσε ἐκατόν ὀγδόντα πέντε χιλιάδες ἄνδρες. “Ὅταν ἐπρόκει- 
το νά πεϑάνει ὁ ᾿Εζεκίας, ἔζησε ἀκόμη δεκαπέντε χρόνια. ᾿Ο υἱός του 
Μανασσῆς βασίλευσε πενήντα πέντε χρόνια καί ἔπραξε τό πονηρό. 
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᾿Εξεκίας, ταῦτα οὗτος ἀνήγειρε, καὶ γέγονεν ἄλλος ᾿Ιεροθοὰμ 
τῷ ᾿Ιούδᾳ, ὥστε δι᾽ αὐτὸν παδεῖν τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ, ὡς τὴν 
Σαμάρειαν. Καὶ γὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἐλέχϑη, “Ὃς ἐξήμαρτε τὸν 
᾿Ιούδαν᾽". Διὸ καὶ αἰχμάλωτος ἀπήχδη εἰς Βαθυλῶνα. ᾿Αλλ᾽ ἐν 
τῇ αἰχμαλωσίᾳ, ὡς ἐν τοῖς Παραλειπομένοις γέγραπται, 
μετανοήσαντα αὐτὸν μετέστρεψεν ὁ Θεὸς εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, 
καὶ πάλιν ἀντελάβθετο τῆς δασιλείας. Μετανοῶν δὲ καὶ 
διδάσκων τὸν λαὸν δουλεύειν τῷ Θεῷ, ἐτελεύτησεν. Οὐκ 
ἐτάφη δὲ ἐν πόλει Δαυϊδ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ κήπῳ αὐτοῦ, κήπῳ ᾿Οζξᾶ. 

᾿Αμὼς ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη δ΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν, ὡς ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ Μανασσῆς, καὶ ἀνεῖλον αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ, 
καὶ ἐτάφη ἐν κήπῳ ᾿Οζᾶ, ἔνδα καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ᾿Ιωσίας ὁ 
υἱὸς αὐτοῦ ἔτη λα΄. Τοῦτον ὁ λαὸς ἤγειρε δασιλέα, ὄντα ἐτῶν 
η΄, καὶ ἐποίησε τὸ εὐδὲς ἐν πάσῃ ὁδῷ Δαυΐδ, καὶ οὐκ ἀπέστη 
δεξιᾷ, οὐδὲ ἀριστερᾷ. Καὶ γὰρ καὶ τὰ ἄλση ἐξέκοψε, καὶ τὰ 
εἴδωλα πάντα καϑεῖλε. Γενόμενος δὲ ἐτῶν ις΄, τόν τε νόμον 
ζητήσας, καὶ εὐρὼν ἀμεληϑέντα, ἀναγνωσϑδῆναι πεποίηκε, καὶ 
τὸ πάσχα ἐποίησε, καὶ ἐκήρυξεν, ὡς γέγραπται. Τοῦτον δὲ 
ἀνεῖλε Φαραὼ Νεχαὼ ἐπὶ τοῦ Εὐφράτου φιλονεικήσαντα πρὸς 
αὐτόν. ᾿Επὶ τούτου ᾿Ιερεμίας καὶ Σοφονίας ἦσαν οἱ προφῆται. 
καὶ ᾿Ολδὰ ἡ προφῆτις γυνὴ Σελλῆ. ᾿Ιωάχαξ υἱὸς αὐτοῦ μῆνας 
τρεῖς, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ μετέστησεν αὐτὸν Φαραὼ 
Νεχαώ: καὶ ἐπὶ τούτου ἦν ᾿Ιερεμίας. ᾿Ελιακεὶμ ἕτερος υἱὸς 
᾿Ιωσίου, ὃς μετωνομάσϑηῃ ᾿Ιωακείμ, ἔτη τα΄, καὶ ἐποίησε τὸ 
πονηρόν. ᾿Ιωακεὶμ ὁ καὶ ᾿Ιεχονίας, ὁ υἱὸς αὐτοῦ, μῆνα γ΄, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρὸν καὶ ἀπήχδη εἰς Βαβυλῶνα. Ματδὰν ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ. Τοῦτον Ναθδουχοδονόσορ ἐποίησε Βασιλέα, καὶ μετω- 
νόμασε αὐτὸν Σεδεκίαν. Καὶ ἐθδασίλευσεν ἔτη ιθ΄ καὶ ἐποίησε 
τὸ πονηρόν. Καὶ ἐπὶ τούτου ἦν ᾿Ιερεμίας. Ἕως τούτου ἡ 
βασιλεία τοῦ ᾿Ιούδα, καὶ κατελύδη, ὥσπερ καὶ τῆς Σαμαρείας. 
Καὶ γὰρ ἡ πόλις ἐάλω, καὶ πάντες ἀπήχϑησαν αἰχμάλωτοι εἰς 
Βαβυλῶνα μετὰ σκευῶν. Εἰσὶ δὲ βασιλεῖς κα΄, ἐκτὸς Γοδολίας. 

᾿Ονόματα τῶν βασιλέων τῶν γενομένων ἐν Σαμαρείᾳ, καὶ 
ποῖον τῆς ἑκάστου πράξεως γέγονε τέλος, καὶ πόσα ἔτη 
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“Ὅσα γκρέμισε ὁ ᾿ Ἐζεκίας, αὐτός τά ἔκτισε, καί ἔγινε ἄλλος ᾿Ιεροβοάμ 
στό βασίλειο τοῦ ᾿Ιούδα, ὥστε ἐξ αἰτίας του νά πάϑει ἡ ᾿Ιερουσαλήμ, 
ὅπως ἔπαϑε ἡ Σαμάρεια. Γιατί γι᾿ αὑτόν ἔχει εἰπωϑεῖ, «Αὐτός 
παρακίνησε τόν ἰουδαϊκό λαό στήν ἁμαρτία»5. Γι᾿ αὑτό καί ὁδηγήϑη- 
κε αἰχμάλωτος στή Βαβυλώνα. Στήν αἰχμαλωσία ὅμως, ἀφοῦ μετανόη- 
σε ὅπως ἔχει γραφεῖ στό βιβλίο τῶν Παραλειπομένωνό, τόν ἔφερε πίσω 
ὁ Θεός στήν ᾿Ιερουσαλήμ καί πῆρε πάλι τή βασιλεία. Μετανοώντας 
καί διδάσκοντας τό λαό νά ὑπηρετεῖ τό Θεό, πέϑανε. Δὲ ϑάφτηκε 
ὅμως στήν πόλη τοῦ Δαυΐδ, ἀλλά στόν κῆπο του, στόν κῆπο τοῦ ᾿Οζά. 

ὋὋ ᾿Αμώς, υἱός τοῦ Μανασσῆ, βασίλευσε δύο χρόνια καί ἔπραξε τό 
πονηρό, ὅπως ὁ πατέρας του, καί τόν σκότωσαν τά παιδιά του, καί 
ϑάφτηκε στόν κῆπο τοῦ ᾿Οζά, ὅπου ϑάφτηκε καί ὁ πατέρας του. “Ὃ 
υἱός του ᾿Ιωσίας βασίλευσε τριάντα ἕνα χρόνια. Αὐτόν ὁ λαός τόν 
ἔκαμε βασιλιά, ὅταν ἦταν ὁκτώ χρονῶν, καί ἔπραξε τό σωστό 
βαδίζοντας σέ ὅλα τό δρόμο τοῦ Δαυΐδ, καί δέν ξέφυγε οὔτε δεξιά 
οὔτε ἀριστερά. Γιατί καί τά ἄλση ἔκοψε καί ὅλα τά εἴδωλα 
κατέστρεψε. Ὅσταν ἔγινε δεκαέξι χρονῶν καί βρῆκε τό βιβλίο τοῦ 
νόμου καί διαπίστωσε ὅτι εἶχε παραμεληϑεῖ, ἔδωσε ἐντολή νά 
διαβασϑεῖ, καί ἐόρτασε τό Πάσχα, καί κήρυξε, ὅπως εἶναι γραμμένα. 
Τόν ᾿Ιωσία σκότωσε ὁ Φαραώ Νεχαώ στόν Εὐφράτη ποταμό, ὅταν 
πολέμησε ἐναντίον του. Στήν ἑποχή του ὁ ᾿Ιερεμίας καί ὁ Σοφονίας 
ἦταν οἱ προφῆτες καί ἡ ᾿Ολδά, ἡ γυναίκα τοῦ Σελλή, προφήτισσα. ὋὍ 
υἱός του ᾿Ιωάχαξ βασίλευσε τρεῖς μῆνες, καί ἔπραξε τό πονηρό, καί 
τόν μετέφερε αὑτόν ὁ Φαραώ Νεχαώ: καί στίς ἡμέρες του ἦταν ὁ 
᾿Ιερεμίας. ᾽Ο ᾿ἙΕλιακείμ, ἕνας ἄλλος υἱός τοῦ ᾿Ιωσία, ὁ ὁποῖος 
ὁνομάστηκε ᾿Ιωακείμ, βασίλευσς ἕνδεκα χρόνια καί ἔπραξε τό 
πονηρό. ᾽Ο ᾿Ιωακείμ, ὁ ὁποῖος λεγόταν καί ᾿]Ιεχονίας, υἱός τοῦ 
προηγούμενου, βασίλευσε τρεῖς μῆνες, καί ἔπραξε τό πονηρό καί 
ὁδηγήϑηκε στή Βαβυλώνα. Ὁ Ματθάν ἦταν υἱός του. Αὑτόν ὁ 
Ναβουχοδονόσορας τόν ἔκαμε βασιλιά καί τόν ὀνόμασε Σεδεκία. 
Βασίλευσε δώδεκα χρόνια καί ἔπραξε τό πονηρό. Καί στά δικά του 
χρόνια ἦταν ὁ ᾿Ιερεμίας. Μέχρις αὑτόν ἦταν τό βασίλειο τοῦ ᾿Ιούδα, 
ἔπειτα καταλύϑηκε, ὅπως ἀκριβῶς καί τό βασίλειο τῆς Σαμάρειας. 
Γιατί καί ἡ πόλη ἔπεσε, καί ὅλοι ὁδηγήϑηκαν αἰχμάλωτοι στή 
Βαβυλώνα μέ τίς ἀποσκεῦυές τους. Οἱ βασιλεῖς αὑτοί εἶναι εἴκοσι ἕνας, 
ἐκτός ἀπό τή Γοϑολία. 

Τά ὀνόματα τῶν βασιλέων πού ἔγιναν στή Σαμάρεια, ποιό ὑπῆρξε 
τό τέλος τοῦ καϑενός καί πόσα χρόνια βασίλευσε καϑένας, ἔχουν ὡς 
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ἕκαστος ἐδασίλευσεν, οὕτως. ᾿Ιεροθοὰμ υἱὸς Ναδὰδ ἔτη κδ΄. 
Οὗτος σχισϑείσης τῆς θασιλείας ἀνελδὼν ἀπ᾿ Αἰγύπτου 
πρῶτος ἐθασίλευσεν ἐν Σαμαρείᾳ, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν ὡς 
οὐδεὶς ἕτερος. Φοδθούμενος γὰρ μὴ καταληφδῇ, ἐποίησε 
δαμάλεις χρυσᾶς δύο, καὶ ἠπάτησε τὸν λαὸν λέγων᾽ “Οὐτοί 
εἰσιν οἱ ϑεοί, οἱ ἀναγαγόντες ἡμᾶς ἐκ τῆς Αἰγύπτου. 
᾿Επλάσατο καὶ ἑορτὰς καὶ ἱερέας" “Καὶ οὗτος ἐξήμαρτε τὸν 
σραήλ". Αὐτῷ γὰρ πάντες οἱ μετ᾽ αὐτὸν κατηκολούδησαν. 
᾿Επὶ τούτου ἦν προφήτης ᾿Αχίας ὁ Σιλονίτης, καὶ ὁ ἐπικαλε- 
σάμενος ἐπὶ τὸ ϑδυσιαστήριον κατ᾽ αὐτοῦ. Ναθὰδ υἱὸς αὐτοῦ 
ἔτη 8θ΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ οὐκ ἔτι τις ἐκ γένους 
αὐτοῦ ἐθδασίλευσε. Ζαμθρὶ ἑτέρου γένους ἔτη ιθ΄. Βαασᾶ ἔτη 
κδ΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν. ᾿Επὶ τούτου προφῆται ἦσαν 
᾿Ηλίας, καὶ ᾿Ελισσαῖος, καὶ Μιχαίας, καὶ ὁ προφητεύσας τῷ 
᾿Αχαὰ περὶ τῆς Συρίας καὶ τοῦ υἱοῦ ᾿Αδέρ, καὶ ὁ πατάξας 
αὐτὸν τραύματι, καὶ ἐλέγξας τὸν Αχαάβ, καὶ πολλοὶ καδ᾽ 
ἑαυτοὺς υἱοὶ τῶν προφητῶν. 

᾽Οχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη δ΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν. Καὶ 
ἐπὶ τούτου ἦσαν ᾿Ηλίας καὶ ᾿Ἑλισσαῖος" αὐτοῦ γὰρ τοὺς 
πεντηκοντάρχους ἐπάταξεν ἐν πυρὶ ᾿Ηλίας ἐν ῥήματι Κυρίου. 
᾿Ιωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰδ ἔτη ιθ΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, καὶ 
οὐκέτι τις τοῦ γένους αὐτοῦ ἐθασίλευσε. Καὶ ὁ μὲν ᾿Ηλίας 
ἀνελήφϑη ἐπὶ τούτου᾽ ὁ δὲ ᾿Ελισσαῖος διέμεινεν ἕως ᾿]ερο- 
θοάμ, υἱὸν ᾿Ιωὰς βασιλέως ᾿Ισραήλ. Ἥσαν δὲ καὶ ἐπὶ τούτου 
οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν. ᾿Ιοῦ ἑτέρου γένους, υἱὸς Ναμεσσῆ, ἕτη 
κθ΄. Οὗτος ἀνεῖλε τὸ γένος ᾿Αχαὰθβ καὶ τοὺς προφήτας τοῦ 
Βάαλ ἐν τῷ πτερνισμῷ, καὶ τὴν στήλην αὐτοῦ συνέτριψε. Καὶ 
ἐν τούτοις ποιήσας τὸ εὐϑές, ἔσχε ἐπαγγελίαν, ὅτι “Υἱοὶ 
τέταρτοι καϑίσονταί σοι ἐπὶ δρόνου"". ᾿Ιοαχὰξ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
ιζ΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν, καὶ ἐπολέμησε τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, 
καὶ ἔλαθε τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη. ᾿Ιεροθοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 
μα΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν. Ζαχαρίας υἱὸς αὐτοῦ μήνας ς΄, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρὸν. Ἕως τούτου γεγόνασι τοῦ γένους 
᾿Ιοῦ υἱοί τέταρτοι. 

Σελλοὺμ ἑτέρου γένους, υἱὸς ᾿Ιαθίς, ἡμέρας λ΄, καὶ 
ἐποίησε τὸ πονηρόν. Μαναὴμ ἄλλου γένους, υἱὸς Γαδδή, ἔτη 
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ἑξῆς. ᾽Ο ᾿Ιεροβοάμ, ὁ υἱός τοῦ Ναβάϑ, βασίλευσε εἴκοσι τέσσερα 
χρόνια. Αὐτός, ὅταν χωρίστηκε τό βασίλειο καί ἦρϑε ἀπό τήν Αἴγυπτο, 
βασίλευσε πρῶτος στή Σαμάρεια καί ἔπραξε τό πονηρό ὅσο κανείς 
ἄλλος. ᾿Επειδή φοβόταν μήπως τόν συλλάβουν καί διαλύσουν τό 
βασίλειό του, ἔκαμε δύο χρυσές δαμάλες καί ἐξαπάτησε τό λαό 
λέγοντας: «Αὑτοί εἶναι οἱ ϑεοί, οἱ ὁποῖοι μᾶς ἔβγαλαν ἁπό τήν 
Αἴγυπτο». Καϑιέρωσε ἐορτὲς καί ἔκαμε ἱερεῖς. «Καί αὑτός παρέσυρε 
τούς ᾿Ισραηλίτες στήν ἁμαρτία». Γιατί ὅλοι οἱ ἑπόμενοι τόν ἁκολού- 
θησαν πιστά. Στήν ἐποχή του ἦταν προφήτης ὁ ᾿Αχίας ὁ Σηλονίτης, ὁ 
ὁποῖος μίλησε στό ϑυσιαστήριο ἐναντίον τοῦ ᾿Ιεροβοάμ. Ο υἱός του 
Ναβάϑ βασίλευσε δύο χρόνια καί ἔπραξε τό πονηρό καί στό ἐξῆς δέ 
βασίλευσε κανείς ἁπό τήν οἰκογένειά του. ᾿Ο Ζαμβρί ἦταν ἁπό ἄλλη 
οἰκογένεια καί βασίλευσε δώδεκα χρόνια. ᾽Ο Βαασά εἴκοσι τέσσερα 
χρόνια καί ἔπραξε τό πονηρό. “Στήν ἐποχή τοῦ προφῆτες ἧταν ὁ 
᾿Ηλίας, ὁ ᾿Ελισσαῖος, ὁ Μιχαίας, ἐκεῖνος πού προφήτεψε στόν 
᾿Αχαάβ γιά τή Συρία καί τόν υἱό του Αδερ, ἐκεῖνος πού προξένησε σ᾽ 
αὐτόν καταστροφή καί ἔλεγξε τόν ᾿Αχαάβ καί πολλοί ἄλλοι προφῆτες. 

Ὃ ᾿Οχοζίας, υἱός τοῦ ᾿Αχαάβ, βασίλευσε δύο χρόνια καί ἔπραξε 
τό πονηρό. Καί στήν ἐποχή του ἦταν ὁ ᾿Ηλίας καί ὁ ᾿Ελισσαῖος. Τούς 
δικούς του πεντηκοντάρχους χτύπησε μέ φωτιά ὁ ᾿Ηλίας μέ λόγο τοῦ 
Κυρίου. Ο ᾿Ιωράμ, ὁ υἱός τοῦ ᾿Αχαάβ, βασίλευσε δώδεκα χρόνια καί 
ἔπραξε τό πονηρό καί κανείς ἀπό τήν οἰκογένειά του δέ βασίλευσε 
στό ἑξῆς. Καί ὁ ᾿Ηλίας ἀναλήφϑηκε στόν οὐρανό στίς ἡμέρες του, ἐνῶ 
ὁ ᾿Ελισσαῖος ἔμεινε μέχρι τόν ᾿Ιεροβοάμ, τόν υἱό τοῦ Ιωάς πού ἦταν 
βασιλιάς τοῦ ᾿Ισραήλ. Στά χρόνια του ἦταν ἐπίσης προφῆτες. 'Ο ᾿Ιού 
πού ἦταν ἀπ᾽ ἄλλο γένος, υἱός τοῦ Ναμεσσῆ, βασίλευσε εἴκοσι δύο 
χρόνια. Αὑτός ἐξόντωσε τό γένος τοῦ ᾿Αχαάβ καί τούς προφῆτες τοῦ 
Βάαλ μέ πανουργία καί ἔσπασε τό ἄγαλμά του. Καί ἁφοῦ σ᾽ αὐτά 
ἔπραξε τό σωστό, πῆρε τήν ὑπόσχεση ἀπό τό Θεό, ὅτι «Τέσσερις 
ἀπόγονοί σου ϑά καϑήσουν στό βασιλικό ϑρόνο»9. Ο ᾿Ιωαχάξ, υἱός 
τοῦ ᾿Ιού, βασίλευσε δεκαεπτά χρόνια, ἔπραξε τό πονηρό, πολέμησε 
τήν ᾿Ιερουσαλήμ καί πῆρε τό χρυσό καί τά σκεύη. Ο υἱός του 
᾿Ιεροβοάμ βασίλευσε σαράντα ἕνα χρόνια καί ἔπραξε τό πονηρό. ᾽Ο 
Ζαχαρίας, υἱός τοῦ ᾿Ιεροβοάμ βασίλευσε ἕξι μῆνες καί ἔπραξε τό 
πονηρό. Μέχρι τό Ζαχαρία ἔγιναν τέσσερις βαιλεῖς ἀπόγονοι τοῦ γέ- 
νους ᾿Ιού. 

Ὃ Σελλούμ πού ἦταν ἀπ᾽ ἄλλο γένος, υἱός τοῦ ᾿Ιαβίς, βασίλευσε 
σαράντα ἡμέρες καί ἔπραξε τό πονηρό. ᾽Ο Μαναήμ, ἀπ᾽ ἄλλο γένος, 
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κ΄, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν. ᾿Επὶ τούτου ᾿Ησαΐας καὶ ᾿Ωσηὲ 
ἦσαν προφητεύοντες. Φακεὲ ἄλλου γένους, υἱὸς “Ρωμελίου 
ἔτη κ΄. Οὗτος ἔσφαξε τὸν Φακείαν, καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν. 
᾿Επὶ τούτου ἦσαν ᾿Ησαΐῖας καὶ ᾿Ωσηὲ οἱ προφῆται. ᾿Ωσηὲ 
ἑτέρου γένους, υἱὸς ᾿Ηλᾶ, ἔτη δ΄. Οὗτος ἔσφαξε τὸν ᾧ ακεέ, 
καὶ ἐποίησε τὸ πονηρόν, πλὴν οὐχ ὡς οἱ πρὸ αὐτοῦ. 
Ὕστερος ᾿ΩὩσηὲ γέγονε δασιλεὺς Σαμαρείας. Ἐπ᾿ αὐτοῦ 
γὰρ πέπαυται, καὶ ἀπώλετο ἡ Σαμάρεια, καὶ λοιπὸν ᾿Ασσύριοι 
κατῴκησαν ἐν αὐτῇ. ᾿Εξ ὧν αἱρετικοὶ Σαμαρεῖται γεγόνασι, 
καλούμενοι Σαδδουκαῖοι. ᾿Εν τούτοις οὖν καὶ τελευτᾷ ὁ πᾶς 
σκοπὸς τῶν διθλίων τῶν Βασιλειῶν. 


ὅ. ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α΄ 


. Παραλειπόμενα καλεῖται, ἐπειδὴ πολλὰ ἐν ταῖς Βασι- 
λείαις παραλειφϑέντα περιέχεται ἐν τούτοις τοῖς βιβλίοις. 
Ἔστι δὲ ἐν τούτῳ τῷ πρώτῳ γενεαλογία πασῶν φυλῶν ἀπὸ 
᾿Αδὰμ ἕως τῶν θασιλέων κατὰ φυλὰς καὶ κατὰ δήμους καὶ 
κατὰ πατριὰς καὶ κατ᾽ οἶκον. Τίνας τε ἔταξε τῶν Λευϊτῶν 
Δαυϊὸ ἐν αὐλοῖς καὶ κινύραις ἄδειν τῷ Θεῷ, καὶ τίνας ἔταξεν 
ἐν τοῖς ἔργοις τοῦ ναοῦ. Πρότερος γὰρ αὐτὸς τὸν ναὸν κτίζειν 
ἤρξατο. Καὶ ἕτερά τινα λεπτομερῶς δασιλέων καὶ τῶν γενεῶν 
διέρχεται. Οἷς συναπτέον καὶ ταῦτα, ὅτι γίνεται ὁμοῦ τῶν ἐν 
᾿Ιερουσαλὴμ θασιλευσάντων ἀπὸ τοῦ Δαυϊδ τὰ πάντα ἔτη 
υοδ΄. Οἱ δὲ δασιλεῖς πάντες γεγόνασιν ἐξ ἑνὸς γένους τοῦ 
Δαυϊδ, καὶ οἱ μὲν ἐποιήσαντο τὸ εὐδές, εἰσὶ δ΄. οἱ δὲ τὸ 
πονηρὸν ἐποιήσαντο, ιθ΄, χωρὶς μέντοι Γοδολίας. Τῶν δὲ ἐν 
Σαμαρείᾳ θδασιλευσάντων γίνονται ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτῃ σξδ΄ καὶ 
ἡμέραι λ΄. βασιλεῖς μὲν ιθ΄ ἐκ διαφόρων ὀκτὼ γενεῶν 
γεγόνασιν’ οἱ δὲ πάντες ἐποιήσαντο τὸ πονηρόν, κατὰ τὴν 
ἁμαρτίαν ᾿Ιεροβοάμ. 


10. Σαδδουκαῖοι ἱερατική ἀριστοκρατία τοῦ ἰουδαϊσμοῦ. ᾿Απέρρυτταν τήν 


παράδοση, δέν πίστευαν στήν ἀνάσταση τῶν νεκρῶν, ἀρνοῦνταν τήν ὕπαρξη 
ἀγγέλων καί γενικά τῶν πνευμάτων, καί δέ συμμερίζονταν τίς προσδοκίες τῶν 
ὑπόλοιυτων ᾿Ιουδαίων γιά ἔλευση Μεσσία ἐλευϑερωτῆ. Στήν ΚιΔ. ἀναφέρονται 
νά πειράζουν τόν ᾿ΤἸησοῦ ἤ νά ζητοῦν σημεῖο ἀπό τόν οὐρανό ἤ νά καταδιώκουν 
τούς μαϑητές τοῦ ᾿Ιησοῦ. ᾿; 
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υἱός τοῦ Γαδδή, βασίλευσε εἴκοσι χρόνια καί ἔπραξε τό πονηρό. Στήν 
ἐποχή του προφῆτες ἦταν ὁ ᾿Ησαῖας καί ὁ ᾿Ωσηέ. 'Ὃ Φακεέ, ἀπ᾿ 
ἄλλος γένος, υἱός τοῦ Ῥωμελίου, βασίλευσε ἐΐκοσι χρόνια. Αὐτός 
ἔσφαξε τόν Φακεία καί ἔπραξε τό πονηρό. Στά χρόνια του ἦταν ὁ 
᾿Ησαϊας καί ὁ ᾿Ωσηέ οἱ προφῆτες. ᾽Ο ᾿Ωσηέ, ἀπ᾽ ἄλλο γένος, υἱός 
'τοῦ ᾿Ηλά, ἐννιά χρόνια. Αὐτός ἔσφαξε τόν Φακεέ καί ἔπραξε τό 
πονηρό, ὄχι ὅμως ὅπως οἱ προηγούμενοι ἀπ᾽ αὐτόν. Τελευταῖος ἔγινε 
ὁ ᾿Ωσηέ βασιλιάς τῆς Σαμάρειας. Γιατί στίς ἡμέρες του ἔπεσε καί 
καταστράφηκε ἡ Σαμάρεια καί οἱ ᾿Ασσύριοι κατοίκησαν στή συνέχεια 
σ᾽ αὐτήν. ᾿Απ᾽ αὐτούς ἔγιναν αἱρετικοί οἱ Σαμαρεῖτες, πού ὀνομάζον- 
ται Σαδουκαῖοι!9, Σ᾽ αὐτά λοιπόν τελειώνει ὅλος ὁ σκοπός τῶν βιβλίων 
τῶν Βασιλειῶν. 


5. ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α΄ 


Παραλειπόμενα ὀνομάζονται, ἐπειδή στά βιβλία αὐτά περιέχονται 
πολλά πού παραλείφθϑηκαν στά βιβλία τῶν Βασιλειῶν. Στό πρῶτο 
βιβλίο ὑπάρχει ἡ γενεαλογία ὅλων τῶν φυλῶν ἀπό τόν ᾿Αδάμ μέχρι 
τούς βασιλεῖς κατά φυλές καί κατά δήμους καί κατά πατριές καί κατά 
οἰκογένεια. Ποιούς ὅρισε ἀπό τούς Λευΐτες ὁ Δαυΐδ νά ψάλλουν τό 
Θεό μέ αὑλούς καί κιϑάρες καί ποιούς ὅρισε νά ὑπηρετοῦν στό ναό. 
Γιατί πρῶτος αὐτός ἄρχισε νά κτίζει τό ναό. Περιέχει καί μερικά ἄλλα 
λεπτομερειακά στοιχεῖα γιά τούς βασιλεῖς καί τίς γενεές. Σ᾽ αὐτά 
πρέπει νά προσϑέσουμε καί αὑτά, ὅτι ὅλα μαζί τά χρόνια τῶν 
διαδόχων τοῦ Δαυΐδ πού βασίλευσαν στήν ᾿Ιερουσαλήμ εἶναι τετρακό- 
σια ἑβδομήντα τέσσερα. Ὅλοι οἱ βασιλεῖς ἦταν μόνο ἀπό τό γένος τοῦ 
Δαυΐδ, καί αὐτοί πού ἔπραξαν τό σωστό εἶναι ἐννέα, ἑνῶ αὐτοί πού 
ἔπραξαν τό πονηρό εἶναι δώδεκα, χωρίς ὅμως τή Γοθολία. Καί ὅλα 
μαζί τά χρόνια αὐτῶν πού βασίλευσαν στή Σαμάρεια εἶναι διακόσια 
ἑξήντα ἐννέα καί τριάντα ἡμέρες. Οἱ δώδεκα βασιλεῖς ἦταν ἀπό ὀκτώ 
διάφορα γένη καί ὅλοι ἔπραξαν τό πονηρό, ἐξ αἰτίας τῆς ἁμαρτίας τοῦ 
᾿Ιεροβοάμ. 
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ἸΩΑΝΝΟΥ͂ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
6. ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β΄ 


Ἔν τῇ δευτέρᾳ δίδλῳ τῶν Παραλειπομένων παράγονται 
πράξεις θασιλέων. Εἰσὶ δὲ οἱ ταύτας ἀναγράψαντες οἱ κατὰ 
καιροὺς ὄντες προφῆται. Ὑπὲρ δὲ τοῦ γινώσκειν ἐκ μέρους 
τοὺς συγγράψαντας, σημειωτέον ὅτι μὲν πράξεις ἔγκεινται 
ἐνταῦδα πάντων τῶν θασιλέων ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα: ἤτοι αἱ 
παραλειφϑδεῖσαι τῆς ἱστορίας τῶν δασιλέων. Οἱ δὲ τὰς ἁπάσας 
αὐτῶν πράξεις ἱστορήσαντες, εἰσὶν οὔτοι" τὰ περὶ τοῦ Δαυϊδ 
ἔγραψε Σαμουήλ, καὶ Ναδὰν καὶ Γὰδ οἱ προφῆται" τὰ περὶ 
Σολομῶντος, Ναδὰν καὶ ᾿Αχίας προφῆται: τὰ περὶ Σολομῶντος, 
Ναϑὰν καὶ ᾿Αχίας προφῆται" τὰ περὶ ᾿Ιεροθδοάμ, Σαμέας καὶ 
᾿Αδδὼ προφῆται: τὰ περὶ ᾿Αθδιά, ᾿Αδδὼ ὁπροφήτης. Τὰ περὶ 
᾿Ασά, ἐν τῷ διδλίῳ λόγων περὶ τῶν βασιλέων ᾿Ιούδα᾽ τὰ περὶ 
᾿Ιωσαφάτ, ᾿Ιοὺ ὁ προφήτης, τοῦ ᾿Αναμή, ὃς κατέγραψε 
θδιθλίον λόγων τῶν θασιλέων ᾿Ισραήλ. Τὰ περὶ ᾿Ιωάς, ἐπὶ τὴν 
γραφὴν τῶν δασιλέων. Τὰ περὶ ᾿Αμεσία, ἐπὶ διθδλίου δασιλέων 
᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ. Τὰ περὶ ᾿Οξίου, ᾿Ιεσίας ὁ προφήτης. Τὰ 
περὶ ᾿Ιωδάμ, ἐπὶ βιβλίου βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ. Τὰ 
περὶ Αχαξ, ἐπὶ θιθλίον δασιλέων ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ. Τὰ περὶ 
᾿Εζξεκίου, ᾿Ησαῖας υἱὸς ᾿Αμὼς ὁπροφήτης. Τὰ περὶ Μανασσῆ, 
ἐπὶ λόγων τῶν ὁρώντων. Τὰ περὶ ᾿Ιωσίου, ἐπὶ διδλίου βασιλέων 
᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραήλ. Τὰ περὶ ᾿Ιωακεὶμ, ἐπὶ διδλίου βασιλέων 
Ἰούδα καὶ ᾿Ισραήλ. Ταῦτα ἔστιν εὑρεῖν οὕτω τεταγμένα ἐν 
τοῖς Παραλειπομένοις τῶν δασιλέων. 


7. ΕΣΔΡΑΣ Α΄ 


Ἔσδρας καλεῖται τὸ διθλίον, ἐπειδὴ αὐτὸς Ἔσδρας ἱερεὺς 
ὧν καὶ ἀναγνώστης, ἐξηγεῖται καὶ συγγράφει τὴν ἐπάνοδον 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐκ Περσίδος εἰς τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ γενομέ- 
νην. Γέγονε δὲ ἡ ἐπάνοδος προτέρως μὲν ἐκ τοῦ προστάγμα- 
τος, ἔπειτα δὲ κελεύσαντος Κύρου καὶ Δαρείου τῶν Βασιλέων 
ἐν χειρὶ ᾿Ιησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδέκ, καὶ Ἔσδρα καὶ Ζοροθάβθδελ, οἱ 
ἤρισαν προβλήμασι, τεδείσης ἐπαγγελίας, αἰτῆσαι τὸν νικῶντα 
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θ6. ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β΄ 


Στό δεύτερο βιβλίο τῶν Παραλειπομένων ἀναφέρονται πρά- 
ἕξεις τῶν βασιλέων. Τίς πράξεις ἔγραψαν αὐτοί πού ἦταν κατά καιρούς 
προφῆτες. Γιά τό ὅτι γνωρίζουμε μερικῶς τούς συγγραφεῖς, πρέπει νά 
σημειωϑεῖ ὅτι ἐδῶ βρίσκονται οἱ πράξεις ὅλων τῶν βασιλέων τοῦ 
᾿Ισραήλ καί τοῦ ᾿Ιούδα. Αὐτοί λοιπόν πού ἔγραψαν ὅλες τίς πράξεις 
τους εἶναι οἱ ἑξῆς: τά σχετικά μέ τό Δαυΐδ ἔγραψαν ὁ Σαμουήλ, ὁ 
Νάϑαν καί ὁ Γάδ οἱ προφῆτες᾽ τά σχετικά μέ τό Σολομώντα οἱ 
προφῆτες Νάϑαν καί ᾿Αχίας: τά σχετικά μέ τόν ᾿Ιεροβοάμ οἱ 
προφῆτες Σαμέας καί ᾿Αδδώ: τά σχετικά μέ τόν ᾿Αβιά ὁ προφήτης 
᾿Αδδώ. Τά σχετικά μέ τόν ᾿Ασά εἶναι γραμμένα στό βιβλίο τῶν 
πράξεων γιά τούς βασιλεῖς τοῦ ᾿Ιούδα. Τά σχετικά μέ τόν ᾿Ιωσαφάτ τά 
ἔγραψε ὁ προφήτης ᾿Ιού, ὁ υἱός τοῦ ᾿Αναμή, ὁ ὁποῖος ἔγραψε βιβλίο 
γιά τίς πράξεις τῶν βασιλέων τοῦ ᾿Ισραήλ. Τά σχετικά μέ τόν ᾿Ιωάς 
εἶναι γραμμένα στά ἀπομνημονεύματα τῶν βασιλέων. Τά σχετικά μέ 
τόν ᾿Αμεσία εἶναι γραμμένα στό βιβλίο τῶν βασιλέων τοῦ ᾿Ιούδα καί 
τοῦ ᾿Ισραήλ. Τά σχετικά μέ τόν ᾿Οζία τά ἔγραψε ὁ προφήτης ᾿Ιεσίας. 
Τά σχετικά μέ τόν ᾿Ιωϑάμ εἶναι γραμμένα στό βιβλίο τῶν βασιλέων τοῦ 
᾿Ιούδα καί τοῦ ᾿Ισραήλ. Τά σχετικά μέ τόν Αχαζ εἶναι γραμμένα στό 
βιλίο τῶν βασιλέων τοῦ ᾿Ιούδα καί τοῦ ᾿Ισραήλ. Τά σχετικά μέ τόν 
᾿Εζεκία τά ἔγραψε ὁ προφήτης ᾿Ησαῖΐας, ὁ υἱός τοῦ ᾿Αμώς. Τά 
σχετικά μέ τό Μανασσῆ εἶναι γραμμένα στά βιβλία τῶν προφητῶν. Τά 
σχετικά μέ τόν ᾿Ιωσία εἶναι στό βιβλίο τῶν βασιλέων τοῦ ᾿Ιούδα καί 
τοῦ ᾿Ισραήλ. Τά σχετικά μέ τόν ᾿Ιωακείμ εἶναι γραμμένα στό βιβλίο 
τῶν βασιλέων τοῦ ᾿Ιούδα καί τοῦ ᾿Ισραήλ. Αὐτά εἶναι δυνατό νά τά 
βροῦμε μέ τή σειρά αὐτή στά βιβλία τῶν Παραλειπομένων. 


7. ΕΣΔΡΑΣ Α΄ 


"Ἔσδρας ὀνομάζεται τό βιβλίο, ἐπειδή ὁ ἴδιος ὁ "Εσδρας, πού ἧταν 
ἱερέας καί ἀναγνώστης, διηγεῖται καί γράφει τήν ἐπιστροφή τῶν 
᾿Ισραηλιτῶν ἀπό τήν Περσία στήν ᾿Ιερουσαλήμ. ᾿Η ἐπιστροφή ἔγινε 
πρῶτα μέ τό διάταγμα καί ἔπειτα ὅταν διέταξε ὁ Κύρος καί ὁ Δαρεῖος, 
οἱ βασιλεῖς, διά μέσου τοῦ ᾿Ιησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδέκ, τοῦ "Εσδρα καί τοῦ 
Ζοροβάβελ, οἱ ὁποῖον πῆραν μέρος στή λύση προβλημάτων, ἐνῶ 

ὐπῆρχε ὑπόσχεσηῃ, νά ζητήσει ὁ νικητής ὅ,τι θελήσει ἀπό τό βασιλιά. 
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ὅπερ ἐὰν δελήσῃ παρὰ τοῦ βασιλέως. Τοῦ τοίνυν ἑνὸς 
εἰπόντος νικᾷν τὸν οἶνον, καὶ τοῦ ἐτέρου εἰπόντος νικᾷν τὸν 
δασιλέα, ὁ Ζοροθάθελ εἶπεν νικᾷν τὰς γυναῖκας, ὑπὲρ δὲ 
πάντα τὴν ἀλήδειαν. Καὶ ἐπειδὴ ταῦτα εἰρηκὼς νενίκηκε, καὶ 
ἤκουσε αἰτήσασδαι ὃ βούλεται, ἠξίωσε αὐτὸς ἀφεδῆναι τὴν 
αἰχμαλωσίαν, καὶ οἰκοδομηϑδῆναι τὴν ᾿Ιερουσαλήμ: Καὶ γέγο- 
νὲν ὡς ἠξίωσε, καὶ ἀφείδη ἡ αἰχμαλωσία. Τότε γὰρ ἐπληρώϑη 
καὶ τὰ ο΄ ἔτη τῆς ὀργῆς. 

Εἰσὶ τοίνυν οἱ ἀναθάντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας ἀπὸ 
Ἰούδα καὶ Βενιαμὶν, καὶ οἱ Λευῖται, τὸν ἀριδμὸν μυριάδες δ΄ 
καὶ δισχίλιοι, ἵπποι τλ΄, ἡμίονοι σμε΄, κάμηλοι υλε΄, παῖδες 
αὐτῶν καὶ παιδίσκαι ,ζτλδ΄, οἱ ἄδοντες σ΄, ὄνοι σψκ΄, καὶ οἱ 
μὲν οἰκοδομοῦντες ἦσαν Ζοροθδάδελ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ 
᾿Ιωσεδέκ, καὶ Νεεμίας. “Ο δὲ Ἔσδρας εὐφυὴς ἐν τῷ νόμῳ, 
αὐτὸς προσεκόμισε τὸν νόμον, καὶ ἀνέγνω, καὶ διετύπωσε 
πάντα τὰ κατά τὸ ἱερὸν καὶ τοὺς Λευΐτας. Αὐτὸς ἔδειξε τὸν 
νόμον, καὶ πεποίηκε ἐκθληϑῆναι τὰς ἀλλογενεῖς γυναῖκας 
τοὺς λαθόντας ἐν καιρῷ τῆς αἰχμαλωσίας. Καὶ ἐξέβθαλον 
πάντες, καὶ ἐκαϑαρίσδησαν, καὶ ἐποίησε τὸ πάσχα νομίμως, 
ὡς γέγραπται, καὶ τὴν νηστείαν, καὶ οὕτω τελειοῦται τὸ πρῶτον 
θδιθλίον Ἔσδρα. 


8. ΕΣΔΡΑΣ Β΄ 


Ἔν τούτῳ τῷ θδιδλίῳ τὰ αὐτὰ μὲν τῷ πρώτῳ λέγει ὁ Ἔσδρας 
περὶ τῆς ἐπανόδου, χωρὶς τῶν προθληϑδέντων. Καὶ τὰ πλείω δὲ 
ἐξηγεῖται περὶ Νεεμίου τοῦ εὐνούχου: ὅτι αὐτὸς ἠξίωσε περὶ 
τῆς οἰκοδομῆς τοῦ ἱεροῦ" καὶ ὅτι μὲν Ἔσδρας ἀνεγίνωσκε, 
᾿Ιησοῦς δὲ καὶ Βανέας καὶ Σαραδίας ἦσαν συνετίζοντες τὸν 
λαόν. Καὶ ὁ μὲν Ἔσδρας ἀναγινώσκων διέστειλεν ἐν ἐπιστήμῃ 
Κυρίου" ὁ δὲ λαὸς συνῆκε ἐν τῇ ἀναγνώσει, καὶ ἐποίησε τὸ 
πάσχα, καὶ ἐν τῷ ἑδδόμῳ μηνὶ ἐποίησε τὴν νηστείαν καὶ τὴν 
σκηνοπηγίαν, ὡς γέγραπται" “Ὅτι, φησίν, “οὐκ ἐποίησαν 


1. Τό βιβλίο αὐτό ἦταν ἐνωμένο στήν ἀρχή μέ τό βιβλίο τοῦ Νεεμία. Ἢ 


διαίρεσή του ἔγινε στούς μεταχριστιανικούς χρόνους. 
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Ὅταν λοιπόν ὁ ἕνας εἶπε πώς ἰσχυρότερο εἶναι τό κρασί καί ὁ ἄλλος 
εἶπε πώς ἰσχυρότερος εἶναι ὁ βασιλιάς, ὁ Ζοροβάβελ εἶπε πώς 
ἰσχυρότερες εἶναι οἱ γυναῖκες καί πάνω ἀπ᾽ ὅλα νικάει ἡ ἀλήϑεια. Καί 
ἐπειδὴ νίκησε λέγοντας αὐτά καί τοῦ εἶπε ὁ βασιλιάς νά ζητήσει ὅ,τι 
θέλει, ἀξίωσε νά σταματήσει ἡ αἰχμαλωσία καί νά ἀνοικοδομήσει τήν 
᾿Ιερουσαλήμ. Καί ἔγινε ὅπως ἀξίωσε, καί σταμάτησε ἡ αἰχμαλωσία. 
Γιατί τότε συμπληρώϑηκαν καί τά ἑβδομήντα χρόνια τῆς ὀργῆς. 

Ὃ ἀριϑμός τῶν ᾿Ισραηλιτῶν πού ἐπέστρεψαν ἀπό τήν αἰχμαλωσία 
ἀπό τή φυλή τοῦ ᾿Ιούδα καί τοῦ Βενιαμίν, καϑώς καί οἱ Λευΐτες, ἦταν 
σαράντα δύο χιλιάδες, τά ἄλογά τους τριακόσια τριάντα, τά μουλάρια 
τους διακόσια σαράντα πέντε, οἱ καμῆλες τους τετρακόσιες τριάντα 
πέντε, τά γαϊδούρια τους ἔξι χιλιάδες ἑπτακόσια εἴκοσι, οἱ δοῦλοι καί 
οἱ δοῦλες τους ἑπτά χιλιάδες τριακόσιοι τριάντα τέσσερις, οἱ ψάλτες 
διακόσιθι, καί αὐτοί πού ἀνοικοδομοῦσαν τήν πόλη ἦταν ὁ Ζοροβά- 
βελ, ὁ ᾿Ιησοῦς, ὁ υἱός τοῦ ᾿Ιωσεδέκ, καί ὁ Νεεμίας. Ο "Εσδρας, πού 
ἦταν γνώστης τοῦ νόμου, ἔφερε τό νόμο καί τόν διάβασε σ᾽ ὅλους καί 
ὅρισε ὅλα τά σχετικά μέ τό ἱερό καί τούς Λευῖΐῖτες. Αὐτός ἔδειξε τό 
νόμο καί ἔκανε νά διώξουν τίς ξένες γυναῖκες τους αὐτοί πού τίς 
πῆραν στόν καιρό τῆς αἰχμαλωσίας. Καί τίς ἔδιωξαν ὅλοι, καί 
καϑαρίστηκαν, καί ἑόρτασε τό Πάσχα σύμφωνα μέ τό νόμο, ὅπως εἶναι 
γραμμένο, καί τή νηστεία, καί ἔτσι τελειώνει τό πρῶτο βιβλίο τοῦ 
Ἔσδρα. 


8. ΕΣΔΡΑΣ Β΄ 


Στό βιβλίο αὐτό! ὁ "Εσδρας λέγει τά ἴδια μέ τό πρῶτο γιά τήν 
ἐπιστροφή τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, χωρίς ν᾿ ἀναφέρει τά προηγούμενα. Καί 
τά περισσότερα τά διηγεῖται γιά τόν εὐνοῦχο Νεεμία, ὅτι αὐτός ἀξίωσε 
γιά τήν ἀνοικοδομή τοῦ ναοῦ καί ὅτι ὁ "Εσδρας διάβαζε τό νόμο, ἑνῶ ὁ 
᾿Ιησοῦς, ὁ Βανέας καί ὁ Σαραβίας ἦταν αὐτοί πού καϑοδηγοῦσαν τό 
λαό. Καί ὁ "Εσδρας διαβάζοντας τό νόμο τόν ἀνέλυε σύμφωνα μέ τή 
γνώση πού τοῦ εἶχε δώσει ὁ Κύριος καί ὁ λαός κατανοοῦσε αὐτά πού 
διάβαζε, καί ἐόρτασε τό Πάσχα, καί στόν ἔβδομο μήνα ἔκανε τή 
νηστεία και τή Σκηνοπηγία, ὅπως εἶναι γραμμένο. «Γιατί», λέγει, «δέν 
ἐόρτασαν ἔτσι ἀπό τήν ἐποχή τοῦ ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναυῆ»2, Βλέποντας ὁ 
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οὕτως ἀπὸ τῶν ἡμερῶν ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναυῆ". Ἕσδρας δὲ 
ἑωρακὼς ἐπιμιγείσας γυναΐκας ᾿Αξζωτίους τοῖς ᾿Εθραίοις, 
ἔπεισε πάντας ἐπαγγείλασδαι φυλάττειν τὸν νόμον τοῦ Θεοῦ. 
Καὶ οὕτως ἀγιασϑέντες καὶ καδαρισδέντες εὐφράνδησαν, καὶ 
ἀπῆλϑδε ἔκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. ᾿Ιστορεῖται δὲ καὶ τοῦτο 
περὶ τοῦ Ἔσδρα, ὅτι ἀπολλυμένων τῶν βδιβλίων ἐξ ἀμελείας 
τοῦ λαοῦ διὰ τὴν πολυχρόνιον αἰχμαλωσίαν, αὐτὸς Ἔσδρας, 
φιλόκαλος ὧν καὶ εὐφυής, καὶ ἀναγνώστης, ἑφύλαξε πάντα, 
καὶ λοιπὸν προήνεγκε, καὶ πάλιν ἐκδέδωκε' καὶ οὕτω διασώξε- 
ται τὰ διθλία. 


ΘΕΣΘΗΡ 


᾿Εσδὴρ καλεῖται τὸ διθλίον, ἐπειδὴ διὰ τῆς ᾿Εσϑὴρ ὁ Θεὸς 
μέλλοντας ἀπολέσδαι παγγενῆ τοὺς ᾿Ιουδαίους, αὐτοὺς μὲν 
διέσωσε, τὸν δὲ ᾿Αμὰν ἐπιθδουλεῦσαι ϑελήσαντα ἐπάταξεν. 
᾿Αρταξέρξης γὰρ ὁ δασιλεὺς τὴν ἰδίαν ἐκθαλὼν γυναῖκα, 
ἐζήτησεν ἐν τῇ δασιλείᾳ αὐτοῦ τὴν πάντων καλλίστην οὖσαν 
καὶ ὡραιοτέραν λαθεῖν ἑαυτῷ γυναῖκα" καὶ εὐρέδϑη ᾿Εσδὴρ τὸ 
γένος ᾿Ιουδαία τυγχάνουσα. Ἣν δὲ καὶ Μαρδοχαῖος συγγε- 
νὴς αὐτῆς ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς γενομένης ἐπὶ Σεδεκίου 
ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ. Ὃ οὖν Βασιλεὺς μέγαν ποιήσας τὸν 
λεγόμενον ᾿Αμάν, ἐκέλευσε πάντας αὐτὸν προσκυνεῖν. ᾿Αλλὰ 
τοῦ Μαρδοχαίου τῇ πρὸς Θεὸν λατρείᾳ μὴ προσκυνοῦντος τὸν 
ἄνδρωπον, ὠργίσδη ὁ ᾿Αμάν, καὶ μαδὼν ὅτι ᾿Ιουδαῖός ἐστι, 
πείδει τὸν θασιλέα ᾿Αρταξέρξην, καὶ γράφει ὥστε πάντας τοὺς 
ἐν τῇ θδασιλείᾳ αὐτοῦ "Ιουδαίους ὁλοῤῥίξζους ἀπολέσϑαι ἐν μιᾷ 
ἡμέρᾳ τῷ δωδεκάτῳ μηνί. Τοῦτο τοίνυν μαδὼν ὁ Μαρδοχαῖος, 
ἐπένδει, καὶ νηστεύων, προὔπεμψε τὴν ᾿Εσδὴρ ἀξιῶν παρὰ 
αὐτῆς δοήδειαν γενέσϑαι. Ἢ τοίνυν ᾿Εσδὴρ'νηστεύσασα, καὶ 
εὐξαμένη τῷ Θεῷ, ἐκόσμησεν ἑαυτὴν τῷ γυναικείῳ κόσμῳ, καὶ 


30 μὴ κληδεῖσα (οὐκ ἦν γὰρ ἐξὸν μὴ κληϑεῖσαν εἰσελδεῖν), ὅμως 


εἰσῆλδε παρὰ τὸν καιρὸν πρὸς τὸν δασιλέα, ἀντὶ τοῦ καιροῦ τῇ 
εὐχῇ ϑαῤῥοῦσα. Εἶτα τοῦ δασιλέως ϑαυμάζξοντος τὸ ξένον, 
ἔπεσεν ἐκείνη ἀπὸ τοῦ φόθου. 
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Εσδρας ὅτι οἱ ᾿ Ἑβραῖοι εἶχαν πάρει γυναῖκες ἀπό τήν ᾿Αζωτο τούς 
ἕπεισε ὅλους νά ὑποσχεϑοῦν πώς ϑά τηροῦν τό νόμο τοῦ Θεοῦ. Καί 
ἔδιωξε τίς γυναῖκες, σάν παράνομο γάμο, καί ὁρκίστηκαν τή τηρήσουν 
τό νόμο. Καί ἔτσι, ἀφοῦ ἀγιάστηκαν καί καϑαρίστηκαν, εὐφράνϑηκαν 
καί ἐπέστρεψε ὁ καϑένας στό σπίτι του. ᾿Αναφέρεται καί αὐτό γιά τόν 
Ἔσδρα, ὅτι δηλαδή, ἀφοῦ χάθηκαν τά βιβλία τοῦ νόμου ἀπό τήν 
ἀμέλεια τοῦ λαοῦ ἐξ αἰτίας τῆς πολυχρόνιας αἰχμαλωσίας, ὁ ἴδιος ὁ 
"Ἔσδρας, ἐπειδή ἀγαποῦσε τό καλό, ἦταν εὐφυής καί ἀναγνώστης τοῦ 
νόμου, φύλαξε ὅλα τά βιβλία, καί τότε τά παρουσίασε καί πάλι τά 
παρέδωσε. Καί ἔτσι σώζονται τά βιβλία τοῦ νόμου. 


9. ΕΣΘΗΡ 


Τό βιβλίο αὐτό ὀνομάζεται ᾿Εσϑήρ, ἐπειδή μέ τήν ᾿Εσϑήρ ὁ Θεός 
ἔσωσε τούς ᾿Ιουδαίους, τή στιγμή πού ἐπρόκειτο νά καταστραφοῦν 
ὁλοκληρωτικά, καί τιμώρησε τόν ᾿Αμάν πού ϑέλησε νά κάμει αὐτό τό 
κακό. 'Ο Βασιλιάς λοιπόν ᾿Αρταξέρξης, ἀφοῦ ἔδιωξέ τή γυναίκα του, 
ζήτησε νά πάρει γυναίκα του αὐτήν πού ϑά ἦταν ἡ πιό καλή καί ἡ πιό 
ὄμορφη ἀπ᾽ ὅλες μέσα στό βασίλειό του. Βρέϑηκε ἡ ᾿Εσϑήρ πού ἦταν 
᾿Ιουδαία. Ηταν στή χώρα αὐτή! καί ὁ Μαρδοχαῖος, συγγενής τῆς 
᾿Εσϑήρ, ἀπό τήν αἰχμαλωσία πού ἔγινε στήν ἑποχή τοῦ Σεδεκία. Ὃ 
βασιλιάς λοιπόν τίμησε πολύ τόν ᾿Αμάν καί διέταξε νά τόν προσκυ- 
νοῦν. ὅλοι. ᾿Επειδή ὅμως ὁ Μαρδοχαῖος δέν προσκυνοῦσε τόν 
ἄνϑρωπο ἐξ αἰτίας τῆς λατρείας του στό Θεό, ὀργίστηκε ὁ ᾿Αμάν καί, 
μαϑαίνοντας ὅτι εἶναι ᾿Ιουδαῖος, πείϑει τό βασιλιά ᾿᾿Αρταξέρξη καί 
γράφει ὥστε ὅλοι οἱ ᾿Ιουδαῖοι πού ζοῦν στό βασίλειό του νά 
ἐἑξαφανισθοῦν καί νά ξερριζωϑοῦν ὅλοι τήν ἴδια μέρα τοῦ δωδέκατου 
μήνα. Μαϑαίνοντας λοιπόν αὐτό ὁ Μαρδοχαῖος, πενϑθοῦσε καί 
νηστεύοντας εἰδοποίησε τήν ᾿Εσϑήρ καί ζήτησε ἀπ᾿ αὐτή βοήϑεια. 
Ἢ ᾿Εσϑήρ λοιπόν, ἀφοῦ νήστευσε καί προσευχήϑηκε στό Θεό, 
φόρεσε τά κοσμήματα καί στολίστηκε, καί χωρίς νά τήν καλέσει (γιατί 
δέν ἦταν δυνατό χωρίς νά τήν καλέσει ὁ βασιλιάς νά πάει σ᾽ αὐτόν), 
πῆγε σ᾽ ἀκατάλληλη ὥρα στό βασιλιά, ἀντί νά περιμένει τήν κατάλληλη 
ὥρα, ἐπειδή πῆρε θάρρος ἀπό τήν προσευχή της. "ἔπειτα, ἐπειδή ὁ 
βασιλιάς παραξενεύτηκε, ἔπεσε ἀπό τό φόβο της. 


1. Δηλαδή τήν Περσία. 
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Ὁ δὲ Θεὸς μετέθαλε τὸν ϑυμὸν τοῦ θασιλέως εἰς διάϑεσιν 
καὶ πραότητα' καὶ ἀναστὰς ἐθάστασε τὴν γυναῖκα, καὶ 
παρεκάλει αὐτὴν μὴ φοθεῖσϑδαι, ἀλλὰ καὶ ἠξίωσεν αὐτὴν 
αἰτεῖσδαι, εἴ τι θσύλοιτο. Ἣ δὲ ἐπὶ δεῖπνον ἠξίωσεν ἐλδεῖν 
αὐτόν τε τὸν θασιλέα καὶ τὸν ᾿Αμάν, οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ 
δεύτερον. ᾽Ο μὲν οὖν ᾿Αμὰν διαχυδεὶς καὶ γανωδείς, ὡς ὑπὸ 
τῆς θασιλίδος ἀξιωδεὶς κληϑῆναι, ἔτι μᾶλλον ἐπήρετο κατὰ τοῦ 
Μαρδοχαίου, καὶ ἐποίησε ξύλον κοπῆναι μέγα, θουλόμενος 
τὸν Μαρδοχαῖον τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ ἐν αὐτῷ κρεμάσαι. Ὃ δὲ 
θασιλεὺς κατά τινα πρόνοιαν ἀγαϑήν, ἀγρυπνήσας ἐκείνην 
τὴν νύκτα, καὶ μὴ δυνάμενος ὑπνῶσαι, ἐκέλευσεν ἀναγινώ- 
σκεσϑαι αὐτῷ τῶν πράξεων αὐτοῦ τὰ ὑπομνήματα. ᾿Αναγινω- 
σκομένων δὲ αὐτῶν, εὖρε πρᾶξιν ἀγαδὴν εἰς αὐτὸν γενομένην 
ὑπὸ τοῦ Μαρδοχαίου. Δύο γὰρ εὐνούχους μέλλοντας ἐπιβου- 
λεύειν τῷ δασιλεῖ κατήνεγκεν αὐτῷ τῷ θασιλεῖ καὶ ἤλεγξεν. “Ο 
τοίνυν βασιλεὺς ἀποδεξάμενος τὴν προαίρεσιν τοῦ Μαρδο- 
χαίου, ἐξήτει τιμὴν ἀξίαν τῷ τοιούτῳ παρασχεῖν. Ὡς δὲ 
εἰσῆλδε πρωΐ πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿Αμάν, ἐπυνδάνετο ὁ Βασιλεὺς 
αὐτοῦ, ὁποίας καὶ πηλίκης τιμῆς ἄξιός ἐστιν ὁ τὸν βασιλέα 
εὐεργετήσας. ᾽Ο δὲ ᾿Αμὰν νομίζων περὶ αὐτοῦ πυνδάνεσϑαι 
τὸν θασιλέα, εἶπεν ἄξιον εἶναι τὸν τοιοῦτον δεύτερον δασιλέα 
καλεῖσϑαι. Ο μὲν οὖν θασιλεὺς κελεύει τὸν Μαρδοχαῖον τῆς 
τοιαύτης ἀξιωδῆναι τιμῆς, καὶ τὸν ᾿Αμὰν ἔμπροσδεν αὐτοῦ 
περιπατεῖν. 

Ἢ δὲ ᾿Εσϑὴρ πρόφασιν εὐροῦσα, ἠξίωσε περὶ τῶν ᾿᾽Ἴου- 
δαίων. Εἶτα τοῦ δασιλέως λυπηδέντος ἐπὶ τῷ παρανόμῳ 
προστάγματι τῷ κατὰ τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ ὀργιαϑέντος κατὰ 
τοῦ ᾿Αμάν, αὐτὸς ὁ ᾿Αμὰν παρεκάλδι τὴν ᾿Εσδήρ, ἀπόντος 
τοῦ δασιλέως, ἐπωεύπτων καὶ προσκυνῶν τὰ γόνατα αὐτῆς. Ὃ 
δὲ θασιλεὺς καὶ ἑωρακὼς τὸν ᾿Αμὰν ἁπτόμενον τῶν ἰχνῶν τῆς 
θασιλίσσης, ὑπονοήσας αἰσχρῶς αὐτὸν τοῦτο ποιεῖν, ἐκέλευ- 
σεν αὐτὸν μὲν τὸν ᾿Αμὰν εἰς τὸ ξύλον, ὄπερ ἦν ἑτοιμάσας τῷ 
Μαρδοχαίῳ, κρεμασϑδῆναι" γράφει δὲ ἄνεσιν μὲν ἔχειν πάντας 
τοὺς ᾿Ιουδαίους, τοὺς δὲ ἔχδροὺς αὐτῶν ἀναιρεδῆναι παρ᾽ 


35 αὐτῶν. Καὶ οἱ μὲν ἀναιρεδέντες εἰσὶ μύριοι πεντακισχίλιοι. 


Γέγονε δὲ ἑορτὴ τῇ ιδ΄ καὶ ιε΄ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δωδεκάτῳ, ὄστις 
καλεῖται Αδαρ. Καλεῖται δὲ ἡ ἡμέρα αὔτη τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ 
αὐτῶν Φουρά. Διὰ τοῦτο κατὰ τὴν ἡμέραν ταύτην καίουσιν οἱ 
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Ὃ Θεός ὅμως ἄλλαξε τήν ὀργή τοῦ βασιλιᾶ σέ καλή διάϑεση καί 
πραότητα. ᾿Αφοῦ σηκώϑηκε ἀπό τό θρόνο του, βάσταξε τή γυναίκα 
του καί τήν παρακαλοῦσε νά μή φοβᾶται, ἀλλά καί τῆς εἶπε νά ζητήσει 
ὅ,τι ϑέλει. ᾿Η ᾿Εσϑήρ ζήτησε νά ἔρϑουν στό δεῖπνο ὁ βασιλιάς καί ὁ 
᾿Αμάν, ὄχι μία φορά, ἀλλά καί δεύτερη. ᾽Ο ᾿Αμάν λοιπόν γεμάτος 
διάϑεση καί χαρά, ἐπειδή κρίϑηκε ἄξιος νά τόν προσκαλέσει ἡ 
βασίλισσα, ἀκόμη περισσότερο ὀργιζόταν ἑναντίον τοῦ Μαρδοχαίου, 
καί ἔδωσε ἐντολή νά κόψουν ἕνα μεγάλο ξύλο, γιατί ἤϑελε νά κρεμάσει 
σ᾽ αὐτό τό Μαρδοχαῖο τήν ἐπόμενη ἡμέρα. ᾿Ο βασιλιάς ἀπό κάποια 
πρόνοια ἀγαϑή, ἐπειδή ἔμεινε ξάγρυπνος ἐκείνη τή νύχτα καί δέν 
μπόρεσε νά κοιμηϑεῖ, διέταξε νά τοῦ διαβάσουν τά ἀπομνημονεύματα 
τῶν πράξεών του. Καϑώς διαβάζονταν τά ἀπομνημονεύματά του, 
βρῆκε τήν καλή πράξη πού τοῦ ἔκαμε ὁ Μαρδοχαῖος. Γιατί, ὅταν δύο 
εὐνοῦχοι ἐπρόκειτο νά κάνουν κακό στό βασιλιά, ὁ Μαρδοχαῖος τό 
φανέρωσε στό βασιλιά καί τούς τιμώρησε. ᾿Ο βασιλιάς λοιπόν δέχτηκε 
τήν καλή διάϑεση τοῦ Μαρδοχαίου καί ζητοῦσε νά τοῦ δώσει ἀμοιβή 
ἰσάξια μ᾽ αὑτό πού ἔκαμε. “Ὅταν ἦρϑε τό πρωί σ᾽ αὐτόν ὁ Αμάν, 
ζήτησε ὁ βασιλιάς νά μάϑει ἀπ᾿ αὐτόν, τί ἐΐδους καί πόσο μεγάλη τιμή 
ἀξίζει ἐκεῖνος πού εὐεργέτησε τό βασιλιά. ᾿Ο ᾿Αμάν, νομίζοντας ὅτι 
γιά τόν ἴδιο ἑἐρωτοῦσε νά μάϑει ὁ βασιλιάς, εἶπε πώς ἀξίζει νά 
ὀνομάζεται αὐτός δεύτερος βασιλιάς. ᾽Ο βασιλιάς λοιπόν διατάζει νά 
τιμηϑεῖ ἔτσι ὁ Μαρδοχαῖος καί ὁ ᾿Αμάν νά βαδίζεν μπροστά ἀπ᾿ 
αὐτόν. ᾿ 

Ἢ ᾿Εσϑήρ βρίσκοντας ἀφορμή, ζήτησε τή σωτηρία τῶν ᾿Ιουδαίων. 
᾿Επειδή στή συνέχεια ὁ βασιλιάς λυπήϑηκε γιά τό παράνομο διάταγμα 
ἐναντίον τῶν ᾿Ιουδαίων καί ὀργίστηκε ἐναντίον τοῦ ᾿Αμάν, ὁ ἴδιος ὁ 
᾿Αμάν παρακαλοῦσε τήν ᾿Εσϑήρ, ὅταν ἀπουσίαζε ὁ βασιλιάς, 
σκύβοντας καί φιλώντας τά γόνατά της. ᾿Ο βασιλιάς, ἐπειδή εἶδε τόν 
᾿Αμάν νά πιάνει τά πόδια τῆς βασίλισσας καί ὑποψιάστηκε πώς τό 
ἔκανε αὐτό μέ αἰσχρό σκοπό, διέταξε νά κρεμάσουν τόν ᾿Αμάν στό 
ξύλο πού εἶχε ἐτοιμάσει γιά τό Μαρδοχαῖο καί γράφει νά ἔχουν ὅλοι οἱ 
᾿Ιουδαῖοι ἐλευϑερία, ἐνῶ οἱ ἐχϑροί τους νά ἑξοντωϑοῦν ἀπ᾽ αὐτούς. 
Καί αὐτοί πού ἐἑξοντώϑηκαν εἶναι δεκαπέντε χιλιάδες. ἔγινε ἡ ἐορτή 
στίς δεκατέσσερις καί δεκαπέντε τοῦ δωδέκατου μήνα, πού ὀνομάζε- 
ται Αδαρ. Στή δική τους διάλεκτο ἡ ἡμέρα αὐτή ὀνομάζεται Φουράξ, 


2. ᾿Εβραϊκά Πουρίμ (Ξ ἐορτή τῶν κλήρων). ᾿Ονομάστηκε ἔτσι ἡ ἑορτή, 
ἐπειδή ϑά καταστρέφονταν μέ κλῆρο. 
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Ιουδαῖοι τὸν ᾿Αμάν, καὶ ἑορτάξουσι, μνημόσυνον οὖσαν τῆς 
σωτηρίας αὐτῶν. Καὶ ἐν τούτοις τέλος ἔχει τὸ διθλίον. 


10.0Τ Ω ΒῚΤ7Ὶὴ 


Τωθὶτ καλεῖται τὸ βιβλίον, ἐπειδὴ τὴν περὶ αὐτοῦ τοῦ 
Τωδὶτ ἱστορίαν περιέχει. Ἔστι δὲ ὁ Τωδὶτ ἀπὸ μὲν φυλῆς 
Νεφϑαλεὶμ, γέγονε δὲ ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ, καὶ ἦν ἐν τῇ Νινευΐ 
ἐλεήμων καὶ δεοσεθής. Καὶ γὰρ ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ γενόμενος, 
οὐκ ἤσδιε κοινὸν ἄρτον ἀπὸ τῶν ἐδνῶν, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν συνετή- 
ρησε. Ἣν δὲ καὶ ἀγοραστὴς τοῦ θδασιλέως ᾿Ενεμασάρου, καὶ 
παρέδετο ἐν τῇ Μηδείᾳ Γαθαὴλ τάλαντα ι΄. Οὔτος οὖν ὁ Τωθὶτ 
σπουδὴν εἶχε δάπτειν τοὺς ἀποδνήσκοντας τῶν ᾿Ιουδαίων. 
Διαθληδεὶς δὲ τῷ θασιλεῖ ᾿Αχειρήλ, ἔφυγε. Καὶ ἐπανελδὼν, καὶ 
δάψας τινὰ τῶν ἀποδανόντων, ἑκοιμήδη ἔξω τοῦ τείχους, καὶ 
ὡς εἴωδε κοιμώμενος, ἀνεῳγμένους εἶχε τοὺς ὀφδαλμούς, 
στρουδίων δὲ ἀφοδευσάντων ἄνωδεν εἰς τοὺς ὀφδαλμοὺς 
αὐτοῦ, λευκώματα ἔσχε, καὶ οὐκέτι ἔθλεπεν. Ἣν δὲ καὶ ἐν 
᾿Εκθατάνοις ϑυγάτηρ τοῦ 'Ραγουὴλ συγγενοῦς αὐτοῦ Σάῤῥα 
ὀνόματι. Ταύτην γαμηϑῆναι οὐκ ἐπέτρεπεν ὁ δαίμων ᾿Ασμο- 
δαῖος᾽ ἑπτὰ γοῦν ἑξῆς λαθόντας αὐτὴν ἀπέκτεινε (καὶ πάνυ 
λυπηδεῖσα᾽ ἑπτὰ γὰρ λαθόντας ἑξῆς αὐτὴν ἀπέκτεινε). Καὶ 
πάνυ λυπηϑδεῖσα ἡ παῖς ηὔξατο' καὶ ἀπέστειλεν αὐτῇ βοηδὸν ὁ 
Θεὸς τὸν ἀρχάγγελον ᾿Ραφαήλ. 

Ὃ τοίνυν Τωδὶτ παραγγείλας τῷ υἱῷ αὐτοῦ Τωθίᾳ μὴ 
λαθεῖν ἀλλαχόδεν γυναῖκα, εἰ μὴ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ καὶ τοῦ 
γένους, δίδωσιν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον τῶν δέκα ταλάντων, καὶ 
ἐντέλλεται αὐτῷ ἀπελδεῖν καὶ ἀπαιτῆσαι. ᾿Αγνοῶν δὲ ὁ παῖς 
τὴν ὁδὸν καὶ τὸν ἄνδρωπον, ἐξέρχεται ζητῆσαι συνοδοιπόρον. 
Κατὰ Θεοῦ πρόνοιαν εὑρίσκει τὸν Ραφαήλ, ὡς ἄνδρωπον 
ἑστῶτα ἔξω, καὶ μισδοῦται αὐτὸν λέγοντα εἰδέναι τὴν ὀδόν. 
(Καὶ συνοδεύει αὐτῷ ὁ ἄγγελος ὡς ἄνδρωπον λέγοντα 
εἰδέναι τὴν ὁδόν.) Καὶ συνοδεύει αὐτῷ ὁ ἀρχάγγελος Ῥαφαὴλ 
ὡς ἄνδρωπος λεγόμενος ᾿Αζξαρίας. ᾿Ελδόντων δὲ αὐτῶν εἰς 
τὸν Τίγρην ποταμόν, ἠδέλησεν ὁ παῖς εἰς αὐτὸν καταθῆναι καὶ 
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Γι᾿ αὐτό τήν ἡμέρα αὐτή οἱ ᾿Ιουδαῖοι καίουν τόν ᾿Αμάν καί 
ἑορτάζουν, ἐπειδή ἀποτελεῖ ἀνάμνηση τῆς σωτηρίας τους. Καί μ᾽ αὐτά 
τελειώνει τό βιβλίο. 


10. ΤΩΒΙΊ 


Τό βιβλίο ὀνομάζεται Τωβίτ, ἐπειδή περιέχει τήν ἱστορία γιά τόν 
Τωβίτ. Κατάγεται ὁ Τωβίτ ἀπό τή φυλή τοῦ Νεφϑαλείμ, ἔγινε. 
αἰχμάλωτος καί ἦταν στή Νινευΐ ἀγαϑοεργός καί εὐσεβής. Γιατί, καί 
ὅταν βρέϑηκε στήν αἰχμαλωσία, δέν ἔτρωγε ἀπό τίς κοινές τροφές τῶν 
εἰδωλολατρικῶν ἐδνῶν, ἀλλά συγκρατήθϑηκε. ταν καί προμηϑευτής 
᾿ τοῦ βασιλιᾶ ᾿Ενεμασάρου καί κατέϑεσε στό Γαβαήλ στή Μήδεια δέκα 
τάλαντα. Αὐτός λοιπόν ὁ Τωβίτ φρόντιζε νά ϑάβει τούς ᾿Ιουδαίους 
σού πέϑαιναν. Ὅταν κατηγορήϑηκε στό βασιλιά ᾿Αχειρήλ, ἔφυγε. 
Καί ὅταν ἐπέστρεψε καί ἔϑαψε κάποιο νεκρό, κοιμήϑηκε ἔξω ἀπό τό 
τεῖχος, καί ὅπως συνήϑως κοιμόταν, εἶχε ἀνοιχτά τά μάτια του, καί 
ὅταν σπουργίτες ἄφησαν ἀπό ψηλά νά πέσουν στά μάτια του τά 
περιττώματά τους, ἔπαϑε λεύκωμα καί δέν ἔβλεπε πιά. ταν στά 
᾿Εκβάτανα καί ἡ ϑυγατέρα τοῦ Ραγουήλ, πού ἦταν συγγενής του, ἡ 
Σάρρα. Τό δαιμόνιο ᾿Ασμοδαῖος! δέν ἄφηνε τή Σάρρα νά παντρευϑεῖ: 
ϑανάτωσε λοιπόν τούς ἑπτά ἄνδρες πού τήν πῆραν διαδοχικά: (αὐτή 
λυπήϑηκε ὑπερβολικά, γιατί ϑανάτωσε τούς ἑπτά ἄνδρες πού τήν 
πῆραν διαδοχικά). Καί ἔπειδή ἦταν ὑπερβολικά λυπημένη, ἡ κόρη 
προσευχήϑηκε, καί ὁ Θεός τῆς ἔστειλε βοηϑό τόν ἀρχάγγελο Ραφαήλ. 

Ὃ Τωβίτ λοιπόν παράγγειλε τόν υἱό του Τωβία νά μήν πάρει ἀπ᾽ 
ἀλλοῦ γυναίκα, παρά μόνο ἀπό τή φυλή καί τό γένος του, καί τοῦ 
ἔδωσε τήν ἀπόδειξη τῶν δέκα ταλάντων καί τήν ἑντολή νά πάει καί νά 
τά ζητήσει. ᾿Επειδή ὁ νέος δέ γνώριζε τό δρόμο καί τόν ἄνθρωπο, 
βγῆκε νά ζητήσει συνοδό του. Σύμφωνα μέ τήν πρόνοια τοῦ Θεοῦ 
συναντάει τό Ραφαήλ, πού στεκόταν ἔξω σάν ἄνθρωπος, καί τόν 
μισϑώνει, ἐπειδή τοῦ εἶπε πώς γνωρίζει τό δρόμο. (Καί τόν συνοδεύει 
ὁ ἄγγελος σάν ἄνθρωπος πού εἶπε πώς γνωρίζει τό δρόμο). Καί τόν 
συνοδεύει ὁ ἀρχάγγελος Ραφαήλ σάν ἄνθρωπος μέ τό ὄνομα 
᾿Αζαρίας. Ἵοσταν ἦρϑα" στόν Τίγρη ποταμό, ϑέλησε. ὁ Τωβίας νά 
κατεβεῖ καί νά πλυϑεῖ σ᾽ αὐτόν, καί ἀμέσως ἀναπήδησε στό παιδί ἕνα 
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λούσασδαι, καὶ εὐδὺς ἰχδὺς ἐπεπήδησε τῷ παιδαρίῳ μέγας. Ὃ 
δὲ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ ἐπιλαθέσδαι τοῦ ἰχϑδύος καὶ τεμεῖν 
αὐτὸν καὶ λαθεῖν τό τε ἧπαρ καὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ καὶ τὴν 
χολήν, καὶ ταῦτα τηρεῖν. Εἶτα πυνδανομένου τοῦ παιδός, εἰς τί 
χρήσιμα ταῦτα, ἐκεῖνος ἔφη Τὸ ἧπαρ καὶ ἡ καρδία δυμιώμενα 
διώξει τὸν δαίμονα, ἡ δὲ χολὴ καδαρίσει τὰ λευκώματα. 

Ὃ μὲν οὖν παῖς συμθουλίᾳ καὶ συνεργίᾳ τοῦ ἀγγέλου 
λαμθάνει τὴν τοῦ 'Ραγουὴλ ϑυγατέρα τὴν Σάῤῥαν γυναῖκα, 
διωχϑέντος τοῦ δαιμονίου ἐν τῷ δυμιάματι τούτῳ, καὶ δεδέν- 
τος εἰς τὰ ἀνώτερα μέρη Αἰγύπτου ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου. Μείνας δὲ 
μετὰ τῆς γυναικὸς ὁ Τωβίας, ἀποστέλλει τὸν ᾿Αξαρίαν, ὡς 
ἄνδρωπον ὄντα, εἰς τὴν Μηδίαν, καὶ ἀπαιτήσας ἐκεῖνος τὰ 
δέκα τάλαντα ὑπέστρεψε μετὰ τῆς γυναϊκὸς καὶ αὐτοῦ τοῦ 
ἀγγέλου πρὸς τὸν πατέρα. Ὑποστρέψας δὲ ὁ παῖς, ἐγχρίει τῇ 
χολῇ τοῦ ἰχϑύος τοὺς ὀὁφδαλμοὺς τοῦ πατρός, καὶ ἀποπίπτου- 
σιν αἱ λεπίδες, καὶ εὐδὺς ἀνέθλεψε. Ὅτε μὲν ἐτυφλώδη ὁ 
Τωθίτ, ἦν ἐτῶν νη΄, ὅτε δὲ ἀνέθλεψε, ἦν ἐτῶν ξς΄. Καὶ λουτὸν 
θλέψαντος αὐτοῦ, ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν ὁ ἄγγελος, ὅτι οὐκ 
ἄνδρωπος ἦν, ἀλλὰ παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀπεστάλη εἰς δοήδειαν 
αὐτῶν τε καὶ τῆς Σάῤῥας. Γηράσας δὲ ὁ Τωβίτ, παρήγγειλε τῷ 
υἱῷ αὐτοῦ Τωθίᾳ, ἀπελϑεῖν εἰς τὴν Μηδίαν διὰ τὴν ἐσομένην 
καταστροφὴν τῆς Νινευϊ κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ιωνᾶ τοῦ προφήτου, 
καὶ ἑκλιπττὼν ἀπέδανε ἐτῶν ὧν ρνε΄. ᾽Ο δὲ υἱὸς αὐτοῦ Τωδίας 
ἀπελδὼν εἰς τὴν Μηδίαν, καὶ δϑάψας τοὺς πενδεροὺς αὑτοῦ, 
καὶ ἀκούσας περὶ τῆς καταστροφῆς Νινευΐ, ἀπέδανε καὶ 
αὐτὸς ρζ΄ ἐτῶν ὦν. Καὶ ἐν τούτοις τέλος ἔχει καὶ τοῦτο τὸ 
θδιθλίον. - 


11. ΙΟΥΔΙΘ 


᾿Ιουδὶδ καλεῖται τὸ διδλίον, ἐπειδὴ πολεμουμένους καὶ 
πολιορκουμένους ὑπὸ τοῦ ᾿Ολοφέρνου τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ὁ 
Θεὸς διὰ τῆς ᾿Ιουδὶδ τοὺς μὲν λαοὺς ἔσωσε, τὸν δὲ ᾿Ολοφέρ- 
γὴν ἐπάταξεν. Ἢ δὲ ἱστορία αὕτη: Ναδουχοδονόσορ ὁ 
βασιλεὺς τῶν ᾿Ασσυρίων, πόλεμον ἔχων πρὸς ᾿Αρφάξαδ 
θδασιλέα Μήδων, ἤτησε συμμαχίαν παρὰ τῶν ἐδνῶν πάντων 
ἕως Αἰγύπτου. Μὴ δεδωκότων δὲ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἀντειρηκότων 
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μεγάλο ψάρι. ᾽Ο ἄγγελος τοῦ εἶπε νά πιάσουν τό ψάρι καί νά τό 
σχίσουν καί νά πάρουν τό συκώτι, τήν καρδιά καί τή χολή του καί νά 
τά φυλάξουν αὑτά. "Ἔπειτα, ὅταν ζήτησε νά μάϑει ὁ Τωβίας, σέ τί ϑά 
εἶναι χρήσιμα αὐτά, ἐκεῖνος ἀπάντησε’ Τό συκώτι καί ἡ καρδιά, ὅταν 
καίονται σάν ϑυμίαμα, θά διώξουν τό δαιμόνιο, ἐνῶ ἡ χολή ϑά 
καϑαρίσει τό λεύκωμα. 

Ὃ Τωβίας λοιπόν μέ τή συμβουλή καί τή βοήϑεια τοῦ ἀγγέλου 
παίρνει γυναίκα τή ϑυγατέρα τοῦ Ραγουήλ Σάρρα, ἀφοῦ διώχϑηκε τό 
δαιμόνιο μέ τό ϑυμίαμα αὐτό καί δέϑηκε ἀπό τόν ἄγγελο στά ἀνώτερα 
μέρη τῆς Αἰγύπτου. Ο Τωβίας ἔμεινε μέ τή γυναίκα του καί στέλνει 
τόν ᾿Αζαρία, ἀφοῦ ἦταν σάν ἄνϑρωπος, στή Μηδία, καί, ἀφοῦ ζήτησε 
ἐκεῖνος τά δέκα τάλαντα, ἐπέστρεψε μαζί μέ τή γυναίκα του καί τόν 
ἄγγελο στόν πατέρα του. ἽὍΟταν ἐπέστρεψε ὁ Τωβίας, ἀλείφει μέ τή 
χολή τοῦ ψαριοῦ τά μάτια τοῦ πατέρα του καί πέφτουν τά λέπια καί 
ἀμέσως εἶδε. Ὅοταν τυφλώϑηκε ὁ Τωβίτ ἦταν πενήντα ὀκτώ χρονῶν, 
ἑνῶῷ ὅταν εἶδε πάλι ἦταν ἑξήντα ἔξι. Στή συνέχεια, ὅταν εἶδε ὁ Τωβίτ, ὁ 
ἄγγελος φανερώϑηκε, ὅτι δέν ἦταν ἄνθρωπος, ἀλλά τόν ἔστειλε ὁ 
Θεός νά βοηϑήσει αὑτούς καί τή Σάρρα. ᾿Αφοῦ γέρασε ὁ Τωβίτ, 
παράγγειλε στόν υἱό του Τωβία νά πάει στή Μηδία ἐξ αἰτίας τῆς 
μελλοντικῆς καταστροφῆς τῆς Νινευΐϊ, σύμφωνα μέ τό λόγο τοῦ 
προφήτη ᾿Ιωνᾶ, καί πέϑανε σέ ἡλικία ἑκατόν πενήντα πέντε χρονῶν. 
᾿Ενῶ ὁ υἱός του Τωβίας, ἀφοῦ πῆγε στή Μηδία καί ἔϑαψε τούς 
πεϑερούς του καί ἔμαϑε γιά τήν καταστροφή τῆς Νινευΐ, πέθανε καί 
αὐτός σέ ἡλικία ἑκατόν ἐπτά χρόνων. Καί μ᾽ αὑτά τελειώνει καί τό 
βιβλίο αὐτό. 


11. ΙΟΥΔΙΘ 


᾿Ιουδίϑ ὀνομάζεται τό βιβλίο, ἑπειδή ὁ Θεός μέ τήν ᾿Ιουδίϑ ἔσωσε 
τούς λαούς καί ϑανάτωσε τόν ᾿Ολοφέρνη, ὅταν αὐτός πολεμοῦσε καί 
πολιορκοῦσε τούς ᾿Ισραηλίτες. ᾿Η ἱστορία εἶναι ἡ ἑξῆς" ᾽Ο Ναβουχο- 
δονόσορας, ὁ βασιλιάς τῶν ᾿Ασσυρίων, ἔχοντας πόλεμο μέ τόν 
᾿Αρφάξαξδ, τό βασιλιά τῶν Μήδων, ζήτησε βοήϑεια ἀπ᾽ ὅλα τά ἔϑνη 
μέχρι τήν Αἴγυπτο. ᾿Επειδή ὅμως δέν τοῦ ἔδωσαν, ἀλλ᾽ ἀρνήϑηκαν 
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πάντων, μετὰ τὸ νικῆσαι καὶ περιγενέσϑαι τοῦ ᾿Αρφάξαδ, 
ἔϑδετο κατὰ τῶν μὴ δεδωκότων πόλεμον. Καὶ ἀπέστειλε τὸν 
᾿Ολοφέρνην μετὰ δυνάμεως πολλῆς κατ᾽ αὐτῶν. Τὰ μὲν οὖν 
ἄλλα πάντα ἔδνη ἔλαθε, καὶ τὰ εἴδωλα αὐτῶν συνέτριψεν. Οἱ 
δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἠσφαλίσαντο ἑαυτούς, καὶ οὐχ ὑπήκουσαν τῷ 
᾿Ολοφέρνῃ, οὔτε ἐφοθήδησαν αὐτοῦ τὴν ἀπειλήν. ᾽Ο τοίνυν 
ἱερεὺς ᾿Ιωακεὶμ ἔγραψε τοῖς ἐν Βετυλούᾳ φράξαι τὴν ὁδὸν 
᾽Ολοφέρνου, ἐπειδὴ ἐκεῖϑεν ἦν αὐτοῦ ἡ ὁδός, καὶ ἔφραξαν. 
Καὶ ὁ μὲν ᾿Ολοφέρνης παρετάσσετο εἰς πόλεμον. ᾿Αχιὼρ δὲ ὁ 
ἡγούμενος τῶν υἱῶν ᾿Αμμὼν συνεθούλευσε τῷ ᾿Ολοφέρνῃ μὴ 
πολεμεῖν τὸ ἔδνος τῶν ᾿Εθραίων διὰ τὸ ὑπερασπίζειν αὐτῶν 
τὸν Θεόν. Καὶ ὀργισδεὶς ᾿Ολοφέρνης ἀπέστρεψεν αὐτὸν εἰς 
Βετουλᾶ, ἀπειλήσας ἀναιρεῖν αὐτὸν εἰ περιγένοιτο τῶν ᾿'Ε- 
βραίων. Ο μὲν οὖν ᾿Αχιὼρ ἦν Βετουλᾶ ἀναπαυόμενος. Ὃ δὲ 
᾿Ολοφέρνης ἐπολιόρκει τὴν πόλιν, προκαταλαθὼν τὰ 
ὕδατα. 

Ἤ δη δὲ τοῦ λαοῦ ἐκλυϑέντος διὰ τὸ δίψος, καὶ μελλόντων 
ἐκδοῦναι τὴν πόλιν τῶν ἀρχόντων, ᾿Ιουδὶδ ἀποθαλοῦσα τὰ τῆς 
χηρείας ἱμάτια (ἐπένδει γὰρ τὸν ἄνδρα, καὶ δι᾽ ὅλου νηστεύ- 
ουσα ἦν), ἑκόσμησεν ἑαυτὴν ὡς νύμφην, καὶ πολλὰ παρακαλέ- 
σασα, ὥστε μὴ ἐκδοῦναι τὴν πόλιν ἄχρις ἡμερῶν ε΄, ἐξῆλδεν 
αὐτὴ πρὸς τὸν ᾿Ολοφέρνην, καὶ τῇ σοφίᾳ αὐτῆς ἀπατήσασα 
αὑτόν, τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀπεκεφάλισεν αὑτόν, ἀγνοοούντων 
στρατιωτῶν αὐτοῦ, καὶ οὕτω λοιπὸν ἀπὸ τοῦ τείχους οἱ πολῖται 
ἀφάψαντες τὴν κεφαλὴν ᾿Ολοφέρνου, τοῖς αὐτοῦ στρατηγοῖς 
ὑπέδειξαν. ᾿Εντεῦδεν οἱ γὰρ ᾿Ασσύριοι ἔφυγον, οἱ δὲ υἱοὶ 
᾿Ισραὴλ πανταχόδεν συνδραμόντες κατέκοψαν τοὺς ᾿Ασσυ- 
οίους. Σωϑέντες δὲ καὶ σκυλεύσαντες τοὺς πολεμίους, δεδώ- 
κάσι τῇ ᾿Ιουδὶδ πάντα τὰ τοῦ ᾿Ολοφέρνου. Αὐτὴ δὲ ᾿Ιουδὶδ 
ἀπελδοῦσα εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἀνέϑηκε πάντα τῷ Κυρίῳ, καὶ 
ἐπιστρέψασα εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς, τὴν αὐτὴν εἶχε ἄσκησιν, καὶ 
διέμεινεν ἕως δανάτου χήρα, μηδενὸς αὐτὴν ἰσχύοντυς πεῖσαι 
πρὸς γάμον ἐλδεῖν. ᾿Απέδανε δὲ ξζήσασα καλῶς ἐν τῇ χηρείᾳ 
αὐτῆς ἐτῶν ρε΄. Καὶ ἐν τούτοις τέλος ἔχει τὸ διθλίον. 
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ὅλοι, μετά τή συντριπτική νίκη του ἐναντίον τοῦ ᾿Αρφάξαδ, κήρυξε 
πόλεμο ἑναντίον ἑκείνων πού δέν του ἔδωσαν βοήϑεια. Καί ἔστειλε 
ἐναντίον τους τόν ᾿Ολοφέρνη μέ μεγάλη δύναμη. “Ὅλους λοιπόν τούς 
ἄλλους λαούς τούς κατέλαβε καί συνέτριψε τά εἴδωλά τους. Οἱ 
᾿Ισραηλίτες ὅμως ἑξασφάλισαν τούς ἑαυτούς τους καί δέν ὑπάκουσαν 
στόν ᾿Ολοφέρνη, οὔτε φοβήϑηκαν τήν ἀπειλή του. 'Ο ἀρχιερέας 
λοιπόν ᾿Ιωακείμ ἔγραψε στούς κατοίκους τῆς Βετυλούα ν᾿ ἀποκλεί- 
σουν τό δρόμο τοῦ ᾿Ολοφέρνη ἐπειδή ἀπό ἑκεῖ ἦταν ὁ δρόμος του, καί 
αὐτοί τόν ἀπέκλεισαν. Καί ὁ ᾿Ολοφέρνης ἑτοιμάστηκε γιά πόλεμο. Ο 
᾿Αχιώρ ὅμως, ὁ ἀρχηγός τῶν ᾿Αμμωνιτῶν, συμβούλεψε τόν ᾿Ολο- 
φέρνη νά μήν πολεμήσει τό ἔϑνος τῶν ᾿ Ἑβραίων, γιατί τούς ὑπερασπί- 
ζει αὐτούς ὁ Θεός. Ο ᾿ Ολοφέρνης ὀργίστηκε καί ὀδήγησε τόν ᾿Αχιώρ 
στή Βετυλούα ἀπειλώντας τον νά τόν σκοτώσει, ἐάν νικήσει τούς 
“Εβραίους. Ο ᾿Αχιώρ λοιπόν ἀναπαυόταν στή Βετυλούα. Ὁ ᾽Ολο- 
φέρνης ὅμως πολιορκοῦσε τήν πόλη καί κατέλαβε τίς πηγές τοῦ 
νεροῦ. 

᾿Αφοῦ πιά εἶχε παραλύσει ὁ λαός ἀπό τή δίψα καί οἱ ἄρχοντες 
ἐπρόκειτο νά παραδώσουν τήν πόλη, ἡ ᾿Ιουδίϑ βγάζοντας τά ροῦχα 
τῆς χηρείας της (γιατί πενθοῦσε τόν ἄνδρα τῆς καί νήστευε ὅλο τόν 
καιρό), στολίστηκε σάν νύφη καί, ἀφοῦ παρακάλεσε πολύ νά μήν 
παραδώσουν τήν πόλη μέχρι πέντε ἡμέρες, πῆγε στόν ᾿Ολοφέρνη καί 
μέ τή σοφία τῆς τόν ἐξαπάτησε καί τήν τρίτη ἡμέρα τόν ἀποκεφάλισε, 
χωρίς νά γνωρίζουν οἱ στρατιῶτες του, καί ἀφοῦ στή συνέχεια οἱ 
πολίτες κρέμασαν ἀπό τό τεῖχος τό κεφάλι τοῦ ᾿Ολοφέρνη, τό 
παρουσίασαν στούς στρατηγούς του. ᾽Εξ αἰτίας αὑτοῦ τοῦ γεγονότος 
οἱ ᾿Ασσύριοι ἔφυγαν, ἑνῶ οἱ ᾿Ισραηλίτες ἔτρεξαν ἀπό παντοῦ καί 
ἐξόντωσαν τούς ᾿Ασσυρίους. ᾿Αφοῦ σώϑηκαν καί λεηλάτησαν τούς 
ἐχϑρούς, δίνουν στήν ᾿Ιουδίϑ ὅλα τά πράγματα τοῦ ᾿Ολοφέρνη. Ἢ 
᾿Ιουδίϑ ὅμως πῆγε στήν ᾿Ιερουσαλήμ καί τά ἀφιέρωσε ὅλα στόν 
Κύριο, καί ἐπιστρέφοντας στό σπίτι της, ἔκαμε τήν ἴδια ἄσκηση καί 
παρέμεινε μέχρι τό θάνατό τῆς χήρα, χωρίς νά μπορέσει κανείς νά τήν 
πείσει γιά νά παντρευϑεῖ, Καί πέϑανε σέ ἡλικία ἑκατόν πέντε χρόνων, 
ἀφοῦ ἔζησε τίμια στή χηρεία της. Καί μ᾽ αὑτά τελειώνει τό βιβλίο. 
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Β΄ ΠΟΙΗΤΙΚΑ Ἤ ΔΙΔΑΚΤΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ 
1.ΙΩ8Β 


᾿Ιὼδ καλεῖται τὸ διθλίον, ἐπειδὴ τὴν κατ᾽ αὐτὸν ἱστορίαν 
περιέχει, πῶς τε πέπονδε πειρασδεὶς ὑπὸ τοῦ διαβόλου, καὶ 
νικήσας αὐτὸν ἐν τῷ ὑπομεῖναι εὐσεθῶς τὰς ἐπενεχδείσας 
αὐτῷ πληγάς" καὶ διπλᾶ πάντα ἀπέλαθε, καὶ γέγονεν ἐν δοξότε- 
ρος ὑπὲρ ὃ ἦν. Πέπονδε δὲ ἐτῶν ὧν ο΄, ἐπέζησε δὲ μετὰ τὰς 
πληγὰς ἔτη ρο΄, ὡς εἶναι τὰ πάντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἔτη σμ΄. 
Γέγονε δὲ ᾿Ιὼ8 πρὸ Μωὐσέως" ἀπὸ γὰρ ᾿Αθδραὰμ πέμπτος ἦν, 
ἔγγονος Ἡσαῦ. Διὰ δὲ τὴν γενομένην κατ᾽ αὐτοῦ πληγὴν 
ἦλδον πρὸς αὐτὸν φίλοι παρακαλεῖν αὐτόν, καὶ τοσοῦτον 
φιλονείκως καὶ ἀνηλεῶς πρὸς αὐτὸν διετέδησαν τοῖς λόγοις, 
ὥστε καὶ ἁμαρτίαν αὐτοῖς τὸ πρᾶγμα λογισδῆναι. .Ο δὲ ᾿Ιὼ8 
παρεκάλεσε τὸν Θεὸν ὑπὲρ αὐτῶν, καὶ συνεχωρήδη αὐτοῖς. 
Εἰσὶν οὖν τῷ ᾿Ιὼ6 διάλογοι πρὸς τοὺς φίλους η΄" τοῦ ᾿Ελιφὰξ 
πρὸς αὐτὸν τρεῖς" τοῦ Σωφὰρ πρὸς αὐτὸν δύο: καὶ τοῦ Βαλδὰδ 
τρεῖς: Ἔτι δὲ καὶ τοῦ ᾿Ελιοὺξ τοῦ Βαραχιὴλ τοῦ Βουξζίτου. Καὶ 
λοιπὸν ὁ Κύριος χρηματίζξει τῷ ᾿Ι1ὼ8 διὰ λαίλαπος καὶ νεφέλης. 
᾿Αποκρίνεται δὲ καὶ ᾿Ιὼ8 τῷ Κυρίῳ διὰ λόγων δύο. Καὶ τοῦτο 
τέλος ἔχει τὸ θδιθλίον. 

Ἔστι δὲ ὁ σκοπὸς αὐτοῦ ἄπας πρὸς ὑπομονὴν ἑκκαλούμε- 
νος τοὺς ἐν πειρασμοῖς περιπίπτοντας, κἂν πάνυ ἐπ᾽ εὐσε- 
θείᾳ μεμαρτύρηνται, καὶ μὴ σκανδαλίξεσδαι, ἀλλ᾽ ἐπιφωνεῖν' 
“Ὃ Κύριος ἔδωκε, ὁ Κύριος ἀφείλετο: ὡς τῷ Κυρίῳ ἔδοξεν, 
οὕτω καὶ ἐγένετο" εἴη τὸ ὄνομα Κυρίου εὐλογημένον ἀπὸ τοῦ 
νῦν Καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος" ἔτι καὶ τό, “Γυμνὸς ἐξῆλδον ἐκ 
κοιλίας μητρός μου, γυμνὸς καὶ ἀπελεύσομαϊ ἕκεῖ᾽" καὶ 
ἐντεῦδεν λοιπὸν μανδάνειν πόση τῆς ὑπομονῆς ἡ ὠφέλεια" καὶ 
γὰρ ἐντεῦδεν κἀκεῖ τὴν μισϑδαποδοσίαν λήψοντ"." "- ᾿Ιώβ, Ἔτι 
δὲ καὶ ἀναδέείξῃ ὁ Θεὸς ἀπείραστος κακων, πειράξει δὲ 
οὐδένα: παραχωροῦντος δὲ τοῦ Θεοῦ πειρασμοὶ τοῖς ἀνδρώ- 
ποις ὑπὸ δαιμόνων ἐπέρχονται, διὰ τὴν ἑκάστου δοκιμὴν καὶ 
τελείωσιν. Φασὶ δὲ Σολομῶντα συντεταχέναι καὶ τοῦτο τὸ 


Ὅλες οἱ παραπομπές πού ἀκολουθοῦν ἀναφέρονται στό βιβλίο τοῦ ᾿Ιώβ. 
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᾿Ιώβ ὀνομάζεται τό βιβλίο, ἐπειδή περιέχει τή δική του ἱστορία, 
πῶς ἔπαϑε τούς πειρασμούς τοῦ διαβόλου καί, ὅταν τούς νίκησε, 
ὑπομένοντας μέ εὐσέβεια τίς συμφορές πού τόν χτύπησαν, ὅλα τά 
ἀπέκτησε διπλά καί ἔγινε πιό ἔνδοξος ἀπ᾽ ὅ,τι ἦταν. Ἔπαϑε ὅταν 
ἦταν ἑβδομήντα χρονῶν καί ἔζησε μετά τίς συμφορές του ἑκατόν 
ἑβδομήντα χρόνια, ὥστε ὅλα τά χρόνια τῆς ζωῆς του γίνονται διακόσια 
σαράντα. ἔζησε ὁ ᾿Ιώβ πρίν ἀπό τό Μωυσῆ, γιατί ἦταν πέμπτος μετά 
τόν ᾿Αβραάμ, ἐγγονός τοῦ ᾿Ησαῦ. Γιά τή συβφορά πού τοῦ ἔγινε 
ἦρϑαν κοντά του νά τόν παρηγορήσουν οἱ φίλοι του καί μίλησαν τόσο 
ἐχϑρικά καί σκληρά σ᾽ αὐτόν, ὥστε νά λογαριασϑεῖ τό πράγμα σάν 
ἀμαρτία σ᾽ αὐτούς. ᾿Ο ᾿Ιώβ ὅμως παρακάλεσε τό Θεό γι᾿ αὑτούς καί 
τούς συγχώρησε. ᾿ ὑπάρχουν λοιπόν ὀκτώ διάλογοι τοῦ ᾿Ιώβ μέ τούς 
φίλους του" τρεῖς μέ τόν ᾿Ελιφάξ, δύο μέ τόν Σωφάρ καί τρεῖς μέ τόν 
Βαλδάδ. ᾿Ακόμη ὑπάρχει καί ὁ λόγος τοῦ ᾿Ελιούζ, τοῦ υἱοῦ τοῦ 
Βαραχιήλ, τοῦ Βουζίτη. Στή συνέχεια ὁ Κύριος μιλάει στόν ᾿Ιώβ μέ τήν 
καταιγίδα καί τά σύννεφα. ᾿Απαντάει καί ὁ ᾿Ιώβ στόν Κύριο μέ δύο 
λόγους. Καί αὐτό εἶναι τό τέλος τοῦ βιβλίου. 

Ὃ σκοπός τοῦ βιβλίου εἶναι νά προτρέψει αὐτούς πού πέφτουν σέ 
πειρασμούς νά ἔχουν ὑπομονή, ἔστω καί ἄν διακρίνονται ὑπερβολικά 
γιά τήν ἐὐσέβειά τους, καί νά μή σκανδαλίζονται, ἀλλά νά λέγουν «Ο 
Κύριος ἔδωσε, ὁ Κύριος ἀφαίρεσε' ὅπως φάνηκε καλό στόν Κύριο, 
ἔτσι καί ἔγινε" ἄς εἶναι τό ὄνομα τοῦ Κυρίου δοξασμένο ἀπό τώρα καί 
σ᾽ ὅλους τούς αἰῶνες»" ἀκόμη καί τό, «Γυμνός βγῆκα ἀπό τήν κοιλιά 
τῆς μητέρας μου, γυμνός ϑά φύγω πάλι στήν ἄλλη ζωή»!. Καί ἀπό τή 
ζωή αὑτή λοιπόν νά μάϑουν πόση εἶναι ἡ ὠφέλεια τῆς ὑπομονῆς, γιατί 
καί ἐδῶ καί ἑκεῖ δά πάρουν τήν ἀμοιβή τους ὅπως ὁ ᾿Ιώβ. ᾿Ακόμη ν᾿ 
ἀποδείξει πώς ὁ Θεός δέν εἶναι δυνατό νά πειρασϑεῖ ἀπό κάτι κακό 
καί πώς δέν προκαλεῖ πειρασμό σέ κανένα. Μέ παραχώρηση τοῦ Θεοῦ 
ἔρχονται ἀπό τούς δαίμονες οἱ πειρασμοί στούς ἀνθρώπους, μέ σκοπό 
τή δοκιμασία καί τελείωση τοῦ ἀνθρώπου. Λέγουν ὅτι ὁ Σολομώντας 
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βιθδλίον, εἰ μὴ ἄρα Μωὐσέως ἐστὶ σύγγραμμα. Ἢ μὲν περιοχὴ 
τοῦ διθλίου τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 

Ἢ δὲ ἀνακεφαλαίωσίς ἐστιν ἐν τούτοις. ᾽Εν προοιμίοις 
μέν,'ὡς ἦν ᾿ΙὼΒ οἰκῶν ἐν χώρᾳ τῇ Αὐσίτιδι' εἶτα μαρτυρία τῆς 
Γραφῆς περὶ τῆς ἀγαδῆς αὐτοῦ πολιτείας" καὶ ὄτι ἦσαν οἱ υἱοὶ 
αὐτῷ ζ΄, καὶ ϑυγατέρες ς᾽" καὶ περὶ ἀριδμοῦ τῶν κτηνῶν 
αὐτοῦ. Καὶ ὅτι πορευόμενοι οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους, 
ἐποίουν πότον καδ᾽ ἑκάστην ἡμέραν σὺν ταῖς τρισὶν ἀδελφαῖς 
αὐτῶν. Καὶ ἑπέστελλε ᾿Ιὼ8 καὶ ἐκαδάριζε τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, 
προσφέρων περὶ αὐτῶν δυσίαν τῷ Κυρίῳ. Πρώτη μαρτυρία τοῦ 
Κυρίου περὶ τοῦ ᾿Ιὼ6 πρὸς τὸν διάβολον, πρώτη φϑονολογία 
τοῦ διαθόλου περὶ ᾿Ιὼ68 πρὸς τὸν Κύριον. Ἔδωκεν ἐξουσίαν ὁ 
Κύριος τῷ διαθόλῳ, πάντα ὅσα ἦν τῷ ᾿Ιώθ, ἑκτὸς αὐτοῦ μόνου. 
Πρῶτον εὐαγγελίζεται ὁ διάβολος τῷ ᾿Ι1ὼ8 περὶ τῆς αἰχμαλω- 
σίας τῶν ἵππων καὶ τῶν ὄνων, καὶ τοῦ παταγμοῦ τῶν παίδων. 
Περὶ τοῦ δευτέρου ἀγγέλου, ὃς εἶπε πρὸς ᾿Ιῴώδ' ᾿Εμπεπύρι- 
σταί σου τὰ πρόθατα, καὶ οἱ ποιμαίνοντες αὐτά. Περὶ τοῦ 
τρίτου ἀγγέλου, ὃς εἶπε πρὸς ᾿Ι1ὼ6 περὶ τῆς αἰχμαλωσίας τῶν 
καμήλων καὶ τοῦ παταγμοῦ τῶν παίδων. Τέταρτος ἄγγελος 
ἔρχεται πρὸς αὐτόν, ὅτι Συνεπτώδη ἡ οἰκία, καὶ ἐδανατώδη- 
σαν πᾶντες οἱ υἱοί σου. ᾿Εν πᾶσι τούτοις τοῖς συμθδεθηκόσιν 
αὐτῷ, οὐδὲν ἥμαρτε ᾿Ιὼδ ἐναντίον Κυρίου. 

Καὶ δευτέρα μαρτυρία τοῦ Κυρίου πρὸς τὸν διάθολον, 
ἐγκωμιάζουσα τὸν ᾿Ιώδ, καὶ δευτέρα φδονολογία τοῦ διαθό- 
λου περὶ ᾿Ιὼ8 πρὸς τὸν Κύριον. Καὶ ὡς ἀπέδοτο Κύριος τὸν 
᾿Ιώβθ, φυλαττομένης τῆς ψυχῆς. ᾿Εξελδὼν δὲ ὁ διάβολος 
ἔπαισε τὸν ᾿]Ιὼ8 ἀπὸ ποδῶν ἕως κεφαλῆς. Καὶ καδίσας ᾿Ιὼ8 
ἐπὶ τῆς κοπρίας ἔξεε τὸν ἰχῶρα. ᾿Εντέλλεται τῷ ᾿Ι1ὼ8 ἡ γυνὴ 
αὐτοῦ εἰπεῖν εἰς Κύριον, καὶ ταλευτῆσαι' καὶ ἐπιτιμᾷ αὐτῇ. 
Ἤκουσαν οἱ τρεῖς φίλοι τοῦ ᾿Ιώβ, ᾿Ελιφὰξ ὁ Θαιμανιτῶν 
βασιλεύς, Βαλδὰδ ὁ Σαυχέων τύραννος, Σωφὰρ ὁ Μηναίων 
δασιλεὺς πάντα τὰ ἐπελδόντα αὐτῷ. Καὶ παρεγένοντο πρὸς 
αὐτὸν ἕκαστος ἐκ τῆς ἰδίας χώρας, τοῦ ἐπισκέψασδαι αὐτόν, 
καὶ ἐπιγνόντες αὐτόν, διέῤῥηξεν ἕκαστος τὴν στολὴν αὐτοῦ 
ἐπὶ τῷ πάδει. Μετὰ δὲ τὴν πληγὴν πρῶτον ἤνοιξεν ᾿ΙὼΒ τὸ 
στόμα αὐτοῦ, καὶ κατηράσατο τὴν ἡμέραν καὶ τὴν νύκτα ἐν ἤ 
ἐγεννήδη. Περὶ τοῦ, “Ὥσπερ δεράπων δεδοικὼς τὸν κύριον, 
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ἔχει γράψει καί τό βιβλίο αὐτό, ἐκτός ἐάν βέβαια εἶναι ἔργο τοῦ 
Μωυσῆ. Τό περιεχόμενο τοῦ βιβλίου ἔχει αὐτή τή δομή. 

Ἢ περίληψη τοῦ βιβλίου εἶναι ἡ ἑξῆς. Στήν ἀρχή, ὅτι ὁ ᾿Ιώβ ζοῦσε 
στήν Αὐσίτιδα χώρα. "ἔπειτα μαρτυρία τῆς Γραφῆς γιά τήν ἀγαθή 
πολιτεία του καί ὅτι εἶχε ἑπτά υἱούς καί ἕξι ϑυγατέρες᾽ καί γιά τόν 
ἀριϑμό τῶν ζώων του. Καί ὅτι πηγαίνοντας τά παιδιά του μέ τή σειρά 
στά σπίτια τους, παρέϑεταν συμπόσιο καϑημερινά μαζί μέ τίς τρεῖς 
ἀδελφές τους. Καί προσκαλοῦσε τά παιδιά του ὁ ᾿Ιώβ καί τά 
καϑάριζε, προσφέροντας γι᾿ αὐτά ϑυσία στόν Κύριο. Πρώτη μαρτυρία 
τοῦ Κυρίου γιά τόν ᾿Ιώβ στό διάβολο, πρώτη ζηλοτυπία τοῦ διαβόλου 
γιά τόν ᾿Ιώβ στόν Κύριο. Παρέδωσε στήν ἑξουσία τοῦ διαβόλου ὁ 
Κύριος ὅλα ὅσα εἶχε ὁ ᾿Ιώβ, ἑκτός ἀπό τόν ἑαυτό του μόνο. Πρῶτα ὁ 
διάβολος πληροφορεῖ τόν ᾿Ιώβ γιά τήν αἰχμαλωσία τῶν ἀλόγων καί 
τῶν γαϊδουριῶν του, καί γιά τή ϑανάτωση τῶν δούλων. Γιά τό δεύτερο 
ἀγγελιαφόρο, πού εἶπε στόν ᾿Ιώβ᾽ «Ἔχουν καεῖ τά πρόβατα καί οἱ 
βοσκοί σου». Γιά τόν τρίτο ἀγγελιαφόρο, πού εἶπε στόν ᾿Ιώβ γιά τήν 
αἰχμαλωσία τῶν καμηλῶν καί τή ϑανάτωσῃη τῶν δούλων. Τέταρτος 
ἀγγελιαφόρος ἔρχεται στόν ᾿Ιώβ καί λέγει, ὅτι «ἔπεσε τό σπίτι καί 
σκοτώϑηκαν ὅλα τά παιδιά σου». Σ᾽ ὅλα αὐτά πού συνέβηκαν στόν 
᾿Ιώβ, αὐτός δέν ἀμάρτησε καθόλου ἐνώπιον τοῦ Κυρίου. 

Καί δεύτερη μαρτυρία τοῦ Κυρίου στό διάβολο, πού ἑπαινεῖ τόν 
᾿ἸΩβ, καί δεύτερη ζηλοτυπία τοῦ διαβόλου γιά τόν ᾿Ιώβ στόν Κύριο. 
Καί ὅτι παρέδωσε ὁ Κύριος τόν ᾿Ιώβ, ἀφοῦ φύλαξε τή ζωή του. Βγῆκε 
ὁ διάβολος καί χτύπησε τόν ᾿Ιώβ ἀπό τά πόδια μέχρι τό κεφάλι. Καί 
κάθισε ὁ ᾿Ιώβ ἐπάνω στήν κοπριά καί ἔξυνε τό πύο ἀπό τίς πληγές 
του. Ἢ γυναίκα του λέγει στόν ᾿Ιώβ νά πεῖ ἑναντίον τοῦ Κυρίου καί 
νά πεϑάνει. ᾽Ο ᾿Ιώβ τήν ἑπικρίνει. “Ὅλα ὅσα ἔπεσαν στόν ᾿Ιώβ τά 
ἔμαϑαν οἱ τρεῖς φίλοι του, ὁ ᾿Ελιφάζξ, ὁ βασιλιάς τῶν Θαιμανιτῶν, ὁ 
Βαλδάδ, ὁ τύραννος τῶν Σαυχέων, καί ὁ Σωφάρ, ὁ βασιλιάς τῶν 
Μηναίων. Αὐτοί ἦρϑαν στόν ᾿Ιώβ ὁ καϑένας ἀπό τή δική του χώρα, 
γιά νά τόν ἐπισκεφϑοῦν καί, ὅταν τόν ἀναγνώρισαν, ἔσχισε ὁ καϑένας 
τή στολή του γιά τό πάϑος τοῦ ᾿Ιώβ. Μετά τή συμφορά πρῶτος ἄνοιξε 
τό στόμα του ὁ ᾿Ιώβ καί καταράστηκε τήν ἡμέρα καί τή νύχτα πού 
γεννήϑηκε. Σχετικά μέ τό, «Ὅπως ὁ ὑπηρέτης πού φοβᾶται τόν 
Κύριό του, ἔτσι ἔχει δοϑεῖ τό φῶς σ᾽ αὐτούς πού ζοῦν μέσα στήν 
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οὕτω δέδοται τοῖς ἐν πικρίᾳ φῶς, οἱ ἰμείρονται τοῦ ϑανάτου, 
καὶ οὐ τυγχάνουσι. Θάνατος γὰρ ἀνδρὶ ἀνάπαυσις". 

Ὑπολαθὼν πρῶτος ᾿Ελιφὰξ ὁ Θαιμανίτης λέγει πρὸς ᾿Ιώδ' 
“Μνήσδητι τίς καϑαρὸς ὧν ἀπώλετο, ἢ πότε ἀληδινοὶ ὁλόῤῥι- 
ξοι ἀπώλοντο. Ὅτι γαυρίαμα δρακόντων ἐσθέσϑη᾽ μυρμηκο- 
λέων δὲ ὥλετο παρὰ τὸ μὴ ἔχειν θοράν' σκύμνοι λεόντων 
ἔλιπον ἀλλήλους. Ὡς οὐκ ἔστι θροτὸς καδαρὸς ἐναντίον 
Κυρίου, καὶ ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ ἄμεμπτος ἀνήρ. Οἱ 
ἄφροντες"", φησί, “κἂν ῥίξας βάλωσιν, εὐδέως βδρωδήσεται ἡ 
δίαιτα αὐτῶν, διότι ἃ ἐκεῖνοι συνήγαγον, δίκαιοι ἔδονται. 
Ανδρωπος"", φησί, “γεννᾶται κόπῳ, καὶ νεοσσοὶ γυπῶν ὑψηλὰ 
πέτονται. Καταλαμβάνει δὲ Κύριος τοὺς σοφοὺς ἐν φρονήσει 
αὐτῶν, καὶ τὰς δουλὰς τῶν πολυπλόκων ἐξιστᾷ. Τὸν ἀδῷον ἐξ 
ἀναγκῶν ἐξελεῖται Κύριος, καὶ ἐν τῷ ἑδδόμῳ οὐ μὴ ἅψεται 
αὐτοῦ κακόν. Σὺ δὲ γνῶδι σεαυτόν, εἴ τι ἔπραξας". 

Πρώτη πρὸς ᾿Ελιφάξ τοῦ ᾿Ιὼωδ ἀντίλεξις" περὶ τοῦ, “Εἰγάρ 
τις ἱστῶν στήσαι μου τὴν ὀργήν, τὰς δὲ ὀδύνας μου ἄραι ἐν 
ζυγῷ ὁμοϑυμαδόν, καὶ δὴ ἄμμου παραλίας βαρύτερα ἔσται". 
Περὶ τοῦ, “Μὴ γὰρ διακενῆς κεκράξεται ὄνος ἄγριος, ἀλλ᾽ ἢ 
τὰ σιτία ξητῶν; Εἰ δὲ καὶ ῥήξει φωνὴν θοῦς ἐπὶ φάτνης ἔχων 
τὰ βρώματα; Μὴ ἰσχὺς λίδων καὶ ἰσχύς μου; αἱ σάρκες μοὺ εἰσι 
χάλκεαι;" Ὅτι, “Ὥσπερ πειρατήριόν ἐστιν ὁ βίος ἀνδρώπου 
ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ὥσπερ μισδίου αὐδημερινοῦ ἡ ξωὴ αὐτοῦ" ὅτι, 
“Εἰ ἐγὼ ἥμαρτον, τί δυνήσομαι πρᾶξαι;". Ὅτι, “᾿Επιστάμενος 
τὸν νοῦν τῶν ἀνδρώπων, διατί ἔδου μὲ κατεντευκτήν;"". 

Μετὰ δὲ ᾿Ελιφὰξ δεύτερος ὑπολαδὼν Βαλδὰδ ὁ Σαυχεώ- 
τῆς λέγει πρὸς ᾿Ιώθδ' “Μέχρι τίνος λαλήσεις; Πνεῦμα πολυῤῥῆ- 
μον ἐν τῷ στόματί σου. Μὴ ὁ Κύριος ἀδικήσει κρίνων; ἢ ὁ τὰ 
πάντα ποιήσας οὐ παρέξει τὸ δίκαιον;" Περὶ τοῦ, “Ὥσπερ οὐ 
δάλλει πάπυρος ἄνευ ὕδατος, ἢ ὑψοῦται βδούτομος ἄνευ 
πότου" ἔτι γὰρ ὧν ἐπὶ ῥίζαν, οὐ μὴ ϑερισδῇ. Πρὸ τοῦ γὰρ 
πεσεῖν πᾶσαν θοτάνην ξηρανδήσεται' οὕτως ἔσται τὰ ἔσχατα 
πάντα τῶν ἐπιλανδανομένων τοῦ Θεοῦ". 


ὦ. 8, 19.20.21,28. 4. 6, 2.8.5.12. 7,. 1.20. 
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πικρία, οἱ ὁποῖοι ἐπιθυμοῦν πολύ τό ϑάνατο καί δέν τόν βρίσκουν. 
Γιατί ὁ ϑάνατος εἶναι ἀνάπαυση γιά τόν ἄνθρωπο». 

Πρῶτος πῆρε τότε τό λόγο ὁ ᾿Ελιφάξ, ὁ Θαιμανίτης καί εἶπε στόν 
᾿Ιώβ' «θυμήσου ποιός καθαρός ἄνθρωπος χάϑηκε ἤ πότε οἱ ἀληϑινά 
ἐνάρετοι ξερριζώϑηκαν καί χάϑηκαν. Ὅτι τό φοβερό σφύριγμα τῶν 
δρακόντων σβήστηκε, ὁ μυρμηκολέοντας χάϑηκε γιατί δέν εἶχε τροφή, 
τά μικρά τῶν λεονταριῶν διασκορπίστηκαν. Ὅτι δέν ὑπάρχει 
ἄνθρωπος καϑαρός ἐνώπιον τοῦ Κυρίου καί κανένας δέν εἶναι 
ἄμεμπτος στά ἔργα του. Οἱ ἀνόητοι», λέγει, «καί ἄν ἀκόμη βγάλουν 
ρίζες, ἀμέσως ϑά καταστραφεῖ ἡ κατοικία τοῦς, γιατί ὅσα ἐκεῖνόι 
συγκέντρωσαν, ϑά τά φάγουν οἱ δίκαιοι. Ὁ ἄνθρωπος», λέγει, 
«γεννιέται γιά νά κοπιάζει καί οἱ νεοσσοί τοῦ γύπα πετοῦν ψηλά. “Ὁ 
Κύριος συλλαμβάνει τούς σοφούς πού ὑπερηφανεύονται γιά τή σοφία 
τους καί ματαιώνει τίς σκέψεις τών πονηρῶν ἀνθρώπνω. 'Ο Κύριος θά 
γλυτώσει τόν ἀϑῶο ἀπό τίς ἀνάγκες του καί τήν ἕβδομη φορά δέ θά 
τόν πλησιάσει κακό. ᾿Εσύ ὅμως ἐξέτασε τόν ἑαυτό σου, μήπως ἔκανες 
κάποιο κακό». 

᾿ Πρώτη, ἀπάντηση τοῦ ᾿Ιώβ στόν ᾿Ελιφάξ. Γιά τό ὅτι, «᾿ Εάν κανείς 
θλήσει νά ζυγίσει τήν ὀργή τοῦ Θεοῦ ἐναντίον μου καί μαζί μέ ὅλες τίς 
ὀδύνες μου τήν τοποϑετήσει στή ζυγαριά, θά εἶναι βαρύτερα ἀπό τήν 
ἄμμο πού ὑπάρχει στήν παραλία τῆς θάλασσας». Γιά τό ὅτι, «Μήπως 
λοισόν ὁ ἄγριος γάϊδαρος φωνάζει χωρίς αἰτία, παρά μόνο ὅταν ζητάει 
τροφή; Μήπως τό βόδι ἀφήνει τή φωνή του, ὅταν ἔχει τροφή στό παχνί 
του; Μήπως ἡ δύναμή μου ἔχει τήν ἀντοχή τῆς πέτρας; μήπως οἱ 
σάρκες μοῦ εἶναι καμωμένες ἀπό χαλκό;» “Ὅτι, «Σάν τόπος δοκιμα- 
σιῶν εἶναν ἡ ζωή τοῦ ἀνθρώπου ἐπάνω στή γῆ καί ἡ ζωή του εἶναι σάν 
τή ζωή τοῦ ἡμερομίσϑιου ἐργάτη»᾽ ὅτι, «᾿Εάν ἐγώ ἀμάρτησα, τί ϑά 
μπορέσω νά κάνω;» ἽὝΟτι, «᾿Εσύ πού γνωρίζεις τίς καρδιές τῶν 
ἀνθρώπων, γιατί μέ κάνεις νά παίρνω θέση ἐναντίον σου;»“. ᾿ 

Μετά τόν ᾿Ελιφάξ δεύτερος παίρνει τό λόγο ὁ Βαλδάδ ὁ 
Σαυχεώτης καί λέγει στόν ᾿Ιώβ- «Μέχρι πότε ϑά μιλᾶς ἔτσι; ᾿Αέρας 
φλύαρος εἶναι στό στόμ σου. Μήπως ὁ Κύριος ϑά εἶναι ἄδικος στίς 
κρίσεις του; ἤ μήπως αὐτός πού δημιούργησε τά πάντα, δέ ϑά δώσει 
τό δίκαιο;» Γιά τό, «Ὅπως ὁ πάπυρος δέν ἀναπτύσσεται χωρίς νερό ἤ 
τό ψαϑί δέν αὐξάνει χωρίς νά πίνει νερό, γιατί ὅταν ἀκόμη βρίσκεται 
στή ρίζα του, δέ ϑά ϑερισϑεῖ καί πρίν πέσει κάϑε χόρτο, ϑά ξεραϑεῖ, 
ἔτσι ϑά εἶναι τά τελευταῖα ὅλων τῶν ἀνθρώπων πού λησμονοῦν τό 
Θεό»5. ᾿ 
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Πρώτη τοῦ ᾿Ιὼθδ πρὸς Βαλδὰδ ἀντίλεξις" ὅτι, “᾿᾽Επ᾽ 
ἀληδείας οἶδα, ὅτι οὕτως ἐστί' πῶς γὰρ ἔσται δίκαιος θροτὸς 
παρὰ Κυρίῳ;" Περὶ τοῦ, “"Ο τανύσας τὸν οὐρανὸν μόνος, καὶ 
περιπατῶν ἐπὶ ϑαλάσσης ὡς ἐπ᾽ ἐδάφους, ποιῶν Πλειάδα καὶ 
Ἕσπερον. Τίς κρίματος Θεοῦ ἀντιστήσεται; ᾿Εάν τε γὰρ ὦ 
δίκαιος, τὸ στόμα μου ἀσεθήσει' κἄν τε ὦ ἄμεμπτος, σκολιὸς 
ἀποθήσομαι". Περὶ τοῦ" “Ὁ δίος μού ἐστιν ἐλαφρότερος 
δρομέως. Εἰ καὶ ἐστὶ ναυσὶν ἴχνος ὁδοῦ, ἢ ἀετοῦ πετομένου 
ζητοῦντος θοράν; Μνήσδητι, ὅτι πηλόν με ἔπλασας, εἰς δὲ γῆν 
με πάλιν ἀποστρέφεις. Ἢ οὐχ ὥσπερ γάλα με ἤμελξας», καὶ τὰ 
ἑξῆς. “Ὥσπερ ἐγινόμην οὐκ ὦν. Διατί ἐκ γαστρὸς εἰς μνῆμα 
οὐκ ἀπηλλάγην;". 

Μετὰ ᾿Ελιφὰξ Βαλδὰδ, μετὰ Βαλδὰδ Σωφὰρ ὁ Μηναῖος 
κατὰ τὴν οἰκείαν τάξιν, ὥσδ᾽ ἕκαστον αὐτῶν περιμένειν τὰ 
κρείττονα λέγειν πρὸς τὸν ᾿Ιώδ' “Ὁ τὰ πολλὰ λέγων, καὶ 
ἀντακούσεται᾽. Περὶ τοῦ ὅτι “᾿Αναλάμψει σου τὸ πρόσωπον 
ὥσπερ ὕδωρ καϑαρόν. ᾿Εκδύσῃ δὲ ῥύπον, καὶ οὐ φοβηδήσῃ, 
καὶ τὸν κόπον ἐπιλήσῃ ὥσπερ κῦμα παρελδόν. Ἢ γὰρ εὐχή 
σου ὡς ἑωσφόρος". ΄ 

Πρώτη τοῦ ᾿Ι1ὼ6 πρὸς Σωφὰρ ἀντίλεξις᾽ ὅτι, “ Ὑμεῖς μόνοι 
ἐστὲ ἄνδρωποι, ἢ μεδ᾽ ὑμῶν τελευτήσει σοφία; Κἀμοὶ μὲν 
καρδία καδϑ᾽ ὑμᾶς ἔσται". Περὶ τοῦ, “Τίς οὐκ ἔγνω ἐν πᾶσι 
τούτοις, ὅτι χεὶρ Κυρίου ἐποίησε ταῦτα; Ὅτι ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ 
ψυχὴ πάντων τῶν ζώντων, καὶ πνεῦμα παντὸς ἀνδρώπου". 
“ Ἔν", φησί, “τὸ ὕδωρ κωλύσῃ, ξηρανεῖ τὴν γῆν᾽ ἐὰν δὲ 
ἐπαφῇ, ἀπώλεσεν αὐτὴν καταστρέψας". Περὶ τοῦ, “Τίς καδα- 
ρὸς ἔσται ἀπὸ ῥύπου; ᾿Αλλ᾽ οὐδείς, ἐὰν κἂν μία ἡμέρα ὁ βίος 
αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς". Καί, “Δένδρῳ ἐστὶν ἐλπίς" ἐὰν μὲν ἐκκοπῇ, 
καὶ πάλιν ἀνδήσει, καὶ ὁ ῥάδαμνος αὐτοῦ οὐ μὴ ἐκλίπῃ. ᾿Ανὴρ 
δὲ τελευτήσας ᾧχετο' πεσὼν δὲ δροτός, οὐκέτι ἔνι". 

Δευτέρα ἀρχὴ πάλιν. ᾿Ελιφὰξ πρὸς ᾿Ιώδ' ὅτι, “Πότερον 
σοφὸς ἀπόκρισιν δώσει συνέσεως πνεῦμα; ᾿Ελέγξαι σε γὰρ τὸ 
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Πρώτη ἀπάντηση τοῦ ᾿Ιώβ στόν Βαλδάδ’ ὅτι, «Γνωρίζω πολύ καλά, 
πώς ἔτσι ἔχουν τά πράγματα᾽ γιατί πῶς μπορεῖ ἕνας ϑνητός ἄνϑρωπος 
νά εἶναι δίκαιος ἐνώπιον τοῦ Κυρίου;». Γιά τό, «Αὑτός εἶναι πού 
ἅπλωσε μόνος του τόν οὐρανό καί βαδίζει πάνω στή ϑάλασσα, σάν νά 
βαδίζει πάνω στήν ξηρά, αὐτός εἶναι πού δημιούργησε τήν Πούλια καί 
τήν ᾿Αφροδίτη. Ποιός μπορεῖ ν᾿ ἀντισταϑεῖ στήν κρίση τοῦ Θεοῦ; 
᾽Εάν λοιπόν πῶ ὅτι εἶμαι δίκαιος, τό στόμα μου θ᾽ ἀσεβήσει' καί ἄν 
πῷ ὅτι εἷμαι ἄμεμπτος, ϑά φανῶ ἄδικος». Γιά τό, «Ἢ ζωή μοὺ εἶναι 
ἐλαφρότερη ἀπό τό δρομέα. Μήπως τά πλοῖα ἀφήνουν ἴχνη τοῦ 
δρόμου τους ἤ ὁ ἀετός πού πετάει στόν ἀέρα γιά νά βρεῖ τήν τροφή 
του; Θυμήσου, ὅτι ἀπό πηλό μ᾽ ἔπλασες καί μ᾽ ἐπιστρέφεις πάλι στή 
γῆ. Ἤ δέ μέ ἄρμεξες σάν τό γάλα», καί τά ἐπόμενα. «ἔγινα σάν νά μήν 
ὑπῆρξα. Γιατί δέν πῆγα, ὅταν γεννήϑηκα, ἀπό τήν κοιλιά στό 
μνῆμα;»5. 

Μετά τόν ᾿Ελιφάξ μίλησε ὁ Βαλδάδ, μετά τόν Βαλδάδ ὁ Σωφάρ ὁ 
Μηναῖος στή σειρά του, γιά νά περιμένει ὁ καϑένας νά πεῖ τά 
καλύτερα λόγια στόν ᾿Ιώβ. «᾿ Εκεῖνος πού λέγει πολλά καί ϑ᾽ ἀκούσει 
πολλά». Γιά τό ὅτι, «Θά λάμψει τό πρόσωπό σου σάν τό καϑαρό νερό. 
Θ᾽ ἀπομακρύνεις ἀπό τήν ψυχή σου κάϑε ρύπο καί δέ θά φοβηϑεῖς, 
καί ϑά ξεχάσεις τίς ϑλίψεις σου σάν τό κύμα πού πέρασε. Ἢ εὐχή σου 
σάν τό ἀστέρι τῆς αὐγῆς» 7. 

Πρώτη ἀπάντηση τοῦ ᾿Ιώβ στόν Σωφάρ’ ὅτι «᾿ Εσεῖς μόνο εἶστε 
ἄνθρωποι, ἤ μαζί σας ϑά πεϑάνει καί ἡ σοφία; Καί σέ μένα βέβαια 
ὑπάρχει καρδιά ὅπως καί σέ σᾶς». Γιά τό, «Ποιός δέ γνωρίζει γιά ὅλα 
αὐτά, ὅτι ἡ δύναμη τοῦ Κυρίου τά δημιούργησε ὅλα αὐτά; Γιατί στό 
χέρι του εἶναι ἡ ψυχή καί ἡ ζωή ὅλων καί ἡ πνοή κάϑε ἀνθρώπου». 
«᾽ Ἐάν», λέγει, «ἐμποδίσει τό νερό, ϑά ξηράνει τή γῆ᾽ ἐάν τό ἀφήσει, θά 
τήν καταστρέψει καί ϑά τήν καταποντίσει». Γιά τό, «Ποιός εἶναι 
καϑαρός ἀπό τό ρύπο τῆς ἁμαρτίας; Κανείς βέβαια, ἕστω καί ἄν ἡ ζωή 
του πάνω στή γῆ εἶναι μία ἡμέρα». Καί, «Στό δένδρο ὑπάρχει ἐλπίδα’ 
ἐάν κοπεῖ, μπορεῖ καί πάλι νά βλαστήσει καί ὁ βλαστός του νά μή 
χαϑεῖ τελείως. ᾽Ο ἄνθρωπος ὅμως φεύγει ὁριστικά, ὅταν πεϑάνει. 
Ὅταν ὁ ϑνητός ἄνθρωπος πέσει νεκρός, δέν μπορεῖ πιά νά ὑπάρξει 
ἁνάμεσα στούς ζωντανούς». 

Δεύτερη ἀρχή πάλι. Ο ᾿Ελιφάξ λέγει στόν ᾿Ιώβ, ὅτι «Τί λοιπόν, ὁ 
σοφός ἄνθρωπος ϑά δώσει κενή ἀπάντηση; Θά σέ καταδικάσουν τά 
λόγια σου καί ὅχι ἐγώ». Γιά τό, «Ποιός λοιπόν ἄνθρωπος, ἐνῶ εἶναι 
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στόμα σου, καὶ μὴ ἐγώ". Περὶ τοῦ, “Τίς γὰρ ὧν δροτός, ἔσται 
ἄμεμπτος; ἢ ἔσται ᾿δίκαιος γεννητὸς γυναικός; 

Δευτέρα ἀντίλεξις ᾿Ιὼδ πρὸς ᾿Ελιφάξ. “᾿Ακήκοα γὰρ 
τοιαῦτα πολλά. Παρακλήτορες γὰρ κακῶν πάντες. ᾿Ιδοὺ ἐν 
οὐρανοῖς ὁ μάρτυς μου’ ὁ δὲ συνίστωρ μου ἐν ὑψίστοις. Εἴη δὲ 
ἔλεγχος ἀνδρὶ ἐναντίον Κυρίου". Περὶ τοῦ, “Τὴν νύκτα εἰς 
ἡμέραν τέδεικε. ᾿Εὰν γὰρ ὑπομείνω, ἅδης μου ὁ οἶκος. 
Θάνατον γὰρ ἐπεκάλεσα πατέρα μου εἶναι, μητέρα δὲ καὶ 
ἀδελφήν μου σαπρίαν". 

Δεύτερος δὲ πάλιν ὑπολαθὼν Βαλδὰδ, λέγει πρὸς ᾿Ιώῴώδ' 
“Μέχρι τίνος οὐ παύσῃ; Τί γάρ, ἐὰν σὺ ἀποϑάνῃς, ἀοίκητος ἡ 
ὑπ᾿ οὐρανόν". Δευτέρα ᾿Ιὼἀ8 πρὸς Βαλδάδ' “Ἕως τίνος 
ἔγκοπον ποιήσετε τὴν ψυχήν μου, καί καϑαιρεῖτέ με λογισμοῖς; 
καταλαλεῖτέ μου οὐκ αἰσχυνόμενοι;" Περὶ τοῦ, “Τὴν δόξαν 
μου ἐξ ἐμοῦ ἐξεῖλε, ἀφεῖλε δὲ στέφανον ἀπὸ κεφαλῆς μου, 
ἐξέκοψε δὲ ὥσπερ δένδρον τὴν ἐλπίδα μου᾽". Περὶ τοῦ, ὅτι 
“ἸΑπ᾿ ἐμοῦ ἀδελφοί μου ἀπέστησαν, ἔγνωσαν ἀλλοτρίους ἢ 
ἐμέ: φίλοι δέ μου ἀνελεήμονες γεγόνασι. Θεράποντά μου 
ἐκάλεσα, καὶ οὐχ ὑπήκουσε" καὶ ἱκέτευον τὴν γυναῖκά μου, 
καὶ οὐ προσέσχε" προσεκαλούμην δὲ υἱοὺς παλλακίδων μοῦ, 
εἰς τὸν αἰῶνα δὲ ἀπεποιήσαντό με. ᾿Ελεήσατέ με, ἐλεήσατε, ὦ 
φίλοι. Διατί με διώκετε, ὥσπερ ὁ Κύριος; Τίς γὰρ ἂν δοίη 
γραφῆναι τὰ ῥήματά μου; Παρὰ Κυρίου ταῦτά μοι συνετελέ- 
σδη. ὋΟ γὰρ ὀφϑαλμός μου ἑώρακε καὶ οὐκ ἄλλος. 'Ρίξαν 
λόγου εὑρήσομεν ἐν αὐτῷ. Εὐλαθήδητε καὶ ὑμεῖς ἀπὸ ἐπικα- 
λύμματος". 

Δεύτερον πάλιν ὑπολαθδὼν Σωφὰρ λέγει πρὸς ᾿Ιώδ' “Οὐχ 
οὕτως ὑπελάμθανον ἀντερεῖν σε ταῦτα". Περὶ τοῦ, “Εὐφροσύ- 
νη ἀσεθῶν πτῶμα ἐξαίσιον" χαρμονὴ δὲ παρανόμων ἀπώλεια. 
Ὅτε δὲ δοκεῖ ἤδη ἐστηρίχϑαι, τότε εἰς τέλος ἀπολεῖται. Περὶ 
τοῦ, “᾽Οστᾶ αὐτοῦ ἀνεπλήσδϑδησαν νεότητος αὐτοῦ"". Καὶ ὅτι, 
“Ἂν γλυκανδῇ ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ κακία, κρύψει αὐτὴν ὑπὸ 
τὴν γλώσσαν αὐτοῦ. “Ὥσπερ χολὴ ἀσπίδος ἐν γαστρὶ αὐτῆς, 
οὕτω πλοῦτος ἐξ ἀδίκων συναγόμενος ἐξεμεδήσεται". Ὅτι, 
“Εἰς κενὰ καὶ μάταια ἐκοπίασε, συνάγων πλοῦτον ἐξ οὗ οὐ 


 οπασσο νανονα ασσσννασππσπανς 
9. 15, 2.6.14. 10. 16, 2.109.22: 17, 12-14. 
11. 18, 2.4. 12. 19, 2.3.10.13.14.16-18.21-28. 26-29. 
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ϑνητός, μπορεῖ νά εἶναι ἄμεμπτος; ἤ ποιός πού γεννήϑηκε ἀπό μητέρα 
μπορεῖ νά εἶναι δίκαιος;»9. 

Δεύτερη ἀπάντηση τοῦ ᾿Ιώβ στόν ᾿Ελιφάξ. «Ἔχω ἀκούσει λοιπόν 
τέτοια πολλά. Γιατί ὅλοι σας εἶστε κακοί παρηγορητές. Νά, ὁ 
μάρτυράς μοὺυ εἶναι στούς οὐρανούς καί αὐτός πού γνωρίζει μαξί μέ 
μένα τίς πράξεις μου βρίσκεται πολύ ψηλά. Εἶδε νά κριϑεῖ κανείς 
ἐνώπιον Κυρίου, ὅπως κρίνεται ἐνώπιον ἀνθρώπων». Γιά τό, «Τή 
νύχτα τήν ἄλλαξε σέ ἡμέρα. Ὅσο λοιπόν καί ἄν κάνω ὑπομονή, ὁ ἄδης 
θά εἶναι κατοικία μου. Γιατί τό ϑάνατο τόν ἐπικαλέστηκα σάν πατέρα 
μου, καί τή σαπίλα σάν μητέρα καί ἀδελφή μου»}90, 

Παίρνοντας πάλι δεύτερος τό λόγο ὁ Βαλδάδ, λέγει στόν ᾿Ιώβ' 
«Μέχρι πότε δέ ϑά σταματήσεις; Τί λοιπόν, ἐάν πεϑάνεις ἐσύ, 8ά 
μείνει ἀκατοίκητη ἡ γῆ;»"!. Δεύτερη ἀπάντηση τοῦ ᾿Ιώβ στόν Βαλδάδ᾽ 
«Μέχρι πότε θά κουράζετε τήν ψυχή μου καί θά μέ συντρίβετε μέ τά 
λόγια σας; Δέν ντρέπεστε νά μέ κατηγορεῖτε;». Γιά τό, «Μέ ξεγύμνωσε 
ἀπό τή δόξα μου, ἀφαίρεσε τό στεφάνι ἀπό τό κεφάλι μου, ἔκοψε σάν 
δένδρο τήν ἐλπίδα μου». Γιά τό ὅτι: «Οἱ ἀδελφοί μου ἔφυγαν μακριά 
ἀπό μένα, γνώρισαν ξένους καί ὄχι ἐμένα. Οἱ φίἧόλοι μου ἕγιναν 
ἄσπλαχνοι ἀπέναντί μου. Κάλεσα τόν ὑπηρέτη μου καί δέν ὑπάκουσε. 
Παρακαλοῦσα τή γυναίκα μου καί δέν ἔδινε σημασία. Προσκαλοῦσα 
τά παιδιά τῶν παλλακίδων μου καί μέ ἀπαρνήϑηκαν παντοτινά.Λυπη- 
ϑῆτε ιτιε, λυπηϑῆτε με, φίλοι. Γιατί μέ καταδιώκετε, ὅπως καί ὁ 
Κύριος; Ποιός λοιπόν ϑά βρεϑεῖ νά γράψει τά λόγια μου; ᾿Από τόν 
Κύριο ἔγιναν αὐτά σέ μένα. Γιατί τό μάτι μου τά ἔχει δεῖ καί κανείς 
ἄλλος. Αἰτία κατηγορίας δά βροῦμε σ᾽ αὐτόν. Φοβηϑεῖτε καί ἐσεῖς ἀπό 
τό ἄγνωστο καί κρυμμένο» 2, 

Γιά δεύτερη πάλι φορά παίρνοντας τό λόγο ὁ Σωφάρ λέγει στόν 
᾿Ιώβ' «Δέν πίστευα ὅτι θ᾽ ἀπαντοῦσες ἔτσι». Γιά τό, «᾿Η χαρά τῶν 
ἀσεβῶν καταλήγει σ᾽ ἀπαίσια κατάπτωση καί ἡ χαρά τῶν παράνομων 
θά εἶναι ἡ καταστροφή τους. Ὅταν ὅμως νομίσει πώς εἶναι καλά 
στερεωμένος, τότε ϑά καταστραφεῖ ὁριστικά». Γιά τό, «Τά κόκκαλά 
του γέμισαν ἀπό τίς ἀσωτίες τῆς νεότητάς του». Καί ὅτι, «Ὅταν ἡ 
ἁμαρτία γλυκάνει τό στόμα του, θά τήν κρύψει κάτω ἀπό τή γλώσσα 
του. “Ὅπως τό δηλητήριο τῆς ὀχιᾶς εἶναι μέσα στήν κοιλιά της, ἔτσι ὁ 
πλοῦτος πού συγκεντρώϑηκε μέ ἀδικίες, ϑά γίνει ἐμετός». “Οτι 
«Κούφια καί μάταια κουράστηκε, γιά νά συγκεντρώσει τόν πλοῦτο 
του πού δέ θά τόν ἀπολαύσει». ἽΟτι, «Ἔσπασε τά σπίτια πολλῶν 
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γεύσεται. Ὅτι, “Πολλῶν ἀδυνάτων οἴκους ἔδλασε. Τρῶσαι 
αὐτὸν", φησί, “τόξον χάλκειον, καὶ διεξέλδοι διὰ στόματός 
αὐτοῦ βέλος. Ἄστρα δὲ ἐν διαίταις αὐτοῦ περιπατήσουσιν. 
Αὕτη γὰρ ἡ μερὶς ἀνδρώπου ἀσεβοῦς παρὰ Κυρίου". 
Δευτέρα τοῦ ᾿Ιὼθ πρὸς" Σωφὰρ ἀντίλεξις" “᾿Ακούσατε, 
ἀκούσατέ μου τῶν λόγων, ἵνα ἦ μὴ παρ᾽ ὑμῶν παράκλησις. Τί 
γάρ; μὴ ἀνδρώπῳ μου ἡ ἔλεγξις; Διὰ τί γὰρ ἀσεθεῖς ζῶσι, 
πεπαλαίωνται δὲ καὶ ἐν πλούτῳ καὶ εὐδηνίᾳ; Διεσώδη δὲ 
αὐτῶν ἐν γαστρὶ ἔχουσα". Ὅπου “Λέγει ὁ ἀσεθδὴς τῷ Κυρίῳ" 


᾿ ᾿Απόστηδι ἀπ᾿ ἐμοῦ, ὁδούς σου εἰδέναι οὐ βδούλομαι. Τί 


ἱκανὸς ὅτι δουλεύσομαι αὐτῷ; Πότερον οὐχὶ ὁ Κύριός ἐστιν ὁ 
διδάσκων σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην; Αὐτὸς δὲ πόνους διακρίνει. 
Ὥστε οἶδα ὑμᾶς, ὅτι τόλμῃ ἔγκεισδέ μοι᾿. Καὶ περὶ τοῦ, “Ποῦ 
ἐστιν οἶκος ἀρχόντων; Εἰς ἡμέραν ἀπωλείας κουφίζεται ὁ 
πονηρός" καὶ ὁπίσω αὐτοῦ πᾶς ἄνδρωπος ἀπελεύσεται". 

Τρίτος πάλιν ὑπολαθὼν ᾿Ελιφὰξ λέγει" “Πότερον οὐχὶ ὁ 
Κύριός ἐστιν ὁ διδάσκων σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην; Τί γὰρ μέλει 
τῷ Κυρίῳ, ἐὰν σὺ ἦσδα τοῖς ἕργοις ἄμεμπτος; ᾿Ενταῦϑα λέγει 
᾿Ελιφὰξ πρὸς ᾿Ιῴώδ, ὅτι “Χήρας ἐξαπέστειλας κενάς, ὄρφα- 
νοὺς δὲ ἐκάκωσας. Καὶ εἶπας, Τί ἔγνω ὁ ἰσχυρός; Οἱ λέγοντες, 
Τί ποιήσει ἡμῖν Κύριος; Καὶ τί ἐπάξεται ἡμῖν ὁ πάντων 
κρατῶν;" Περὶ τοῦ, “Καδαρὸν ἀποδώσει σε Κύριος ὥσπερ 
ἄργυρον πεπυρωμένον. ᾿Ανάδλεψον εἰς τὸν οὐρανὸν ἱλαρῶς. 
Εὐξαμένου δέ σου πρὸς αὐτόν, εἰσακούσεταί σου, καὶ δια- 
σωδήσῃ ἐν καϑαραῖς χερσί σου". 

Τρίτη τοῦ ᾿Ιὼ8 ἀντίλεξις πρὸς ᾿Ελιφάξ. “Καὶ δὴ οἶδα, ὅτι 
χειρός μου ἡ ἐλεημοσύνη μού ἐστι, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ θαρεῖα 
γέγονε ἐπ᾽ ἐμῷ στεναγμῷ. Εἰ ἐν πολλῇ ἰσχύϊ ἐπελεύσεταί μοι 
σκότος. ᾿Ασεθεῖς ὅρον ὑπερέθησαν, καὶ γυμνοὺς πολλοὺς 
ἐκοίμισαν ἄνευ ἱματίων. ᾿Αναφανείη τὰ φυτὰ αὐτῶν ἀπὸ γῆς 
ξηρά: ἀγκαλίδα γὰρ ὀρφανῶν ἥρπασαν". 

Τρίτος ὑπολαθὼν Βαλδὰδ λέγει" “'Ο ποιῶν τὴν σύμπασαν 
ἐν ὑψίστῳ. Μὴ γάρ τις ὑπολάθοι, ὅτι ἐστὶ παρέλκυσις πει- 
ραταῖς. Πῶς δὲ δίκαιος θροτὸς ἔναντι Κυρίου; ᾿Εὰν δὲ ἄνδρω- 
πος σαπρία, καὶ εἰ υἱὸς ἀνδρώπου σκώλῃξ;". 
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ἀδύνατων. Θά τόν τραυματίσει αὐτόν», λέγει, «χάλκινο τόξο καί τό 
βέλος του ϑά περάσει ἀπό τή μία ἄκρη τοῦ στόματός του στήν ἄλλη. 
Θά πέσουν ἄστρα στήν κατοικία του. Γιατί αὐτό θά εἶναι τό μερίδιο 
πού ϑά πάρει ὁ ἀσεβής ἄνθρωπος ἀπό τόν Κύριο»!3. 

Δεύτερη ἀπάντηση τοῦ ᾿Ιώβ στόν Σωφάρ’ «᾿Ακοῦστε, ἀκοῦστε 
τά λόγια μου, γιά νά μήν εἶναι τέτοια ἡ παρηγοριά μου ἀπό σᾶς. Τίλοι- 
πόν; Μήπως τά παράπονά μου ἀπευϑύνονται σ᾽ ἄνθρωπο; Γιατί λοι- 
πόν οἱ ἀσεβεῖς ζοῦν πολύ καί φϑάνουν σέ βαϑιά γηρατειά μέσα σέ 
πλοῦτο καί ἄφϑονα ἀγαθά; Ἢ ἔγκυος σώζεται ἀπό κάϑε κίνδυνο». 
“Ὅπου, «᾿ Ο ἀσεβής λέγει στόν Κύριο: Φύγε μακριά ἀπό μένα, δέ ϑέλω 
νά γνωρίσω τίς ἐντολὲς σου. Τί μπορεῖ νά μοῦ δώσει, γιά νά γίνω δοῦλος 
του; Λοιπόν δέν εἶναι ὁ Κύριος πού μᾶς διδάσκει σύνεση καί γνώση; 
Αὐτός ξεχωρίζει καί τούς πόνους. “Ὥστε σᾶς ξέρω ἐσᾶς, γιατί μοῦ 
ἐπιτίϑεστε μέ ϑρασύτητα». Καί γιά τό, «Ποῦ εἶναι ἡ κατοικία τῶν 
ἀρχόντων; ᾿Ο πονηρός ἀναπαύεται μέχρι τήν ἡμέρα τῆς καταστροφῆς 
του, καί ὕστερα ἁπ᾿ αὑτόν ϑά πεϑάνει κάϑε ἄνθρωπος». 

Τρίτος πάλι παίρνει τό λόγο ὁ ᾿Ελιφάξ καί λέγει: «Λοιπόν δέν εἶναι 
ὁ Κύριος πού μᾶς διδάσκει τή σύνεση καί τή σοφία; Τί τόν ἐνδιαφέρει 
τόν Κύριο, ἐάν ἐσύ ἤσουν ἄμεμπτος στά ἔργα σου;» ᾿Εδῶ λέγει ὁ 
᾿Ελιφάξ στόν ᾿Ιώβ, ὅτι «΄Εδιωξες τίς χῆρες μέ χέρια ἀδειανά καί 
ἔκαμες κακό στά ὀρφανά. Καί εἶπες" τί γνωρίζει ὁ παντοδύναμος; 
Αὐτοί λέγουν: τί δά μᾶς κάνει ὁ Κύριος; καί ποιά τιμωρία ϑά μᾶς δώσει 
ὁ Παντοκράτορας;». Γιά τό, «Θά σέ παραδώσει ὁ Κύριος καθαρό σάν 
τόν ἄργυρο πού καϑαρίζξεται στή φωτιά. Σήκωσε τό βλέμμα σου στόν 
οὐρανό χαρούμενα. Ὅταν προσεύχεσαι στόν Κύριο, ϑά σέ ἀκούσει, 
καί ϑά διασωθϑεῖς μέ καϑαρά χέρια»"5. 

Τρίτη ἀπάντηση τοῦ ᾿Ιώβ στόν ᾿Ελιφάξ. «Γνωρίζω λοιπόν καλά, 
ὅτι ἡ ἐλεημοσύνη μοῦ εἶναι στό χέρι μου καί τό χέρι τοῦ Θεοῦ ἔπεσε 
βαρύ πάνω στό στεναγμό μου. ᾿Εάν ἔρϑει σέ μένα μέ μεγάλη δύναμη, 
ϑά γίνει σκοτάδι. Οἱ ἀσεβεῖς ξεπέρασαν τά ὅρια, καί ἀνάγκασαν 
πολλούς νά κοιμηϑοῦν γυμνοί, χωρίς ροῦχα. Εἶθϑε νά βγαίνουν ξηρά 
ἁπό τή γῆ τά φυτά τους, γιατί ἅρπαξαν τά δεμάτια τῶν ὁρφανῶν»6,. 

Τρίτος παίρνει τό λόγο ὁ Βαλδάδ καί λέγει’ «Αὐτός εἶναι πού 
δημιούργησε καί ἐξακολουϑεῖ νά συγκρατεῖ τή δημιουργία στόν 
οὐρανό. Νά μή νομίσει κανείς, ὅτι ϑά ματαιωϑεῖ ἡ τιμωρία στούς 
πειρατές. Πῶς εἶναι δυνατό νά ὑπάρξει δίκαιος ϑνητός ἐνώπιον τοῦ 
Κυρίου; ᾿Εάν ὁ ἄνθρωπος εἶναι σαπίλα καί ὁ ἀπόγονος τοῦ ἀνθρώπου 
σκουλήκι;»}7, 
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Τρίτη τοῦ ᾿Ιὼ6 πρὸς Βαλδὰδ ἀντίλεξις" “Τίνι μέλλεις 
βοηδεῖν; ἢ τίνι ἐπακολουδήσε:ς; Οὐχ ᾧ μεγίστη δύναμις; 
Γυμνὸς γὰρ ὁ ἅδης ἐνώπιον αὐτοῦ. ᾽Ὃ κρεμάξων γῆν ἐπ᾽ 
οὐδενός, δεσμεύων ὕδωρ ἐν νεφέλαις αὐτοῦ. Προστάγματι δὲ 
ἐδανάτωσε δράκοντα ἀποστάτην᾽. ᾿ 

Μηκέτι προσδέντος καὶ τοῦ Σωφὰρ τρίτως, ἀλλ᾽ ὑποσιω- 
πησάντων καὶ τῶν μειξόνων δύο, ὡς οὐκέτι λόγον ἐχόντων ἐν 
στόματι, διὰ τὸ ϑέσϑαι δίκαιον τὸν ᾿Ιώδ, ἐπισυνάπτει τὸ περὶ 
«αὐτοῦ προοίμιον δεύτερον ᾿Ιώδ' κἀκεῖνοι σιωπήσαντες ἀκού- 
ουσιν ὠφελούμενοι. “Ζῇ", φησί, “Κύριος, ὃς οὕτω με κέκρικε, 
καὶ ὁ παντοκράτωρ μου, ὁ πικράνας μου τὴν ψυχήν' ἡ μὴν ἔτι 
τῆς πνοῆς ἐνούσης, πνεῦμα δὲ ϑεῖον τὸ περιόν μοι ἐν ῥισί, μὴ 
λαλήσειν μου τὰ χείλη ἀνομίαν. ᾿Αναγγελῶ ὑμῖν, τί ἐστιν ἐν 
χειρὶ Κυρίου. ᾿Ιδοὺ δὴ πάντες οἴδατε, ὅτι κενὰ κενοῖς 
ἐπιβδουλεύετε. Αὕτη ἡ μερὶς ἀνδρώπου ἀσεθδοῦς παρὰ Κυρίου. 
Ὅτι ἐὰν πολλοὶ γένωνται οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, εἰς σφαγὴν ἔσονται" 
χήρας δὲ αὐτῶν οὐδεὶς ἑλεήσει. ᾽Εὰν συνάγῃ ὁ ἀσεθὴς ἴσα γῇ 
ἀργύριον; τόπος ὅδεν γίνεται; τόπος δέ χρυσίου ὅδεν διηδεῖ- 
ται ἡΣίδηρος μὲν ἐκ γῆς γίνεται, χαλκὸς δὲ ἴσα λίδϑῳ λατομεῖται. 
Πᾶν τίμιον", φησίν, “εἶδέ μου ὁ ὀφδαλμός. Ἢ δὲ σοφία αὐτοῦ 
πόδεν εὐὑρέδη; ἼΛδυσσος εἶπε, Οὐκ ἔστιν ἐν ἐμοὶ; καὶ ϑάλασσα, 
εἶπε, Οὐκ ἔστι μετ᾿ ἐμοῦ. Ἕλκυσον σοφίαν ὑπὲρ τὰ ἐσώτατα. 
Οὐκ ἰσωδήσεται αὐτῇ τοπάξιον Αἰδιοπίας, καὶ χρυσίῳ καδαρῷ 
οὐ συμδασταχϑήσεται. ᾽Ο Κύριος εὖ συνέστησε αὐτῆς τὴν 
ὁδόν' αὐτὸς γὰρ τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν πᾶσαν ἐφορᾷ, εἰδὼς τὰ ἐν τῇ 
γῇ πάντα, ἀνέμων σταδμόν, ὑδάτων μέτρα. Εἶπεν ἀνδρώπῳ" 

᾿Ιδοὺ ἡ ϑεοσέδειά ἐστι σοφία"... 

᾿Αποσιωπησάντων δὲ τῶν τριῶν, προσϑδεὶς ᾿Ιὼ6 ἐν τῷ 
προοιμίῳ λέγει" “Τίς ἄν με δείη κατὰ μῆνα ἔμπροσϑδεν ἡμερῶν, 
ὧν μὲ ὁ Θεὸς ἐφύλαξεν; Ὅτε ηὔγει ὁ λύχνος αὐτοῦ ὑπὲρ 
κεφαλῆς μου, ἐξεπορευόμην ὅρδριος ἐν πόλει, ἐν δὲ πλατείαις 
ἐτίδετό μου ὁ δίφρος. Διέσωσα γὰρ πτωχὸν ἐκ χειρὸς δυνατῶν. 
Εὐλογία ἀπολλυμένων ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπέλδοι. ᾿Οφδαλμός"", φησίν, 
“ἥμην τυφλῶν, ποῦς δὲ χωλῶν, πατὴρ δὲ ἀδυνάτων. Συνέτριψα 
Γ αὐ ΠΟ 
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Τρίτη ἀπάντηση τοῦ ᾿Ιώβ στό Βαλδάδ:' «Ποιόν ϑέλεις νά 
βοηϑήσεις; ἤ ποιόν ἀκολουϑεῖς; Ὄχι ἐκεῖνον πού ἔχει τή μεγαλύτερη 
δύναμη; Γιατί ὁ ἄδης εἶναι γυμνός μπροστά του. Αὐτός κρεμάει τή γῆ 
στό κενό, συγκρατεῖ τό νερό στά σύννεφά του. Μέ τό πρόσταγμά του 
ϑανάτωσε τόν ἀποστάτη δράκοντα» 8. 

᾿Επειδή δέ μίλησε καί ὁ Σωφάρ γιά τρίτη φορά, ἁλλά σιώπησαν καί 
οἱ δύο μεγαλύτεροι, ἀφοῦ δέν εἶχαν πιά λόγο νά ποῦν, γιατί ἔδωσαν 
στόν ᾿Ιώβ τό δίκαιο, προσϑέτει ὁ ᾿Ιώβ τό δεύτερο πρόλογο γι᾿ αὐτόν. 
Καί αὐτοί ἁφοῦ σιώπησαν, τόν ἁκοῦν καί ἔχουν ὠφέλεια. «Ζεῖν», λέγει, 
«ὁ Κύριος, ὁ ὁποῖος τόσο πολύ μέ κατέκρινε, ζεῖ καί ὁ παντοκράτοράς 
μου, ὁ ὁποῖος τόσο πολύ πίκρανε τή ζωή μου’ πραγματικά, ἀφοῦ 
ὑπάρχει ἀκόμη μέσα μου ἀναπνοή, τό ϑεῖο φύσημα πού μπαίνει καί 
βγαίνει μέ τή μύτη μου, δέν πρόκειται τά χείλη μου νά ἐκστομήσουν 
τήν παρανομία. Θά σᾶς κάνω γνωστό, τί ὑπάρχει στό χέρι τοῦ Κυρίου. 
Νά, ὅλοι γνωρίζετε, ὅτι σχεδιάζετε κούφια πράγματα πάνω στά 
κούφια. Αὐτό εἶναι τό μερίδιο τοῦ ἀσεβῆ ἀνθρώπου ἀπό τόν Κύριο. 
Ὅτι ἐάν γίνουν πολλά τά παιδιά του, θά εἶναι προορισμένα γιά τή 
σφαγή, ἐνῶ τίς χῆρες τῶν ἀσεβῶν κανείς δέ ϑά τίς εὐσπλαχνισθεῖ. 
᾿Εάν ὁ ἀσεβής συγκεντρώσει ἁργύριο σάν τό χῶμα τῆς γῆς" ὑπάρχει 
τόπος ἀπ᾽ ὅπου βγαίνει ὁ ἄργυρος; Καί ὑπάρχει τόπος ἀπ᾿ ὅπου 
καϑαρίζεται ὁ χρυσός; ᾿Ο σίδηρος βγαίνει ἁπό τή γῆ καί ὁ χαλκός 
βγαίνει ἀπό τά λατομεῖα, ὅπως ἡ πέτρα. Κάϑε πολύτιμο πράγμα», 
λέγει, «εἶδε τό μάτι μου. ᾿Η σοφία τοῦ Θεοῦ ὅμως ἁπό ποῦ βρέθηκε; 
Ἢ ἄβυσσος εἶπε: Δέν εἶναι μέσα μου, καί ἡ θάλασσα εἶπε: Δέν εἶναι 
μαζί μου. Τράβηξε τή σοφία ἁπό τίς πιό βαϑιές πηγές. Δέν μπορεῖ νά 
ἐξισωϑεῖ μ᾽ αὑτήν τό τοπάζι τῆς Αἰϑιοπίας καί δέ συγκρίνεται αὐτή μέ 
τόν καϑαρό χρυσό. 'Ο Κύριος κατασκεύασε καλά τό δρόμο της, γιατί 
αὑτός ἐπιβλέπεν ὅλη τήν οἰκουμένη καί γνωρίζει ὅλα ὅσα ὑπάρχουν 
στή γῆ, αὐτός ζυγίζει τούς ἀνέμους καί μετρᾶ τά νερά. Εἶπε στόν 
ἄνθρωπο: Νά, σοφία εἶναι τό νά σέβεται ὁ ἄνθρωπος τό Θεό»"9. 

᾿Αφοῦ σιώπησαν καί οἱ τρεῖς, λέγει ὁ ᾿Ιώβ προσϑέτοντας σέ ὅσα 
εἶπε προηγουμένως’ «Ποιός μπορεῖ νά μέ φέρει στίς περασμένες 
ἡμέρες κάποιου μήνα, κατά τίς ὁποῖες ὁ Θεός μέ φύλαξε ἀπό 
συμφορές; Ὅταν τό λυχνάρι τοῦ Θεοῦ ἔλαμπε πάνω στό κεφάλι μου, 
πήγαινα πολύ πρωί στήν πόλη, ἐνῶ στίς πλατεῖες της στηνόταν τό 
τιμητικό γιά μένα κάϑισμα. Γιατί ἔσωσα τό φτωχό ἀπό τά χέρια τῶν 
δυνατῶν. Ἡ εὐλογία αὐτῶν πού: κινδύνευαν ἐρχόταν σέ μένα. 
ἬΜμουν», λέγει, «τό μάτι τῶν τυφλῶν καί τό πόδι τῶν χωλῶν καί ὁ 
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δὲ μύλας ἀδίκων, ἐκ δὲ μέσου τῶν ὀδόντων αὐτῶν ἅρπαγμα 
ἐξέσπασα. Ὥσπερ γῆ διψῶσα προσδεχομένη τὸν ὑετόν, οὕτως 
οὗτοι τὴν ἐμὴν λαλιάν. Κατεσκήνουν ὡς θασιλεὺς ἐν μονοζώ- 
νοις. ᾿Αφρόνων υἱοί, καὶ ἅτιμοι ὄνομα" νυνὶ δὲ κιδάρα ἐγώ εἰμι 
αὐτῶν, καὶ ἐμὲ δρύλημα ἔχουσιν. ᾿Απὸ δὲ προσώπου μου οὐκ 
ἐφείσαντο πτύελον. Ἤγησαι δέ με ἴσα πηλῷ, ἐν γῇ καὶ σποδῷ 
μου ἡ μερίς. Χειρὶ δὲ κραταιᾷ με ἐμαστίγωσας. ᾿Αδελφός᾽, 
φησί, “γέγονα Σειρήνων, ἑταῖρος δὲ στρουδῶν. Εἰ ἐξηκολού- 
ϑησε ἡ καρδία μου γυναικὶ ἀνδρὸς ἑτέρου, ἀρέσαι ἄρα καὶ ἡ 
γυνή μου ἑτέρῳ. Θυμὸς γὰρ ἀνδρὸς ἀκατάσχετος τοῦ μιᾶναι 
αὐτοῖς γυναῖκα. Εἰ ὑπερεῖδον γυμνὸν ἀπολλύμενον, καὶ οὐκ 
ἠμφίασα, ἀπὸ δὲ κουρᾶς ἀμνῶν μου οὐκ ἐδερμάνδησαν οἱ 
ὦμοι αὐτῶν, ἀποσταίῃ ἄρα ὁ ὦμός μου ἀπὸ τῆς κλειδός μου. 
Εἰ γὰρ ἐπιχαρὴς ἐγενόμην πτώματι ἐχδρῶν μου, καὶ εἶπε ἡ 
καρδία μου, Εὔγε, ἀκοῦσαι ἄρα τὸ οὖς μου τὴν κατάραν μου. 
Εἰ μὴ ῥήξας αὐτὴν ἀπέδωκα, οὐδὲν λαθὼν ἀπὸ χρεωφειλέτου, 
εἰ ἐπ᾿ ἐμοὶ ἡ γῆ ἐστέναξε, ἀντὶ πυροῦ ἐξέλδοι μοι κνίδη. 
Τὰ περὶ ᾿Ἑλιοὺξ τοῦ Βαραχιὴλ τοῦ Βουξίτου' ὡς ὠργίσϑη 
τῷ ᾿Ιώβ, ὅτι ἀπέφηνεν ἑαυτὸν δίκαιον ἐναντίον Κυρίου. 
Ὑπολαβὼν ᾿Ελιοὺξ ὁ τοῦ Βαραχιὴλ ὁ Βουζίτης, εἶπε" “Νεώτε- 
ρός εἰμι τῷ χρόνῳ' διὸ ἡσύχασα, φοθηϑεὶς τοῦ ὑμῖν ἀναγγεῖλαι 
τὴν ἐμὴν ἐπιστήμην". ᾿Εξαναστὰς ᾿Ελιοὺξ ἐν ἀναιδείᾳ κατα- 
λέγει τοῦ ᾿Ιώθ, τῶν τριῶν ἀποσιωπησάντων' “Πάλιν λαλήσω" 
πλήρης γάρ εἰμι ῥήματος". Εἶπε δὲ ᾿Ελιοὺξ πρὸς ᾿Ιώῴδ' 
“Πνεῦμα ϑεῖον τὸ ποιῆσάν με, πνοὴ δὲ Παντοκράτορος ἡ 
διδάσκουσά με. ᾿Εὰν δύνῃ, δός μοι ἀπόκρισιν. ᾿Αποστρέψαι 
᾿ἄνϑρωπον ἐξ ἀδικίας. ᾿Εφείσατο δὲ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἀπὸ 
ϑανάτου, καὶ μὴ πεσεῖν αὐτὸν ἐν πολέμῳ. Ἢλεγξε δὲ αὐτὸν ἐν 
μαλακίᾳ ἐπὶ κοίτης. ᾿Ανανεώσει δὲ αὐτοῦ τὸ σῶμα, ὥσπερ 
ἀλοιφὴν ἐπὶ τοίχου, τὰ δὲ ὀστᾶ αὐτοῦ ἐμπλήσει μυελοῦ. Τότε», 
φησίν, «ἀπομέμψεται αὐτὸς ἑαυτῷ λέγων" Οἷα συνετέλουν; 
Οὐκ ἄξια ἤτασέ με ὧν ἥμαρτον". Ἔτι ἐλάλησεν ᾿Ἑλιοὺξ πρὸς 
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πατέρας τῶν ἀδύνατων ἀνθρώπων. Συνέτριψα τά σαγόνια τῶν ἄδικων 
ἀνθρώπων καί μέσα ἀπό τά δόντια τους ἅρπαξα, ὅσα ἐκεῖνοι εἶχαν 
ἁρπάξει. “Ὅπως ἡ γῆ πού διψάει καί περιμένει τή βροχή, ἔτσι αὐτοί 
περίμεναν τήν ὁμιλία μου. "ἔμεινα ἀνάμεσά τους σάν βασιλιάς πού τόν 
περιστοιχίζουν ἐλαφρά ὁπλισμένοι στρατιῶτες. Εἶναι παιδιά ἀνθρώ- 
πῶὼν χωρίς φρόνηση καί δέν ἔχουν τιμή στό ὄνομά τους. Τώρα ὅμως 
ἐγώ εἶμαι ἡ κιϑάρα τους καί μ᾽ ἔχουν ϑέμα κοινό στίς συζητήσεις τους. 
Δέ δίστασαν νά μέ φτύσουν στό πρόσωπό μου. Μέ ϑεώρησες σάν 
λάσπη, τό χῶμα καί ἡ στάχτη εἶναι ὁ τόπος μου. Μέ μαστίγωσες μέ 
δυνατό χέρι. "ἔγινα ἀδελφός», λέγει, «τῶν ὠδικῶν πουλιῶν καί 
σύντροφος τῶν σπουργιτῶν. ᾿Εάν ἡ καρδιά μου ἀκολούϑησε γυναίκα 
ξένου ἄνδρα, τότε ἄς ἀρέσει καί ἡ γυναίκα μου σέ ξένο ἄνδρα. Γιατί 
εἶναι ἀσυγκράτητη ἡ ἐπιϑυμία τοῦ ἄνδρα γιά νά μολύνει σ᾽ αὐτούς τή 
γυναίκα τους. ᾿Εάν γύρισα ἀλλοῦ τά μάτια μου γιά νά μή δῶ κάποιο 
γυμνό πού κινδύνευε νά πεϑάνει, καί δέν τόν ἔντυσα, καί δέ 
ζεστάϑηκαν οἱ ὦμοι τους ἀπό τά μαλλιά τῶν προβάτων μου, εἴθε νά 
βγεῖ ὁ ὦμος μου ἀπό τήν κλείδωσή μου. ᾿Εάν βέβαια ἔγινα χαιρέκακος 
γιά τήν πτώση τῶν ἐχϑρῶν μου καί εἶπε ἡ καρδιά μου, εὖγε, ἄς 
ἀκούσει τό αὐτί μου τή δική μου κατάρα. ᾿Εάν ἔδωσα πίσω στόν 
ὀφειλέτη μου κάποιο γραμμάτιο, ἀφοῦ πρῶτα τό ἔσχισα, δέν πῆρα 
τίποτε ἀπ᾿ αὐτόν, ἐάν ἡ γῆ στέναξε ἐξ αἰτίας μου, ἄς φυτρώσουν 
τσουκνίδες ἀντί γιά σιτάρι»2.,͵ 

Ἢ ἐπέμβαση τοῦ ᾿Ἑλιούξ τοῦ Βαραχιήλ τοῦ Βουζίτη, ἐπειδή 
ὀργίστηκε ἐναντίον τοῦ ᾿Ιώβ, γιατί παρουσίασε τόν ξαυτό του δίκαιο 
ἐνώπιον τοῦ Κυρίου. Παίρνοντας τό λόγο ὁ ᾿Ελιούζξ, ὁ υἱός τοῦ 
Βαραχιήλ, ὁ Βουζίτης, εἶπε: «Εϊμαι πιό νέος στήν ἡλικία, γι᾿ αὐτό 
σιώπησα, ἐπειδή φοβήϑηκε νά σᾶς παρουσιάσω τή γνώμη μου». 
Σηκώϑηκε ὁ ᾿Ελιούξ καί μέ ἀναίδεια λέγει στόν ᾿Ιώβ, ἐνῶ οἱ τρεῖς 
σιώπησαν: «Πάλι ϑά μιλήσω, γιατί εἶμαι γεμάτος ἀπό σκέψεις». Καί 
εἶπε ὁ ᾿Ἑλιούζ στόν ᾿Ιώβ' «Τό Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ μέ δημιούργησε καί ἡ 
ἔμπνευση τοῦ Παντοκράτορα εἶναι αὐτή πού μέ διδάσκει. ᾿Εάν 
μπορεῖς, ἀπάντησέ μου. Θέλει ὁ Θεός ν᾿ ἀπομακρύνει τόν ἄνθρωπο 
ἀπό τήν ἁμαρτία. Λυπήϑηκε τή ζωή του ἀπό τό θάνατο καί τόν 
βοήϑησε νά μήν πέσει στόν πόλεμο νεκρός. Τόν ἔλεγξε, ὅταν ἦταν 
ἄρρωστος ἐπάνω στό κρεβάτι του. Θά ἀνανεώσει τό σῶμα του, ὅπως 
ἀνανεώνεται ὁ τοῖχος πού ἀσπρίζεται, καί ϑά γεμίσει τά κόκκαλά του 
μέ μυελό. Τότε», λέγει, «ὁ ἄνθρωπος ϑά κατηγορήσει τόν ξαυτό του 
λέγοντας: Πόσα ἔκαμα; Δέ μέ τιμώρησε, ὅπως ἄξιζε στίς ἁμαρτίες 
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᾿Ιώθ' “᾿Ενωτίξζξου, ᾿Ιώθ, καὶ ἄκουέ μου’ κώφευσον καὶ 
λαλήσω. Εἰ ἔστι σοὶ λόγος, ἀποκρίδητί μοι" ϑέλω γὰρ δικαιολο- 
γηδῆναί σοι". . 

Ἔτι προσδεὶς ᾿Ελιοὺξ τρίτον λέγει. “᾿Ακούσατέ μου, 
σοφοί, οἱ ἐπιστάμενοι ἐνωτίσασϑαι καλόν' ὅτι οὖς λόγους 
δοκιμάζει'". Ἔτι εἶπεν ᾿Ελιούξ' “Τίς ἀνὴρ ὥσπερ ᾿Ιώθ, πίνων 
μυκτηρισμὸν ὥσπερ ὕδωρ; οὐχ ἀμαρτών, οὐδὲ ἀσεθήσας; Μή 
μοι εἴη καὶ ἔναντι Παντοκράτορος ταράξαι τὸ δίκαιον. ᾿Αλλ᾽ 
ἀποδιδοῖ ἀνδρώπῳ καϑδὰ ποιεῖ ἔκαστος αὐτῶν. ᾿Ασεθὴς ὁ 
λέγων θασιλεῖ, Παρανομεῖς παρανομῶν". Καὶ “Ὃς οὐκ 
ἐπαισχυνδῇ πρόσωπον. Ὅτι Κύριος πάντα ἐφορᾷ, καταλαμ- 
θάνων ἀνεξιχνίαστα, ἔνδοξά τε καὶ ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν 
ἀριδμός. ᾿Ανὴρ σοφὸς ἀκήκοέ μου τὸ ῥῆμα ᾿Ιὼ8 δὲ οὐκ ἐν 
συνέσει ἐλάλησε". Τέταρτον προσϑεὶς ᾿Ελιοὺξ λέγει πρὸς 
᾿ώθ' “Τί τοῦτο ἡγήσω ἐν κρίσει; Σὺ τίς εἶ, ὅτι εἶπας, Δίκαιός 
εἰμι ἐναντίον Κυρίου;". Τὸ πέμπτον προσϑεὶς ᾿Ελιοὺξ τῷ λόγῳ, 
καὶ οὔτε ᾿Ιώθ, οὔτε οἱ τρεῖς φίλοι προσποιοῦνται αὐτὸν ὡς 
ἄϑεον. Δῆλον οὖν ἐκ τότε, ὅτι μετενόησαν οἱ τρεῖς. Καὶ λέγει 
πρὸς ᾿Ιῴώθ' “Μεῖνόν με μικρὸν ἔτι, ἵνα διδάξω σε" ἔτι γὰρ ἐν 
ἐμοί ἐστι λέγειν". Εἶπεν ᾿Ελιούζ' “᾿Ενωτίζου ταῦτα, ᾿Ιώῴδ. 
Στῆδι, νουϑετοῦ δύναμιν Κυρίου. Μὴ δίθλος ἢ γραμματεύσας 
σοι παρέστηκε; ἢ ἀπὸ δοῤῥᾶ νέφη χρυσαυγίξοντα;". 

᾿Εμφανισδεὶς ὁ Θεὸς δικαιοῖ τὸν ᾿Ιώθ, καὶ διδάσκων τὸ 
μυστήριον τοῦ Χριστοῦ, εἶπε πρὸς ᾿Ιὧώ6' “Τίς οὗτος ὁ κρύπτων 
μου βουλήν, συνέχων δὲ ῥήματα ἐν καρδίᾳ; Διάλογος Κυρίου, 
ὅτι “Ἔφραξα ϑάλασσαν πύλαις. Εἶπα δὲ αὐτῇ, Μέχρι τούτου 
ἐλεύσῃ, καὶ οὐχ ὑπερθήσῃ, ἀλλ᾽ ἐν σεαυτῇ διατριθήσονταί σου 
τὰ κύματα". Λόγος Κυρίου, ὅτι “Σὺ λαθὼν πηλόν, ἔπλασας 
ζῶον; ᾿Ανοίγονταί σοι φόθῳ πύλαι ϑανάτου; πυλωροὶ δὲ ἅδου 
ἰδόντες σε ἔπτηξαν; Ἔτι, “Ἦλϑες ἐπὶ ϑησαυροὺς χιόνος, 
δησαυροὺς δὲ χαλάζης ἐώρακας; Πόϑεν δὲ ἐκπορεύεται 
πάχνη; τίς δὲ ἡτοίμασε ὑετῷ λάδθρῳ ῥύσιν;" Ἔτι, “Τίς ἐστιν 
ὑετοῦ πατήρ; ᾿Εκ γαστρὸς δὲ τίνος ἐκπορεύσεται κρύσταλλος; 
Πάχνην δὲ ἐν οὐρανῷ καὶ βώλους δρόσου τίς τέτοκε; Καλέσεις 
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μου». ᾿Ακόμῃ εἶπε ὁ ᾿Ελιούζ στόν ᾿Ιώβ’ «ἤάνοιξε τά αὐτιά σου, ᾿Ιώβ, 
καί ἄκουσέ μου" σιώπησε σάν κουφός, ἐγώ ϑά μιλήσω. ᾿Εάν ἔχεις 
λόγο, ἀπάντησέ μου, γιατί ϑέλω νά δικαιολογηϑεῖς»»2!, 

Συνεχίζοντας ὁ ᾿Ελιούξ λέγει γιά τρίτη φορά' «᾿Ακοῦστε μου, 
σοφοί, ἐσεῖς πού ξέρετε ν᾿ ἀκοῦτε τό καλό, γιατί τό αὐτί ξεχωρίζει τά 
λόγια». ᾿Ακόμη εἶπε ὁ ᾿Ελιούζ᾽ «Ποιός ἄνθρωπος εἶναι ὅπως ὁ ᾿Ιώβ, 
πού πίνει τήν περιφρόνηση σάν νερό; δέν ἀμάρτησε, οὔτε ἀσέβησε; 
Ποτέ νά μή συμβεῖ καί διαστρέψω τό δίκαιο ἁπέναντι στόν Παντοκρά- 
τορα. ᾿Αλλά θ᾽ ἀνταποδώσει στόν κάϑε ἄνθρωπο σύμφωνα μέ τά 
ἔργα πού κάνει αὐτός. Εἶναι ἀσεβής ἐκεῖνος πού λέγει στό βασιλιά, 
εἶσαι παράνομος παραβαίνοντας τούς νόμους». Καί, «Αὐτός πού δέ 
θά ντραπεῖ ἰσχυρό ἄνθρωπο ἐνώπιόν μου. Γιατί ὁ Κύριος ἐπιβλέπει τά 
πάντα, καταλαβαίνει τά ἀνεξιχνίαστα πράγματα, ἔνδοξα καΐ ἐξαιρετι- 
κά, τά ὁποῖα δὲν μπορεῖ κανείς νά τά ἀριϑμήσει. Κάϑε σοφός 
ἄνθρωπος ἔχει ἀκούσει τά λόγια μου, ὁ ᾿Ιώβ ὅμως δέ μίλησε μέ 
σύνεση». Γιά τέταρτη φορά συνεχίζει ὁ ᾿Ελιούζ καί λέγει στόν ᾿Ιώβ' 
«Γιατί εἶχες αὐτό τό φρόνημα; Ποιός εἶσαι ἐσύ πού εἶπες, Εἶμαι 
δίκαιος ἐνώπιον τοῦ Κυρίου;» Συνεχίζει ὁ ᾿Ἑλιούζ γιά πέμπτη φορά τό 
λόγο, καί οὔτε ὁ ᾿Ιώβ, οὔτε οἱ τρεῖς φίλοι τόν προσεταιρίζονται σάν 
ἄϑεο. Εἶναι λοιπόν φανερό ἀπό τότε, πώς μετανόησαν οἱ τρεὶς φίλοι. 
Καί λέγει στόν ᾿Ιώβ’ «κάνε ἀκόμη λίγη ὑπομονή, γιά νά σέ διδάξω, 
γιατί ὑπάρχουν μέσα μου καί ἄλλες σκέψεις πού ϑά πῶ». Εἶπε ὁ 
᾿Ελιούζ' «ἼΑκου αὐτά, ᾿Ιώβ. Στάσου, μάϑε τή δύναμη τοῦ Κυρίου. 
Μήπως ἔχεις κανένα βιβλίο ἤ κάποιο γραμματέα ἤ μήπως ἀπό τό 
βορρά λάμπουν σάν χρυσάφι τά σύννεφα;»22, 

᾿Εμφανίσθϑηκε ὁ Θεός πού δικαιώνει τόν ᾿Ιώβ καί, γιά νά διδάξει τό 
μυστήριο τοῦ Χριστοῦ, εἶπε στόν ᾿Ιὠβ’ «Ποιός εἶναι αὐτός πού κρύβει 
τή ϑέλησή μου καί κρατάει στήν καρδιά του λόγια;». Διάλογος Κυρίου, 
ὅτι «Ἔφραξα μέ πόρτες τή ϑάλασσα. Εἶπα σ᾽ αὐτή’ Μέχρι τό σημεῖο 
αὐτό ϑά ἔρϑεις καί δέ ϑά τό ξεπεράσεις, ἀλλά τά κὐματά σου θά 
συντριβοῦν μέσα σου». Λόγος Κυρίου, ὅτι «Μήπως ἐσύ πῆρες λάσπη 
καί δημιούργησες ζωντανό ὅν; ᾿Ανοίγονται γιά σένα μέ φόβο οἱ πόρτες 
τοῦ ϑανάτου; οἱ ϑυρωροί τοῦ ἄδη, ὅταν σέ εἶδαν, φοβήϑηκαν;». 
᾿Ακόμη, «Ἤρϑες ἐσύ στίς ἀποϑῆκες τοῦ χιονιοῦ, ἔχεις δεῖ τίς 
ἀποϑῆκες πού εἶναι τό χαλάζι; ᾿Από ποῦ ἔρχεται ἡ πάχνη; ποιός 
ἑτοίμασε τή βροχή μέ τό ὁρμητικό νερό;» ᾿Ακόμη, «Ποιός εἶναν ὁ 
πατέρας τῆς βροχῆς; ᾿Από τήν κοιλιά τίνος βγαίνει ὁ πάγος; Ποιός ἔχει 
γεννήσει τὴν πάχνη στόν οὐρανό καί τίς χονδρές σταγόνες τῆς 
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δὲ νέφος φωνῇ, καὶ τρόμῳ ὕδατος λάβρου ἐπακούσεταί σου; 
᾿Αποστελεῖς κεραυνοὺς καὶ πορεύσονται; Τίς δέδωκε γυναι- 
ξὶν ὑφάσματος σοφίαν;" Ἔτι, “Τίς ἡτοίμασε κόρακι θοράν; 
Νεοσσοὶ γὰρ αὐτοῦ πρὸς Κύριον κεκράγασι πλανώμενοι, τὰ 
σῖτα ζητοῦντες". Ὅτι, “Πτέρυξ πετομένη ἐλάσει, ἐὰν συλλάθῃ 
ἄσιδα καὶ νῆσσα. ᾿Αφήσει εἰς γῆν τὰ ὠὰ αὐτῆς. Ὅτε 
κατεσιώπησε αὐτῇ ὁ Θεὸς σοφίαν, καὶ καταγελάσεται ἵππου". 
Καί, “Ἐκ τῆς ἐπιστήμης ἔστηκεν ἱέραξ, γὺψ δὲ ἐπὶ νοσσιᾶς 
αὐτοῦ καϑδεσδεὶς αὐλίζεται. 

Ἔτι ἐλάλησε Κύριος τῷ ᾿Ιώδ' “Μὴ κρίσιν μετὰ ἱκανοῦ 
κρίνῃς; ἐλέγχων δὲ Θεὸν ἀποκριδήσεται αὐτῇ; ᾿Ελάλησε ᾿Ιὼ8 
τῷ Κυρίῳ, ὅτι, “᾿Εγὼ κρίνομαι νουϑετούμενος, καὶ ἐλέγχων 
Κύριον, ἀκούων". ᾿Ελάλησε Κύριος πρὸς ᾿Ιὼ6 ἐκ τοῦ νέφους 
δεύτερον ἐμφανισδεὶς αὐτῷ" “Ζῶσαι ὥσπερ ἀνὴρ τὴν ὀσφύν 
σου, ᾿Ερωτήσω δέ σε, σὺ δέ μοι ἀπόκριναι", Λόγος Κυρίου: 
“Ὁμολογήσω ἄρα ὅτι δύναται ἡ δεξιά σου σῶσαι. ᾿Αλλὰ δὴ 
ἰδοὺ ϑηρία παρὰ σοὶ χόρτον ἴσα βουσὶν ἐσδίουσιν. Ἢ δὲ 
δύναμις αὐτῷ ἐπὶ ὀμφαλοῦ γαστρός. Ἔστησεν οὐρὰν ὡς 
κυπάρισσον. Αἱ πλευραὶ αὐτοῦ, πλευραὶ χάλκειαι" ἡ δὲ ῥάχις 
αὐτοῦ σίδηρος χυτός. Ὑπὸ δὲ πάντα τὰ δένδρα κοιμᾶται. 
Ἄλξεις δέ", φησί, “λέοντα ἐν ἀγκίστρῳ: περιϑήσεις δὲ φορ- 
δαίαν περὶ τὴν ῥῖνα αὐτοῦ. Πᾶν δὲ πλωτὸν συνελϑὸν οὐ μὴ 
ἐνέγκωσι θύρσαν μίαν οὐρᾶς αὐτοῦ. Ἡγεῖται μὲν σίδηρον 
ἄχυρα, χαλκὸν δὲ ὥσπερ ξύλον σαδρόν. Οὐ μὴ τρώσῃ αὐτὸν 
τόξον χάλκειον". 

Ἕως ὧδε, καὶ ἐπαύσατο λέγειν ᾿Ιώθ' “Οἶδα πάντα δύνασαι, 
ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐδέν. Τίς γάρ ἐστιν ὁ κρύπτων σε βουλήν; 
Ἤγημαι δὲ ἐμαυτὸν γῆν καὶ σποδόν". Ἤλεγξε Κύριος 
᾿Ελιφὰξ τὸν Θαιμανίτην, ὅτι ἥμαρτε αὐτὸς καὶ οἱ δύο φίλοι 
αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἐλάλησεν ἐνώπιον Κυρίου ἀληδές, οὐδὲ ὥσπερ 
ϑεράπων αὐτοῦ ᾿Ιώδ. ᾿Ενταῦϑα ἱλασμὸς τῶν τριῶν φίλων διὰ 
᾿ὼΒ τοῦ ἱερέως τοῦ Θεοῦ. ᾿ῶς ηὔξησε Κύριος τὸν ᾿Ιώβ' 
εὐξαμένου δὲ αὐτοῦ καὶ περὶ τῶν φίλων αὐτοῦ, ἀφῆκεν αὐτοῖς 
Κύριος ἁμαρτίαν. 'Ὡς ἤκουσαν πάντες ἐκ τοῦ γένους ᾿Ιώβ, 
καὶ ἦλδον πρὸς αὐτόν, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον παρ᾽ αὐτῷ, καὶ 
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δροσιᾶς; Θά καλέσεις τό σύννεφο μέ τή φωνή σου καί ἐκεῖνο ϑά σ᾽ 
ἀκούσει μέ τρόμο καί ϑά γίνει ὁρμητική βροχή; Θά στείλεις τούς 
κεραυνούς καί ἐκεῖνοι ϑά πέσουν; Ποιός ἔδωσε στίς γυναῖκες σοφία 
νά κατασκευάζουν ὑφάσματα;» ᾿Ακόμη, «Ποιός ἐτοίμασε τροφή γιά 
τόν κόρακα; Γιατί καί τά μικρά πουλιά τοῦ κόρακα, καϑώς πετοῦν 
ἀπό ἐδῶ καί ἀπό ἐκεῖ, φωνάζουν στόν Κύριο, γιά νά ζητήσουν τήν 
τροφὴ τους». Ὅτι, «'Η στρουϑοκάμηλος ϑά φύγει πετώντας, ὅταν 
πιάσει λάσπη καί πάπια. Θ᾽ ἀφήσει στή γῆ τά αὐγά της. Γιατί ὁ Θεός 
δέν τή δίδαξε αὐτήν σοφία, ἀλλά ϑά καταγελάσει τό ἄλογο». Καί, 
«᾿Από τή σοφία του ἔμαϑε νά στέκεται τό γεράκι, ἐνῶ ὁ γύπας περνᾶ 
τή νύχτα πάνω στή φωλιά του πού ϑά καϑίσει»33. 

᾿Ακόμη μίλησε ὁ Κύριος στόν ᾿Ιώβ’ «Μήπως ϑά ἐκφέρεις κρίση 
μαζί μέ τόν παντοδύναμο; ὅταν ἐλέγχει τό Θεό κανείς, μπορεῖ ν᾿ 
ἀπαντήσει γιά τήν ἐπίκρισή του αὐτή;». Μίλησε ὁ ᾿Ιώβ στόν Κύριο: 
«᾿Εγώ κρίνομαι καί τώρα πού νουϑετοῦμαι, καί ἐλέγχοντας τόν Κύριο, 
ἀκούω». Μίλησε ὁ Κύριος στόν ᾿Ιώβ, ὅταν ἐμφανίστηκε σ᾽ αὐτόν γιά 
δεύτερη φορά ἀπό τό σύννεφο’ «Ζῶσε τή μέση σου σάν ἄνδρας. Θά σ᾽ 
ἐρωτήσω καί ἐσύ νά μ᾽ ἀπαντήσεις». Λόγος Κυρίου: «Θά ὁμολογήσω 
λοιπόν ὅτι μπορεῖ νά μέ σώσει ἡ δύναμή σου. Νά ὅμως ὅτι ϑηρία κοντά 
σοῦ τρώγουν τό χορτάρι σάν βόδια. ᾽Η δύναμη ἐνός ζώου βρίσκεται 
στόν ὀμφαλό τῆς κοιλιᾶς του. Σηκώνει τήν οὐρά του σάν κυπαρίσσι. 
Τά πλευρά του εἶναι σάν χαλκός καί ἡ ράχη του σάν χυτός σίδηρος. 
Κοιμᾶται κάτω ἀπ᾿ ὅλα τά δένδρα. Μπορεῖς νά συλλάβεις τόν 
κροκόδειλο μέ ἀγκίστρι καί νά βάλεις γύρω ἀπό τή μύτη του χαλινάρι. 
᾿Οποιοδήποτε πλοῖο καί ἄν ἔρϑει, δέ ϑά μπορέσει οὔτε τό δέρμα τῆς 
οὐρᾶς του νά σηκώσει. Θεωρεῖ τά σιδερένια ὅπλα σάν ἄχυρα, καί τά 
χάλκινα σάν σάπιο ξύλο. Τό χάλκινο τόξο δέν μπορεῖ νά τόν 
πληγώσει»24, 

Μέχρι τό σημεῖο αὑτό μίλησε ὁ ᾿Ιὧὦβ καί σταμάτησε νά μιλάει’ 
«Γνωρίζω ὅτι μπορεῖς τά πάντα, τίποτε δέν εἶναι ἀδύνατο γιά σένα. 
Ποιός μπορεῖ νά κρύψει ἀπό σένα τίς σκέψεις του; Θεωρῶ πραγματι- 
κά ὅτι εἶμαι χῶμα καί στάχτη»25, "Ἔλεγξε ὁ Κύριος τόν ᾿Ελιφάξ τό 
Θαιμανίτῃη, γιατί ἁμάρτησε ὁ ἴδιος καί οἱ δύο φίλοι του, γιατί δέν εἶπε 
τήν ἀλήϑεια μπροστά στόν Κύριο, οὔτε ὅπως ὁ δοῦλος του ᾿Ιώβ. ᾿Εδῶ 
γίνεται ἡ ἐξιλέωση τῶν τριῶν φίλων μέ τόν ᾿Ιώβ τόν ἱερέα τοῦ Θεοῦ. 
ὝὍταν ὁ Κύριος δόξασε τόν ᾿Ιώβ καί αὐτός προσευχήϑηκε καί γιά 
τούς φίλους του, ὁ Κύριος τούς συγχώρησε τήν ἁμαρτία τους. Μόλις 
ἔμαϑαν ὅλοι οἱ συγγενεῖς τοῦ ᾿Ιώβ, ἦρϑαν ὅλοι καί ἔφαγαν καί ἤπιαν 
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δαυμάσαντες αὐτὸν ἔδωκαν αὐτῷ ἕκαστος ἀμνάδα μίαν, καὶ 
τετράδραχμον χρυσοῦν. ᾿'ὥς γέγραπται αὐτὸν ἀναστήσεσδαι 
μεδ᾽ ὧν ὁ Κύριος ἀνίστησιν. ᾿Εν οἷς καὶ ἡ δύναμις ἅπασα τοῦ 
θδιθλίου ᾿Ιώδ. 


ἃ. ΣΟΦΙΑΣ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


Σοφία Σολομῶντος καλεῖται τὸ διθλίον' καὶ γὰρ καὶ τοῦτο, 
φασί, Σολομών ἐστιν ὁ γράψας. Ἔστι δὲ ἐν αὐτῷ διδασκαλία 
δικαιοσύνης, καὶ τὸ γνωρίζειν τούς τε φαύλους ἄνδρας καὶ 
τοὺς σπουδαίους, καὶ προφητεία περὶ Χριστοῦ. Καὶ ὅτι πολλῷ 
πόνῳ καὶ πόδῳ κατορδοῦται σοφία. Ἔτι δὲ καὶ φυσιολογία 
μερική: καὶ κατὰ εἰδώλων καὶ τῶν αὐτὰ γλυφόντων, καὶ ἐν 
αὐτοῖς ἐλπιζόντων, καὶ λατρευόντων' καὶ ὕμνος σὺν ἐξομολο- 
γήσει τῶν γεγενημένων τοῖς ᾿Ισραηλίταις ϑαυμασίων ἐνώπιον 
τῶν ἐχδρῶν αὐτῶν, παρὰ τοῦ Θεοῦ. Ἢ μὲν οὖν περιοχὴ τοῦ 
θδιδλίου τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. Ἢ δὲ ἀνακεφαλαίωσίς ἐστιν 
ἐν τούτοις. ᾿Εν προοιμίοις μὲν προτροπὴ δικαίου εἰς δεοσέ- 
θειαν, καὶ ἔλεγχος ἀσεθοῦς θλασφήμου. “Μὴ ζήλου", γάρ, 
φησί, “τοὺς ἀντιχρίστους, οἵτινές εἰσι ϑάνατος". Πόϑεν οἱ 
ἀσεθεῖς ἐπὶ τὦ σταυρῶσαι τὸν Κύριον τῆς δόξης ἤλδον, τὸν 
αἰῶνα τοῦτον προκρίναντες. Ὅτι καὶ τοὺς ἀποστόλους 
ἐδίωξαν καὶ ἀπέκτειναν. Ὅτι τινὲς ἔσονται οἱ ἐξουϑενοῦντες 
τὸν νόμον τοῦ Κυρίου, καὶ τινὲς οἱ ὑποταγέντες αὐτῷ. 

Ὅτι οὐδὲ πλήϑους ἀσεθούντων εἰς Χριστὸν φείσεται ὁ 
Θεός. Ἑνὸς γὰρ δικαίου πιστεύοντος Χριστῷ μέλει τῷ Θεῷ, 
κἂν νέος ἀποϑάνῃ. “Γῆρας γὰρ τίμιον οὐ τὸ πολυχρόνιον". Εἰ 
καὶ ἀσεθὴς τελευτὴν τοῦ πιστεύοντος Χριστῷ ἐξουϑένωσεν, 
ἀλλ᾽ ἐκλέγονται ἀπὸ Χριστοῦ. Οἱ ἀσεβεῖς ἀτίμῳ πτώματι 
παραδοϑήσονται, καὶ μεγάλῃ κρίσει καταβληϑήσονται οἱ 
διῶκται τῶν τοῦ Χριστοῦ δούλων, ἐν τῇ κρίσει, ἰδόντες τὴν 
δόξαν αὐτοῦ καὶ αὐτῶν, καὶ ἑαυτοὺς εἰς κόλασιν. Ὅτι ὁ 
πλοῦτος μετὰ ἀλαζονείας συμθέθληται ἡμῖν. Τίς ὀργὴ τῶν 
ἀσεδούντων εἰς Χριστόν. Προτροπαὶ τοῖς ἄρχουσι τοῦ ᾿1σ- 
ρθαήλ, ὥστε πιστεύειν Χριστῷ! μᾶλλον δὲ παράϑεσις τοῖς 
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κοντά του καί, ἐπειδή τόν θϑαύμασαν, τοῦ ἔδωσε ὁ καϑένας ἕνα 
ϑηλυκό ἀρνί καί ἕνα χρυσό τετράδραχμο. “Ὅπως ἔχει γραφεῖ ὅτι ϑά 
τόν ἀναστήσει ὁ Κύριος μαζί μ᾽ ἐκείνους πού ϑ᾽ ἀναστήσει. Σ᾽ αὐτά 
τελειώνει καί τό περιεχόμενο ὅλο τοῦ βιβλίου τοῦ ᾿Ιώβ. 


ὦ. ΣΟΦΙΑ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΑ 


Τό βιβλίο ὀνομάζεται Σοφία Σολομώντα, γιατί καί τό βιβλίο αὐτό, 
λέγουν, ὅτι τό ἔγραψε ὁ Σολομώντας. ᾿“Υπάρχει σ᾽ αὐτό διδασκαλία 
ἀρετῆς καί τό πῶς νά γνωρίζει κανείς τούς φαύλους ἀνθρώπους καί 
τούς σπουδαίους καί προφητεῖες γιά τό Χριστό. Καί ὅτι μέ πολύ κόπο 
καί πόθο κατορϑώνεται ἡ σοφία. ᾿Ακόμη καί λίγη φιλοσοφία τῆς 
φύσης, καί ἐναντίον τῶν εἰδώλων καί ἐκείνων πού τά κατασκευάζουν 
καί ἐλπίζουν σ᾽ αὐτά καί τά λατρεύουν. Ὑπάρχει ἀκόμη ὕμνος καί 
ἀποκάλυψη τῶν ϑαυμαστῶν ἔργων πού ἔγιναν ἀπό τό Θεό γιά τή 
σωτηρία τῶν ᾿Ισραηλιτῶν μπροστά στούς ἐχϑρούς τους. Τό περιεχό-. 
μενο λοιπόν τοῦ βιβλίου ἔχει αὐτή τη δομή. ᾿Η περίληψή του εἶναι ἡ 
παρακάτω. Στήν ἀρχή ὑπάρχει προτροπή γιά τούς δίκαιους ἀνθρώ- 
πους νά ἀναζητοῦν τή ϑεοσέβεια καί ἔλεγχος γιά τούς ἀσεβεῖς 
βλάσφημους. «Νά μή ζηλεύεις τούς ἀντίχιρστους», λέγει, πού οἱ ἴδιοι 
εἶναι θάνατος». αἰτία πού ὁδήγησε τούς ἀσεβεῖς νά σταυρώσουν 
τόν Κύριο τῆς δόξας εἶναι αὐτή, ἐπειδή δηλαδή προτίμησαν τήν 
παρούσα ζωή. “Ὅτι καί τούς ἀποστόλους καταδίωξαν καί ϑανάτωσαν. 
Ὅτι ϑά ὑπάρχουν μερικοί πού ϑά περιφρονοῦν τό νόμο τοῦ Κυρίου 
καί μερικοί πού ὑπάκουσαν σ᾽ αὐτόν. 

Ὅτι ὁ Θεός δέ ϑά λυπηϑεῖ οὔτε τό πλῆθος αὐτῶν πού ἀσεβοῦν στό 
Χριστό. Ο Θεός φροντίζει γιά ἕνα δίκαιο ἄνθρωπο πού πιστεύει στό 
Χριστό, ἔστω καί ἄν πεϑάνει νέος. «Γιατί τιμημένα γηρατειά δέν ἔχει 
αὐτός πού ἔζησε πολλά χρόνια»!. Αν καί ὁ ἀσεβής περιφρόνησε τό 
θάνατο ἐκείνου πού πιστεύει στό Χριστό, ὅμως ξεχωρίζονται ἀπό τό 
Χριστό. Οἱ ἀσεβεῖς ϑά καταντήσουν σέ περιφρονημένη δυστυχία καί 
οἱ διῶκτες τῶν δούλων τοῦ Χριστοῦ ϑά τρομάξουν πολύ, τήν ἡμέρα 
τῆς κρίσης, ὅταν δοῦν τή δόξα τοῦ Χριστοῦ καί τῶν δούλων του, καί 
αὐτούς νά βρίσκονται στήν κόλαση. Ὅτι ὁ πλοῦτος ἔχει ἐνωϑεῖ μέ τήν 
ἀλαζονεία μας. Ποιά εἶναι ἡ ὁργή τοῦ Θεοῦ ἐναντίον αὐτῶν πού 
ἀσεβοῦν στό Χριστό. Προτροπές στούς ἄρχοντες τοῦ ᾿Ισραήλ, γιά νά 
πιστεύουν στό Χριστό, ἤ καλύτερα συμβουλές στούς ἄρχοντες τῆς 
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ἄρχουσι τῆς καδολικῆς ᾿Εκκλησίας, πῶς ἄρχειν δεῖ, ἀποστρα- 
φέντος ἐκείνου. Τίς ἡ σοφία, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ. Καὶ πῶς ὁ 
Λόγος σὰρξ γέγονε, καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν. Ὅτι καγὼ 
ὁμοιοπαδὴς ὑμῖν ὧν ἄνδρωπος ἐκ κελεύσεως Θεοῦ πεπαίδευ- 


“μαι. Περὶ Χριστοῦ" τῇ σοφίᾳ τοῦ Θεοῦ, ὅτι πάντων τὴν γνῶσιν 


ἐξ αὐτῆς ἔσχον' “᾿Εν γὰρ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἡμεῖς οἱ λόγοι ἡμῶν᾽"". 
Τίς ἡ σοφία, καὶ πῶς εἰς ἀνδρώπους ἦλδε. “Μία γὰρ οὖσα 
πάντα δύναται, καὶ μένουσα ἐν αὐτῇ τὰ πάντα καινίξει᾽". Τὴν 
σοφίαν, φησίν, ἐκ νεότητος φιλήσας, πάντα τὰ ἀγαδὰ ἐξ αὐτῆς 
ἔσχον σαρκικὰ καὶ πνευματικά. Ὅτι τὸ μέγεδος τῆς σοφίας 
ἐγνωκὼς ἐνέτυχον τῷ Κυρίῳ, ὥστε μοι δοδῆναι τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα τὸ φωτίζον με περὶ αὐτῆς. Καὶ ἐπέμφδη, ἵνα συγκοπιά- 
ζῃ μοι. “Δογισμοὶ γὰρ ϑνητῶν δειλοῖ".᾿ 

Περὶ τῶν ἔργων τῆς σοφίας. Πῶς τὸν πρωτόπλαστον 
διεφύλαξεν, ἐξ ὅσων κακῶν σάζει τοὺς πιστεύοντας αὐτῷ ὁ 
Θεός, καὶ ὅσα ἀγαδὰ παρέχει. Οἷον τὸν Νῶε, τὸν ᾿Αθραάμ, τὸν 
Λώτ, τὸν ᾿Ιακώθ, τὸν ᾿Ιωσήφ, τοὺς ᾿Ισραηλίτας, οὗς ἐκ χειρὸς 
τῶν αἰγυπτίων ἐξεῤῥύσατο διὰ Μωσέως, καὶ ἐκ πέτρας 
ἀκροτόμου ἐδόϑη αὐτοῖς ὕδωρ. ᾿ς τοῖς ζ΄ ἔδνεσιν ἀπέστειλε 
σφῆκας, μακροδυμίᾳ δὲ χρώμενος, καὶ τούτοις ἐδίδου τόπον 
μετανοίας, παιδεύων διὰ τούτων τὸν λαὸν εἶναι φιλάνδρωπον. 
Κατὰ στοιχειολατρῶν, θατράχων, σφηκῶν, μυῶν, ἀκρίδων, 
σκνιφῶν, ὄφεων. Κατὰ εἰδωλολατρῶν, ἐκ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, 
ἢ λίδϑων, ἢ ξύλων εἰδώλων κατεσκευασμένων. Ὅτι ἐστὶ σωτηρία 
διὰ ξύλου τοῖς πιστεύουσι. Τὰ περὶ τῶν εἰδωλοποιῶν, ἢ 
ζωγραφούντων εἴδωλα. Περὶ πάντων τῶν κακῶν τῶν ἐν 
εἰδωλολατρείᾳ. Περὶ ἀσεθοῦς δϑρησκείας, καὶ ὅσα ἐν αὐτῇ 
κακά. Περὶ τοῦ κεραμέως, καὶ τῶν κεραμικῶν εἰδώλων. Περὶ 
πάντων τῶν εἰδώλων τῆς τῶν ἐδνῶν λατρείας. Περὶ τῶν 
ἐχϑίστων ζῴων, ὄφεων, αἰλούρων, καὶ τῶν ὁμοίων. 

Ὅτι εὐηργέτησεν ὁ Θεὸς τὸν ᾿Ισραὴλ ἀντὶ δατράχων 
ὀρτυγομήτραν. Ὅτι καὶ ἐπὶ δήγματος ὄφεων σωτηρία τοῦ λαοῦ 
σου δι᾽ ὄφεως χαλκοῦ ἐσταυρωμένου' τοὺς δὲ ἐχδροὺς αὐτῶν 
δι᾿ ὄφεων καὶ μυῶν ἀπέκτεινεν. Ὅτι ἀγγέλων τροφὴν ἐψώμισε 
τὸν λαὸν πρὸς πᾶσαν ἡδονὴν ἰσχύουσαν, καὶ πρὸς πᾶσαν 
ἁρμονίας γεῦσιν. Ὅτι χάλαξαν Αἰγυπτίοις μετὰ πυρὸς ἔπεμψε 
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καϑολικῆς ᾿Εκκλησίας, πῶς πρέπει νά διοικοῦν, ὅταν φύγει ὁ 
Χριστός. Ποιά εἶναι ἡ σοφία, ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ. Καί πῶς ὁ Λόγος τοῦ 
Θεοῦ ἔγινε ἄνθρωπος καί ἔζησε ἀνάμεσά μας. Ὅτι καί ἐγώ πού εἶμαι 
ἄνϑρωπος ὅμοιος μέ σᾶς, ἔχω διδαχϑεῖ τή σοφία μέ διαταγή τοῦ Θεοῦ. 
Γιά τό Χριστό’ στή σοφία τοῦ Θεοῦ, γιατί ἀπ᾿ αὐτή ἀπέκτησα τή 
γνώση ὅλων: «Γιατί στό χέρι του βρισκόμαστε καί ἐμεῖς καί τά λόγια 
μας»2, Ποιά εἶναι ἡ σοφία καί πῶς ἦρϑε στούς ἀνθρώπους. «Γιατί ἐνῶ 
εἶναι μία, μπορεῖ νά κάνει τά πάντα, καί ἐνῶ μένει ἡ ἴδια, ἀνακαινίζει 
τά πάντα»3. Τή σοφία, λέγει, τήν ἀγάπησα ἀπό τά παιδικά μου χρόνια 
καί ἀπ᾽ αὐτή ἀπέκτησα ὅλα τά ὑλικά καί πνευματικά ἀγαϑά. “Ὅτι 
προσευχήϑηκα στόν Κύριο, ἐπειδή γνώρισα τήν ἀξία τῆς σοφίας, γιά 
νά μοῦ δοϑεῖ τό ἅγιο Πνεῦμα πού ϑά μέ φωτίζει γι᾿ αὐτή. Καί 
στάλϑηκε, γιά νά κοπιάζει μαζί μου. «Γιατί οἱ σκέψεις τῶν ἀνθρώπων 
εἶναι ταλαντευόμενες»". 

Γιά τά ἔργα τῆς σοφίας. Πῶς διαφύλαξε τόν πρωτόπλαστο, ἀπό 
πόσα κακά σόζει ὁ Θεός ἐκείνους πού πιστεύουν σ᾽ αὐτόν, καί πόσα 
ἀγαϑά δίνει σ᾽ αὐτούς. ὍὍθπως τό Νῶε, τόν ᾿Αβραάμ, τό Λώτ, τόν 
᾿Ιακώβ, τόν ᾿Ιωσήφ, τούς ᾿Ισραηλίτες, τούς ὁποίους ἔσωσε ἀπό τά 
χέρια τῶν Αἰγυπτίων μέ τό Μωυσῆ, καί δόϑηκε νερό σ᾽ αὐτούς ἀπό 
πέτρα ἀπότομη. “Ὅταν στά ἐπτά ἔϑνη ἔστειλε σφῆκες καί μεταχειρι- 
ζόταν μακροϑυμία, ἔδινε καί σ᾽ αὐτά εὐκαιρία γιά μετάνοια, 
διδάσκοντας ἔτσι τό λαό νά εἶναι φιλάνϑρωπος. ᾿Εναντίον ἐκείνων 
πού λατρεύουν τά στοιχεῖα τῆς φύσης, τά βατράχια, τίς σφῆκες, τίς 
μύγες, τίς ἀκρίδες, τίς σκνίπες, τά φίδια. ᾿Εναντίον τῶν εἰδωλολατρῶν 
καί τῶν εἰδώλων πού εἶναι κατασκευασμένα ἀπό χρυσό καί ἄργυρο, ἤ 
ἀπό πέτρες καί ξύλα. Ὅτι ὑπάρχει σωτηρία γι᾿ αὐτούς, πού 
ἐμπιστεύονται σ᾽ ἕνα ξύλο. Τά σχετικά μέ τούς κατασκευαστές καί 
τούς ζωγράφους εἰδώλων. Γιά ὅλα τά κακά αὐτῶν πού ζοῦν στήν 
εἰδωλολατρεία. Γιά τήν ἀσεβή ϑρησκεία καί γιά τά κακά πού ὑπάρχουν 
σ᾽ αὐτή. Γιά τόν κεραμοποιό καί τά πήλινα εἴδωλα. Γιά ὅλα τά εἴδωλα 
τῆς ϑρησκείας τῶν ἐθνῶν. Γιά τά πιό ἀπαίσια ζῶα, τά φίδια, τίς γάτες 
καί τά ὅμοια. 

Ὅτι ὁ Θεός εὐεργέτησε τούς ᾿Ισραηλίτες καί τούς ἔστειλε ὁρτύκια 
ἀντί γιά βατράχια. Ὅτι καί ἀπό δάγκωμα τῶν φιδιῶν σωζόταν ὁ λαός 
σου μέ τό χάλκινο φίδι πού σταυρώϑηκε, ἐνῶ τούς ἐχϑρούς τους 
ϑανάτωνε μέ τά φίδια καί τίς μύγες. Ὅοτι ἔϑρεψε τό λαό μέ τήν τροφή 
τῶν ἀγγέλων, πού ἦταν ἱκανή γιά κάϑε εὐχαρίστηση καί κατάλληλη γιά 
κάϑε ὅρεξη. Ὅτι ἔστειλε στούς Αἰγυπτίους χαλάζι μαζί μέ φωτιά γιά 
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πρὸς διαφδορὰν γεννημάτων. Ὅτι τοῖς Αἰγυπτίοις ἔπεμψε 
ψηλαφητὸν σκότος, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ κακά' τοῖς δὲ ὁσίοις αὐτοῦ 
φῶς ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ στῦλον πυρός" καὶ ἀντὶ μὲν 
δανάτου νηπίων ᾿Ισραήλ, τῶν Αἰγυπτίων πρωτοτόκων δάνατος 
καὶ καταποντισμός, ἀντὶ δὲ δανάτου πρωτοτόκων, σωτηρία 
᾿Ισραὴλ δι᾽ αἵματος προθάτου. Καὶ ἐπὶ μὲν ϑανάτῳ δικαίων ἐν 
ἐρήμῳ, ᾿Ααρὼν ἐξιλάσατο, Κυρίῳ προσευξάμενος καὶ δυμιά- 
σας, ἐπὶ δὲ ϑδανάτῳ Αἰγυπτίων ἐν ᾿Ερυδρᾷ ϑαλάσσῃ, ἀνελεή- 
μὼν ϑυμός, τοῦ δὲ λαοῦ παράδοξος ὁδοιπορία. Ὅτι διὰ 
μισοξενίαν ἔπαδον ταῦτα οἱ Αἰγύπτιοι, ὡς καὶ οἱ Σοδομῖται. 
Ὅτι τὰ στοιχεῖα ὑπόκειται τῇ δείᾳ κρίσει Χριστοῦ, πρὸς ὃ 
θούλεται ῥυδμίζόμενα, ὡς χορδαὶ κιδάρας τῷ κιδαρίζοντι. ᾿Εν 
οἷς πᾶσα δύναμις τῆς σοφίας Σολομῶντος τῆς λεγομένης 
Παναρέτου. 


8. ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


Παροιμίαι Σολομῶντος τὸ διθλίον καλεῖται, ἐπειδὴ καὶ 
ταύτας Σολομών ἐστιν ὁ λαλήσας καὶ γράψας. Οὕὗτος δὲ 
διαδεξάμενος τὴν δασιλείαν Δαυϊὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ηὔξατο 
τῷ Θεῷ λαθεῖν σοφίαν ὑπὲρ πλοῦτον, καὶ ὑπὲρ ἄμυναν 
ἐχδρῶν. Λαθὼν τοίνυν, καὶ γενόμενος σοφὸς ὑπὲρ πάντας 
τοὺς πρὸ αὐτοῦ καὶ μετα αὐτὸν ἀνδρώπους, ϑαυμασδείς τε 
ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησε καὶ ἐλάλησε, τρισχιλίας μὲν παραθολὰς 
καὶ πεντακισχιλίας ὁδὰς ἐλάλησε: καὶ ἐφυσιολόγησε περὶ 
πάντων τῶν τε ἐκ γῆς φυομένων, καὶ περὶ πάντων τῶν ζώων. 
Συνέγραψε δέ, ὡς μέν τινές φασι, τρία μόνα διθλία. Τοῦτό τε, 
καὶ τὸν ᾿Εκκλησιαστήν, καὶ τὸ ᾷσμα τῶν ἀσμάτων᾽ ὡς δέτινες, 
καὶ τὴν Σοφίαν τὴν ἀπογεγραμμένην καὶ λεγομένην Πανάρε- 
τον" γνησίαν γὰρ αὐτοῦ καὶ ταύτην λέγουσιν εἶναι. Καὶ τοῦτο 
μὲν Παροιμίαι ἐπέγραψεν. Εἰσὶ δὲ παροιμίαι λόγοι σοφοὶ, ὡς 
αἰνίγματα, ἅτινα ἕτερον μέν τι αὐτόδεν δηλοῦντά ἐστιν, ἕτερον 
δὲ ἐν ὑπονοίᾳ ἐπαγγέλλονται. Τῶν δὲ τοιούτων εἶδός εἰσιν αἱ 
παροιμίαι. Οὕτω γὰρ καὶ οἱ μαϑηταὶ τοῦ Κυρίου λέγουσιν ἐν τῷ 
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νά τούς καταστρέψει τά σπαρτά. Ὅτι στούς Αἰγυπτίους ἔστειλε 
πυκνό σκοτάδι καί τά κακά πού ἦταν μέσα σ᾽ αὐτό, ἐνῶ στούς 
ἐκλεκτούς του ἔστειλε φῶς στήν Αἴγυπτο καί μία στήλη φωτιᾶς στήν 
ἔρημο. Καί ἀντί γιά τό θάνατο στά νήπια τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, ἦρϑε ὁ 
ϑάνατος στά νήπια τῶν Αἰγυπτίων καί ὁ καταποντισμός τοῦυς᾿ ἀντί γιά 
ϑάνατο στά πρωτότοκα, ἡ σωτηρία τῶν ᾿Ισραηλιτῶν μέ τό αἷμα τοῦ 
προβάτου. Καί γιά τό ϑάνατο τῶν δικαίων στήν ἔρημο, ὁ ᾿Ααρών τούς 
ἐξιλέωσε, ἀφοῦ προσευχήϑηκε καί πρόσφερε ϑυμίαμα στόν Κύριο: 
στήν περίπτωση ὅμως τοῦ ϑανάτου τῶν Αἰγυπτίων στήν ᾿Ερυϑρά 
ϑάλασσα ἔπεσε ἄσπλαχνος ὁ ϑυμός του, ἐνῶ ὁ λαός βάδιζε τήν 
παράξενη πορεία. Ὅτι οἱ Αἰγύπτιοι ἔπαϑαν αὐτά, ἐπειδή ἔδειξαν 
μίσος ἐναντίον τῶν ξένων, ὅπως καί οἱ Σοδομίτες. Ὅτι τά στοιχεῖα τῆς 
φύσης ὑπακούουν στή ϑεία κρίση τοῦ Χριστοῦ, ρυϑμιζόμενα ὅπως 
αὐτός ϑέλει, ὅπως ὑπακούουν οἱ χορδές τῆς κιϑάρας στόν κιϑαριστή. 
Μ᾿ αὐτά ὁλοκληρώνεται τό περιεχόμενο τῆς Σοφίας Σολομώντα, πού 
λέγεται Πανάρετος σοφία. 


8. ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΑ 


Τό βιβλίο αὐτό ὀνομάζεται Παροιμίες Σολομώντα, ἐπειδή ὁ 
Σολομώντας εἶναι αὐτός πού εἶπε καί ἔγραψε τίς παροιμίες. ὋὁὉ 
Σολομώντας, ἀφοῦ διαδέχϑηκε στή βασιλεία τόν πατέρα του Δαυΐδ, 
προσευχήϑηκε στό Θεό νά λάβει σοφία περισσότερο ἀπό τά πλούτη 
καί ἀπό τὴν ἐκδίκηση τῶν ἐχϑρῶν!. ᾿Αφοῦ ἔλαβε λοιπόν σοφία καί 
ἔγινε σοφός περισσότερο ἀπ᾽ ὅλους τούς ἀνθρώπους πού ἔζησαν πρίν 
καί μετά ἀπ᾽ αὐτόν καί ἀφοῦ ϑαυμάστηκε γιά ὅλα τά ἔργα καί τά 
λόγια του, εἶπε τρεῖς χιλιάδες παραβολές καί πέντε χιλιάδες ὠδές. 
᾿Ακόμη φιλοσόφησε γιά ὅλα τά φυτά τῆς γῆς καί γιά ὅλα τά ζῶα. 
"Ἔγραψε ὅμως, ὅπως λέγουν μερικοί, τρία μόνο βιβλία. Τίς Παροιμίες, 
τόν ᾿Εκκλησιαστή καί τό ἽΑσμα τῶν ἀσμάτων. “Ὅπως ὅμως λέγουν 
ἄλλοι, ἔγραψε καί τή σοφία πού ἔχει καταγραφεῖ σέ βιβλίο καί 
ὀνομάζεται Πανάρετος, γιατί λέγουν πώς εἶναι καί αὐτή γνήσιο ἔργο 
τοῦ Σολομώντα. Καί σ᾽ αὐτό ἔδωσε τόν τίτλο Παρομμίες. Εἶναι ὅμως οἱ 
παροιμίες λόγια σοφά, ὅπως τά αἰνίγματα, πού ἄλλα φανερώνουν ἀπό 
τή φύση τους καί ἄλλα ὑπόσχονται στήν πραγματικότητα. Ἕνα εἶδος 
ἀπ᾽ αὐτά εἶναι οἱ παροιμίες. "Ετσι λοιπόν καί οἱ μαϑητές τοῦ Κυρίου 
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κατὰ ᾿Ιωάννην Εὐαγγελίῳ, ὅτε τοῦ Κυρίου πολλὰ εἰρηκότος, 
πρότερον ἐγκεκρυμμένῃ διανοίᾳ, ὕστερόν φασιν αὐτῷ" “1δὲ 
γῦν παῤῥησίᾳ λαλεῖς, καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις" ὡς τῶν 
παροιμιῶν μὴ ἐκ φανεροῦ, ἀλλὰ κεκρυμμένως λεγομένων. 

᾿Επεὶ οὖν ἐν τῷ διδθλίῳ τούτῳ πλεῖστοι λόγοι τοιοῦτοί εἰσιν, 
διὰ τοῦτο Παροιμίας ἐπέγραψε τὸ διθδλίον. ᾿Ωνομάσδη δὲ 
παροιμία, ἐπειδὴ παρὰ πάσης ὁδοῦ ἐγράφησαν οἱ τοιοῦτοι 
λόγοι, πρὸς διόρϑδωσιν καὶ διδασκαλίαν τῶν ἐν ταῖς ὁδοῖς 
“πορευομένων. Παρὰ τὰς ὁδοὺς δὲ ἐγράφοντο, ἐπεὶ μὴ πάντες 
ἐχώρουν τοὺς τῆς ἀληδείας λόγους" ἵνα κἂν διερχόμενοι καὶ 
θλέποντες διερευνῶσι τὰ γεγραμμένα, καὶ οὕτω παιδεύωνται 
οἱ ἄνδρωποι. Τινές γοῦν ὁρίζονται αὐτὰς οὕτως, ῥῆμα 
παρόδιον ἀπό τινος ἑνός εἰς πολλὰ μεταλαμθανόμενον. 
Ἔστιν οὖν ἐν τῷ διδθλίῳ τούτῳ γνῶσις σοφίας καὶ παιδείας, 
νόησις λόγων φρονήσεως, στροφαὶ λόγων, δικαιοσύνης ἀλη- 
δους νόησις, κρίματα κατευδύνειν, καὶ ἐπαγγελία τοῦ γινώ- 
σκειν ἐκ τούτων παραθολάς, ῥήσεις σοφῶν, αἰνίγματα, σκο- 
τεινοὺς λόγους. Καὶ εἰσὶ γνώσεις σοφίας καὶ παιδείας. 
᾿Επειδὴ γὰρ Ἕλληνες μὲν σοφίαν ἔχειν ἐπαγγέλλονται, 
αἱρετικοὶ δὲ νομίζουσι παιδείαν ἔχειν, διὰ τοῦτο οὗτος τὴν 
ἀληδῆ σοφίαν καὶ παιδείαν διδάσκει, ἵνα μὴ τῇ ὁμωνυμίᾳ τῆς 
σοφίας εἰς τὰ σοφίσματα τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν αἱρετικῶν 
ἐμπέσῃ τις. Καὶ γὰρ Ἕλληνες μὲν οἰόμενοί τινες εἶναι, καὶ 
“ᾧ ἄσκοντες εἶναι σοφοὶ, ἐμωράνδησαν᾽". Αἱρετικοὶ δὲ παιδεύ- 
εσϑαι νομίζοντες ἐξεστράφησαν, καὶ ἁμαρτάνουσιν ὄντες 
αὐτοκατάκριτοι. 

Τῶν δὲ ϑείων λόγων ἀκούσας σοφός, σοφώτερος ἔσται. 
Τῶν γὰρ νομίμων τοῦ Θεοῦ ἀκούσας, καὶ ταῦτα φυλάξας, ἐπί 
τε τῇ παιδείᾳ Κυρίου μὴ ὀλιγωρήσας, μηδὲ ἑλκυσϑεὶς ἀπάτῃ, 
υἱὸς σοφὸς γενήσεται, καὶ πεπαιδευμένος γενόμενος ταχέως 
καὶ τὴν παρὰ Θεοῦ γνῶσιν δέξεται. Ταύτῃ γὰρ οἱ σοφοὶ 
παιδεύονται. Νόησις δὲ λόγων φρονήσεως ἡ περὶ τοῦ μόνου 
καὶ ἀληδινοῦ ὄντος Θεοῦ διδασκαλία. ᾿Επὶ γὰρ Ελλήνων οἱ 
μὲν σῶμα τὸν Θεὸν εἶπον, οἱ δὲ εἰδώλοις αὐτὸν ὁμοίως 
ἐλάτρευσαν. Αἱρετικοὶ δὲ καὶ αὐτοὶ περὶ τοῦ ὄντος παρεφρό- 
νησαν. Διὰ τοῦτο οὗτος τὴν ἀληδῆ περὶ Θεοῦ γνῶσιν ἐξηγεῖται, 
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λέγουν στό εὐαγγέλιο τοῦ ᾿Ιωάννη, ἀφοῦ ὁ Κύριος εἶπε πολλά, πρῶτα 
μὲ κρυφές σκέψεις καί ὕστερα λέγουν σ᾽ αὐτόν: «Νά, τώρα μιλᾶς 
καθαρά καί δέ λέγεις καμιά παροιμία»2, ἐπειδὴ οἱ παροιμίες δέ 
λέγονται μέ φανερό τρόπο, ἀλλά μέ κριφό. 

᾿Επειδή λουτόν σ᾽ αὐτό τό βιβλίο ὑπάρχουν πάρα πολλά τέτοια 
λόγια, γι᾿ αὐτό τό ὀνόμασε Παροιμίες αὐτό τό βιβλίο. ᾿Ονομάστηκε 
ὅμως παροιμία, ἐπειδή γράφτηκαν αὐτά τά λόγια σέ κάϑε δρόμο, γιά 
διόρϑωση καί διδασκαλία αὐτῶν πού βαδίζουν στούς δρόμους. 
Γράφονταν αὐτά κατά μῆκος τῶν δρόμων, ἐπειδή ὅλοι δέ δέχονταν τά 
λόγια τῆς ἀλήϑειας, ὥστε, καϑώς βάδιζαν καί ἔβλεπαν νά ἐξετάζουν 
τουλάχιστο τά γραμμένα καί ἔτσι νά διδάσκονται οἱ ἄνθρωποι. 
Μερικοί μάλιστα δίνουν στίς παροιμίες τόν ἑξῆς ὁρισμό: λόγος πού 
λέγεται κατά μῆκος τοῦ δρόμου καί ἀπό μία σημασία ἀλλάζει σέ 
πολλές. “Ὑπάρχει λοιπόν σ᾽ αὐτό τό βιβλίο γνώση σοφίας καί 
παιδείας, κατανόηση λόγων σύνεσης, περιστροφές λόγων, κατανόηση 
τῆς ἀληϑινῆς δικαιοσύνης, ἱκανότητα νά ἐκφέρει δίκαιες κρίσεις ὁ 
ἄνϑρωπος καί ὑπόσχεση νά γνωρίζει ἀπ᾿ αὐτές τίς παραβολές, τά 
λόγια τῶν σοφῶν, τά αἰνίγματα, τά ἀσαφή λόγια. Καί ὑπάρχουν 
γνώσεις σοφίας καί παιδείας. ᾿Επειδή λοιπόν οἱ “Ἕλληνες διακηρύσ- 
σουν ὅτι ἔχουν σοφία καί οἱ αἱρετικοί νομίζουν ὅτι ἔχουν παιδεία, γι᾿ 
αὐτό ὁ Σολομώντας διδάσκει τήν ἀληθινή σοφία καί παιδεία, γιά νά 
μήν πέσει κανείς ἐξ αἰτίας τοῦ ἴδιου ὀνόματος τῆς σοφίας στά 
σοφίσματα τῶν ᾿Ελλήνων καί τῶν αἱρετικῶν. Γιατί πραγματικά οἱ 
Ἕλληνες, ἐνῶ νομίζουν πώς εἶναι κάτι καί «᾿᾿Ισχυρίζονται πώς εἶναι 
σοφοί, ἔγιναν μωροί καί ἀνόητοι»3. Καί οἱ αἱρετικοί, ἐνῶ νομίζουν πώς 
διδάσκονται, ἄλλαξαν τελείως καί ἀἁμαρτάνουν, καί εἶναι αὐτοκατά- 
κριίτοι. ᾿ . 

Ὃ σοφός ὅμως, ὅταν ἀκούσει τά ϑεῖα λόγια, θά γίνει περισσότερο 
σοφός. Γιατί ὅταν ἀκούσει τίς ἐντολές τοῦ Θεοῦ καί τίς τηρήσει, χωρίς 
ν᾿ ἀμελήσει γιά τήν παιδεία Κυρίου, οὔτε νά παρασυρϑεῖ ἀπό τήν 
πλάνη, ϑά γίνει σοφός ἄνθρωπος καί, ἀφοῦ ἀποκτήσει τήν παιδεία, 
θά λάβει γρήγορα καί τή γνώση ἀπό τό Θεό. Γιατί μ᾽ αὐτή διδάσκονται 
οἱ σοφοί. ᾿Η κατανόηση λόγων σύνεσης εἶναι ἡ διδασκαλία γιά τό μόνο 
καί ἀληϑινό Θεό. Γιατί στήν περίπτωση τῶν ᾿Ἑλλήνων ἄλλοι εἶπαν 
σῶμα τό Θεό, ἐνῶ ἄλλοι τάν λάτρεψαν ὅμοια μέ τά ἐΐδωλα. Καί οἱ 
αἱρετικοί ἐπίσης ἔγιναν παράφρονες γιά τό Θεό. Γι᾿ αὐτό ὁ 
Σολομώντας ἐκϑέτει τήν ἀληθινή γνώση γιά τό Θεό, γιά τό ὅτι εἶναι 
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τὸ μὲν ἀνέκφραστον αὐτοῦ λέγων, “Δόξα Θεοῦ κρύπτει 
λόγον" τὸ δὲ προνοητικὸν αὐτοῦ φησιν" “᾽ν παντὶ τόπῳ 
ὀφϑαλμοὶ Κυρίου σκοπεύουσι κακούς τε καὶ ἀγαδούς᾽. Καὶ 
πάλιν, “Πλούσιος καὶ πτωχὸς συνήντησαν ἀλλήλοις, ἀμφοτέ- 
οους δὲ ἐποίησεν ὁ Κύριος". Καὶ, “Δανειστοῦ καὶ χρεωφειλέ- 
του ἀλλήλοις συνελδόντων ἐπισκοπὴν ποιεῖται ἀμφοτέρων ὁ 
Κύριος". Καὶ “᾿Ενώπιον γάρ εἰσι τῶν τοῦ Θεοῦ ὀφδαλμῶν ὁδοὶ 
ἀνδρός" εἰς δὲ πάσας τροχιὰς αὐτοῦ σκοπεύει᾽". Καὶ τὸ μὲν 
κριτικὸν αὐτοῦ φησι" "Θυσίαι ἀσεθῶν δδέλυγμα Κυρίου᾽ εὐχαὶ 
δὲ κατευδυνόντων δεκταὶ παρ᾽ αὐτῷ". Καὶ πάλιν: “Οἴκους 
ὑθριστῶν κατασπᾷ Κύριος, ἔστησε δὲ ὅριον χήρας". 

Τὸ δὲ δημιουργικὸν αὐτοῦ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ὅτι διὰ τοῦ 
ἰδίου λόγου καὶ τῆς σοφίας πάντα ποιεῖ’ ὃ μάλιστα χαρακτηρί- 
ζει τὸν ἀληδινὸν Θεόν, ὅτι Υἱοῦ Πατήρ ἐστι. Λέγει γοῦν" “Ὁ 
Θεὸς τῇ σοφίᾳ ἐδεμελίωσε τὴν γῆν. Καὶ πάλιν, “Ὁ Θεὸς 
ἐποίησε χώρας καὶ ἀοικήτους, καὶ ἄκρα οἰκούμενα τῆς ὑπ᾽ 
οὐρανόν. Ἡνίκα ἡτοίμαξε τὸν οὐρανόν, συμπαρήμην αὐτῷ, 
καὶ ὅτε ἀφώριξε τὸν αὐτοῦ δρόνον ἐπ᾿ ἀνέμων, ἡνίκα ἰσχυρὰ 
ἐποίει τὰ ἄνω νέφη, ἤμην παρ᾽ αὐτῷ ἁρμόξουσα. ᾿Εγὼ ἤμην ἢ 
προσέχαιρε, καδ᾽ ἡμέραν δὲ εὐφραινόμην ἐν προσώπῳ 
αὐτοῦ". Στροφαὶ λόγων εἴρηνται, ἐπειδὴ στρέφων τις αὐτοὺς 
τῇ διανοίᾳ, ἀνοίγει καὶ εὑρίσκει τὸν ἐν αὐτοῖς ἐγκείμενον 
νοῦν. ΟἹά εἰσι' “Διεσώϑδη ἁπὸ τοῦ καύματος υἱὸς νοήμων' 
ἀνεμόφδορος γίνεται ἐν ἀμήτῳ υἱὸς παράνομος". Καὶ πάλιν, 
“Ἐπιμελοῦ τῶν ἐν τῷ πεδίῳ χλωρῶν, καὶ κερεῖς πόαν, καὶ 
συνάγαγε χόρτον ὀρεινόν, ἵνα ἔχῃς πρόθατα εἰς ἱματισμόν᾽". 
Καὶ πάλιν, “᾿ΕἘὰν καϑίσῃς δειπνεῖν ἐπὶ τραπέξης δυναστῶν, 
γοητῶς νόει τὰ παρατιδέμενά σοι" καὶ τὰ ὅμοια τούτοις. 

Δικαιοσύνης ἀληδοῦς νόησις εἴρηται, ἐπειδή τινες ἐξειλή- 
φασι τὸ δίκαιον" τῶν μὲν λεγόντων, Δίκαιόν ἐστι, τὸ ἀποδιδό- 
ναὶ ἅπερ ἔλαβέ τις φυλάξαι' τῶν δέ, τὸ διδόναι κακὸν ἀντὶ 
κακοῦ, καὶ ἀγαδϑὸν ἀντὶ ἀγαδοῦ. Συμθδαίνει δὲ μὴ ἀκριθεῖς 
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ἀνέκφραστος, λέγοντας" «Τά ἔνδοξα ἔργα τοῦ Θεοῦ εἶναι ἀνέκφραστα. 
ἀπό ἀνθρώπινο λόγο»", ἐνῶ γιά τό ὅτι εἶναι προνοητικός λέγει" «Σέ 
κάϑε τόπο τά μάτια τοῦ Κυρίου παρατηροῦν καί τούς κακούς καί 
τούς καλούς ἀνθρώπους»". Καί πάλι λέγει «Πλούσιοι καί φτωχοί 
πάντοτε θά ὑπάρχουν ὁ ἔνας κοντά στόν ἄλλο. Καί τούς δύο τούς 
ἔκαμε ὁ Κύριος». ᾿Επίσης, «Ὅταν δανειστής καί ὀφειλέτης συναντη- 
θοῦν μεταξύ τους, τούς παρακολουϑεῖ καί τούς δύο ὁ Κύριος». Καί, 
«Γιατί οἱ πράξεις τοῦ ἀνθρώπου βρίσκονται μπροστά στά μάτια τοῦ 
Θεοῦ, πού παρατηρεῖ ὅλες τίς ἐνέργειές του»6. Γιά τό ὅτι ἔχει τήν 
ἰδιότητα νά διακρίνει, λέγει" «Οἱ ϑυσίες τῶν ἀσεβῶν εἶναι μισητές στόν 
Κύριο, ἐνῶ οἱ προσευχές καί τά τάματα τῶν εὐσεβῶν εἶναι δεκτά ἀπ᾽ 
αὐτόν». Καί πάλι «Τά σπίτια τῶν ἀλαζόνων γκρεμίζει ὁ Κύριος, ἑνῶ 
προστατεύει τά σύνορα τοῦ χωραφιοῦ τῆς χήρας» 7. 

Γιά τή δημιουργία του ὅμως δέ λέγει ἁπλά, ἀλλά πώς κάνει τά 
πάντα μὲ τό δικό του λόγο καί τή σοφία, πού ἰδιαίτερα χαρακτηρίζει 
τόν ἀληθινό Θεό, γιατί εἶναι ὁ Πατέρας τοῦ Υἱοῦ. Λέγει λοιπόν’ «Ὁ 
Θεός μέ τή σοφία του ϑεμελίωσε τή γῆ». Καί πάλι: «'Ο Θεός 
δημιούργησε τίς χῶρες πού κατοικοῦνται καί τίς ἀκατοίκητες, καί τά 
πέρατα τῆς οἰκουμένης, πού βρίσκεται κάτω ἀπό τόν οὐρανό. Ὅταν 
δημιουργοῦσε τόν οὐρανό, ἤμουν μαξί του, καί ὅταν ὅριζε τό ϑρόνο 
του ἐπάνω στούς ἀνέμους, ὅταν στερέωνε ψηλά τά σύννεφα, ἤμουν 
κοντά του καί τά διευϑετοῦσα. ᾿Εγώ ὑπῆρξα ἡ μόνιμη χαρά του, καί 
πάντοτε ἀπολάμβανα τήν εὐφροσύνη τοῦ προσώπου του»8, Περιστρο- 
φές λόγων ἔχουν ὁὀνομασϑεῖ, ἐπειδή, ὅταν περιστρέφει κανείς τούς 
λόγους αὐτούς μέ τή σκέψη του, ἀνοίγει καί βρίσκει τό νόημα πού 
ὑπάρχει μέσα τους. “Ὅπως εἶναι’ «'Ο φρόνιμος υἱός γνωρίζει νά 
προφυλάγεται ἀπό τήν ὑπερβολική ζέστη τοῦ καλοκαιριοῦ. “ὋὉἡ 
παράνομος ὅμως καί ἀσύνετος υἱός γίνεται μαραμένος τήν ἐποχή τοῦ 
θερισμοῦ». Καί πάλι, «Φρόντιζε γιά τή βλάστηση τῆς πεδιάδας, κόψε 
τό χορτάρι της, μάζεψε τό χορτάρι ἀπό τά ὁρεινά μέρη, γιά νά θρέψεις 
πρόβατα καί νά ἔχεις ἀπ᾿ αὐτά τά ροῦχα σου». Καί πάλι, «᾿Εάν 
καϑήσεις σέ τραπέζι μέ πλούσιους γιά νά φάγεις μαξί τους πρόσεξε 
πολύ στά φαγητά πού παραϑέτουν σέ σένα»9, καί τά ὅμοια μέ αὐτά. 

Ἔχει εἰπωϑεῖ κατανόηση τῆς ἀληθινῆς δικαιοσύνης, ἐπειδή 
μερικοί ἔχουν ἀντιληφϑεῖ μέ ἐσφαλμένο τρόπο τό δίκαιο, ἀφοῦ ἄλλοι 
λέγουν, Δίκαιο εἶναι τό νά ἐπιστρέψει κανείς ἐκεῖνα πού πῆρε νά 
φυλάξει, ἐνῶ ἄλλοι, τό νά ἐπιστρέφει κακό ἀντί γιά κακό, καί καλό 
ἀντί γιά καλό. Συμβαίνει ὅμως νά μήν εἶναι σωστοί αὐτοί οἱ ὁρισμοί. 
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εἶναι τοὺς τοιούτους ὅρους. Μὴ εἴπῃς γάρ, Ὃν τρόπον 
ἐχρήσατό μοι, χρήσομαι αὐτῷ, τίσομαι δὲ αὐτὸν ἃ με ἠδίκησε. 
Διὰ τοῦτο οὗτος τὴν ἀληϑῆ δικαιοσύνην διδάσκει τούτοις" τὸ 
ἀληδὲς δίκαιον, τὸ ἀποδιδόναι ἐκάστῳ τὸ ἴδιον. “Προηγουμέ- 
νως μὲν τίμα τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν καρπῶν δικαιοσύνης". 
Ἔπειτα τίμα θασιλέα, καὶ τοῖς μὲν γονεῦσι τὸ καδῆκον 
ἀποδίδου, τοῖς δὲ πᾶσι τὸ ἴσον. Καὶ οὗτος μὲν εἷς τύπος. 
Δεύτερος δέ, δικαιοῦν τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ, τὴν ἰσότητα φυλάτ- 
τειν, ὦστε μὴ κλίνειν εἰς ἀνισότητα" ἀλλὰ τῷ μὲν λογικῶ, “Μή 
σε καταλάθῃ θουλὴ κακή, ἡ ἀπολείτουσα διδασκαλίαν νεότη- 
τος", ἀλλὰ μετὰ θουλῆς πάντα ποίει, καὶ οἱ λογισμοί σου 
ἔστωσαν κρίματα᾽' ὥστε κρίγειν ἑαυτὸν ἕκαστον, καὶ τὴν μὲν 
ἐπιδυμίαν πᾶσαν ἔχειν ἀγαδήν" “᾿Επιδυμία γὰρ δικαίων πᾶσα 
ἀγαϑδή, καὶ ἐπιδυμία δικαίου δεκτή᾽". Κατὰ δὲ τὸ ϑυμικόν, “Μή 
ἴσδι ἑταῖρος ἀνδρὶ δυμώδει, φίλῳ δὲ ὀργίλῳ μὴ συναυλίζου. 
Ὅλον γὰρ τὸν ϑυμὸν ἐκφέρει αὐτοῦ ἄφρων" ὁ δὲ σοφὸς 
ταμιεύεται κατὰ μέρος". Οὕτω δὲ ἑαυτὸν ῥυδμίζων ἄνδρωπος, 
τὴν ἰδίαν ἑκάστου μέρους τῆς ψυχῆς πρᾶξιν ὑγιῆ καὶ ἀσινῆ 
φυλάττων, ἔσται γινώσκων τὴν ἀληδῆ δικαιοσύνην. 

Κρίματα δὲ κατευδύνειν ἐστί, προηγουμένως μὲν κρίνειν 
δικαίως κατὰ τὸν τοῦ Θεοῦ νόμον, ὥς φησι’ “Ανοιγε σὸν 
στόμα λόγῳ Θεοῦ, καὶ κρῖνε πάντας ὑγιῶς. Διάκρινε δὲ πένητα 
καὶ ἀσδενῆ. Ο γὰρ εἰπὼν τὸν ἀσεβῆ, δίκαιός ἐστιν, ἐπικατά- 
ρατος τοῖς λαοῖς καὶ μισητὸς εἰς ἔδνη. Αἰδεῖσδαι γὰρ 
πρόσωπον ἐν κρίσει οὐ καλόν". Τοῦτο μὲν ἐκ τοῦ φανεροῦ 
ῥητέον᾽ ἔπειτα δὲ ἵνα ὅπερ ἑτέρους κρίνει τις, τοῦτο καὶ εἰς 
ἑαυτὸν τὸ κρίμα κατευϑδύνῃ, καὶ ἑαυτὸν δοκιμάζῃ, ἐπιτιμῶν 
μὲν ἑαυτῷ, ἐὰν πλεονεκτῇ ὁ δυμός᾽ ἐπέχων δέ, ἐὰν περισσεύῃ 
ἡ ἐπιϑδυμία: διεγείρων δέ, ἐὰν ἀφυπνοῖ τὸ λογιστικόν, λέγων' 
Ἕως πότε, ὀκνηρέ, κατάκεισαι;" Οὕτω γὰρ ἑαυτὸν δικαίως 
ἄγων, καὶ κατήγορος ἑαυτοῦ γινόμενος, κρίμα κατευδύνειν 
μαδήσεται, καὶ οὐκ ἀκούσεται παρ᾽ ἑτέροι: . διδάσκων 
ἕτερον, σεαυτὸν οὐ διδάσκεις; ὁ λέγων, Μὴ μοιχεύσῃς, 
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Νά μήν πεῖς λοιπόν, «Ὅπως μέ συμπεριφέρθηκε, ἔτσι θά συμπερι- 
φερϑῶ σ᾽ αὐτόν καί ϑά τόν ἐκδικηϑῶ γιά τίς ἀδικίες πού μοῦ ἔκαμε». 
Γι᾿ αὐτό τούς διδάσκει τήν ἀληϑινή δικαιοσύνη. Τό ἀληϑινό δίκαιο εἷ- 
ναι τό νά ἀποδίδει στόν καϑένα τό δικό του. «Πρῶτα τίμα τόν Κύριο 
μέ ϑυσίες ἀπό τούς δικούς σου δίκαιους κόπους καί δίνε σ᾽ αὐτόν 
ἀπαρχές ἀπό τούς δικούς σου καρπούς πού ἀπέκτησες μέ δικαιοσύ- 
νη», ἼἜπειτα τίμα τό βασιλιά, νά ἀποδίδεις στούς γονεῖς αὐτό πού 
πρέπει καί σ᾽ ὅλους τό σωστό. Καί αὐτός βέβαια εἶναι ὁ πρῶτος 
κανόνας. ᾿Ο δεύτερος ὅμως εἶναι νά δικαιώνει τή δική του ψυχή, νά 
φυλάγει τήν ἰσότητα, ὥστε νά μή στρέφεται στήν ἀνισότητα. Καί ὡς 
πρός τό λογικό, «Νά μή σέ κυριεύσει κακή θέληση, πού ἔχει ἐγκατα- 
λείψει τή διδασκαλία τῆς νεότητάς σου»!!, ἀλλά μέ ϑέληση νά κάνεϊς 
τά πάντα καί οἱ σκέψεις σου ἄς εἶναι δίκαιες κρίσεις, γιά νά κρίνει ὁ 
καϑένας τόν ἑαυτό του καί νά ἔχει ἀγαθή κάϑε του ἐπιθυμία, γιατί 
«Ὅλες οἱ ἐπιθϑυμίες τῶν δίκαιων ἀνθρώπων εἶναι ἀγαθές καί οἱ 
ἐπιϑυμίες τους ἐκπληρώνονται» 2. ὥς πρός τό ϑυμικό!3 ὅμως, «Νά μή 
γίνεσαι σύντροφος μέ ἄνθρωπο εὐέξαπτο καί νά μή συναναστρέφεσαι 
μέ φίλο πού εὔκολα ὀργίζεται. Γιατί ὁ ἀσύνετος ἀφήνει ἀσυγκράτητο 
ὅλο τό ϑυμό του, ἐνῶ ὁ σοφός τόν συγκρατεῖ μέσα του»"4, Ἔτσι ὅμως 
ὅταν ρυϑμίζει τόν ἑαυτό του ὁ ἄνθρωπος καί φυλάγει τήν ἰδιαίτερη 
πράξη κάθε μέρους τῆς ψυχῆς τοῦ ὑγιή καί χωρίς βλάβη, θά γνωρίσει 
τήν ἀληϑινή δικαιοσύνη. 

Τό νά ἐκφέρει κανείς δίκαιες κρίσεις σημαίνει, πρῶτα νά κρίνει 
δίκαια σύμφωνα μέ τό νόμο τοῦ Θεοῦ, ὅπως λέγει" «΄Ανοιγε τό στόμα 
σου, γιά νά λέγεις τό λόγο τοῦ Θεοῦ καί κρίνε ὅλους ὀρϑά καί δίκαια. 
Νά ὑπερασπίζεσαι τό φτωχό καί τόν ἀδύνατο. Γιατί ἐκεῖνος πού ϑά 
βγάλει ἀπόφαση πώς ὁ ἄδικος εἶναι δίκαιος, θὰ εἶναι καταραμένος 
ἀνάμεσα στό λαό του καί μισητός στά ἔϑνη. Δέν εἶναι λουτόν σωστό νά 
ἐπηρεάζεστε στή δίκη ἀπό πρόσωπα»!5, Αὐτό βέβαια πρέπει νά τό πεῖ 
κανείς φανερά. Ἔπειτα ὅμως γιά νά κρίνει κανείς τόν ἑαυτό του ὅπως 
κρίνει τούς ἄλλους, καί νά ἐλέγχει τόν ἑαυτό του, ὥστε νά ἐπιτιμᾶ τόν 
ἑαυτό του, ἐάν ὑπερισχύει ὁ θυμός, καί νά τόν συγκρατεῖ, ἐάν 
ὑπερισχύει ἡ ἐπιθυμία, καί νά τόν ξυπνάει ἐάν κοιμᾶται τό λογικό του, 
λέγοντας᾽ «Μέχρι πότε, ὀκνηρέ, θά εἶσαι ξαπλωμένος στό κρεβάτι;» 16 
Γιατί ἔτσι ὅταν κανείς συμπεριφέρεται δίκαια καί γίνει κατήγορος τοῦ 
ἑαυτοῦ του, θά μάϑει νά ἐκφέρει δίκαιες κρίσεις καί δέ ϑ᾽ ἀκούσει 
ἀπό τόν ἄλλο: «᾿Εσύ πού διδάσκεις ἄλλον, τόν ἑαυτό σου δέ δι- 
δάσκεις; ᾿Εσύ πού λέγεις, Νά μή γίνεις μοιχός, γίνεσαι μοιχός;»!7. 


560 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ͂ 


ΔΆ 


20 


25 


30 


35 


μοιχεύεις;" Ὥσπερ γᾶρ ὁ ὁδεύων καὶ κατευδύνων τὴν ὁδὸν 
φϑδάνει εἰς τὸ τέλος" οὕτως ὁ κατευϑύνων κρίματα, δίκαιος 
γνωσϑδήσεται καὶ σοφός. 

Παραθολαὶ δὲ λέγονται λόγοι, ὥσπερ εἰκόνες τῶν λεγομέ- 
νων. ᾽Εξ αὐτῶν γὰρ διὰ τὴν ὁμοιότητα τὸ λεγόμενον καταλαμ- 
βάνεται. Οὕτω γὰρ ὁ Κύριος ἔλεγεν, ὡς ὁ Μάρκος φησί' “Τίνι 
ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, ἢ ἐν ποίᾳ παραθολῇ 
παραθάλωμαι αὑὐτήν;" ὡς τῶν κατὰ ὁμοίωσιν λεγομένων 
παραβολῆς οὔσης. Καὶ γὰρ λέγων, “᾿Ομοία ἐστὶν ἡ θασιλεία 
τοῦ Θεοῦ", ὕστερον ἐπέφερε, “Διὰ τοῦτο ἐν παραβθολαῖς 
αὐτοῖς λαλῶ". Εἰσὶν οὖν τοιαῦται αἱ παραδολαί: “Ὥσπερ 
ἔξοδος χιόνος ἐν ἀμητῷ κατάκαυμα ὠφελεῖ, οὕτως ἄγγελος 
πιστὸς τοὺς ἀποστείλαντας αὐτόν". Καὶ πάλιν: “Ὥσπερ 
ἄνεμοι, καὶ νέφη, καὶ ὑετοὶ, οὕτως οἱ καυχώμενοι ἐπὶ δόσει 
ψευδεν"" καὶ τὰ ὅμοια τούτοις. 'Ρήσεις δὲ σοφῶν εἰσι λόγοι οὐ 
σεσοφισμένοι, οὐδὲ ἐν τῷ πιδανῷ ἀπατῶντες, ἀλλ᾽ ἠκριθωμέ- 
νοι" οὐχ ὡς κατὰ πρόσταξιν δὲ λεγόμενοι, ἀλλ᾽ ὡς παρ᾽ αὐτῶν 
γνωσδέντες, καὶ ὡς ἀποφάσεις αὐτῶν προσφερόμενοι" οἷοί 
εἰσι' “Καρδίας εὐφραινομένης, πρόσωπον ϑάλλει: ἐν δὲ 
λύπαις οὔσης σκυδρωπάζει". Καί, “Καρδία ὁρδὴ ζητεῖ αἴσϑη- 
σιν: στόμα δὲ ἀπαιδεύτων γνώσεται κακά". Καί, “Μῖσος 
ἐγείρει νεῖκος" πάντας δὲ τοὺς μὴ φιλονεικοῦντας καλύπτει 
φιλία". Καί, ““Ος καταφρονεῖ πράγματος, καταφρονηϑήσεται 
ὑπ᾽ αὐτοῦ' ὁ δὲ φοθούμενος ἐντολήν, οὗτος ὑγιαίνει". 

Τῶν μὲν γὰρ ἄλλων ἀνδρώπων οἱ λόγοι κατὰ πλεῖστον 
ἀμφίδολοι τυγχάνουσιν ὄντες, οἱ δὲ τῶν σοφῶν, οἷοί εἰσιν 
οὔτοι, ἀληϑδεῖς εἰσιν, καὶ πανταχόδεν ἠκρίδωνται, ὥστε μηδὲ 
ἀντιλέγεσδαι αὐτούς. Καὶ οἱ μὲν ἄλλοι ἄνδρωποι ἀπὸ τοῦ 
τέλους γνωρίζουσι τὸ πρᾶγμα" οἷόν ἐστιν, ὅτι ὁ ἄδικος φαῦλός 
ἐστι, καὶ ὁ μοιχὸς οὐ καλός: τοῦτο δὲ καὶ παντὶ δῆλον ἂν εἴη. 
Οἱ δὲ σοφοὶ τὰς ἀρχὰς τῶν πράξεων προλέγουσιν. ἵν᾿ ἕκαστος 
γινώσκων τὰς ἀρχὰς τῶν κακῶν φυλάττηται “ὥσπερ 
σύμθδολον τῶν τῆς ψυχῆς κινημάτων παραγγέλλουσιν, οἷά ἐστι 
τὰ προειρημένα' “Μῖσος ἐγείρει νεῖκος, πάντας δὲ τοὺς μὴ 
φιλονεικοῦντας καλύπτει φιλία". ᾽Ο γὰρ φίλερις ἀπὸ μίσους 
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Ὅπως λοιπόν ἐκεῖνος πού βαδίζει καί παίρνει τόν εὐθύ δρόμο φϑάνει 
στό τέρμα, ἔτσι ἐκεῖνος πού ἐκφέρει σωστές κρίσεις, θά λογαριασϑεῖ 
δίκαιος καί σοφός. 

Παραβολές λέγονται οἱ λόγοι, σάν νά εἶναι εἰκόνες αὐτῶν πού 
λέγονται. Γιατί ἀπ᾿ αὐτές, ἐξ αἰτίας τῆς ὁμοιότητας, κατανοεῖται αὐτό 
πού λέγεται. ΓΕτσι λοιπόν ὁ Κύριος ἔλεγε, ὅπως λέγει ὁ Μάρκος" «Μέ 
τί νά παρομοιάσω τή βασιλεία τοῦ Θεοῦ, ἤ μέ ποιά παραβολή νά τήν 
συγκρίνω;»!8, ἐπειδή αὐτά πού λέγονται γιά τήν ὁμοιότητα εἶναι 
παραβολή. Πραγματικά, λέγοντας ὁ Κύριος, «Ὅμοια εἶναι ἡ βασιλεία 
τοῦ Θεοῦ», στό τέλος πρόσϑετε, «Γι᾿ αὐτό τούς μιλῶ μέ παραβολές»!9. 
Εἶναι λοιπόν τέτοιες οἱ παραβολὲς" «᾿Ὅπως ἡ προσφορά πάγου στήν 
ἐποχή τοῦ θερισμοῦ, πού ἐπικρατεῖ ζέστη, δροσίζει, ἔτσι καί ἔνας 
ἀξιόπιστος ἀγγελιαφόρος ἀνακουφίζει ἐκείνους πού τόν ἔστειλαν»3.. 
Καί πάλι’ «Ὅπως εἶναι οἱ ἄνεμοι καί τά σύννεφα καί οἱ βροχές, ἔτσι 
εἶναι καί ἐκεῖνοι πού καυχιοῦνται γιά ψεύτικες δωρεές»2!, καί τά 
ὅμοια μ᾽ αὑτά. Ρητά σοφῶν εἶναι τά λόγια πού δέν εἶναι σοφίσματα, 
οὔτε αὐτά πού ἐξαπατοῦν μέ τήν πειστικότητά τους, ἀλλά τά λόγια 
πού εἶναι πιστά μέ κάϑε λεπτομέρεια. Δὲ λέγονται σάν προσταγή, ἀλλά 
σάν γνῶμες τους καί προσφέρονται σάν δικές τους ἰδέες. Τέτοια λόγια 
εἶναι’ «Ὅταν ἡ καρδιά εὐφραίνεται, τό πρόσωπο εἶναι χαρούμενο. 
Ὅταν ὅμως ἡ καρδιά βρίσκεται σέ μεγάλη λύπη, τότε τό πρόσωπο 
εἶναι σκυθρωπό». Καί, «Η ἀληθινή καρδιά ζητάει τήν ἐνάρετη σοφία, 
ἐνῶ τό στόμα τῶν ἀμόρφωτων ἀνθρώπων θά γνωρίζει νά ἐκστομίζει 
κακά λόγια». καί, «Τό μίσος προκαλεῖ φιλονικίες. ᾿Η φιλία ὅμως 
περιβάλλει ὅλους ἐκείνους πού δέ φιλονικοῦν». Καί «᾿ Εκεῖνος πού 
κάνει ἄφοβα ἕνα κακό πράγμα, ϑά κυριευϑεῖ ἀπ᾿ αὐτό. ᾿Εκεῖνος 
ὅμως πού τηρεῖ τήν ἐντολή τοῦ Θεοῦ, αὐτός ϑά ἔχει ζωή καί ὑγεία»2. 

Τά λόγια λοιπόν τῶν ἄλλων ἀνθρώπων εἶναι συνήϑως ἀβέβαια, 
ἐνῶ τῶν σοφῶν, ὅπως εἶναι αὐτοί, εἶναι ἀληθινά καί ἀπό παντοῦ 
ἐξακριβώνονται, ὥστε νά μήν μποροῦν ν᾿ ἀνασκευασθϑοῦν. Καί οἱ 
ἄλλοι ἄνθρωποι γνωρίζουν τό πράγμα ἀπό τό τέλος" γιά παράδειγμα, 
ὅτι ὁ ἄδικος εἶναι φαῦλος καί ὅτι ὁ μοιχός δέν εἶναι καλός. Αὐτό ὅμως 
καί στόν καϑένα θά μποροῦσε νά γίνει φανερό. ᾿Αλλά οἱ σοφοί 
προλέγουν τίς ἀρχές τῶν πράξεων, γιά νά φυλάγεται ὁ καϑένας 
γνωρίζοντας τίς ἀρχές τῶν κακῶν, καί διδάσκουν σάν σύμβολο τῶν 
ἐρεϑισμῶν τῆς ψυχῆς, ὅπως εἶναι αὐτά πού εἰπώθηκαν πιό πρίν' «Τό 
μίσος προκαλεῖ φιλονικίες, ἐνῶ ἡ φιλία περιβάλλει ὅλους ἐκείνους πού 
δέ φιλονικοῦν». Γιατί ὁ φιλόνικος ἀπό τό μίσος ἔχει τήν ἀρχή αὐτῆς 
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ἔχει τὴν ἀρχὴν τῆς τοιαύτης κακίας, καὶ οὐκ ἄν τις εἴποι 
ἀγαπᾷν τὸν φιλονεικοῦντα. Πάλιν δὲ ἐκ τοῦ ἐναντίου ὁ μὴ 
φιλονεικῶν, γνώρισμα ἀγάπης ἔχει. Καὶ οὐκ ἄν τις εἴποι 
φιλόνεικον τὸν ἀγαπῶντα᾽ ὡς πάλιν τό, “᾽Εν ἐπιδυμίαις ἐστὶ 
πᾶς ἀεργός" καὶ πᾶς ὀξύδυμος πράσσει μετὰ ἀδουλίας᾽". Τοῦ 
γὰρ ἀεργοῦ ἐσήμανε τὴν ψυχὴν ἐν πάσαις ἐπιδυμίαις θεθυδί- 
σϑαι, καὶ τὸν ὀξύδυμον μηδεμίαν ἔχοντα θουλὴν ὀρϑὴν 
ἐδήλωσε. 

Καὶ ὅλως οὗτοι τὰ ἠδικὰ μᾶλλον ἀπαγγέλλουσι, τὴν ἀρχὴν 
τῆς πράξεως, ὅδεν συνίστανται, λέγοντες, ὅτι τῆς μὲν φιλονει- 
κίας προηγεῖται μῖσος, τοῦ δὲ μὴ φιλονεικεῖν προηγεῖται 
ἀγάπη: καὶ τῆς μὲν ἀεργίας προηγεῖται ἡδονὴ κακή, τοῦ δὲ 
ὀξυϑύμου προηγεῖται ἀθουλία: καὶ τοῦ μὲν ἐξουϑενημένου 
ἀρχή ἐστι τὸ καταφρονεῖν αὐτὸν τοῦ νόμου, τῆς δὲ ὑγείας 
προηγεῖται ὁ φόθος τοῦ Θεοῦ: καὶ τῆς μὲν ἀπωλείας τῆς ψυχῆς 
ἐστιν ἀρχὴ τὸ ἀφύλακτον ἔχειν τὸ στόμα, τοῦ δὲ πτοεϊσδαίτινα 
προηγεῖται ἡ προπέτεια. Οὕτω δὲ ἑκάστην ῥῆσιν ἀναλύων, 
εὑρήσεις εἰρημένην καὶ γεγραμμένην ὑπὲρ τοῦ τοὺς ἀκούον- 
τας καὶ μανδάνοντας τὰς ἀρχὰς τῶν κακῶν καὶ τῶν ἀγαϑδῶν, 
φεύγειν μὲν τὰ φαῦλα, πράττειν δὲ τὰ ἀγαϑδά. 

Αἰνίγματα δὲ καὶ σκοτεινοὶ λόγοι, οἵτινες ἀσφαλεῖς μὲν 
οὕτως εἰσίν, ὥστε ἀνιᾶν τὸν ἐντυγχάνοντα τὸ μηδὲν ἐμφαίνειν, 
μηδέ τινα ὑπόνοιαν παρέχειν" ἐρευνώμενοι δὲ ὅμως δεικνύου- 
σι τὸν ἐν αὐτοῖς νοῦν. Οἷοί εἰσι “Τῇ δδέλλῃ τρεῖς δυγατέρες 
ἦσαν, ἀγαπήσει ἀγαπώμεναι" καὶ αἱ τρεῖς αὗται οὐκ ἐνεπί- 
μπλασαν αὐτήν, καὶ ἡ τετάρτη οὐκ ἠρκέσϑδη εἰπεῖν, Ἵκανόν᾽. 
Ἅδης, καὶ ἔρως γυναικός, καὶ τάρταρος, καὶ γῆ οὐκ ἐμπιπλα- 
μένη ὕδατος, καὶ ὕδῶρ καὶ πῦρ οὐ μὴ εἴπωσιν, ᾿Αρκεῖ". Καὶ 
πάλιν’ “Τρία δὲ ἐστιν ἀδύνατά μοι νοῆσαι, καὶ τὸ τέταρτον οὐκ 
ἐπιγινώσκω: ἴχνη ἀετοῦ πετομένου, καὶ ὁδοὺς ὄφεως ἐπὶ 
πέτρας, καὶ τρίδθους νηὸς ποντοπορούσης, καὶ ὁδοὺς ἀνδρὸς 
ἐν νεότητι" καὶ ὅσα τοιαῦτά ἐστιν αἰνίγματα᾽ ἕτερα γάρ τινα 
δηλοῖ, καὶ ἑτέρων ἔννοιαν παρίστησι' καὶ ἀσαφῆ μέν ἐστι, 
κεκρυμμένον δὲ ἔχει τὸν νοῦν. Καὶ ἡ μὲν περιοχὴ τοῦ διθλίου 
τῶν Παροιμιῶν τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 

Ἢ δὲ ἀνακεφαλαίωσις ἐν τούτοις. ᾿Εν προοιμίοις περὶ 
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τῆς κακίας καί δέν εἶναι δυνατό νά πεῖ κανείς πώς ἀγαπάει 
ὁφιλόνικος. Πάλι ὅμως ἀπό τό ἀντίϑετο ἐκεῖνος πού δέ φιλονικεῖ, ἔχει 
τό γνώρισμα τῆς ἀγάπης. Καί δέ ϑά μποροῦσε νά πεῖ κανείς πώς 
ἐκεῖνος πού ἀγαπάει εἶναι φιλόνικος: ὅπως εἶναι πάλι τό, «Κάθε 
ὀκνηρός εἶναι γεμάτος ἐπιϑυμίες καί ὁ ὀξύθυμος ἐνεργεῖ χωρίς 
σκέψη»23. Φανέρωσε λοιπόν πώς ἡ ψυχή τοῦ ὀκνηροῦ ἔχει βυϑισθεῖ 
μέσα σέ κάϑε ἐπιϑυμία καί ἀπέδειξε πώς ὁ ὀξύϑυμος δέν ἔχει καμιά 
ὀρϑή σκέψη. 

Καί γενικά οἱ σοφοί ἀναγγέλλουν περισσότερο τά ἠϑικά, τήν ἀρχή 
τῆς πράξης, ἀπ᾿ ὅπου σχηματίζονται, λέγοντας, ὅτι τό μίσος προ- 
ἡγεῖται τῆς φιλονικίας, ἡ ἀγάπη προηγεῖται ἀπό τό νά μή φιλονικεῖ 
κανείς, καί ἡ κακή ἡδονή προηγεῖται τῆς ὁκνηρίας. Η ἀβουλία 
προηγεῖται τοῦ ὀξύϑυμου. Καί τοῦ καταφρονημένου ἀρχή εἶναι ἡ 
περιφρόνηση ἀπ᾽ αὐτόν τοῦ νόμου, ἐνῶ ὁ φόβος τοῦ Θεοῦ προηγεῖται 
τῆς ὑγείας. ᾿Αρχή τῆς καταστροφῆς τῆς ψυχῆς εἶναι τό ὅτι δέ φυλάγει 
κανείς κλειστό τό στόμα του, ἐνῷ ἡ ἀπερισκεψία προηγεῖται τῆς 
μωρίας κάποιου. ᾿Εάν ὅμως ἀναλύεις ἔτσι κάθε ρητό, ϑά βρεῖς πώς 
ἔχει εἰπωϑεῖ καί ἔχει γραφεῖ γιά ν᾿ ἀποφεύγουν τά φαῦλα καί νά 
πράττουν τά καλά ἐκεῖνοι πού ἀκοῦν καί μαϑαίνουν τίς ἀρχές τῶν 
κακῶν καί τῶν καλῶν. 

Ὑπάρχουν ἀκόμη αἰνιγματικά ἀποφϑέγματα καί ἀσαφή λόγια, 
πού εἶναι τόσο καϑαρά, ὅσο νά στενοχωριέται αὐτός πού τά διαβάζει, 
γιατί δέ φανερώνουν τίποτε, οὔτε δίνουν κάποια ὑπόνοια. “Ὅταν ὅμως 
ἐξετασϑοῦν μέ προσοχή τότε δείχνουν τό νόημα πού ὑπάρχει μέσα 
τους. Ὅοπως εἶναι’ «'Η βδέλλα εἶχε τρεῖς πολυαγαπημένες θυγατέρες, 
ἀλλά δέν μποροῦσαν νά τή χορτάσουν, καί ἡ τέταρτη δέν μπόρεσε νά 
τήν κάνει νά πεῖ: Εἶναι ἀρκετό. 'Ο ἅδης, ὁ ἔρωτας τῆς γυναίκας, τά 
τάρτατα, ἡ ξερή γῆ, ἡ ϑάλασσα καί ἡ φωτιά δέ ϑά ποῦν ποτέ" Φϑάνει». 
Καί πάλμ: «Τρία πράγματα μοῦ εἶναι ἀδύνατο νά καταλάβω καί τό 
τέταρτο μοῦ εἶναι πιό πολύ ἀκατανόητο᾽ τά ἴχνη τοῦ ἀετοῦ πού πετᾶ, 
τό δρόμο τοῦ φιδιοῦ πάνω στίς πέτρες, τά ἴχνη τοῦ πλοίου πού 
ταξιδεύει στό πέλαγος καί τίς νεανικές παρεκτροπές τοῦ ἀνθρώ- 
που»24, Καί ὅλα τά παρόμοια εἶναι αἰνίγματα, γιατί κάτι ἄλλο 
δηλώνουν, ἐνῶ παριστάνουν τήν ἔννοια ἄλλων πραγμάτων. Εἶναι 
ἐπίσης καί ἀσαφή, ἔχουν ὅμως κρυμμένο τό νόημα μέσα τους. Καί τό 
περιεχόμενο τοῦ βιβλίου τῶν Παροιμιῶν ἔχει αὑτή τή δομή. 

Ἢ περίληψη τοῦ βιβλίου εἶναι ἡ ἐξῆς. Στήν ἀρχή γιά τίς παροιμίες 
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αὐτῶν τῶν παροιμιῶν “Σολομῶντος υἱοῦ Δαυίδ, ὃς ἐθδασίλευσε 
ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, τοῦ γνῶναι σοφίαν καὶ παιδείαν". Καὶ ὅτι 
“᾿Αρχὴ σοφίας φόδος Κυρίου". Περὶ τοῦ ἀκούειν νόμους 
πατρός, καὶ μὴ ἀπώσασϑαι ϑεσμοὺς μητρός. Περὶ τοῦ μὴ 
πλανηδῆναι, μηδὲ συμπορεύεσδαι ὁδοὺς μετὰ τῶν συντελούν- 
τῶν ἄνομα" κοινὸν γὰρ θαλάντιον κέκτηνται. Ὅτι σοφία ἐν 
ἐξόδοις ὑμνεῖται, ἀσεθεῖς δὲ ἐμίσησαν αἴσδησιν. ᾿Επειδὴ 
ἐκάλουν, καὶ οὐχ ὑπήκουσάν μου, διὰ τοῦτο, ὅταν καλέσωνταί 
με, οὐχ ὑπακούσομαι αὐτῶν. Περὶ τοῦ, “Δέχου ῥήσεις ἐντο- 
λῶν, καὶ εἰσακούσεται σοφίας τὸ οὖς σου, ἵνα συνήσῃς 
δικαιοσύνην καὶ κρίμα. Ὦ οἱ καταλιπόντες ὁδοὺς εὐϑείας, 
καὶ χαίροντες ἐπὶ διαστροφῇ κακῇ". Περὶ τοῦ, “Μή σε 
καταλάβῃ θουλὴ κακή, ἵνα εὕρῃς τρίθους δικαιοσύνης λείας". 
Περὶ τοῦ μὴ ἐπιλανδάνεσϑαί σὲ τήρησιν νόμου, ἵνα μακροθιώ- 
σῇῃς ἐν εἰρήνῃ. Περὶ τοῦ εἶναί σε πεποιδότα ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ἐπὶ 
Θεῷ, καὶ μὴ εἶναι φρόνιμον παρ᾽ ἑαυτῷ, ἀλλὰ τιμᾷν τὸν 
Κύριον ἀπὸ τῶν δικαίων πόνων. Περὶ τοῦ μὴ ὀλιγωρεῖν 
παιδείας Κυρίου: “Ὃν γὰρ ἀγαπᾷ Κύριος, παιδεύει". Καί, 
“Μακάριος ἄνδρωπος ὃς εὕρῃ σοφίαν". 

Περὶ τοῦ μὴ παραῤῥύεσϑδαί σε, ἀλλὰ τηρεῖν βουλὴν καὶ 
ἔννοιαν, ἵνα ἔσταιϊασις τῇ σαρκί σου. Περὶ τοῦ μὴ ἀποσχέσϑαι 
εὖ ποιεῖν ἐνδεῆ, ἡνίκα ἂν ἔχῃ ἡ χείρ σου θοηϑεῖν. Καὶ, Μὴ 
τέκταινε ἐπὶ σῷ φίλῳ κακά, ὅτι ἀκάδαρτος ἐνώπιον Κυρίου 
πᾶς παράνομος. Ὅτι, “Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, 
ταπεινοῖς δὲ μεταδίδωσι χάριν". Καὶ περὶ τοῦ ἀκούειν 
παιδείας πατρός. Περὶ τοῦ, “Υἱέ, ἐμῇ ῥήσει πρόσεχε, καὶ πάσῃ 
φυλακῇ τήρει σὴν καρδίαν", καὶ Κύριος ὀρϑὰς ποιήσει τὰς 
τροχιάς σου. Περὶ τοῦ μὴ προσέχειν φαύλῃ γυναικὶ" “"᾿Οδοὺς 
γὰρ ζωῆς οὐ μετέρχεται, μακρὰν ποίησον ἀπ᾿ αὐτῆς σύνο- 
δον". Περὶ τοῦ, “Πῖνε ὕδατα ἀπὸ σῶν ἀγγείων" καὶ “Ἢ πηγὴ 
τοῦ ὕδατός σου ἔστω σοι ἡδεῖα. ᾽ν γὰρ τῇ ταύτης σοφίᾳ 
συμπεριφερόμενος, πολλοστὸς ἔσῃ". “Ἴϑι πρὸς τὸν μύρμηκα, 
ὦ ὀκνηρὲ" νεανία, “καὶ γίνου σοφώτερος' ὅτι πολλὴν ἐν τῷ 
ἀμητῷ ποιεῖται τὴν παράχυσιν᾽.. Περὶ τοῦ πορεύοντος πρὸς 
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«τοῦ Σολομώντα, υἱοῦ τοῦ Δαυΐδ, ὁ ὁποῖος ἦταν βασιλιάς στήν 
᾿Ιερουσαλήμ γιά νά κάνουν γνωστή τή σοφία καί τήν παιδεία Κυρίου». 
Καί ὅτι «᾿Αρχή τῆς σοφίας εἶναι ὁ φόβος τοῦ Θεοῦ»25, Γιά τό ὅτι 
πρέπει νά τηροῦμε τούς νόμους τοῦ πατέρα καί νά μήν ἀπορρίπτουμε 
τίς στοργικές παραγγελίες τῆς μητέρας μας. Γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά 
μᾶς παραπλανήσουν, οὔτε νά βαδίζουμε στόν ἴδιο δρόμο μαζί μέ τούς 
παράνομους, γιατί αὐτοί ἔχουν κοινό βαλάντιο: “Ὅτι ἡ σοφία 
ἐξυμνεῖται στούς δρόμους, ἐνῶ οἱ ἀσεβεῖς μίσησαν τήν ἀληϑινή γνώση. 
᾿Επειδή τούς καλοῦσα καί δέ μέ ὑπάκουσαν, γι᾿ αὐτό, ὅταν ϑά μέ 
καλέσουν αὐτοί, δέ ϑά τούς ἀκούσω. Γιά τό «Νά δέχεσαι τά λόγια 
τῶν ἐντολῶν, καί τότε τό αὐτί σου ϑ᾽ ἀκούσει τά λόγια τῆς σοφίας, γιά 
νά κατανοήσεις τή δικαιοσύνη καί τήν ὀρϑή κρίση. ᾿Αλλοίμονο σ᾽ 
ἐκείνους, οἱ ὁποῖοι ἀφήνουν τόν ἴσιο δρόμο καί χαίρονται γιά τήν 
ἠϑική διαστροφή τοὺυς»27. Γιά τό, «Νά μή σέ κυριεύσει κακή ϑέληση, 
γιά νά βρεῖς τούς ὁμαλούς δρόμους τῆς δικαιοσύνης»23, Γιά τό ὅτι δέν 
πρέπει νά λησμονεῖς τήν τήρηση τοῦ νόμου, γιά νά ζήσεις πολλά 
χρόνια εἰρηνικῆς ζωῆς. Γιά τό ὅτι πρέπει νά πιστεύεις σταϑερά μέ ὅλη 
σου τήν καρδιά στό Θεό, καί νά μήν ἐμπιστεύεσαι τόν ξαυτό σου, ἀλλά 
νά τιμᾶς τόν Κύριο μέ ϑυσίες ἀπό τούς δικούς σου δίκαιους κόπους. 
Ειά τό ὅτι δέν πρέπει νά παραμελεῖς τήν παιδαγωγία τοῦ Κυρίου, 
«γιατί ὁ Κύριος παιδαγωγεῖ ἐκεῖνον πού ἀγαπάει». Καί, «Εὐτυχισμέ- 
νος εἶναι ὁ ἄνθρωπος πού βρῆκε τή σοφία»29. 

Γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά παρασυρϑεῖς, ἀλλά νά τηρεῖς τή 
συμβουλή καί τήν ὁδηγία μου, γιά νά ἔχεις ὑγεία σωματική. Νά μήν 
ἀποφύγεις νά βοηϑήσεις τό φτωχό, ὅταν τό χέρι σου ϑά μπορεῖ νά 
βοηϑεῖ. Καί, Νά μή σχεδιάζεις κακά γιά τό φίλο σου, γιατί κάϑε 
παράνομος εἶναι ἀκάθαρτος ἐνώπιον τοῦ Κυρίου. Γιατί, «'Ο Κύριος 
ἀντιτάσσεται στούς ὑπερήφανους, στούς ταπεινούς ὅμως δίνει τή 
χάρη του»30, Καί γιά τό ὅτι τά παιδιά πρέπει ν᾿ ἀκοῦν τή διδασκαλία 
τοῦ πατέρα τους. Γιά τό, «Παιδί μου, πρόσεχε στά λόγια μου καί μέ 
κάθε προσοχή φύλαγε τήν καρδιά σου», καί ὁ Κύριος ϑά κάἀμειΐσιο τό 
δρόμο σου!}!, Γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά προσέχεις τήν ἀνήϑικη γυναίκα, 
«Γιατί δέν ὁδηγεῖ σέ δρόμους ζωῆς, ἀπομάκρυνε ἀπ᾽ αὐτήν τήν 
πορεία σου»32, Γιά τό, «Πίνε νερό ἀπό τά δικά σου δοχεῖα»: καί «Ἢ 
πηγή τοῦ νεροῦ σοῦ ἄς εἶναι γιά σένα μόνο εὐχάριστη. Γιατί ζώντας μέ 
τή σοφία της θά γίνεις μεγάλος καί τρανός»33. Νεαρέ «ὀκνηρέ, 
πήγαινε στό μυρμήγκι καί νά γίνεις πιό σοφός ἀπ᾽ αὐτό, γιατί τήν 
ἐποχή τοῦ θερισμοῦ κάνει μεγάλη ἀποθήκευση τροφῶν»34, Γιά τό ὅτι 
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τὴν μέλισσαν, “Καὶ μάδε ὡς ἐργάτις ἐστῖ". Περὶ τοῦ, “Ἕως 
πότε, ὁκνηρέ, κατάκεισαι". ᾿Ολίγον μὲν ὑπνοῖς, ὀλίγον δὲ 
κάδησαι. Διὰ τοῦτο ἐξαπίνης ἔρχεται ἡ ἀπώλειά σου. 

Περὶ φυλακῆς νόμων πατρός" “Ὅτι λύχνος ἐντολῶν καὶ 
φῶς ἐστι καὶ ζωῆς ὁδός". Περὶ τοῦ, “᾿Αποϑέσει τις πῦρ ἐν 
κόλπῳ, τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ οὐ κατακαύσει; ἢ περιπατήσει ἐπ᾿ 
ἀνδράκων πυρός, τοὺς δὲ πόδας οὐ κατακαύσει οὗτος; Ὃ 
εἰσελδὼν εἰς γυναῖκα ὕπανδρον οὐκ ἀϑωωϑήσεται"". Περὶ τοῦ, 
“Οὐ ϑαυμαστὸν ἐὰν κλέπτων ἁλῷ τις κλέπτει γὰρ ἵνα ἐμπλήσῃ 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ πεινῶσαν' ὁ δὲ μοιχὸς δι᾽ ἔνδειαν φρενῶν 
ἀπολεῖ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ". Περὶ τοῦ, “Τίμα τὸν Θεόν, καὶ 
ἰσχύσεις, καὶ φύλασσε ἐμὰς ἐντολάς, καὶ ἐπίγραψον αὐτὰς ἐπὶ 
τὸ πλάτος τῆς καρδίας σου, ἵνα τηρήσωσί σε ἀπὸ γυναικὸς 
ἀλλοτρίας καὶ πόρνης". Περὶ τοῦ κηρῦξαί σε σοφίαν, ὅτι ἐπ᾽ 
ἄκρων τῶν ὑψηλῶν ἐστιν, ὅτι τιμιωτέρα ἐστίν ἀργυρίου, καὶ 
γνησιωτέρα ὑπὲρ χρυσίον δεδοκιμασμένον, καὶ ὅτι, “Φόδος 
Κυρίου μισεῖ ἀδικίαν". Περὶ τοῦ, “Κύριος ἔκτισέ με ἀρχὴν 
ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ". Περὶ τοῦ, ὅτι “Ἢ σοφία 
ὠκοδόμησε ἑαυτῇ οἴκον". 

Περὶ τοῦ, “Ἔλεγχε σοφόν, καὶ ἀγαπήσει σε. ᾿Εὰν σοφὸς 
γένῃ, σεαυτῷ ἔσῃ, καὶ τοῖς πλησίον σου" ἐὰν δὲ κακὸς ἀποθῇς, 
μόνος ἀντλήσεις τὰ κακά. Ὅτι γυνὴ ἄφρων καὶ ϑρασεῖα, 
ἐνδεὴς ψωμοῦ γίνεται. Πενία ἄνδρα ταπεινοῖ' υἱὸς δὲ πεπαι- 
δευμένος σοφὸς ἔσται. Μνήμη δικαίου μετ᾽ ἐγκωμίων. Ὃς 
πορεύεται ἁπλῶς, πορεύεται πεποιδώς. Ὃς ἐκ χειλέων 
προφέρει σοφίαν, ῥάδδῳ τύπτει ἄνδρα ἀκάρδιον. ᾿Οδοὺς 
ξωῆς φυλάσσει παιδεία: καλύπτουσι δὲ ἔχϑοαν χείλη δίκαια. 
ἔλφρων πράσσει κακά' σϊόμα δὲ δικαίου ἀποστάζει σοφίαν᾽". 
Κατὰ εἰδωλολατρῶν, ἐκ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, ἢ λίϑων, ἢ ξύλων 
εἴδωλα κατασκευασαμένων, Ὅτι ἐστὶ σωτηρία διὰ ξύλου τοῖς 
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πρέπει νά πορευϑεῖς στή μέλισσα, «Καί νά μάϑεις πόσο ἐργατική 
εἶναι»35. Γιά τό, «Μέχρι πότε, ὀὁκνηρέ, ϑά εἶσαι ξαπλωμένος στό 
κρεβάτι σου;»36, Λίγη ὥρα κοιμᾶσαι, καί λίγη ὥρα κάϑεσαι. Γι᾿ αὐτό 
ξαφνικά ἔρχεται ἡ καταστροφή σου. 

Γιά τήν τήρηση τῶν νόμων τοῦ πατέρα, «Γιατί εἶναι λυχνάρι 
ἐντολῶν καί φῶς καί δρόμος ζωῆς»38, Γιά τό, «Εἶναι δυνατό ν᾿ 
ἀγκαλιάσει κανείς τή φωτιά καί νά μήν κάψει τά ροῦχα του; ἤ νά 
βαδίσει πάνω σ᾽ ἀναμμένα κάρβουνα καί νά μήν κάψει τά πόδια του; 
᾿Εκεῖνος πού θά ἔχει σχέσεις μέ παντρεμένη γυναίκα δέ ϑά ϑεωρηϑεῖ 
ἀϑῶος»3. Γιά τό, «Δέν εἶναι παράξενο, ἐάν συλληφϑεῖ κανείς τήν ὥρα 
πού κλέβει, γιατί κλέβει γιά νά χορτάσει τήν κοιλιά του πού πεινάει. 
Ὃ μοιχός ὅμως, ἐξ αἰτίας τῆς ἀφροσύνης του, ϑά φέρει στή ζωή του 
τήν καταστροφή» Ὁ. Γιά τό, «Νά σέβεσαι τό Θεό καί δ᾽ ἀποκτήσεις 
δύναμη,καί νά φυλάγεις τίς ἐντολές μου καί νά τίς γράψεις σέ ὅλο τό 
πλάτος τῆς καρδιᾶς σου, γιά νά σέ προφυλάξουν ἀπό γυναίκα ξένη καί 
πόρνη» 4!. Γιά τό ὅτι πρέπει νά διαλαγεῖς τή σοφία, γιατί εἶναι πάνω 
στίς ὑψηλές κορυφές, γιατί εἶναι πιό πολύτιμη ἀπό τά χρήματα καί πιό 
γνήσια ἀπό τό καϑαρό χρυσάφι, καί γιατί, «᾿ Ο φόβος τοῦ Κυρίου μισεῖ 
τήν ἀδικία» 42, Γιά τό, «'Ο Κύριος μέ γέννησε σάν ἀρχή πού διέπει ὅλη 
τήν τάξη καί τή δημιουργία του»42, Γιά τό ὅτι, «Ἢ σοφία ἔκτισε γιά 
τόν ἑαυτό της ἀνάκτορο»", 

Γιά τό, «ἔλεγχε τό σοφό, καί αὐτός θά σ᾽ ἀγαπήσει. ᾿Εάν γίνεις 
σοφός, ϑά γίνεις γιά τόν ἑαυτό σου καί γιά τόν πλησίον σου. ᾿Εάν 
ὅμως γίνεις. κακός, μόνος σου ϑά ὑπομείνεις τίς κακίες σου. Γιατί ἡ 
ἀσύνετη καί ἡ ἀδιάντροπη γυναίκα, στερεῖται καί τό ψωμί της ἀκόμη. 
Ἢ φτώχεια ἐξευτελίζει τόν ἄνθρωπο. Τό παιδί πού δέχθϑηκε 
διαπαιδαγώγηση, θά γίνει σοφό. ᾿Η ἀνάμνηση τοῦ δίκαιου ἀνθρώπου 
θά συνοδεύεται ἀπό ἐπαίνους. “Ὅποιος βαδίζει μέ εὐθύτητα, βαδίζει 
μέ ϑάρρος. “Ὅποιος βγάζει ἀπό τά χείλη του σοφά λόγια, χτυπάει μέ 
ραβδί τόν ἀμόρφωτο ἄνθρωπο. Η παιδεία Κυρίου διατηρεῖ τήν 
πορεία τῆς ζωῆς μας. Τά χείλη τῶν δίκαιων ἀνθρώπων σκεπάζουν τήν 
ἔχϑρα. Ὁ ἀσύνετος κάνει κακό στούς ἄλλους. Τό στόμα ὅμως τοῦ 
δίκαιου ἀνθρώπου στάζει πάντοτε σοφία» 45. ᾿Εναντίον" τῶν εἰδωλο- 
λατρῶν πού κατασκεύασαν εἴδωλα ἀπό χρυσό, ἄργυρο, πέτρες καί 
ξύλα. Ὅοτι ὑπάρχει σωτηρία γι᾿ αὐτούς, πού ἐμπιστεύονται σ᾽ ἕνα 


-.---........-΄ὃ. ἢ Ε 
48. Αὐτά πού ἀκολουϑοῦν εἶναι ἐπανάληψη τοῦ τέλους τῆς Σοφίας τοῦ 
Σολομώντα. 
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πιστεύουσι. Τὰ περὶ εἰδωλοποιῶν, ἢ ξωγραφοῦντος εἴδωλα. 
Περὶ πάντων τῶν κακῶν τῶν ἐν εἰδωλολατρίᾳ. Περὶ ἀσεδοῦς 
δρησκείας, καὶ ὅσα ἐν αὐτῷ κακά. Περὶ τοῦ κεραμέως, καὶ τῶν 
κεραμικῶν εἰδώλων. Περὶ πάντων τῶν εἰδώλων τῆς τῶν ἐδνῶν 
λατρείας. Περὶ τῶν ἐχϑίστων ζώων, ὄφεων, αἰλούρων, καὶ τῶν 
ὁμοίων. Ὅτι εὐηργέτησεν ὁ Θεὸς τὸν ᾿Ισραὴλ ἀντὶ θατράχων 
ὀρτυγομήτραν. 


4, ΣΥΝΟΨΙΣ ΤΟΥ ΣΕΙΡΑΧ 


Περὶ φόθου Θεοῦ, περὶ τοῦ μὴ ϑυμοῦσδαι, περὶ τοῦ δεῖν 
χωρὶς ὑποκρίσεως προσιέναι Θεῷ, περὶ πειρασμῶν καὶ ὑπο- 
μονῆς, περὶ τιμῆς τῆς εἰς τοὺς γονεῖς, περὶ ἐπιεικείας, περὶ 
τοῦ μὴ δεῖν ζητεῖν θαδύτερα τῶν προστεταγμένων, περὶ 
ἐλεημοσύνης καὶ ὀρφανῶν προστασίας. Περὶ σοφίας, περὶ 
αἰσχύνης θλαδερᾶς καὶ ἐπωφελοῦς: πολλὰ δὲ περὶ τῆς 
θλαθερᾶς ἐνταῦϑδα λέγει. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν δεδόσδϑδαι τῷ πόδῳ 
τῶν χρημάτων, μηδὲ οἴεσδαι ἀτιμωρητὶ ἁμαρτάνειν, κἂν 
παραυτίκα μὴ δῶμεν τὴν τιμωρίαν μακρόϑδυμος γάρ ἐστιν ὁ 
Θεός: δεῖν δὲ ἐξιλάσασδαι αὐτόν. Περὶ φλυαρίας, περὶ 
ὑπερηφανίας, περὶ φίλων δοκιμασίας, περὶ παιδείας, περὶ 
ἀκροάσεως ἐπωφελοῦς. Περὶ τοῦ μὴ ἁμαρτάνειν, μὴ ψεύδε- 
σϑαι, μὴ φλυαρεῖν, μὴ δευτεροῦν λόγον ἐν προσευχῇ τουτέ- 
στιν, ἐν οἷς ἂν ὑπόσχῃ Θεῷ, μὴ ὑπέρδῃ. Περὶ γυναικός, περὶ 
οἰκετῶν, περὶ κτηνῶν, περὶ τέκνων, περὶ πατρός, περὶ τῆς 
κατὰ Θεὸν εὐλαβείας, περὶ τῆς εἰς τοὺς ἱερεῖς τιμῆς, περὶ τῆς 
εἰς τοὺς κακουμένους ἐπισκέψεως. 

Περὶ τοῦ μὴ μάχεσϑαι, μὴ ὀνειδίζειν, μὴ παρορᾷν διηγη- 
μάτων σοφῶν γερόντων. Περὶ σωφροσύνης, περὶ φιλίας, περὶ 
τοῦ μὴ ζηλοῦν ἁμαρτωλούς. Περὶ κριτοῦ συνετοῦ καὶ ἄφρο- 
νος, περὶ ὑπερηφανίας, περὶ ἐπιεικείας, περὶ τοῦ μὴ ἀκρίτως 
καὶ ἀνεξετάστως μέμφεσϑαι. Περὶ τοῦ φυλάττεσϑαι τοὺς 
πονηρούς. Περὶ τῆς τῶν πλουσίων δεραπείας, ἧς παρὰ πολλῶν 
τυγχάνουσι, καὶ περὶ τῆς ἐνίων αὐτῶν πλεονεξίας. Περὶ 
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ξύλο. Τά σχετικά μέ τούς κατασκευαστές. καί τούς ζωγράφουῦς τῶν 
εἰδώλων. Γιά ὅλα τά κακά αὐτῶν πού ζοῦν μέσα στήν εἰδωλολατρεία. 
Γιά τήν ἀσεβή ϑρησκεία καί γιά τά κακά πού ὑπάρχουν σ᾽ αὐτήν. Γιά 
τόν κεραμοποιό καί τά πήλινα εἴδωλα. Γιά ὅλα τά εἴδωλα τῆς 
θρησκείας τῶν ἐθνῶν. Γιά τά πιό ἀπαίσια ζῶα, τά φίδια, τίς γάτες καί 
τά ὅμοια. Ὅτι ὁ Θεός εὐεργέτησε τούς ᾿Ισραηλίτες καί τούς ἔστειλε 
ὁρτύκια ἀντί γιά βατράχια. 


4. ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΤΟΥ ΣΕΙΡΑΧ 


Γιά τό φόβο τοῦ Θεοῦ, γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά ὀργιζόμαστε, γιά 
τό ὅτι πρέπει νά προσερχόμαστε στό Θεό χωρίς ὑποκρισία, γιά τούς 
πειρασμούς καί τήν ὑπομονή, γιά τό σεβασμό πού ὁφείλουμε στούς 
γονεῖς μας, γιά τήν πραότητα, γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά ζητοῦμε 
δυσκολότερες ἐντολές, γιά τήν ἐλεημοσύνη καί τήν προστασία τῶν 
ὀρφανῶν. Γιά τή σοφία, γιά τήν κακή καί καλή ντροπή᾿ ἐδῶ λέγει 
πολλά γιά τήν κακή ντροπή. Γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά μᾶς κυριεύει ἡ 
σφοδρή ἐπιθυμία τῶν χρημάτων, οὔτε νά νομίζουμε πώς ἁμαρτάνουμε 
ἀτιμώρητα, ἔστω καί ἄν δέν τιμωρούμαστε ἀμέσως, γιατί ὁ Θεός εἶναι 
μακρόϑυμος καί πρέπει νά τόν ἐξιλεώνουμε. Γιά τή φλυαρία, τήν 
ὑπερηφάνεια, γιά τούς φίλους πού ϑ᾽ ἀποκτήσουμε μέ δοκιμασία, γιά 
τή μόρφωσῃ, γιά τή χρήσιμη διδασκαλία. Γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά 
κάνουμε ἁμαρτίες, νά μή λέγουμε ψέματα, νά μή φλυαροῦμε, νά μήν 
ἐπαναλαμβάνουμε κάτι πού ἐΐπαμε στήν προσευχή μας. Δηλαδή αὐτά 
πού θά ὑποσχεϑεῖς στό Θεό, νά μήν τά ἀνακοινώσεις σ᾽ ἄλλους. Γιά τή 
γυναίκα, τούς ὑπηρέτες, τά ζῶα, τά παιδιά, τόν πατέρα, τήν εὐλάβεια 
πρός τό Θεό, τήν τιμή πρός τούς ἱερεῖς, τήν ἐπίσκεψη σ᾽ αὐτούς πού 
ὑποφέρουν. 

Γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά φιλονικοῦμε, νά μήν περιπαίζουμε τούς 
ἄλλους, νά μήν περιφρονοῦμε τίς διηγήσεις τῶν σοφῶν γέρων. Γιά τή 
σωφροσύνη, τή φιλία, γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά ζηλεύουμε τούς 
ἀμαρτωλούς. Γιά τό συνετό καί τόν ἀσύνετο ἄρχοντα, τήν ὑπερηφά- 
νεια, τήν παρότητα, γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά διατυπώνουμε 
κατηγορίες χωρίς κρίση καί ἐξέταση. Γιά τό ὅτι πρέπει νά προφυλαγό- 
μαστε ἀπό τούς πονηρούς ἀνθρώπους. Γιά τήν ἐξυπηρέτηση τῶν 
πλουσίων, πού ἀπολαμβάνουν ἀπό πολλούς, καί γιά τήν πλεονεξία 
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μικρολόγων, οὖς δρῖπας καλοῦσι, τοὺς μὴ μεταδιδόντας 
ἑτέροις. Περὶ κτήσεως σοφίας, περὶ τοῦ αὐτεξουσίου. Περὶ 
τοῦ ἄπαιδα εἶναι, ἢ πονηρὰ τέκνα ἔχειν. Ὅτι οὐδὲν λανϑάνει 
τὸν Θεόν. ᾿᾽Περὶ τῶν κτισμάτων, περὶ τῆς τοῦ ἀνδρώπου 
πλάσεως, καὶ τιμῆς ἧς ἐτιμήϑη. Περὶ τῆς τοῦ νόμου δόσεως, 
περὶ ἐλεημοσύνης καὶ μετανοίας, περὶ τοῦ μὴ ἀσωτεύεσϑδαι. 
Περὶ φυλακῆς μυστηρίων, περὶ ἄφρονος αἰσχύνης θλαδερᾶς. 
Περὶ τοῦ μετανοεῖν ἐπὶ ἁμαρτήμασι, περὶ τοῦ μὴ πλεονεκτεῖν, 
περὶ συνετοῦ καὶ ἄφρονος, περὶ ϑυγατρός, περὶ ἀπροσεξίας 
μωροῦ, περὶ διανοίας στεῤῥᾶς, περὶ τοῦ μὴ ἀπαραφυλάκτως 


. φδέγγεσδαι. 


Περὶ τοῦ κατανύττεσϑαι τοῖς ἁμαρτήμασι, περὶ τοῦ μὴ 
ὀμνύναι, περὶ σοφίας. Περὶ γυναικὸς πονηρᾶς καὶ ἀγαδῆς, 
περὶ ἐμπόρων, περὶ ἐκλαλούντων μυστήρια. Περὶ τοῦ εἰς 
πρόσωπον ἐπαινοῦντος, ὕστερον δὲ χλευάζοντος. Περὶ τοῦ 
ἀφιέναι τῷ πλησίον τὰ εἰς αὐτὸν πλημμελούμενα. Περὶ 
γλώσσης δολίας, περὶ τοῦ δανείζειν τῷ πλησίον, οὐχὶ τόκους 
λαθεῖν, ἀλλὰ κιχρᾷν τῷ δεομένῳ. Περὶ τοῦ ἐπιστρόφως 
παιδεύειν τέκνα, περὶ οἰκετῶν, περὶ ἀλόγων, περὶ ἐνυπνίων. 
Περὶ τῶν φοθουμένων τὸν Θεόν, περὶ τῶν ἐξ ἀδικίας ϑυσιῶν, 
περὶ προσφορῶν τῶν ἐκ δικαιοσύνης. Περὶ φιλαργυρίας, περὶ 
λαιμαργίας, περὶ μέϑης. Ὅτι ἡ μὲν κατασκευὴ τῆς φύσεως 
τοῖς ἀνδρώποις μία, τὸ δὲ τῆς προαιρέσεως διάφορον, τοὺς 
μὲν εὐλογεῖσϑαι, τοὺς δὲ καταραδῆναι ἐποίησε. Περὶ ἰα- 
τρείας, περὶ τοῦ μὴ ἄγαν κρατεῖσϑαι λύπῃ. Περὶ τοῦ δεῖν τῷ 
νόμῳ καὶ τοῖς τοῦ Θεοῦ νόμοις κρατεῖσϑαι. Περὶ τῶν τοῦ Θεοῦ 
ἔργων, περὶ τῶν τιμωριῶν, περὶ τῆς ἀνδρωπίνης φύσεως, ὅτι 
πολλῶν ἐμπέπλησται φόνων καὶ φροντίδων. Περὶ τῶν τοῦ Θεοῦ 
ἔργων. 
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μερικῶν ἀπ᾽ αὐτούς. Γιά τούς μικροπρεπεῖς, τούς ὁποίους ὀνομάζουν 
φιλάρλγυρους, πού δέ δίνουν σέ ἄλλους τά ἀγαθά τους. Γιά τήν 
ἀπόκτηση τῆς σοφίας, γιά τήν ἐλευϑερία. Γιά τό ὅτι εἶναι προτιμότερο 
νά εἶναι κανείς ἄτεκνος, παρά νά ἔχει ἀμαρτωλά παιδιά. “Ὅτι τίποτε 
δέν ξεφεύγει ἀπό τό Θεό. Γιά τά δημιουργήματα τοῦ Θεοῦ, τήν πλάση 
τοῦ ἀνθρώπου καί τήν τιμή, μέ τήν ὁποία τόν τίμησε ὁ Θεός. Γιά τή 
χορήγηση τοῦ νόμου, τήν ἐλεημοσύνη καί τή μετάνοια, γιά τό ὅτι δέν 
πρέπει νά κάνουμε ἄσωτη ζωή. Γιά τή φύλαξη τῶν μυστικῶν, γιά τήν 
ἀσύνετη καί κακή ντροπή. Γιά τό ὅτι πρέπει νά μετανοοῦμε γιά τά 
ἁμαρτήματά μας, νά μήν εἴμαστε πλεονέκτες, γιά τό συνετό καί τό 
μωρό, γιά τήν αὐϑάδη ϑυγατέρα, γιά τήν ἀπερισκεψία τοῦ μωροῦ 
ἀνϑρώπου, γιά τή σταϑερή διάνοια, γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά μιλοῦμε 
χωρίς προφυλάξεις. . 

Γιά τό ὅτι πρέπει νά λυπούμαστε γιά τά ἁμαρτήματά μας, νά μήν 
ὁρκιζόμαστε, γιά τή σοφία. Γιά τήν καλή καί κακή γυναίκα, τούς 
ἐμπόρους, γι᾿ αὐτούς πού ἀποκαλύπτουν τά μυστικά. Γιά ἐκεῖνον πού 
ἐπαινεῖ κάποιον μπροστά του, ὕστερα ὅμως τόν περιγελᾷ. Γιά τό ὅτι 
πρέπει κανείς νά συγχωρεῖ τά ἀδικήματα, πού τοῦ ἔκαμε. ὁ πλησίον 
του. Γιά τή δόλια γλώσσα, γιά τό ὅτι πρέπει νά δανείζουμε τό πλησίον 
μας, χωρίς νά πάρουμε τόκους, ἀλλά νά δανείζουμε τό φτωχό. Γιά τό 
ὅτι πρέπει μέ ἐπιμέλεια νά διαπαιδαγωγεῖ κανείς τά παιδιά του, γιά 
τούς ὑπηρέτες, τά ζῶα, τά ὄνειρα. Γιά ἐκείνους πού φοβοῦνται τό 
Θεό, γιά τίς ϑυσίες ποὺ προσφέρονται ἀπό πράγματα τά ὁποῖα 
ἀποκτήθηκαν ἄδικα, γιά τίς προσφορές ἀπό πράγματα πού ἀποκτή- 
θηκαν δίκαια. Γιά τή φιλαργυρία, τή λαιμαργία, τή μέϑη. “Ὅτι ἡ 
κατασκευή τῆς φύσης στούς ἀνθρώπους εἶναι μία, ἡ διάϑεσή τους ὅ- 
μὼς εἶναι διαφορετική, ἄλλους ἔκαμε νά τούς ἐπαινοῦν καί ἄλλους νά 
τούς καταριοῦνται. Γιά τήν ἰατρική, γιά τό ὅτι δέν πρέπει νά μᾶς κυ- 
ριεύει ὑπερβολικά ἡ λύπη. Γιά τό ὅτι πρέπει νά μᾶς ἐξουσιάζξουν ὁ νό- 
μος καί οἱ ἐντολές τοῦ Θεοῦ. Γιά τά ἔργα τοῦ Θεοῦ, τίς τιμωρίες, τήν 
ἀνθρώπινη φύση, ὅτι ἔχει γεμίσει ἀπό πολλούς φόνους καί φροντίδες. 
Γιά τά ἔργα τοῦ Θεοῦ. 
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Γ΄ ΠΡΟΦΗΤΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ 


1. ΣΥΝΟΨΙΣ 
ΤΩΝ Τῶι ΠΡΟΦΗΤΗ͂ι ἩΣαΑϊαι ΕἸΡΗΜΈΝΩΝ 


Κατηγορία τοῦ '"Ισραὴλ καὶ συμφορὰ καὶ παραίτησις 
δυσιῶν, καὶ παραίνεσις θελτίονος θδίου. Προφητεία περὶ τῆς 
᾿Εκκλησίας, καὶ τῆς ἐσομένης εἰρήνης. Κατηγορία τοῦ ᾿1σ- 
ραήλ, καὶ πολιορκία ἐσομένη. Κατηγορία τῆς τρυφῆς αὐτῶν 
καὶ τῆς ὑπερηφανίας. ᾿Αποθολὴ τοῦ ᾿Ισραὴλ διὰ τοῦ παρα- 
δείγματος τοῦ ἀμπελῶνος. Διαθάλλει τοὺς ἄρχοντας τοῦ 
᾿Ισραὴλ εἰς πλεονεξίαν καὶ εἰς μέϑην, καὶ προλέγει αὐτοῖς 
ἐρήμωσιν. Καὶ ἀπειλεῖ τοῖς προτιμῶσι τοὺς ψευδοπροφήτας 
τῶν προφητῶν. ᾿Ανοδος τῶν πολεμίων αὐτῶν. 'Ορᾷ τὴν 
ὀπτασίαν, ἐν ἢ ἐκαϑάρδη αὐτοῦ τὰ χείλη. ᾿Επιστρατεύει ὁ 
Σύρων δθασιλεὺς μετὰ τῶν ᾿Ισραηλιτῶν ἐπὶ τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, 
καὶ προφητεύει ὁ ᾿Ησαΐας περὶ τοῦ Χριστοῦ, καὶ περὶ τῆς 
ἐρημώσεως ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ περὶ τῆς ἀνόδου Ναθουχοδονό- 
σορ. Προφητεία τῶν εἰς Χριστὸν πιστευόντων. Περὶ τῆς ἰσχύος 


᾿καὶ ὑπερηφανίας καὶ ἀπωλείας τοῦ ᾿Ασσυρίου. Περὶ τῶν 
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πιοτευόντων Χριστῷ, περὶ τῆς κατὰ σάρκα γεννήσεως τοῦ 
Χριοτοῦ" περὶ τῆς τῶν εἰς αὐτὸν πιστευόντων ἐπιεικείας. 
᾿Απώλειαν Βαθδυλῶνος καὶ τῶν ἀλλοφύλων προφητεύει. ᾿Απώ- 
λεια Μωαθιτῶν. 

Περὶ Χριστοῦ προφητεία. ᾿Απώλεια Δαμασκοῦ, καὶ τοῦ 
᾿Ισραὴλ συμφορὰ καὶ σωτηρία. ᾿Απώλεια Αἰγύπτου. ᾿Αλληγο- 
ρεῖ κάκωσιν εἰς τὰ ἔδνη τὰ μὴ πιστεύσαντα τῷ Κυρίῳ, καὶ εἰς ᾿ 
τὴν ἐρήμωσιν τῆς ἀσεθείας αὐτῶν. Κελεύεται ᾿Ησαῖας γυμνὸς 
περιπατῆσαι. ᾿Επιοτρατεία Μήδων καὶ Βαθυλωνίων γενομένη 
κατὰ ᾿Ιδουμαίας καὶ ᾿Αραθίας. Πολιορκία ᾿Ιερουδαλὴμ ἡ 
ἐσχάτη ὑπὸ Ναδουχοδονόσορ. Πρόῤῥησις τῷ Σωμνᾷ τῷ ταμίᾳ 
περὶ τῆς ἀπωλείας. Οἱ δὲ ταμίαι, τουτέστιν, οἱ φύλακες τῶν ἐν 
τῷ ἱερῷ χρημάτων, ἀπὸ τῶν ἱερέων ἦσαν. ᾿Απώλεια Τύρου, καὶ 
ἡ μετὰ ταῦτα σωτηρία, καὶ περὶ τῶν ᾿Εκκλησιῶν ἀλληγορικῶς. 
᾿Απώλεια Βαθυλῶνος ὑπὸ Μήδων, καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ εὐχαριστία τῷ 
Θεῷ ὑπὸ τοῦ προφήτου. Καὶ περὶ τῶν Χριοτῷ πιστευόντων 
προφητεία, περὶ τῆς τοῦ διαθόλου ἀπωλείας τῆς ὑπὸ Χριστοῦ 
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Γ΄ ΠΡΟΦΗΤΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ 


1. ΠΕΡΙΛΗΨΗ 
ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ ΤΟΥ ΠΡΟΦΗΤΗ ΗΣΑΙ͂Α 


Κατηγορία τοῦ ᾿Ισραήλ καί συμφορά, ἄρνηση τῶν ϑυσιῶν, καί 
συμβουλή γιά καλύτερη ζωή. Προφητεία γιά τήν ᾿Εκκλησία, καί γιά 
τήν εἰρήνη πού θά γίνει. Κατηγορία τοῦ ᾿Ισραήλ καί πολιορκία πού θά 
γίνει. Κατηγορία τῆς καλοπέρασης καί τῆς ὑπερηφάνειάς τους. 
Καταστροφή τοῦ ἰσραηλιτικοῦ λαοῦ μέ τό παράδειγμα τοῦ ἀμπελιοῦ. 
Κατηγορεῖ τούς ἄρχοντες τοῦ ᾿Ισραήλ γιά πλεονεξία καί μέϑη, καί 
προλέγει σ᾽ αὐτούς καταστροφή. Καί ἀπειλεῖ ἐκείνους πού προτιμοῦν 
τούς ψευδοπροφῆτες ἀπό τούς ἀληϑινούς προφῆτες. ᾿Εξύψωση τῶν 
ἐχϑρῶν τους. Βλέπει τό ὅραμα, στό ὁποῖο καϑαρίστηκαν τά χείλη του. 
᾿Εκστρατεύει ὁ βασιλιάς τῆς Συρίας μαξί μέ τούς ᾿Ισραηλίτες ἐναντίον 
τῆς ᾿Ιερουσαλήμ, καί προφητεύει ὁ ᾿Ησαΐας γιά τό Χριστό, καί γιά τήν 
καταστροφή τῆς ᾿Ιερουσαλήμ, καί γιά τήν ἄνοδο τοῦ Ναβουχοδονό- 
σορα. Προφητεία γι᾿ αὐτούς πού πιστεύουν στό Χριστό. Γιά τή 
δύναμη καί τήν ὑπερηφάνεια καί τήν καταστροφή τῶν ᾿Ασσυρίων. Γι᾿ 
αὐτούς πού πιστεύουν στό Χριστό, γιά τήν ἐνανθρώπιση τοῦ Χριστοῦ, 
γιά τήν πρατότητα τῶν πιστῶν του. Προφητεύει καταστροφή τῆς 
Βαβυλώνας καί τῶν ἐχϑρῶν. Καταστροφή τῶν Μωαβιτῶν. 

Προφητεία γιά τό Χριστό. Καταστροφή τῆς Δαμασκοῦ, συμφορά 
καί σωτηρία. τῶν ᾿Ισραηλιτῶν. Καταστροφή τῆς Αἰγύπτου. Μιλάει 
ἀλληγορικά γιά δυστυχία στά ἔϑνη πού δέν πίστεψαν στόν Κύριο καί 
στήν καταστροφή τῆς ἀσέβειάς τους. Παίρνει ἐντολή ὁ ᾿Ησαΐας νά 
βαδίσει γυμνός. ᾿Εκστρατεία τῶν Μήδων καί τῶν Βαβυλωνίων 
ἐναντίον τῆς ᾿Ιδουμαίας καί τῆς ᾿Αραβίας. ᾿Η τελευταία πολιορκία 
τῆς ᾿Ιερουσαλήμ ἀπό τό Ναβουχοδονόσορα. Προφητεία στό Σωμνά 
τόν ταμία γιά τήν καταστροφή. Οἱ ταμίες, δηλαδή, οἱ φύλακες τῶν 
χρημάτων στό ναό, ἧταν ἀπό τήν τάξη τῶν ἱερέων. Καταστροφή τῆς 
Τύρου καί ἡ σωτηρία ὕστερα ἀπ᾿ αὑτά, καί γιά τίς ᾿Εκκλησίες 
ἀλληγορικά. Καταστροφή τῆς Βαβυλώνας ἀπό τούς Μήδους καί 
εὐχαριστία γι᾿ αὑτήν ἀπό τόν προφήτη στό Θεό. Προφητεία γι᾿ 
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γενομένης" περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ κατὰ σάρκα παρουσίας" περί 
τῆς εἰς Χριστὸν πίοτεως. ᾿Εγκαλεῖται ὁ ᾿Ισραήλ, ὅτι τὴν 
ἐλπίδα ἀπὸ Θεοῦ ἀποστήσας, ἐπὶ τοὺς Αἰγυπτίους αὐτὴν 
μετήγαγε: καὶ προαγορεύεται αὐτῷ κακά, καὶ εὐδηνία μετὰ 


“ταῦτα. 


Προφητεύεται δὲ ἐν τῷ αὐτῷ περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ 
Ἐκκλησίας, περὶ τῆς ἐπιστροφῆς τῶν ἐδνῶν τῆς εἰς Χριστόν, 
καὶ περὶ τῆς ἐρημώσεως ᾿Ιερουσαλήμ. Περὶ τῆς ᾿Εκκλησίας 
ἱστορία, ὡς μὲν κατὰ τὴν πρόχειρον εἰς τὴν ᾿Ιδουμαίαν καὶ τὴν 
ἸΙερουσαλήμ, κατ᾽ ἀναγωγὴν δὲ εἰς τὴν ἐρημίαν τῶν ᾿Ιου- 
δαίων, καὶ εἰς τὴν εὐπραγίαν τῆς τοῦ Χριοτοῦ ᾿Εκκλησίας. Τὰ 
κατὰ τὸν Σεναχηρείμ, Προφητεία περὶ ᾿Ιωάννου τοῦ Προδρό- 
μου, καὶ τῶν εἰς Χριστὸν πιστευόντων. Τῆς τοῦ Θεοῦ δυνά- 
μεως ἔνδειξις, καὶ κατηγορία τοῦ ᾿Ισραήλ, ὡς εἰδωλολατροῦν- 
τος, καὶ τῶν εἰς τὸν λαὸν εὐεργεσιῶν ὑπόμνησις. Περὶ τῆς 
ἐκκλησιαστικῆς καταστάσεως, καὶ εἰδώλων ἀσϑδενείας. Περὶ 
Χριοτοῦ προφητεία, καὶ τῶν εἰς αὐτὸν πιστευόντων. ᾿Ονειδί- 
ζει τῷ ᾿Ισραὴλ ἁμαρτιῶν ἕνεκεν. Λέγει διὰ τὴν παρακοὴν 
αὐτῶν ἐπενηνέχϑδαι αὐτοῖς τὰς συμφοράς. Περὶ τῆς εἰς 
Χριστὸν πίστεως. Ὅτι καὶ μὴ ϑύοντα εἴασε τὸν λαόν, καὶ οὐκ 
ἀπήτει τὴν διὰ ϑυσιῶν λατρείαν. Καὶ περὶ τῶν εἰς Χριστὸν 
πιοτευόντων προφητεία. ἔλεγχος τῆς τῶν εἰδώλων ἀσϑενείας, 
καὶ ἔνδειξις τῆς τοῦ ϑεοῦ δυνάμεως. 

᾿Απώλεια Βαβυλῶνος, καὶ τῆς σκληροκαρδίας ᾿Ιουδαίων 
ἔλεγχος, καὶ χρηστῶν πραγμάτων προφητεία. Περὶ Χριστοῦ 
προφητεία καὶ παράκλησις ᾿Ιερουσαλήμ. Περὶ τῶν ἀποστόλων 
καὶ περὶ Χριστοῦ προφητεία. Περὶ τῆς τοῦ Χριοτοῦ κατὰ 
σάρκα γεννήσεως, καὶ περὶ πάδους, καὶ ἀναοτάσεως, καὶ 
πλήϑους τῶν εἰς αὐτὸν πιστευόντων. Περὶ τοῦ Χριστοῦ ἅμα 
καὶ περὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ κατὰ ἱστορίαν, κατὰ ἀναγωγὴν περὶ τῶν 
εἰς Χριστὸν πιοτευόντων. Κατηγορία ᾿Ιουδαίων εἰδωλολα- 
τρίας ἔνεκεν, καὶ τῆς νηστείας αὐτῶν παραίτησις, καὶ ἑτέρας 
νηστείας θδελτίονος ὑπόδειξις. Εἶτα κατηγορία τῶν δολερῶν 
αὐτῶν ἔργων καὶ βουλευμάτων, καὶ προφητεία περὶ τῶν εἰς 
Χριστὸν πιοτευόντων. Περὶ Χριστοῦ προφητεία, καὶ περὶ τῶν 
ἰάσεων τῶν εἰς ψυχὴν καὶ εἰς σῶμα γενομένων ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
περὶ τῶν ἀποστόλων καὶ περὶ τῶν λοιπῶν τῶν πιστευόντων 
αὐτῷ. Περὶ τοῦ πάδους. Καὶ παρὰ τοῦ προφήτου, ὡς παρὰ τοῦ 


ΣΥΝΟΨΙΣ ΠΑΛΑΙΑΣ ΔΙΑΘΉΚΗΣ δ75 


αὐτούς πού πιστεύουν στό Χριστό, γιά τή συντριβή τοῦ διαβόλου ἀπό 
τό Χριστό. Γιά τήν ἔλευση τοῦ Χριστοῦ, γιά τήν πίστη στό Χριστό. 
Κατηγοροῦνται οἱ ᾿Ισραηλίτες, γιατί ἐγκατέλειψαν τήν ἐλπίδα τῆς 
σωτηρίας τους ἀπό τό Θεό καί τή στήριξαν ἐπάνω στούς Αἰγυπτίους. 
Προαναγγέλλονται σ᾽ αὐτούς κακά καί εὐδαιμονία ὕστερα ἀπ᾽ αὐτά. 

Προφητεύεται στό ἴδιο σημεῖο γιά τήν ᾿Εκκλησία τοῦ Χριστοῦ, 
γιά τήν ἐπιστροφή τῶν ἐϑνῶν στό Χριστό καί γιά τήν καταστροφή τῆς 
᾿Ιερουσαλήμ. “ἱστορία τῆς ᾿Εκκλησίας πού ἀναφέρεται πρόχειρα 
στήν ᾿Ιδουμαία καί τήν ᾿Ιερουσαλήμ, ἀλληγορικά ὅμως στήν ἀπομό- 
νώσῃ τῶν ᾿Ιουδαίων καί στήν ἐπιτυχία τῆς ᾿Εκκλησίας τοῦ Χριστοῦ. 
Τά σχετικά μέ τό Σεναχηρείμ. Προφητεία γιά τόν ᾿Ιωάννη τόν 
Πρόδρομο καί γι᾿ αὐτούς πού πιστεύουν στό Χριστό. ᾿Απόδειξη τῆς 
δύναμης τοῦ Θεοῦ, καί κατηγορία τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, ἐπειδή προσκυ- 
νοῦσαν τά εἴδωλα, καί ὑπενθύμιση τῶν εὐεργεσιῶν τοῦ Θεοῦ στό λαό. 
Γιά τήν ἐκκλησιαστική κατάσταση καί τήν ἀδυναμία τῶν εἰδώλων. 
Προφητεία γιά τό Χριστό καί τῶν πιστῶν του. ᾿Ἐπικρίνει τούς 
᾿Ισραηλίτες ἐξ αἰτίας τῶν ἁμαρτιῶν τους. Λέγει ὅτι ἐξ αἰτίας τῆς 
παρακοῆς τους ἔπεσαν σ᾽ αὐτούς οἱ συμφορές. Γιά τήν πίστη στό 
Χριστό, Ὅτι ὁ Θεός ἐπέτρεψε τό λαό νά μή ϑυσιάζει καί δέ ζητοῦσε τή 
λατρεία μέ ϑυσίες. Προφητεία γι᾿ αὐτούς πού πιστεύουν στό Χριστό. 
Ἔλεγχος τῆς ἀδυναμίας τῶν εἰδώλων καί ἀπόδειξη τῆς δύναμης τοῦ 
Θεοῦ. 

Καταστροφή τῆς Βαβυλώνας, καί ἔλεγχος τῆς σκληροκαρδίας τῶν 
᾿Ιουδαίων, καί προφητεία γιά χρήσιμα πράγματα. Προφητεία γιά τό 
Χριστό καί παρηγοριά τῆς ᾿Ιερουσαλήμ. Προφητεία γιά τούς ἀποστό- 
λους καί τό Χριστό. Γιά τή γέννηση τοῦ Χριστοῦ, τά παϑήματά του, 
τήν ἀνἀστασή του κἀί γιά τό πλῆθος πού θά πιστέψουν σ᾽ αὐτόν. Γιά 
τό Χριστό, συγχρόνως καί διήγηση γιά τούς ᾿Ισραηλίτες, ἀλληγορικά 
γιά ἐκείνους πού πιστεύουν στό Χριστό. Κατηγορία τῶν ᾿Ιουδαίων ἐξ 
αἰτίας τῆς εἰδωλολατρείας, καί ἐγκατάλειψη τῆς νηστείας τους, καί 
ὑπόδειξη ἄλλης καλύτερης νηστείας. "ἔπειτα κατηγορία τῶν δολερῶν 
τους ἔργων καί σκέψεων, καί προφητεία γι᾿ αὐτούς πού πιστεύουν 
στό Χριστό. Προφητεία γιά τό Χριστό, καί γιά τίς ϑεραπεῖες πού 
ἔκαμε σέ ψυχικές καί σωματικές ἀσϑένειες καί γιά τούς ἀποστόλους 
καί γιά τούς ἄλλους πού πιστεύουν σ᾽ αὐτόν. Γιά τό πάϑος του. Καί 
ἐξομολόγηση τοῦ προφήτη, σάν ἐκπροσώπου τοῦ λαοῦ, καί ἔλεγχος 
ἀπό τόν Κύριο τῆς ἀπείϑειάς τους, καί προσοικείωση ἐκείνων πού τόν 


576 ἸΩΑΝΝΟΥ͂ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ͂ 


Ι 


5] 


2 


[- 


2 


ων 


30 


3 


5] 


λαοῦ, ἐξομολόγησις, καὶ παρὰ τοῦ Κυρίου ἔλεγχος ἐκείνων 
ἀπειϑείας, καὶ πρόσληψις τῶν πιστευόντων αὐτῷ, καὶ κατηγο- 
οία τῆς ᾿Ιουδαίων εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστόν. 
Κατηγορία τῶν ἀπειδησάντων περὶ τῆς μελλούσης ζωῆς. 


2. ΣΥΝΟΨΙΣ 
ΤΩΝ Τῶι ΠΡΟΦΗΤΗ͂ι ΙΕΡΕΜΙΑι ΕἸΡΗΜΕΝΩ͂Ν 


Προαγόρευσις τῶν ἐσομένων κακῶν τῷ ᾿Ισραὴλ ὑπὸ τοῦ 
Ναβουχοδονόσορ. Ἔλεγχος τῆς εἰδωλολατρίας τοῦ ᾿Ισραήλ, 
καὶ ὑπόμνησις τῆς τοῦ Θεοῦ εὐεργεσίας εἰς αὐτούς, καὶ τῶν 
κακῶν, ἃ ἐκ τοῦ πεποιδέναι Αἰγυπτίοις ὑπέμειναν. Τῆς τῶν 
εἰδώλων ἀσϑενείας ἔλεγχος, καὶ τῆς αὐτῶν τῶν ᾿Ισραηλιτῶν 
ἀνδρωποϑυσίας κατηγορία. Τρῦ ᾿Ισραὴλ κατηγορία, καὶ ἀπὸ 
συγκρίσεως τῆς πρὸς αὐτὸν αὔξησις τῶν τοῦ ᾿Ιούδα τολμημά- 
των καὶ προαγόρευσις χρηστῶν τῷ ᾿Ισραήλ, εἰ ἐπιστρέψει 
πρὸς τὸν Θεόν’ καὶ ὑπὸ τοῦ προφήτου, ὡς παρὰ τοῦ λαοῦ, 
ἐξομολόγησις. Ἣ ἄνοδος τῶν Βαβυλωνίων, καὶ τοῦ προφήτου 
δρῆνος ἐπὶ τῇ μελλούσῃ ἐρημώσει, καὶ αὐτῆς τῆς ἐρημώσεως 
ὑπογραφή. Κατηγορία τοῦ λαοῦ, ὅτι οὐδένα ἔσχεν οὕτω 
δίκαιον, ὥστε οτῆσαι τοῦ Θεοῦ τὴν ὀργήν, καὶ τῆς πονηρίας 
αὐτῶν ἔλεγχος. Ὅτι οὐ μέχρι ϑεμελίων ἔχει καταστραφῆναι 
᾿Ιερουσαλήμ ὑπὸ τοῦ Ναθουχοδονόσορ. Καὶ ἄνοδος τῶν 
Βαθυλωνίων, καὶ κατηγορία τῆς ἀπειδείας τοῦ ᾿Ισραήλ, ὅτι 
οὐκ ἠνείχοντο ἀκοῦσαι τοῦ προφήτου. Κατηγορία τῶν ψευδο- 
προφητῶν παραλογιξομένων τὸν λαόν' τοῦ γὰρ ᾿Ιερεμίου 
λέγοντος, ὅτι Πόλεμος ἔσται, αὐτὸς ἔλεγεν, Οὐχί, ἀλλὰ εἰρήνη 
ἔσται. ΝΕ 

Παραίτησις ϑυσιῶν, καὶ ἄνοδος τοῦ Βαθυλωνίου, καὶ τῆς 
ἀνεπιστρόφου διανοίας ᾿Ιουδαίων ἔλεγχος. Παραινεῖ τῷ 
᾿Ιούδᾳ πρὸς τὸ γενέσϑαι αὐτοὺς δελτίονας, καὶ ἀπειλεῖ, εἰ μὴ 
γένοιντο, τὰ αὐτὰ πείσεσϑαι αὐτοὺς τῷ ᾿Ισραήλ: καὶ κωλύει 
τὸν ᾿Ιερεμίαν δεῖσϑαι ὑπὲρ αὐτῶν. Παραίτησις ϑυσιῶν, 
κατηγορία τῆς ἀπροσεξίας αὐτῶν, καὶ τῆς ἀνδρωποϑυσίας, ἣν 
ἐποιοῦντο τοῖς δαίμοσι. Καὶ προαγόρευσις τοῦ τάφον ἔσεσϑαι 
τὸν τόπον τοῦ εἰδώλου αὐτῶν, καὶ τοῦ μηδὲ τάφοις τινὰς τῶν 
ἀναιρουμένων παραδίδοσθαι. Ἔτι περὶ τῆς ἀνόδου τῶν 
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πιστεύουν, καί κατηγορία τῆς εἰδωλολατρείας τῶν ᾿Ιουδαίων. Γι᾿ 
αὐτούς πού προέρχονται ἀπό τούς ᾿Ιουδαίους καί πιστεύουν. στόν 
Κύριό μας ᾿Ιησοῦ Χριστό. Κατηγορία αὐτῶν πού δέ δέχονται τή 
μέλλουσα ζωή. 


2. ΠΕΡΙΛΗΨΗ 
ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ ΤΟΥ ΠΡΟΦΗΤΗῊ ἹΕΡΕΜΙΑ 


Προαναγγελία τῶν μελλοντικῶν κακῶν στούς ᾿Ισραηλίτες ἀπό τό 
Ναβουχοδονόσορα. ΓἜλεγχος τῆς εἰδωλολατρείας τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, 
καί ὑπενθύμιση τῶν εὐεργεσιῶν τοῦ Θεοῦ σ᾽ αὐτούς, καί τῶν κακῶν, 
τά ὁποῖα ἔπαϑαν, ἐπειδή ἔδειξαν ἐμπιστοσύνη στούς Αἰγυπτίους. 
ἜΜλεγχος τῆς ἀδυναμίας τῶν εἰδώλων καί κατηγορία τῆς ἀνθρωποϑυ- 
σίας τῶν ᾿Ισραηλιτῶν. Κατηγορία τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, καί συγκριτικά μέ 
αὐτούς αὔξηση τῶν ἀπερίσκεπτων πράξεων τῶν ᾿Ιουδαίων. Προ- 
αναγγελία καλῶν γιά τούς ᾿Ισραηλίτες, ἐάν ἐπιστρέψουν στό Θεό, 
καί ἐξομολόγηση τοῦ προφήτη σάν ἐκπροσώπου τοῦ λαοῦ. ᾿Η ἄνοδος 
τῶν Βαβυλωνίων, καί ϑρῆνος τοῦ προφήτη γιά τή μελλοντική 
καταστροφή καί περιγραφή αὐτῆς τῆς καταστροφῆς. Κατηγορία τοῦ 
λαοῦ, ὅτι δέν εἶχε κανέναν τόσο δίκαιο, ὥστε νά σταματήσει τήν ὀργή 
τοῦ Θεοῦ, καί ἔλεγχος τῆς πονηρίας τους. Ὅτι δέν μπορεῖ νά 
καταστραφεῖ ἀπό τό Ναβουχοδονόσορα ἡ ᾿Ιερουσαλήμ ἀπό τά 
θεμέλιά της. Καί ἄνοδος τῶν Βαβυλωνίων, καί κατηγορία τῆς 
ἀπείϑειας. τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, ὅτι δέν ἀνέχονταν ν᾿ ἀκούσουν τόν 
προφήτη. Κατηγορία τῶν ψευδοπροφητῶν πού ἐξαπατοῦν τό λαό. 
Γιατί ὅταν ὁ ᾿Ιερεμίας ἔλεγε, ὅτι «Θά γίνει πόλεμος», αὐτός ἔλεγε, 
«Ὄχι, δέ θά γίνει πόλεμος, ἀλλά εἰρήνη». 

"Αρνησηῃ θυσιῶν, ἄνοδος τῶν Βαβυλωνίων καί ἔλεγχος τῆς 
ἀδιάφορης ψυχῆς τῶν ᾿Ιουδαίων. Συμβουλεύει τούς ᾿Ιουδαίους γιά νά 
γίνουν καλύτεροι, καί τούς ἀπειλεῖ, ἄν δέ ϑά γίνουν, ὅτι ϑά πάθουν τά 
ἴδια μέ τούς ᾿Ισραηλίτες. Καί ἐμποδίζει ὁ Θεός τόν ᾿Ιερεμία νά 
προσεύχεται γι᾿ αὐτούς. ΓΑρνηση θυσιῶν, κατηγορία τῆς ἀπροσεξίας 
τους καί τῆς ἀνθρωποϑυσίας, πού πρόσφεραν στούς δαίμονες. Καί 
προαναγγελία ὅτι ϑά γίνει τάφος ὁ τόπος ὅπου ἦταν τό εἴδωλο τοῦ 
ϑεοῦ τους καί ὅτι μερικοί ἀπ᾿ αὐτούς πού φονεύονταν θά ἔμειναν 
ἄταφοι. ᾿Ακόμη γιά τήν ἄνοδο τῶν ἐχϑρῶν, καί ϑρῆνος τοῦ ᾿Ιερεμία 
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πολεμίων, καὶ ϑρῆνος ᾿Ιερεμίου ἐπὶ ταῖς κακίαις αὐτῶν. 
Κατηγορία τῶν ᾿Ιουδαίων, ὡς ἀπεριτμήτων τῇ καρδίᾳ, καὶ 
παραίνεσις πρὸς τὸ μὴ εἰδωλολατρεῖν, καὶ ὡς παρὰ τοῦ λαοῦ 
ϑρῆνος ἐπὶ τοῖς μέλλουσι κακοῖς, καὶ κατηγορία παρὰ τοῦ 
Θεοῦ. Παραίνεσις τοῦ ᾿Ισραὴλ πρὸς τὸ ὑπακούειν Θεῷ, καὶ 
κατηγορία τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ αὐτῶν κακὰ ἐσόμενα. Καὶ 
κωλύεται πάλιν ᾿Ιερεμίας προσεύχεσϑαι ὑπὲρ αὐτῶν. ᾿Αποδύ- 
θεται ὁ προφήτης ἐπιβουλευόμενος ὑπὸ ᾿Ιουδαίων ἐν ᾿Ανα- 
δϑώϑ, καὶ προλέγει διὰ τοῦτο ἑπόμενον αὐτοῖς ὄλεδρον. 

᾿Τὸ περίζωμα κελεύεται κρύψαι ᾿Ιερεμίας, καὶ προλέγει 
πληρωϑήσεσϑαι αὐτούς, καὶ μεϑδυσϑήσεσϑαι ἀπὸ κακῶν. Περὶ 
τῆς ἀδροχίας" καὶ κωλύεται προσεύχεσϑαι ὑπὲρ αὐτῶν ὁ 
προφήτης, καὶ παραιτεῖται ὁ Θεὸς τὰ ὁλοκαυτώματα αὐτῶν, 
καὶ τὰς νηστείας, καὶ ἀπειλεῖ τοῖς ψευδοπροφήταις κακά, 
ἐπειδὴ ἔλεγον ὅτι οὐκ ἔσονται συμφοραὶ τῷ λαῷ. ᾿Ικετεύει τὸν 
Θεόν' ὁ δέ φησιν, οὐκ εἰσακούσεσϑδαι, οὐδὲ ἐὰν Μωύσῆς καὶ 
Σαμουὴλ πρεσθεύωσιν ὑπὲρ αὐτῶν, ἀλλὰ δώσειν αὐτοὺς εἰς 
μάχαιραν καὶ ϑάνατον, καὶ λιμὸν καὶ αἰχμαλωσίαν, καὶ εἰς 
διασπασμὸν κακῶν. Καὶ ᾿Ιερεμίας εὔχεται τιμωρηδῆναι τοὺς 
ὀνειδίζξοντας αὐτόν: ὁ δὲ Θεός φησιν αὐτῷ᾽ “᾿ΕἘὰν ἐξάγῃς 
τίμιον ἀπὸ ἀναξίου, ὡς στόμα μου ἔσῃ". Κελεύεται μὴ γῆμαι ὁ 
᾿Ιερεμίας, μηδὲ δρηνεῖν, μηδὲ τοῦ γινομένου τοῖς ἀποδνή- 
σκουσι κοινωνεῖν τοῖς ᾿Ισραηλίταις. Περὶ τῶν ἀποστόλων, 
περὶ Χριοτοῦ προφητεία' τοὺς λόγους τῶν ἀπιστούντων αὐτῷ ὁ 
προφήτης προλέγει, καὶ κατεύχεται αὐτῶν. Καὶ παραινεῖ τοῖς 
᾿Ιουδαίοις, ὦστε τὸ σάββατον τηρεῖν. 

Εἰς τὸν οἶκον τοῦ κεραμέως πέμπεται ὁ προφήτης. 
“Πέρας λαλήσω", φησὶν ὁ Θεός, “ἐπὶ θδασιλείας, ὥστε ἀναιρεῖν 
αὐτήν" καὶ ἐὰν ἐπιστρέψωσιν, οὐ μὴ ἀνέλω. “Καὶ πέρας 
λαλήσω᾽", φησίν, "ἐπὶ ἔδνος ἢ δασιλείαν, τοῦ, ἀνοικοδομεῖ- 
σϑαι"". Καὶ ἐὰν ποιήσωσι τὸ πονηρόν, οὐ ποιήσω κἀγὼ περὶ τῶν 
ἀγαϑῶν ὧν ἐλάλησα ποιῆσαι αὐτοῖς. Τοῦτο δὲ χρήσιμον πρὸς 
Ιουδαίους τὸ κεφάλαιον, ὅταν λέγωσιν ὅτι ἐπηγγείλατο 
αὐτοῖς ἀγαδὰ ὁ Κύριος. ᾿Απειϑήσαντες γὰρ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ Χριστῷ, αὐτοὶ ἑαυτοῖς αἴτιοι ἐγένοντο τῶν παρόντων 
κακῶν. Τὴν κατ᾽ αὐτοῦ γινομένην ἐπιθουλὴν ὑπὸ ᾿Ιουδαίων ὁ 
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γιά τίς κακίες τους. Κατηγορία τῶν ᾿Ιουδαίων, ἐπειδή ἦταν ἀπερίτμη- 
τοι στήν καρδιά, καί συμβουλές νά μή λατρεύουν τά εἴδωλα καί θρῆνος 
τοῦ προφήτη, σάν ἐκπροσώπου τοῦ λαοῦ, γιά τίς μελλοντικές 
συμφορές, καί κατηγορία ἀπό τό Θεό. Συμβουλές στούς ᾿Ισραηλί- 
τες γιά νά ὑπακοῦν στό Θεό, κατηγορία τῶν πατέρων τους, καί τά 
κακά πού ϑά συμβοῦν σ᾽ αὐτούς. Καί ἐμποδίζεται πάλι ὁ ᾿Ιερεμίας νά 
προσεύχεται γιά χάρη τους. ᾿Οδύρεται ὁ. προφήτης γιατί συνωμότη- 
σαν ἐναντίον του οἱ ᾿Ιουδαῖοι στήν ᾿Ανανώϑ, καί προλέγει γι᾿ αὐτό 
τήν τιμωρία τους πού θ᾽ ἀκολουθήσει. 

“Ὃ ᾿Ιερεμίας παίρνει ἐντολή νά κρύψει τή ζώνη του καί προλέγει 
ὅτι ϑά μεϑύσουν αὐτοί καί ϑά γεμίσουν ἀπό κακά. Γιά τήν ξηρασία. 
᾿Εμποδίζεται ὁ προφήτης νά προσευχηϑεῖ γι᾿ αὐτούς, καί ἀρνιέται ὁ 
Θεός τά ὁλοκαυτώματα καί τίς νηστεῖες τους, καί ἀπειλεῖ μέ τιμωρίες 
τούς ψευδοπροφῆτες, ἐπειδή ἔλεγαν πώς δέ ϑά συμβοῦν συμφορές 
στό λαό. ἹΙκετεύει τό Θεό, αὐτός ὅμως λέγει, πώς δέ δ᾽ ἀκούσει, οὔτε 
ἐάν ὁ Μωυσῆς καί ὁ Σαμουήλ μεσιτεύσουν γι᾿ αὐτούς, ἀλλά ϑά τούς 
παραδώσει σέ σφαγή καί ϑάνατο καί πείνα καί αἰχμαλωσία καί σέ 
διαμελισμό κακῶν. Καί ὁ ᾿Ιερεμίας ζητάει νά τιμωρηϑοῦν αὐτοί πού 
τόν ἐξευτελίζουν. Ο Θεός ὅμως τοῦ λέγει" «᾿ Ἐάν ξεχωρίσεις τόν τίμιο 
λόγο ἀπό τόν ἀνάξιο, θά εἶσαι σάν τό δικό μου στόμα»!. Παίρνει 
ἐντολή νά μήν πάρει γυναίκα ὁ ᾿Ιερεμίας, οὔτε νά ϑρηνεῖ, οὔτε ὅταν 
ϑρηνοῦν γιά τούς νεκρούς τοὺς νά συμμετέχει μαζί μέ τούς 
᾿Ισραηλίτες. Προφητεία γιά τούς ἀποστόλους καί τό Χριστό. Ὃ 
προφήτης προλέγει τούς λόγους ἐκείνων πού δέν πιστεύουν τό Χριστό 
καί τούς καταριέται. Καί συμβουλεύει τούς ᾿Ιουδαίους νά τηροῦν τό 
Σάββατο. 

Ὃ προφήτης στέλνεται στό ἐργαστήριο τοῦ ἀγγειοπλάστη. «᾽Εάν 
προαναγγείλω», λέγει ὁ Θεός, «τό τέλος ἐνός βασιλείου, ϑά τό 
καταστρέψω». ᾿Εάν ὅμως μετανοήσουν, δέ ϑά τό καταστρέψω. «Καί 
ἐάν μιλήσω», λέγει, «γιά τό τέλος ἐνός ἔϑνους ἤ ἑνός βασιλείου, ϑά 
ἀνοικοδομηϑεῖ». Καί ἐάν οἱ ἄνθρωποι ϑά κάμουν τό κακό, δέ θά 
κάμω καί ἐγώ τά ἀγαϑά, πού εἶχα προαναγγείλει πώς θά κάμω σ᾽ 
αὐτούς, Αὐτό τό κεφάλαιο εἶναι χρήσιμο γιά τούς ᾿Ιουδαίους, ὅταν 
λέγουν πώς ὁ Κύριος τούς ὑποσχέϑηκε ἀγαϑά. Γιατί, ἀφοῦ δέν 
ὑπάκουσαν στόν Κύριό μας ᾿Ιησοῦ Χριστό, ἔγιναν μόνοι τους αὔτιοι 
γιά τά παρόντα κακά, Τήν ἐπιβουλή πού ἔγινε ἀπό τούς ᾿Ιουδαίους 
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προφήτης προλέγει, καὶ κατεύχεται αὐτῶν, ὅτι πονηρὰ ἀντὶ 
ἀγαϑδῶν ἀποδεδώκασι. Κελεύεται ὁ ᾿Ιερεμίας: δικὸν ὀστράκι- 
γον λαθών, καὶ διαμαρτυράμενος τὰ κακὰ τοῦ λαοῦ, συντρῖ- 
ψαι τὸν θικὸν κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς αὐτῶν, καὶ εἰπεῖν: Οὕτω 
συντριθήσεται ᾿Ιερουσαλήμ. Καὶ ἐμθληδεὶς ὑπὸ τοῦ Πασχὼρ 
εἰς τὸν καταράκτην, προφητεύει τῷ Πασχὼρ τὰ ἐκδεξόμενα 
αὐτῷ κακά. Εἴτα ἀσχάλλει ἐπὶ τοῖς διασύρουσιν αὐτόν, καὶ 
κατεύχεται αὐτῶν, καὶ καταρᾶται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑαυτοῦ. 

Πέμπει Σεδεκίας ὁ θασιλεὺς μαϑεῖν παρὰ ᾿Ιερεμίου, εἰ 
ἀπελεύσεται ἀπ᾿ αὐτοῦ Ναδουχοδονόσορ. ᾿᾽Ο δέ φησιν, ὅτι ὁ 
Θεὸς πολεμήσει τοὺς ᾿Ιουδαίους, καὶ τὸν βασιλέα Σεδεκίαν, 
Εἰ δὲ θούλοιτο ὁ λαὸς ἑκὼν προσχωρῆσαι τῷ Ναβθουχοδονό- 
σορ, σωδήσεσδαι αὐτόν, καὶ τὸν θασιλέα δὲ οὐκ ἀπολεῖσϑαι, εἰ 
τῆς οἰκείας ἀποστὰς κακίας, τοῖς τοῦ Θεοῦ προστάγμασι 
προσέχειν ἐδέλοι. Κατὰ τοῦ ᾿Ιωακεὶμ καὶ τοῦ ᾿Ιεχονίου, καὶ 
κατὰ τῶν ποιμένων εἰς τὸν Κύριον προφητεία, καὶ τῶν 
ψευδοπροφητῶν κατηγορία. Χρηστὰ τῷ ᾿Ιούδᾳ προφητεύει. 
Τῷ δὲ ὑπολειφϑέντι λαῷ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μετὰ Σεδεκίου διὰ 
τοῦ ὑποδείγματος τῶν συκῶν προφητεύει τοῦ Ναδουχοδονό- 
σορ τὴν ἄνοδον, καὶ πάντων τῶν ἐδνῶν τὴν ἀπώλειαν διὰ τοῦ 
ποτηρίου τούτου δηλῶν. Προαγορεύει ἀπώλειαν τῆς Ἱερου- 
σαλήμ. Καὶ συλλαμθάνεται ἐπὶ ϑανάτῳ ᾿Ιερεμίας ὑπὸ τῶν 
ἱερέων, καὶ ἐκφεύγει τὸν κίνδυνον. Κελεύεται ὁ προφήτης 
περιϑεῖναι ἑαυτῷ δεσμούς, καὶ τοῖς πρέσδεσι τῶν ἀλλοφύλων 
εἰπεῖν, ὥστε ἀπαγγεῖλαι τοῖς θασιλεῦσιν αὐτοῖς ὑποταγῆναι τῷ 
Ναβθουχοδονόσορ' ἀπειλεῖν γὰρ τὸν Θεὸν ϑάνατον τοῖς μὴ 
ὑποτασσομένοις αὐτῷ. 

Παραινεῖ δὲ ταύτην τὴν παραίνεσιν καὶ τῷ Σεδεκίᾳ, καὶ τῷ 
λαῷ, καὶ τοῖς ἱερεῦσιν. “Ὁ δὲ ψευδοπροφήτης ᾿Ανανίας 
ἀνδϑίστατο ᾿Ιερεμίᾳ τῷ προφήτῃ, λέγων, τὰ σκεύη τὰ ἱερὰ 
ἐπανήξειν, καὶ τὸν ᾿Ιεχονίαν, ὃς ἦν υἱὸς ᾿Ιωακεὶμ ἀδελφοῦ 
Σεδεκίου. Καὶ συνέτριψε καὶ τοὺς κλοιοὺς τοῦ προφήτου. 
Πέμπεται τοίνυν ὁ ᾿Ιερεμίας ϑάνατον αὐτῷ προλέγων ἐν αὐτῷ 
ἐκείνῳ τῷ ἐνιαυτῷ, ὡς καὶ συνέβη. Τὰ κακὰ τοῖς ἐν Βαδυλῶνι 
ψευδοπροφήταις προλέγει, καὶ τῷ λαῷ μακρὸν τὸν τῆς 
αἰχμαλωσίας χρόνον, ἀλλ᾽ ὅμως ἔσεσδαι ἐπάνοδον. ᾿Επὶ 
τούτοις ἠγανάκτει Σαμέας, καὶ ἐπιτιμᾷ τῷ ἱερεῖ, ὅτι οὐκ 
ἐκώλυσε τὸν ᾿Ιερεμίαν τοιαῦτα προφητεῦσαι. Διὰ τοῦτο 
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ἐναντίον του προλέγει ὁ προφήτης καί ἐκφέρει κατάρες ἐναντίον 
τους, γιατί εἶχαν ἀνταποδώσει κακά ἀντί γιά καλά. Προστάζεται ὁ 
᾿Ιερεμίας νά πάρει πήλινη στάμνα καί, ἀφοῦ ἀνακοινώσει τίς 
συμφορές τοῦ λαοῦ, νά σπάσει τή στάμνα μπροστά στά μάτια τους καί 
νά πεῖ’ «Ἔτσι ϑά καταστραφεῖ ἡ ᾿Ιερουσαλήμ». Καί ὅταν ὁ Πασχώρ ᾿ 
τόν ἔβαλε στό βασανιστικό ξύλο, ὁ ᾿Ιερεμίας προφητεύει σ᾽ αὐτόν τά 
κακά πού τόν περιμένουν. Ἔπειτα στενοχωριέται γιατί τόν ἐξευ- 
τελίζουν καί ἐκφέρει κατάρες ἐναντίον τους καί καταριέται τήν ἡμέρα 
πού γεννήϑηκε. 
βασιλιάς Σεδεκίας στέλνει νά μάθει ἀπό τόν ᾿Ιερεμία, ἐάν θ᾽ 

ἀναχωρήσει ἀπ᾿ αὐτούς ὁ Ναβουχοδονόσοράς. Αὐτός ὅμως ἀπαντάει, 
ὅτι ὁ Θεός θά πολεμήσει τούς ᾿Ιουδαίους καί τό βασιλιά Σεδεκία. 
᾿Εάν ὅμως ϑά ἤϑελε ὁ λαός νά προσχωρήσει μέ τή θέλησή του στό 
Ναβουχοδονόσορα, θά μποροῦσε νά σωϑεῖ, καί ὁ βασιλιάς δέ θά 
χαϑεῖ, ἐάν ἐγκαταλείψει τήν κακία του καί θελήσει νά προσέχει τίς 
ἐντολές τοῦ Θεοῦ. Προφητεία ἐναντίον τοῦ ᾿Ιωακείμ καί τοῦ ᾿Ἰεχονία 
καί ἐναντίον τῶν ποιμένων στόν Κύριο, καί κατηγορία τῶν ψευδοπρο- 
φητῶν. Προφητεύει καλά στούς ᾿Ιουδαίους. Στό λαό πού παρέμεινε 
στήν ᾿Ιερουσαλήμ μαζί μέ τό Σεδεκία, προφητεύει μέ τό παράδειγμα 
τῶν σύκων τήν ἄνοδο τοῦ Ναβουχοδονόσορα καί δηλώνει μέ τό 
ποτήρι τοῦ οἴνου τήν καταστροφή ὅλων τῶν ἐθνῶν. Προαναγγέλλει 
τήν καταστροφή τῆς ᾿Ιερουσαλήμ. Οἱ ἱερεῖς συλλαμβάνουν τόν 
᾿Ιερεμία νά τόν ϑανατώσουν, ἀλλά ξεφεύγει τόν κίνδυνο. Παίρνει 
ἐντολή ὁ προφήτης νά περιτυλιχϑεῖ μέ ἁλυσίδες καί νά πεῖ στούς 
πρεσβευτές τῶν ἀλλοφύλων, ὥστε ν᾿ ἀνακοινώσουν στούς βασιλεῖς 
τους, νά ὑποταχϑοῦν στό Ναβουχοδονόσορα, γιατί θ᾽ ἀπειλήσει μέ 
ϑάνατο ὁ Θεός ἐκείνους πού δέν ὑποτάσσονται σ᾽ αὐτόν. 

Τήν ἴδια συμβουλή δίνει καί στό Σεδεκία καί στό λαό καί στούς 
ἱερεῖς. .Ο ψευδοπροφήτης ὅμως ᾿Ανανίας ἐναντιωνόταν στόν προφή- 
τη ᾿Ιερεμία, λέγοντας ὅτι ϑά ἐπαναφέρει τά ἱερά σκεύη καί τόν 
᾿Ιεχονία, ὁ ὁποῖος ἦταν υἱός τοῦ ᾿Ιωακείμ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Σεδεκία. 
Καί ἔσπασε καί τίς ἁλυσίδες τοῦ προφήτη. Στέλνεται λοιπόν ὁ 
᾿Ιερεμίας γιά νά προαναγγείλει τό ϑάνατο τοῦ ᾿Ανανία κατά τό ἔτος 
ἐκεῖνο, ὅπως πραγματικά καί ἔγινε. Προλέγει τά κακά στούς 
ψευδοπροφῆτες πού ζοῦσαν στή Βαβυλώνα καί τά πολλά χρόνια τῆς 
αἰχμαλωσίας στό λαό, ἀλλ᾽ ὅμως θά ἐπιστρέψουν στήν πατρίδα τους. 
Γι᾿ αὐτά ἀγανακτοῦσε ὁ Σαμέας, καί ἐπιτιμᾷ τόν ἱερέα, γιατί δέν 
ἐμπόδισε τόν ᾿Ιερεμία νά κάμει τέτοιες προφητεῖες. Γι᾿ αὐτό ὁ Θεός 
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ἀπειλεῖ ὁ Θεὸς ἀπολέσειν αὐτόν. Εἴτα λόγος παρακλητικὸς τῷ 
᾿Ισραήλ. Δηλοῖ τὸν καιρόν, καδ᾽ ὃν ἔμελλον ἐπανέρχεσϑαι ἐκ 
Βαβυλῶνος. Οὗτος δὲ ἦν ὁ τοῦ φασέκ, καδὼς καὶ ἐν τῷ 
Ἔσδρᾳ ἔστιν εὑρεῖν, ὅτι τῇ ἐορτῇ τῶν ἀζύμων ἐπανῆλδον. 
Ὥστε φανερῶς ἐλέγχονται ψευδόμενοι ᾿Ιουδαῖοι. Τὰ γὰρ ἐν 
τῷ τόπῳ τούτῳ γεγραμμένα περὶ αὐτῶν ἀγαδὰ ἔτι προσδοκῶ- 
σιν, ἅπερ ἤἦλδον. Περὶ τῶν ἀναιρεδέντων παιδίων ὑπὸ Ηρώ- 
δου. Περὶ τῆς Νέας Διαϑήκης προφητεία. Καὶ τὴν ἐν τῷ τόπῳ 
δὲ τούτῳ οἰκοδομὴν γεγραμμένην τῆς πόλεως ἔτι προσδοκῶ- 
σιν ᾿Ιουδαῖοι. Καὶ αὕτη δὲ τέλος ἔσχεν, ὅτε ἀνῆλδον ἐκ 
Βαβδυλῶνος γενομένη. 

Κελεύεται ὁ ᾿Ιερεμίας ἀγοράσαι τὸν ἀγρὸν τοῦ πατραδέλ'" 
φου αὐτοῦ, καὶ ἀγοράσας λέγει, ὅτι ἡ πόλις παρεδόδη, καὶ 
κελεύειν ἀγοράσαι ἀγρόν. Ὃ δὲ Θεός φησι πρὸς αὐτὸν’ Τὰ 
μὲν παρόντα κακὰ διὰ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ' ἔσται καιρός, 
ὅτε πάλιν κατοικηϑδήσεται ἡ πόλις. Προλέγει τῷ Σεδεκίᾳ, ὅτι 
ἁλώσεται, καὶ ἐγκαλεῖ τοὺς δούλους, οὗς ἠλευϑέρωσαν, πάλιν 
καταδουλωσαμένοις, καὶ ἀπειλεῖ μεγάλην ἔσεσϑαι συμφοράν. 
Διὰ τοῦτο κελεύει τοὺς υἱοὺς ᾿Ιωναδὰβ ποιεῖν οἶκον. Οἱ δὲ 
παραιτοῦνται. Κελεύεται ὁ ᾿Ιερεμίας γράψαι, ὅσα προεφή- 
τευσεν ἐπὶ ᾿Ισραήλ, ἵνα οὕτω γοῦν φοβδηϑῶσιν, ἀκούσαντες 


'πάλιν τὰ μέλλοντα αὐτοὺς διαδέχεσδαι κακὰ. Ο δὲ προστάσ- 


σει τῷ Βαρούχ, τοῦ ποιῆσαι, καὶ ἐποίησε. Καὶ γράψας ἀνέγνω 
τοῖς ᾿Ιουδαίοις. 'ῶς δὲ ἤκουσαν οἱ ἄρχοντες, ἀνήγγειλαν τῷ 
δασιλεῖ ᾿Ιωακείμ. Ὃ δὲ λαθὼν τὸ διδλίον κατέκαυσε. Καὶ 
κελεύεται ᾿Ιερεμίας ἕτερον γράψαι διθλίον τοιοῦτον. Καὶ 
προφητεύει τῷ δασιλεῖ συμφορὰς διὰ τὸ τόλμημα τοῦτο. 
Προφητεύει τὴν ἅλωσιν ᾿Ιερουσαλήμ᾽ καὶ συλλαμθάνεται 
καὶ ἐμβάλλεται εἰς δεσμωτήριον ὁ ᾿Ιερεμίας, καὶ μεταπεμ- 
φϑεὶς ἐκεῖδεν ὑπὸ Σεδεκίου, λέγει αὐτῷ, ὅτι ἀλώσεται, καὶ 
ἀξιοῖ ὥστε μὴ παραπεμφδῆναι εἰς τὸ δεσμωτήριον. Καὶ 
λαβόντες αὐτὸν οἱ ἄρχοντες ἐνέδαλον εἰς τὸν λάκκον τοῦ 
θορθόρου. Καὶ ἀνήγαγεν αὐτὸν ἐκεῖδεν ὁ ᾿Αβδδαμελέκ. Καὶ 
μεταπεμφϑδεὶς πάλιν ὑπὸ τοῦ θασιλέως, προαγορεύει αὐτῷ 
σωτηρίαν, εἰ θδουληδείη ἐκὼν ἐξελδεῖν πρὸς τοὺς πολεμίους" εἰ 
δὲ μὴ θουληδείη, ὅλεδρον πάσῃ τῇ πόλει, καὶ αὐτῷ μεγάλα 
κακὰ ἔσεσδαι. Ως δὲ οὐκ ἔπεισεν ἐξελδεῖν, ἀνῆλδεν ὁ θδάρδθα- 
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τόν ἀπειλεῖ πώς ϑά τόν ἐξοντώσει. "Ἔπειτα λόγος παρηγορητικός γιά 
τούς ᾿Ισραηλίτες. Φανερώνει τόν καιρό, πού ἐπρόκειτο νά ἐπιστρέ- 
ψοῦυν ἀπό τή Βαβυλώνα. Καί αὐτός ἧταν.τό Πάσχα, ὅπως καί στόν 
Ἔσδρα μποροῦμε νά τόν βροῦμε, γιατί ἐπέστρεψαν τήν ἐορτή τῶν 
ἀζύμων. Συνεπῶς ἐλέγχονται φανερά πώς λέγουν ψέματα οἱ ᾿Ιουδαῖοι. 
Γιατί τά ἀγαϑά πού εἶναι γραμμένα στό σημεῖο τοῦτο γι᾿ αὐτούς τά 
περιμένουν ἀκόμη, τά ὁποῖα βέβαια ἦρϑαν. Γιά τά παιδιά πού 
σκότωσε ὁ ᾿Ηρώδης. Προφητεία γιά τή Νέα Διαϑήκη. Καί τήν 
ἀνοικοδόμηση τῆς πόλης, πού ἀναφέρεται στό σημεῖο αὐτό, ἀκόμη 
τήν περιμένουν οἱ ᾿Ιουδαῖοι. Καί αὐτή ἐκπληρώϑηκε, ἀφοῦ ἔγινε, 
ὅταν ἐπέστρεψαν ἀπό τή Βαβυλώνα. 

Διατάσσεται ὁ ᾿Ιερεμίας ν᾿ ἀγοράσει τό χωράφι τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 
πατέρα του, καί ἀφοῦ τό ἀγόρασε λέγει, ὅτι ἡ πόλη παραδόϑηκε 
στούς ἐχϑρούς καί διατάσσεις ν᾿ ἀγοράσω χωράφι. 'Ο Θεός ὅμως τοῦ 
ἀπαντάει' «Τά παρόντα κακά συμβαίνουν ἐξ αἰτίας τῶν ἀμαρτιῶν τοῦ 
λαοῦ’ θά ἔρθει καιρός, πού ϑά κατοικηθϑεῖ πάλι ἡ πόλη». Προλέγει στό 
Σεδεκία, ὅτι ϑά κυριευϑεῖ ἡ πόλη, καί κατηγορεῖ γιά τούς δούλους, 
πού τούς ἐλευϑέρωσαν καί πάλι τούς ἔκαμαν δούλους, καί ἀπειλεῖ πώς 
θά ἔρϑει μεγάλη συμφορά. Γι᾿ αὐτό διατάσσει τούς ἀπογόνους τοῦ 
᾿Ιωναδάβ νά κτίσουν σπίτι. Αὐτοί ὅμως ἀρνιοῦνται. Παίρνει ἐντολή ὁ 
᾿Ιερεμίας νά γράψει, ὅσα προφήτεψε στούς ᾿Ισραηλίτες, γιά νά 
φοβηϑοῦν λοιπόν αὐτοί ἔτσι, ὅταν ἀκούσουν πάλι τά μελλοντικά κακά 
πού ϑά ἔρϑουν σ᾽ αὐτούς. Αὐτός ὅμως προστάζει τόν Βαρούχ νά τό 
κάνει αὐτό, πράγμα τό ὁποῖο καί ἔκαμε. Καί ὅταν τά ἔγραψε, τά 
διάβασε στούς ᾿Ιουδαίους. Μόλις τά ἄκουσαν οἱ ἄρχοντες, τά ἀνα- 
κοίνωσαν στό βασιλιά ᾿Ιωακείμ. Αὐτός ὅμως πῆρε τό βιβλίο καί τό 
ἔκαψε. ᾽Ο ᾿Ιερεμίας παίρνει πάλι ἐντολή νά γράψει ἄλλο τέτοιο βιβλίο. 
Καί προφητεύει συμφορές στό βασιλιά γιά τήν πράξη του αὐτή. 

Προφητεύει τήν ἅλωση τῆς ᾿Ιερουσαλήμ ὁ ᾿Ϊερεμίας, πού 
συλλαμβάνεται καί φυλακίζεται, καί ὅταν τόν κάλεσε μέ ἄνθρωπό του 
ἀπό ἐκεῖ ὁ Σεδεκίας, τοῦ λέγει ὅτι ϑά πέσει στά χέρια τοῦ ἐχϑροῦ καί 
παρακαλάει νά μήν τόν στείλει στή φυλακή. Οἱ ἄρχοντες τόν πῆραν 
καί τόν ἔριξαν μέσα σέ λάκκο μέ βοῦρκο. ᾿Από ἐκεῖ τόν ἔβγαλε ὁ 
᾿Αβδαμελέκ. Καί ὅταν τόν κάλεσε πάλι ὁ βασιλιάς, προαναγγέλλει σ᾽ 
αὐτόν τή σωτηρία του, ἐάν ϑά ἤϑελε νά βγεῖ μέ τή ϑέλησή του καί νά 
μεταβεῖ στούς ἐχϑρούς. ᾿Εάν ὅμως δέ θά ἤθελε, θά γίνει μεγάλη 
καταστροφή σ᾽ ὁλόκληρη τήν πόλη καί σ᾽ αὐτόν μεγάλα κακά. “Ὅταν 
ὅμως δέν τόν ἔπεσε νά βγεῖ, ἀνέβηκε ὁ ἐχϑρός καί ἔπεσε ἡ πόλη μαζί 
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ρος, καὶ ἐάλω ἡ πόλις μετὰ Σεδεκίου. Καὶ τῷ ᾿Ιερεμίᾳ εὖ 
ἐχρήσαντο οἱ ἄρχοντες τοῦ Ναθουχοδονόρ. Τῷ ᾿ΑΒδεμελὲκ 
προαγορεύει σωτηρίαν. Αὐτοὺς δὲ λαθόντας αἵρεσιν παρὰ τοῦ 
ἀρχιμαγείρου, ὥστε ἀπελδεῖν ὅπου βούλοιντο, ἔρχεται πρὸς 
Γοδολίαν, ὃν κατέστησεν ἄρχοντα τοῖς ὑπολειφδεῖσιν ἐν τῇ 
Ιουδαίᾳ. Συνήχδησαν πρὸς Γοδολίαν οἱ διεσπαρμένοι ἐν τοῖς 
ἀγροῖς ᾿Ιουδαῖοι. 

᾿Ισμαὴλ ἀναιρεῖ τὸν Γοδολίαν, καὶ ἑτέρους τινάς, καὶ 
λαθὼν τὸν λαὸν τοῦ Γοδολίου, ἐπορεύδη εἰς τὴν ᾿Αμμωνῖτιν 
χώραν ὁ ᾿Ισμαήλ. 'ῶς δὲ εἶδεν αὐτὸν ὁ ᾿Ιωάνναν, εἷς τις τῶν 
ἀρχόντων, εὐνοϊκῶς διακείμενος πρὸς Γοδολίαν, ἔφυγε μετὰ 
τῶν ὀκτὼ μόνων ἀνδρῶν ὁ ᾿Ισμαήλ, καὶ τὸν λαὸν ἔλαθεν 
ὁ᾽ Ἰωάνναν. Ὥστε δεηδῆναι τοῦ Θεοῦ περὶ αὐτῶν δεηδείς, καὶ 
συμθουλεύσας αὑτοῖς μὴ εἰσελδεῖν εἰς Αἴγυπτον (ϑάνατον γὰρ 
ἀπειλεῖν τὸν Θεόν, εἰ μετοικήσαιεν ἐκεῖ), οὐκ ἔπεισεν. ᾿Επεὶ 
δὲ ἦἧλδον ἕως Τάφνας, παραινεῖ αὐτοῖς μὴ εἰδωλολατρεῖν. 'Ως 
δὲ ἀντέλεγον, προαγορεύει αὐτοῖς ὅλεδρον μέγαν, καὶ τῷ 
θασιλεῖ τῶν Αἰγυπτίων τὴν ἀπώλειαν Αἰγύπτου προλέγει, καὶ 
τῶν ἀλοφύλων, τὴν ἀπώλειαν Μωαθιτῶν λέγει, καὶ ᾿Αμμανιτῶν 
καὶ ᾿Ιδουμαίων, τὴν ἀπώλειαν Δαμασκοῦ καὶ ᾿Ελὰμ προλέγει, 
καὶ τὴν ἀπώλειαν Βαθδυλῶνος, καὶ τὴν ἄνοδον τῶν ᾿Ιουδαίων 
τὴν ἐκεῖδεν. Πῶς ἐάλω ᾿Ιερουσαλὴμ προλέγει, καὶ ἀπὸ ἀτιμίας 
εἰς τιμὴν ἦλδε ᾿Ιωακχείμ, ὁ ἑκὼν προσχωρήσας τῷ Ναθουχο- 
δονόσορ μετὰ τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 


- 8. ΣΥΝΟΨΙΣ 
ΤΩΝ Τῶι ΠΡΟΦΗΤΗ͂ι ΙΕΖΕΚΙΗΛ ΕἸΡΗΜΕΝΩ͂Ν 


Ορᾷ τὴν ὀπτασίαν τῶν Χερουδὶμ. ὁ προφήτης, καὶ κελεύε- 
ται λαλῆσαι τοῖς ᾿Ισραηλίταις παρὰ τοῦ Θεοῦ. Φέρεται ὑπὸ 
τοῦ Πνεύματος εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν, καὶ παρορμᾶται ὑπὸ τοῦ 
Θεοῦ πρὸς τὸ μετὰ παῤῥησίας καὶ ἀόκνως τοῖς τε ἀνόμοις καὶ 
τοῖς δικαίοις τὴν εἰς τὴν ξωὴν φέρουσαν διαγγέλλειν, καὶ τὰς 
τοῦ Θεοῦ προμηνύειν ἐντολάς. Κελεύεται ἐγκλεῖσαι ἑαυτόν, 
καὶ τῆς ᾿Ιερουσαλὴμ πολιορκίαν προμηνῦσαι διὰ τοῦ ὑποδεί- 
γματος τῆς πλίνδου καὶ τοῦ τηγάνου. Καλεύεται δὲ καὶ ἐπί ἕν 
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-μέ τό Σεδεκία. Οἱ ἄρχοντες τοῦ Ναβουχοδονόσορα καλομεταχειρίστη- 
καν τόν ᾿Ιερεμία. Προαναγγέλλει σωτηρία στόν ᾿Αβδεμελέκ. ᾿Αφοῦ ὁ 
ἀρχιμάγειρος τούς ἄφησε γιά νά διαλέξουν καί νά μεταβοῦν ὅπου θά 
ἤϑελαν, ὁ ᾿Ιερεμίας ἔρχεται στό Γοδολία, πού ἐγκατέστησε ἄρχοντα 
σ᾽ ἐκείνους πού παρέμειναν στήν ᾿Ιουδαία. Οἱ ᾿Ιουδαῖοι πού ἦταν 
διασκορπισμένοι στά χωράφια συγκεντρώϑηκαν στό Γοδολία. 

Ὃ ᾿Ισμαήλ σκοτώνει τό Γοδολία καί μερικούς ἄλλους, καί 
παίρνοντας μαζί του τό λαό τοῦ Γοδολία πῆγε στή χώρα τῶν 
᾿Αμμωνιτῶν. “Ὅταν ὅμως τόν εἶδε ὁ ᾿Ιωάνναν, ἕνας ἀπό τούς 
ἄρχοντες καί φίλος τοῦ Γοδολία, ὁ ᾿Ισμαήλ ἔφυγε μαζί μέ ὀκτώ μόνο 
ἄνδρες καί πῆρε τό λαό ὁ ᾿Ιωάνναν. Ὅταν παρακάλεσαν τόν ᾿Ιερεμία 
νά προσευχηϑεῖ γι᾿ αὐτούς στό Θεό τούς συμβούλεψε νά μή φύγουν 
στήν Αἴγυπτο (γιατί ὁ Θεός τούς ἀπειλεῖ μέ θάνατο, ἐάν μεταβοῦν νά 
κατοικήσουν ἐκεῖ), ἀλλά δέν τούς ἔπεισε. “Ὅταν ὅμως ἔφϑασαν μέχρι 
τήν πόλη Τάφνας, τούς συμβουλεύει νά μήν προσκυνήσουν τά εἴδωλα. 
᾿Επειδή ὅμως ἀντιδροῦσαν, προαναγγέλλει σ᾽ αὐτούς μεγάλη κατα- 
στροφή, καί προλέγει στό βασιλιά τῶν Αἰγυπτίων τήν καταστροφή τῆς 
Αἰγύπτου καί τῶν ἐχϑρῶν, λέγει τήν καταστροφή τῶν Μωαβιτῶν καί 
τῶν ᾿Αμμανιτῶν καί τῶν ᾿Ιδουμαίων, προλέγει τήν καταστροφή τῆς 
Δαμασκοῦ καί τῆς ᾿Ελάμ, καί τήν καταστροφή τῆς Βαβυλώνας καὶ τήν 
ἐπιστροφή τῶν ᾿Ιουδαίων ἀπό ἐκεῖ. Προλέγει πῶς ἔπεσε ἡ ᾿Ιερουσα- 
λήμ καί πῶς ὁ ᾿Ιωακείμ, πού μέ τή θέλησή του προσχώρησε στό 
Ναβουχοδονόσορα, μαζί μέ τή μητέρα του, τιμήϑηκε ἐνῶ ἦταν χωρίς 
καμιά τιμή. ᾿ 


8. ΠΕΡΙΛΗΨΗ : 
ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ ΤΟΥ ΠΡΟΦΗΤΗ ἹΕΖΕΚΙΗΛ 


᾽Ο προφήτης βλέπει τό ὅραμα τῶν Χερουβίμ καί παίρνει τήν 
ἐντολή νά μιλήσει στούς ᾿Ισραηλίτες σάν ἐκπρόσωπος τοῦ Θεοῦ. 
Φέρεται ἀπό τό Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ στήν αἰχμαλωσία καί παρακινιέται 
ἀπό τό Θεό νά κάνει γνωστό μέ ϑάρρος καί χωρίς φόβο καί στούς 
παράνομους καί στούς δίκαιους τό δρόμο πού ὁδηγεῖ στήν ἀληϑινή 
ζωή καί νά προαναγγέλλει τίς ἐντολές τοῦ Θεοῦ. Διατάσσεται νά 
κλεισϑεῖ μέσα στό σπίτι του καί νά προαναγγείλει τήν πολιορκία τῆς 
᾿Ιερουσαλήμ μέ τό σημεῖο τοῦ τούβλου καί τοῦ τηγανιοῦ. Διατάσσεται 
ἀκόμη νά κοιμηϑεῖ πάνω στό ἕνα πλευρό του γιά ἀρκετές ἡμέρες, 
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πλευρὸν κοιμηδῆναι ἡμερῶν ἀριδμόν, φανερῶν τὴν ἐν τῇ 
αἰχμαλωσίᾳ ἐσομένην τῷ λαῷ δλίψιν. Προλέγει διὰ τῶν ἅρτων, 
οὗς ἐπὶ θδολβθίτων ποιεῖ, καὶ διὰ τοῦ μερισμοῦ τῶν τριχῶν τὸν 
ϑάνατον αὐτῶν καὶ τὴν διασποράν' καὶ τὴν ἐρήμωσιν τῆς 
πόλεως καὶ τῶν εἰδώλων προστίδησιν. 'Ορᾷ τὰς ἀνομίας τοῦ 
λαοῦ καὶ τὴν εἰδωλολατρίαν. Μετὰ ταῦτα τοὺς ἕως ὀλέδρου 
τῆς πόλεως ἐλδόντας. Ὁρᾷ δὲ πάλιν τὰ Χερουδὶμ, καὶ 
προλέγει τῇ πόλει κακά. Περὶ τῶν εἰς Χριστὸν πιστευόντων. 
Προμηνύει τὴν αἰχμαλωσίαν αὖὔϑις τοῦ λαοῦ τὴν ἐπὶ Σεδεκίου, 
καὶ τὴν αὐτοῦ Σεδεκίου τύφλωσιν τὴν ὑπό τοῦ Ναθουχοδονό- 
σορ γενομένην. Προλέγει, μὴ εἰς μακρὸν χρόνον ἐκθήσεσδαι 
τὰ κακά, ἀλλ᾽ ἐγγὺς εἶναι. 

᾿Απειλεῖ τοῖς ψευδοπροφήταις, καὶ ἀπαραίτητα αὐτῶν 
φησι τὰ κακὰ εἶναι, ἅπερ ὑποστήσονται: ὡς μηδὲ ᾿Ιώδ; ἢ 
Δανιήλ, ἢ Νῶε τοὺς υἱοὺς αὐτῶν δύνασϑδαι ῥύσασϑαι' καὶ τὴν 
εἰς τέλος ἐρήμωσιν αὐτῶν διὰ τῆς κληματίδος τῆς ἀμπέλου 
δηλοῖ. Διηγεῖται τὴν ἀσχημοσύνην τοῦ λαοῦ τὴν ἐξ ἀρχῆς, πρὶν 
ἢ προσλαθέσϑαι αὑτὸν τὸν Θεόν, καὶ τὴν εὐπρέπειαν τὴν μετὰ 
τὸ προσλαθδέσδαι: καὶ τὴν εἰδωλολατρίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν διὰ 
ταύτην αὐτοὺς διαδεξαμένην ἅλωσιν, καὶ μεγάλας δείκνυσιν 
αὐτῆς τὰς ἀνομίας ἀπὸ συγκρίσεως Σοδόμων καὶ Σαμαρείας, 
οὔσας καὶ καδϑ᾽ ἑαυτὰς μεγάλας. Δύναται δὲ τὰ χρηστά, ἃ 
προλέγει, τό, “᾿Αναστήσω τὴν διαϑήκην μου μετὰ σοῦ", περὶ 
τῶν εἰς Χριστὸν πιστευόντων λέγεσδαι. Τὴν ἄνοδον τοῦ 
Ναβδουχοδονόσορ προλέγει. Πρὸς τοὺς λέγοντας" “Οἱ πατέρες 
ἔφαγον τὸν ὄμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ὠμοδίασαν". 
Περὶ τῆς μητρὸς τῶν περὶ Σεδεκίαν τὸν θασιλέα. Διαμαρτύρε- 
ται τοῖς πρεσθυτέροις τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων αὐτῶν. Τὸ δέ, 
“Διότι ἐπὶ τοῦ ὄρους μου τοῦ ἁγίου", ἐπ᾿ ὅρους ὑψηλοῦ 
᾿Ισραὴλ λέγει" “᾿Αδωναΐῖ, Κύριε, ἐκεῖ δουλεύσουσί μοι πᾶς 
οἶκος ᾿Ισραὴλ εἰς τέλος", εἰς τοὺς πιστεύοντας τῷ Χριστῷ 
δύνασδαι λαμθάνεσδαι. ᾿Επὶ Θεμάν, καὶ ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπὶ 
υἱοὺς ᾿Αμμῶν. 

Καὶ τὰς ἀνομίας καὶ τὰς ἁμαρτίας λέγει τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ 
τῶν ἱερέων, καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ψευδοπροφητῶν. “Καὶ 
ἐζήτουν", φησίν, “ἅνδρα ἀναστρεφόμενον ὁρδῶς, καὶ ἐστῶτα 





1. 16, 62. ὦ. 18, 2. 8. 20, 40. 
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φανερώνοντας τή μελλοντική ϑλίψη τοῦ λαοῦ κατά τήν αἰχμαλωσία. 
Προλέγει μέ τά ψωμιά, πού ψήνει πάνω σέ φωτιά ἀπό κοπριές, καί μέ 
τό χώρισμα τῶν τριχῶν του τό ϑάνατο καί τή διασπορά τους. Καί 
προσϑέτει τήν καταστροφή τῆς πόλης καί τῶν εἰδώλων. Βλέπει τίς 
παρανομίες τοῦ λαοῦ καί τήν εἰδωλολατρεία. Ὕστερα ἀπ᾿ αὐτά 
βλέπει ἐκείνους πού ἦρθαν γιά τήν καταστροφή τῆς πόλης. Βλέπει 
πάλι τά Χερουβίμ, καί προλέγει συμφορές στήν πόλη. Γι᾿ αὐτούς πού 
πιστεύουν στό Χριστό. Προαναγγέλλει στή συνέχεια τήν αἰχμαλωσία 
τοῦ λαοῦ πού ἔγινε στά χρόνια τοῦ Σεδεκία καί τήν τύφλωση αὐτοῦ 
ἀπό τό Ναβουχοδονόσορα. Προλέγει, ὅτι τά κακά δέ ϑά συμβοῦν 
ὕστερα ἀπό πολύ καιρό, ἀλλ᾽ ὅτι πλησιάζουν. 'Ὦ 

᾿Απειλεῖ τούς ψευδοπροφῆτες, καί λέγει πώς εἶναι ἀναγκαῖα τά 
κακά, τά ὁποῖα θά ὑποστοῦν αὐτοί’ οὔτε ὁ ᾿Ιώβ ἤ ὁ Δανιήλ ἤ ὁ Νῶε 
μποροῦν νά σώσουν τά παιδιά τους. Καί δηλώνει τήν καταστροφή 
τους τήν ὁλοκληρωτική μέ τήν κληματόβεργα. ᾿Αναφέρει τήν 
ἀσχομοσύνη τοῦ λαοῦ πού εἶχε ἀπό τήν ἀρχή, προτοῦ τόν βοηϑήσει ὁ 
Θεός, καί τήν εὐπρέπειά του ὕστερα ἀπό τή βοήθεια τοῦ Θεοῦ. 
᾿Αναφέρει ἐπίσης τήν εἰδωλολατρεία τοῦ λαοῦ καί τήν καταστροφή 
τους πού ϑά ἔρϑει ἐξ αἰτίας τῆς εἰδωλολατρείας καί δείχνει πόσο 
μεγάλες εἶναι οἱ ἁμαρτίες τῆς ᾿Ιερουσαλήμ συγκριτικά μέ τίς ἁμαρτίες 
τῶν Σοδόμων καί τῆς Σαμάρειας, οἱ ὁποῖες καί ἀπό μόνες τους εἶναι 
μεγάλες. Μπορεῖ ὅμως νά κάνει τά καλά, πού προλέγει, τό, «Θά συνά- 
ψῶὼ τή διαθήκη μου μαζί μέ σένα»!, πού λέγεται γιά ἐκείνους πού 
πιστεύουν στό Χριστό. Προλέγει τήν ἄνοδο τοῦ Ναβουχοδονόσορα. 
Σ᾽ αὐτούς πού λέγουν’ «Οἱ πατέρες ἔφαγαν τά ἄγουρα σταφύλια καί 
μούδιασαν τά δόντια τῶν παιδιῶν τους»2. Γιά τή μητέρα αὐτῶν πού 
εἶναι γύρω ἀπό τό βασιλιά Σεδεκία. Διαμαρτύρεται στούς πρεσβυτέ- 
ρους γιά τίς παρανομίες τῶν πατέρων τους. Τό, «Γιατί ἐπάνω στό ἅγιο 
ὄρος μου», ἐπάνω στό ὑψηλό ὅρος ὁ ᾿Ισραήλ λέγει" «Κύριε, Κύριε, 
ἐκεῖ θά μέ ὑπηρετοῦν ὅλοι οἱ ᾿Ισραηλίτες ὁλοκληρωτικά»3Ψ, μπορεῖ νά 
θεωρηθϑεῖ ὅτι λέγεται γι᾿ αὐτούς πού πιστεύουν στό Χριστό. Προ- 
φητεία ἐναντίον τῆς Θεμάν, ἐναντίον τῆς χώῤας τοῦ ᾿Ισραήλ καί 
ἐναντίον τῶν ᾿Αμμωνιτῶν. 

Λέγει τίς παρανομίες καί τίς ἁμαρτίες τῶν ᾿Ισραηλιτῶν «καί τῶν 
ἱερέων καί τῶν ἀρχόντων καί τῶν ψευδοπροφητῶν. «Καί ζητοῦσα», 
λέγει, «ἄνθρωπο νά συμπεριφέρεται σωστά καί νά σταϑεῖ ἀκατηγόρη- 
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ἐν διακοπῇ φραγμοῦ πρὸ προσώπου μοῦ ἐν καιρῷ τῆς γῆς, τοῦ 
μὴ εἰς τέλος ἐξαλεῖψαι αὐτόν- καὶ οὐχ εὕρον". Περὶ τῆς 
εἰδωλολατρίας τοῦ λαοῦ ᾿Ισραὴλ τῆς ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τῆς μετὰ 
ταῦτα, καὶ τῶν συμφορῶν. Καὶ ἕτι οὔτε πένδος ποιῆσαι 
συγχωρηδήσονται ἐπὶ τοῖς συμδαίνουσι χαλεποῖς. Κατὰ ᾿Αμ- 
μανιτῶν καὶ ᾿Ιδουμαίων, καὶ ἀλλοφύλων, καὶ τῆς Σώρ, ἣν 
Τύρον λέγουσιν εἶναι. Προλέγει συμφορὰς μεγάλας, κατὰ τοῦ 
ἄρχοντος Τύρου καὶ Σιδῶνος, καὶ Αἰγύπτου, καὶ τοῦ Αἰγυ- 
πτίων βασιλέως. ᾿Απειλεῖ τῷ σκοπῷ τοῦ λαοῦ, εἰ μὴ προείποι 
10 τῷ λαῷ, οὗ τέδειται σκοπὸς πρὸς τὰς παρὰ τοῦ Θεοῦ 
ἐπιφερομέγας συμφοράς. Καὶ λέγει, ὡς μήτε ἄνομον ἀπόλλυ- 
σϑαι διὰ τὰς προτέρας ἀνομίας, ἐὰν ἐπιστρέψῃ τοῦ ποιῆσαι τὰ 
ἀρεστὰ τῷ Θεῷ' μήτε δίκαιον σώξεσϑδαι, διὰ τὰς προτέρας 
δικαιοσύνας, ἐὰν μεταδθληδεὶς γένηται ἅνομος καὶ ἅδικος. 
15 Ἧλδέ τις πρὸς τὸν προφήτην ἀπαγγέλλων, ὅτι ἐάλω ᾿Ιερουσα- 
λήμ' λέγει δὲ καὶ περὶ τούτου ἐγκαλῶν, ὅτι μὴ προσέχωσι τοῖς 
προφητευομένοις. Προφητεύει δὲ καὶ κατὰ τῶν. ποιμένων τοῦ 
Ἰσσραήλ' καὶ ἐπαγγέλλεται δώσειν αὐτοῖς ἔνα ποιμένα: ὅπερ 
ἐπὶ τοῦ Ζοροδθάθδελ γέγονεν, ὅπερ καὶ αὐτὸ ἀναισχυντοῦντες 
Ιουδαῖοι οὕπω γεγενῆσδαί φασι γέγονε δέ, ὡς ἔφην, ἐπὶ 
Ζοροθάθελ. 

Προφητεύει κατὰ ᾿Ιδουμαίων καὶ τοῖς ᾿Ισραηλίταις χρη- ὁ 
στά, ἅπερ φησὶν ὁ Θεὸς ποιήσειν ᾿Ιουδαίοις, οὐκ ἐπειδὴ ἄξιοί 
εἰσιν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ τὸ ὅνομα αὐτοῦ δεθδηλωδῇ. Ἅγεται 
ὁπροφήτης εἰς τὸ πεδίον, καὶ προφητεύει ἐπὶ τὰ ὀστᾶ τὰ ξηρά. 
Προφητεύει δὲ καὶ περὶ τοῦ Ζοροθάθελ, ὅτι εἷς ἄρχων ἔσται 
᾿Ιουδαίων' δύναται δὲ-:εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν 
λαμθάνεσϑαι. Προφητεύει καὶ περὶ Γὼγ καὶ Μαγὼγ ἐπελδόν- 
των τοῖς Ιουδαίοις μετὰ τὴν ἐπάνοδον τὴν ἐκ Βαθυλῶνος, καὶ 
30 ἡττηϑέντων. Τινὲς δὲ ἀλληγορικῶς λαμθάνουσιν εἰς τὰς 

᾿Εκκλησίας, καὶ εἰς τὸν διάθολον, καὶ τοὺς κατὰ καιρὸν 
διωγμοὺς ἐπενεχδέντας ὑπὸ ἀσεθῶν θασιλέων. Προοητεύει δὲ 
«τοῦ ναοῦ τὴν οἶκοδὸμήν, καὶ τὴν ἀποκατάστασιν τῆς νομικῆς 
λατρείας" ἅπερ καὶ αὐτὰ προσδοκῶσι μὲν ἔτι ᾿Ιουδαῖοι' ἐξέθη 
35 δὲ ἐπὶ Ἔσδρα καὶ Ζοροθάθελ. Τὴν δὲ οἰκοδομὴν τῆς πόλεως, 
ἣν προλέγει, καὶ τὸ ὕδωρ τὸ κατὰ μικρὸν ἐκπορευόμενον καὶ 
αὐξανόμενον, δύναται ἐπὶ τοὺς ἐπιστρέφοντας ἐπὶ τὸν Χρι- 
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τος μπροστά μου κατά τήν κρίσιμη ἐποχή τῆς χώρας αὐτῆς, γιά νά μήν᾽ 
τήν καταστρέψω τελείως, καί δὲ βρῆκα»4. Γιά τήν εἰδωλολατρεία τοῦ 
ἰσραηλιτικοῦ λαοῦ, ὅταν ἦταν στήν Αἴγυπτο, καί γιά τήν εἰδωλολατρεία 
του ἀργότερα, καί γιά τίς συμφορές του. Καί ἀκόμη δέ ϑά τούς 
ἐπιτρέψει νά πενθήσουν γιά τά φοβερά πού τούς συμβαίνουν. 
Προφητεία ἐναντίον τῶν ᾿Αμμωνιτῶν καί τῶν ᾿ἰΙδουμαίων καί τῶν 
Φιλισταίων καί τῆς Σώρ, πού λέγουν πώς εἶναι ἡ Τύρος. Προλέγει 
μεγάλες συμφορές ἐναντίον τοῦ ἄρχοντα τῆς Τύρου καί τῆς Σιδώνας, 
καί τῆς Αἰγύπτου καί τοῦ βασιλιᾶ τῶν Αἰγυπτίων. ᾿Απειλεῖ τό φρουρό 
τοῦ λαοῦ, ἐάν δέ ϑά προαναγγείλει στό λαό, στόν ὁποῖο τοποϑετήϑη- 
κε φρουρός γιά τίς συμφορές πού στέλνει ὁ Θεάς. Καί λέγει, ὅτι οὔτε ὁ 
παράνομος ϑά χαϑεῖ γιά τίς προηγούμενες παρανομίες του, ἐάν 
ἐπιστρέψει γιά νά κάμει τά εὑάρεστα στό Θεό, οὔτε ὁ δίκαιος θά 
σωϑεῖ, γιά τίς προηγούμενες ἀρετές του, ἐάν ἀλλάξει καί γίνει 
παράνομος καί ἄδικος. ρθε κάποιος στόν προφήτη γιά νά τοῦ 
ἀναγγείλλει, ὅτι ἔπεσε ἡ πόλη᾽ λέγει καί τούς κατηγορεῖ καί γι᾿ αὐτό, 
ὅτι δέν προσέχουν τίς προφητεῖες. Προφητεύει ἀκόμη καί ἐναντίον τῶν 
ποιμένων τοῦ ᾿Ισραήλ καί ὑπόσχεται νά δώσει σ᾽ αὐτούς ἕναν 
ποιμένα. Αὐτό ἔγινε στήν ἐποχή τοῦ Ζοροβάβελ, πράγμα πού καί αὐτό 
οἱ ἀναίσχυντοι ᾿Ιουδαῖοι λέγουν πώς δὲν ἔγινε ἀκόμη᾽ ἔγινε ὅμως, 
ὅπως εἶπα, στήν ἐποχή τοῦ Ζοροβάβελ. 

Προφητεύει ἐναντίον τῶν ᾿Ιδουμαίων καί καλά γιά τούς ᾿Ισραηλί- 
τες, πού λέγει ὁ Θεός νά κάμει στούς ᾿Ιουδαίους, ὄχι ἐπειδή εἶναι 
ἄξιοι, ἀλλά γιά νά μή βεβηλωϑεῖ τό ὄνομά του. ᾿ Οδηγεῖται ὁ προφήτης 
στήν πεδιάδα καί προφητεύει γιά τά κόκκαλα τά ξηρά. Προφητεύει 
καί γιά τό Ζοροβάβελ, ὅτι ϑά εἶναι ἕνας ἄρχοντας τῶν ᾿Ιουδαίων' 
μπορεῖ νά ϑεωρηϑεῖ ὅτι ἀναφέρεται στόν Κύριό μας ᾿Ιησοῦ Χριστό. 
Προφητεύει καί γιά τό Γώγ καί τό Μαγώγ πού ἐπιτέϑηκαν ἐναντίον 
τῶν ᾿Ιουδαίων μετά τήν ἐπιστροφή τοὺς ἀπό τή Βαβυλώνα καί 
νικήϑηκαν. Μερικοί ἀναφέρουν ἀλληγορικά τίς προφητεῖες στίς 
᾿Εκκλησίες καί στό διάβολο καί στούς κατά τίς διάφορες ἐποχές 
διωγμούς πού ἔκαμαν οἱ ἀσεβεῖς βασιλεῖς. Προφητεύει τήν ἀνοικοδό- 
μηση τοῦ ναοῦ καί τήν ἀποκατάσταση τῆς λατρείας τοῦ νόμου, πού 
καί αὐτά περιμένουν ἀκόμη οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἐνῶ πραγματοποιήϑηκαν 
στήν ἐποχή τοῦ “Ἔσδρα καί τοῦ Ζοροβάβελ. ᾿Η ἀνοικοδόμηση τῆς 
πόλης, πού προλέγει, καί τό νερό, πού τρέχει λίγο-λίγο καί δυναμώνει, 
μποροῦν ν᾿ ἀναφερϑοῦν σ᾽ ἐκείνους πού ἐπιστρέφουν στό Χριστό, οἱ 


590 ΙΩΑΝΝΟΥ͂ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


20 


2 


3 


5 


[- 


στὸν λαμθδάνεσϑδαι, νεκροὺς ὅντας πρὶν ἢ πιστεῦσαι, μετὰ δὲ 
τὸ πιστεῦσαι ξωοποιουμένους. 


4. ΣΥΝΟΨΙΣ 
ΤΩΝ ΤΩ ΠΡΟΦΗΤΗ ΔΑΝΙΗΛ ΕἸΡΗΉΜΕΝΩΝ 


᾿Εκλέγονται οἱ περὶ τὸν Δανιήλ, καὶ παραδίδονται τῷ 
ἀρχιευνούχῳ, καὶ σιτοῦνται σπέρματα᾽ καὶ παραστάντες τῷ 
θδασιλεῖ, πάντων ἀνεδείχϑησαν σοφώτεροι. Ορᾷ τὸ ἐνύπνιον 
Ναθουχοδονόσορ, καὶ τοὺς μάγους, ἀπορήσαντας γνωρίσαι 
καὶ ἐπιλῦσαι αὐτό, κελεύει σφαγῆναι. Κινδυνεύσαντας δὲ καὶ 
τοὺς περὶ Δανιὴλ ἔσωσεν ὁ Θεός, ἀποκαλύψας αὐτῷ τῷ Δανιὴλ 
τὴν εἴδησιν τοῦ ἐνυπνίου. 'Ο Δανιὴλ εἰσαχδεὶς λέγει τὸ 
ἐνύπνιον τῷ δασιλεῖ καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. Ὃ δὲ λίδος 
ὁτμηϑδεὶς ἄνευ χειρῶν ὁ Χριστός ἐστι' τὸ δὲ ἅνευ χειρῶν, τὸ 
χωρὶς συνουσίας ἐκ τῆς Παρδένου αὐτὸν τεχϑῆναι. Στήσας 
τὴν εἰκόνα Ναθδουχοδονόσορ, κελεύει προσκυνεῖν πάντας, καὶ 
τοὺς τρεῖς παῖδας εἰς τὴν κάμινον ἐμθδάλλει μὴ προσκυνήσαν- 
τας. ᾿ς δὲ οἱ περὶ τὴν κάμινον ἀνῃρέδησαν, καὶ ὕμνουν οἱ 
παῖδες τὸν Θεόν, καλέσας αὐτούς, καὶ ἰδὼν σώους, τόν τε 
Θεὸν ἐξεπλάγη, καὶ αὐτοὺς ἀρχῇ τῇ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐτίμησε, 
καὶ δόγμα ἔϑηκε, τὸν θλασφημοῦντα εἰς τὸν Θεὸν ἁπόλλυσδαι. 

'Ορᾷ ἐνύπνιον Ναθουχοδονόσορ᾽ καὶ τῶν σοφῶν Βαθυλῶ- 
νος πάλιν διαπορησάντων, ἐπιλύει αὐτὸ ὁ Δανιήλ, συμθου- 
λεύει τε τῷ θασιλεῖ, τὰς ἀνομίας αὐτοῦ ἐν ἐλεημοσύναις 
λυτρώσασϑαι. Καὶ οὐ μετ᾿ οὐ πολὺν χρόνον ἐξέβη τὸ ἐνύπνιον" 
καὶ ἤἥνεσε τὸν Θεὸν ὁ Ναθουχοδονόσορ. Τῶν σκευῶν τῶν 
ἱερατικῶν ἐξενεχϑέντων κατὰ πρόσταξιν τοῦ θασιλέως υἱοῦ 
Ναβουχοδονόσορ, καὶ τῶν ἑστιωμένων εἰς αὐτὰ πινόντων, 
ἐξῆλδεν ἀστράγαλος χειρός, καὶ ἔγραψεν ἐν τῷ τοίχῳ γραφήν, 
ἣν καὶ αὐτὴν τῶν σοφῶν Βαθυλῶνος ἀπορούντων ἐπιγνῶσαι, 
ὁΔανιὴλ ἐπέγνω, καὶ ἐπέλυσε, καὶ ἐνεδύϑη πορφύραν, καὶ 
περιέδηκαν αὐτῷ μανιάκην χρυσοῦν, καὶ ἐκήρυξαν αὐτὸν 
τρίτον ἄρχοντα εἶναι ἐν τῇ θασιλείᾳ. Βασιλεύσας Δαρεῖος 
ὁΜῆδος, καὶ καταστήσας ἄρχοντα τὸν Δανιήλ, ἀναγκάξεται 


1, Πρόκειται γιά τούς ᾿Ανανία, "Αζαρία καί Μισαήλ. 
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ὁποῖοι πρίν πιστέψουν ἦταν νεκροί καί μετά τήν πίστη τους 
ἀνασταίνονται. 


4. ΠΕΡΙΛΗΨΗ 
ΤΩΝ ΛΟΓΩ͂Ν ΤΟΥ ΔΑΝΙΗΛ 


᾿Εκλέγονται οἱ νέοι! πού ἦταν μαζί μέ τό Δανιήλ καί παραδίνονται 
στόν ἀρχιευνοῦχο, καί τρώγουν μόνο ὅσπρια. Ὅταν παρουσιάστηκαν 
στό βασιλιά, ἀναδείχτηκαν ἀπ᾽ ὅλους οἱ πιό σοφοί. Βλέπει τό ὅνειρο ὁ 
Ναβουχοδονόσορας καί διατάζει νά σφάξουν τούς μάγους, ἐπειδή δέν 
ἦταν σέ ϑέση ν᾿ ἀποκαλύψουν καί νά ἐρμηνεύσουν τό ὄνειρο. ᾿Επειδή 
κινδύνεψαν ὁ Δανιήλ καί αὐτοί πού ἦταν μαζί του, τούς ἔσωσε ὁ Θεός, 
ἀποκαλύπτοντας στόν ἴδιο τό Δανιήλ τήν ἐξήγηση τοῦ ὀνείρου. ὋὉ 
δανιήλ ὁδηγήθηκε στό βασιλιά καί τοῦ λέγει τό ὄνειρο καί τήν ἐξήγησή 
του. πέτρα πού κόπηκε χωρίς τήν ἐπέμβαση ἀνθρώπινων χεριῶν 
εἶναι ὁ Χριστός, ἐνῶ τό «χωρίς τήν ἐπέμβαση ἀνθρώπινων χεριῶν» 
ἐννοεῖ τό ὅτι γεννήϑηκε αὐτός ἀπό τήν Παρθένο χωρίς συνουσία. 
Ὅταν ἔστησε τό ἄγαλμά του ὁ Ναβουχοδονόσορας, προστάζει νά τό 
προσκυνήσουν ὅλοι, καί ρίχνει στό καμίνι τούς τρεῖς νέους, ἐπειδή δέν 
τό προσκύνησαν. Ὅταν ϑανατώϑηκαν αὐτοί πού ἦταν κοντά στό 
καμίνι καί οἱ νέοι ὑμνοῦσαν τό Θεό, τότε ὁ βασιλιάς τούς κάλεσε καί 
βλέποντας πώς ἧταν σῶοι, καί τό Θεό τους θαύμασε καί αὐτούς τούς 
τίμησε μέ τήν ἀρχηγία στούς ᾿Ιουδαίους καί ἔβγαλε διαταγή, νά 
ϑανατώνεται κάϑε ἄνθρωπος πού θά βλασφημεῖ τό Θεό τους. 

Βλέπει ὄνειρο ὁ Ναβουχοδονόσορας καί, ἐπειδή οἱ σοφοί τῆς 
Βαβυλώνας ἀδυνατοῦσαν πάλι, τό ἐρμηνεύει ὁ Δανιήλ, καί συμβου- 
λεύει τό βασιλιά ν᾿ ἀπαλλαγεῖ ἀπό τίς παρανομίες του μέ ἐλεημοσύνες. 
Καί ὕστερα ἀπό λίγο πραγματοποιήϑηκε τό ὄνειρο καί ὁ Ναβουχοδο- 
νόσορας δόξασε τό Θεό. “Ὅταν ἔφεραν τά ἱερά σκεύη, ὕστερα ἀπό 
διαταγή τοῦ βασιλιᾶ, υἱοῦ τοῦ Ναβουχοδονόσορα, καί αὐτοί πού 
κάθονταν στό δεῖπνο ἔπιναν μέσα σ᾽ αὐτά, βγῆκαν δάκτυλα χεριοῦ 
καί ἔγραψαν στόν τοῖχο ἐπιγραφή, πού καί αὐτήν, ἐπειδή οἱ σοφοί τῆς 
Βαβυλώνας ἀδυνατοῦσαν νά κατανοήσουν, τήν διάβασε καί τήν 
ἐξήγησε ὁ Δανιήλ, καί τόν ἔντυσαν τή βασιλική πορφύρα καί ἔβαλαν 
γύρω ἀπό τό λαιμό του τό χρυσό περιδέραιο καί ἀνακοίνωσαν μέ 
κήρυκα ὅτι ὁ Δανιήλ εἶναι ὁ τρίτος ἄρχοντας στό βασίλειο. “Ὅταν πῆρε 
τή βασιλεία ὁ Δαρεῖος ὁ Μῆδος καί ἐγκατέστησε ἄρχοντα τό Δανιήλ, 
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ὑπὸ τῶν τακτικῶν καὶ σατραπῶν δόγμα κυρῶσαι, ὥστε τὸν 
αἰτοῦντα παρὰ ἀνδρώπου ἢ Θεοῦ αἴτημα, πλὴν παρὰ τοῦ 
θασιλέως, εἴσω τριάκοντα ἡμερῶν, ἐμθληδῆναι εἰς τὸν λάκκον 
τῶν λεόντων. 

Καὶ τούτου γενομένου, παρατηρήσαντες τὸν Δανιὴλ εὐχό- 
μενον τῷ Θεῷ, διαθάλλουσι, καὶ καταναγκάξουσι τὸν θασιλέα 
ἐμθαλεῖν αὐτὸν εἰς τὸν λάκκον. ᾿Εμθαλὼν δέ, καὶ προσελδών, 
καὶ σῶον εὑρών, τὸν μὲν ἀνήγαγε τοῦ λάκκου, τοὺς δὲ 
θάλλοντας αὐτὸν μετὰ τῶν γυναικῶν ἀπώλεσε τοῖς λέουσι 
παραδούς. Καὶ δόγμα ἔδηκε. πάντας φοθεῖσϑαι τὸν Θεόν.. 
ὍὉὍρᾷ τὴν ὅρασιν τῶν δηρίων, διὰ μὲν τῆς λεαίνης, τὴν 
᾿Ασσυρίων θασιλείαν, διὰ δὲ τῆς ἄρκτου, τῶν Μήδων καὶ 
Περσῶν, διὰ δὲ τῆς παρδάλεως, τῶν Μακεδόνων, διὰ δὲ τοῦ 
τετάρτου δηρίου, τῶν 'Ρωμαίων. Προφητεύει δὲ καὶ περὶ τοῦ 
Χριστοῦ, καὶ περὶ ᾿Αντιόχου τοῦ ἀσεθοῦς. Οὗτος γάρ ἐστι τὸ 
κέρας τὸ μικρόν, τὸ ἐκτινάξαν τρία τῶν ἔμπροσδεν. Προφη- 
τεύει πῶς ᾿Αλέξανδρος ὁ Μακεδὼν κατέλυσε τὴν δασιλείαν 
Περσῶν' τὸν μὲν κριὸν τὸν δθασιλέα Περσῶν λέγων, τὸν δὲ 
τράγον ᾿Αλέξανδρον τὸν Μακεδόνα. Ἣ δὲ ἐσχάτη ὅρασις 
ἐνταῦδα, περὶ τῆς θασιλίσσης νότου φησὶν ἐν τῷ διθλίῳ τῶν 
Μακκαβαίων εὐρίσκεσϑδαι. Τὸν Βὴλ κατασπᾷ, καὶ τὸν δράκον- 
τα ἀναιρεῖ" εἰς τὸν λάκκον ἐμθάλλεται καὶ διασώζεται, καὶ οἱ 
αἴτιοι τοῦ ἐμθληδῆναι αὐτὸν ἐμθάλλονται καὶ ἀναλίσκονται 
ὑπὸ τῶν λεόντων. 


ΒδΒΙΏΣΗΕ 

Κελεύεται λαθεῖν γυναῖκα πόρνην, καὶ τὰ τικτόμενα 
παιδία ὀνομάσαι "]εξραήλ", “Οὐκ ἠλεημένην᾽", καὶ “Οὐ λαός 
μου". Καὶ ἐγκαλεῖ τῷ λαῶ πορνείαν: καὶ προλέγει αὐτῷ 
ἀπώλειαν, καὶ χρήματά τινα μετὰ τὴν ἀπώλειαν. Τὸ δέ, 
“Διαδήσομαι διαδήκην μετὰ τῶν ϑηρίων τοῦ ἀγροῦ, καὶ 
μνηστεύσομαι ἐν πίστει", δύναται λαμθάνεσϑδαι εἰς τοὺς 
πιστεύοντας τῷ Χριστῷ. Προστάσσεται λαθεῖν γυναῖκα μοιχα- 
λίδα, μηνύων τὴν ἐρήμωσιν τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ ἐγκαλεῖ αὐτοῖς 
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ἀναγκάζεται ἀπὸ τούς ἀνώτατους διοικητές καί σατράπες νά βγάλει 
διάταγμα, ὥστε ὅποιος θά ζητήσει κάτι ἀπό ἄνθρωπο ἤ Θεό, ἐκτός 
ἀπὸ τό βασιλιά, μέσα σέ τριάντα ἡμέρες, θά ρίχνεται στό λάκκο τῶν 
λεονταριῶν. 

Καί ὅταν ἔγινε αὐτό, ἀφοῦ παρακολούθησαν τό Δανιήλ νά 
προσεύχεται στό Θεό, τόν συκοφαντοῦν καί ἀναγκάζουν τό βασιλιά 
νά τὸν ρίξει στό λάκκο. Ὅταν τόν ἔριξε ὅμως, καί ἦρϑε καί τόν βρῆκε 
σῶο, ἔβγαλε τό Δανιήλ ἀπό τό λάκκο, ἐνῶ θανάτωσε ἐκείνους πού τόν 
συκοφάντησαν μαζί μέ τίς γυναῖκες τοὺς ρίχνοντας αὐτούς στά 
λεοντάρια. Καί ἔβγαλε διάταγμα, νά φοβοῦνται ὅλοι τὸ Θεό. Βλέπει τὸ 
ὅραμα τῶν θηρίων, μέ τή λέαινα ἐννοεῖ τήν αὐτοκρατορία τῶν 
᾿Ασσυρίων, μέ τήν ἀρκούδα τήν αὐτοκρατορία τῶν Μήδων καί 
Περσῶν, μέ τή λεοπάρδαλη τήν αὐτοκρατορία τῶν Μακεδόνων καί μέ 
τὸ τέταρτο θηρίο ἐννοεῖ τήν αὐτοκρατορία τῶν Ρωμαίων. Προφητεύει 
ἀκόμη καί γιά τό Χριστό καί γιά τόν ᾿Αντίοχο τὸν ἀσεβή. Γιατί αὐτός 
εἶναι τό μικρό κέρατο, πού ξερρίζωσε τά τρία προηγούμενα. 
Προφητεύει πῶς ὁ ᾿Αλέξανδρος ὁ Μακεδόνας κατέλυσε τήν αὐτοκρα- 
τορία τῶν Περσῶν, λέγοντας κριάρι τό βασιλιά τῶν Περσῶν καί τράγο 
τόν ᾿Αλέξανδρο τό Μακεδόνα. Τό τελευταῖο ὅραμα ἐδῶ, γιά τή 
βασίλισσα τοῦ νότου λέγει ὅτι βρίσκεται στό βιβλίο τῶν Μακκαβαίων. 
Ὃ Δανιήλ καταστρέφει τό Βήλ καί σκοτώνει τὸ μεγάλο φίδι, ρίχνεται 
στὸ λάκκο τῶν λεονταριῶν καί σώζεται καί οἱ ὑπεύϑυνοι, πού ἔριξαν 
τό Δανιήλ, ρίχνονται στό λάκκο καί κατασπαράζονται ἀπὸ τά 
λεοντάρια. 


ΒΙΏΣΗΕ 


Παίρνει ἐντολή νά πάρει γυναίκα πόρνη καί τά παιδιά πού θά 
γεννηθοῦν νά ὀνομάσει «᾿Ιεζραήλ», «Οὐκ ἠλεημένη» καί «Οὐ λαός 
μου»!, Καί καταγγέλλει τό λαό γιά πορνεία καί προλέγει στὸ λαό τήν 
καταστροφή καί μερικά γεγονότα μετά τήν καταστροφή. Τό, «Θά 
συνάψω διαϑήκη μέ τά ϑηρία τῆς ὑπαίθρου, καί θά σέ μνηστευϑῶ σάν 
πιστή»2Σ, μπορεῖ νά θϑεωρηθεῖ πώς ἀναφέρεται σ᾽ ἐκείνους πού 
πιστεύουν στό Χριστό. Προστάζεται νά πάρει γυναίκα μοιχαλίδα, 
προαναγγέλλοντας τήν καταστροφή τῶν ᾿Ιουδαίων καί τούς κατηγο- 


δι ον αν πὴ νας 
1. 4.6.9. Ὡ. 2, 0.22. 
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πολλὰ καὶ μεγάλα ἁμαρτήματα, τῷ τε λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσι. 
Διαθάλλει τε αὐτοὺς καὶ εἰς μέδην, καὶ εἰς μοιχείαν, καὶ εἰς 
δυμόν. ᾿Εγκαλεῖ ὅτι τὴν ἐλπίδα ἀπὸ τοῦ Θεοῦ μεταγαγόντες, 
ἐπὶ ᾿Ασσυρίου ἤλπιζον, καὶ Αἰγυπτίοις ἐδάῤῥουν. Καὶ προλέ- 
γει αὐτοῖς τιμωρίας. Λέγει ὅτι διὰ τὸ δοηδεῖσδαι γενόμενος 
ἰσχυρὸς ὁ ᾿Εφραΐῖμ, οὐκ εἰς δέον ἐχρήσατο τῇ εὐπραγίᾳ. 
Δείκνυσιν ὁ Θεὸς τήν τε ἑαυτοῦ περὶ τοὺς ᾿Ισραηλίτας 
κηδεμονίαν, καὶ τὴν ἐκείνων περὶ αὐτὸν ἀγνωμοσύνην: καὶ 
προλέγει αὐτοῖς συμφοράς. 


Θ ΙΩΗΛ 


Διαφδορὰν λέγει τῶν τῆς γῆς καρπῶν, καὶ παραινεῖ 
ἐξιλεώσασδαι τὸν Θεόν. Τὴν ἄνοδον τοῦ ᾿Ασσυρίου προλέγει: 
προφητεύει δὲ καὶ μετὰ ταῦτα χρηστά τινα. Τὸ συμβὰν ἐπὶ τῶν 
ἀποστόλων τὸ τῶν γλωσσῶν προλέγει. Προφητεύει δὲ καὶ τῶν 
ἐδνῶν ἀπώλειαν τὴν γενομένην μετὰ τὴν ἐπάνοδον τὴν ἐκ 
Βαθυλῶνος ἐπὶ Ζοροθάδελ. Ἔχει δὲ καὶ ἀλληγορίαν τὸ χωρίον 
τοῦτο. 


ΤΑΜΩΣ 


Τὰς ἀνομίας Δαμασκοῦ, Γάξης, Τύρου, ᾿Ιδουμαίων, 
᾿Αμμανιτῶν, Μωαβιτῶν, ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ισραὴλ προλέγει, καὶ τὰς 
διαδεξομένας αὐτοὺς τιμωρίας. Τὰς εὐεργεσίας τὰς εἰς τοὺς 
᾿Ιουδαίους γενομένας ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἀπαριδμεῖται, καὶ τὴν 
αὐτῶν ὀλιγωρίαν καὶ καταφρόνησιν, καὶ τὰ περιμένοντα 
αὐτοὺς χαλεπά. Πρὸς τὰς γυναϊκὰς τῆς Σαμαρείας εἰς μέϑην, 
εἰς ἀρπαγὴν διαθάλλων προλέγει. Προλέγει λιμὸν καὶ διάλυσιν 
διὰ τὸ ἀνεπίστροφον, καὶ ὅτι πολλὰ πληγέντες, οὐκ ἐγένοντο 
θελτίους. ᾿Εγκαλεῖ τῷ ᾿Ισραήλ, ὅτι πρὸς τοὺς ἐλέγχοντας 
αὐτοὺς ἐδυσχέραινον, καὶ παραινεῖ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν 
Θεόν. ᾿Απειλεῖ δὲ καὶ τοῖς ἀπιστοῦσι, ὅτι ἥξει τὰ κακά. Περὶ 
αὐτῶν γάρ φησιν" “Οὐαὶ οἱ ἐπιδυμοῦντες τὴν ἡμέραν Κυρίου". 
Τινὲς δὲ αὐτὸ ἐξέλαθον εἰς τὴν μέλλουσαν κρίσιν: ὡς καὶ νῦν 
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ρεῖ γιά πολλά καί μεγάλα ἀμαρτήματα, καί τό λαό καί τούς ἱερεῖς. Καί 
τούς κατηγορεῖ γιά μέϑη καί μοιχεία καί ὀργή. ᾿Καταγγέλλει ὅτι 
μεταφέροντας τήν ἐλπίδα τους ἀπό τό Θεό, τή στήριξαν στούς 
᾿Ασσυρίους καί εἶχαν ἐμπιστοσύνη στούς Αἰγυπτίους. Καί προλέγει σ᾽ 
αὐτούς τιμωρίες. Λέγει ὅτι ὁ ἰσραηλιτικός λαός, ἐπειδή βοηϑήθηκε, 
ἔγινε δυνατός, ἀλλά δέ χρησιμοποίησε ὅπως ἔπρεπε τίς εὐεργεσίες. 
᾿Αποδείχνει ὁ Θεός τή φροντίδα του γιά τούς ᾿Ισραηλίτες καί τήν 
ἀχαριστία τους γι᾿ αὐτόν. Καί προλέγει συμφορές σ᾽ αὐτούς. 


6. ΙΩΗΛ 


Λέγει τήν καταστροφή τῶν καρπῶν τῆς γῆς καί συμβουλεύει νά 
ἐξιλεώσουν τό Θεό. Προλέγει τήν ἄνοδο τῶν ᾿Ασσυρίων καί προφη- 
τεύει ὕστερα ἀπ᾿ αὐτά κάποια καλά. Προλέγει τό γεγονός μέ τίς 
πύρινες γλῶσσες πού συνέβηκε στούς ἀποστόλους. Προφητεύει καί 
τήν καταστροφή τῶν ἐθνῶν, πού ἔγινε μετά τήν ἐπιστροφή ἀπό τή 
Βαβυλώνα στήν ἐποχή τοῦ Ζοροβάβελ. ᾿Ἑρμηνεύεται ὅμως καί 
ἀλληγορικά τό σημεῖο αὐτό. : 


ΤΑΜΩΣ 


Προλέγει τίς ἀμαρτίες τῆς Δαμασκοῦ, τῆς Γάζξας, τῆς Τύρου, τῶν 
᾿Ιδουμαίων, τῶν ᾿Αμμωνιτῶν, τῶν Μωαβιτῶν, τῶν ᾿Ιουδαίων καί τῶν 
᾿Ισραηλιτῶν καί τίς τιμωρίες πού θ᾽ ἀκολουθϑήσουν σ᾽ αὐτούς. 
᾿Αριϑμεῖ τίς εὐεργεσίες, πού ἔκαμε ὁ Θεός στούς ᾿Ιουδαίους, καί τήν 
ἀδιαφορία καί περιφρόνηση τῶν ᾿Ιουδαίων, καί τίς φοβερές τιμωρίες 
πού τούς περιμένουν. Προλέγει γιά τίς γυναῖκες τῆς Σαμάρειας καί τίς 
κατακρίνει γιά μέθη καί ἁρπαγή. Προλέγει πείνα καί καταστροφή 
γιατί εἶναι ἀμετανόητοι καί γιατί δέν ἔγιναν καλύτεροι, ἐνῶ ἔπαϑαν 
πολλά. Κατακρίνει τούς ᾿Ισραηλίτες, ὅτι δυσανασχετοῦσαν σ᾽ αὐτούς 
πού τούς ἔκαναν ἔλεγχο καί τούς συμβουλεύει νά ἐπιστρέψουν στό 
Θεό. ᾿Απειλεῖ ὅμως καί τούς ἄπιστους, ὅτι θά ἔρϑουν τά κακά. Γιατί 
γι᾿ αὐτούς λέγει «᾿Αλλοίμονο σ᾽ ἐκείνους πού θέλουν νά ἔρθει ἡ 
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τῶν ἀπίστων λεγόντων, ὅτι οὐκ ἔσται κρίσις" εἰ δέ ἐστιν, 
ἐλδέτω. Παραίτησις τῶν ἑορτῶν αὐτῶν, καὶ τῶν ϑυσιῶν καὶ 
ψαλτηρίων. 

ἔλστρον δεοῦ 'Ῥαφὰν τὸν Κρόνον λέγει ἐπειδὴ οἱ Ἕλλη- 
νες τῷ δεῷ αὐτῶν Κρόνῳ καὶ ἄστρον εἶναί φασιν ἐν οὐρανῷ, 
καὶ αὐτὸ Κρόνον καλοῦσι. Λέγει δέ, “Μὴ σφάγια καὶ ϑυσίας 
προσηνέγκατέ μοι ἔτη τεσσαράκοντα;". Οὐδὲ γὰρ προσήνε- 
γκεν ὁ δῆμος, ἀλλὰ μόνοι οἱ ἄρχοντες, ὅτε ἔστη ἡ σκηνή. 
᾿Ενταῦδα τὰ περὶ παντὸς τοῦ λαοῦ λέγει. Διαθάλλει δὲ αὐτοὺς 
καὶ εἰς ἄμετρον τροφήν, καὶ προλέγει αὐτοῖς συμφοράς. Διὰ 
τῶν ἀκρίδων, καὶ τῆς διαδήκης, καὶ τοῦ ἀδάμαντος, τὴν 
σφαγὴν αὐτῶν προφητεύει, καὶ δηλώσας ᾿Αμεσίας τῷ θασιλεῖ 
ταῦτα, διάξεται τὸν προφήτην καὶ ἀπελαύνει. Ο δὲ καὶ αὐτῷ 
προλέγει κακὰ καὶ τῷ λαῷ. Καὶ ὁρᾷ ἄγγος ἰξευτοῦ, καὶ διὰ 
τούτου τὴν σύλληψιν αὐτῶν. Τὰς ἀδικίας αὐτῶν καὶ τὰς δίας 


εἀπαριδμεῖται, καὶ τὰ μέλλοντα διαδέξεσϑδαι αὐτοὺς κακά. Τὸ 


δέ, “Δύσεται ἥλιος μεσημθρίας᾽", εἰς τὸν καιρὸν τοῦ πάδους 
τοῦ Χριστοῦ προλέγει. Περὶ τῶν εἰς Χριστὸν πιστευόντων. 
προλέγει. 


8. ΑΒΔΙΟΥ͂ 


Τὴν τιμωρίαν τῶν ᾿Ιδουμαίων προλέγει, ἣν ὑπέστησαν διὰ 
τὸ συνεπιδέσϑαι τοῖς ᾿Ισραηλίταις μετὰ καὶ τῶν λοιπῶν 
πολεμίων. Περὶ ᾿Εκκλησίας. 


΄ 


ΘΙΩΝΑΣ 


᾿Ιωνᾶς ὁ προφήτης τὴν εἰς Θαρσεῖς φυγήν, τὸν κλύδωνα, 
τὴν ὑπὸ τοῦ κήτους κατάποσιν, καὶ τὴν ἐκθολήν, τὴν μετά- 
νοιαν τῶν Νινευϊτῶν, τὴν σωτηρίαν τῆς κολοκύνδης, τὴν 
ἀνάδοσιν, καὶ τὴν ἀπώλειαν περιέχει. 





1. δ, 18. 2. δ, 25. 8.. 8, 9. 
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ἡμέρα τοῦ Κυρίου»!. Μερικοί ὅμως ϑεώρησαν πώς αὐτό ἀναφέρεται 
στή μέλλουσα κρίση. “Ὅπως καί τώρα οἱ ἄπιστοι λέγουν, πώς δέ θά 
ὑπάρξει κρίση’ ἐάν ὅμως ὑπάρχει, ἄς ἔρθει. 

"Αρνησὴ τῶν ἑορτῶν τους καί τῶν ϑυσιῶν καί τῶν ψαλτηρίων. 
ἼΑστρο τοῦ ϑεοῦ Ραφάν ὀνομάζει τόν Κρόνο, ἐπειδή οἱ Ἕλληνες 
λέγουν ὅτι ὁ θεός τους Κρόνος εἶναι ἄστρο στόν οὐρανό καί τό ἄστρο 
αὐτό τό ὀνομάζουν Κρόνο. Λέγει ὅμως, «Μήπως μοῦ προσφέρατε ζῶα 
καί ἄλλες θυσίες στά σαράντα χρόνια;»2, Γιατί δέν πρόσφερε ὁ λαός, 
ἀλλά μόνο οἱ ἄρχοντες, ὅταν στήϑηκε ἡ σκηνή. ᾿Εδῶ λέγει τά σχετικά 
γιά ὅλο τό λαό. Κατακρίνει αὐτούς καί γιά τήν ὑπερβολική τροφή τους 
καί προλέγει σ᾽ αὐτούς συμφορές. Μέ τίς ἀκρίδες, τή διαϑήκη καί τό 
διαμάντι προφητεύει τή σφαγή τους, καί φανερώνοντας αὐτά στό 
βασιλιά ὁ ᾿Αμεσίας, τόν πιέζει καί διώχνει τόν προφήτη. Αὐτός ὅμως 
προλέγει κακά καί σ᾽ αὑτόν καί στό λαό. Καί βλέπει τό δοχεῖο τοῦ 
κυνηγοῦ πουλιῶν, καί μέ αὐτό τή σύλληψη τῶν ᾿Ισραηλιτῶν. ᾿Αριϑμεῖ 
τίς ἀδικίες καί τίς αὐθαιρεσίες τους, καϑώς καί τά μελλοντικά κακά 
πού θά τούς ἀκολουϑήσουν. Τό «θά δύσει ὁ ἥλιος τό μεσημέρι», τό 
προλέγει γιά τήν ὥρα τοῦ πάϑους τοῦ Χριστοῦ. Προφητεύει γι᾿ 
αὐτούς πού πιστεύουν στό Χριστό. 


8. ΑΒΔΙΟΥ͂ 


Προλέγει τήν τιμωρία τῶν ᾿Ιδουμαίων, πού θά ὑποστοῦν ἐπειδή 
ἐπιτέϑηκαν ἐναντίον τῶν ᾿Ισραηλιτῶν μαζί καί μέ τούς ἄλλους 
ἐχϑρούς. Γιά τήν ᾿Εκκλησία. 


ΘΙΩΝΑΣ 


Ὃ προφήτης ᾿Ιωνᾶς περιέχει τή φυγή του στούς Θαρσεῖς, τήν 
τρικυμία, τήν κατάποσή του ἀπό τό κῆτος καί τήν ἔξοδό του, τή 
μετάνοια τῶν Νινευϊτῶν, τή σωτηρία τους, τή βλάστηση τῆς κολοκυ- 
ϑιᾶς καί τήν καταστροφή της. 
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1. ΜΙΧΑΙΑΣ 


Τὴν ἐσομένην ἐρήμωσιν Σαμαρείας καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ 
προλέγει, καὶ τὴν αἰτίαν προστίδησι. Συνάπτει δὲ καὶ τὴν 
ἄνοδον αὐτῶν τὴν ἐκ Βαβυλῶνος, ἐγκλήματα, κατηγορίας τῶν 
ἀρχόντων τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων, καὶ ψευδοπροφητῶν. Περὶ 
τῆς ᾿Εκκλησίας τῆς πιστευούσης εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν, καὶ 
περὶ τῆς Νέας Διαδϑδήκης. 'Ο γὰρ πρότερος νόμος ἐκεῖνα 
ἐξῆλδε" καὶ περὶ τῆς εἰρήνης. Καὶ κακὰ πάλιν τοῖς ᾿Ἰουδαίοις 
προλέγεται. Περὶ τῆς κατὰ σάρκα τοῦ Χριστοῦ γεννήσεως, καὶ 
περὶ τῶν εἰς αὐτὸν πιστευόντων. “Καὶ ἔσται τὸ ὑπόλειμμα τοῦ 
᾿Ιακώθ᾽. ὃ λέγει Παῦλος ὁ ἀπόστολος, “Τὸ ἐγκατάλειμμα 
σωδήσεται". Κρίσις τῷ Κυρίῳ πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ τῶν 
εὐεργεσιῶν αὐτοῦ ἀπαρίδμησις, καὶ παραίτησις ϑυσιῶν. 
᾿Αποδύρεται ὁ προφήτης ὡς τῶν δικαίων καὶ ἀγαδῶν ἀνδρῶν 
ἐκλειπόντων. Καὶ πρὸς τῷ τέλει μετὰ τὸ ἐγκαλέσαι καὶ 
ἀπειλῆσαι συμφορὰς μεγάλας, χρηστὰ προμηνύει τῷ ᾿Ισραήλ. 


11. ΝΑΟΥΜ 


Περί τῆς τοῦ Θεοῦ δυνάμεως διαλέγεται" περὶ τῶν ἀποστό- 
λῶν προλέγει. Προστίδησι δὲ καὶ τὴν ἄνοδον Βαβυλωνίων κα- 
τὰ Νινευϊτῶν κατακράτος αἰχμαλωσίαν. Λέγει δὲ καὶ τὴν δύ.. 
ναμιν αὐτῆς καὶ τὸν πλοῦτον, ὃν εἶχε πρὶν αἰχμαλωτευδῆναι. 


1. 5, 7. 
2. Ῥωμ. 9, 27. 
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10. ΜΙΧΑΙΑΣ 


Προφητεύει τή μελλοντική καταστροφή τῆς Σαμάρειας καί τῆς 
᾿Ιερουσαλήμ καί προσϑέτει τήν αἰτία. Προσϑέτει ἀκόμη τήν ἐπιστρο- 
φή τῶν ᾿Ισραηλιτῶν ἀπό τή Βαβυλώνα, τά ἀδικήματα, τίς κατηγορίες 
τῶν ἀρχόντων τοῦ λαοῦ καί τῶν ἱερέων καί τῶν ψευδοπροφητῶν. Γιά 
τήν ᾿Εκκλησία πού πιστεύει στόν Κύριό μας καί γιά τή Νέα Διαθϑήκη. 
Γιατί ὁ πρῶτος νόμος ἐκπληρώθηκε᾽ καί γιά τήν εἰρήνη. Προφητεύον- 
ται πάλι κακά γιά τούς ᾿Ιουδαίους. Γιά τήν ἐνανθρώπιση τοῦ Χριστοῦ 
καί γιά ἐκείνους πού πιστεύουν σ᾽ αὐτόν. «Καί θά εἶναν ἰσχυροί οἱ 
ὑπόλοιποι ἀπό τόν ἰσραηλιτικό λαόν!, πράγμα πού λέγει ὁ ἀπόστολος 
Παῦλος, «Οἱ ὑπόλοιποι ϑά σωθοῦν»2. Κρίση τοῦ Κυρίου στό λαό του 
καί ἀρίϑμηση τῶν εὐεργεσιῶν του καί ἄρνηση τῶν ϑυσιῶν. Θρηνεῖ ὁ 
προφήτης, ἐπειδή χάϑηκαν οἱ δίκαιοι καί ἀγαϑοί ἄνθρωποι. Καί 
τελειώνοντας, προαναγγέλλει καλά στούς ᾿Ισραηλίτες, ἀφοῦ πρῶτα 
τούς κατηγόρησε καί τούς ἀπείλησε μέ μεγάλες συμφορές. 


ΠἸΝΑΟΥΜ 


Μιλάει γιά τή δύναμη τοῦ Θεοῦ. Προφητεύει γιά τούς ἀποστό- 
λους. Προσϑέτει καί τήν ἐπίϑεση τῶν Βαβυλωνίων ἐναντίον τῶν 
Νινευϊτῶν καί τήν ὁλοκληρωτική αἰχμαλωσία τους. ᾿Αναφέρει ἀκόμη 
καί τή: δύναμη καί τόν πλοῦτο, πού εἶχε ἡ Νινευΐ προτοῦ νά 
καταστραφεῖ!. 


1. Μέχρι ἐδῶ εἶχε τό χειρόγραφο πού χρησιμοποίησε γιά τήν ἔκδοσή του ὁ 
Μίρης. 
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θ6-8 452 
14 204 
20 380 
21 104 
830-81 8δ4 
12 284 

Κορινϑίους Α ᾿ 

9 398 
11 8376 
14 858 
19 58 
19 58 
δ 876 

9 272.282 
11-18 282 
12 218 
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6 10 2786 ᾿Εφεσίους 
8 6 238 
8 162.180 1 18 252 
9 286 4 10 284 
10 2838 26 104 
9 7 286 δ 1 θ4 
12 286 156-16 86 
18 238 [ 21 8354 
18 284 
20-22 262 
28 288 Φιλιππησίους 
10 11 244 
11 168 252 1 21 120 
15 9 876 2 21 284 
82 180 8 9 120 
38 180.288 19 242.2786 
20 25 250 
Κολοσσαεῖς 
Κορινϑίους Β΄ 
4 δ 248 
1 10-11 354 
15 272 
8 18 480 Θεσσαλονικεῖς Α΄ 
12-14 332 
14 840 4 9-10 252 
ὅ 18 238 δ 21 90 
6 14 262 
11 2 380 
20 184 Θεσσαλονικεῖς Β΄ 
12 1-10 808 
9 158 2 8-4 274 
11 1. 7" 
Τιμόϑεον ἃ 
Γαλάτας Α΄ 
1 8-4 178 
2 6 242 9 282 
8 1 252 12-18 876 
18 450 15 3768 


18 238 


12 


20 
10 
17 


Τιμόθεον Β΄ 


7 
18 
10-11 
18 
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Φι "Ὁ 


ἋἊ ὦ Ὁ 


611 


166 
268 
176 


252 
292 
278 


242 
150 


278 
274 


274 
274 
274 


242 


800 


612 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙᾺ 


2. Εὑὐὑρετήριο ὀνομάτων καί πραγμάτων 


Α΄ 

᾿Ααρών δ6' 422-426: 428. 480-486᾽ 
440-442:552 

᾿Αβαρείμ 452 

᾿Αβδαμελέκ 582-584 

᾿Αβειρών δ6 

ΓΑβελ 128 

᾿Αβεννήρ 478-480 

᾿Αβεσσᾶ 482-484 

᾿Αβεσσαλώμ 482-484 

᾿Αβηρών 410 

᾿Αβιαϑάρ 486-488 

᾿Αβιάλ 490’ 604-514 

᾿Αβιγαία 476 

᾿Αβιμέλεχ 406-408’ 460-474 

᾿Αβραάμ (838-88) 166-172 174-176: 
2θ0-862: 390-392: 894-402’ 404- 
410’ 418 δ28-δδ0 

᾿Αγάγ 472 

ἀγαθότης 8560 

ἀγαπία 54-62 

᾿Αγάπη (88). 180. 2600. 8564. 856 

ἔΑγαρ 404. 410 

᾿Αγχοῦς 474 

ἴἌΑγκυρα 186. 272 

ἀγνωμοσύνη 594 

ἀγρυπνία 276 

᾿Αδάβ 490 

᾿Αδάμ (44) 860. 392. 400 δ12 

Αδαρ δ20 ᾽ 

᾿Αδδώ δ04. 514 

ἀδευλία 284 

᾿Αδελφοί Μακροί (17) 

ἀδελφοκτονία 460 

᾿Αδέρ 490. δ00. 5610 

᾿Αδιά δ06 

ἀδικία 100. 108. 280. 596 

“Αδης 140. 286. 276. 280, 686. δ62 

᾿Αδωνιβεζέκ, 466 

ἀεργία 562 

᾿Αζξαήλ 498. 5600 

᾿Αζαρίας δ00. δθ4. 506. 522, δ24 


ἀζηλία 146. 278 

᾿Αζώτιοι 468. 518 

᾿Αϑανάσιος 184, 186 

ἀθεμιτουργία 128 

᾿Αϑῆναι 848 

ἀϑυμία 124 

᾿Αϑύρα 86 

Αἰϑιοπία 500. δ40 

Αἰγλώμ 458 

Αἰγύπτιος, -οι 862, 76. 112. 118. 182, 
100. 202. 844, 402. 420. 478. 550. 
δδ2. 574. δθ4 

Αἴγυπτος (20.47). 66. 88. 92. 112. 1168. 
120. 170. 228. 260. 390. 8θ4. 
416. 418. 420. 422, 424, 434. 438. 
444. 480. 4θ0. 602. 510. 524. 552. 
572. 584. 588 

αἷμα 484 

Αἰμίλιος Βενεβέντου 84. 86 

αἱρετικός, -οἱ δδ4 

αἰσχύνη 120. 280. 570 

αἰχμαλωσία 244. 820. 828. 618. 522. 
580. 578. ὅ80, δ886 

᾿Ακάκιος Βεροίας (18. 17) 78. 80. 88. 
92. 104. 106. 122, 180. 186. 188. 
140. 142. 148, 212. 284 

ἀκηδία 282. 276. 278 

ἀκολασία 92. 94. 100. 

᾿Ακυληΐα 74. 82 

ἀλαζονεία 276. 548. 

᾿Αλεξάνδρεια (14. 21..22. 87, 47. 48). 
80. 84. 104. 1086. 110. 114. 120. 
128. 224, 

᾿Αλέξανδρος ὁ Μακεδών 592. 

ἀλήθεια δ8. 60. 92. 100. 108. 156. 
178. 206. 2160. 254. 264. 284. 2θ4. 
8δ6. 860. 464. 554. 

ἀλληλοκτονία 29θ6. 

᾿Ακαλήκ 426, 440. 462. 472. 

᾿Αμάν δ18. 520. δ22. 

ἁμάρτημα 818. 376. 378, 570. 
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ἁμαρτία 178. 246. 248. 250. 844. 860. 
874. 378. 880. 888. 480. 436. 574. 

ἁμαρτωλός, -οἱ 98. 120. 862. 876. 
378. 380. 

᾿Αμβακούμ 280 

᾿Αμβοί 492. 

᾿Αμεσίας 500. 508. 514 

᾿Αμεσσᾶ 486 

᾿Αμιναδάβ 468 

᾿Αμμανῖται 170. 594 

᾿Αμμών 408. 460. 462. 502. 528. 586 

Αμμων Αἰγύπτιος 190᾽ 

᾿Αμμώνιος 110. 188 

᾿Αμμώνιος μοναχός 224. 228. 228 

᾿Αμμώνιος Πηλουσίου 272 

᾿Αμνών 482 

᾿Αμορραῖοι 442. 454. 4586 

᾿Αμφιλόχιος ᾿Ικονίου (87) 284 

᾿Αμώς δ14 

᾿Αναϑώθ 578 

ἀναισθησία 94 

ἀναισχυντία 824 

᾿Αναψϑή 514 

᾿Ανανίας 3968. 580 

᾿Ανατόλιος 268 

ἀνάστασις 94. 204. 816 

᾿Ανδραγάϑιος (11) 

Αννα (84). 4686 

᾿Ανεμί δ04 

᾿Ανϑοῦσα (θ) 

ἀνομία 180. 240. 242. 298. 378. 

᾿Ανόμοιοι (18. 831) 

ἀνοσιουργία 278 

ἀνταπόδοσις (46) 

᾿Αντιόχεια (9. 10. 12. 18. 14. 15. 17. 
22. 28. 27. 80. 81. 82. 35, 86. 87). 
94. 98. 160. 272 

᾿Αντίοχος ὁ ᾿Επιφανής 392 

᾿Αντίοχος Πτολεμαΐδος (17). 78. 80. 
88. 122. 180. 186. 188. 140. 142. 
148. 212. 2834 

᾿Αντωνίνος ᾿Εφέσου 190. 192. 194. 
198. 198. 200. 202. 

᾿Αντώνιος 224. 2830. 268 


᾿Ανύσιος, πονρπάσ 5 
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᾿Απάμεια 68. 78. 128. 198 

ἀπανϑρωπία (48) 214 

ἀπάτη 410 

ἀπέχθεια 868 

᾿Απιαρία 866 

ἀπιστία 248. 252 

᾿Απολιναρισταί (13) 

᾿Απόλλων (26) 

ἀπόνοια 278. 366 

᾿Απόστολος, -οἱ 228. 248. 260. 268. 
282 

ἀπώλεια 58. 86. 88 

ἤΑλραβες 268 

᾿Αραβία 2868. 572 

᾿Αραβιανός 190 

᾿Αραβισσός (21). 156 

᾿Αραβώϑ 444 

᾿Αρειανός, -οί (18. 16). 184. 126 

ἴΑρειος 186. 198 

ἀρετή 92. 98. 166. 172. 222. 228. 2830. 
284. 252. 260. 262. 264. 290. 298. 
862. 8384 

᾿Αριθϑμοί 800 

᾿Αρκάδιος (14. 18. 19). 82 

᾿Αρμαϑάϊμ 174 

᾿Αρμενία (21). 154. 1566. 182 

᾿Αρμένιοι 210 

᾿Αρσάκιος (21). 78. 80. 154 

᾿Αρταξέρξης 518 

᾿Αρφάξαδ 524. 528 

᾿Ασᾶ 492. δ04. 514 

ἀσέβεια (48). 280. 572 

᾿Ασήρ 392. 410 

᾿Ασία 186. 188. 194. 1986. 198. 206. 
268 

᾿Ασία Μικρά (17. 18) 

᾿Ασκαλώνα 468 

Ἄσμα ᾿Ασμάτων 394 

᾿Ασμοδαῖος, -οἱ 522 

᾿Ασύριοι 4562. 500. δ086. 526. 592. 
594 

᾿Αττικός (21) 86. 158. 268᾽ 

Αὐγουστῖνος (86) 

Αὐνᾶν 414 
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Αὐρήλιος 224 βασκανία 156 
Αὐσίτις 580 Βηϑλεέμ 412 
ἀἁφϑαρσία 248 Βήλ 176. 592 
᾿Αφρική 268 Βηρσαβεέ 488 
ἀφροσύνη 288. 252. 278 Βιϑσάν 478 
᾿Αχαάβ 492. 4θ4. 508. 510 Βιθυνία (20. 47). 78. 128. 182. 152. 
Αχαζ 500. 508. 514 160. 268. 
Αχαρ 454. 456 Βίκτωρ 204 
᾿Αχειρήλ 522 Βλέμμυοι 268 
᾿Αχιά 490 Βοσπόριος Κολωνείας 274 
᾿Αχίας ὁ Σιλωνίτης 504. 510. 514 Βόστρα 268 
᾿Αχιτόφελ 482. 484 Βουζί 244 
᾿Αχιώρ 5286 Βοώξ 468 
᾿Αὠδ 460 Βραχμάνες (47. 48) 
Βρίσσων 288 
Β βδέλυγμα 98 
Βεελζεβούλ 256 
Βάαλ 460. 510 Βεελφεγώρ 442 
Βαάλ 492. 4θ4 Βεϑσαμῦς 468 
Βαασᾶ 510 Βενεβέντον 84 
Βαβύλας (26) εν Βενέριος Μεδιολάνων 74 


Βαβυλών 92. 182. 390. 402. 500. Βενιαμίν 894. 412. 4168. 464. 468. 516 
ὅ02, 504. δ08, 572. 5674. 580. Βενιαμῖται 468 


582. 588. 590. 594. 598 Βερζελλί 484. 488 
"Βαβυλώνιοι 576. 598 Βερνίκη (88) 
Βαϑουήλ 406 Βέροια (18. 17). 80. 92 
Βαιθήλ 490. 494 Βετουλᾶ 528 
Βάλα 412 Βυζάντιον (18) 
Βαλαάμ 188. 442. 444 
Βαλάκ 442 Γ 
Βάλαν 410 
Βαλδάδ 528. 580. 582. 584. 586. 588. Γαβαά 484 

540 Γάβαλα (17. 19. 82. 87). 80. 
Βανέας 518 Γαβαωνίται 402. 458. 486 
βάπτισμα 70. 176. 378 Γαβαών 458 ᾿ 
Βαράκ 460 Γάδ 392. 444. 4568. 488. 504. 514 
Βαραχιήλ 528. 542 Γαδέρ 412 
Βαρούχ 126. 824, 828 Γάζα 4658. 464. 5θ4 
Βασᾶ 490. 492 Γαϊνᾶς (18. 831). 194. 
Βασάν 442 Γάϊος 272. 274 
Βασιλεία 298. 3344 ᾿ Γαλαάδ 478 
βασιλεία Θεοῦ 276 Γαλάτες 252 
Βασίειος (28. 24. 837) Γαλατία (47). 60. 188. 190. 
Βασιλίνη 190 Γαλλία 268 


Βασιλίσκος 160. 182. 234 Γαριζίν 448. 458 
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γαστριμαργία 278 

γαστρίμαργος, -οἱ 122 

Γεβάλ 448 

Γεδεών 460 

γέεννα 208 

Γέῦ 468 

Γένεσις 890 

Γέραρα 406. 408 

Γερμανοί (18) 

Γερμανός (15) 

Γερμανός, πρεσβύτερος, 66. 80. 128 

Γερσέμ 420 

Γιεζί 496 

Γίτθα, κώμη, 56. 

Γιών 488 

Γοδολίας 584 

Γοθολίας 498. δ02. 5606. 508. 512 

Γοθονοήλ 468 

Γολιάϑ 472. 474 

Γοτϑία (15) 

Γρηγόριος Νύσσης 284 

Γρηγόριος ὁ Θεολόγος (18. 24) 

Γρηγόριος ὁ Λυδίας 268 

Γρηγόριος Σιναΐτης (37) 

Γραφή, -αἱ (27. 88. 37. 88. 8θ). 52. 54. 
90. 164. 162. 172. 182. 204. 210. 
280. 288. 248. 248. 258, 278. 284. 
288. 808, 314. 8328. 830. 842. 848. 
848. 368. 370. 8388 

Γώγ 588 


Δαβήρ 456 
Δαγών 468 
Δαϑάν 58. 440 
δαιμόνιον 258 
Δαίμων, -ες 180, 298, δ76 
Δαλιδά 464 
Δαμασκός δ00. δ72. ὅθ4 
Δάμασος 218 
Δάν 8θ2. 480. 464. 400 
Δανιήλ 182. 176. 248. 588. 590. 592 
Δαρεῖος 514. 590 
Δαυίδ (84). 90. 128. 288. 240. 280. 


θ1ὅ 


848. 378. 466. 470. 472. 474. 478. 
478. 480. 482. 484. 486. 488. 504. 
506. 512. 514. 552. 564 

Δάφνη (26) 

Δεβώρα 4θ0 

δεισιδαιμονία 222 

Δευτερονόμιον 890. 484 

Δημήτριος 268. 272 

Δημήτριος Γαλατίας 60. 62 

Δημήτριος, μοναχός, (25) 

Δημήτριος Πισινοῦντος 68. 80. 84. 88. 
128 

διάβολος 148. 184. 276. 868. 580 

διαφθορά 552 

δικαιοκρισία 802 

δικαιοσύνη 100. 288. 298. 802. 810. 
860. 862. 404. 442. ὅδ4. ὅδ8. 558. 
564. 570. 588 

Δίνα 412 

Διόδωρος Ταρσοῦ 12. 88. 46) 

Διόνυσος 204 

Διόσκορος 112. 118. 128, 228 

Διοτρεφής 274 

Διόφαντος, πρεσβύτερος, 210 

διχοστασία 76. 298 

Δομετιανός, πρεσβύτερος, 80 

δουλεία 288. 320 

Δωήκ 474. 478 

δωροδοκία 278 


Ἕβερ 392. 402 

Ἑβραῖοι 54. 844. 404. 420. 428. 480. 
432. 448. 5818 

ἐγκράτεια 282. 278 

᾿Εγλώμ 460 

᾿Εδώμ 494. 500 

᾿Εζεκίας δ06. 5608 

ἜΘι 482 

᾿Εϑνικός, -οί (41) 

εἰδωλολατρία 276. 568. 576. 586 

εἱμαρμένη (31) 

εἰρήνη 74. 88. 228, 280 

᾿Εκβάτανα 522 
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᾿Εκκλησία 550. 572. 574. 596. 598 

᾿Εκκλησιαστής 894 

᾿Ελᾶ 492. 500 

᾿Ελδάδ 438 

᾿Ελεάζάρ458 

᾿Ελεάζαρος(83) 

᾿Ελείμ 424 

᾿Ελενόπολις (47). 80 

ἐλευθερία 222 

᾿Ελιάβ 480 

᾿Ελιάδαδ 5086 

᾿Ελιάζαρ 442 

᾿Ελιακείμ 502 

᾿Ελιέζερ 420 

᾿Ελιούξ 528, 542. 544 

᾿Ἑλιούς 78 

'Ἑλισσαιέ δ04 

᾿ἙΕλισσαῖος 128. 390. 492. 4θ4. 498. 
500. 5068. 510 

᾿Ελισαμᾶς 828 

᾿Ελιφάξ δ28. 580. 582. 586. 538 

᾿Ἑλλάδιος (15). 268 

᾿Ἑλλάς 84. 8344 

Ἕλλην, -ες (26). 70. 298. 8344. 554. 
598 

᾿ ᾿Ελπίδιος 138. 282. 288. 270 

ἐλπίς 8318. 354 

᾿Ελώμ 456 

Ἔμεσα 2868 

᾿Εμμώρ 412 

ἐνανϑρώπησις (44) 

᾿Ενεμάσαρος 524 ᾿ 

᾿Ενώχ 172 

"Ἔξοδος 390 

ἐξορία 76 

ἐξουσία (48) 118. 150. 158. 238. 258. 
298 

ἐπάχϑεια 1θ0. 568 

ἐπιείκεια 190. 5668 . 

ἐπιθυμία 262. 298. 308. 810. 368. 370. 
378. 448. 568. δ62 

ἐπιορκία 154 

᾿Εσπιφάνιος Κωνσταντίας (19). 218. 
284. 

᾿Ερμιόνη (25) 
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“Ἔσδρας (88). 390. 392. 514. 518. 582. 
588. 

᾿Εσθήρ 518 

Ἕσπερος 584 

Εὔα 400 

Εὐαγγέλιον 60. 154. 168. 208. 222. 
238. 398. 442. δδ4. 

εὐγένεια 858. 398 

Εὐγένιος 268 


. Εὐγένιος, πρεσβύτερος 180 


Εὐγένιος Φρυγίας 82. 62 

Εὐγραφία (19). 88. 122. 

Εὐδοξία (18. 19. 20. 22) 

εὐεργεσία 578. 5θ4. ὅ98 

Εὐιάδ 504 

Εὐιλάτ 408 

εὐλάβεια 62. 122. 148. 5668 

εὐλογία 540 

Εὐλόγιος 272 

Εὐλύσιος ᾿Απαμείας 66. 78. 84. 126. 
128. 152. 266 

εὐσέβεια 82. 102. 248. 282. 338 

Εὐσέβιος ᾿Αλεξανδρείας (87) 

Εὐσέβιος, διάκονος, 60 

Εὐσέβιος Οὐαλεντινουπόλεως 190. 
102. 200. 

Εὐστάϑιος ᾿Αντιοχείας (3838) 

Εὐστάϑιος, κυαίστωρ, 70 

εὐτέλεια 868 

Εὐτρόπιος (14. 18. 19. 80). 96 

εὐχή 8358 

᾿Εφέσιοι 252. 258 

Ἔφεσος (17). 176. 198 

᾿Εφραϑᾶ 402 

᾿Εφραέψμι 92. 3θ4. 418. 5θ4 

᾿Εφρών 408 


Ζαβουλών 410 

Ζαμβοί 510 

Ζαμβροίν 442. 492 

Ζαρά 414 

Ζαγαρίας δ00. δ08. δ10 
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Ζελφάν 410 

Ζήβ 460 

ζῆλος 284. 384 

ζηλοτυπία 488. 

Ζοροβάβελ 8392. 514. 518. 588. 5θ4 


Η 


ἡδονή 182. 208. 280. 252. 278. 284. 


840. δὅθ2 
ἡδυπάϑεια θ4 
᾿Ηλᾶ 512 
᾿Ἢλεί 170. 468. 468. 488 


᾿Ηλίας 128. 176. 248. 256, 818. 860. 


890. 492. 494. 504. δ08. 510 
Ἤρ 414 
Ἡράκλεια 180. 192 
Ἡρακλείδης 268 
Ἡρώδης 248 
'Ἡρωδιάς (20.21) 
᾿Ησαΐας 172. 188. 248. 258. 306. 318. 
380. 846. 502. 506. 512. 514. 572. 
Ἢσαύ 144. 408. 412. 414. 528 
᾿Ησύχιος ᾿Ιεροσολύμων (37). 196 


Θ 


Θάλασσα ᾿Ερυϑρά 552 

Θάμαρ 414. 482 

Θαμμούξ 240-242 

θάνατος 56. 92. 148. 192. 250. 270. 
282. 288. 296. 848. 354. 358. 
862. 884. 538. 552. 580 

Θάρα 402 

Θεμάν 588 

ϑεογνωσία 388 

Θεοδικία (81) 

Θεοδόσιος, αὐτοκράτωρ (18. 29). 232 

Θεόδωρος, διάκονος, (48). 52. 58. 90. 
148. 162. 168. 1868. 172. 184. 188. 
202. 214. 222. 238. 248. 254. 2864. 
274. 284. 288. 

Θεόδωρος Μοψουεστίας (12. 25) 

Θεόδωρος Τυάνων 184. 274 
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Θεός (28. 81. 89. 41. 48. 44. 45. 46 
49). 52. 58. 58. 60. 74. 76. 87. 90. 
92. θ4. 108. 110. 120. 182. 140. 
162. 168. 172. 174. 178. 178. 182. 
184. . 212. 214. . 224. 228. 
282. . 242. , 258. 270. 
272. . 278. . 286. 290. 
. 802, . 820. 822. 
,. 882. . 848. 850. 
. 866. 8368. 
. 392. 83θ4. 
. 418. 420. 
. 452. 464. 
. 472. 478. 
. 5608. 512. 
. 584. 548. 
. . . 5862. 5θ4. 
, 568, 570. 576. 578. 580. 582. 
, 5θ0. 592. 594. 598. 
θεοσέβεια 540 
Θεότεκνος, πρεσβύτερος, 78. 
θεότης 8382 
Θεότιμος 188 
Θεόφιλος ᾿Αλεξανδρείας (14. 17. 19. 
21. 47. 48). 60. 62. 76. 78. 80. 84. 
88. 98. 104. 106. 108. 110. 114. 
118. 118. 120. 122. 126. 182. 184. 
188. 158. 180. 202. 218. 218. 220. 
222. 228. 280. 272 
Θεόφιλος ἐπίσκοπος, 268 
Θεσσαλονικεῖς 252 
Θεσσαλονίκη (21).84 
Θηβαῖς 228. 268 
βλῖψις 124, 158. 200 
Θρᾶκες 848 
Θράκη 68. 86. 188. 268 
θυμικόν 558 
ϑυμός 298. 8308. 374. 542. 5562. 558. 
5θ4. . 
θυσία 170. 288. 424, 480. 438. 438. 
4θ6. 470, 472. δθ6. 598 
ϑυσιαστήριον 108. 242. 294. 402. 490. 
᾿Π 492, 456 
Θωλά 460 
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᾿Ιαβές 478 

᾿Ιαβίς 510 

᾿Ιαβίς Σισάρα 460 

᾿Ιαείρ 460 

᾿Ιάκωβος 242 

᾿Ιακώβ 174. 270. 280. 294. 392. 408. 
410. 412. 414. 418. 418. 442. 550. 
598 ᾿ 

᾿Ιάφεθ 402 

᾿Ιγνάτιος ᾿Αντιοχείας (88) 

᾿Ιδουμαῖοι 474. 5θ4. 598 

᾿Ιεβουσαῖος 480 

᾿Ιεζάβελ (1θ). 182, 492. 498 

᾿Ιεζεκιήλ 170. 182. 240. 242. 244 

᾿Ιεζραέλ 498 

᾿Ιεζραήλ δθ2 

ἹἹέραξ 228 

ἱερατεία 296 

᾿Ἰερεμίας 92. 126. 184. 240. 256. 280. 
8318, 820. 822. 8324. 828. 602. 508. 
ὅ76. δ78. 580. ὅ82. 584 

᾿Ιεριχώ 280. 444, 454. 4θ4 

“Ιεροβαάλ 460 

᾿Ιεροβοάμ 490. 5608. 502. 5608. 510. 
δ14 


᾿Ιεροσόλυμα (87) 268. 316. 818. 328 


ἱερόσυλος, -οἱ 800 

᾿Ιερουσαλήμ 242. 828. 458. 480. 482. 
490. δ02. δ04. 5608. 512. 514. 518. 
528. 6864. 572. 574. 578. 680: 582. 
ὅ84. 508 

“Ἱερώνυμος (24) 

ἱερωσύνη (12. 18. 24. 42). 98. 190. 
202. 248. 288. 296. 300. 394 

Ἴεσσαί 848. 468 

᾿Ιεσίας δὅ14 

᾿Ιεφϑθάε 460 

᾿Ιεφονεί 440. 444. 

᾿Ιεχονίας 468. 5602. ὅ08, 580 

᾿Ιησοῦς δὅ8. 128. 204. 220. 254. 258. 
820. 8386. 342 

᾿Ιησοῦς τοῦ Ναυῆ 390. 428. 488. 440. 
444. 462. 4564, 46δθ. 458. 518 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙΑ 


᾿Ιησοῦς Χριστός 2θ4. 888. 384. 440. 
578. 578. 588 


ἱκετηρία 8388 


᾿Ικόνιον (37) 

Ἰλάριος 268 

᾿Ιλλυριοί 186 

᾿Ιοθόρ. 422. 428. 4838 

᾿Ιορδάνης 444. 454. 458. 4θ4. 4906 

᾿Ιού 498. 506. 514 

"Ιουδαία 244. 488. 684. 504. 572 

᾿Ιουδαῖος, -οἱ (18. 28. 82. 49). 70. 88. 
124. 150. 202. 204. 262. 292. 818. 
822. 8324. 828. 8380, 8382. 8384. 8348. 
846. 848. 390. 392. 894. 408. 484. 
440. 454. 4868. ὅ18. 520. 522. 574. 
576. 578. 580. 582. 584. 688. 592. 
598. 

᾿Ιούδας (88). 822. 324. 478. 4θ4. 414. 
496. 498. ὅ00. 5604. ὅ08. δ14. 516. 
δ76. 594 

᾿Ιούδας, ἀδελφός ᾿Ιακώβου 242 

Ἰούδας, υἱός ᾿Ιακώβ, 398. 3θ4. 416. 
418. 480 

᾿Ιουδής 8328 

᾿Ιουδίθ (88). ὅ24. 526 

᾿Ιουλιανός (28). 190 

᾿Ινδία (47. 48). 120 

᾿Ινδοί 848 

᾿Ιννοκέντιος Ρώμης (21. 86). 60, 62. 
78. 78. 80. 84. 218. 

᾿Ισαάκ 260. 8392. 404. 406. 408. 410. 
414 : 

᾿Ισαάκιος 180 

᾿Ισαάκ, πρεσβύτερος, 228 

᾿Ισαάκ, μοναχός, (17) 

Ἴσαυροι 154. 212. 268 

᾿Ισάχαρ 392. 410 

᾿Ισίδωρος (18. 14. 17). 108. 108. 110. 
112. 280 

᾿Ισίδωρος ὁ Πηλουσιώτης (28. 85) 

᾿Ισμαήλ 404. 406. 410. 502. 584 

᾿Ισραήλ 92. 170. 240. 280. 292. 8382. 
420. 422. 424. 428. 488. 438. 440. 
442. 444. 454. 458. 460. 468. 468. 
476. 488. 492. 494. 496. δ00. δ04. 


ΕΥ̓ΡΈΤΗΡΙΑ 


510. 514. 528. 548. 568. 572. 574. 
578. 5678. 582. 586. 588. 5θ4. 598 

᾿Ισραηλίτης, -αι 422. 424. 428. 442. 
444, 458. 4860. 462. 468. 470. 478. 
498. 548. 550. 552. 572. 578. 588. 
8θ4. 5ὅθ8. 

᾿Ιταλία .82 

᾿Ιταλός, -οἱ 1868 

᾿Ιωάβ 478. 480. 482. 484. 488. 488 

᾿Ιωακείμ 822. 602. δ04. 514. δ28. 
580. δ84 

᾿Ιῳωάννης, Βαπτιστής, (20. 21) 180. 
248. 250. 254. 256 

᾿Ιωάννης Δαμασκηνός (87) 

᾿Ιωάννης, εὐαγγελιστής, 204. 272. 
278. δδ4 

᾿Ιωάννης ὁ Λυδίας 268 

᾿Ιωάννης ὁ τοῦ Αἰϑρίου 268 

᾿Ιωάννης (Χρυσόστομος) (9. 11. 12. 
14. 16. 18. 20. 21. 22. 28. 29. 84. 
86. 47). 62. 78. 78. 80. 82. 88. 88. 
92. 94. 98. 98. 100. 102. 104. 108. 
114. 118. 118. 120. 122. . 128. 
128. 180. 132. 184. 188. . 140. 
142. 144.:146. 148. 150. . 154. 
156. 158. 160. 184. 182. . 188. 
1900. 1θ4. 196. 198. 202. . 210. 
218, 284. 288. 238. 248. . 252, 
254. 258. 264. 2868. 270. . 292. 
294. 296. 298. 800 

Ιωαννίτες (22) 

Ιωάς 498. δ00. 5608 

᾿Ιωάχαζ 498. 5608. 510 


᾿Ιώβ (85). 78. 170. 204. 238. 250. 414. 
528. 580. δ82. 684. 688. 688. 540. 
ὅ42. 544. ὅ48. 548 

᾿Ιωβάβ 414 

᾿Ιωβάρ 488 

᾿Ιωϑάμ 500. δ08. 514 

᾿Ιωλώ δ04 

᾿Ιωαναδάβ ὅδ82 

᾿Ιωανάϑαν 470. 472. 474. 478. 480. 


488. 
᾿Ἰωνάς 524. 599 
᾿Ιωαράμ 494. 498. δ08. 510 
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᾿Ιωασαφάτ 492, 494 

᾿Ιωασεδέκ 514 

᾿Ιωσήφ 114. 180. 294. 38θ4. 410. 414. 
416. 418. 420. 424. 580 

᾿Ιωσίας 322. 4θ0. 502. δ08. δ14 


κ 
Καδής 440 
καϑαρισμός 480. 484 
κακία 82, 202. 214. 398. 448 
Κάϊν 128. 170. 400 
Καισάρεια 184. 268. 272 
κακοζωΐα 100 
κακολογία (50) 
κακοπάθεια 118. 156 
κακοπραγία 114. 20-6. 208. 800 
κακοτροπία 2986. 
Καλαβροία 88 
Καμπανία 268 
καπηλεία 94. 842 
Καππαδοκία (21). 184. 274 
καρδία 94. 2468. 260. 370. 8θ8. 566. 

578 

Καρία 198 
Καρτέριος (12) 
Κασσιανός (15). 80 ᾿ 
Κασσιόδωρος (29) 
Καστρικία (1θ). 88 
κατακλυσμός 400. 402 
καταφρόνησις 298 
Κείς 468. 486 
Κελβιανοί 1θ0 
Κελτική (15) 
κενοδοξία (268. 830). 154, 282. 278 
Κα 478 
Κιλικία 162 
κολακεία 208. 214. 224 
κόλασις 384. 548 
Κολωνεία 274 
Κόμανα (22) 
Κομάνη 160 
Κορίνϑιοι 8382 
Κουκουσός (21). 786. 154. 168 
Κρατεία 142 
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Κρῆτες 252 
Κρήτη 178. 288 


κρίσις 288. 882. 

κρίσις μέλλουσα 202 

Κρόνιος, πρεσβύτερος, 280 

Κρόνος 596 

Κυϑήγιος 84 

Κύπρος (19). 210. 284 

Κυριακός 62. 78. 84. 86. 88. 154. 264 

Κυρίνος, Ἐπίσκοπος 78. 188. 148. 198 

Κύριος 682. 74. 90. 92. 142. 150. 1868. 
170. 178. 180. 184. 284. . 240. 
242. 244. . 278. 280. 

. 2θ4. . 818. 8328. 

. 384, . 428. 438. 

. 460. 464. 468. 500. 

,. 528. 528. 580. 532. 

,. ὅ42. . ὅ48. 548. 

. 558. ὅ58. 560. 564. 
578. 588. 5θ4. 598 

Κῦρος 392. 514 

Κωνσταντία (19) 216 

Κωνστάντιος (86) 

Κωνσταντῖνος Μέγας, (138). 168 

Κωνσταντῖνος, πρεσβύτερος, 210 

Κωνσταντινούπολις (12. 14. 15. 18. 
17. 18. 10. 21. 28. 80. 31. 35. 38. 
87). 60. 862. 786. 78. 84. θ0. 118. 
120. 184. 188. 196. 198. 214. 218. 
224. 284. 270 

Κώνστας, βασιλεύς, 188 


Λ 


Λάβαν 410. 412 - 

λαγνεία 278 

λαιμαργία 278. ὅ70 

Λάζαρος (88). 172 

Λαῖΐῖσά 462 

Λαμπέτιος 268 

Λάμψακος 86 

Λαοδίκεια (80). 188. 188. 268 
λατρεία 296. 480. ὅδ0. δ68 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙ͂Α 


λαφυραγωγία 78 

Λαχίς 458 

Λεία 410. 412 

Λεόντιος 1838 

Λευί 2θ4. 390. 392. 394. 410. 412. 
420. 480 

Λευίς 404 

Λευῖται 230. 4838. 440. 444. 448. 458. 
464. 512. 5618 

Λευιτικόν 390 

Λιβάνιος (θ. 11. 26). 

Λιβέριος 138 

Λιβύη 128 

λιμός 498 

Λοβνά 458 

λογισμός, -οί 358 

Λόγος (40) 

λοιδορία 224 

Λουκᾶς 398 

«Λουκιανός (88. 38). 160 

Λούκιος 142. 148 

Λουπίκινος ᾿Απικρίας 66. 128 

Λυδία 198. 268 

Λυκία 128 

λύπη 118. 220. 284. 570 

Λώτ 168. 260. 402. 404. 408. 550 


Μ 


Μαγώγ 588 

Μαδιάμ 420. 444. 460 
Μαδιάναϊοι 414 
Μαελώϑ 506 

Μάξικοι 266 
Μαϑανίας 502 
Μακάριος 228 
Μακεδονία 268 
Μακεδόνες 188 
Μακηλά 458 
Μακκαβαῖοι (88. 838). 592 
Μαλαχίας 360 
Μαμβοί δρῦς 402 
μαμωνᾶς 184 
Μαναείμ 500 
Μαναήμ ὅ5ὅ10 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙ͂Α 


Μανασσῆ 894. 418. 444. 448. 458. 
502. 5606. 508. 514 

μανία δ8. 2086. 828 

μάννα 426. 438. 454 

μαντεία 448 

Μάξιμος 282 

Μάξιμος Σελευκείας (12) 

Μαρδοχαῖος 518. 520 

Μαρία, Θεοτόκος, (40) 174 

Μαριάμ 424. 488 

Μαριανός 868 

Μάρισσα δ08 

Μᾶρκος 398. 6560 

Μάρκελλος 188 

Μαρράς 424 

Μάρσα (19). 88 

Μαρωδάκ 504 

Μαρώνεια 268 

Μασσηφᾶ 470 

ματαιοπονία 112 

ματαιότης (29). 240 

Ματθαῖος (85. 38). 878. 392 

Ματϑάν δ08 

μεγαλοψυχία 828 

Μεδιόλανα 74 

μέθη 570. 594 

Μελέτιος (10. 11. 12. 38.) θ4. 98 

Μελχισεδέκ 808. 810. 814. 404 

Μελχώλ 480 

Μεμφιβοσθὲ 478. 480 

Μένανδρος 208 

Μεσοποταμία 80. 260. 408. 410 

Μεσσίας (82) 

μετάνοια (82). 58. 176. 250. 570 

Μηδεία 522. 524 

Μῆδοι 524. 572. 592 

μιαιφονία 818. δ02 

Μιμφιβαάλ 480. 482. 484 

μισϑαποδοσία 528 

μῖσος 212. 276. 292. 560 

Μισφάς 266 

Μιχαίας 248. 492. 504. 506. 510 

μνησικακία 116 

μοιχεία 212. 248. 298. 5θ4 

Μοψουεστία (12. 25) 
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Μωάβ 408. 442. 444. 460. 474. 480. 
494 

Μωαβίτης, 111. 496. 5θ4 

Μωδάδ 438 

Μωυσῆς 112. 126. 140. 174. 248. 250. 
280. 298. 300. 320. 382. 334. 840. 
842. 388. 300. 304. 306. 420. 422. 
424. 428. 428. 430. 438. 438. 440. 
442. 444, 448. 450. 454. 528. 580. 
550. 578 

Μυτιλήνη 2868 


Νοβά 476 

Ναβάϑ 510 

Ναβαί 452 

Νάβαλ 4786 

Ναβουϑαί 492. 498 

Ναβουχοδονόσορ 502. δθ08. 524. 572. 
576. 580. 5684. 686. 590 

Νάϑαν 480. δ04. 514 

Ναυώ 444 

Ναχώρ 402. 408 

Νεβρίδιος (18). 148. 218 

Νεεμάν 498 

Νεεμίας (88). ὅ18 

Νεῖλος (29) ᾿ 

Νίκαια (21). 76, 118. 128 

Νεκτάριος (14). 96. 164. 284 

Ναμεσσῆ 510 

Νέρων 212 

Νεστόριος (87) 

Νινευῖται δθ6. δθ8 

Νεφϑαλείμ 392. 522 

Νηρίος 824 

νηστεία 76. 102. 140. 174. 202. 828. 
480. 484. 578 

Νικόδημος 814 

Νικομήδεια 160. 268 

Νινευί 522. δ24 

Νισίβιος, πρεσβύτερος, 80 

Νιτρία (17). 110. 228 

Νοεμμήν 468 

νόμος 384, 386. 840. 83θ0. 480. 484. 
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438 

νουϑεσία 244 

Νῶε (88). 180. 302. 400. 402. 458. 
550 

νωϑθρότης 808 


ενοφῶν 392 


Ὄσασις 210. 266 

᾽Οβήδ 466 

᾽Οδολάν 456. 474 

᾽Οζά 58. 508 

᾽Οζίας 500. δ08 

᾽Οζιήλ 504 

Οἰκονομία Θεοῦ 244. 8332 

ὀκνηρός 564. 566 

᾿᾽Ολδᾶ 508 

᾿Ολοφέρνης 524. 528 

᾿Ολυμπιάς (15. 18. 87. 48). 148. 218. 
218. 222. 284 

ὁμολογία 258 

ὁμόνοια 60 

᾿Ονώριος 82. 84 

Ὄνπτατος 80 

ὍὌπτιμος 284 

ὀργή 106. 116. 140. 176. 228. 280. 
818. 828. 438. 548 

ὅρκος 2838 : 

᾿᾽Ορνίας 486. 488 

᾿᾽Οστρακίνη 274 

Οὐαλεντινιανός 84 

Οὐαλεντῖνος 212 

Οὐαλεντινούπολις 190 

Οὐαλεριανός 868 

Οὐάλης 224 

Οὐαλλαγᾶς 80 

Οὐασπεσιανός 244 

᾽Οφνί 170-468 

᾿᾽Οχοζίας 4θ4. 408. 5604. 5610 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙᾺ 


π 


παιδεραστία 298 

Παλαιστίνη 114. 168. 250. 252. 268. 
272 

Παλλάδιος (θ. 10. 11. 12. 19. 47. 48). 
78. 80. 84. 88. 1θ6. 198. 2864. 268. 
268. 270. 272 

Πάλμυρα 266 

Παμφίλη 208 

Πανσόφιος Πισιδίας 60. 82. 192 

Παπαδόπουλος Α. Κεραμεύς (82) 

Πάππος Συρίας 60. 62. 268 

παράδεισος 8352. 400 

παραίνεσις 394 

παρακοή 8324 

παραλεώτης 112 

παραμυθία 866. 872. 380 

παρανομία 88. 72. 8382 

παροργισμός 104 

παρρησία 142. 250. 286. 288. 8328. 
862. 484. δ5δ4 

Πάσχα 140. 142. 428. 434. 438 

Πασχώρ 580 

Πάτερνος 78 - 

Πατήρ (32) 290. 292. 802. 8312. 824. 
8386. 8384. 

Πατρίκιος, νοτάριος, 88. 148 

Παυλῖνος (13) 

Παῦλος (25. 8383. 86). δ8. 86. 122. 184. 
140. 176. 180. 184. 2384. 238. 244. 
248. 250. 252. 260. 262. 272. 274. 
282. 808. 310. 822. 380. 382. 8384. 
3886. 8340. 848. 354. 374. 876. 378. 
3098. 404. 428. 480. 448. 508 

Παῦλος, διάκονος, 862. 88. 268 

Παῦλος, ἐπίσκοπος 78. 128. 184, 192. 
198 

Παῦλος, μαϑητής Χρυσοστόμου, (15) 

Παῦλος ὁ τῆς ᾿Αναστασίας, 268 

Παφλαγονία 268 

Πεῖρα 294 

πειρασμός, -οἱ 158. 528. 568 

Πελαγία (383) 

Πενταδία (15. 18). 148. 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙΑ 


Πεντεφρῆς 414 

Πεντηκοστή 146 

περιτομή 176. 434 

Πεσσιτώ (88) 

Πέτρος (83). 84. 58. 248. 250. 256. 
260. 276. 358. 8376, 396. 308 

Πέτρος, ἀδελφός Βασιλείου 284 

Πέτρος, πρεσβύτερος 76 

Πέρσαι 268, 8318, 392. 592 

Περσία (15) 

Περσίς 284 

Πηλούσιον 270. 272 

Πισιδία 60. 192 

πίστις 118. 184. 1838, 172. 228, 276. 
814 

Πιτυούντα (22). 158 

Πλειάς 584 

πλεονεξία 100. 252. 278 

πλημμέλεια 298 . 

πλημμέλημα 288. 480 

Πνεῦμα 296. 352. 358. 442, ὅ84 

Πνεῦμα ἅγιον (40). ὅ2. δ6. 58. 284. 
294. 802, 8336, 384. 550 

Ποιμήν, ἐπίσκοπος, 184 

πονηρία 156. 290. 8374. ὅ76 

Πόντος (22). 162. 266 

πορνεία 252. 276 

Πορφύριος (48) 80. 1566. 158. 206. 
210. 212. 214. 266 

Πρίσκιλλα (19) 

Προβιγκάλιος 270 

πρόγνωσις 324 

προϑυμία 198. 252. 840. 868 

Πρόκλη (15). 148. 

Πρόκλος (15. 22) 

Προκόνησσος 120. 198 

Πρόμοτος 88 

Πρόνοια (81). 100. 386 

Προπέτεια 60. 562 

Προσευχή (82). 164. 172 

προσωποληψία 278 ; 

προφητεία 842. 846. 394. 398 

πρωτοκαϑεδρία 298 

πρωτολογία 8374 
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πρωτοτόκια 408 
πρωτότοκος 424. 428 
Πτολεμαῖος 844 
Πτολεμαῖς (17). 80 


Ρ 


Ραάβ 484 

Ραασίν 500 

Ραγουήλ 488. 5622. δὅ24 

ραϑυμία 852. 476 

Ραμεσσῆ 418 

Ραυάθ 480 

Ῥαφαήλ δὅ22 

Ραφάν δὅ9θ6 

Ραχήλ 410. 412 

Ραψάκης δ06 

Ρεβέκκα 408. 408. 412 

Ριχάν 480 

Ρόδων ὁ ᾿Ασίας 268 

Ρουβείμ 8392. 412. 444. 458 

Ροβοάμ 490. δ04 

Ρούϑ᾽ 390, 394. 466 

Ρουφίνος 126 

Ῥωμαῖοι 76. 78, 80. 82. 86. 106. 184. 
186, 206. 244. 248, 252. 270 

Ῥωμανησία 98 

Ρωμανός, μάρτυς, (88) 

Ρωμελίος δ00, δ04. 512 

Ῥώμη (18. 21. 22. 48). 60. 82. 92. 156 

Ῥωσός 212 


Σ 


Σάββατον 428. 480. 484. 440 

Σαβεέ 484. 486 

Σαβών 46 

Σαδδούκ 488. 488 ᾿ 

Σαλήμ 810. 412 - 

Σαλμανά 460 

Σαλμανασάρ 500 

Σαλπαάδ 444. 446 

Σαμάρεια δὅ00. 504. 508. 510. δ12. 
ὅ8θ. 594. 698 
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Σαμαρείτης 280. 256. 272. 454. 512 

Σαμέας 514. ὅ80 

Σομεγάρ 460 

Σαμουήλ 92. 126. 174. 468. 468. 470. 
472. 478. 514. 578 

Σαμψών 462. 464 

Σαούλ (84). 170. 390. 468. 470. 472. 
474. 476. 478. 486. 504 

Σάπφειρα 8396 

Σάρα 404 

Σαραβίας 516 

Σαρακηνοί 266 

Σαραπίων 274 

Σαρδική 186 

Σάρεφϑα 4θ2 

Σαρμάται 74 

Σάρρα (88). 260. 404. 408. 522. 524 

Σατανᾶς 124. 250. 260. 276 

Σατουρνῖνος (81). 88 

Σεβηριανός (17. 19. 832. 37). 78, 80. 
88. 104. 122. 180. 186. 142. 148. 
158. 212, 284 

Σεδεκίας 502. 504. 508. 518. 580. 
582. 586 

Σεκελάκ 476. 478 

Σεκοῦνδος (θ) 

Σελεύκεια (12). 212 

Σελλῆς 508 

Σελλούμ 510 

Σελῦς δ00 

Σεμεεί 482. 484. 488 

Σεναχηρείμ 574. δ08 - 

Σεραπίωνας (15). 126. 266 

Σευῆρος, πρεσβύτερος, 66 

Σηείρ 506 

Σήϑ 392. 400 

Σηλώμ 466 

Σηλών 414 

Σήμ 402 

Σηγώρ 408 

Σηών 442 

Σιβᾶ 482. 484 

Σίκιμα 412. 418 

Σιβανός 270 

Σιλβίνη (15). 148 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙ͂Α 


Σίμων ὁ μάγος δ6 
Σίμων (Πέτρος) 276 
Σινᾶ 444 


"Σιρίκιος 216 


Σισίννιος 224 

σκηνοπηγία 482. 484 

Σκύϑης, -αι 74. 848 

Σκυϑία (15). 188 

Σμύρνη 198 

Σόδομα 108. 166. 172. 204, 404 

Σοδομηνή 404. 406 

Σοδομηνοί 402 

Σοδομίτης, -αι 170. 260. 552 

Σολομών 208. 890. 480. 486. 488. 
490. 502. 514. 628. 648. 552. 564. 

Σουΐδας (85) 

Σούρ 408 

Σουδακείμ 480 

σοφία 540. ὅ46. δὅ48. 560. 552. 554. 

᾿ς 556. 564. 566. 570 

Σοφία Πανάρετος 552 

Σοφία Σειράχ 8394 

Σοφονίας 282. 508 

Σταγείριος (26) 

σταυρός 396 

Στελέχιος (25) 

Στέφανος (15). 268. 320, 822 

Στέφανος, ἀσκητής, 270 

συγγνώμη 92. 114, 374, 376 

Συγκλήτιος Τραϊανουπόλεως 198 

Συήνη (47. 48). 266 

συκοφαντία 80. 94. 112. 116 

Συμεών 392. 412. 416 


᾿ συμπάϑεια 246 


συναγωγή 8382. 440 

Συρία (9. 14. 17). 60. θ4. 184, 138. 
168. 268. 4θ0. 498. δ00 

Συχέμ 402. 412 

Σωκράτης (11. 20. 21). 

Σωμνᾶς 572 

Σωσάννα 94 

Σωτήρ 54. ὅ8. 86. 98. 98. 102. 104. 
10θ. 116, 140. 144. 166. 168. 204. 
212. 220. 222, 244. 264. 2568. 262. 
288. 2θ4. 298. 800. 


» 12ος 
» 13ο0ς 
» 14ος 
» 15ος 
» 18ος 
» 18Α 
» Ζ20ὸός 
» Ζ21ος 
» 28ος 
» 2θος 
» ϑῖος 
» 320ς 
» 3θος 
Τὸμος ἴος 
» 12ος 


α) Ὑπόμνημα εἰς τὸ κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγέλιαν 
Δ΄ (Ὁμιλίαι ΟΣΤ΄ -- Α΄) 

6) Ὑπόμνημα εἰς τὸ κατὰ ᾿Ιωάννην Εὐαγγέλιον 
(Ὁμιλίαι Α΄ --[Θ᾽} ᾿ 
Ὑπόμνημα εἰς τὸ κατὰ ᾿Ιωάννην Εὐαγγέλιον 
(Ὁμιλίαι Κ΄ -ΝΔ΄). 

Ὑπόμνημα εἰς τὸ κατὰ ᾿Ιωάννην Εὐαγγέλιον 
(Ὁμιλίαι ΝΕ΄ - ΠΗ ) 

Ὑπόμνημα εἰς τὰς Πράξεις (Ὁμιλίαι Α΄ --ΚΓ΄) 
Ὑπόμνημα εἰς τὴν πρὸς Κορινθίους Α΄ (ὋὉμι- 
λίαι Α᾽ --ΚΒ΄). 

Ὑπόμνημα εἰς τὴν Α΄ πρὸς Κορινθίους (ὋὉμι: 
λίαι ΚΒ΄ --ΜΔ΄}). 

Ὑπόμνημα εἰς τὴν πρὸς Κορινθίους Β΄, (Ομι- 
λίαι ΚΕ΄ --Δ΄}, εἰς τὴν πρὸς Γαλάτας καὶ εἰς τὴν 
πρὸς ᾿Εφεαίους (ὋὉμιλίαι Α΄ --[Ι4.΄}. 

Ὑπόμνημα εἰς τὴν πρὸς ᾿Εφεσίους (Ὁμιλίαι Β΄ 
-,ΚΔ΄), εἰς τὴν πρός Φιλιππησίους (Ὁμιλίαι 
Α’-Ἠἰ|.[Β᾽}. 

Ποιμαντικὰ καὶ ᾿Ασκητικὰ Α΄. 

᾿Ασκητικὰ Β᾽ 

Κατηχητικαὶ καὶ ἠθικὰ Β΄ - Περιστατικὰ Α΄. 
ὋὉμιλίαι Περιστατικαὶ Β΄. 

ὋὉμιλίαι ἑορταστικαὶ - ἐγκωμιαστικαὶ 


Ζ᾽ ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ 


᾿Απαφθέγματα Γερόντων. 


᾿Αθθ6ᾶ Ἡσαΐου͵ ᾿Ασκητικοὶ Λόγοι, ἀδθᾶ Ζωαιμᾷ, 
Κεφάλαια ὠφέλιμα, ἀθθᾶᾷ Δωροθέου, Πραγματεῖαι 
καὶ ᾿Επιστολαί. 


» Ἰ1Α94Ὰ Συμεὼν ὁ Νέος Θεολόγος, βίος Συμεὼν ὑπὸ Νι- 


» ,22ος 


ΗἩ΄ ΤΑ 


Τόμος ἴος 


κήτα Στηϑάτου, Κεφάλαια, Εὐχαριστίαι, Διάλαγος 
μετὰ Σχολαστιηκοῦ. 

Νικ. Καθάσιλα, ἙἭρμηνεία εἰς τὴν Θ. Λειτουργίαν - 
Περὶ τῆς ἐν Χριστῷ ζωῆς. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΊΙΆΑΝΩΝ 
Θ΄ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ 
Δογματικὰ Α΄ (Πῶς τρία πρόσωπα λέγοντες, 


Κατὰ Εἱμαρμένης, Διάλογος περὶ ψυχῆς καὶ ᾿Α- 
ναστόσεως, Λόγος Κοτηχητικὸς μέγαακ). 


Τόμος 


᾿ 


Διακονία Β΄ (ὐπὸ ἔκδοαιν) 
3ος ᾿Απολαγητικὰ ἔργα 
4ος Δογματικὰ 
δ8ος ὍὉμιλίαι 
θος ᾿Εγκωμιαστικοὶ καὶ 'Ἐπιτάφιοι Λόγοι 
70. ᾿Επιστολαὶ (ὑπὸ ἔκδοσιν) 
8ος “ἔπη Δογματικὰ 
θος Ἔπη Ἡθικὰ (ὑπὸ ἔκδοσιν) 
10ος “Ἔπη εἰς Ἕαυτόν (ὑπὸ ἔκδοαιν) 
Τ1ὸς “ἔπη εἰς Ἑτέρους (ὑπὸ ἔκδααιν) 
Δ΄ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ 


1ος ᾿Εκκλησιαστικὴ ᾿Ιστορία (Βιθλία Α΄ --Γ΄) 

2ος ᾿Εκκλησιαστικὴ ᾿Ιστορία (Βιθλία Δ΄ --ΣΤ΄) 

83ος ᾿'ΕἘκκληαιαστικὴ ᾿Ιστορία (Βιθλία Ζ΄ --1΄}. 

4ος Εἰς Κωνσταντῖνον Τριακονταετηρικός, Εἷς τὸν 
Βίον Κων)τίνου͵ Κων) τίνου Λόγος εἰς τόν σύλ- 
λογον τῶν ἁγίων. 

Ε΄ ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ 


Ίος Δογματικὰ Α᾿ (ΓΕκδ. ἀκριβὴς τῆς Ὁρθ. πίστεωκ) 
ΣΤ΄ ΑΠΑΝΤΑᾺΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


1ος Διάλογος Παλλαδίου, Περὶ τῆς ἀσαφείας τῶν 
προφητειῶν, Σύνοψις Π. Διαθήκης 

2ος Ὃμιλίαι εἰς τὴν Γένεσιν (Α᾽ -ΚΓ΄) 

3ος μιλίαι εἰς τὴν Γένεσιν (ΚΔ΄ -, ἬΟΑ΄). 

4ος Ὁμιλίαι εἰς τὴν Γένεσιν ΜΒ᾽ -- ΣΔ΄ 

5ος ΄Ομιλίαι εἰς τὴν Γένεσιν ἘΕ΄ -- ἘΖ΄ καὶ εἰς τ τούς 
ψαλμοὺς Γ΄ --Ι᾿ΙΒ΄, ΜΑ᾽ --ΜΓ΄. 

θος ᾿Ομιλίαι εἰς ψαλμοὺς ΜΔ΄ --ΟΡΟΚΓ΄. 

7ος Ὁμιλίαι εἰς τοὺς Ψαλμοὺς ΡΚΔ΄ --ΗἩἯΝ΄, ὁμιλίαι 
εἰς τόν Δαυὶδ καὶ Σαούλ. 

8ος ὋὉΟμιλίαι εἰς τὴν Γένεσιν Α΄ --ΟοΟ᾽ 
Ὑπόμνημα στόν Ἠααῖα, Ὑπόμνημα στόν Δα- 
νιὴλ (κεφ. [᾿--ἼΓ΄) 

θος Ὑπόμνημα εἰς τὸ κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγέλιον Α΄ 
(Ὁμιλίαι Α΄ --Κ΄}) 

τῦος Ὑπόμνημα εἰς τὸ κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγέλιον Β΄ 
(Ὁμιλίαι ΚΑ΄ --ΜΗ΄}. 

11ος Ὑπόμνημα εἰς τό κατὰ Ματθαῖον Εὐαγγέλιον Γ΄ 
(Ὁμιλίαι ΜΘ΄ -- ΟΕ). 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙΑ 


σωτηρία 100. 168. 248, 260. 818. 358. 
550. 552. ὅ82. 598 

Σωφάρ 528. 580. 584. 5838. 540 

Σωφρόνιος, διάκονος 268 

σωφρονισμός 150 

σωφροσύνη 208. 238. 278. 298 


Τ 


ταλαιπωρία 280. 282 

ταπεινοφροσύνη 854, 362, 864, 868 

Ταρσός (12. 22. 46). 154. 272 

Ταῦρος 268 

Τάφνα 584 

τελώνης, -αι 164. 878. 382 

Τζάνοι 158 

Τίγρης 522 

Τίγριος (15). 126 

Τιμόϑεος 102. 126, 176 

Τιμόϑεος Μαρωνείας 268 

τιμωρία 214. 2286, 848, 850. 372. 880 
382. 438, 486. 594 

Τίτος 126 

Τραγκύλιος 1838 

τράγος ἀποπομπαῖος 484 

Τραϊανούπαλις 196 

Τρίτων, ὄρος, 198 

Τρυφή 158. 164 

Τρωάς 270 

Τύανα 134. 274 

Τύρος 488. 572. 588 

Τῦφος 680. 254 

Τωβίας 522. δ24 

Τωβίτ 522. 624 


Υ 


Υἱός (82. 40. 44). 52. 802. 812. 824 

Υἱός τοῦ ἀνθρώπου 164. 256 

Υἱός τοῦ Θεοῦ 206. 266. 258. 800. 3810 
δδ0 

Ὑδροῦς 86 

ὑπερηφανία 252. 278. 572 

ὑπομρνή 278. 628 


θ2δ 
Φ 


Φακές δ00. 504. 512 

Φακούνδος (29) 

Φαλέκ 402 

Φαρανίτης 112 

Φαραώ 140. 260. 402. 414. 416. 418. 
420. 422. 502 

Φαραώ Νεχαώ 502. δ08 

Φαραώνιος 106 

Φαρές 414 

Φαρέτριος 184 

Φαρισαῖοι 222. 882. 

Φάσις 174 

φϑονολογία 5680 

φϑόνος (50). 102. 120, 144. 158, 188, 
282. 276. 298. 298 

φιλαδελφία 76. 254 

φιλανθρωπία (48. 4θ. 50). 168. 280. 
292. 8386, 860. 352, 376. 384. 462 

φιλαργυρία 194. 276. 570 

φιλαρχία 188, 222 

φιληδονία 182 

Φίλιππος, ἐπίσκοπος, 268 

Φίλιππος, μαϑητής Χρυσοστόμου 
(15) 

Φιλογόνιος (82. 88) 

φιλοκαϑεδρία 298 

φιλοξενία 166 

φιλοτιμία 176 

Φινεές 170. 442. 444. 458. 466 

Φλαβιανός (18. 14. 29. 80. 37). 98.210 

φλυαρία 256 

φόβος 94. 108. 210. 212. 272. 278. 
284. 260. 398. 

φόβος Θεοῦ 562. 

φόβος Κυρίου δὅ64. 568 

Φοίβη (19) 

Φοινίκη (15). 454 

φόνος, -οἱ 276. 298. 570 

Φουᾶ 500 

Φουρά 520 

φρενοβλάβεια 292 

φρόνησις 1862:-294. 554 


θ62θ 


Φρουγία 62. 184. 268 
Φυλιστιείμ 408. 428 


Φώτιος (20) 
Χ 


Χαιταῖος 406 
εΧαλάννη 180 
Χαλδαῖοι 244. 320 
Χαλέβ 440. 444 
Χαλκηδών (20). 138 “" 
Χάμ (44). 402 
Χαναάν 402. 488. 4566. 460 
Χαναναῖος 402. 410. 412. 442. 458 
Χάρις ὅ8. 246. 386. 848. 350. 874. 
8384. 388. 448 
Χαρρᾶν 402 
Χασβί 442 
Χεβρών 458. δθ4 
Χειράμ 488 
Χεττούρα 408 
Χοβάρ 244 
Χοδολαγομόρ 402 
Χούσί 482. 484 
Χουσάρ 460 
Χρηστότης 290 
Χριστιανός, -οί (θ. 11. 18. 46). 224. 
: 408 
Χριστός (26. 40. 41. 46. 49. 68. 70. 76. 


ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙΑ 


88. 96. 112. 124, 142, 1θ0, 164. 
174, 180. 186. 202. 204. 284. 266 
258. 266. 270. 284. 294. 8314. 318, 
820. 822. 324. 8380. 3382. 384. 336. 
840. 842, 844, 346. 860. 374. 392. 
398. 406. 410. 414. 440. 450. 452. 
544. 548. 550. 572. 574. 576. 578. 
586. 688. 5692. 5698. δὅθ8. 

Χρωμάτιος ᾿Ακυληΐας 74 

Χωρήβ 492 


ψ 


ψευδοδοξία 116 

ψευδοπροφῆται 164. 572. 576. 586. 
598 

ψεῦδος 82. 116, 152. 264. 276. 284, 
286. 

ψυχή 52. 68. 102. 162. 168. 176. 178. 
288. 274. 278. 278. 828. 852. 
854. 868. 860. 868. 872. 884. 484. 
438. 558. 560. 562. 566. 574 


ὭὯρ 426. 442 
᾿Ωρήβ 460 
᾿Ωριγένης (88). 110 
᾿Ωσηέ 500. δ04. 512 


Φωτοστοιχειθυσία: Κ΄ ΚΩΡΔΑΛῊΗΣ ἃ ΣΙΑ οἱεις 
"Αχειροποιήτου 6, τηλ. 279.202, Θεσσαλυνίκῃ 
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